
Chiga Tevaenjen
Las Sagradas Escrituras

en el idioma Cofán del Ecuador



Chiga Tevaenjen

Las Sagradas Escrituras
en el idioma Cofán del Ecuador

Primera edición
© 1980, Wycliffe Inc.

Segunda edición
© 1998, Wycliffe Inc.

Edición para la Web de la Segunda edición
© 2012, Wycliffe Inc.

www.ScriptureEarth.org

Este obra está bajo una licencia Creative Commons
(Reconocimiento-NoComercial-SinObraDerivada 3.0 Unported)
http:// creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0

http://ScriptureEarth.org
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0


Ashaencho Chiga 
Tevaenjen tevaencho

página

Ashaencho . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Génesis . . . . . . . . . . . 1
Sombocho. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Éxodo . . . . . . . . . . . 90
Levindeccunga mandacho. . . . . . . . .Levítico . . . . . . . . . 132
Jacancho . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Números  . . . . . . . 140
Ccase mandacho. . . . . . . . . . . . . . . .Deuteronomio . . . . 165
Ñoquiansundeccu . . . . . . . . . . . . . . .Jueces  . . . . . . . . . 191
Rut . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Rut . . . . . . . . . . . . 206
1 Samuel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1 Samuel  . . . . . . . 213
2 Samuel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2 Samuel . . . . . . . . 227
1 Nasundeccu . . . . . . . . . . . . . . . . . .1 Reyes . . . . . . . . . 232
2 Nasundeccu . . . . . . . . . . . . . . . . . .2 Reyes . . . . . . . . . 251
Esdras . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Esdras . . . . . . . . . . 263
Nehemías . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Nehemías . . . . . . . 268
Job . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Job . . . . . . . . . . . . 272
Settapoencho . . . . . . . . . . . . . . . . . .Salmos . . . . . . . . . 283
Injamapa afacho . . . . . . . . . . . . . . .Proverbios. . . . . . . 331
Isaías . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Isaías. . . . . . . . . . . 335
Jeremías . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Jeremías . . . . . . . . 355
Daniel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Daniel . . . . . . . . . . 367
Oseas. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Oseas. . . . . . . . . . . 384
Joel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Joel . . . . . . . . . . . . 388
Amós. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Amós. . . . . . . . . . . 390
Jonás. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Jonás. . . . . . . . . . . 393
Miqueas. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Miqueas . . . . . . . . 397
Zacarías. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Zacarías. . . . . . . . . 401
Malaquías . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Malaquías . . . . . . . 404

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



Nasu Jesucristo Ñotsse 
Condasecho tevaencho

página

Cuatrociento canqqueꞌfa pasaꞌcho  .  .  .  .407
Mateo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Mateo . . . . . . . . . . 412
Marcos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Marcos . . . . . . . . . 487
Lucas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Lucas. . . . . . . . . . . 532
Juan . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Juan . . . . . . . . . . . 607
Tsonfacho . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Hechos . . . . . . . . . 658
Romasu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Romanos . . . . . . . . 724
1 Corintosu. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1 Corintios . . . . . . 753
2 Corintosu. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2 Corintios . . . . . . 781
Galaciasu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Gálatas . . . . . . . . . 799
Efesosu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Efesios. . . . . . . . . . 809
Filiposu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Filipenses . . . . . . . 820
Colosasu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Colosenses. . . . . . . 827
1 Tesalónicasu . . . . . . . . . . . . . . . . .1 Tesalonicenses . . 834
2 Tesalónicasu . . . . . . . . . . . . . . . . .2 Tesalonicenses . . 840
1 Timoteoga . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1 Timoteo . . . . . . . 844
2 Timoteoga . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2 Timoteo . . . . . . . 853
Titonga . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Tito . . . . . . . . . . . . 859
Filemónga . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Filemón. . . . . . . . . 863
Hebreosu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Hebreos. . . . . . . . . 865
Santiago . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Santiago . . . . . . . . 892
1 Pedro . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1 Pedro . . . . . . . . . 900
2 Pedro . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2 Pedro . . . . . . . . . 908
1 Juan . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1 Juan. . . . . . . . . . 913
2 Juan . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2 Juan. . . . . . . . . . 920
3 Juan . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3 Juan. . . . . . . . . . 922
Judas. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Judas. . . . . . . . . . . 924
Canjaencho. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Apocalipsis . . . . . . 927
 
Mapas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 964

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



Chiga aiccu injanccofacho 
tevaenjen

Ande, oshacho sefacconi jinchoveqque agattoemba Chigaja aive 
agattoemba ccutsian Tise ñoñacho andema coiraye. Tsama tsa aija 
Nasu Chigama ñotsse pañambipa tisu injanqquiacaen cansepa egae 
tsinconfa. Tsacanniqque Nasu Chigaja, Tise agattoencho aima toya 
ñotsse injamba tisepama ccushaeñe ashaen. Ashaemba aindeccuiccu 
injanccofachoma afa.

Tsacaen injanccopa Tise ccushaenchone aindeccunga condaye 
injamba Nasuja majan tiseve injancho afasundeccuma injaemba afaen 
cuintsu Nasu Chigambe aiccu injanccofachoma tevaemba aindeccunga 
tsacaen condafaye. Pacco va injaensi tevaencho tsu Chiga Tevaenjen 
qquen afacho.

Tsama Chiga Tevaenjen dos tevaenjen jincho tsu. Nane toya 
Jesucristo jimbite pacco tevaencho tevaenjen jincho tsu Ashaencho 
Chiga Tevaenjen. Jesucristo jisi omboe tevaencho tevaenjen jincho tsu 
Nasu Jesucristo Ñotsse Condasecho.

Ashaencho Chiga Tevaenjen, cocamangae tsu sufa: Antiguo 
Testamento, Tayopisu injanccofacho, qquen sucho. Tsane tsu conda 
macaen aindeccu egae tsinconfasi Nasuja ccaningae, ccaningae 
tsomba antte cuintsu Tiseve injanchondeccu pañamba ccushafaye. 
Tise mandachoma afapa afesi aindeccuja tsama pañamba oshachoma 
Chiganga afejepa cansefa cuintsu ccushaye. Tsama aindeccu ñoame 
ñotsse pañambisi tsa oshachoma afechoja ai egae tsinconchoma 
ccuchaye oshambi. Oshambisi Chigaja ccaningae tson.

Nane osefapoe ai vanajemba toya ñotsse pañambipa tisepa egae 
tsinconchoye ccushafambisi Nasu Chiga ccase ccaningae tsomba Tise 
dutssiye Jesucristoma moen, ccushaensuve. Tsane tsu Nasu Jesucristo 
Ñotsse Condasecho tevaenjenjan inginga conda. Cocamangae tsa 
tevaenjema sufa:Nuevo Testamento, Cuna injanccofacho, qquen sucho.

Aingae tevaencho

Nasu Jesucristo Ñotsse Condasecho tevaenjen (Nuevo Testamento) 
tsu shacambeyi paccoma aingae tevaencho. Nane poi capítulo, poi 
versículo tsu jincho.
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Tsama Ashaencho Chiga Tevaenjen (Antiguo Testamento) tsu Cristo 
toya jimbite tevaencho. Aingae paccoma toya tevaembisi va tevaenjeni 
enttingeveyi tsu tevaencho. Nane Ashaencho (Génesis), Rut, Jonás, 
toyacaen Malaquiasyi tsu shacambeyi paccoma aingae tevaencho. 
Tsama poi faesu tevaencho tsu aqquia enttingeve tevaencho. Nane 
majan ccatti ccattisu capítulove, majan ccatti ccattisu versículoveqque 
attufaemba aingae tevaencho tsu. Va attufaensi shequecho tevaenjen 
tsu titsse atatssiave condaseje macaen Chiga Quitsaja tise injancho 
israel aindeccuuma ñotsse injamba tsonjencho. Toyacaen tsu Nasu 
Jesucristo ccushaensuve jiyachone condase.
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Agattoencho

1  1 Mettiaye Chigaja sefacco, andeveqque agattoen. 2 Mettiaye 
agattoensi andeja ñotssimbiqquiacaen jincho. Nane pacco sinttiopa tsu 

naencaen jincho. Tsama Chiga Qquendyapaja tsambe ombani canjemba 
pacco tsama zivaenjen. 3 Tsacaen ñoñamba Chigaja su: “Atatssiave daja.”

Chiga tsacaen suninda pacco atatssiave da. 4 Pacco atatssiave dapa 
ñotssisi Chigaja attepa injamba avujatssi. Avujatssipa Chigaja atatssiama 
attufaen sinttiaye. 5 Sinttiaye attufaemba atatssiama atave inisian. Toyacaen 
sinttiamajan coseve inisian. Tsacaen inisiansi cosepa atapa primer ata tsu.

6 Tsonsi Chigaja su: “Sefaccosu qquendyapave attianjan naensu 
tsaccuma unjimbaye attufaeñe.”

7 Tsacaen supa Chigaja sefaccosu qquendyapave ñoña. Ñoñasi tsacaen 
tsu da. Sefaccosu qquendyapambe ombani tsu unjimbaja jin. Sefaccosu 
qquendyapambe tsosiccuni tsu naensu tsaccuja jin. 8 Tsonsi tsu Chigaja 
qquendyapama sefaccove inisian. Nane cosepa atapa segundo ata tsu.

9 Tsonsi Chigaja su: “Naensu shavepa faettinga bosi saname attianjan.”
Tsacaen susi tsacaen tsu da. 10 Tsacaen dasi Chigaja sanama andeve 

inisian. Tsacaen naen faenga bochomaqque marve inisian.
Inisiamba paccoma camba ñotssisi attepa avujatssi. Avujatssipa 11 su: 

“Andeye shoshovive shoyoja. Toyacaen teta tisepa choveqque shoyoja. 

Ashaencho
Génesis

Nasu tisema injaensi Moisésja cinco Ashaencho Chiga Tevenjenma tevaen. 
Otie tsu Ashaencho o Génesisma tevaenjen. Tsanga tsu andeve agattoenchoma 
condapa ai canjemba egae tsinconchomaqque conda. Tsomba ai egae 
tsincomba atapafasi Chiga tisepama nepiamba Noémeñi ccushaen. Tsane 
condapa tsu omboe Chigave injanchondeccune conda. Nane aindeccuye Nasu 
Chigaja Abraham aindeccuma attufaemba tisepaiccu injanccofachove afa. 
Tsama majan ñotsse pañambipa cansesi Nasuja Israel aindeccuma attufaen 
tisumbeve. Jaingae tsendeccu poiyicco Egipto andeni japa canjenfa.
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Nane anqquesu tetachoqque shoyopa tisepa naqquesuve tsu nañacho. 
Nane nanda tsu chove anbiañacho tsaiccu atapaye.”

Tsacaen susi tsacaen tsu da. 12 Nane shoshovi andeye shoyosi teta 
tisepa choveqque shoyofa. Anqquesu tetachoqque tisepa naqquesuve 
tsu nafa. Na tsu chove anbian tsaiccu atapaye. Tsacaen dasi Chigaja 
attepa avujatssi. 13 Cosepa atasi tercer ata tsu.

14 Tsonsi Chigaja su: “Sefaccone chanjunqquesu atatssiave chanjunjan 
cuintsu ataja coseye joqquitssiye. Tsacaen chanjumba tsu atave, 
canqquefaveqque canjaeña. Oshacho naiteveqque tsu canjaeña. 
15 Toyacaen tsacaen sefacconi chanjumba tsu andema attiaña.”

Tsacaen susi tsacaen tsu da. 16 Nane Chigaja dos rande 
chanjunqquesuve agattoemba titsse randemajan coejeve ancaen cuintsu 
atave attiañe. Boveccoama tsu ancaen cuintsu coseve attiañe. Toyacaen 
ofeveqque agattoemba ancancaen. 17 Tsacaen agattoemba sefacconga 
ancaen cuintsu andenga attiamba 18 ata, cosemaqque canjaeñe. Tsacaen 
canjaemba tsu ata, coseye joqquitssichoma canjaen. Tsacaen dasi 
Chigaja attepa avujatssi. 19 Cosepa atasi cuarto ata tsu.

20 Tsonsi Chigaja su: “Naeñe oshacho cansian jinchochove attianjan. 
Toyacaen sefacconisu qquendyapaye oshacho chhiririave attianjan 
cuintsu ande ombaye chhajefaye.”

21 Tsacaen supa Chigaja oshacho rande naensu cansian 
jinchochove agattoen. Nane oshacho naeni cansepa jacanqquesuma 
ccaningandeqquiave agattoen. Toyacaen oshacho sefacconi chhajeqquesu 
chhiririamaqque ccaningandeqquiave agattoen. Chigaja tsacaen 
agattoemba attepa avujatssi. 22 Avujatssipa tisepama ñotsse afapa su: 
“Ñotsse cansepa atapafaja cuintsu naen onbatssiye. Chhiririaqque atapapa 
poi andeni canjenfaja.” 23 Tsacaen susi cosepa atasi quinto ata tsu.

24 Tsonsi Chigaja su: “Andeni oshacho cansian jinchocho 
ccaningandeqquiave attianjan. Nane aiñacho vauracan, andenga 
manguqquesu, tsampini canseqquesuqque ccaningandeqquiave attianjan.”

Tsacaen susi tsu tsacaen da. 25 Nane Chigaja oshacho tsampini 
canseqquesuma ccaningandeqquiave agattoemba oshacho aiñacho vauracanma 
ccaningandeqquiave agattoen. Oshacho andeni manguqquesumaqque 
ccaningandeqquiave agattoen. Tsama agattoemba attepa avujatssi. 26 Avujatssipa 
su: “Jinge aive agattoeñe. Nane ingicaeñi agattoeñacho cuintsu tiseja naensu 
avuma, sefanisu chhiririama, aiñacho vauracanmaqque mandaye. Nane pacco 
andema, oshacho andeni manguqquesumaqque mandaye.”
 27 Chigaja tisucaeñi aive agattoen.

Nane Chigacaeñi tsu Chigaja aive agattoen.
Tsandie, pushesuve tsu aive agattoen.

 28 Agattoemba tisepama ñotsse afapa su:
“Ñotsse cansepa atapafaja cuintsu pacco ande onbatssiye.

Ashaencho 1  
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Nane pacco andeni canjemba oshachoma patsupa mandafaja.
Naensu avu, sefanisu chhiriria, oshacho andeni 

canseqquesumaqque patsupa mandafaja.”
29 Toyacaen tsu Chigaja su: “Que canjan, tayo gi queinga pacco 

tetachoma afe. Pacco tsu tisepa choma anbian tsaiccu atapaye. Poi 
quiniccomaqque tisepa nanga atapoenqquesu choiccu gi tayo afe. 
Tisepa najan quei anqquesu tsu. 30 Toyacaen poiyicco va andeni 
cansian jinchochonga gi inzia shoshovima afe tisepa anqquesuve. 
Nane sefanisu chhiririanga, andenga manguqquesunga oshacho majan 
qquendyajeqquesungaqque gi inzia shoshovima afe tisepa anqquesuve.”

Tsacaen susi tsu tsacaen da. 31 Chigaja oshachoma attepa avujatssi. 
Cosepa atasi sexto ata tsu.

2  1 Tsacaen tsu Chigaja pacco sefacco andeveqque agattoemba oshacho tsani 
jinchochove nanitsse agattoen. 2 Nanimba septimo atave dasi tsequi ata 

pacco tise semabama nanimba ñofa. 3 Tsacamba “Septimo ataja ña ñotssi ata 
tsu” qquen supa Chigaja “Tsa ataja semamaquia ata tsu” qquen su. Nane tsequi 
ata Chigaja oshacho agattoencho semabama nanimba ñofapa tsacaen su.

Edénisu jombachoccu
4 Qquen tsu Chiga agattoenchoja, macaen tiseja ande sefaccomaqque 

agattoen:
Nasu Chiga tsacaen ande, sefaccoveqque agattointeja 5 toya tsu 

andesu teta, andesu shoshoviqque shoyombi. Nane Nasu Chiga toya 
unjima moembisi tsu toya shoyombi. Toyacaen aiqque toya canjembi 
andema semañe. 6 Tsama ccuttopasi andeye sombopa ansundepa 
surunome dapa pacco andema tssipoen. 7 Tsacaen tssipoensi Nasu 
Chigaja andema mandyiccoemba aive ñoña. Ñoñamba tsofatunga tise 
qquendyapama ufapa tisema qquendyaen. Tsacaen qquendyaen aimajan.

8 Tsomba Nasu Chigaja coejechiga sombojeni Edén andenga oshacho 
ñotssiama jombachoccunga jon. Jomba tseni tsu Tise agattoencho 
aima ccutsian. 9 Tsomba andeye Chigaja oshachoma shoyoyaen. Nane 
oshacho ñotsse atteqquesu quinicco majama ñotssia anqquesuma 
shoyoyaen. Toyacaen jombachoccumbe enttingenga tsu tiseja 
Cansiañacho Quiniccoma shoyaen. Faesu quiniccomaqque tseni 
shoyaen. Tsa quiniccoma anda majan ñotssia, majan egave atesuyacho.

10 Edén andene tsu naenjan sombo jombachoccuma tssipoeñe. Sombopa 
tsu cuatro naeme da. 11 Faeccoma tsu Pisónme inisian. Tsaja pacco Havila 
andema shoquendí jajecho. Cori tsu jin tsa andeni. 12 Tsa corija ñotssi tsu. 
Toyacaen bedelio patu, ónice patuqque tseni jin. 13 Faesu naemanda tsu 
Gihónme inisian. Tsaja pacco Cus andema shoquendí jajecho. 14 Faesu 
naema tsu Tigrisve inisian. Tsa naen jajechoja Asiria joccani chiga 
sombojefa tsu. Toyacaen faesu naema tsu Eufratesve inisian.

  Ashaencho 1 ,  2
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15 Tsonsi Nasu Chigaja aima Edénisu jombachoccunga ccutsian cuintsu 
tsama semamba coiraye. 16 Ccutsiamba aima su: “Poiyicco jombachoccusu 
tetachoma qui añe osha. 17 Tsama tsa ñotssia, egama atesuyacho 
quiniccosu tetachomajan anjama. Nane maqui ata tsama anda qui paya.”

18 Tsomba Nasu Chigaja asittaemba injan: “Ñotssimbi tsu tsandie tisuyi 
canjeñe. Tisema fuitesuve gi ñoñaña tisiacanme cuintsu tiseiccu faengae 
canseye.” 19 Tsacaen injamba Nasu Chigaja tayo andema oshacho andeye 
jacanqquesu, sefaye chhajeqquesu chhiririaveqque ñoñachoma tsandienga i. 
Ipa tsandiema manda cuintsu oshachove inisiañe. Tsacansi oshacho tsu tsandie 
tisepama inisianqquiacaen tsangae jincho. 20 Nane tsandie tsu poiyicco aiñacho 
vauracanma sefanisu chhiririama, tsampini canseqquesumaqque inisian. 
Tsama ñoame tsandieiccu faengae cansepa fuitesuve meion. 21 Tsacansi Nasu 
Chiga tisema anaesi tsandieja ana. Anajensi Chigaja tsandie utuccusu tsuttama 
somboemba ttonoiccu changoma picco. 22 Utuccusu tsuttama Nasu Chigaja 
pushesuve ñoña. Ñoñamba tsandienga afe. 23 Afesi tsandieja pushesuma attepa 
su: “¡Va tsu ñoame ña tsuttaiccu, ña ttonoiccu ñamacaen ñoñacho! Tisemanda 
gi inisiaña pushesuve. Nane Chigaja tsandiesuma tiseve isusi ‘pushesu’ tsu.”

24 Tsacansi tsu jaño tsandieja tise yaya, tise mamama catipa tise 
pusheiccu canjenfaya. Nane tsa dos tsu fae aiacaeñi dafaya.

25 Toyacaen tsacaen ñoñasi tsandie, pushesuqque chucco canjenfa. 
Tsama tsacaen canjenma ansangembeyi canjenfa.

Ai egae tsonfacho

3  1 Nane canjansi tsu poi Nasu Chiga agattoencho tsampini 
canseqquesuma titsse injamapacan. Canjansija jipa pushesuma 

iñajampaña:
—¿Ñoame ti Chigaja jombachoccusu quinicco nama añe sepi?
2 Iñajampañasi pushesuja su:
—Jombachoccusu quinicco namajan añe gi oshafa. 3 Tsama tsa 

jombachoccumbe enttingesu quinicco nameñi tsu Chigaja añe sepi. Ni 
pporaeñeqque tsu sepi. Nane tsacaen tsonda gi pafaya.

4 Tsama canjansija pushesuma su:
—Ñoame payabi qui. 5 Nane Chiga tsu atesu queija tsama anda qui 

ñotsse injiengepa Chigacaen oshacho majan ñotssia, majan egave atesufaya.
6 Pushesuja tsama pañamba quiniccoma camba ñotssi tsu qquen 

injan. Toyacaen tsambe na ñotssia anqquesusi anda ñotssiave toyacaen 
egaveqque atesuye qquen injamba nama pishopa an. Amba faesuma pishopa 
tise tsandunga afe. Afesi tiseqque an. 7 Amba, tsofe fettayeqquiacaen, 
injamachoni tisupa chucco canjenchoma injamba ansangefa. Ansangepa 
higuera ccaquejema anchon setsaemba tisepa aivonga tandamba piccofa.

8 Tsonsi sime tayo tumbiansi Nasu Chiga Quitsaja andenga andepa 
jombachoccuye tsui jaje. Tsandie, pushesu tisema pañamba jombachoccu 
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shequechombe enttingenga atufa, Nasu Chiga tisepama attesane. 
9 Tsama Nasu Chiga Quitsaja tsandiema ttusepa su:

—¿Mani qui canjen?
10 Tsandieja su:
—Que jombachoccunga pasiajechoma pañamba gi chucco canjemba 

dyopa atufa.
11 Tsonsi Chigaja su:
—¿Majan tsu queinga conda chucco canjenchove? ¿Anfa ti qui ña 

sepicho quiniccosu tetachoma?
12 Aija pañamba su:
—Que ñanga afecho pushesu tsu tsa quiniccosu nama ñanga afesi gi 

an.
13 Tsonsi Nasu Chiga Quitsaja pushesuma iñajampaña:
—¿Jongoesie qui tsacaen tson?
Pushesuja su:
—Canjansi ñama afopoensi gi an.
14 Tsonsi Nasu Chigaja canjansima su:
—Queja tsacaen egae tsincomba qui poiyicco aiñacho vauracanma, 

poiyicco tsampini cansechondeccuma bove medetsse vanaña. Nane tisu 
injamáccuiccu qui mangú jacamba andema amba canseya. 15 Toyacaen 
queja pushesuiccu chigaccopa iyiccofasi tsu que dushundeccuqque tise 
dushundeccuiccu chigaccopa iyiccofaya. Nane tsambe dushu tsu que 
tsoveye tsui sapiaña. Tsama queja tise tsutuccuchoma sinttuya.

16 Tsomba Chigaja pushesuma su:
—Jaño gi titsse quema vanaeña cuintsu vanamba dushuma isuye. 

Nane titsse aiyejepa qui dushundeccuma isuya. Tsama que tsanduma 
ñotsse injamba qui tisema pañaña. Tise tsu quema mandaya.

17 Tsomba Chigaja tsandie, Adánma su:
—Queja que pushema pañamba ña sepicho quiniccosu nama ansi 

gi quemaqque vanaeña. Nane andema egae tsonsi ñotsse shoyombisi 
qui payangae vanamba semamba que anqquesuma taipa aña. 18 Ñoame 
tsu nopasiyi atapaya. Tsacansi qui vanamba ttattapa aqquia shoyocho 
tetachoma taipa anfaya. 19 Poipasuiccu quianme semamba qui que 
cuiccuma cuifaya. Nane papa queve ñoñacho andeve ccase dayangae 
qui tsacaen vanajeña. Nane andema ñoñachopa qui ccase andeve daya.

20 Tsonsi tsandie, Adán, tise pushema inisian Evave. Nane tiseja 
poi aimbe chañasi tsacaen inisian. 21 Tsomba Nasu Chiga Quitsa 
tisepama ondiqquian. Nane ttonoma ondiccujeve ñoñamba tsandie, tise 
pushemaqque ondiqquian. 22 Ondiqquiamba asittaemba su:

—Jaño tsu aija ingicaeñi da. Nane pacco ñotssia, pacco egave 
tsu atesu. ¿Jongoesu tsu tisema sepiya tsa Cansiañacho Quiniccosu 
namaqque añe? Tsama anchoecanda tsu tsangae canseyecan.
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23 Tsacaen asittaemba Nasu Chigaja aima Edénisu jombachoqquie 
tteyamañamba manda tiseve ñoñaqquesu andema semañe. 24 Tsandiema 
tteyamañamba dos Chiga sefacconisu sundarondeccuma ccutsian Edénisu 
jombachoccu sombottinga. Nane tseni Edénima chiga sombojefanga 
tisepama ccutsiamba singe matichimaqque manda cuintsu ccafa ccafa 
ccafa jaye majan tsa Cansiañacho Quinicconga já catsesane.

Caín Abelma fitticho

4  1 Tsomba tsei Adán tise pushe, Evaiccu ccuisi Evaja surie dapa tsandie 
dushuve isu. Tisema inisian Caínme. Evaja Caínma isupa su: “Nasu 

Chiga ñanga afesi gi tsandieve isu.” 2 Omboe tsambe quinshin, Abelve isu. Nane 
coemba Abelja oveja coirasuve da. Caínjan andema nasipave semasu tsu.

3 Canjemba jaingae Caínjan andenga shoyoqquesu nama taipa Nasu 
Chiganga afeye i. 4 Toyacaen Abelja tseyi isucho oveja dushuma fittipa 
yayapatssi nama ipa afe. 5 Tsacaen afefasi Chigaja Abelma injamba 
tise afechomaqque injan. Tsama Caínma ni tise afechomaqque tiseja 
injambi. Tsacansi Caín iyiccayesi 6 Nasu Chigaja tisema su:

—¿Jongoesie qui iyiccaye? 7 Nane que ñotsse tsonninda gi queve 
ñotsse injaña. Tsama ñotsse tsombita —injamatse, ñoame tsu egae 
tsinconcho quema qqueñañe tsonjen. Nane quema patsuye tsu injan. 
Tsama queja egae tsinconchoma patsuyacho.

8 Tsomba tsei fae ata Caínjan tise quinshin Abelma ttuse nasipani 
pasiangaye. Tsomba nasipani canjemba Caínjan iyiccayepa jangipa tise 
quinshin Abelma fitti. 9 Tsacaen fittipa jisi Nasu Chigaja Caínma iñajampaña:

—¿Mani tsu que quinshin, Abelja?
Caínjan su:
—¿Macaen gi atesuya? ¿Ñanda ti gi ña quinshinma coirasu?
10 Tsonsi Nasu Chigaja su:
—¿Jongoesie qui tsacaen tson? Que quinshimbe anjampa tsu andenga 

tssamba ñama fundopa ttuse ccaneqque quema fittiye. 11 Tsacansi qui 
jañojan titsse vanama va andeye teyamoeñemba ñotsse isuyabi. Nane 
andeja, ayafama sharuqquiacaen que quinshin anjampama que tiveye 
cuipa tsu quenga afeye sepiya. 12 Jaño andema dyandyapa jonniqque 
tsu shoyaeñe sepiya que jongoesuma taisane. Ñoame qui biani injanga 
jacamba poiyiccoma dyopa ccuyin jasuve daya.

13 Tsacaen susi Caínjan Nasunga su:
—Ñoame gi oshambi tsacaen canseye. Panshaen qui ñama vanae. 14 Jaño 

qui ñama tteyamoeña va andeye. Biani poiyiccoma dyopa ccuyin japa injanga 
jacansuve dasi majan ñama atteta tsu fittiya. Ni quema gi ccase atteyabi.

15 Tsonsi Nasu Chigaja tisema su:
—Tsacañabi tsu. Nane majan Caínma fittininda gi tisema ñoame 

titsse vanaeña. Siete se titsse tsu vanaña.
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Tsacaen supa Nasuja canjaeñachoma Caínga afe cuintsu poiyicco majan 
tisema cachuiaqque fittimbecañe. 16 Tsonsi Caínjan tseni Nasu Chigaiccu 
condasejene sombopa Edénima chiga sombojefanga Nod andeni ja.

Caín ombasu dutssiyendeccu
17 Tsomba tsei Caín tise pusheiccu ccuijesi surie dapa Enocve isu. Omboe 

Caínjan canqqueve canqquian. Tsa canqqueve canqquiamba inisian tise dushu 
Enoc iniseningae. 18 Enocja Irad quitsa tsu. Iradja Mehujael Quitsa. Mehujaelja 
Metusal quitsa. Metusalja Lamec quitsa. 19 Lamecja dos pusheve tsu pushe. 
Faeccombe iniseja Adave. Faesuja Zila. 20 Adaja Jabalve isu. Isusi tiseja poiyicco 
carpani canjensundeccumbe yayave tsu da. Poiyicco tsu vauracanmaqque 
coirasundeccu. 21 Jabal quinshinjan Jubal tsu. Tsambe dushundeccu tsu 
poiyicco majan gitaracainccu, fendoccoiccuqque jeñasundeccu. 22 Toyacaen 
Lamec faesu pushe Zilaja Tubal-caínme isu. Tsaja coemba yoshava, cua 
yoshavamaqque semamba oshachove ñoñasu tsu. Tubal-caín quetteja Naama 
tsu.

23 Fae ata Lamecja tise dos pushendeccuma ttusepa su:
“Ada, toyacaen Zila, queima gi pushe.

Ña suchoma ñotsse pañafaja.
Tsandie ñama iñaccaensi gi tisema fitti.
Nane tsa chua tsandie ñama tssaisi gi tisema fitti.

 24 Tsacansi majan Caínma fittisuja
siete se titsse vanañacho qquen suchomanda

ñoame majan ñama fittita setenta y siete se
tsu titsse vanañacho.”

Adán pushe Eva faesu dushuve isu
25 Ccase Adán tise pushe Evaiccu ccuisi faesu tsandie dushuve isu. 

Tisema inisian Setve. Nane Evaja su: “Caín Abelma fittisi pasi tsu Chiga 
Quitsaja ñanga faesu dushuma afe.”

26 Toyacaen Setqque coemba pushepa dushuve anbiamba tisema 
inisian Enósve. Tise canjeinte tsu aindeccuja Nasuma iñajañe ashaenfa.

Adán ombasu dutssiyendeccu

5  1 Va tsu Adán ombasu dutssiyendeccumbe inisema tevaencho. Chigaja 
aima agattoemba tsu tisiacaen agattoen. 2 Toyacaen tsu tsandie, 

pushesuve agattoen. Agattoemba tisepama ñotsse tsoñachove afapa aive 
inisian.

3 Adánjan ciento treinta canqquefave anbianni tise dutssiye Setve isu. 
Ñoame tsu tiseja tise yaya Adáncañi. 4 Omboe Adánjan faesu ochociento 
canqquefave canjemba titsse tsu tsandie, pushesu dushuve anbian. 
5 Nane noveciento treinta canqquefave canjemba tsu pa.
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6 Setja ciento cinco canqquefave anbianni tise dutssiye Enósve isu. 7 Omboe 
Setja faesu ochociento siete canqquefave canjemba titsse tsu tsandie, pushesu 
dushuve anbian. 8 Nane noveciento doce canqquefave canjemba tsu pa.

9 Enósja noventa canqquefave anbianni tise dutssiye Cainánme 
isu. 10 Omboe Enósja faesu ochociento quince canqquefave canjemba 
titsse tsu tsandie, pushesu dushuve anbian. 11 Nane noveciento cinco 
canqquefave canjemba tsu pa.

12 Cainánjan setenta canqquefave anbianni tise dutssiye Mahalaleelve 
isu. 13 Omboe Cainán faesu ochociento cuarenta canqquefave canjemba 
titsse tsu tsandie, pushesu dushuve anbian. 14 Nane noveciento diez 
canqquefave canjemba tsu pa.

15 Mahalaleelja sesenta y cinco canqquefave anbianni tise dutssiye 
Jaredve isu. 16 Omboe Mahalaleelja faesu ochociento treinta canqquefave 
canjemba titsse tsu tsandie, pushesu dushuve anbian. 17 Nane 
ochociento noventa y cinco canqquefave canjemba tsu pa.

18 Jaredja ciento sesenta y dos canqquefave anbianni tise dutssiye 
Enocve isu. 19 Omboe Jaredja faesu ochociento canqquefave canjemba 
titsse tsu tsandie, pushesu dushuve anbian. 20 Nane noveciento sesenta y 
dos canqquefave canjemba tsu pa.

21 Enocja sesenta y cinco canqquefave anbianni tise dutssiye 
Matusalénme isu. 22 Enocja ñoame Chiga injanqquiacaen canse. 
Matusalénme isusi Enocja faesu tresciento canqquefave tsacaen canjemba 
titsse tsu tsandie, pushesu dushuve anbian. 23 Nane Enocja tresciento 
sesenta y cinco canqquefave canjen. 24 Tsama Chiga injanqquiacaen 
cansesi Chigaja tisema anga. Nane pambeyi tsu metsse da.

25 Matusalénjan ciento ochenta y siete canqquefave anbianni tise 
dutssiye Lamecve isu. 26 Omboe Matusalénjan faesu seteciento ochenta y 
dos canqquefave canjemba titsse tsu tsandie, pushesu dushuve anbian. 
27 Nane noveciento sesenta y nueve canqquefave canjemba tsu pa.

28 Lamecja ciento ochenta y dos canqquefave anbianni tise dutssiyeve 
isu. 29 Isusi tisema inisian Noéme. Nane Lamecja su: “Nasu Chiga andema 
egae tsonsi ñotsse shoyombisi gi payangae vanamba semajenfa. Tsama 
va dushuja ingima ñofaensu tsu ingi tive quimbisane,” qquen supa 
dushuma inisian Noéme. 30 Noéme isusi Lamecja faesu quiniento noventa 
y cinco canqquefave canjemba titsse tsu tsandie, pushesu dushuve 
anbian. 31 Nane seteciento setenta y siete canqquefave canjemba tsu pa.

32 Noéjan quiniento canqquefave anbiamba dusiañe ashaemba tise 
dutssiyendeccu Sem, Cam, toyacaen Jafetve isu.

Aindeccuja egae tsinconfa

6  1 Aindeccuja poi andenga atapapa pushesu dushuveqque anbianfa. 2 Tsonsi 
Chigave injancho tsandiendeccuja injambindeqquiambe onquengendeccu 
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medetssisi injamba tisepama pushefa majame injanda. 3 Tsacaen tsonfasi Nasu 
Chigaja su: “Injambi gi aindeccu egae tsincomba tsangae cansefaye. Nane ciento 
veinte canqquefave canjemba tsu pajefayacho.”

4 Tsacaen Chigave injancho tsandiendeccu faesu aindeccumbe 
onquengendeccuma pushepa dushuve isufasi tsu rande quinan 
aindeccuja andenga attianfa. Nane botsse tsacaen pushejefasi tisepa 
dushundeccuja tayopisu titssetssia aindeccu tsu.

5 Poi andesu aindeccu egae tsincomba cansefasi Nasu Chigaja attepa 
injan. Nane aindeccu poi ata injamachoni egaveyi asittaemba injansi 
6 attepa injamba ñombiye aindeccuve tayo agattoemba. Nane Tise 
agattoenchone asittaemba injamachoni ñombiyepa 7 su: “Pacco andema 
gi ccuchaya poiyicco ña agattoencho aindeccuma sefaeñe. Nane ai, 
oshacho cansepa andenga jacanqquesu, andenga manguqquesu, sefani 
chhajeqquesumaqque gi ccucha fittiya. Ñombiye gi tisepave tayo 
ñoñamba.”

8 Tsama Nasu Chigaja Noéma ñotsse injan.

Noé rande shavove shavoñacho
9 Va tsu Noéne condasecho:
Noéjan ñoan aisi poiyicco tise cansuitesu aindeccusuma tiseveyi tsu 

Chigaja injan. Nane tiseja Chigama ñotsse pañamba canse. 10 Noéjan tres 
dutssiyeve anbian: Sem, Cam, toyacaen Jafet.

11 Chiganeda poi ande tsu dañongeqquiacaen egae da. Nane aija iyiccopa 
fittipa egae tsincomba cansefa. 12 Poi aindeccu tsacaen egae tsincomba 
oshachoma dañojensi attepa Chigaja 13 Noéma su: “Asittaemba gi injan poi 
aindeccuma fitti sefaeñe. Tisepaja egae tsincomba poi andeni jacamba fittipa 
dañofa. Ñoame gi tisepama fitti sefaemba pacco andemaqque sefaeña. 
14 Ñotssia congomasia quiniccoma shavoñajan rande tsao shavove. Tsainbitssi 
cuartove ñoñajan. Toyacaen naccuma, sepaccomaqque ccoqquiccu ñotsse 
ccoqquianjan. 15 Qquen tsu ñoñañacho randeve: Biasuve ciento treinta y 
cinco metro. Attajasuve veinte tres metro. Sefasuve catorce metro. 16 Nane 
tres ppappaccove ñoñajan. Tsaocajepafa jinfanga ventanameqque ñoñajan 
enttinge metro attajasuve. Toyacaen faefangayi fae rande sombottive ñoñajan. 
17 Ñoame gi mandaye tsonjen cuintsu naen ñoame boiave jipa pacco 
andema piccoye. Piccopa tsu oshacho cansepa jinchochoma pacco andengae 
fittittiya. Nane oshacho andeni jinqquesu tsu pafaya. 18 Tsama queiccu 
gi qquen faengae injanccoya: Rande tsao shavonga qui que pusheiccu, 
que dutssiyendeccuqque tisepa pushendeccuiccu canimba ccushafaya. 
19 Toyacaen tsu rande tsao shavonga poiyicco cansepa jacanqquesuma 
fae quitsaye, fae pushema angayacho. Nane tsendeccuqque queiacaeñi 
tsu ccushafaya. 20 Faengae queiccu tsu poiyicco cansepa jinchochoqque 
dosyi canimba ccushafaya. Nane chhiriria, aiñacho vauracan, andenga 
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manguqquesu, poiyicco tsu queiccu caniñacho ccushapa canseye. 
21 Toyacaen oshacho anqquesuveqque tsu boñamba angayacho cuintsu quei 
toyacaen cansepa jinchoqquesuqque anjeñachove.”

22 Noéjan ñotsse pañamba paccoma Chiga mandaqquiacaen tson.

Naen boiave jicho

7  1 Omboe tsu Nasu Chigaja Noéma su: “Tsao shavonga canifaja que 
aindeccuiccu. Nane queiyi qui va jaño cansuitesu aindeccusuma 

ñoamba ñama pañafa. 2 Poi anqquesu vaura, ovejacanmaqque siete 
quitsaye, siete pusheveyi poiyiccosuma caniajan. Tsama anmasiama 
aqquia fae quitsaye, fae pusheveyi poiyiccosuma caniañacho. 3 Toyacaen 
oshacho chhiririamaqque poiyiccosuma siete quitsaye, siete pusheveyi 
tsu caniañacho. Nane pacco jinchochoma tsu caniañacho fae jinchocho 
qquesane. 4 Ñoame gi su siete atave pasasi tsu unjin tuiye ashaeña. Nane 
cuarenta ata, cuarenta coseqque tsu unjinjan tuiya. Pacco va andesu 
cansian jinchochoma tsu ccuchapa fittiya, pacco ña agattoenchoma.”

5 Nasu Chiga mandaqquiacaen tsu Noéjan tson. 6 Naen tsacaen andenga 
boiave jijeni Noéjan seisciento canqquefave anbiamba 7 shavonga cani. 
Tise pushe, tise dutssiyendeccu, tisepa pushendeccuqque tsu poiyicco 
Noéiccu faengae canifa naeñe ccushaye. 8 Cansian jinchocho, majan 
anqquesu, majan anmasia, majan chhajeqquesu, majan manguqquesu 
9 Noéiccu faengae canifa. Nane dos, dosveyi, quitsayeja tise pusheiccu tsu 
Chiga mandaqquiacaen canifa. 10 Siete ata pasasi naenjan andema piccoye 
ashaen. 11 Nane Noéjan seisciento canqquefave anbiansi segundo ccovu, 
ata diez y sieteni tsu pacco andesu tsaccu sombojettija fettaye cuintsu 
ande tsosinisu tsaccu somboye. Toyacaen sefacconiqque fettayeqquiacaen 
tsu sefacconisu tsaccu amppi. 12 Nane cuarenta ata, cuarenta 
coseqque tsu tsacaen tuije. 13 Tsacaen unjin tuiyaqui ata tsu Noé, tise 
dutssiyendeccu, Sem, Cam, Jafetqque canisi Noé pushe, dutssiyendeccumbe 
pushendeccuqque canifa. 14 Tsendeccu toyacaen poiyicco cansian 
jinchocho, poiyicco vauracan, poiyicco andenga manguqquesu poiyicco 
chhiririaqque tsu canifa. 15 Noéiccu dos, dosveyi poiyicco cansian 
jinchochoja quitsaye tise pusheiccu Chiga mandaqquiacaen canifa. 
16 Poiyicco canisi Nasu Chigaja sombottima picco.

17 Cuarenta ata tsu naenjan boiave ji. Boiave jipa tsao shavoma sufottoen. 
18 Titsse, titsse tsu tsaccuja ji. Tsama tsao shavoja ombanga sufotto. 19 Nane 
tsaccu jipa pacco bianisu andesu sefatssia ccottaccomaqque picco. 20 Pacco 
ccottaccoma piccopa toya tsu tsaccuja faesu siete metrove ji. 21 Tsacaen jisi 
poiyicco andeni canjencho aindeccuja pafa. Chhiriria, oshacho vauracan, 
tsampini canseqquesu, andenga manguqquesuqque pafa. 22 Pacco va 
andeni cansian jinchocho tsu pafa. 23 Nane Noéñi, tiseiccu tsao shavonga 
canichondeccuyi tsu ccushapa cansefa. Poiyicco ccaindeccuja pafa —ai, 
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vauracan, sefanisu chhiriria, andenga manguqquesuqque pafa. 24 Naenjan 
tsacaen jipa ciento cincuenta ata sambambeyi andema picco.

Naen sambacho

8  1 Tsomba tsei Chigaja Noé, poiyicco tiseiccu tsao shavoni canjencho 
cansian jinchochomaqque injanjemba fingiama mandamoen cuintsu 

andema samboeñe. Fingiansi naenjan sambaye ashaen. 2 Nane ande tsosinisu 
tsaccu sombojetti piccoyepa sefacconisu unjinqque piccoyeqquiacaen panshan. 
3 Titsse, titsse tsu naenjan samba. Ciento cincuenta ata pasasi tayo sambaji. 
4 Nane septimo ccovu ata diez y sieteni tsu tsao shavoja andenga pporopa Ararat 
ccottacconga ccui. 5 Tsacaen ccuisi toya tsu naenjan titsse sambaji. Nane decimo 
ccovu, primer ata tsu pacco ccottaccosu piyiccuja sombopa atteye.

6 Faesu cuarenta ata pasasi tsu Noéjan tise ñoñacho ventanama fettapa 
7 señabama fettamaña. Fettamañasi tsaja chhaje jacan ande sambayangae. 
8 Omboe ppuppujuchoma fettamaña, naen sambajichove atesuye. 9 Tsama 
ppuppujuchoja mani andepa dyaiyachove attembipa toequi tsao shavonga 
ji. Nane naen tsu toya pacco andema piccocho. Tsacaen jisi Noéjan tise 
tivema yasapa ppuppujuchoma indipa tsao shavonga cania.

10 Faesu siete ata pasasi ccase tsu Noéjan ppuppujuchoma 
fettamaña tsao shavoye. 11 Fettamañasi japa sime toequi ji. Jipa 
olivo ccaque cunama ttettochoiccu isi Noéjan attepa injan ande 
tayo sambayejichoma. 12 Injamba faesu siete atave rondapa ccase 
ppuppujuchoma fettamaña. Tsacaen fettamañasi toequi tiseni jimbi.

13 Noéjan seisciento uno canqquefave anbianni, primer ccovu, primer ata tsu 
andema piccojecho naenjan tayo samba. Tsacansi Noéjan shavo tsaoma fettapa 
can ccutsu. Can ccutsupa atte ande sambachoma. 14 Segundo ccovu, ata veinte 
y sieteni tsu pacco andeja samba. 15 Tsonsi Chigaja Noéma su: 16 “Tsao shavoye 
sombofaja que pusheiccu, que dutssiyendeccuqque tisepa pushendeccuiccu. 
17 Toyacaen queiccu canjencho poiyicco cansian jinchochoma somboenjan. 
Nane chhiriria, andenga jacanqquesu, andenga manguqquesumaqque 
somboenjan cuintsu pacco andenga japa dundutssiave atapaye.”

18 Tsonsi Noéjan sombo. Nane tise pushe, tise dushundeccu, 
tisepa pushendeccuqque faengae tiseiccu sombofa. 19 Toyacaen 
poiyicco vauracan, tsampini canjenqquesu, andenga manguqquesu, 
chhiririaqque tsao shavoye sombofa.

20 Tsonsi Noéjan Nasu Chiganga afeye oquejechove ccutsiamba 
oshacho anqquesu vaura, ovejacanma, oshacho anqquesu 
chhiririamaqque isupa oquepa Nasu Chiganga afe. 21 Tsacaen oque 
oraensi ansundesi Nasu Chigaja avujapa asittaemba su: “Ccatsse gi 
andema tsacaen egae tsoñabi ai egae tsinconchone. Nane tsaveqquesu 
tsu aija chuitepie tsacaen egaveyi injañe. Toyacaen ccatsse gi poiyicco 
cansian jinchochoma tsacaen fittiyabi, ña jaño tsonqquiacaen.
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 22 Nane ande toya jinninda
joñacho taiyachoqque pasayabi.
Chandia, coejeqque pasayabi.
Coejefa, sanfanqque pasayabi.
Ata, coseqque pasayabi.”

Noéiccu faengae injanccofacho

9  1 Chigaja Noé, tise dutssiyendeccumaqque ñotsse tsoñe injamba qquen 
su: “Pacco andeni japa canjemba atapafaja. 2 Toyacaen tsu poiyicco va 

andeni canseqquesu, sefani chhajeqquesu chhiriria, andenga manguqquesu, 
marnisu avuqque queima dyoesuiccu injanfaya. Nane ña queinga afesi qui 
poiyicco tsendeccuma mandafaya. 3 Toyacaen pacco cansian jinchocho tsu 
quei anqquesu. Nane andeye shoyoqquesu tetachoma anqquesuve queinga 
afeqquiacaeñi gi oshacho cansian jinchochomaqque queinga afe cuintsu 
amba cansefaye. 4 Tsama añacho na toya canseqquiacaen anjampapama qui 
anfayabi. 5 Toyacaen poi ai shacama, poi cansian jinchocho shacamaqque 
gi iñajaña. Nane quei anjampaiccu qui afepoeñacho. Poiyiccoma gi shacave 
iñajaña tisupapora cansechone.
 6 Majan faesu aima fittininda

faesu ai tsu tsamaqque fittiya.
Nane Chiga tisiacaen aive agattoenchoma fittipa tsu tsacaen paya.

 7 Tsama queija poi andenga japa
tsainbio dushuve isupa ñotsse atapafaja.”

8 Toyacaen Chigaja Noéma, tise dutssiyendeccumaqque su: 9 “Que canjan. 
Queiccu gi faengae injanccopa toyacaen quei ombasu dutssiyendeccuiccuqque 
faengae injanccofaya. 10 Nane poiyicco queiccu tsao shavoye sombopa 
canjendeccu —chhiriria, vauracan, poi tsampini jinchochoiccuqque gi 
faengae injanccofaya. 11 Queiccu cambianmasiave faengae injanccopa gi su: 
Ccatsse gi poiyicco cansian jinchochoma ccase naeiccu fittiyabi. Ni ccatsse gi 
pacco andema ccase naeiccu piccopa dañoñabi. 12-13 Uttufasima gi canjaeña 
unjimbanga cuintsu quei attepa Ña queiccu jaño jaingaeqque poi cansian 
jinchochoiccu injanccofachoma injanjeñe. Tsama attepa qui injanfaya Ña va 
andesuiccu injanccofachoma. 14 Nane ña mandasi unjimba jangisi uttufasima 
attepa 15 gi Ña queiccu, poi cansian jinchochoiccu faengae injanccofachoma 
injanjeña. Ccatsse tsu naenjan ccase andema piccoyabi poi cansian jinchochoma 
fittiye. 16 Nane uttufasi unjimbanga attiansi gi tsama attepa ña poi andesu 
oshacho cansian jinchochoiccu faengae injanccofachoma injanjeña. 
17 Tsa uttufasi tsu ña poi andesu oshacho cansian jinchochoiccu faengae 
injanccofachoma canjaencho.” Tsacaen tsu Chigaja Noéma su.

18 Noé dutssiyendeccu tiseiccu tsao shavoye sombochondeccu tsu Sem, Cam, 
toyacaen Jafet. Camjan Canaán quitsa tsu. 19 Tsa tres Noé dutssiyendeccupa 
tisepa ombasu dutssiyendeccuiccu tsu pacco andenga atapafa.
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20 Noéjan andema semasu tsu. Tise tsu otie ofa tsajama joñe ashaen. 
21 Jomba tsa nasi nama taipa vinome cupaen. Vinome cupaemba cuipa 
ccusi. Ccusipa chucco ccui tise carpa tsaoni. 22 Tsacaen ccuisi Cam, tsa 
Canaán quitsa, tise yaya chucco ccuichoma atte. Attepa sombopa tise 
antiandeccuma conda. 23 Pañamba Sem, Jafeticcu sarupama sepaccofanga 
indipa sepaccopayi carpa tsaonga canimba tisepa yaya chucco ccuichoma 
piccofa. Nane ccanima camba tisepa yaya chucco ccuichoma attefambi.

24 Ccusipa pasasi qquendyapa Noéjan injan tise dushu chua tisema 
tsonchoma. 25 Injamba su:

“Egae tsu tsoña Canaánga.
Nane tise antiandeccu tisema mandasi

medetssia semasuve tsu daya.”
26 Toyacaen tsu Noéjan su:

“Nasu ña Chiga tsu Semnga ñotsse tsoña.
Nane Sem tsu Canaánma semoeña.

 27 Chiga anttesi Jafetja ñoame atapaya.
Atapapa Semiccu faengae canjemba tiseqque Canaánma semoeña.”

28 Naen tsacaen pacco andema piccopa sambasi Noéjan titsse 
tresciento cincuenta canqquefave canjen. 29 Nane noveciento cincuenta 
canqquefave anbiamba pa.

Noé ombasu dutssiyendeccu

10  1 Va tsu Noé dutssiyendeccu Sem, Cam, Jafet ombasu dutssiyendeccu. 
Naen andema piccopa sambasi vandeccuma isufasi cansefa.

2 Jafet dutssiyendeccu tsu Gomer, Magog, Madai, Javán, Tubal, Mesec 
toyacaen Tiras. 3 Gomer dutssiyendeccu tsu Askenaz, Rifat toyacaen 
Togarma. 4 Javán dutssiyendeccu tsu Elisa, Tarsis, quiteondeccu toyacaen 
rodaneondeccu. 5 Tsendeccuja Jafet dutssiyendeccu tsu mar otafani 
canjenfa. Poiyicco tsu tisupa andeni canjemba tisupa ayafangae afajefa.

6 Cam dutssiyendeccu tsu Cus, Mizraim, Fut toyacaen Canaán. 7 Cus 
dutssiyendeccu tsu Seba, Havila, Sabta, Raama toyacaen Sabteca. Raama 
dutssiyendeccu tsu Seba toyacaen Dedán. 8 Cus tsu Nimrod quitsa. Nimrodja 
aishe ñoame va andesu joccapitssia ai tsu. 9 Nasu Chiga anttesi tiseja tsampini 
jacamba ñotsse panzaye atesu. Tisene tsu qquen sucho ashaen: “Tsaja Nimrodcaen 
Nasu Chiga anttesi tsampini jacamba ñotsse panzaye atesu.” 10 Tise mandajecho 
canqque tsu Babel, Erec, Acad toyacaen Calne. Poiyicco tsa canqque tsu Sinar 
andeiccu pporotsse jincho. 11 Nane Sinar andeye tsu Asurja sombopa faesu 
canqqueve canqquian. Tise tsu Nínive canqque, Rehobot-ir, Cala toyacaen tsa 
rande Resén canqqueve canqquian. 12 Resén tsu Nínive, Cala enttingeni.

13 Mizraimjan Ludeo aindeccumbe yaya tsu. Toyacaen anameondeccu, 
lehabitandeccu, naftuhitandeccu, 14 patruseondeccu, casluhítandeccu toyacaen 
caftorítandeccumbe yaya tsu. Filisteondeccu tsu caftorítandeccuye sombofa.
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15 Canaánjan Sidón quitsa tsu. Tsaja tise dutssiye coenza. Tise faesu 
dutssiyeja Het tsu. 16 Toyacaen tise tsu faesu aindeccusu yaya. Nane 
jebuseondeccu, amorreondeccu, gergeseondeccu, 17 heveondeccu, araceondeccu, 
sineondeccu 18 arvadeondeccu, zemareondeccu toyacaen hamateondeccu 
tsu tise ombasu dutssiyendeccu. Omboe tsu tsa cananeondeccuja biani 
japa canjenfa. 19 Nane cananeondeccu ande tsu Gerar andeni já shoquendi 
Gazani. Toyacaen Sidón canqqueni já shoquendipa Sodoma, Gomorra, Adma, 
Zeboimma pashamba Lazani nepi. 20 Tsendeccuja Cam ombasu dutssiyendeccu 
tsu. Poiyicco tsu tisupa andeni canjemba tisupa ayafangae afajefa.

21 Semjan Jafet quindya tsu. Tiseqque dushupasi tise ombasu dutssiye 
tsu Heber. 22 Nane Sem dutssiyendeccu tsu Elam, Asur, Arfaxad, Lud 
toyacaen Aram. 23 Aram dutssiyendeccu tsu Uz, Hul, Geter toyacaen 
Mas. 24 Arfaxadja Sala quitsa tsu. Salaja Heber quitsa tsu. 25 Tsei tsu 
Heberja dos dutssiyendeccuve anbian. Faecco tsu Peleg. Nane tisema isusi 
poiyicco aindeccu attufaccosi tsu tsacaen tisema inisian. Tise quinshin tsu 
Joctán. 26 Joctán dutssiyendeccu tsu Almodad, Selef, Hazar-mavet, Jera, 
27 Adoram, Uzal, Dicla, 28 Obal, Abimael, Seba, 29 Ofir, Havila toyacaen 
Jobab. Poiyicco tsendeccu tsu Joctán dutssiyendeccu. 30 Tisepa andeja 
Mesa andeni já shoquendi Sefar andeni. Tsa tsu chiga sombojenisu 
ccottaccosu ande. 31 Tsendeccuja Sem ombasu dutssiyendeccu tsu. 
Poiyicco tsu tisupa andeni canjemba tisupa ayafangae afajefa.

32 Poiyicco tsendeccu tsu Noé ombasu dutssiyendeccu. Nane tise 
dutssiyendeccumbe dushundeccuma agattopa tevaencho tsu. Tisepa 
canjencho andema tevaencho tsu. Nane naen andema piccopa sambasi 
tsu tsacaen atapapa poi andenga japa attufafa.

Babelsu sefatssia tsao

11  1 Nane tsendeccu canjeinteja poiyicco ai tsu fae ayafaveyi afajefa. 
2 Tsomba majan ai chiga sombojene sombopa Sinar andeni japa 

faengatssia andema attefa. Attepa tsetti canjenfa. 3 Fae ata faengae 
condaseccopa sufa: “Jinge apichama ladriyove ñoñamba singeiccu taetssiave 
oquefaya.” Patu meionsi tsesuiccu tsaoñafa. Toyacaen tsu breave anbianfa 
ladriyoma setsaeñe. 4 Omboe tsu sufa: “Jinge rande canqqueve canqquiamba 
ñoame sefatssia tsaoveqque tsaoñañe sefacconi pporotsse. Tsacaen 
tsaoñaninda tsu poiyicco ccaindeccuja ingima injanfaya joccapitssiave. 
Toyacaen tsacaen tsomba gi biani attufambeyi faengae canjenfaya.”

5 Tsama Nasu Chigaja ai ñoñacho canqquema atteye ande. Toyacaen tsu 
ai ñoñacho sefatssia tsaoma atteye injan. 6 Attepa Nasu Chigaja asittaen: 
“Tsendeccuja fae aiyi tsu. Nane fae ayafangae tsu afajefa. Tsacamba faengae 
injamba tsu qquen tsoñe ashaenfa. Aqquia ashaencho tsu. Nane oshachove 
injanda tsu tsacaen tsonfaya. 7 Jinge andepa tisepa ayafama ccaningae 
cambiamba qqueñañe cuintsu poiyicco tisupapora ñotsse pañambeyi canfaye.”
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8 Tsacaen supa tsu Nasu Chigaja poiyicco aima attufaemba maña 
poi andeni. Attufaensi tisepa canqqueve ñoñajenchoma anttefa. 
9 Nane tsacaen Nasu Chiga tisepa ayafama ccaningae cambiansi tsa 
canqquema inisianfa Babelve “ayafa qquefacho” qquen suchove. Tsene 
Nasu tisepama somboensi poi andeni japa ccatti ccatti canjenfa.

Sem dutssiyendeccu
10 Qquen tsu Sem dutssiyendeccu: Naen andema piccopa sambasi dos 

canqquefa pasasi Semjan cien canqquefave anbianni tsu tise dutssiye 
Arfaxadve isu. 11 Omboe Semjan faesu quiniento canqquefave canjemba 
titsse tsu tsandie, pushesu dushuve anbian.

12 Arfaxadja treinta y cinco canqquefave anbianni tise dutssiye Salave 
isu. 13 Omboe Arfaxadja faesu cuatrociento tres canqquefave canjemba 
titsse tsu tsandie, pushesu dushuve anbian.

14 Salaja treinta canqquefave anbianni tise dutssiye Heberve isu. 
15 Omboe Salaja faesu cuatrociento tres canqquefave canjemba titsse tsu 
tsandie, pushesu dushuve anbian.

16 Heberja treinta y cuatro canqquefave anbianni tise dutssiye 
Pelegve isu. 17 Omboe Haberja faesu cuatrociento treinta canqquefave 
canjemba titsse tsu tsandie, pushesu dushuve anbian.

18 Pelegja treinta canqquefave anbianni tise dutssiye Reuve isu. 
19 Omboe Pelegja faesu dosciento nueve canqquefave canjemba titsse tsu 
tsandie, pushesu dushuve anbian.

20 Reuja treinta y dos canqquefave anbianni tise dutssiye Serugve isu. 
21 Omboe Reuja faesu dosciento siete canqquefave canjemba titsse tsu 
tsandie, pushesu dushuve anbian.

22 Serugja treinta canqquefave anbianni tise dutssiye Nacorve isu. 
23 Omboe Serugja faesu dosciento canqquefave canjemba titsse tsu 
tsandie, pushesu dushuve anbian.

24 Nacorja veinte y nueve canqquefave anbianni tise dutssiye Taréve 
isu. 25 Omboe Nacorja faesu ciento diez y nueve canqquefave canjemba 
titsse tsu tsandie, pushesu dushuve anbian.

26 Taréja setenta canqquefave anbianni tise dutssiyendeccu Abram, 
Nacor toyacaen Haránme isu.

Taré dutssiyendeccu
27 Qquen tsu Taré dutssiyendeccu: Tiseja Abram, Nacor toyacaen 

Haránmbe yaya. Haránjan Lot quitsa tsu. 28 Taré toya canseni tsu Haránjan 
pa Caldea andesu Ur canqqueni. Nane tisuma isucho canqqueni tsu pa.

29 Abramjan Saraima pushe. Nacorja Milcama pushe. Nane Milcaja 
Harán onquenge tsu. Harán faesu dutssiye tsu Isca. 30 Saraija dushuve 
isuye oshambipa dushuve mecco canse.
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31 Taréja Canaán andeni jaye injamba Caldea andesu Urne sombopa 
ja. Tiseiccu tsu tise dutssiye Abramqque ja. Toyacaen tsu tise dushu 
Lot, tise china Saraiqque jajafa. Canaán andeni jaye injanma Harán 
canqqueni nepipa tsetti canjenfa. 32 Taréja dosciento cinco canqquefave 
anbiamba pa Harán canqqueni.

Chiga Abramma ttusecho

12  1 Fae ata tsu Nasu Chigaja Abramma su: “Que andema catipa 
ña quenga canjeñacho andenga jaja. Nane que antiandeccu, 

que yaya tsaomaqque catipa jaja. 2 Quema ñotsse tsomba gi que 
dutssiyendeccuiccu titssetssi aive tsoña. Nane queiccu ña poiyicco 
aima ñotsse tsonsi tsu poiyicco ai que inisema ñotsse afafaya. 3 Majan 
quema injamba ñotsse afaninda gi tisepama ñotsse tsoña. Tsama majan 
quema afaseninda gi tisepama egae tsoña. Nane queiccu tsu poi andesu 
aindeccuja Ña ñotssiama isufaya.”

4 Tayo setenta y cinco canqquefave anbianni Nasu Chiga Abramma 
mandasi Haráne sombopa ja. Lotqque tiseiccu faengae ja. 5 Nane tsacaen japa 
Abramjan tise pushe Saraima, toyacaen tise quinshimbe dushu Lotmaqque 
anga. Toyacaen pacco tisepa Haráni canjemba isucho anduchoma, tseni 
anbiancho semasundeccumaqque angapa Canaán andeni jaye ashaenfa. 
Canaánni nepipa 6 tsa ande enttingeni japa Siquem canqqueni nepifa. 
Nane Siquemni tsu More roble quiniccoccuja jin, tsa chigama iñajanjentti. 
Cananeondeccu tsu tsa canqqueni canjenfa. 7 Abram tseni canjensi tsu Nasu 
Chigaja tisenga attiamba su: “Va andema gi que dutssiyendeccunga afeya.”

Tsacaen tisenga attiamba susi Abramjan Nasu Chiganga afeye 
oquejechove tsettinga ccutsian. 8 Omboe tsene sombopa Betel 
canqquema chiga sombojefasu ccottacconga japa tise carpama ccutsian. 
Tseni canjenninda tsu Betel canqqueja chiga amppijefani. Toyacaen 
chiga sombojefani tsu Hai canqque. Abram tseni canjemba faesu 
Chiganga afeye oquejechove ccutsian Nasu Chigama iñajañe. 9 Omboe 
ccase jaye ashaemba ccatti ccatti canjenñacca ja Néguev andeni nepiye.

Abram Egiptoni canjencho
10 Tsonsi tsei tsu qquipoesuiteve da poi Canaán andeni. Nane añacho 

meionsi Abramjan sombopa Egiptoni jaye ashaen tseni japa canjeñe. 
11 Egiptoni pan nepijipa tsu tise pushe Saraima su: “Que canjan. Atesu 
gi queja medetssia pushesusi. 12 Nane Egiptondeccu quema atteta tsu 
sufaya: ‘Va pushesu tsu va tsandiembe pushe.’ Tsacaen injamba tsu ñama 
fittiya quema canseveyi itsapa anbiañe. 13 Tsacaen dasane chigáne queja 
ña quette qquen suja cuintsu tsacaen injamba ñama ñotsse tsonfaye.”

14 Tsomba Abram Egiptoni nepisi poi Egiptondeccuja Saraima 
attepa medetssisi injanfa. 15 Toyacaen Egipto ande nasu faraónma 
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shondosundeccuqque tisema attepa tisene nasunga condafa. Condafasi 
faraónjan manda cuintsu Saraima ifaye tise tsaoni.

16 Ifasi nasu faraónjan Saraima ñotsse injamba Abramnga ñotsse tson. 
Nane oveja, vaura, semasu tsandiendeccu, semasu pushesundeccu, boro, 
toyacaen cameyo tsainbitsse afe Abramnga. 17 Tsama tsacaen Saraima 
itsafasi tsu Nasu Chigaja nasu faraón, tise tsaosundeccumaqque oshacho 
paqquesuiccu daño. 18 Tsonsi faraónjan injamba Abramma ttusepa tisema 
su: “¿Jongoesie qui tsacaenjan ñama tson? ¿Mingapa qui ñanga tansintsse 
condambi va pushesuja que pushe qquen? 19 Nane que quette qquen susi gi 
titssecanda tisema pusheyecan. Jañojan vatti tsu que pushe. ¡Junde tisema 
angapa jaja!” 20 Tsacaen supa faraónjan tise tsandiendeccuma manda cuintsu 
Abram, tise pushe, pacco tise anbianchomaqque junde Egiptone somboeñe.

Abram, Loticcu attufaenfacho

13  1 Abramjan tise pusheiccu, pacco tise anbianchoiccu Egipto 
andeye sombopa toequi Néguev andeni jafa. Tise quinshimbe dushu 

Lotqque faengae tisepaiccu ja. 2 Abramjan ñoame rico. Nane cori, totoacori, 
tsainbia vauracanmaqque anbian. 3 Néguevni japa ccatti ccatti canjemba 
Betel canqqueni nepifa. Nane toequi tisepa tayoe canjeni japa canjenfa. 
Tsaja Betel, Hai canqque enttingeni. 4 Tsettinga tsu tayoeja Chiganga afeye 
oquejechoma ccutsian. Tsacamba tsu toettingayi Nasu Chigama iñajan.

5 Toyacaen Lotqque ñoame rico. Nane tise tonton Abramcaen oshacho 
vaura, ovejamaqque anbian. Toyacaen tsainbio ai tiseiccu canjenfa. 
6 Tsacansi tsu Abram, Loticcu canjenttija ñoame onbao. Nane shoshovi 
shacasi tsainbio vaurama tseni faengae ofiañe oshambi. Tsacamba 
titsse tsacaen faengae canjeñe oshafambi. 7 Toyacaen Abram vaurama 
coirasundeccuja Lot vaurama coirasundeccuiccu sepiccopa tssetsseccofa. 
8 Tsacansi fae ata Abramjan Lotma su: “Queiccuja antiandeccu gi. Tsacansi 
tsu ingi iyiccoyeja ega. Ni ingimbe coirasundeccuqque tsacaen iyiccofaye 
ega tsu. 9 Tsainbitssi ande tsu jin manima injanda ingi isuyacho. Chigáne 
ñañe joqquitssija. Que tansinfanga janinda gi ñajan pavefanga jaya. 
Tsambita que pavefanga janinda gi ñajan tansinfanga jaya.”

10 Tsacaen susi Lotja pacco Jordán naensu andema camba tsama 
injan. Nane Zoar canqquepi tsu tsainbio tsaccu jin. Nane ñoame ñotssia 
jombachoqquiacanomba tsu Egipto andiancaeñi attian. Lot tsacaen 
camba injainteja toya Nasu Chiga Sodoma canqque, Gomorra canqquema 
joqquitssian catimbite tsu. 11 Tsacaen injamba Lotja Jordán naensu 
andeni jaye qquen supa tisepa canjenttiye sombopa chiga sombojefanga 
ja. Tsacaen tsu Abram, Lotqque attufaccofa. 12 Abram toya Canaán 
andeni canjensi Lotja Jordán naen jinisu canqqueni canjeñe ja. Nane 
Sodoma canqque pporotsse tsu canjen. 13 Tsenisu aindeccuja ñoame egae 
injamba Nasu Chigama chigapa oshacho tsonchoiccu egae tsinconfa.
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14 Lot tsacaen jasi, Nasu Chigaja Abramnga su: “Que canjene ñotsse 
canjan. Nane tansinfanga, pavefanga chiga sombojefanga, chiga 
amppijefangaqque camba injanjan: 15 Quenga gi afeya pacco que camba 
attecho andema. Tsangae qui queja, que ombasu dutssiyendeccuqque 
va andema anbianfaya. 16 Ña anttesi tsu tsendeccuja andesu sisipacaen 
tsainbitssiave dafaya. Nane sisipafochoma agattoye oshambiqquiacaen 
tsu que dutssiyendeccuja agattomasiave dafaya. 17 Tsacansi jangipa 
pacco ande biasunga attajasungaqque jacamba canjan ña quenga 
afecho andema.”

18 Tsacaen susi Abramjan pacco tise anbianchoma ñoñamba Hebrón 
canqque pporotsse japa ccottaccosu roble quiniccoccuni canjen. 
Tsenisu nasuja Mamre tsu. Tseni canjemba Abramjan Chiganga afeye 
oquejechoma ccutsian Nasu Chigama iñajañe.

Abram Lotma ccushaencho

14  1 Tsaite tsu Amrafelja Sinar canqque nasu. Ariocja Elasar canqque 
nasu tsu. Quedorlaomerja Elam canqque nasu tsu. Toyacaen Tidalja 

Goim canqque nasu tsu. 2 Tsendeccu tsu faengae injamba faesundeccuiccu 
geraenfa. Nane Beraja Sodoma canqque nasu tsu. Birsaja Gomorra canqque 
nasu tsu. Sinabja Adma canqque nasu tsu. Semeberja Zeboim canqque nasu 
tsu. Tsendeccuiccu geraemba toyacaen Bela canqquesu nasuiccuqque 
geraenfa. Tsa Bela canqquema tsu Zoarve inisianfa. 3 Tsa cinco canqquesu 
nasundeccu tsu tisepa sundarondeccuiccu Sidim andesu sinjunccuni bofa. Tsa 
sinjunccu tsu jaño ataja Pacho marve da. 4 Nane doce canqquefave tsu nasu 
Quedorlaomerja tisepama patsu. Patsusi somboye injamba tsu canqquefa trece 
tsa cinco nasundeccuja bofa Quedorlaomerja catiye nasuve. 5 Faesu canqquefa 
tsa Quedorlaomerja tiseiccu faengae injancho nasundeccuiccu jipa faesu 
aindeccuma patsufa. Nane Astarot-karnaim andeni japa refaítandeccuma 
patsufa. Toyacaen Ham andeni japa zuzitandeccuma patsufa. Tsomba Save-
quiriataim andeni japa emitandeccuma patsufa. 6 Tsomba Seir ccottacconi 
japa horeondeccuma patsupa omboenfa Paránsu faengatssia andeni. Tsa 
faengatssia ande tsu ai meniaiccu pporotssi. 7 Tsacaen patsupa toequi 
shandapa jipa Quedorlaomer, tiseiccu faengae geraenfachondeccuqque 
En-mispatni nepifa. Tsa canqquembe faesu iniseja Cades. Tseni nepipa pacco 
amalecitandeccu andema dañomba sefaen catifa. Toyacaen tsacaeñi tsu tsonfa 
amorreondeccumbe Hazezon-tamar andemaqque. 8-9 Tsacaen faesuma patsusi 
tsu Sodoma, Gomorra, Adma, Zeboim, toyacaen Bela canqquesu nasundeccu 
tsa Sidim sinjunccuni bofacho. Tsacaen bopa tsu tsa cinco nasundeccu tisepa 
sundarondeccuiccu nasu Quedorlaomericcu geraenfa. Quedorlaomericcu 
faengae tsu fuitefa Tidal, Amarafel toyacaen Arioc. Tsendeccuja cuatroyicco 
tsu Elam, Goim, Sinar toyacaen Elasar canqquesu nasundeccu. 10 Nane tsa 
Sidim sinjunccuni tsu tsainbio rande chango sheque, brea jincho. Quedorlaomer 
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tisepama patsusi tsa Sodoma, Gomorra nasundeccuja ccuyin japa majanda tsesu 
changonga amppi canifa. Ccaindeccuja ccottacconga ccuyin jafa.

11 Tsomba tsu patsusundeccuja Sodoma, Gomorra canqquenga japa 
pacco anqquesu, toyacaen oshacho barechomaqque taipa jajafa. 
12 Nane Lot, Abram antianmbe dushuja, Sodomani canjensi tisemaqque 
indipa angafa pacco tise anbianchomaqque. 13 Tsama faecco tsenisu 
aija ccushapa sombopa Hebreo ai Abramnga condasu ji. Nane Abramjan 
toya tsa Amorreo ai Mamrembe roble quiniccoccuni canjen. Mamre 
antiandeccu Escol, toyacaen Anerqque Abramma fuitesundeccu tsu.

14 Jipa condasi Abramjan paña tise antianmbe dushu Lotma indipa 
angachoma. Pañamba poiyicco tisebe semasundeccuma ttuse. Nane 
tsendeccu chuitepie Abramiccu canjensi Abramjan tisepama ñotsse atesu. 
Nane poiyiccota tsu tresciento diez y ocho tsandiendeccu. Tsendeccuiccu 
tsu Abramjan tsa Quedorlaomer aindeccuma mandianfa Dan canqqueni. 
15 Tseni nepipa tise aindeccuma dos naccuve attufaemba atutsse canjemba 
cose tsa nasundeccuma patsupa biani mandianfa. Nane Damasco canqquema 
panshamba titsse joccani japa Hoba canqqueni tisepama mandianfa. 16 Tsacaen 
patsupa pacco tisepa itsapa angachoma itsafa. Tsacaen tsu Abramjan tise 
antianmbe dushu Lotma ccushaen. Pacco Lotmbema itsachomaqque attefa. 
Toyacaen pushesundeccuma, ccaindeccumaqque ccushaenfa.

Melquisedec Abramma ñotsse afacho
17 Abram tisema fuitesu nasundeccuqque Quedorlaomerma patsupa 

jiñafasi Sodoma canqquesu nasuja sombopa tisepama cachui Save 
sinjunccuni. Tsa Save sinjunccumajan “Ande nasumbe sinjunccu” qquen 
tsu sufa. 18 Toyacaen Melquisedec tsa Salem canqquesu nasuqque 
tisema cachuiye ji. Tiseja Sefacconisu Joccapitssia Chigama afasupa pan, 
vinomaqque ipa 19 Abramma ñotsse afapa qquen su:

“Cuintsu Sefacconisu Joccapitssia Chiga sefacco,
andemaqque agattoensu quema ñotsse tsoñe.

 20 Nane Sefacconisu Joccapitssia Chiga ñotssipa
quema fuitesi quema iyiccayesundeccuma patsuta tisema ñotsse 

afafaja.”
Tsacaen susi Abramjan tise patsupa itsapa angajichoma fae chongaccoeyi 

Melquisedecnga afe. 21 Tsacaen afesi omboe Sodoma nasuja Abramnga su:
—Que ña aindeccuma ccushaenchoma ñanga afepa pacco oshacho 

que itsachoma queiyi isufaja.
22 Tsama Abramjan tisenga su:
—Nane Nasu Sefacconisu Joccapitssia Chiga sefacco, andema 

agattoensu pañajenni gi su: 23 Quembemajan isuyabi gi, fae iro, ni sapato 
tandanfaveyiqque, queja que afesi ñajan ricove da qquen sufasane. 24 Nane 
ñajan tayo ña aindeccu anfachosi jongoesuveyiqque titsse isuyabi gi. 
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Tsama ñama fuitesundeccu, Aner, Escol, toyacaen Mamre tsu ingi itsachoma 
attufaemba isufaya.

Chiga Abramiccu injanccofacho

15  1 Tsama omboe Nasu Chigaja Abramnga attiamba tisema su:
—Dyombe canjan Abram. Ña gi quema fuitesu. Ña quenga 

afeyachoja ñoame injantssiya tsu.
2-3 Tsama Abramjan tisema su:
—Nasu Chiga, ¿jongoesune tsu bare ña oshachoma injantsse isuye? 

Ñajan dutssiyeve mechoa gi. Nane Queja ñanga dushuma afembisi 
mecco paninda tsu tsa Damasco canqquesu Eliezer–ñambe semasu ai–
pacco ña anbianchoma isuya.

4 Tsama Nasu Chigaja tisema su:
—Que anbianchoma isuyachoja ñoame quembetsse dutssiyeya tsu. 

Nane Eliezer isuyabi tsu.
5 Tsacaen supa Nasuja Abramma tsoteni angapa su:
—Sefacconima ñotsse camba ofema agattocanjan; da oshavese qui. 

Nane tsacaen tsu que dutssiyendeccuja agattoye oshambitsse atapaya.
6 Nasu Chiga tsacaen susi Abramjan tise suchoma ñotssi pañamba 

injan. Tsacaen injansi Nasu Chigaja “Abram tsu ñoan” qquen su. 
7 Toyacaen tsu Chigaja Abramnga su:

—Ña gi Nasu. Quema gi Caldea andesu Ur canqquene somboemba 
vani i, va andema quenga afeye que anbiañe.

8 Tsonsi Abramjan iñajampaña:
—Nasu Chiga, ¿macaen gi atesuya va andeja ñambeve?
9 Tsacaen iñajampañasi Chigaja su:
—Ñani ija fae vaura pushema tres canqquefave anbianchoma. 

Toyacaen chivo pushema, quitsayemaqque ija tres canqquefave 
anbianchoma. Toyacaen fae manambe, fae ppuppujuchomaqque ija.

10 Abramjan paccoma Chiga mandaqquiacaen Chigani ipa enttingeye gettipa 
isevetsse isevetsse ccuiña. Tsama sanccopapamajan gettimbeyi ccuiña. 11 Tsacaen 
ccuiñachonga ccompanajan andefa. Tsama Abramjan tsa ccompanama dyoñajen. 
12 Tayo cose jisi Abramjan ñoame anaesupa payee ana. Tsacaen anajenni pacco 
tise ccuitti sintsse dasi Abramjan ñoame dyo. 13 Tsacaen dyosi Nasuja tisema su:

—Atesuyacho tsu que dutssiyendeccu faesu andeni canjemba tsenima 
aqquiatsse ganambe semasundeccuve dafayachoma. Tsacaen dapa 
tsu cuatro ciento canqquefave medetsse vanafaya. 14 Tsama tisepama 
vanaesundeccumbe injamachoma gi somboeña. Nane tsa andema gi vanaeña 
que dutssiyendeccuma ccushaeñe. Ccushapa sombopa tsu oshacho ñotssia 
barechoma anbianfaya. 15 (Tsama queja coenza ccasheyeve dapa qui opatsse 
papa que tayopisu coenzandeccuni jaya.) 16 Cuatro ciento canqquefave tsa 
andeni canjemba tsu que ombasu dutssiyendeccuja ccase vani jifaya. Nane 
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toya tsu amorreondeccuja nanitsse egae tsinconfambi ña tisepa andema 
itsayachove.

17 Tsonsi chiga amppipa tayo sien dasi orojecho singema angaqquesu 
api, singe anchandajechoqque attiamba tsa gettipa ccuiñacho 
enttingeye panshanfa. 18 Tsacaen tsu tsequi ata Nasu Chigaja 
Abramiccu injanccopa tisema su:

—Va andema gi que ombasu dutssiyendeccunga afeya. Egiptosu 
naene pacco tsa Eufrates naen jimpi. 19 Nane tsa andeta tsu jañojan, 
ceneondeccu, cenezeondeccu, cadmoneondeccu, 20 hititandeccu, 
ferezeondeccu, refaítandeccu, 21 amorreondeccu, cananeondeccu, 
gergeseondeccu toyacaen jebuseondeccu ande.

Agar Ismaelve isucho

16  1 Abram pushe Saraija dushuve isuye oshambi. Tsama tisebe 
semasu pushesuve anbian, egiptosu pushesu, Agar, qquen 

inisechochoma. 2 Tsacaen anbiamba asittaemba Abramnga su:
—Que canjan, Nasu Chiga sepisi gi ñajan dushuve mecho. Tsacamba 

gi injan que ña semasu pushesuiccu canjenninda tsu oshata ñambe 
dushuve isuyabi.

Tsacaen susi Abramjan Sarai suqquiacaen injan. 3 Tsonsi Abram 
pushe Saraija Egipto andesu pushesu Agarma tise tsandu Abramnga 
afe cuintsu tiseiccu faengae canjeñe. Tsacaen afesi tsu Abramjan diez 
canqquefave Canaán andeni canjen. 4 Abram tsacaen Agariccu canjensi 
surive da. Tsacaen dapa Agarja tise nasu Saraima patsu qquen injamba 
quinsepoemba canboen. 5 Tsacaen injansi attepa Saraija Abramma su:

—Que qui shacapa Agar ñama patsuchone. Nane ña gi tisema quenga 
afe faengae canjeñe. Tsama jaño surie dapa tiseja ñama patsu qquen 
injan. Tsacansi Nasu Chiga tsu atesu majan tsu shacapa–que, tsambita ña.

6 Tsama pañamba Abramjan su:
—Que canjan, va pushesuja quembe semasu tsu. Tisema macaen tsoñe 

injanda tsacaen tsonjan.
Tsacaen susi Saraija Agarma tsainbitsse egae tsincoñe ashaen. 

Tsacaen tsinconsi Agarja ccuyin ja. 7 Tsama Nasu Chigama sefacconisu 
shondosuja pushesu ai menia jayipa Shur tsaiquisu tsaccu sombojettini 
canjenchoma cachuipa 8 iñajampaña:

—Agar, Saraimbe semasu, ¿mane qui ji? Toyacaen, ¿mani qui jayi?
Agarja pañamba su:
—Ña nasu Saraine gi ccuyapa jayi.
9 Tsonsi Nasu Chigama shondosuja su:
—Toequi que nasuni japa tisema ñotsse pañajan.
10 Toyacaen tsu Nasu Chigama shondosuja su:

“Tsainbitsse gi atapoeña que dushundeccuma.
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Nane majañiqque agattoye oshafayabi tsu.
 11 Tayo qui suri. Tsandie dushuve isupa qui Ismael qquen inisiaña.

Nane Nasu Chiga que inajenchoma pañamba injansi qui tsacaen 
inisiaña.

 12 Tiseja tsampisu cavayoacaen injansuya tsu.
Ccaindeccuma iyiccayesi tsu ccaneqque tisema iyiccayefaya.
Nane tise antian sepiniqque toya tsu tiseja tisepa utufani canjeña.”

13 Tsonsi Agarja Nasu Chigama afapa su: “Chiga tsu attesu.” Nane 
tayo Chigaiccu condasepa tsu tiseja su: “Chiga ñama atteniqque gi 
toya canse.” 14 Tsacaen tsonsi tsu tsa tsaccu posoma inisianfa Lajairoi 
poso, “Ñama attesu Cansian Chigambe poso” qquen suchove. Tsa posoja 
Cadesne Beredni jajecho enttingeni.

15 Canjemba Agar Abram dushuve isusi Abramjan tisema inisian Ismaelve. 
16 Abramjan ochenta y seis canqquefave anbianni tsu Ismaelma isu.

Injanccofachove canjaencho

17  1 Tsomba Abram noventa y nueve canqquefave anbianni Nasu 
Chigaja tisenga attiamba su:

—Ña gi Chiga Oshachoma Oshachocho. Ña injanqquiacaen shacave 
mecho canseja. 2 Tsacaen cansesi gi ñajan queiccu injanccopa tsainbitssi 
dushundeccuve queiccu atapoeña.

3 Tsama pañamba Abramjan andenga puntssan ccui. Puntssan 
ccuiniqque toya tsu Chigaja afapa su:

4 —Ña queiccu injanccoyachoja qquen tsu: Que qui tsainbitssi aindeccumbe 
quitsaya. 5 Tsacansi tsu titsse Abram qquen quema sufayabi. Tsama jañonda 
tsu quema inisianfaya Abrahamme. Nane tsainbitssi aindeccumbe yayasi tsu 
tsacaen sufaya. 6 Ñoñaña gi que dutssiyendeccu tsainbitsse atapafayachove. 
Nane tisepaye tsu nasundeccuja sombopa tsainbio andema mandafaya. 
7 Ñajan queiccu injanccopa gi tsangae que Chigave da. Toyacaen que ombasu 
dutssiyendeccuiccu injanccopa gi tsangae tisepa Chigave daya. 8 Quenga, 
toyacaen poiyicco tsendeccunga gi pacco Canaán andema afeya. Nane quei 
jaño canjencho andema gi tsangae queinga afepa tsangae quei Chigave daya.

9 Toyacaen tsu Chigaja Abrahamma su:
—Tsama queja, poiyicco que ombasu dushundeccuqque ña queiccu 

injanccofachoma injanjenfaja. 10 Nane qquen tsu ña queiccu injanccopa 
mandachoja: Poiyicco tsandiendeccu tsu quesuja tisepa ttonoma 
chhiyi tevaenfayacho. 11 Nane shondusucho tsutopasu ttonoma tsu 
chattuyacho ña queiccu injanccofachoma canjaeñe. 12 Jaño ashaemba 
tsangae tsu tsacaen tsoñacho. Poi tsandie dushuma tsu queisuja 
tsacaen chhiyi tevaeñacho ocho atave nepisi. Nane ñoame quei 
aindeccu toyacaen faesunima chavapa semasuve anbiandeccumbe 
dushumaqque tsu tsacaen tsoñacho. 13 Poiyiccoma tsu faengatsse 
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tsacaen tsoñacho. Tsacaen tevaemba qui pacco quei cansecho 
canqquefa ña queiccu injanccofachoma injanjenfaya. 14 Tsama majan 
tsacaen tevaembichoaja queiccu canjeñe oshambi. Nane ña queiccu 
injanccofachoma chigapa tsu queiccu canjeñe oshambi.

15 Toyacaen tsu Chigaja Abrahamma su:
—Que pushe Saraimaqque titsse tsacaen sufayabi. Nane jaño 

ashaemba tsangae tsu Sarave inisianfaya. 16 Ñajan tisema ñotsse 
tsoñe injamba gi dushuve tisenga afeya. Ju, ñoame gi tisema ñotsse 
tsoña. Tise tsu tsainbitssi aindeccumbe mamaña. Nane tise ombasu 
dushundeccu tsu tsainbio andesu nasundeccuve dapa mandafaya.

17 Tsonsi Abrahamjan ccase andenga puntssan ccuipa qquen asittaemba 
feña: “¿Oshaya ti fae tsandie cien canqquefave anbiancho dushuve 
anbiañe? Toyacaen ¿oshaya ti Saraqque noventa canqquefave 
anbiancho dushuve isuyeta?” 18 Tsacaen asittaemba Chiganga su:

—Isha tsu Ismaelja que ñotsse tsoñachoiccu canseya.
19 Tsacaen susi Chigaja su:
—Tsama Ñanda gi su que pushe Sarata tsu tsandie dushuve isuya. Tsonsi 

qui inisiaña Isaacve. Tiseiccu gi Ña queiccu injanccofachoma atatsse 
canjeña. Toyacaen tise dutssiyendeccuiccu gi tsangae tsama canjeña. 
20 Toyacaen tayo gi paña que Ismaelne injanchoma. Tsaneqque gi ñotsse 
tsoña. Tiseiccuqque gi tsainbitssi dushuve atapoeña. Tise ombasu 
dutssiyendeccuqque tsainbitssifaya tsu. Nane Ismael tsu doce titssetssia 
nasundeccumbe quitsaya. Tiseiccu gi fae rande andesu aindeccuve atapoeña. 
21 Tsama ña injanccofachomanda gi Isaac dushundeccuiccuyi injanjeña. 
Nane fae canqquefa pasambite tsu Saraja tsandie dushu Isaacve isuya.

22 Chigaja tsacaen Abrahamnga supa ansundin ja. 23 Ansundin jasi 
tsequi ata Abraham poiyicco tise tsaoni canjencho tsandiendeccumbe 
shondusucho tsutopasu ttonoma chattu. Nane tise dushu Ismael, 
poiyicco tiseiccu canjencho semasundeccumaqque Chiga suqquiacaen 
tsacaen chhiyitevaen. 24 Abraham noventa y nueve canqquefave anbiansi 
tsacaen tisu ttonoma chhiyitevaenge. 25 Tise dushu, Ismael, trece 
canqquefave anbiansi ttonoma chhiyitevaenge. 26 Nane fae ata tsu yaya 
Abraham, tise dushu Ismaelqque faengae ttonoma chhiyitevaengefa. 
27 Toyacaen tise tsaoni isuchondeccu, ccainima chavasi canjendeccuqque 
tsequi atayi tisepa nasuiccu faengae ttonoma chhiyitevaengefa.

Abraham dutssiyeve condasecho

18  1 Tsonsi Nasu Chiga ccase Abrahamnga attian Mamrembe roble 
quiniccoccuni. Enttinge ata aqueosi Abrahamjan tise carpa tsaosu 

sombottini dyai. 2 Dyaipa asuccocamba tres tsandiema atte tsetti pporotsse 
ccutsufachoma. Tisepama attepa carpaye butto jangipa chigambiañe catse. 
Buttopa japa tisepanga catsepa tise tsovema andenga puntssamba ccuipa 3 su:
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—Ña nasu, chigáne vatti rericcone dyaiccaja. 4 Quema shondosu gi. 
Que injanninda gi tsaccuve iñajamba afeya quei tsuttema cashiye. 
Cashipa quiniccosu tumbianccuni dyaiccafaja. 5 Quei tsacaen ñofa 
dyaininda gi panma iya cuintsu quei an tteppuye. Nane va quema 
shondosu tsaoni jipa qui tsacaen an tteppupa titsse jaya.

Tsacaen susi tisepaja Abrahamnga sufa:
—Ñotssi tsu. Tsacaen tsonjan.
6 Tsonsi Abrahamjan carpanga canimba Sarama su:
—Utatsseyi ñotssia harinama cuarenta librave isupa panme ñoñajan.
7 Tsacaen supa Abrahamjan vaura ttuccuni buttopa japa bove ñotssia 

vaura dushuma indipa tisebe semasunga afe cuintsu fittipa shoccoeñe. 
8 Tsonsi shoccoen nanimba chocho, quesomaqque ipa pasiasundeccunga 
afe vaura naiccu añe. Tsendeccu quinicco tumbianccuni dyaipa 
anjenfasi Abrahamjan tisepama shondoje.

9 An nanimba Abrahamnga sufa:
—¿Mani tsu que pushe Saraja?
Iñajampañasi Abrahamjan su:
—Carpani tsu canjen.
10 Tsonsi faecco tsendeccusuja su:
—Fae canqquefa panshansi gi ccase queni jiya. Ña jisi tsu que pushe 

Saraja tsandie dushuve isuya.
Tsacaen sujechoma Saraja Abraham sepaccofae atutsse carpani pañá 

ccutsu. 11 Nane Abrahamjan, Saraqque coenza. Saraja coenza ccasheve dapa 
tayo samboencho. 12 Tsacamba Saraja pañamba feña. Nane feñamba asittaen: 
“¿Ñoame ti gi tsacaen avujaya? Ña, ña tsanduqque coenzata, ¿macaen?” 
13 Tsama Nasu Chigaja tise asittaenchoma injamba Abrahamnga su:

—¿Micomba tsu Saraja feñamba “¿Ñoame ti gi coenza ccasheve dapa 
dushuve isuya?” qquen su? 14 ¿Oshambi ti Nasu Chigaja oshachoma 
oshapa tsacaen tsoñe? Nane ñoame fae canqquefa pasasi ña ccase jisi 
tsu Saraja tsandie dushuve isuya.

15 Tsacaen susi pañamba Saraja dyopa atiemba su:
—Mein, feñambi gi.
Tsama Nasu Chigaja su:
—Atte gi que feñachoma.

Sodomama ccusheñe iñajancho
16 Tsacaen condasepa an nanimba pasiasundeccu jangipa Sodoma canqqueni 

jaye ashaenfa. Abrahamjan camoeñe injamba rericcoe tisepaiccu faengae ja. 
17 Tsonsi Nasu Chigaja qquen asittaen: “Ñotssi tsu ña tsoñachoma Abrahamnga 
condaye. 18 Nane tiseja tsainbitssi aive atapasi joccapitssia aindeccuve tsu 
dafaya. Tiseiccu gi poi andesu aindeccuma ñotsse tsoña. 19 Nane tisema gi 
injan cuintsu tise mandasi tise dushundeccu, tise ombasu dutssiyendeccuqque 
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ña suchoma pañamba ñotsse cansefaye. Tsacaen tsonninda gi pacco ña 
suchoma tsoña.” 20 Tsacaen asittaemba Nasu Chigaja su:

—Sodoma canqquesu aindeccu, Gomorra canqquesu aindeccuqque 
ñoame dyooe egae tsinconfa. Tsacaen tsinconchoma poi andesu 
aindeccu injamba condaseccofasi gi paña. 21 Tsane gi japa atesuya tisepa 
ña pañaqquiacaen tsinconchoma. Attepa gi injaña.

22 Tsacaen sujeni tsa faesu dos pasiasundeccuja Sodomani jaye jafa. Tsama 
Abrahamjan toya Nasu Chigaiccu ccutsupa 23 titsse catsepa iñajampaña:

—¿Ñoame ti qui egae tsinconsundeccuiccu faengae ñoandeccumaqque 
fittiya? 24 ¿Nane cincuenta ñoandeccu tseni canjenniqque ti qui 
poiyicco tsa canqquesundeccuma fittiya? Tsambita, ¿ñoandeccuma 
ccushaeñe ti qui antteya? 25 Ñoame qui oshambi tsacaen ñoandeccuma 
egae tsinconsundeccuiccu faengae fittiye. Nane tsendeccuja faengae 
egae tsinconfambi. Mein, tsacaen qui tsoñabi. Nane queja poi aindeccu 
injamachoma somboensu, ¿poiyiccoma ñotsse injanda ti qui ñotsse 
tsoña?

26 Pañamba Nasuja su:
—Cincuenta ñoandeccuma tseni atteta gi poiyicco tsa canqquesu 

aindeccuma ccushaeña.
27 Toyacaen tsu Abrahamjan su:
—Queja Chiga. Ñajan aqquia ai gi. Tsama ña injanga qquen afasi 

ñama iyiccayejama. 28 ¿Cinco ñoandeccu cincuentave nepiyacho 
shacaniqque ti qui poiyicco tsa canqquesuma fittiya?

Tsonsi Nasuja su:
—Cuarenta y cinco ñoandeccuma atteta gi poiyiccoma ccushaeña.
29 Toyacaen Abrahamjan su:
—Da, ¿cuarenta ñoandeccuma tseni atteta–?
Tsonsi Nasuja su:
—Cuarenta canjenninda gi antteya.
30 Ccase Abrahamjan su:
—Ñama iyiccayejama. Tsama, ¿aqquia treintaveyi atteta–?
Nasuja su:
—Treintave atteta gi antteya.
31 Titsse tsu Abrahamjan su:
—Ñoame opa gi yacaen ña Nasuma afaye. Tsama, ¿veinteveyi atteta 

ti qui antteya?
Nasuja su:
—Ju, veinteveyi atteta gi tsa canqquesu aima fittiyabi.
32 Toyacaen Abrahamjan su:
—Chigáne, ña Nasu, ñama iyiccayejama. Tsama titsse fae seyi gi 

afaya. ¿Mingae qui tsoña aqquia diez ñoandeccuma atteta?
Tsonsi Nasuja su:
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—Nane ñoame ñoandeccuma diezve atteta gi tsa canqquesundeccuma 
fittiyabi.

33 Nasuja tsacaen Abrahamiccu afa nanimba ja. Abrahamqque toequi 
tise carpa tsaoni shanda.

Chiga Sodoma, Gomorrasu aindeccuma fitticho

19  1 Tayo cosesi tsa dos Chigama sefacconisu shondosundeccuja 
pasiasundeqquiacaen Sodoma canqquenga nepifa. Lot, Abraham 

antianmbe dushu, tseni canjemba canqque ttuccu sombottisu atandunduni 
dyai. Dyaipa pasiasundeccuma attepa jangipa tisepama cachuisu ja. 
Cachuipa tise cambajuma andenga puntssamba chigambiamba 2 qquen su:

—Nasundeccu, chigáne ña tsaoni jifaja. Tseni quei tsuttema cashipa, 
ana qquendyapa qui tui sinteyi ccase tsaiquiye jafaya.

Tsama tisepaja sufa:
—Mein. Vani atandundunga gi anafaya.
3 Tsacaen susi Lot toya titsse iñajansi tsu japa Lot tsaonga canifa. 

Tseni canifasi Lotja anqquesuve shoccoemba cupanacco mechoa 
panme matssamba tisepama ofian. Ofiansi anfa.

4 Tsomba toya anañe ccuimbite tsu poiyicco tsa Sodomasu 
tsandiendeccu, nane chua, coenzaqque Lot tsaoma shoquendipa 5 qquen 
fundondoe Lotma afaye ashaenfa:

—¿Mani tsu tsa dos tsandie, que tsaonga jaño cose canichondeccuja? 
Tisepama somboenjan ingi tisepaiccu ccuifaye.

6 Tsonsi Lotja afaye sombopa sombottima ñotsse picco ccai canisane. 
7 Tsacaen sombopa su:

—Chigáne ña amigondeccu, tsacaen egae tsonfajama. 8 Nane anbian gi 
dos onquengeve, toya tsandiema atesumbindeqquiama. Tsendeccuma gi 
somboemba queinga afeya cuintsu quei injanqquiacaen tisepaiccu tsoñe. 
Tsama va tsandiendeccuma pporaenfajama. Nane ñajan tisepama coirasu gi.

9 Tsama aindeccuja sufa:
—¡Joqquitssija! Queja vanisumbi qui. ¿Macaen qui ingima mandaje? 

Jaño gi tisepama tsoñe injanqquiacaen quema titsse tsacaen tsonfaya.
Tsefaeiccuyi Lotma dañoñe ashaemba tsao sombottinga catsefa 

uccapa caniñe. 10 Tsama pasiasundeccuja sombottiye yasapa Lotma 
indipa tsaonga caniamba ccushaen. Tisema caniamba sombottima 
piccopa 11 aindeccuma binime tsonfa. Tsacaen poiyicco, chua, 
coenzandeccuqque binime dapa sombottima atteye oshambipa quimbipa 
anttefa. 12 Tsonsi pasiasundeccu Lotma iñajampaña:

—¿Faesu que antiandeccuta ti vani canjenfa? Nane que dutssiyendeccu, 
que onquengendeccu, dushundeccu, toyacaen poiyicco queimbema 
angapa vane joqquitssipa biani jajafaja. 13 Ñoame gi va canqquema sefaen 
catiya. Nane va canqquesu aindeccu tsainbitsse egae tsinconfasi tsu 
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Nasu Chigaja shacama isuqquiacaen tisepama sefaen catiyachove ingima 
manda.

14 Tsacaen susi Lotja tise dusundeccunga japa conda. Nane tayo tsu antteye 
su cuintsu tsendeccu tise onquengendeccuma pusheye. Tisepama su:

—Jangipa vattie joqquitssipa jafaja. Ñoame tsu Nasu Chiga va 
canqquema sefaen catiye tsonjen.

Tsama tise dusundeccu pañambipa feñafa. 15 Tayo ataye tsonjensi 
sefacconisu shondosundeccuja Lotma quianme sufa:

—Utatsseyi jangipa que pushe, que onquengendeccumaqque angapa 
jafaja va canqquesu aindeccuiccu faengae pasane.

16 Tsama Lot jaye injambiqquiacaen vasiave ñoñajensi sefacconisu 
shondosundeccu tise tivema indipa qquitssapa somboenfa. Nane 
Nasu Chiga tisema injamba mendeye. Toyacaen Lot pushe, tise 
onquengendeccumaqque qquitssapa somboenfa tisepama ccushaeñe. 
17 Tsomba canqqueye somboemba sefacconisu shondosundeccu tisepama 
sufa:

—Buttopa jajafaja tisuma ccushaeñe. Sepacconima canfajama. Ni va 
sinjunccuni canjenfajama. Nane ccottacconga jajafaja tisuma ccushaeñe 
injanda.

18 Tsama Lotja su:
—Mein, nasundeccu. 19 Quei ñama ñotsse tsomba mendeyepa 

ccushaenfa. Tsama oshambi gi ccottacconga buttoye. Nane ña toya 
nepimbite Chiga Sodomama sefaen catininda gi paya. 20 Que canfaja. 
Joni tsu ñoame chipiri canqque. Biambicco tsu. Tseni gi buttopa nepiye 
osha tisuma ccushaeñe.

21 Tsonsi faecco shondosu tsu su:
—Quema pañamba gi tsacaen antte. Tsa, que sucho canqquema 

sefaen catiyabi gi. 22 Utatsseyi tseni japa canijan. Nane que toya tseni 
nepimbita Nasu Chiga mandaqquiacaen tsoñe oshafambi gi.

Tsa canqqueja chipirisi tsu inisianfa Zoarve.
23 Coejechiga tayo sombosi tsu Lotja Zoarni nepi. 24 Tseni nepisi tsu Nasu 

Chigaja unjima tuiñaqquiacaen singema asufreiccu amppian moe Sodoma 
toyacaen Gomorra canqquenga. 25 Tsacaen jurusi tsu tsa canqquema sefaen catipa 
tseni canjensundeccumaqque fittitti. Nane poiyicco majan tsa Jordán naen 
sinjunccuni canjenda tsu pafa. Oshacho shoyoqquesuqque tsu pafa. 26 Tsama 
Lot pushe Lotma omboe jiñamba sepacconima piyicamba ansimeñi da ccutsu.

27 Ccaqui ata sinteyi Abraham ccase tise Nasu Chigaiccu ccutsupa 
condasejeni japa 28 can Jordán naensu sinjunccunima, toyacaen 
Sodoma, Gomorranima. Camba onfenbama atte. Nane pacco sinjunccu 
tsu singe juruqquiacaen oroje. 29 Tsacaen tsu Chigaja tsa Jordán naen 
sinjunccusu canqquema sefaen cati. Abraham antianmbe dushu Lot tseni 
canjenchoma Nasu Chigaja Abrahamma injamba Lotma ccushaen.
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Moabitandeccu, amonitandeccu
30 Omboe Lotja dyojo titsse Zoarni canjeñe. Tsacaen dyojopa 

ccottacconi japa tise dos onquengendeccuiccu tseni fattocco changoni 
canjenfa. 31 Canjemba fae ata shesheyeja tise quettenga su:

—Ingi yayaja ñoame coenza ccasheyeve da. Toyacaen vani meion tsu majan 
ingima pushesi dushuma isuye. 32 Tsacamba jinge tsetsepama cuiñamba yayama 
ccusiañe cuintsu ingija tiseiccu ccuipa dushuve isuye ingi aindeccu sefasane.

33 Tsequi cose tise yayanga tsetsepama cuiñamba ccusiamba 
shesheyeja tise yayaiccu ccui. Tise yayaja ñoame ccusipa atesumbi tise 
ccuicho ni tise jangichoma. 34 Ccaqui ata shesheyeja tise quettenga su:

—Que canjan. Cose ña yayaiccu ccuiqquiacaen qui jaño cose ccase 
tisema tsetsepaiccu ccusiañacho queqque tiseiccu ccuipa dushuve 
isuye ingi aindeccu sefasane.

35 Tsequi coseqque ccase tise yayanga tsetsepama cuiñamba 
ccusianfa. Ccusiamba quette tsu tise yayaiccu ccui. Tsama tise yayaja 
ñoame ccusipa atesumbi tise ccuicho ni tise jangichoma. 36 Tsacaen 
tsomba Lot dos onquengendeccu surie dafa tisepa yayambeyi. 
37 Shesheyeja tsandie dushuve isusi tisema inisianfa Moabve. Tsambe 
ombasu dutssiyendeccu tsu jaño canjencho moabitandeccu. 38 Toyacaen 
quetteyeqque tsandie dushuve isusi tisema inisianfa Ben-amime. 
Tsambe ombasu dutssiyendeccu tsu jaño canjencho amonitandeccu.

Abraham, Abimelec iyiccofacho

20  1 Tsonsi Abraham tise canjenchoye sombopa Néguev andeni ja. 
Tseni japa Gerar canqqueni canimba canjen. Gerar tsu Cades 

canqque, Shur canqque enttingeni. 2 Tseni canjemba Abrahamjan tise pushe 
Sarama tise quette qquen poiyicconga conda. Tsacaen condasi tsa canqquesu 
nasu Abimelecja manda cuintsu Sarama isi tise pusheve daye. 3 Tsama tsacaen 
tsomba cosesi Abimelecja anamba ayoo. Ayoosi Chiga tisenga attiamba su: 
“Queja paye qui tsonjen. Nane que icho pushesuja faesumbe pushe tsu.”

4 Tsama Abimelec toya Saraiccu ccuimbipa Chiganga su: “Ña Nasu, 
¿queta ti qui egae tsincombichoama fittiya? 5 Abraham tsu su tsa 
pushesuja tise quette. Pushesuqque Abrahamjan tise quindya qquen tsu 
su. Tsacaen sufasi gi afopoembi qquen injamba atesumbipa pushesuma 
i. Tsama egae tsincombi qquen gi asittaen.”

6 Tsonsi Chiga ayooni tisema su: “Injan gi queja atesumbipa tsacaen 
tson. Tsacansi gi que injamachoma injaemba sepi que tiseiccu ccuipa 
ñama egae tsinconsane. 7 Tsama jaño tsa pushesuma tise tsandunga 
afeja. Nane tise tsanduja ñane afasu tsu. Tise queine ñama iñajanninda 
qui ccushafaya. Tsama tise pushema afembita qui ñoame que, que 
aindeccuqque pafaya.”
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8 Tsacaen ayoopa sinteyi jangipa Abimelecja poiyicco tisema 
shondosundeccuma ttusepa patssi tise ayoochoma conda. Tsama 
pañamba poiyicco dyofa. 9 Omboe Abimelecja Abrahamma ttusepa su:

—¿Mingae qui inginga tson? ¿Jongoesuiccu gi quema egae tsonsi 
qui tsacaen ñama tson cuintsu va egae tsinconcho ñanga, ña 
aindeccungaqque shacave daye? Nane ñoame tsacaen faesunga tsoñe 
ega tsu. 10 ¿Jongoesu qquen asittaemba qui ingima tsacaen tson?

Tsacaen tsu Abimelecja Abrahamma su. 11 Tsonsi Abrahamjan su:
—Ñajan ‘Vanisu ai Chigave injambipa ñama fittipa ña pushema 

itsafaya’ qquen injamba gi tsacaen tson. 12 Tsama afopoembi gi. 
Ñoame tsu tiseja ña quette. Nane ña yaya onquenge tsu. Tsama ña 
mamambembi. Tsacansi gi tisema pusheye osha. 13 Toyacaen Chiga 
mandasi ña yaya tsaone sombopa ccatti ccatti jacamba gi tisema su 
cuintsu mani jacananqque ñajan tise quindya qquen suye.

14 Tsonsi Abimelecja Abrahamnga tise pushe Sarama afe. Toyacaen tsu 
oveja, vaura, semasu tsandiendeccu, semasu pushesundeccumaqque 
Abrahamnga aqquia afe. 15 Afepa su:

—Que canjan pacco ña andema. Mattima ñotssiave atteta tseni canjenjan.
16 Toyacaen Saranga su:
—Ña que tsandunga afecho tsu mil totoacori corifindive bare. 

Tsacaen afepa gi poiyicco queiccu jacansundeccunga canjaen queja 
ñotssia. Nane quema afaseye oshafambi tsu.

17-18 Tsonsi Abrahamjan Abimelecne Chigama iñajan. Iñajansi Chigaja 
Abimelec, tise pushemaqque ccushaen. Poiyicco tisepambe semasu 
pushesundeccumaqque ccushaen cuintsu ccase surie dajefaye. Nane 
Abimelec Sarama tsacaen itsasi tsu Nasu Chigaja poiyicco tsenisu 
pushesundeccuma pporaen cuintsu surive dambeyi cansefaye. Tsama 
ccushaensi ccase surie dajefa.

Isaacma isucho

21  1 Nasu Chiga Abrahamnga suqquiacaen Sarama pporaen cuintsu 
tise suqquiacaen daye. 2 Tsacaen tsonsi surie dapa tsandie 

dushuve isu. Nane Abraham tayo coenzasi tsu Saraja tisebe dushuve 
isu. Chiga sucho ata tsu tsama isu. 3 Sara isusi Abraham tise dutssiyema 
attepa Isaacve inisian. 4 Toyacaen dushu ocho atave anbianni tsu 
Abrahamjan Chiga mandaqquiacaen tise dushumbe shondusucho 
ttonoma chhiyitevaen. 5 Abraham cien canqquefave anbianni tsacaen 
Isaacma isu. 6 Tsonsi Saraja asittaen: “Chiga ñama injaensi gi avujapa 
feña. Nane poiyicco majan ña dushuma isuchone pañada tsu ñaiccu 
faengae feñafaya. 7 Majan yacaen tsonchove pañachoecanda tsu 
Abrahamnga ‘Saraja isuye oshambi’ qquen suyecan. Tsama tiseja coenza 
ccasheyeve dasi gi tsandie dushuma tisenga afe.”
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Agarma, Ismaelmaqque joqquitssiancho
8 Dushu Isaacja coemba chochoma antte. Chochoma anttecho ata 

Abrahamjan poiyicco aima ttusepa boñasi fiestaenfa. 9 Tsama Abraham 
faesu dutssiye, tsa egiptosu pushesu Agar dushu, Isaacma feñasi Saraja attepa 
injamachoni iyiccaye. 10 Iyiccayepa Abrahamnga su: “Va semasu pushesu, 
tise dushumaqque joqquitssianjan. Nane va semasu pushesumbe dushuja 
faengae ña dushu Isaacuiccu dutssiye oshachoma isuqquiacaen isuyabi.”

11 Tsama pañamba Abrahamjan ñoame ñombiye. Nane Ismaelqque tise 
dutssiye tsu. 12 Tsama Chigaja tisema su: “Ñombiyejama que dushune ni que 
semasu pushesune. Tsama Sara injamba iñajanqquiacaen tsonjan. Ñoame 
Isaacne que ombasu dutssiyendeccuve atapasi gi agattoya. 13 Toyacaen 
semasu pushesumbe dushuqque quembesi gi tise ombasu dutssiyendeccuve 
tsainbitsse atapoensi tisepaqque joccapitssia aive dafaya.”

14 Chiga tsacaen susi ccaqui ata sinteyi Abrahamjan panma Agarnga 
afepa ttono botiyangaqque tsaccuma onboemba tise opipachonga 
ottaen. Tsomba dushuiccu tisema joqquitssian moe tise tsaoye. Tsacaen 
joqquitssiangepa Agarja Beersebasu ai menia jacan. Mani jayachove 
atesumbipa injanga jacan. 15 Ttono botiyani anbiancho tsaccuma 
sefaemba tsaqquiesupa Agarja dushuma cati quiniccosi tsosiccunga. 
16 Catipa biaccaccatsse japa dyai, dushu paye tsonjenchoma cañajeñe 
injambipa. Dushu inañe ashaensi 17 Chigaja pañamba tisema sefacconisu 
shondosuma moe. Sefaccone tsu Chigama shondosuja Agarma ttusepa 
su: “¿Micomba qui tsacaen dyai, Agar? Dyombe canjan. Tayo tsu Chigaja 
paña dushu tseni ccuipa inajenchoma. 18 Jangipa dushunga japa tise 
tivema indipa tisema jangianjan. Ñoame gi tisema ccushaemba fuiteya 
cuintsu tise dutssiyendeccu joccapitssia aindeccuve dafaye.”

19 Tsacaen supa Chigaja Agarma canjaen tsaccu posoma. Tseni japa 
ttono botiyanga tsaccuma onboen. Toyacaen Ismaelma cuiña. 20 Tise 
suqquiacaen Chigaja dushu Ismaelma fuite. Fuitesi quinanme dapa ai 
menia canjen. Battittianccuiccu battiañe ñotsse atesupa canse. 21 Nane 
Parán ai menia canjemba tise mama anttesi egiptosu pushesuma pushe.

Abraham, Abimelec injanccofacho
22 Tsacaen tsonsi Abimelec, tise sundaro nasu, Ficoliccu Abrahamni 

cansu jipa tisema chigambiamba su:
—Chiga quema fuitejechoma gi poiyicco injanfa. 23 Tsacansi 

ingi vani canjensi Chiga paccoma pañajenninda, ingiccu faengae 
injanccofaja. Chigáne, ñama egae tsonjama, ni ña dushundeccuma, ni ña 
ombasu dutssiyendeccumaqque egae tsonjama. Nane ña quema ñotsse 
tsonqquiacaen ccaneqque ñama, ña andesu aimaqque ñotsse tsonjan.

24 Tsonsi Abrahamjan su:
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—Chiga cañajen qquen injamba gi tsacaen tsoña. 25 Tsama tsacaen 
condasepa Abraham tise tsaccu posone Abimelecnga conda. Nane Abrahambema 
tsu Abimelecmbe semasundeccuja itsafa. 26 Pañamba Abimelecja su:

—Jaño gi tsane mettiaye paña. Nane que ñanga condambisi gi 
atesumbe canjen. Atesumbi gi majan tsu tsacaen tson.

27 Tsonsi Abraham ovejandeccuma vaurandeccumaqque ingapa 
Abimelecnga afe. Afepa tsequi ata tsu faengae injanccofa. 28 Tsama 
Abraham siete oveja pushema tsa afechosumbe ccattinga attufaemba 
ccutsian. 29 Ovejama attepa Abimelecja iñajampaña:

—¿Jongoesie qui tsa siete ovejama attufaemba ccutsian?
30 Iñajampañasi Abrahamjan su:
—Ña afesi va siete oveja pushema isuta qui va posoja ña changoemba 

anbiancho qquen canjaeña.
31 Tseni tsacaen tsomba tsa posomajan inisianfa Beersebave. Nane 

tseni faengae injanccopa “injanccofacho poso” qquen tsu su.
32 Tsacaen Beersebani Abrahamiccu faengae injanccopa Abimelec, tise 

sundaro nasu, Ficolqque toequi jafa filisteo andeni. 33 Jafasi Abrahamjan 
tseni tamarisco quinijima jon. Quinijima jomba Tsangae Cansecho Nasu 
Chiga Quitsama iñajan. 34 Botssingae tsu Abrahamjan filisteo andeni canjen.

Abrahamma mandacancho

22  1 Omboe Chigaja Abraham tiseve injanchove atesuye injamba 
mandacan. Tsacaen injamba tise iniseiccu tisema ttusesi 

Abrahamjan su:
—Vani gi canjen.
2 Tsonsi Chigaja su:
—Que dutssiye faeccoa Isaacma qui ñotsse injan. Tisema angapa 

Moriah andeni jaja. Tseni japa ña quema canjaencho ccottacconga 
ansundepa que dushuma fittipa oqueja ñanga afeye.

3 Ccaqui ata sinteyi Abrahamjan jangipa tise boronga ñoñamba Chiga 
tisema condacho andeni ja. Tiseiccu tsu dos tisebe semasundeccu, 
toyacaen tise dutssiye Isaacqque jafa. Sitsimaqque angafa Chiganga 
afechoma oqueye. 4 Tres ata japa Abrahamjan bianima camba tsesu 
ccottaccoma atte. 5 Attepa tisebe semasundeccuma su:

—Vani boroiccu canjenfaja. Ña, ña dushuiccu gi titsse joccani japa 
Chigama iñajamba toequi jifaya.

6 Tsacaen supa Abrahamjan Chiganga afechoma oquejecho sitsima 
isupa Isaacnga afe cuintsu anduye. Tsomba singema, chhichhiccomaqque 
isupa faengae Isaacuiccu ja. 7 Japa Isaacja tise yayama iñajampaña:

—¡Yaya!
Abrahamjan su:
—¿Jongoesie qui injan ña dutssiye?
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Isaacja su:
—Que canjan, sitsi, singemaqque gi anbianfa. Tsama, ¿mani tsu 

oveja dushu ingi oquepa Chiganga afeye?
8 Iñajampañasi Abrahamjan su:
—Jaricho, Chiga Quitsa tsu ovejama afeya cuintsu ingi tsama oquepa 

tisenga afeya.
Tsacaen supa faengae jafa. 9 Tsomba Chiga sucho oquejeni nepipa 

Abrahamjan oquejechove ñoñamba sitsimaqque tsanga ñoña ccuiña. 
Tsacaen ñoñamba tise dutssiye Isaacma tandamba oquejechonga ccuiña 
sitsi ombanga. 10 Ccuiñamba chhichhiccoma isu tise dutssiyema fittiye. 
11 Tsama tsefaeiccuyi Nasu Chigama sefacconisu shondosu sefaccone 
ttusepa su:

—¡Abraham! ¡Abraham!
—Vani gi canjen, —qquen tsu Abrahamjan su.
12 Tsonsi sefacconisu shondosuja sepipa su:
—Dushuma pporaenjama. Jaño gi atesu que Chigave ñotsse injanchoma. 

Nane Chigama pañamba qui que dushu faeccoama sepimbi ñanga afeje.
13 Tsacaen susi Abraham piyicamba atte oveja quitsayema. Nane tsaja 

tise cancho quiniccosinga indiyepa ccutsu. Attepa japa ovejama indipa 
fitti. Fittipa oque oraemba Chiganga afe. Nane tise dushuma ccushaensu 
ovejama tsacaen fittipa afe. 14 Omboe Abrahamjan tsa oquejenima 
inisian “Jongoesuve shacaninda Chigaja afeya.” Nane toya tsu aija sufa: 
“Jongoesuve shacaninda tise ccottaccone tsu Nasu Chigaja afeya.”

15 Tsonsi ccase tsu Nasu Chigama sefacconisu shondosuja sefaccone 
Abrahamma 16 ttuse:

—Nasu Chigaja su: ‘Queja tsacaen tsomba que dushu faeccoamaqque 
sepimbeyi ñanga afesi gi quema ñotsse tsoña. Nane tisu injamachoiccu 
injamba gi tsacaen tsoña. 17 Que ombasu dutssiyendeccuma gi tsainbitsse 
ñotsse tsoña. Nane tisepama gi atapoeña cuintsu sefacconisu ofema agattoye 
oshambiqquiacaen, marnisu sisipafochoma agattoye oshambiqquiacaen, 
tisepamaqque agattoye oshafambiye. Toyacaen tisepama egae 
tsonsundeccumaqque tsu patsufaya. 18 Que ombasu dutssiyendeccu ñama 
ñotsse pañaninda gi tisepaiccu poi andesu aindeccuma ñotsse tsoña.’

19 Tsama pañamba Abrahamjan Isaacuiccu toequi tisebe 
semasundeccuma catini shanda. Shandapa poiyicco faengae Beersebani 
toequi japa Abrahamjan titsse tseni canjen.

Nacor dutssiyendeccu
20 Tsacaen tsomba omboe Abrahamjan paña tise quinshin Nacorne. 

Nacor pushe Milcaqque dushundeccuve anbianchoma paña. 21 Nane 
coenza tsu Uz. Tsambe quinshin tsu Buz toyacaen Kemuel. Kemuel tsu 
Aram quitsa. 22 Titsse omboe Milca faesu dushundeccu, Quesed, Hazo, 
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Pildas, Jidlaf, toyacaen Betuelve isu. 23 Tsa Betuel tsu Rebeca yaya. Nane 
Milca tsu Abraham quinshin Nacormbe ocho dutssiyendeccuve isu.

24 Toyacaen Nacor faesu pushesu Reúmaiccu canjemba faesu 
dushundeccuve anbian: Teba, Gaham, Tahas, toyacaen Maaca.

Sara pasi atucho

23  1 Saraja ciento veinte y siete canqquefave anbiamba 2 Quiriat-arbani 
pa. Tsa Quiriat-arba tsu Canaán andenisu Hebrón canqque. Sara 

pasi Abrahamjan ñombiyepa ina. 3 Tsacaen inamba omboe Abrahamjan 
pachombe aivo ccuine sombopa japa tsa andesu hitita aindeccuiccu condase:

4 —Ñajan faesu andesu queiccu canjemba gi asittaen: Chigáne aima 
atuqquesu fattocco changoma ñanga chavaenfaja ña pushema tsanga atuye.

5 Tsacaen susi tsesu hitita aindeccuja sufa:
6 —Nasu, chigáne ingima pañajan. Queja ingiccu canjemba qui 

ñoame Chiga injancho. Tsacansi mani injanda que pushema atuja 
ingi atuttinga. Nane ingi bove ñotssia atuttinga atuja. Majañiqque tsu 
quema sepifayabi que tsacaen tsonsi.

7 Tsonsi Abraham jangi ccutsupa hititandeccuma chigambiamba su:
8 —Quei ñoame vani ña pushema atuye injanda chigáne ñambe afafaja 

Efrón, tsa Zohar dutssiyema. 9 Tisema afapa iñajanfaja cuintsu tiseja tsa 
Macpela fattocco changoma ñanga chavaeñe. Nane tise andesu utufani tsu 
tsa fattocco changoja jin. Mingetsse iñajanninda gi tsacaen afepoeña. Nane 
tsacaen paccoma afepoemba gi tsa fattocco changombe nasuve daya.

10 Tsei, hitita ai, Efrón, tsetti ccaindeccuiccu faengae canjemba pañamba 
Abrahamma quianme afa. Nane cuintsu poiyicco tise antiandeccu, canqque 
sombojettiye panshansundeccuqque tisema pañafaye tsu quianme afapa su:

11 —Isha, ña nasu. Aqquia gi quenga afeya va ande, toyacaen tsa 
andesu fattocco changomaqque. Poiyicco ña antiandeccu tsu ña 
suchoma pañamba injanfa tansintsse suchove. Toyacaen canqque 
sombottiye panshansundeccuqque tsu pañamba tansintsse suchove 
injanfa. Tsacansi injanga tseni atuja que pushema.

12 Tsama Abrahamjan pañamba ccase tsa canqquesu aindeccuma 
chigambiamba 13 poiyicco pañajenni Efrónma su:

—Chigáne ñama pañafaja. Quianme gi quema iñajan cuintsu ande barecho 
corifindima isuye. Nane corifindima isusi gi omboe ña pushema tseni atuya.

14 Tsonsi Efrón pañamba su:
15 —Ña nasu, ñama pañajan. Va andeja aqquia cuatro ciento 

corifindiveyi tsu bare. ¿Jongoesune gi tsa rericcoane panshaen 
afaccofaya? Tsacansi injanga tseni que pushema atuja.

16 Tsacaen susi poiyicco ai cañajenni Abrahamjan Efrón suqquiacantsse 
corifindima afepoen. Nane chavaensundeccu agattoye injanqquiacaen tsu 
corifindima agattopa afe. 17 Tsacaen chavasi tsu Efrón ande–tsa Mamre canqque 
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jinttisu ande–nane Macpela fattocco chango, toyacaen ande, pacco tseni jincho 
quiniccoqque– 18 Abraham andeve da. Abraham nasuve dasi tsu poi hititandeccu, 
canqque sombojettiye panshansundeccuqque pañamba tsacaen injanfa.

19 Tsacaen chavapa Abrahamjan Sarama atu tsa Macpela fattocco 
changonga. Nane tsa fattocco chango tsu Mamre canqqueni chiga 
sombojefani. Tsa Mamre Canaán andesu Hebrón canqque. 20 Tsacaen 
tsu Abrahamjan tsa ande, toyacaen tsa fattocco changoma anbian, 
hititandeccuma chavapa. Tsettinga tsu tisepasu pachondeccuma atuje.

Pusheve ttatta Isaacne

24  1 Nasu Chiga oshachoiccu tisema ñotsse tsonsi tsu Abrahamjan 
coenza ccasheyeve dapa canse. 2 Tsacaen dapa tsu tisema 

shondosu titsse coenzama ttuse. Tsaja pacco tise tsaosuma, pacco tise 
anbianchomaqque coirasu tsu. Tisema ttusepa su:

—Que tiveiccu ña ttenago tsosiccufama pporaemba 3 tansintsse 
suchove afaja que ña mandaqquiacaen tsoñachove. Nane Nasu tsa 
sefacco, andemaqque agattoensu Chiga pañajenni tansintsse suja. Nane 
antteyabi qui cuintsu ña dutssiye Isaac va ña canjenisu Canaán andesu 
pushesuma pusheye. 4 Tsama ñama isucho andeni japa ña antiansu 
pushesundeccusu pushesuve ttattaja cuintsu tsama Isaac pusheye.

5 Tsacaen mandasi shondosuja su:
—Pushesuma attesi jiye injambianda ¿macaen gi tsoña? ¿Que 

dutssiye Isaacma ti gi angaya tsa que sombocho andeni?
6 Tsonsi Abrahamjan su:
—Isha, ¡ña dutssiyema tseni angajama! 7 Nasu Chiga tsu quema otie 

tisema sefacconisu shondosuma moeña. Nane Sefacconisu Nasu Chigaja 
ñama somboen ña yaya tsaoye, ña antian andeyeqque. Ñama somboemba 
tsu ñoame su va andema afeye ña dushundeccunga. Tsa Chiga tsu tisema 
sefacconisu shondosuma quema otie moeña cuintsu injaensi tsenisu 
pushesuma iye ña dutssiye pusheve. 8 Pushesuma attesi jiye chiganiqque 
qui ccushaya va mandasi tsoñachone. Tsama ña dutssiyema tseni angajama.

9 Tsacaen susi shondosuja tise tiveiccu tise nasu Abraham ttenago 
tsosiccufama pporaen tise suqquiacaen ñoame tsoña qquen canjaeñe. 
Tsacaen tsomba ayafaiccu paccoma tsoña qquen tansintsse afa. 
10 Tsomba tsei shondosuja tise nasu anbianchosu oshacho ñotssia 
afeyachoma isupa chonga tise nasumbe cameyoiccu sombopa ja Nacor 
canjencho canqquenga. Tsa canqque tsu Mesopotamia andesu canqque.

11 Botssingae jacamba Nacor canqque utufanga nepisi tayo sime da. Nane 
tayo sime dasi tsu pushesundeccuja tsaccuve ichhoisu jifa. Tseni nepipa 
shondosuja manda ccuiña tise jacancho cameyondeccuma tsaccu poso 
jinttinga. 12 Manda ccuiñamba Chigama iñajan: “Nasu Chiga, ña nasu 
Abraham Chiga, jaño ñama fuitepa nasu Abrahamma ñotsse tsonjan. 13 Que 
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canjan. Ñajan va poso jintti ccutsusi va canqquesu chua pushesundeccu tsu 
vani jifaya tsaccuma ichhoiye. 14 Antteja majan pushesu vani jisi, ‘Chigáne 
que tsoripama andiamba ñama cuiñajan,’ qquen ña susi, ‘Cuija,’ qquen 
supa, ‘Toyacaen gi que cameyondeccumaqque cuiñaña,’ qquen suta, tsaya 
tsu que injancho pushesu quema shondosu Isaac pusheve dayacho. Que 
tsacaen tsonsi gi injaña queja ñotsse tson ña nasu Abrahamnga.”

15 Toya tise Chigama iñajanjenni tsu Rebecaja ji. Tise tsoripama 
opipachonga opipa ji. Nane Rebeca tsu Betuel onquenge. Betuel tsu Abraham 
quinshin Nacor dutssiye. Tise mama tsu Nacor pushe Milca. 16 Pushesuja 
ñoame medetssi tsu, toya tsandiema atesumbichoa. Nane toya tsu majan 
tsandieyiqque tisema pporaenfambi. Jipa posonga andepa tise tsoripama 
ichhoi onboemba sombo. 17 Sombosi coenza shondosuja butto catsepa su:

—Chigáne ñanga cuiñajan que tsoripasu tsaccuma.
18 Pushesuja su:
—Cuija ña nasu.
Tsacaen supa tsefaeiccuyi tise tsoripama andiamba tiveiccu indipa 

tsaccuma fiña cuintsu shondosu cuiye. 19 Shondosu cui nanisi tsu 
Rebecaja tisema su:

—Toyacaen gi tsaccuma ichhoiya que cameyondeccuma cuiñasi 
cuintsu tisepaqque tteppufaye.

20 Tsacaen supa tise tsoripasu tsaccuma fiña cameyo cuijecho 
shavonga. Fiña ccutsiamba buttopa ccase posonga ande titsse tsaccuma 
ichhoiye. Tsacaen fechochoemba nanitsse cameyondeccuma cuiña. 
21 Rebeca tsacaen tsonsi coenza shondosuja canboen ccutsupa afambeyi 
asittaen Nasu Chiga ñoame tisema pañamba tsacaen antte qquen 
injamba. 22 Cameyondeccu cui nanisi shondosuja tsofatusu cori sotija 
seis gramosve tssaiñachoma tisenga afe. Toyacaen dos rande cori tivenga 
ancaenqquesu cien gramosma titsse tssaiñachomaqque afe. 23 Afepa su:

—Chigáne ñanga condaja, ¿majambe onquenge qui queja? Toyacaen 
ñanga condaja, ¿cuartota ti jin que yaya tsaoni cuintsu ña, ñama 
shondosundeccuqque tseni anañe?

24 Tsacaen iñajampañasi tsu su:
—Ña gi Betuel onquenge. Ña yaya tsu Nacor dutssiye, tise mamajan 

Milca. 25 Toyacaen ingi tsaoni tsu cuarto jin cuintsu quei anafaye. Cameyo 
ccuipa anañachove shoshovi samba, cameyo anqquesuqque tsu jin.

26 Tsacaen susi shondosuja ccaru dyaipa Nasu Chigama iñajan 
27 qquen supa: “Ñoame ñotssi qui Nasu ña nasu Chiga. Nane queja que 
suqquiacaen qui ña nasunga ñotsse tson. Ñotsse tsomba qui tansintsse 
ñama i tise antian tsaoni.”

28 Tise tsacaen Nasuma iñajanjenni Rebecaja buttopa ja tise 
mama tsaoni pacco tiseiccu tsonchoma condaye. 29 Tsa pushesuja fae 
quindyave anbian, Labán, qquen inisechochoma. Tsa tsu posoni buttopa 
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ji shondosuma atteye. 30 Nane tise quette angacho sotija, tivenga 
ancaenqquesumaqque tayo attepa, toyacaen pacco tsandie suchoma tise 
quette condasi pañamba atteye buttopa ji. Abrahamma shondosuja toe 
poso jintti pacco tise cameyoiccu canjenni Labánjan jipa 31 tisema su:

—Jija, Nasu Chiga Quitsa injancho. ¿Macaen qui canimbipa toya vani 
canjen? Tayo gi tsaoma ñoñafa quene toyacaen que cameyoneqque.

32 Tsacaen susi shondosuja tisepa tsaoni ja. Tseni nepisi Labánjan 
cameyosu anduchoma sombomboemba shoshovi sambama ccuipapoen 
cameyo anañachove. Tsomba cameyondeccuma ofian. Tsacaen tsomba 
omboe tsaccumaqque i cuintsu shondosu tiseiccu jacansundeccuqque 
tisepa tsuttema cashifaye.

33 Tsei ofiañacho ashaenfasi Abrahamma shondosuja su:
—Ña afaye jichoma toya afambiteja añe oshambi gi.
Tsacaen susi Labánjan su:
—Afaja jongoesuve injanda.
34 Tsonsi shondosuja su:
—Ña gi Abrahamma shondosu. 35 Nasu Chiga tsu ña nasuma ñotsse 

injamba ricove tson. Nane oshachoma tsu tisenga afe: ovejandeccu, 
vaurandeccu, cori, totoacori, semasu tsandiendeccu, semasu 
pushesundeccu, cameyondeccu, toyacaen borondeccumaqque. 36 Toyacaen 
tsu tise pushe Sara coenza ccasheve dachonga fae tsandie dushuve afe. Tsa 
tise dutssiyenga tsu ña nasuja pacco tisu anbianchoma afe. 37 Ña nasuja 
ñoame suchove ña suye injamba tsu ñama su: ‘Antteyabi qui cuintsu 
ña dutssiye Isaac va ña canjenisu Canaán andesu pushesuma pusheye. 
38 Tsama ña yayaye antiandeccuni japa ña antiansu pushesundeccusu 
pushesuve ttattaja cuintsu tsama pusheye.’ 39 Tsacaen susi gi su: ‘Ña nasu, 
pushesuma attesi ñaiccu jiye injambianda, ¿macaen gi tsoña?’ 40 Qquen ña 
iñajampañasi tsu tiseja su: ‘Ñanda gi Nasu Chigave injamba canse. Tsacansi 
tise tsu tisema shondosuma queiccu moeña cuintsu quema fuitepa ñotsse 
angasi queja tsenisu pushesuma ña dutssiyembe iye ña antiandeccusuma, 
nane, ña yayaye antiandeccusuma. 41 Mapán ña antiandeccu pushesuma 
afeye chiganiqque cuintsu pasaja ña mandaqquiacaen que tsoñe suchoja.’

42 “Tsacaen susi jipa gi jaño ata posonga nepipa Nasu Chiga, tsa ña nasu 
Abraham Chigama qquen iñajan: ‘Ñoame ñama fuitepa ñotsse ita 43 chigáne, 
ña vani poso jintti ccutsusi qquen tsonjan: Antteja majan chua pushesu 
tsaccuma ichhoisu jisi: Chigáne que tsoripama andiamba ñama cuiñajan, 
qquen ña susi: 44 Cuija. Toyacaen gi que cameyondeccumaqque cuiñaña, 
qquen suta, tsaya tsu que injancho pushesu ña nasu dutssiyembe pusheve 
dayacho.’ 45 Toya iñajanjenttie gi Rebeca jiñachoma atte tise tsoripama 
opipa. Jipa posonga andepa tsaccuma ichhoipa sombosi gi su: ‘Chigáne 
tsaccuma ñanga cuiñajan.’ 46 Tsefaeiccuyi tise tsoripama andiamba ñama 
su: ‘Cuija. Toyacaen gi que cameyondeccumaqque cuiñaña.’ Tsacaen 
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supa ñama cuiñamba ña cameyondeccumaqque cuiña. 47 Cuiña nanisi gi 
iñajampaña: ‘¿Majambe onquenge qui queja?’ qquen susi tiseja su: ‘Ñanda gi 
Betuel onquenge, tsa Nacor dutssiyembe, tise mama tsu Milca.’ Tsacaen susi 
gi tisenga indian tsofatusu sotijama, toyacaen tivenga ancaenqquesuma. 
48 Afepa gi ccaru dyaipa Nasu Chigama iñajan. Nane ña nasu Abraham Nasu 
Chiga Quitsama gi ñotsse afa tise ñama isi tansintsse ña nasu antiandeccunga 
jipa tsasu pushesuma tise dutssiyembe angayapa. 49 Tsacansi queija ñotssipa 
ña nasuma ñotsse tsoñe injanda ñanga condafaja. Tsambita sepiaqque 
ñanga condafaja cuintsu ña jongoesuve tsoñe atesuye.”

50 Tsacaen susi Labán toyacaen Betuelqque sufa:
—Pacco va tsonchoja Nasu Chiga tsoncho tsu. Tsacansi ingimbembi 

tsu ‘ju’ ni ‘mein’ qquen afaye. 51 Chiga tsacaen susi que canjan, vatti 
tsu Rebeca. Tisema qui angaye osha cuintsu que nasumbe dutssiyema 
tsanduye Nasu Chiga injamba antteqquiacaen.

52 Tsacaen sufasi pañamba Abrahamma shondosuja ccaru 
dyaipa andenga puntssan ccui, Nasu Chigama ñotsse afaye. 53 Afa 
nanimba oshacho ñotssia cori, totoacorima ñoñajanchoma, pushesu 
ondiccuqquesumaqque somboemba Rebecanga afe. Toyacaen tise 
quindyanga, tise mamangaqque oshacho ñotssiama afeje. 54 Afeje 
nanimba shondosu toyacaen tiseiccu jacansundeccuqque an nanimba 
tsettinga anafa. Ccaqui ata poiyicco jangifasi shondosuja su:

—Anttefaja ña nasu tsaoni ña jaye.
55 Tsama Rebeca quindya, tise mamaqque sufa:
—Diez ataqquiacaen tise ingiccu canjenccasi qui tisema angaye osha.
56 Tsama shondosuja su:
—Titsse ñama anbianfajama. Nane Chiga fuitesi vani ñotsse jipa gi ña 

injanqquiacaen tson. Tsacansi anttefaja ña nasu tsaoni ña jaye.
57 Tsacaen susi tsendeccuja sufa:
—Jinge pushesuma ttusepa pañañe jongoesu qquen suvese.
58 Tsacaen supa Rebecama ttusepa iñajampañafa:
—¿Jayeta ti qui injan va tsandieiccu?
Tsacaen iñajampañasi pushesuja “ju” qquen su.
59 Tsacaen susi Rebecama moeñe ashaenfa, tisema coirasu 

pushesumaqque cuintsu Abrahamma shondosu tsaiccu jacansundeccuiccu 
jafaye. 60 Tsacaen moejemba qquen Rebecama ñotsse afafa:

“Que ingi antianjan
¡tsainbitssi aindeccumbe chanme qui daya!

¡Que ombasu dushundeccu tsu poiyicco que enemigondeccu 
canqquema patsufaya!”

61 Tsacaen afa nanifasi Rebecaja, tisema coirasu pushesuiccu 
cameyonga otse Abrahamma shondosuiccu jaye. Tsacaen tsu 
shondosuja Rebecama isupa tsa canqqueye sombo.
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62 Isaacja Lajairoi posone jipa Néguev andeni canjen. Nane tsa posoja 
“Chiga cansepa ñama atte” qquen inisechocho. 63 Tsacaen canjemba 
tayo cose jisi pasiaye sombo. Tsacaen jacamba tsu atte cameyondeccu 
jiñachoma. 64 Rebecaqque, cameyoni dyaicho camba Isaacma atte. 
Attepa cameyoye andepa 65 shondosuma iñajampaña:

—¿Majan tsu jova tsandie potreroye inginingae jiñacho?
Shondosuja su:
—Tsaja ña nasu tsu.
Tsacaen susi pañamba Rebecaja tise oppoenjencho sarupaiccu tisu 

cambajuma picco.
66 Catsepa shondosuja pacco tise tsonchoma Isaacnga condase. 

67 Omboe Isaacja Rebecama anga tise mama Saraye carpa tsaoni. 
Tsacaen angapa tisema pushe. Isaacja Rebecama ñotsse injamba tise 
mamañe pachoma aqquepa.

Abraham faesu dushundeccu

25  1 Abrahamjan faesu pushesuma pushe, Cetura qquen inisechochoma. 
2 Tsacaen pushepa tsu titsse dushundeccuve atapa. Nane 

tsendeccumbe inise tsu Zimram, Jocsán, Medán, Madián, Isbac toyacaen Súa. 
3 Jocsán tsu Seba toyacaen Dedán yaya. Dedán ombasu dutssiyendeccu tsu 
asureosu, letuseosu, toyacaen leumeosu aindeccu. 4 Madián dutssiyendeccu 
tsu Efa, Efer, Hanoc, Abida toyacaen Elda. Nane pacco vandeccu tsu Cetura 
dushundeccu. 5 Isaac tsu isu pacco tise yaya Abraham pasi isuyachoma. 
6 Tsama Abraham faesuma pushepa dusianchondeccuja aqquia afechoma 
tsu isufa. Nane Abraham toya cansuite tise faesu dushundeccuma Isaacye 
joqquitssiamba chiga sombojefanga moe cuintsu tseni cansefaye.

Abraham pasi atucho
7 Abrahamjan ciento setenta y cinco canqquefa anbiamba pa. 8 Nane opatsse 

cansé coenza ccasheyeve dapa pa. Papa tise tayopisu coenzandeccu canjenni 
(Chiga sefacconi) ja. 9-10 Pasi tise dutssiyendeccu Isaac toyacaen Ismael tisema 
atufa Macpela fattocco changonga, tsa Mamre canqque chiga sombojefanisu 
chango. Nane Abrahamjan tsa changoma chava hitita aindeccusu Zohar 
dutssiye Efrómbema. Tsettinga Abrahamma atufa tise pushe Sarayeiccu 
pporotsse. 11 Abraham tayo pasi Chigaja Isaacma ñotsse tson. Nane Isaacja 
“Chiga cansepa ñama atte” qquen inisechocho Lajairoi poso jinttini canse.

Ismael ombasu dutssiyendeccu
12 Vandeccu tsu Ismael dushundeccu, tsa Abraham Sarambe egiptosu 

semasu Agarnga dusianchombe dushundeccu. 13 Nane coenzaiccu 
ashaensi tsu: Nebaiot, Cedar, Adbeel, Mibsam, 14 Misma, Duma, Massa, 
15 Hadar, Tema, Jetur, Nafis toyacaen Cedema. 16 Tsacaen tsu inisianfa 
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Ismael doce dushundeccuma. Tisepa iniseningae tsu tisu ande tise 
aindeccumaqque inisianfa. Nane poiyicco tsu tisupa andesu nasuve dafa.

17 Ismaelja ciento treinta y siete canqquefave anbiamba papa Chiga 
sefacconi tise tayopisu coenzandeccu canjenni ja. 18 Tise dushundeccuja 
Asiriani jajequini canjenfa. Nane tsaja Egipto isevetssi tsu Havila, Sur 
enttingeni. Tise antiandeccumbe utufani canjenfa.

Jacob, Esaúmaqque isucho
19 Va tsu Abraham dutssiye Isaacne condasecho. 20 Isaac cuarenta 

canqquefave anbiamba Rebecama pushe, Betuel onquenge tsa Labán 
quettema. Tsendeccuja arameondeccu, Padan-aramni cansesundeccu. 
21 Rebeca dushuma isuye oshambisi Isaacja Nasu Chigama iñajan tise pushene. 
Iñajanchoma Chigaja pañasi Rebecaja surie da. 22 Dos dushuve anbiansi toya 
isumbite ttopani iyiccojefasi Rebecaja asittaen: “¿Macamba tsu ñañejan 
qquen tsincon?” Tsacaen asittaemba Nasuma iñajansi tsu 23 tiseja su:

“Que ttopanijan dos aindeccu tsu canjenfa.
Nane dos canqquepa tsu toya isumbite iyiccojefa.
Faecco tsu faesuma titssetssiya.
Nane coenza tsu chuama shondoya.”

24 Tise dushuma isuyacho nepisi Rebecaja dos dushuve isu. 25 Otie isuchoja 
cuapa tosavuchooyisi tisema inisianfa Esaú. 26 Omboe tise quinshinme isusi 
tiveiccu tise quindya Esaú tsuttema indicho. Tsacaen sombosi tsu inisianfa 
Jacob. Isaac sesenta canqquefave anbianni tsu Rebecaja tsacaen dushuma isu.

Coenzanga afeyachoma chavaencho
27 Dushundeccuja coenfa. Esaúja ñoame tsampini japa panzaye 

atesuchove da. Tsama Jacobja ppimppintssia aipa tsacaen jacambipa 
pacco ata carpa tsaoni canjen. 28 Isaacja Esaúma ñotsse injan tise 
panzapa ijechoma anjemba. Tsama Rebecaja Jacobma titsse injan.

29 Fae ata Jacob shoccoenjenni Esaúja tsampine quimbipa jipa 30 su:
—Chigáne ñanga afeja que shoccoenchosu cua sevama. Qquipoesupa 

gi paye tsonjen. (Tsacaenqque tsu Esaúma sufa Edom, “cua” qquen suye.)
31 Tsacaen iñajansi Jacobja su:
—Otie ñanga afeye suja quenga afeye suchoma, tsa dutssiye coenza 

isuyachoma, jaingae ña isuye.
32 Tsacaen susi Esaúja su:
—¿Jongoesune gi dutssiye coenza isuyachoma injaña qquipoesupa 

paye tsonjenda?
33 Tsacaen susi Jacobja su:
—Jañoñi ñoametsse suchove suja.
Tsonsi Esaú ñoametsse supa dutssiye coenza isuyachoma Jacobnga 

antte cuintsu jaingae isuye. 34 Tsacaen susi Jacobja pan toyacaen 
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cua sevama Esaúnga afe. Esaúja amba cui nanimba jangipa ja. Ni 
mingavieyiqque tisu isuyachoma afechone asittaembe ja.

Isaac Gerarni jacho

26  1 Tsacaen tsonjenni qquipoesuiteve da pacco tsa ande, 
Abraham canjeinte daqquiacaen. Tsacaen dasi Isaacja filisteo 

andesu Gerar canqqueni ja. 2 Tsa filisteosu nasuja Abimelec. Tseni 
tsu Nasu Chigaja attiamba su: “Egiptoni jajama. Mattinga ña suninda 
tsettini canjenjan. 3 Jañojan va andeni canjenjan. Ñajan queiccu 
canjemba gi quenga ñotsse tsoña. Nane pacco va andema gi quenga 
toyacaen que dushundeccungaqque afeya. Tsacaen gi tsoña que yaya 
Abrahamnga suchoma naniñe. 4 Que ombasu dushundeccuma gi 
atapoeña sefacconisu ofeacantsse. Tsomba gi pacco va andema afeya. 
Toyacaen gi que ombasu dushundeccuiccu poi andesu aindeccuma 
ñotsse tsoña. 5 Nane Abrahamjan ñama pañamba pacco ña mandapa 
anttechoma nanitsse tson. Tsacaen ña atesianchoma pañamba tsonsi gi 
tise dushundeccuiccu poi andesu aindeccuma ñotsse tsoña.”

6 Tsacaen susi Isaacja Gerarni canjen. 7 Tsacaen canjensi tseni 
canjensundeccu Rebecane iñajampañafasi Isaacja “Ña pushe” qquen suye 
dyojopa “Ña quette” qquen su. Nane Rebecaja medetssisi tsu tsacaen su 
tsenisu tsandiendeccu tisema fittipa Rebecama itsafasane.

8 Botsse tsu tseni cansefa. Tsama fae ata Abimelec ventanañe 
cañajenni Isaac tise pushe Rebecaiccu cofejechoma atte. 9 Tsacaen 
attepa Isaacma ttuseye mandapa tise jisi su:

—Tiseja ñoame que pushe tsu. Tsacamanda, ¿jongoesie qui ‘tisu 
quette’ qquen afopoen?

Tsacaen susi Isaacja su:
—Tisene ñama fittifasane dyopa gi tsacaen su.
10 Tsama Abimelecja tisema su:
—¿Macaen qui inginga tsacaen tsonjen? Titssecanda tsu va 

canqquesu majan tsandie que pusheiccu ccuiyecan. Tsacaen 
tsonchoecanda queyi qui ingima egae tsincoeñecan.

11 Tsacaen supa Abimelecja manda antte tise canqquesuma:
—Majan tsa tsandiema noñangiamba, tise pushema noñangianninda 

junde fittiyacho.
12 Tsa canqquefa Isaacja tseni jomba ñotsse tai Nasu Chiga tisema 

ñotsse tsonsi. 13 Nane ricove dapa pacco oshachoma anbian. 14 Tsainbi 
oveja, vaura, semasundeccumaqque anbiansi filisteondeccuja 
tisepa injamachoni sepifa. 15 Tsacaen ganasi injamáchoni sepipa 
filisteondeccuja Abraham cansuite Abrahambe semasundeccu 
dyandyacho posoma andeiccu ovifa. 16 Tsacaen tsonfasi Abimelecja 
Isaacma su:
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—Vattie joqquitssipa jaja. Ingima titsse joccapitssia ricove qui da.
17 Tsacaen susi Isaacja tsa canqqueye sombopa Gerarsu sinjunccuni 

japa canse. 18 Tsacaen japa toe tise yayaye cansuite dyandyafacho 
tsaccu posoma ccase dyandya. Nane tsa posoma tsu filisteondeccu 
Abraham pasi andeiccu ovifa. Tsaveyi tsu ccase dyandyapa tise 
yayaye inisianqquiacaeñi inisian. 19 Fae ata Isaacmbe semasundeccuja 
tsa sinjunccuni tsaccu posove dyandyajepa tsaccu sombojettima 
attefa. 20 Tsama ccai tsa sinjunccuni ovejama coirasundeccu Isaacmbe 
coirasundeccuiccu tssetsseccofa, tsa tsaccuja tisepambe qquen supa. 
Tsacaen tssetsseccofasi Isaacja “Tssetsseccocho” qquen tsa posoma 
inisian. 21 Tsacaen tsomba omboe tisebe semasundeccuja faesu posove 
dyandyafa. Tsaneqque ccase iyiccofasi Isaacja tsa posoma inisian 
“Iyiccocho.”

22 Tsacaen tsinconfasi Isaacja tsettie sombopa biani japa faesu posove 
dyandya. Tsa posonejan iyiccofambisi “Sepiccombichoa” qquen inisian. 
Tsacaen inisiamba su: “Jaño tsu Nasu Chigaja antte ingi sepiccombe va 
andeni cansepa titssetssiave daye.”

23 Tsetti canjemba Isaacja Beersebani ja. 24 Tsequi cose Nasu Chigaja 
tisenga attiamba su:

“Ña gi que yaya Abrahambe Chiga.
Dyombe canjenjan. Ña gi queiccu canjen.
Nane ñama shondosu Abrahamma injamba gi quemaqque injamba 

ñotsse tsoña.
Toyacaen gi que ombasu dushundeccuve titsse atapoeña.”

25 Tsacaen susi pañamba Isaacja Chiganga afeye oquejechove 
ñoñamba tsanga Nasu Chigama iñajanjen. Tsetti cansesi tisema 
shondosundeccuja faesu tsaccu posove dyandyafa.

Isaac, Abimelecqque injanccofa
26 Fae ata Abimelecja Gerarne ji Isaacma afaye. Tiseiccu tsu jifa 

tise amigo Ahuzat, toyacaen Ficol, tisebe sundarondeccumbe capitán. 
27 Tsacaen jifasi Isaacja su:

—Tisupa ñama chigapa quei andeye joqquitssianda, ¿jongoese qui 
ñama cansu jifa?

28 Tsendeccuja sufa:
—Attefa gi queiccu Nasu Chiga canjenchoma. Tsacansi gi injanfa 

queiccu faengae injanccoye. Nane injanccoye injamba suchoja qquen 
tsu: 29 Ingi quema noñangianmacaen queja ingima egae tsonjama. Nane 
ingija quema noñangianma ñotsse tsomba quema ñotsse afapa moefa. 
Tsama jañojan Nasu Chiga tsu quema ñotsse tsonjen.

30 Tsacaen sufasi Isaacja rande fiestave tson. Nane amba cuipa 
31 ccaqui ata sinte jangipa ñoame suchoiccu ñotsse tsoñachove 
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injanccoye sufa. Tsacaen supa Isaacja “Chigáiccu” qquen susi 
tsendeccuqque tisu amigomacaen chigambiamba jafa.

32 Tsequi atayi Isaacmbe semasundeccuqque jipa condafa tisepa 
dyandyajechoye tsaccu sombochoma. 33 Isaacja tsama pañamba tsu 
posoma “Seba” qquen inisian. Tsacansi tsu tsa canqqueja jaño pán 
Beerseba qquen inisechocho.

34 Esaúja cuarenta canqquefave anbiamba Juditma pushe. Tsaja hitita 
aisu Beeri onquenge. Toyacaen tsu faesu pushesu, Basematma pushe. 
Tsaja faesu hititasu onquenge, Elón qquen inisechocho. 35 Tsa dos 
pushesundeccu tsu Isaac Rebecamaqque panshaen vanaejenfa.

Isaac dutssiyema ñotsse afacho

27  1 Isaacja coenza ccasheyeve dapa attejeye oshambi. Fae ata tise 
dutssiye coenza Esaúma ttusepa su:

—¡Jaricho!
Qquen susi Esaúja su:
—Afaja, yaya.
2 Tsonsi Isaacja su:
—Tayo qui atte ña coenza ccasheyeve dachoma. Maqui ata pangae gi paya. 

3 Tsacamba gi injan tsampini que battittianccuiccu japa jongoesuveyiqque 
fittipa iye. 4 Ipa ña añe injanqquiacaen yayatssia añachove shoccoemba ija 
ña añe. Tsonsi gi toya pambite quenga ñotsse tsoñachove afaya.

5 Tsama Rebecaja Isaac Esaúnga tsacaen sujechoma paña. Tsacamba Esaú 
tsampini tise yayambe panzasu jasi 6 Jacob, tise dutssiye chuama ttusepa su:

—Paña gi que quindya Esaúnga que yaya qquen sujechoma: 7 ‘Tsampini 
japa jongoesuveyiqque fittipa ña añe injanqquiacaen yayatssia añachove 
shoccoemba ija ña añe. Amba gi toya pambite quenga ñotsse tsoñachove afaya 
Nasu Chiga cañajenni.’ 8 Tsacansi, jaricho, ña quenga suchoma ñotsse pañajan. 
9 Chivo ttuccuni japa dos chivo dushu ñotssiama ñani ija. Ña gi que yaya 
injanqquiacaen yayatssia añachove shoccoeña. 10 Que qui ña shoccoenchoma 
angaya cuintsu amba quenga ñotsse tsoñachove afaye toya tise pambite.

11 Tsama Jacob tise mamanga su:
—Ña quindyaja toseccooyi pacco aivo. Tsama ñajan mecho. 12 Nane 

ña yaya ñama pporaemba atteta tsu injaña ñajan tiseiccu cofejechove. 
Tsomba tsu ñama ñotsse afambipa egave afaya.

13 Tsama tise mamajan su:
—Jaricho, tsa egae afachoja ñanga tsu antteyeya. Queja asittaembeyi 

ña suqquiacaen chivo dushuma ingapa ija.
14 Tsacaen susi Jacobja chivo dushundeccuma ingapa afe tise 

mamanga. Tise mamajan isupa Isaac añe injanqquiacaen yayatssia 
añachove shoccoen. 15 Tsomba dutssiye coenza Esaú carpani anbiancho 
ñotssia ondiccujema somboemba dutssiye chua Jacobnga ondiqquian. 
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16 Toyacaen chivo ttonoiccu Jacob tivenga tise cataichongaqque 
oppoen matti tose mettianga. 17 Tsacaen ñoñamba tise shoccoencho, 
panmaqque tisenga afe cuintsu tise yayanga angapa afeye.

18 Tsonsi Jacobja tise yaya canjeni canimba su:
—¡Yaya!
Tsonsi Isaacja su:
—Vatti gi canjen. ¿Macan ña dushu qui ji?
19 Tsonsi Jacobja su:
—Ña gi que dutssiye coenza Esaú. Tayo gi que suqquiacaen ñoñamba 

i. Chigáne jangi dyaipa ña panzachoma anjan. An nanimba Chiga ñanga 
ñotsse tsoñachove afaja.

20 Tsonsi Isaacja iñajampaña:
—¿Macaen qui jundeyi cachuipa panzapa ji, jaricho?
Jacobja su:
—Nasu que Chiga ñama fuitesi gi junde panza.
21 Tsama Isaacja su:
—Ñanga catsepa antteja ña pporaencañe ñoame ña dutssiye Esaúvese qui.
22 Tsacaen susi Jacobja catse cuintsu tise yaya pporaencañe. Pporaencamba 

Isaacja su: “Ayafaja Jacob ayafa. Tsama tiveja Esaú tivecan.” 23 Nane Jacob 
tive tise quindya Esaú tivecaen tosavupasi Isaacja tisema atesuye oshambi. 
Tsama tisenga ñotsse tsoñachove afaye tsonjemba 24 ccase iñajampaña:

—¿Ñoametsse ti qui ña dutssiye Esaú?
Jacobja su:
—Ju, ñanda gi Esaú.
25 Tsonsi tise yayaja su:
—Afeja, jaricho, ña añe que panzachoma. An nanimba gi quenga 

ñotsse tsoñachove afaya.
Tsacaen susi Jacobja añachoma afe cuintsu añe. Toyacaen 

vinomaqque afe cuintsu cuiye. Isaacja amba cui nanimba 26 su:
—Jaricho, ñanga catsepa mochaja.
27 Jacob mochaye catsesi Isaacja tise ondiccujema shonchhan. Tsacaen 

shonchhamba tisenga ñotsse tsoñachove qquen afa:
“Ju, ña dutssiyema shonchhansi

Nasu Chiga nasipasu andema ñotsse tsonsi
ñoametsse tssujianqquiacan tsu.

 28 Chiga tsu quenga sefanisu unjima afeya,
Toyacaen ñotsse shoyoyacho andema.
Tsonsi qui tsainbio trigo, tsainbio vinomaqque anbiaña.

 29 Tsainbio ai tsu quema pañafaya.
Nane faesu andesu aindeccuqque quenga ccaru dyaifaya.
Que antiandeccumaqque qui mandaya.
Nane que mamambe dushundeccuqque quenga ccarufaya.
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Majan quenga egae tsoñachove afaninda
Chiga tsu tisenga egae tsoña.

Tsama majan quenga ñotsse tsoñachove afaninda
Chiga tsu tisenga ñotsse tsoña.”

30 Isaac Jacobnga ñotsse tsoñachove afa nanisi Jacob tise yayane 
somboin jasi tsefaeiccuyi tsu Esaúja tsampine ji. 31 Jipa tsaqque 
yayatssia añachove shoccoemba tise yayani anga. Angapa su:

—Yaya, jangipa anjan que dutssiye panzapa ichoma. Tsomba ñanga 
afaja ñanga ñotsse tsoñachove.

32 Tsacaen susi Isaacja iñajampaña:
—¿Majan qui queja?
Tsonsi Esaúja su:
—Ña gi que dutssiye coenza, Esaú.
33 Tsacaen susi pañamba Isaacja dyopa ttundunduje afa:
—Tsacaenda, ¿majan tsu panzapa shoccoemba yayatssia añachoma 

i? Que toya jimbite gi pacco tsa ichoma amba tsa isuma ñotsse 
tsoñachove afa. Tsacaen ña susi tsu tisenga ñotsse tsoña.

34 Esaúja tise yaya suchoma pañamba quianme inamba fundopa afa:
—Ñangaqque ñotsse tsoñachove afaja, yaya.
35 Tsama Isaacja su:
—Tayo tsu que antian jipa afopoemba quenga ñotsse tsoñachove 

afayachoma anga.
36 Tsonsi Esaúja su:
—¡Ñoame tsacañasi ti qui Jacobve inisianfa! Nane jañojan dos se 

tsu ñambema qqueñamba itsa. Otie tsu dutssiye coenza isuyachoma 
itsa. Tsomba jañojan ñanga ñotsse tsoñachove afayachomaqque itsa. 
¿Anbiambi ti qui faesu afachoveyiqque ñanga ñotsse tsoñachove afaye?

37 Tsacaen susi Isaacja su:
—Que canjan. Tayo gi Jacobnga afe que nasuve dayachove. Nane poiyicco 

tise antiandeccuqque tisema pañafaya. Toyacaen gi injan cuintsu tsainbio trigo, 
tsainbio vinomaqque anbiañe. Tsacamba, ¿jongoesuma gi quenga tsoña, jaricho?

38 Tsama Esaúja quianme iñajamba su:
—¿Aqquia fae afachoveyi ti qui anbian, yaya? Chigáne ñangaqque 

ñotsse tsoñachove afaja.
Tsacaen supa ccase ina fundo.
39 Tsacaen inasi Isaacja su:

“Nane queja ñotssia andeye joqquitssipa
biani canjeña, ni unjinqque tuijembinia.

 40 Sundaroacaen tisu matichiccu iyiccojepa
qui tisu andema anbiaña.

Nane que antianma shondosuve qui daya.
Tsama maqui ata quiname tsonda qui tiseye ccushaya.”
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Jacob Esaúma dyopa ccuyin jacho
41 Isaac Jacobma ñotsse tsoñachove afasi Esaúja Jacobma chigapa 

qquen asittaeñe ashaen: “Junde tsu ña yaya pasi inañacho. Ina pasapa 
gi ña quinshin Jacobma fittiya.”

42 Esaú tsacaen injanchoma pañamba Rebecaja Jacobma ttuseye 
manda. Ttusesi jisi tisema su:

—Que canjan. Que quindya Esaú tsu que tsonchone quema fittiye 
injan. 43 Tsacansi, jaricho, ñama pañajan: Jundeyi ccuyapa jaja 
Harán canqqueni, ña quindya Labán canjeni. 44 Tseni canseccaja que 
quindya tise iyiccayechoma pasayangae; 45 que tisenga tsonchoma 
aqquepayangae. Pasasi gi condasuma moeña que ccase vani jiye. 
Injambi gi fae atayi dos ña dushundeccu nepifaye.

46 Omboe Rebecaja Isaacnga su:
—Esaú pushe hititandeccu panshaen noñangiansi gi ñoame quimbipa paye 

injan. Jacobqque va Canaán andesu hititama pusheninda ñoame gi paya.

28  1 Tsacaen Rebeca suchoma pañamba Isaacja Jacobma ttusepa 
titsse tisenga ñotsse tsoñachove afapa qquen conda: “Va Canaán 

andesu pushesuma pushejama. 2 Tsama Padan-aram andeni jaja que yaya 
ccasheye Betuel tsaoni. Tseni japa que tonton Labán onquengesuma 
pusheja. 3 Chiga Oshachoma Oshachocho quenga ñotsse tsonsi qui 
tsainbio ombasu dushundeccuve atapoeña. Nane queye tsu tsainbio 
aindeccu atapapa fae naccuve dafaya. 4 Chigaja Abrahamnga ñotsse tsoñe 
suchopa tsu quenga ñotsse tsomba que ombasu dushundeccungaqque 
ñotsse tsoña. Nane jañoñi gi ccane jichoacaen va andeni cansefa. Tsama 
Chiga Abrahamnga suqquiacaen tsonsi qui va andesu nasundeccuve dapa 
cansefaya.”

5 Tsacaen tsu Isaacja Jacobma manda maña Padan-aram andeni. 
Tsacaen japa Jacobja nepi tise tonton Labán tsaoni. Nane Labán tsu 
arameosu ai Betuel dutssiye. Toyacaen tsu Jacob, Esaú mama Rebeca 
quindya.

Esaú ccase pushecho
6 Isaac tsacaen Jacobma Chiga tisenga ñotsse tsoñachove afapa 

Padan-aram andeni japa pusheye moechoma Esaúja atte. Toyacaen 
tsu atte ñotsse afacho nanimba Canaán andesu pushesuma pusheye 
sepichoma. 7 Tise yaya tise mama mandafasi Jacob ñotsse pañamba 
tsacaen Padan-aram andeni ja. 8 Tsamaqque attepa tsu Esaúja injan tise 
yayaja injambi Canaánsu pushesundeccuma. 9 Tsacaen injamba Esaúja 
tayo dos Canaánsu pushesuma pushepa Ismael, tsa Abraham dutssiye, 
canjeni japa tsambe onquenga, Mahalatmaqque pushe. Tsaja Mebaiot 
antian tsu.
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Chiga Betelni Jacobnga attiancho
10 Jacobja Beersebane sombopa Haráni jajecho tsaiquiye ja. 11 Tsacaen 

jayisi tayo chiga amppisi tsettinga ana. Patu tsetti shequechosuma 
isupa asusuchove ccuiñamba tsanga anañe ccui. 12 Anamba qquen ayoo: 
Canchanama tsu atte andene sefacconi pporotsse ccutsuchoma. Tsaye tsu 
Chigama sefacconisu shondosundeccuja ansundepa andejefa. 13 Toyacaen 
tsu atte Nasu Chiga tsaiccu pporotsse ccutsupa qquen afajechoma: “Ña gi 
Nasu que yaya ccasheye Abrahambe Chiga. Toyacaen que yaya Isaacmbe 
Chiga. Quenga toyacaen que ombasu dushundeccunga gi que jaño 
ccuicho andema afeya. 14 Nane tsendeccu tsu atapafaya tsainbitssi sisipa 
andeni jinqquiacantsse. Tsacaen atapapa tsu attufaccofaya majandeccuja 
cambajufanga, majandeccuja sepaccofanga, majandeccuja tansinfanga, 
toyacaen majandeccuja pavefanga. Nane tsacaen attufapa tsu que, tisu 
ombasu dushundeccuqque poi andesu aindeccuma ñotsse tsonfaya. 15 Ñanda 
gi queiccu canjen. Coiraya gi que mani jacanniqque. Toyacaen gi tsoña que 
ccase vani jiyachove. Quenga suchoma nanimbiteja quema catiyabi gi.”

16 Tsacaen ayoopa bittapa Jacobja qquen asittaen: “Ñoame tsu Nasuja 
vatti canjenma gi ñajan atesumbi.” 17 Tsacaen injamba dyopa asittaen: 
“¡Ñoame dyotssi ti vattija! ¡Vatti tsu Chiga Tsao! ¡Sefacconi Canijentti tsu!”

18 Ccaqui ata sinteyi Jacobja jangipa tise asusupa anacho patuma 
jangian dyaiñamba aseteiccu tsanga fiñamba feti Chigambe qquen 
canjeñe. 19 Tsettija tayopisu canqque jin, Luz qquen inisechocho. Tsama 
Jacobja tsa inisema cambiamba Betel qquen inisian.

20 Tsettinga tsu Jacobja ñoame suchove afa: “Chiga ñaiccu jacamba 
ña qquen jacanchoma coirapa angacamba jongoesu anqquesu toyacaen 
ondiccuqquesuma afesi 21 ccushapa quinsetssi toequi ña yaya tsaoni 
nepita gi injaña Nasuja ñoame ña Chiga tsu. 22 Va patuma ña jangian 
dyaiñacho tsu Chiga tsaoya. Toyacaen, Chiga, oshacho que ñanga 
afechosuma enttingeve fae chongayiccoveyi gi quenga afejeya.”

Jacob Haráni canjencho

29  1 Jacobja tise jayicho tsaiquiye japa chiga sombojenisu andeni nepi.
2 Tsenisu potreronga nepipa posoma atte. Tsa poso jintti tsu tres 

naccu oveja bojin ccuifa. Nane tsa pososu tsaccuma tsu tsendeccuja cuiye 
atesufa. Poso changottimajan rande patuiccu piccocho tsu. 3 Nane poi 
naccusu oveja tsettinga bosi tsu coirasundeccuja tsa patuma joqquitssiañe 
atesufa tisepa ovejanga tsaccuma cuiñañe. Oveja cui nanisi ccase tsu 
piccoyacho. 4 Jacobja catsepa oveja coirasundeccuma iñajampaña:

—Antiandeccu, ¿queija manisundeccu qui?
Tisepaja sufa:
—Ingija Haránsufa.
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5 Tsonsi Jacob ccase iñajampaña:
—¿Queita ti qui atesufa Labán, tsa Nacor dutssiyema?
—Ju, atesufa gi —qquen tsu sufa.
6 Jacobja su:
—¿Quinsetssi ti canjen?
Coirasundeccuja sufa:
—Ju, Labánjan quinsetssi tsu. Que canjan, jovoe tsu tise onquenge, 

Raquel, tise ovejandeccuiccu vani jiña.
7 Tsonsi Jacobja su:
—Toya ata tsu. Nane toya tsu nepimbi ovejama piccoyacho. ¿Mingapa 

qui tsaccuma cuiñamba angafambi cuintsu shoshovima anfaye?
8 Tsama tsendeccuja sufa:
—Tsacaen tsoñe oshafambi gi. Nane rondajeyacho tsu poi naccusu oveja 

bosi coirasundeccuja va patuma joqquitssiamba ovejanga tsaccuma cuiñañe.
9 Tsacaen Jacob tsendeccuiccu afajeni Raquelja nepi tise yaya ovejandeccuiccu. 

Nane tise tsu ovejama coirasu. 10 Tsacaen tise tonton Labán ovejaiccu jisi attepa 
tsefaeiccuyi Jacobja posoma piccocho patuma joqquitssiamba tise tonton Labán 
ovejandeccunga tsaccuma cuiña. 11 Cuiña nanimba Raquelma chigambiamba 
mochapa ina. 12 Tsomba Jacob tiseja Rebeca dutssiye, Labán quinshin qquen 
condasi pañamba Raquelja buttopa ja tise yayanga condaye.

13 Labánjan tise quettembe dushu Jacob jichoma pañamba sombopa 
buttoin ja tisema cachuiye. Nepipa munsimba chigambiamba mocha. Tsomba 
tise tsaoni anga. Canjemba Jacobja condase pacco tisu canjeni tsomba 
jichoma. 14 Condase nanisi Labánjan su: “Ñoame qui queja ña anjampasuyi.”

Raquel, Leama pusheye Jacob semacho

Jacobja fae ccovu pacco Labániccu canjen. 15 Tsacaen canjensi Labánjan su:
—Queja ña antian jipa aqquia ganambeyi ñambe semañabi qui. 

Mingetsse injanda ñanga condaja. Afepoeña gi.
16 Labánjan dos onquengeme anbian. Coenza tsu Lea; chuaja Raquel. 

17 Leaja tise tsofe ñotssimbi. Tsama Raquelja tsuttene tsovepi medetssi. 
18 Jacobja Raquelma injanchopa qquen su:

—Que onquenge chua Raquelne gi siete canqquefa pacco quembe 
semaña.

19 Tsacaen susi Labánjan su:
—Quenga afeye tsu ñotssi, faesu atesumbichoanga afesane. Ñaiccu 

canjemba semajan.
20 Tsacaen susi Jacobja siete canqquefa pacco Raquelne sema. 

Tsama Raquelma ñotsse injamba tsa siete canqquefama aqquia siete 
atacanccoeyi injan. 21 Siete canqquefa pasasi Jacobja Labánma su:

—Afeja ña pushema ña tisema pusheye. Tayo gi nani ña tisene semañe 
sucho atama.
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22 Tsacaen susi Labánjan poiyicco tiseiccu pporotsse canjensundeccuma 
ttuse pushejecho fiestave tsoñe. 23 Tsama tsequi cose Labánjan Leama 
Jacobni anga. Angasi Jacobja tsaiccu ana. 24 (Toyacaen Labánjan tisebe 
semasu pushesu Zilpama afe, Leama coirasuve.) 25 Ccaqui ata sinte 
Jacobja tise Leaiccu anachoma injamba iyiccayepa Labánma afa:

—¿Macaen qui ñanga qquen tson? Ñajan Raquelne quembe sema. 
Tsacamanda, ¿jongoesie qui ñanga afopoen?

26 Tsacaen susi Labánjan su:
—Vanisundeccuja coenzama otie chua tsanduye atesufambi. 

27 Tsacansi va avujaqui pushejechoma nanijan Leane. Tsomba faesu siete 
canqquefave ñambe semañe injanninda gi Raquelmaqque quenga afeya.

28 Jacob pañamba injansi tsa Leane fiestaencho avujaqui pasasi 
Raquelmaqque pusheye afe. 29 (Toyacaen Labánjan tisebe semasu 
pushesu Bilhama afe, Raquelma coirasuve.) 30 Jacobja Raquelmaqque 
pushepa tiseve Leama titsse injamba faesu siete canqquefave Labánmbe 
sema.

Jacob dushundeccu
31 Nasu Chigaja Jacob Leama chigachoma attepa tisenga tson 

cuintsu dushuma isuyachove. Tsama Raquelmajan dusumbive tson. 
32 Leaja surive dapa fae tsandie dushuve isu. Isupa su: “Nasu Chigaja 
ña ñombiyechoma atte. Tsacansi jaño tsu ña tsanduja ñama injaña.” 
Tsacaen supa tsu tsa dushuma inisian Rubén.

33 Canjemba Leaja faesu tsandie dushuve isu. Tsamajan inisian Simeón 
qquen supa: “Nasuja ñama chigachoma pañamba faesu dushuve ñanga 
afe.”

34 Toyacaen ccase tsandie dushuve isupa su: “Jaño tsu ña tsanduja 
ñama injaña tres dushuve anbiansi.” Tsacaen supa tsu tsa dushuma 
inisian Leví.

35 Lea ccase faesu tsandie dushuve isupa su: “Jaño gi Nasu Chigama 
ñotsse afaya.” Tsacaen supa tsu tsa dushuma inisian Judá. Tseccoeyi 
isupa titsse isumbe antte.

30  1 Raquelja tisu Jacob dushuve isuye oshambipa tise sheshe Leama 
iyiccayepa injamáchoni sepi. Tsacaen sepipa tisu tsanduma su:

—Ñangaqque dusianjan. Tsambita gi paya.
2 Tsacaen susi Jacobja tisema iyiccayepa su:
—¿Ñanda ti gi Chiga? Tsa tsu quemajan tsacaen dushu mecco canseye 

antte.
3 Tsacaen susi Raquelja su:
—Que canjan. Ñambe semasu Bilhaiccu canseja. Tise dushuve 

isuninda ña queiccu cansepa isuqquiacaña tsu. Tsacaen tsonda gi 
dushuve anbiaña.
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4 Tsomba Raquelja tisu suqquiacaen tisebe semasu pushesu Bilhama 
Jacobnga afe tise pushecanme. Tsonsi Jacob tsa Bilhaiccu cansesi 5 fae 
tsandie dushuve Jacobmbe isu. 6 Isusi Raquelja su: “Iñajansi Chiga ñama 
pañamba tansintsse tsoñe tsandie dushuve ñanga afe. Tsacansi gi va 
dushuma inisiaña Dan.”

7 Omboe ccase Bilha Jacobmbe faesu tsandie dushuve isu. 8 Isusi 
Raquelja su: “Ña shesheiccu iyiccojepa gi patsu. Tsacamba gi va 
dushuma inisiaña Neftalí.”

9 Leaja tisu dushuma isujechoma antte qquen injamba tisebe semasu 
pushesu Zilpama Jacobnga pushecanme afe. 10 Tsacaen tsonsi Zilpaja 
tsandie dushuve Jacobmbe isusi 11 Leaja su: “¡Ñajan gana! Tsacamba gi 
va dushuma inisiaña Gad.”

12 Canjemba Zilpaja ccase tsandie dushuve Jacobmbe isu. 13 Isusi Leaja 
su: “¡Ñoame avujacho tsu! Jaño tsu pushesundeccuja sufaya ñajan 
avujatssi. Tsacansi gi va dushuma inisiaña Aser.”

14 Fae ata Rubénjan nasipani ja trigoma taisu. Tsacaen japa tsenima 
dushuve isuqquesu tetachoma atte, mandrágoras qquen suchoma. 
Tsasuma isupa tise mama Leani anga. Tsacaen isi Raquelja tsa 
tetachoma attepa Leama su:

—Chigáne va que dutssiye icho mandrágoras enttingeve ñanga afeja.
15 Tsama Leaja sepipa su:
—Tayo qui ña tsanduma itsa. ¿Tsomba jañojan ña dushu icho 

mandrágorasmaqque ti qui itsaye injan?
Tsacaen susi Raquelja asittaemba su:
—Que dutssiye icho mandrágorasma afeta qui jaño cose Jacobiccu 

anañe oshaya.
16 Cose jisi Jacob nasipane jisi Leaja cachuiye sombopa su:
—Ña dutssiye icho mandrágorasma Raquelnga afechone qui jañojan 

ñaiccu anaña.
Tsequi cose Jacobja Leaiccu ana. 17 Tsacaen faengae anasi surie dapa 

Leaja faesu tsandie dushuve isu, Chiga ñoame tise iñajanchoma pañasi. 
Nane tsaiccu tsu Leaja cinco dushuve anbian. 18 Tsacaen isupa Leaja su: 
“Ñambe semasu pushesuma ña tsandunga afechone tsu Chigaja ñanga 
ccase ñotsse afe. Tsacansi gi va dushuma inisiaña Isacar.”

19 Omboe Leaja ccase Jacobmbe dushuve isu. Tsaiccu tsu Leaja seis 
dushuve anbian. 20 Tsacaen isupa su: “Chiga tsu ñanga ñoccatssiama 
afe. Jaño gi seis tsandie dushuve ña tsandumbe isu. Tsacansi tsu ña 
tsanduja jaño ñama titsse injaña. Tsacansi gi va dushuma inisiaña 
Zabulón.”

21 Osefapoe Leaja fae pushesu dushuve isupa Diname inisian. 22 Tsama 
Chigaja Raquelma injanjemba tise iñajanchoma paña. Tsacaen pañamba 
antte cuintsu dushuve isuye. 23 Tsacansi aisheve isupa su: “Chiga tsu ña 
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dushu mecco cansepa ansangechoma joqquitssian. 24 Isha tsu antteya ña 
faesuveqque isuye.” Tsacaen supa Joséve inisian.

Jacob Labániccu afopoenccocho
25 Raquel tsacaen Joséve isusi Jacobja Labánma su:
—Antteja ña tisu andeni jaye. 26 Toyacaen ña dushundeccu ña 

pushendeccumaqque ñanga afeja cuintsu ñaiccu jafaye. Nane tisepane 
gi ñajan quembe sema. Queja ñoame qui atesu ña quembe semachoma.

27 Tsama Labánjan su:
—Chigáne titsse ñaiccu canjenjan. Nane asittaemba gi injan que 

ñaiccu canjensi tsu Nasu Chigaja ñama ñotsse tson. 28 Mingetsse 
injanda iñajanjan. Afepoeña gi.

29 Tsonsi Jacobja su:
—Tayo qui atesu ña macaen quembe semamba que aiñachoma 

coirachoma. 30 Ña jimbiteja rericcoe anbianchoma gi tsainbitsse 
atapoen. Nane ña jisi tsu Nasu Chigaja jaño pan quema ñotsse tsonjen. 
Tsama, ¿mingani gi tisumbetsseja semaña?

31 Labánjan ccase su:
—¿Mingetsse ña afepoeñe qui injan?
Tsama Jacobja su:
—Mein, afepoeñabi qui. Que ña injanqquiacaen tsoñe injanninda gi ccase 

que ovejama coiraya. 32 Jaño antteja ña que oveja naccusuma attufaeñe. Nane 
pacco sian oveja dushuma gi attufaeña. Toyacaen pacco chivo dushu zenzia, 
chhifamaqque gi attufaeña. Tsendeccu tsu que ñanga afepoenchoya. 33 Tsacaen 
tsonsi jaingae jipa ña ganachoma atteta qui injaña ñajan ccanambima ñotsse 
tsonsi tsacaen dachove. Nane ña oveja naccuni siambi, majan chivo naccu 
zenziambi, chhifambichoaqque canjenda ccanachoya tsu.

34 —Que tsacaen tsoñe suchoja ñotssi tsu–qquen Labánjan su.
35 Tsequi atayi tiseja poiyicco chivo quitsaye zenzia, chhifamaqque 

attufaen. Tsacaeñi poiyicco chivo pushemaqque majan zenzia, chhifa, 
toyacaen majan rericco totoave anbianchomaqque attufaen. Toyacaen 
poiyicco oveja siandeccumaqque attufaemba tise dushundeccunga afe 
cuintsu coirajefaye. 36 Tsacaen tsonsi dushundeccuja tsa oveja naccuma 
isupa Jacob canjenttie tres ata pacco japa canjenfa.

Tsama Jacobja Labán faesu ovejandeccuma coirá canse. 37 Tsacaen 
cansepa álomo quinijinsu ttemba, almendro quinijinsu ttemba, toyacaen 
castaño quinijinsu ttembama chattupa reriquiccoe qquesho cuintsu totoa 
sian, totoa siame attiañe. 38-39 Tsacaen qqueshopa oveja naccu tsaccuma 
cuijettinga ccutsutsian. Tsettinga tsaccuma cuiye bopa tsu quitsayeja 
pushema tandangejecho. Tsacaen tsonjemba tsa quinicco ccutsianchoma 
attesi tsu tise dushuja zenzia, chhifa, toyacaen pipiave somboya qquen 
tsu injanfa. 40 Toyacaen tsu Labánbe oveja quitsayema ccattinga attufaen 
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cuintsu Labán oveja pushendeccu Jacob quitsaye zenzia, tsambita sianiccuyi 
tandangeye. Tsacaen tsu Jacobja Labán oveja naccusuma tisu oveja naccuve 
attufaemba atapoen. 41 Toyacaen oveja ppuchotssianaccu tandangejefaninda 
Jacobja tsa qqueshocho quiniccoma tsaccuma cuijettinga dyaiña cuintsu 
tsa quiniccoma attefaye. 42 Tsama cuñosinaccu tandangejefaninda tsa 
quiniccoma dyaiñambi. Tsacansi tsu dushu cuñosija Labánmbe tsama dushu 
ppuchotssiaja Jacobmbe. 43 Tsacaen tsomba tsu Jacobja ñoame ricove dapa 
tsainbio oveja, tsainbio semasu tsandiendeccu, pushesundeccumaqque, 
tsainbio cameyo, toyacaen tsainbio boromaqque anbian.

Jacob Labánma catipa jacho

31  1 Tsama Jacobja tayo atesucho Labán dushundeccu tisene qquen 
suchoma: “Jacobja pacco ingi yayambema isupa tsaiccu ricove da.” 

2 Toyacaen tsu Jacobja atesu Labán tayoe tisema injanqquiacaen injambipa 
chigachove. 3 Tsacansi Nasu Chigaja Jacobnga su: “Que yayandeccu andeni 
ccase jaja, que antiandeccu canjeni. Ña gi fuitepa angaya.”

4 Tsama pañamba Jacobja manda cuintsu Raquel, Leamaqque ttusesi 
jifaye tise ovejandeccuiccu canjencho potreroni.

5 Jifasi su:
—Tayo gi atesu quei yaya tayoe ñama injanqquiacaen injambipa 

chigachove. Tsama ña yayambe Chiga tsu anttembeyi ñama fuiteje. 
6 Queiqque qui atesufa ñajan tisu oshafanga que yayambe ñotsse 
semajenchove. 7 Tsacaen semasi tiseja ñama afopoemba tsu anttembeyi 
ña afepoenchoma cambibian. Tsama Chiga Quitsaja sepi cuintsu tise 
ñama egae tsoñe. 8 Nane quei yaya ‘Zenzetssiaiccu gi ñajan quenga 
afepoeña’ qquen susi poiyicco oveja tsu zenzetssia dushuve isufa. 
Toyacaen ‘Chhifaiccu gi ñajan quenga afepoeña’ qquen susi poiyicco tsu 
chhifave isufa. 9 Tsacaen tsu Chiga Quitsa tisebesuma ñanga afe.

10 “Toyacaen fae ata ovejandeccu foñajenni anamba gi qquen ayoo: atte 
gi oveja quitsaye zenzia, chhifa, pipiayi pusheiccu tandangejechoma. 
11 Tsacaen ayoojeni tsu Chigama sefacconisu shondosu ña iniseiccu 
ñama ttuse. Ttusesi gi su: ‘Vatti gi canjen.’ 12 Tsacaen susi tsu Chigama 
shondosuja su: ‘Ñotsse camba qui atteya poiyicco oveja quitsaye pusheiccu 
tandangejecho tsu zenzia, chhifa, toyacaen pipiayi. Nane tayo gi atte 
pacco Labán quenga tsonchoma. 13 Ña gi quenga Betelni attiancho Chiga. 
Nane tseni qui que asusupa anacho patuma ccutsiamba ñoame suchove 
ñanga afa. Jangija, jinge jaye, quema isucho andeni.’–qquen tsu Chigama 
shondosuja Chiga suchoma conda.”

14 Tsacaen susi pañamba Raquel, toyacaen Leaqque sufa:
—Ingija jongoesu isuyachove anbianfambi gi ingi yaya tsaoni. 15 Nane 

tiseja faesu andesumacaen ingima tsincon. Toyacaen ingima chavaemba 
que ingima pusheye afepoenchoma tiseyi isupa sefaen. 16 Tsacansi 
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pacco ingi yaya anbianchoma itsapa Chiga quenga afecho tsu ingimbe 
toyacaen ingi dushundeccumbe. Nane Chiga quenga tsacaen suchoma 
paccoma tsonjan.

Padan-aramne Jacob sombocho
17-18 Tsacaen susi tsei Jacobja ñoñañe ashaen tise yaya Isaac 

canjencho ande Canaánni jaye. Nane tise dushundeccu, tise 
pushendeccumaqque cameyondeccunga otsian pacco tise 
anbianchomaqque. Tsacaen tsomba tise aiñachondeccu, Padan-aramni 
semamba ganachoma angaye ashaen. 19 Jacob tsacaen jaye ashaenqui 
Labánjan biani canjen tise oveja tosema chattusu japa. Tsacaen biani 
jacansi Raquelja tise yaya anbiancho ñoñacho chigama ccanamba 
anga. 20 Tsacaen tsu Jacobja arameo andesu Labánga tisu jayachoma 
condambeyi ja. 21 Nane pacco tisu anbianchoma atutsseyi anga. Junde 
tsu Eufrates Naema ccaya isepa tansintsse Galaad ccottacconga jaye 
ashaenfa.

Labán Jacobma mandiancho
22 Tres ata pasasi Labánjan injan Jacob ccuyapa jachove. 23 Tsomba 

tise antiandeccuiccu sombopa mandiañe ashaemba siete ata pacco japa 
Galaad ccottacconga nepi. 24 Tsama tsequi cose Chigaja ayooni, Labán, 
tsa arameosu ainga attiamba su: “¡Injamatse! Jacobma iyiccayeyetsse 
afajama.”

25 Jacob Galaad Ccottacconi toya canjenchoma Labán nepipa cachui. 
Cachuipa Labánqque tise antiandeccuiccu tsettini canjenfa. Tsacaen 
canjemba 26 Jacobma su:

—¿Jongoesie qui qquen tson? ¿Macaen qui ñama afopoemba 
ña onquengendeccuma anbian geraemba indichondeccumacaen? 
27 ¿Jongoesie qui ñama afopoenqquiacaen condambeyi atutsse 
vani ccuyin ji? Nane que qquen jiyachove atesuchoecanda gi 
avujatsse ccosha, gitaraiccu jeñamba can moeñecan. 28 Toyacaen ña 
onquengendeccu ña jarichondeccumaqque mochapa chigambiañe qui 
anttembi. Ñoame sumbiacaen qui tsincon. 29 Nane ñoame gi ñajan 
queima egae tsoñe osha. Tsama jaño cose tsu que yayambe Chiga 
ñama afapa qquen su: ‘¡Injamatse! Jacobma iyiccayeyetsse afajama.’ 
30 Tsama pashaen tisu yayani jaye injamba jayiaqque, ¿jongoesie qui ña 
chigandeccuma ccanamba i?

31 Tsacaen susi Jacobja Labánma su:
—Dyojopa gi atutsse sombo, que ñama fittipa tisu onquengendeccuma 

itsasane. 32 Tsama majan vatti canjensu que chigandeccuma anbianda, 
¡cuintsu paja! Nane ingi antiandeccu tsu pañajenfa. ¡Ttattapa atteja 
jongoesu quembema ña anbianchove!
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Tsama Jacobja Raquel tsa chigandeccuma ccanachove atesumbipa 
tsacaen su.

33 Tsonsi Labán Jacob carpa tsaonga canimba tsettieja 
Leambengaqque, toyacaen tsa dos semasu pushesundeccumbengaqque 
canimba ttattama attembi. Lea carpaye sombopa Raquelmbenga cani. 
34 Toya canimbita Raquelja tsa chigandeccuma cameyonga ottaemba 
dyaijechombe tsosiccufasu bosanga ppiñamba tsambe ombanga dyai. 
Labánjan tsacaen canimba pacco tsaoma ttattama attembi. 35 Tsonsi 
Raquelja su:

—Yaya, ñama iyiccayejama que cañajenni jangiye oshambi gi tisu 
ñotssimbipa.

Labán tsacaen pacco ettima ttatta nanima tisu chigandeccuve 
attembisi 36 Jacobja iyiccayepa su:

—¿Jongoesie gi egae tsonan? ¿Jongoesuma egae tsinconsi qui ñama 
mandiamba ji? 37 Pacco ña anbianchoma asittaaqque, ¿jongoesu 
quembema qui atte? ¡Vattinga tsama ccuiñajan! Tsonsi que antiandeccu, 
ña antiandeccuqque tsu sufaya majan ingi ñotsse injiengechove. 38 Nane 
veinte canqquefa pacco quembe semamba ñotsse coirasi tsu majan 
ovejayiqque ni chivo pusheyiqque toya chuama catifambi. Ni fae 
oveja quitsayeveyiqque gi que oveja naccusuma ambi. 39 Ttesi ovejama 
fittiniqque queni imbi gi tsa pachoma. Nane ñañi gi tsa qquechone 
afepoen. Toyacaen maqui cose maqui ata que oveja naccusuma 
ccanafaniqque ñama qui tsane iñajan. 40 Ataja coejenga gi pama 
ccusha. Coseja chandisupa gi pama ccusha. Toyacaen anaesuiccu gi 
ataje. 41 Nane veinte canqquefa pacco que tsaoni canjensi qui tsacaen 
ñanga tson. Catorce canqquefa pacco gi que onquengendeccune sema. 
Toyacaen seis canqquefa pacco que aiñachondeccuma coiraye semasi 
qui anttembeyi ña afepoenchoma cambibian. 42 Nane Abraham Chiga, 
tsa ña yaya Isaac iñajanjencho Chiga ñaiccu canjembiecanda qui ñama 
itsapa meccoe moeñecan. Tsama Chiga tsu ña ñombiyecho, ña ñotsse 
semachomaqque attepa jaño cose quema tsacaen iyuu.

Jacob, Labániccu injanccofacho
43 Tsacaen susi Labánjan Jacobnga su:
—Pushesundeccuja ña onquengendeccu tsu. Dushundeccuja ña 

jarichondeccu tsu. Ovejaqque ña ovejandeccu tsu. Nane pacco vattima 
attechoja ñambeyi tsu. Tsama, ¿macaen gi va ña onquengendeccu, tisepa 
anbiancho dushundeccumaqque tsoña? 44 Tsacansi jinge que ñaiccu 
faengae injanccoye tisupanaccuiccu ingisu macaen canseyachove atesuye.

45 Tsacaen susi Jacobja patuma isupa tansintsse ccutsiamba 46 tise 
antiandeccuma su:

—¡Patuma boñafaja!
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Poiyicco tsu patuma faettinga boñamba, tsa boñacho pporotsse 
dyaipa anfa. 47 Labánjan tsettima inisian, tise ayafangae, Jegar 
Sahaduta. Jacobqque, tisu ayafangae, tsettima inisian Galaad.

48 Tsacaen tsomba Labánjan su:
—Jañojan va patu boñacho tsu ingi faengae injanccochoma canjaeña.
Tsacamba tsu Galaad qquen vattija inisecho. 49 Toyacaen tsu inisecho 

Mizpa, Labán qquen suttipa:
—Nane Nasu Chiga tsu ingima cañajeña ingi faengae 

canjembiniqque. 50 Ña onquengendeccuma que egae tsinconninda, 
tsambita faesu pushesundeccuma pusheñaccaninda ingisuja meioña 
tsu tsane afaye. Tsama Chigayi tsu tsane afaya.

51 Labán tsacaen supa titsse qquen afaje:
—Que canjan, va patu boñacho, toyacaen patuma ingi ccutsiancho 

52 tsu poiyicco canjaenfaya ingi vattima panshansane. Nane que qui 
ñani panshamba ni ña gi queni panshamba iyiccoye oshafambi. 53 Chiga 
Quitsa, tsa que yaya ccasheye Abraham, ña yaya ccasheye Nacormbe 
Chiga tsu ingima camba ingi macaen tsonchone afaya.

Tsacaen pañamba Jacobja, tise yaya Isaac iñajanjencho Chiga 
pañajenni tansintsse supa “Ñotssi tsu” qquen afa. 54 Tsacaen tsomba 
Jacobja ccottacconga ansundepa Chiganga afeyachoma oque oraemba 
tise antiandeccuma ttuse cuintsu tseni anfaye. Ansundepa tseni amba 
cosesi tseniñi poiyicco anafa. 55 Ccaqui ata sinteyi Labánjan jangipa 
tise jarichondeccu, tise onquengendeccumaqque mochapa chigambiamba 
Chiga tisepanga ñotsse tsoñachove afapa toequi tisu andeni ja.

Jacob Esaúiccu cachuiccocho

32  1 Jacob titsse tisu jayiningae jayini Chigama sefacconisu 
shondosundeccu tisema cachuiye sombofa. 2 Jacobja 

tsendeccuma attepa su: “Vandeccu tsu Chiga sefacconisu 
sundarondeccu.” Tsacaen supa tsettima inisian Mahanaim.

3 Jacobja condasundeccuma moe Edom andesu Seir ccottacconi cuintsu 
Esaúma cachuipa condafaye tise jiñachoma. 4 Esaúnga qquen sufayachove 
condapa moe: “Que antian Jacobja quema shondosu tsu. Ingima tsu quenga 
manda qquen suye: Ñajan botsse gi Labán tsaoni canjemba 5 atapoemba 
anbian tsainbio vaura, boro, oveja, semasu tsandiendeccu, toyacaen semasu 
pushesundeccumaqque. Ña nasunga gi tsacaen sufayachove mandapa moe. 
Rondajeya gi que jisi mingae tsombeyi avujatsse cachuiccoye.”

6 Tsacaen susi jachondeccu toequi jipa Jacobnga sufa:
—Que quindya Esaúni ingi jafasi tsu jaño tiseja jiña cuatro ciento ai 

tisema fuitesundeccuiccu.
7 Tsama pañamba Jacobja ñoame dyopa asittaeñe ashaen. Asittaemba dos 

naccuve ai tsetti shequechoma attufaen. Toyacaen oveja, vaura, cameyomaqque 
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tsacaen attufaen. 8 Nane qquen tsu injan: “Esaú jipa fae naccuiccu iyiccopa 
patsuninda cuintsu faesu naccuja ccushaye.” 9 Tsacaen tsomba Chigama iñajañe 
ashaemba qquen su: “Nasu Chiga, ña yaya ccasheye Abraham, ña yaya Isaacmbe 
Chiga qui. Que qui ñama su ña toequi tisu andeni, tisu antiandeccuni janiqque 
queja ñama ñotsse tsonjeña. 10 Ñajan ñotssimbima qui anttembeyi ñama tsacaen 
injamba ñotsse tson. Ñajan vane jayipa Jordán naema fae accuiccochoiccuyi 
gi isea. Tsama jañojan tsainbio ai dos naccuve gi anbian. 11 Chigáne ña antian 
Esaú fittisane ñama ccushaenjan. Ñoame gi dyojo tise jipa ingima patsupa 
pushesundeccu, dushundeccumaqque fittittisane. 12 Que qui ñoame atatsse 
ñanga conda ñama ñotsse tsomba ña ombasu dushundeccuneqque tsainbitsse 
atapafaya marnisu sisipa shequechoma agattoye oshambiqquiacantsse.”

13 Tsequi cose Jacobja tsettingayi ana. Ana atapa tise tsetti anbianchosuma 
tise quindya Esaúnga afeyachove qquen isu: 14 dosciento chivo pushe, veinte 
chivo quitsaye, dosciento oveja pushe, veinte oveja quitsaye, 15 treinta cameyo 
pushe chochopa tisepa dushundeccuiccu, cuarenta vaura pushe, diez vaura 
quitsaye, veinte boro pushe, toyacaen diez boro quitsaye. 16 Tsacaen isupa tisebe 
semasundeccunga attufaemba faenga fae naccu, faesunga tsacaen afejepa su:

—Fae naccu faesu naccuma biaccaccatsse ñoñamba tsacaen ña 
otufanga jafaja.

17 Otufani ccutsuyachoma qquen manda:
—Ña quindya Esaú quenga nepipa qquen iñajampañaninda: ‘¿Majan tsu 

que nasu?’ ‘¿Mani qui jayi?’ toyacaen, ‘¿Majambe aiñachondeccu tsu vaja?’ 
—qquen iñajampañaninda 18 queja qquen suja: ‘Vaja quema shondosu Jacob 
quenga afeyacho tsu, ña nasu Esaú. Tiseja ñoame tsu ingi sepaccofae jiña.’

19 Toyacaen sepaccofani ccutsuyacho, vaccatti ccutsuyacho, nane 
poiyicco afeye angasundeccunga qquen su:

—Queiqque Esaúma cachuita tsacaeñi supa 20 toyacaen: ‘Quema 
shondosu Jacob ingi sepaccofae jiña’ —qquen sufaja.

Nane Jacobja qquen asittaemba tsacaen tson: “Afechoma otie 
moemba tise ñoquisi gi cambajunaccu tiseiccu cachuiccoya. Isha tsu ña 
tsacaen tsonsi ñama ñotsse tsona.” 21 Tsacaen asittaemba afechoma 
angasundeccuma otie moe. Tsomba tiseja tsettingayi ana.

22 Tsequi coseyi Jacobja jangipa tise dos pushe, tise dos semasu 
pushesundeccu, tise once dushundeccuiccu japa Jacob naensu 
sinjunccuma ise. 23 Pacco tise anbianchomaqque faengae isian. 
24 Tsacaen paccoma isiamba tisuyi canjenni fae tsandie, aiacanchoa 
tiseiccu iyiccoye ashaen atatsse. 25 Tsama tsa ai Jacobma patsuye 
oshambi qquen injamba Jacob tsimbochoccuma tssai. Tsacaen tssaisi 
tsimbochoccusu tsuttaja batti. 26 Tsacaen tsomba tsa aija su:

—Antteja tayo tsu ataye tsonjen.
—Que ñama ñotsse tsoñachove afambininda antteyabi gi –qquen tsu 

su Jacobja.
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27 Tsonsi aija iñajampaña:
—¿Jongoesu inise qui?
—Ña gi Jacob–qquen tsu su.
28 Tsacaen susi aija su:
—Titsse quema Jacob qquen afambipa Israel qquen tsu afafaya. Nane 

queja Chigaiccu, aindeccuiccu iyiccopa patsusi tsu tsacaen quema afafaya.
29 Tsonsi Jacobja ccaneqque iñajampaña:
—Jaño condaja jongoesu inise qui queja.
Tsama tsa aija su:
—¿Jongoesie qui ña iniseve iñajampaña?
Tsacaen supa tsa aija tsettingayi Chiga tisema ñotsse tsoñachove afa. 

30 Afasi Jacobja: “Tayo Chigama cambajunaccu attema gi toya canse”–
qquen supa tsettima inisian Penuel.

31 Chiga sombo jini Jacobja Penuelma panshamba tise tsimbochoccu iñesi 
ccaré jaye. 32 Tsacansi tsu jañosu israendeccuqque añachosu tsimbochoccusu 
tsainfama añe oshafambi, Chiga Jacobma tsesutte tssaichosi.

Jacob, Esaúiccu ñoquiccofacho

33  1 Jacobja Esaú cuatrociento aiccu jiñachoma attepa tise dushuma 
attufaen tisepa mamandeccuiccu, nane Lea, Raquel, toyacaen tsa 

dos semasu pushesundeccuiccu. 2 Otie tsu dos semasu pushesundeccuma 
tisepa dushundeccuiccu ccutsian. Tsendeccumbe sepaccofanga Leama tise 
dushundeccuiccu ccutsian. Tsutopani Raquelmajan tise dushu Joséiccu 
ccutsian. 3 Tsacaen tsomba tsendeccumbe otufanga japa siete se andenga 
puntssañacca tise antianga catseye jayi. 4 Tsama Esaúja Jacobma attepa buttoin 
jipa munsin ancamba mocha. Tsacaen tsomba poiyicco faengae inafa. 5 Ina 
pasapa Esaúja pushesundeccu, dushundeccumaqque attepa iñajampaña:

—Vandeccuja, ¿macandeqquia tsu?
Tsonsi Jacobja su:
—Chiga quema shondosuma ñotsse injamba afecho dushundeccu tsu.
6 Tsonsi dos semasu pushesundeccuja tisepa dushundeccuiccu catsepa 

andenga puntssanfa. 7 Omboe Leaja tise dushundeccuiccu catsepa 
tsacaeñi puntssanfa. Tsambe omboe José, tise mama Raqueliccu catsepa 
tsacaeñi tsonfa. 8 Tsefaeiccuyi Esaúja iñajampaña:

—¿Macaen tsoñe qui injan tsa tsainbitssi naccuve ña jiñamba attechoma?
Tsacaen iñajampañasi Jacobja su:
—Tsata tsu que ñama ñotsse tsoñe afejecho.
9 Tsama Esaúja su:
—Mein, ña antian, nanitsse gi ñaqque anbian. Quembema queyi anbianjan.
10 Tsama Jacobja ccase su:
—Mein, que ñama ñotsse injanda, chigáne tsa afechoma isuja. 

Nane que tayo ñama ñotsse chigambiamba injansi gi avujatsse Chigama 
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atteqquiacaen quema atte. 11 Tsacansi gi iñajan quenga afeye ichoma isuja. 
Nane Chiga tsu ñama ricove tsonsi gi oshachoma shacambitsse anbian.

Tsainbitsse tsacaen iñajansi Esaúja tsa afechoma injamba isu. 12 Isupa su:
—Ñotssi tsu. Jinge vattie jaye. Ñajan quema otie gi jaya.
13 Tsama Jacobja su:
—Injancho antian, queqque qui atesu dushuja oshayabi. Toyacaen oveja 

suri, vaura surimanda tsu injañacho. Nane quianme anganijan junde tsu 
quimbipa fae atayi poiyicco oveja paya. 14 Bove ñotssi tsu queja injanga quema 
shondosuma otie jaye. Tsonsi ñajan vasiave macaen ñama otie jayicho 
aiñacho, toyacaen dushundeccu oshaqquiacaen jipa quema Seirni cachuiya.

15 Tsonsi Esaúja su:
—Ñotssi tsu. Tsama antteja ñaiccu jicho aindeccusuma quenga catiye 

cuintsu quema fuitefaye.
Tsama Jacobja su:
—Mein, quema noñangiañe injambi gi.
16 Tsequi atayi Esaúja toequi Seirni ja. 17 Tsama Jacobja Sucotni ja. 

Tsettinga tisumbe tsaoñamba aiñacho ttuccuveqque ñoña. Tsacansi tsu 
tsettima inisian Sucot.

18 Jacobja Padan-aramne sombopa quinsetssi mingae dambeyi Canaán 
andeni nepipa Siquem canqque pporotsse tise carpama ccutsian. 19 Nane 
cien corifindiccu Hamor dutssiyendeccuma andeve chava tseni tise 
carpama ccutsiañe. Siquemqque tsu Hamor dutssiye. 20 Canjemba tsu 
Chiganga afejeyachove ñoñamba inisian El-Elohe-Israel.

Dinane Siquemdeccuma fitticho

34  1 Tsacaen canjemba, Dina, tsa Lea Jacobmbe isucho onquengeja 
tsa andesu chua pushesundeccuni pasiasu ja. 2 Tsacaen jasi Hamor 

dutssiye, Siquem, tisema atte. Tsa Hamorja, heveosu ai tsu tsa canqque nasu. 
Siquemjan Dinama attepa cunshangopa indipa tiseiccu ccuipa egae tson. 3 Tsama 
tsacaen tsomba Siquem ñoame Dinama ñotsse injamba oshachoma tson cuintsu 
ccaneqque tiseve injañe. 4 Toyacaen tise yaya Hamorma Siquemjan su:

—Tise yayanga japa iñajanjan. Va pushesuma gi pusheye injan.
5 Jacobja tayo tise onquenge Dinama Siquem egae tsonchove atesuma 

afambi tise dutssiyendeccu ccani oveja coirasu japa canjene jiyangae. 
6 Tsacaen canjeni Siquem yaya Hamorja Jacobni ja tiseiccu afaye.

7 Tsama Jacob dutssiyendeccu tisepa coiraye japa canjene jipa tise 
antianma tsonchoma atesupa ñombiyepa ñoame iyiccayefa. Nane 
Siquem tsacaen Jacob onquengeiccu ccuipa ñoame tsu Israel aima 
egae tson. Israendeccusumajan tsacaen tsonmasia tsu. 8 Tsama Hamorja 
tsendeccuiccu afapa su:

—Ña dutssiye Siquem tsu ñoame injan quei antianma. Chigáne anttefaja 
cuintsu tisema tsanduye. 9 Tsacaen tsomba ingi antiandeccuve dafaja. Tsonsi 

  Ashaencho 33 ,  34

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



58

ingisuja quei onquengendeccuma pushejefaye. Toyacaen queiqque ingisu 
onquengendeccuma pushejefaya. 10 Ingiccu tsangae cansefaja. Pacco va 
ande tsu queimbe. Vani canjemba, chavaemba ganamba andema chavafaja.

11 Toyacaen Siquemqque Dina yayanga, pushesu antiandeccungaqque su:
—Chigáne ñama injamba quei antianma ñanga afefaja. Jongoesuve 

injamba iñajanninda gi afeya. 12 Nane quei macaen atesuchochoma 
titsse iñajamba faesu afechove iñajanniqque gi tsacaen afeya. Tsama 
anttefaja cuintsu quei antian ñama tsanduye.

13 Tsama Siquem Dinama egae tsonchosi injamba Jacob dutssiyendeccuja 
Siquem, tise yaya Hamorngaqque aqquia afopoemba 14 qquen sufa:

—Ñoame oshafambi gi ingi antianma chhiyitevaembichoa tsandienga 
antteye. Nane tsacaen tsoñe tsu ingineja egae tsinconcho. 15 Qquen 
tsoñaccoyi tsu que ingi injanqquiacaen tsoñacho poiyicco quei 
ingiacaeñi daye. Nane poiyicco queisu tsandiendeccu tsu ingiacaen 
chhiyitevaengefayacho. 16 Tsacaen tsonda qui queiqque ingi dushundeccuma 
pushefaya. Toyacaen ingiqque quei dushundeccuma pushefaya. Tsomba 
gi queiccu cansepa fae naccuve dafaya. 17 Tsama ingi mandaqquiacaen 
chhiyitevaembianda vattie sombopa gi ingi antianmaqque ccani angafaya.

18 Tsama pañamba Hamor, tise dutssiye Siquem tsacaen tsoñe ñotssi 
qquen injanfa. 19 Nane titsse canjenccambeyi Siquemjan tsacaen 
tsoñe ashaen Jacob onquengeme injamba. Siquemjan tise yaya 
dutssiyendeccusu titssetssiapa 20 tise yaya Hamoriccu canqqueni 
canijenttinga ja faengasundeccuiccu condaseye. Japa qquen su:

21 —Va aindeccu ingi amigondeccupa tsu vani cansepa chavapa 
chavaenjenfaya. Tsainbio ande tsu jin cuintsu tsendeccu canjensi ingija 
tisepa dushundeccuma pusheye; toyacaen tisepaqque ingi dushundeccuma 
pushefaye. 22 Tsama tsendeccu ingiccu cansepa fae naccuve daye injanninda 
ingi tisepa suqquiacaen tsu tsoñacho. Poiyicco ingisu tsandiendeccu tsu 
tisepa atesuqquiacaen chhiyitevaengefayacho. 23 Tsacaen tsonninda 
tsu pacco tisepa anbiancho tisepa aiñachoqque ingimbeveqque daya. 
Tsacansi jinge tisepa injanqquiacaen tsonfaye cuintsu ingiccu cansefaye.

24 Hamor, tise dutssiye Siquem tsacaen susi poiyicco tsa canqquesu 
tsandiendeccu tsacaen injamba tsendeccu suqquiacaen chhiyitevaengefa. 
25 Tsama tres ata pasasi Jacob dutssiyendeccu, Simeón, toyacaen 
Leví, tsa Dina quindyandeccu tsu canqqueni jafa. Toya tsandiendeccu 
tisepama chhiyitevaencho iñesi jangiye oshafambisi matichiccu 
poiyicco tsendeccuma fittittifa. 26 Nane matichiccu Hamor, tise dutssiye 
Siquemaqque fittipa Dinama Siquem tsaoye somboemba angafa.

27 Tsonsi Jacob faesu dutssiyendeccuqque tseni nepipa pachondeccu 
aivoma panshamba pacco tsa canqqueni jinchochoma ccanamba 
somboenfa. Tisepa antianma egae tsonchone tsu ccaneqque tsacaen 
tsonfa. 28 Toyacaen oveja, vaura, boro, pacco tsa canqqueni jincho, 
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potreroni canjenchondeccumaqque angafa. 29 Nane pacco tsaoni barecho 
jinchoma somboemba pacco dushundeccu, pushesundeccumaqque indipa 
angafa. 30 Tsacaen tsonfasi Jacobja Simeón, Levíma su:

—Queija tsacaen tsomba qui tayo ñama dañofa. Jaño tsu va 
andeni canjensundeccu, tsa cananeondeccu, ferezeondeccuqque 
ñama chigafaya. Tsacaen chigapa tisupanaccu bopa ñaiccu iyiccoye 
ashaenfaya. Ñajan tsainbitssi aive anbiambisi tsu ñama fittipa poiyicco 
ñaiccu canjensundeccuma fittifaya.

31 Tsama dutssiyendeccuja sufa:
—¿Ñotssi ti tiseja ingi antianma tsacaen tisu aivoiccu ganasu 

pushesumacaen tsoñe?

Chiga Betelni afacho

35  1 Chiga Jacobma su: “Jangipa Betelni japa tseni canseja. Tseni 
japa Chiganga afejechove ñoñajan. Nane que antian Esaúma 

dyopa ccuyapa jayisi quenga attiancho Chiganga afejechove ñoñajan.” 
2 Tsacaen susi pañamba Jacobja tisu antiandeccu toyacaen poiyicco 
tisema fuitesundeccumaqque qquen afa:

—Pacco quei anbiancho faesu chigama somboemba catipa tisupaqque 
onjomba faesu giyatssiama ondiccufaja. 3 Junde tsu Betelni jayacho. Tseni 
japa gi Chiganga afejechove ñoñamba ña vanajensi fuitesu Chigama 
iñajaña. Nane tise tsu ña mani jacanniqque ñama fuitepa angacan.

4 Tsonsi poiyicco tisepa anbiancho faesu chigama Jacobnga afefa. Toyacaen 
tisepa sasiyomaqque Jacobnga afesi tiseja paccoma isupa pacco tsama atu 
Siquem canqque pporotssisu roble quinijin tsosiccunga. 5 Tsacaen atupa tsa 
canqqueye sombofasi Chigaja poiyicco tsetti pporotsse canjensundeccuma 
dyofayachove injaen cuintsu Jacob dushundeccuma mandiambe canfaye.

6 Jacob toyacaen poiyicco tiseiccu jasundeccu Luz canqqueni nepifa. Tsa 
canqqueyi tsu Betel qquen inisechocho, Canaán andesu. 7 Tseni nepipa Chiganga 
afejechove ñoñamba tsettima inisian El-betel. Nane tise antianma dyopa 
jayisi Chiga tsettinga attianchosi tsu tsacaen inisian. 8 Toyacaen tsettinga tsu 
Rebecama coirasu pushesu, Déboraqque pa. Pasi Betel pporotssisu roble quinijin 
tsosiccunga atufacho. Jacobja tsettima inisian “Roble quinijin inambatti.”

9 Tsacaen Jacob Padan-aramne sombopa tseni jisi Chigaja ccase tisenga 
attiamba tisenga ñotsse tsoñachove 10 qquen afa:

“Queta qui Jacob ‘Atutsse afopoensu’ qquen sucho.
Tsama jañojan titsse tsesuyabi qui.
Jaño ata ashaemba tsangae qui Israelve daya

‘Chigaiccu iyiccosu’ qquen suchove.”
Tsacaen tise inisema cambiamba Chigaja 11 titsse qquen su:

“Ña gi Oshachoma Oshachocho Chiga.
Tsainbitssi dushuve anbiamba qui
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ombasu dushundeccuveqque tsainbitsse atapaja.
Nane queye tsu tsainbio aindeccuve sombopa fae naccuve dafaya.
Tsa que ombasu dutssiyendeccusu tsu nasundeccuve dafaya.

 12 Va ande tayo Abraham Isaacnga afecho andeveyi
gi quengaqque afeya.

Toyacaen gi que ombasu dutssiyendeccungaqque afeya.”
13 Jacobiccu afa nanimba Chiga tssettie jasi, 14 Jacobja patuma isupa 

tansintsse ccutsian tsa Chiga tiseiccu afapa jattinga. Tsomba aseite, 
vinoiccu patunga fiñamba fetipa 15 tsettima inisian Betel.

Raquel pacho
16 Canjemba Betelne sombofa Efratani jaye. Tsama toya Efratani 

nepimbite Raquel dushuma isuyacho nepi. Nane ñoame vanamba isu. 
17 Nane ñoame vanajensi tisema fuitesuja su: “Dyombe canjan. Faesu 
tsandie dushuve qui isu.” 18 Tsama pañamba Raquelja ñoame paye 
tsonjemba dushuma inisian Benoni “Ña vanacho dushu” qquen suye. 
Tsama tise yaya Jacobja tisema inisian Benjamín “Ña tansinfasu dushu” 
qquen suye.

19 Tsacaen Raquel pasi Efratasu tsaiquinga atufa. Tsa tsu jañojan 
Belén. 20 Tsacaen atupa Jacobja pachoma injanjeñacho patuve 
tsa atuttinga ñoña. Tsa ñoñacho tsu jaño pán Raquelma atuttive 
canjaenjen.

21 Israelja tisu jayiningae japa Edarsu ccottaccoma pashamba 
tsettinga canqquian. 22 Tsacaen Israel tsettini canqquiamba canjensi 
Rubénjan tise yaya ambiancho pushesu Bilhaiccu ccuipa egae tson. 
Tsacaen tsonchoma pañamba Israelja ñoame iyiccaye.

Jacob dutssiyendeccu

Jacob dutssiyendeccu tsu doce tsandie dushu. 23 Leanga dusiancho 
tsu aisheja Rubén, tsettija Simeón, Leví, Judá, Isacar toyacaen Zabulón. 
24 Raquelnga dusiancho tsu José toyacaen Benjamín. 25 Raquelmbe 
semasu pushesu Bilhanga dusiancho tsu Dan toyacaen Neftalí. 
26 Toyacaen Leambe semasu pushesu Zilpanga dusiancho tsu Gad 
toyacaen Aser. Vandeccu tsu Jacob dutssiyendeccu Padan-aram andeni 
isucho.

Isaac pacho
27 Jacobja tise yaya Isaacma cansu ja Mamre canqqueni. Tsayi tsu 

inisechocho Arba, toyacaen Hebrón. Tsetti tsu Abrahamye Isaacqque 
canjembatti. 28 Isaacja ciento ochenta canqquefave anbiamba coenza 
ccasheyeve dapa pa. 29 Papa tise tayopisu coenzandeccu Chiga sefacco 
canjeni ja. Tsacaen pasi tise dushundeccu Esaú toyacaen Jacob tisema atufa.
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Esaú ombasu dushundeccu

36  1 Vandeccu tsu Esaú ombasu dushundeccu. Nane Esaú faesu inise 
tsu Edom. 2 Esaúja Canaán andesu pushesundeccuma pushe. 

Faecco tsu hititasu ai Elón onquenge Ada. Faesu tsu Aholibama. Tsa tsu 
heveosu ai Zibeon dutssiye Aná onquenge. 3 Toyacaen faesu tsu Ismael 
onquenge Basemat. Tsaja Nebaiot antian. 4 Adanga Esaú dusiancho tsu 
Elifaz. Basematnga dusiancho tsu Reuel. 5 Toyacaen Aholibamanga 
dusiancho tsu Jeús, Jaalam toyacaen Coré. Vandeccu tsu Esaú toya 
Canaán andeni canjeinte dusianchondeccu.

6 Esaúja tise antian Jacobye joqquitssiye injamba poiyicco tise 
pushendeccu, tise dutssiyendeccu, onquengendeccu toyacaen poiyicco 
tiseiccu canjensundeccumaqque ccani anga. Pacco tise Canaán andeni 
canjemba ganacho toyacaen tise atapoencho aiñachomaqque anga. 7 Nane 
dos tsacaen tsainbitsse anbiamba oshafambi faetti canjeñe. Toyacaen 
tisepa canjencho andeqque poimbe aiñachondeccu anjeñachove nepimbi. 
8 Tsacansi Esaú, tsa Edomjan, ccottaccosu Seir andeni canseye ja.

9 Vandeccu tsu Esaú ombasu dushundeccu ccottaccosu Seir 
andeni cansesundeccu. Esaú ombasu dushundeccuma tsu inisianfa 
edomitandeccuve. 10 Va tsu Esaú dutssiyendeccu inise: Tise pushe Ada dushu, 
Elifaz; tise pushe Basemat dushu, Reuel. 11 Elifaz dushundeccu tsu Temán, 
Omar, Zefo, Gatam toyacaen Cenaz. 12 Toyacaen Elifaz tise ambiancho 
Timnanga dusiancho tsu Amalec. Vandeccu tsu Esaú pushe Adambe 
ombasu dushundeccu. 13 Reuel dushundeccu tsu Nahat, Zera, Sama toyacaen 
Miza. Vandeccu tsu Esaú faesu pushe Basemat ombasu dushundeccu. 
14 Toyacaen Esaú faesu pushe Aholibama dushundeccu inise tsu Jeús, Jaalam 
toyacaen Coré. Aholibama tsu Zibeón dutssiye Aná onquenge.

15 Esaú ombasu dutssiyendeccumbe nasundeccu tsu qquen: Esaú 
dutssiye coenza Elifaz dutssiyendeccumbe nasundeccu tsu Temán, Omar, 
Zefo, Cenaz, 16 Coré, Gatam toyacaen Amalec. Tsendeccu tsu Elifaz 
dutssiyendeccu, Edom andenisu nasundeccu. Poiyicco tsu Esaú pushe 
Ada ombasu dushundeccu. 17 Esaú dutssiye Reuel dutssiyendeccumbe 
nasundeccu tsu Nahat, Zera, Sama toyacaen Miza. Tsendeccu tsu Reuel 
dutssiyendeccu, Edom andenisu nasundeccu. Poiyicco tsa Esaú pushe 
Basemat ombasu dushundeccu. 18 Toyacaen Esaú pushe Aholibama, tsa 
Aná onquenge dushundeccumbe nasundeccu tsu Jeús, Jaalam toyacaen 
Coré. 19 Poiyicco tsendeccu tsu Esaú, tsa Edom, aindeccusu nasundeccu.

20 Horeosu Seir aindeccu tseni canjensundeccu tsu Lotán, Sobal, Zibeón, Aná, 
21 Disón, Ezer toyacaen Disán. Vandeccu tsu horeosu nasundeccu, tsa Edom 
andesu Seir ombasu dushundeccu. 22 Lotán dushundeccu tsu Hori toyacaen 
Hemam. Lotán quette tsu Timna. 23 Sobal dushundeccu tsu Alván, Nanahat, Ebal, 
Sefo toyacaen Onam. 24 Zibeón dutssiyendeccu tsu Aja toyacaen Aná. Tsa Aná tsu 
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tise yaya Zibeón borondeccuma ai menia coirajepa tsaccu sombottima attesu. 
25 Aná dutssiye tsu Disón, tise onquengeja Aholibama. 26 Disón dutssiyendeccu 
tsu Hemdán, Esbán, Itrán toyacaen Querán. 27 Ezer dutssiyendeccu tsu Bilhán, 
Zaaván toyacaen Acán. 28 Disán dutssiyendeccu tsu Uz toyacaen Arán.

29 Horeondeccusu nasundeccu tsu Lotar, Sabal, Zibeón, Aná, 30 Disón, 
Ezer toyacaen Disán. Tsendeccu tsu Seir andeni canjensu Horeo 
antiandeccusu nasundeccu.

31 Israendeccu toya nasuve ccutsiambite tsu vandeccuja Edom andesu 
nasundeccuve dapa mandafa. 32 Otie tsu Beor dutssiye Belaja Edom nasu. Tise 
canqque tsu Dinaba qquen inisechocho. 33 Bela pasi tsu Bosra canqquesu Zera 
dutssiye Jobabja nasuve da. 34 Jobab pasi Temán andesu Husam nasuve da. 
35 Husam pasi Bedad dutssiye Hadad nasuve da. Tiseja Moabni japa Madián 
aindeccuma patsusu. Tise canqque tsu Avit qquen inisechocho. 36 Hadad pasi 
Masreca canqquesu Samla nasuve da. 37 Samla pasi Rehobot canqquesu Saúl 
nasuve da. Tsa Rehobot canqque tsu naen otafani. 38 Saúl pasi Acbor dutssiye 
Baal-hanán tsu nasuve da. 39 Baal-hanán pasi Pau canqquesu Hadadja nasuve 
da. Tise pushe tsu Mehetabel, tsa Mezaab dutssiye Matred onquenge.

40 Vandeccu tsu Esaú dutssiyendeccusu antiandeccumbe inise. Nane 
tisepa inise tsu tisepa canqque inise toyacaen tisepa aindeccumbe inise: 
Timna, Alva, Jetet, 41 Aholibama, Ela, Pinón, 42 Cenaz, Temán, Mibzar, 
43 Magdiel toyacaen Iram. Esaú faesu inise tsu Edom. Tsendeccu tsu Edomsu 
nasundeccu. Tisepa canjencho ande tsu tisepa iniseningae inisiancho.

37  1 Jacobja tise yaya cansepanisu Canaán andeni canse. 2 Jacob 
dutssiyendeccune condasecho tsu qquen:

José quindyandeccuiccu cansecho

Joséja diez y siete canqquefave anbiamba tise yaya ambianchondeccu 
isucho dushundeccuiccu faengae ovejama coiraje. Nane Bilha 
dutssiyendeccu, Zilpa dutssiyendeccuiccu coirajepa tsendeccu egae 
tsinconchoma Joséja tise yayanga condaje.

3 Israelja poiyicco faesu tise dushundeccuma titsse tsu Joséma 
injan nane tise coenza ccasheyeve dasi isuchosi. Tsacamba ñotssia 
ondiccujeve tisebe anchon. 4 Tsama tise quindyandeccuja tisepama 
titsse tise yaya Joséma injansi attepa tisupa antianma chigaye 
ashaemba ni chigambianboeyiqque chigambianjenfambi.

5 Fae cose Joséja ayoopa tise quindyandeccunga condase. Tsama 
tsendeccuja titsse tisema chigafa 6 qquen condasesi pañamba:

—Pañafaja ña tisu ayoochoma queinga condasesi. 7 Poiyicco gi 
nasipani semajemba trigoma taipa tandanjenfa. Tsefaeiccuyi tsu 
ña tandanchoja jangipa nasiacaen tansintsse ccutsu. Tsama quei 
tandanchoja ñambenga shoquendie ccutsupa utuccoandeqquiacaen 
ñambenga puntssanfa.
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8 Tsacaen susi tise quindyandeccuja sufa:
—¿Ingi nasuve dapa ingima mandaya qquen ti qui injan?
Tsacaen supa titsse tisema chigafa. Nane tise tsacaen ayoopa toyacaen 

patsuqquiacaen dyombe tsama condasesi tsu titsse tisema chigafa.
9 Canjemba Joséja ccase ayoopa tsamaqque tise antiandeccunga qquen 

condase:
—¿Atesufa ti qui ccase gi ayoo? Nane coejechiga, cosesuchiga, 

toyacaen once ofeqque ñanga puntssanfa.
10 José tsacaen tise quindyandeccunga, tise yayangaqque condasesi 

pañamba tise yayaja iyuupa qquen su:
—¿Jongoesune qui tsacaen ayoo? ¿Tsuida ti gi que mama, que 

antiandeccu, ñaqque quenga puntssanfaya?
11 Tise quindyandeccuja tisupa injamáchoni tisema titsse sepifa. 

Tsama tise yayaja tsa ayoochone tsainbitsse asittaen.

Joséma chavaencho
12 José quindyandeccuja Siquemni jafa tise yaya ovejandeccumbe 

shoshovive ttattasu. 13 Tsacaen japa canjenfasi Israelja Joséma su:
—Que canjan, que quindyandeccuta tsu Siquemni oveja coirasu japa 

canjenfa. Injan gi que japa cangaye.
Joséja su:
—Ju, avujatsse gi jaya.
14 Tsonsi Israelja su:
—Ñotssi tsu. Japa que quindyandeccuma attepa ovejandeccumaqque 

attepa ñani jipa condaja.
Israel Hebronsu sinjunccuni canjemba mandasi Joséja japa Siquemni 

nepipa 15 quindyandeccuma attembipa injanga ttattá jacan. Tsacaen 
injanga jacanni fae ai tisema cachuipa iñajampaña:

—¿Jongoesuve qui ttattacan?
16 Joséja su:
—Ña quindyandeccuve gi ttattacan. ¿Queta ti qui condaye osha mani 

tisepa ovejama coirajechove?
17 Tsonsi aija su:
—Tayo tsu vattie jafa. Paña gi “Dotánni jayi” qquen sufachoma.
Tsacaen susi Joséja ttatta japa Dotánni tise quindyandeccuma cachui. 

18 Tsendeccuja toya biane jiñachoma attepa toya tise catsembite tisema 
fittiyachove injamba ñoñafa. 19 Nane tisupanaccu qquen afaccofa:

—Que canfaja, ¡jovoe tsu ayosuja jiña! 20 Tise jisi jinge fittiye. Fittipa 
tise aivoma posonga ttova catipa ‘Ttesi an’ qquen jinge sufaye. Tsacaen 
tsomba jinge atesuye tise ayoopa macaen davese.

21 Tsacaen sufasi pañamba Rubénjan tise quinshinma ccushaeñe 
injamba qquen su:
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—Jinge fittimbe canfaye. 22 Ni tise anjampama tssañambe canfaye. 
Va ai menia jincho posonga amppian moefaja. Tsama tisema mingae 
tsombeyi canfaja.

Rubénjan tise quinshin Joséma ccushaemba toequi tise yayani moeñe injamba 
tsacaen su. 23 Tsama José tise quindyandeccunga nepisi tsendeccuja tise ñotssia 
ondiccujema oshichhaemba 24 indipa tsaccu mechoa posonga tisema amppian 
moefa. 25 Omboe (Rubén ccani jasi) tsa poso jinttinga añe dyaifa.

Tsacaen an dyaipa cameyondeccu jiñachoma attefa. Nane tsa 
ismaelitandeccu tsu tisepa cameyonga ñomeba, balsamo sejepa 
toyacaen mirra sejepamaqque Galaad andene iñafa Egipto andeni 
angaye. 26 Tsama attepa Judája tise antiandeccunga su:

—¿Jongoesuma gi ganafaya ingi antianma fittipa tise pachone 
atieanqque? 27 Nane bove ñotssi tsu fittimbeyi jova ismaelitandeccunga 
chavaeñe. Nane ñoame ingi antian tsu.

Tsacaen susi tise antiandeccuqque Judá injanqquiacaen faengae injanfa. 
28 Tsacaen injamba tsangae madianitasu chavaensundeccu jiñafasi José 
quindyandeccuja Joséma posoye somboemba chavaenfa tsa ismaelitandeccunga 
veinte totoacori corifindive. Tsacaen chavaenfasi Joséma Egiptoni angafa.

29 Tsacaen tsonfachove atesumbipa Rubénjan toequi posoni jipa 
Joséve attembipa tise ondiccujema chitta tisu ñombiyechoma canjaeñe. 
30 Tsacaen tsomba tise antiandeccuni jipa qquen su:

—Tsa dushuveja meion tsu. Jañojan, ¿macaen gi tsoña?
31 Tsacaen susi tisenga condapa José ondiccujema isupa tisupa 

fitticho chivo anjampaiccu ondiccujema onjoenfa. 32 Onjoemba tise 
yayani moefa qquen suchoiccu: “Vaveyi gi attefa. Ñotsse camba 
injanjan, ¿vata ti que dushu José ondiccujembi?”

33 Jacobni nepisi tsama attepa su: “Ju, ña dushu ondiccuje tsu. Nane ttesi 
tsu tisema fittipa an.” 34 Tsacaen supa Jacobja tisu ondiccujema chittapa 
pasi ñombiyechoma canjaenqquesu ondiccujema ondiccu. Tsacaen 
ondiccupa tsainbio ata tise dutssiye pachone inambani canse. 35 Inambani 
cansesi tise dutssiyendeccu onquengendeccuqque tisema ziyaemba 
vuiquiañe injanfa. Tsama tiseja tsacaen vuiquianfayachove injambipa 
tise dutssiyene inajemba qquen su: “Papa pachondeccu canjeni japa 
tiseiccu cachuiccoyangae gi qquen ñombiyepa inambani canseya.”

36 Egiptoni japa madianitandeccuja Potifarnga Joséma chavaenfa. 
Nane Potifarja Egiptosu nasu faraónma shondosu tsu. Nasu faraóniccu 
pporotsse ccutsusu sundarondeccumbe capitán tsu.

Judá Tamariccu tsoncho

38  1 Tseite Judája tise antiandeccuye joqquitssipa Adulam canqquesu ai 
Hira tsaoni canjen. 2 Tseni canjemba cananeosu ai Súa onquengema 

attepa tsama pushe. Tiseiccu canjensi 3 surie dapa tsandie dushuve isusi tsa 

Ashaencho 37 ,  38  

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



65

dushuma inisian Er. 4 Canjemba ccase surie dapa faesu tsandie dushuve isusi 
tsa dushuma inisian Onán. 5 Toyacaen ccase faesu tsandie dushuve isusi 
tisema inisian Sela. Nane Judá Quezibni canjenni tsu Selama isu.

6 Dutssiye coenza Er coensi Judája fae pushesu Tamarnga tisema antte. 
7 Tsama Nasu Chigaja Er egae tsincomba cansesi chigapa tisema fitti. 
8 Er pasi tise yaya Judája Onánma su:

—Que quindyaye panijan tsa panjenchoma pushepa dusianjan 
cuintsu que quindyayeqque ombasu dushundeccuve anbiañe.

9 Tsama Onánjan dusiansi tsa dushuja tisebeyabi qquen injan. 
Tsacaen injamba ñoame dusiañe injambipa aqquia tsincon tise dusiansi 
tise quindyayembe ombasu dushundeccuve sombosane. 10 Tsacaen 
tsinconsi Nasu Chigaja tise tsinconchoma chigapa Onánmaqque fitti. 
11 Tsonsi Judája tise china Tamarma su:

—Panjenchoyi canseja que yaya tsaoni ña dutssiye Sela coenzave dasi 
tisema afeyangae.

Nane Judája Selaqque tise quindyandeqquiacaen paya qquen injamba 
tsacaen su. Tsacaen susi Tamarja tise yaya tsaoni canjeñe ja.

12 Tsacaen jasi canjemba Judá pushe, tsa Súa onquengeja pa. Tise pushe 
pasi ñombiyechoma pasapa Judája Timnat canqqueni ja tise ovejandeccu 
tosema chattujeni. Adulamitasu ai Hiraqque tise amigopa tiseiccu faengae 
ja. 13 Tamarja tise quitsa ccasheye Timnatni tise ovejandeccu tosema chattusu 
jayi qquen pañamba 14 panjenchove canjaeñe ondiccuchochoma oshichhapa 
tisu cambajuma oppoen cuintsu majañiqque tiseve attembe canfaye. Tsacaen 
oppoemba japa Enaim canqqueni canijentti dyai, Timnatni jajecho tsaiquini. 
Nane tayo Sela coenzave dasi tise yaya tisenga afembisi tsu tsacaen tson.

15 Judája tsangaé panshaenjimba tsa pushesuma attepa injan tisu aivoiccu 
ganasu pushesu qquen. Nane tsa pushesuja tisu cambajuma piccochosi tsu 
tsacaen injan. 16 Tsacaen injamba tsaiqui utufaye tsa pushesunga catseye 
ja, tsa pushesuja tise china qquen atesumbipa. Catsepa su:

—¿Antte ti qui ña queiccu ccuiye?
Pushesuja su:
—Ñaiccu ccuita, ¿jongoesuma qui ñanga afeya?
17 Tsonsi Judája su:
—Ña chivo naccusuma gi faeccoe afeya.
Tsonsi pushesuja su:
—Ñotssi tsu. Tsama, jongoesu quembema ñanga afeja que chivoma 

moeñangae ña anbiañe.
18-19 Tsonsi Judá iñajampaña:
—¿Jongoesu ñambema quenga catiye qui injan?
Pushesuja su:
—Que pisa tevaenjenchoma tise andufaiccu, toyacaen que 

accuiccochomaqque ñanga afeja.
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Tsacaen susi Judája tsesuma afepa tiseiccu ccuipa jasi Tamarja 
toequi tise yaya tsaoni japa tisu oppoenchoma fettapa panjencho 
ondiccuchochoma ccase ondiccu. Canjemba surie da.

20 Omboe Judája tise amigo adulamitanga chivoma moe cuintsu pushesunga 
angapa afesi ccaneqque tise afechoma toequi moeñe. Tsama tise amigoja japa 
tsa pushesuve attembi. 21 Attembipa tsenisu tsandiendeccuma qquen iñajampaña:

—¿Mani tsu tsa Enainisu pushesu, tisu aivoiccu ganasuja canjen, tsa 
tsaiqui utufani dyaisu?

Tsama tsendeccuja sufa:
—Va canqquenija ni fae tisu aivoiccu ganasu pushesuyiqque canjenfambi.
22 Tsacaen sufasi toequi Judá canjeni jipa su:
—Attembi gi tsa pushesuve. Toyacaen tsenisu tsandiendeccuja sufa 

tsenijan tsesu pushesu canjenfambi.
23 Tsonsi Judája su:
—Cuintsu tsa oshacho ñambeja tsangae nepija aindeccu pañamba 

ingiccu feñafasane. Ñoametsse tisenga afeya gi ñajan chivoma moema 
qui tisema attembi.

24 Tres ccovu pasasi Judánga jipa condafa:
—Tamar, tsa que china, tsu faesu tsandieiccu ccuipa jañojan surie 

dapa canjen.
Pañamba Judája fundopa su:
—¡Tsaoye somboemba tisema oque catifaja!
25 Tsama tisema oqueye somboenjinfasi Tamarja tise quitsa ccasheyeve ayafae 

moe: “Va oshachombe nasu tsu ñamajan surive tson. Ñotsse camba atesuja 
majambe tsu va pisa tevaenjencho tise andufaiccu toyacaen va accuiccochoja.” 
26 Judája tsama attepa tisebe qquen atesupa su: “Va pushesuja ñotsse tsu tson. 
Tsama ña gi egae tson. Nane ña dutssiye Selama tisenga afembisi tsu tsacaen 
tson.” Tsacaen supa ni minganiqque ccase tiseiccu tsacaen cansembi.

27 Isuyacho ata nepisi Tamarja dos dushuve isu. 28 Ñoame isujequi fae 
dushuja tiveyi sombo. Sombosi isiansuja iro cuaiccu dushu tivema tandamba 
su: “Va tsu otie sombocho.” 29 Tsama tsefaeiccuyi tsa dushuja tise tivema 
toequi zuña. Tsacaen zuñasi faesu dushuja ñoame sombo. Tsacansi tsu 
fuitesuja “¿Macaen qui pashamba ji?” qquen supa Faresve inisian. 30 Omboe 
faesu dushuja sombo, tsa cua iroiccu tivema tandancho. Tsama inisian Zara.

Potifar pushe Joséma tsoncho

39  1 Ismaelitandeccu Joséma Egiptoni angafasi Egiptosu nasu faraónma 
shondosu, Potifarja tisema chava. Tsa Potifar tsu nasu faraóniccu 

pporotsse ccutsusu sundarondeccumbe capitán. 2 Tsama Nasu Chiga Joséiccu 
canjensi tisema chavasu Egiptosumbe tsaoni canjenanqque ñotsseyi canjen. 
3 Nane tise nasuja Nasu Chiga Joséni canjensi pacco José tsoncho ñotsse 
sombosi atte. 4 Tsacaen attepa Joséma ñotsse injamba tisema fuitesuve tsomba 
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tise tsao nasuveqque tson. Tsao nasuve tsomba pacco tisu anbianchoma 
tisenga antte cuintsu mandaye. 5 Tsacaen Joséma tsao nasuve tsomba pacco 
tisu anbianchoma tisenga anttesi tsequi ata Nasu Chigaqque Potifarma ñotsse 
tsoñe ashaen. Nane tise tsaosu, tise nasipasumaqque ñotsse tsoñe ashaen. 6 José 
tsacaen pacco tisebema ñotsse mandajesi Potifarja josu añeñi jipa anjen.

Joséja quinsetssipa medetssia ai. 7 Tsacaen botsse canjensi tise nasu 
pushe tisema camba injan. Injamba fae ata tisema su:

—Ñaiccu ccuija.
8 Tsama Joséja injambipa qquen su:
—Que canjan, ña nasu tsu pacco tise anbianchoma ñanga antte tsama 

ña coiraye. Ña vani canjensi tiseja jongoesuve asittaemba mandajembi. 9 Va 
tsaonijan majañiqque meion tsu ñacanme. Ña nasuja jongoesuveyiqque 
ñama sepimbi. Aqquia queveyi tsu ñanga afembi queja tise pushesi. 
Tsacansi, ¿macaen gi oshaya quema egae tsomba Chigangaqque egae tsoñe?

10 Tsacaen suniqque toya tsu tsa pushesuja poi ata tisema titsse 
noñangian cuintsu tiseiccu ccuiye. Tsama Joséja tise suchoma pañambi 
ni tiseiccu pporotsse canjembi. 11 Tsama fae ata, ai meiani, Joséja 
cuartonga cani tseccuni semañe. 12 Canisi Potifar pusheja tise ombasu 
ondiccujeye qquitssa indipa su:

—Ñaiccu ccuija.
Tsama Joséja dyopa tise ombasu ondiccujema pushesunga oshichha 

catipa butto somboin ja. 13 Tsacaen tise tivenga tsa ondiccujema cati jasi 
attepa 14 pushesuja tisu ettisu semasundeccuma ttusepa su:

—Que canfaja, ña tsandu va hebreosu aima isi jaño ingima tsu 
noñangiañe ashaen. Nane ñaccuni canimba ñaiccu ccuiye injansi gi 
quianme fundo. 15 Quianme pacco tsainfaiccu ña fundosi pañamba tsu 
tise sarupama cati somboin ja.

16 Tsomba José ondiccujema ñoñamba anbian tisu tsandu tsaoni 
jiyangae. 17 Tise jisi otie condaqquiacaeñi condapa su:

—Tsa hebreosu aima semasuve que icho tsu ñaccuni canimba ñaiccu 
ccuipa egae tsoñe injan. 18 Tsama pacco tsainfaiccu ña fundosi tsu tise 
sarupama cati butto somboin ja. Tsacaen tsu que icho semasuja ñama tsincon.

19 Tise pushe tsacaen condasejesi pañamba Joséma ambiansu nasuja 
ñoame iyiccaye. 20 Iyiccayepa Joséma qquitssa indipa ccaima manda 
cuintsu piccojecho ettinga piccofaye, nasu faraónga indiyepa dyaijeccuni. 
Tsama piccojeccuni canjenniqque 21 Nasu Chigaja Joséiccu canjemba 
tisu ñotsse tsoñachove canjaenjen. Nane cuintsu piccojeccunisu 
nasu Joséma ñotsse injañachove Chigaja antte. 22 Tsacaen anttesi 
piccojeccunisu nasuja pacco indiyechondeccuma Josénga antte cuintsu 
camba coirajeye. Nane José tsu pacco tseccunisuma mandasuve da. 
23 José ñotsse mandasi indiyeccunisu nasuja jongoesuve iñajampañambi 
Nasu Chiga Joséiccu canjensi ñotsse tsu somboya qquen injamba.
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José ayoochoma condacho

40  1 Canjensi omboen tsu Egiptosu nasu faraónga tasama afesu toyacaen 
panma matssansuqque tisepa nasu injambichoave tsonfa. 2 Tsacaen 

tsonfasi nasu faraón tsa dos tisema shondosundeccuma, tasama afesu nasu 
toyacaen panma matssansu nasumaqque iyiccayepa 3 piccoye manda. Piccoye 
mandasi tsu nasuiccu pporotsse ccutsusu sundarondeccumbe capitán tsaonisu 
piccojettinga piccofa. Tsetti tsu Joséqque piccoyepa canjen. 4 Tsonsi faraón 
sundarondeccumbe capitánjan tsa dos nasuma shondosundeccuma Josénga 
antte cuintsu coiraye. Tsacaen indiyepa tsainbitssi ata piccoyepa canjenfa.

5 Fae cose tsa dos indiyecho, nasunga tasama afesu toyacaen 
panma matssansuqque, ayoofa. Poimbe ayoocho tsu jongoesu qquen 
condayachove anbian. 6 Sinte Joséja tisepama cansu jipa atte asittaen 
dyaifachoma. 7 Attepa iñajampaña:

—¿Micomba qui jaño ataja jovacaen ñombiye dyaifa?
8 Tsonsi tsu sufa:
—Ayoofa gi tsama meion tsu majan ingi ayoopa injanchoma condaye.
Tsonsi Joséja iñajampaña:
—¿Isha tsu Chiga Quitsaja condaye oshaya? Tsama ñanga 

condasecanfaja quei ayoochoma.
9 Tsacaen susi tasama afesu nasuja Josénga tise ayoochoma qquen condase:
—Ayoopa gi atte ofa tsaja ofama, 10 tres ttembave anbianchoma. Toyacaen 

tsa ttemba chupapa tetave sombo. Teta pasapa ñoame tsaja sinchove sombo. 
11 Ñajan nasu faraón tasama anbiamba tsanga tsaja tsaccuma mandyipa 
onboen. Onboemba ñañi gi tsa tasama angapa afe nasu faraón tivenga.

12 Joséja pañamba su:
—Qquen tsu que ayoochoja condaye injan: Tres ttembata tsu canjaen 

tres atave. 13 Nane tres ata pasasi faraónjan quene injanjangipa ccase 
que semaqquesungayi quema caniaña. Tsonsi qui tayoacaeñi nasu 
faraónga que tiveiccu angapa cuiñajeña. 14 Tsacaen data ñama injamba 
mendeyeja. Chigáne ñane afaja nasu faraónga cuintsu ñama vattie 
somboeñe. 15 Nane ñajan hebreo andesuma ccanamba vani ipa ña 
mingae egae tsincomacaen piccopa anbianfa.

16 Panma matssansu nasuja faesu ayoochone José condasechoja 
ñotsse dayachosi pañamba tiseqque su:

—Ñaqque gi ayoo. Nane tres saparoni totoa pan jinchoma gi ña tsoveni 
ontsembipa angacan. 17 Ombani ottacho saparoja oshacho yayatssia pan tsu jin 
faraónmbeve. Tsama chhiriria tsu jipa ña ontsembicho saparosu panma anfa.

18 Tsama pañamba Joséja su:
—Qquen tsu que ayoochoja condaye injan: Tres saparo tsu tres atave 

canjaen. 19 Tres ata pasasi quene injanjangipa nasu faraónjan mandasi 
quema quinicconga fittiya. Fittisi chhiriria que aivoma anfaya.
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20 Tres ata pasasi tsu nasu faraón canqquefa nepi. Nepisi rande fiestave 
tisema shondosundeccuiccu tson. Tise ttusesi jichondeccu cañajenni 
faraónjan manda cuintsu piccojettiye tasama afesu nasu toyacaen panma 
matssansu nasumaqque somboemba tiseni ifaye. 21 Isi tasama afesu 
nasuma ccase tise semaqquesungayi caniansi ccase faraónga tayoacaeñi 
angapa cuiñasuve da. 22 Tsama panma matssansuma isi manda cuintsu 
quinicconga tisema fittifaye. Nane José ayoochone suqquiacaen tsu tson. 
23 Tsacaen ccushama tasama afesu nasuja Joséne injambitssi.

José faraón ayoochoma condacho

41  1 Dos canqquefa pasasi faraónjan anamba qquen ayoo: Nilo naen 
otafani tiseja ccutsu. 2 Tsacaen ccutsuni naeñe tsu siete vaura 

medetssipa ppuchotssia sombo. Sombopa naifasu shoshovima anjenfa. 
3 Tsendeccumbe sepaccoe tsu siete vaura egapa ñoame cuñosi naeñe sombofa. 
Sombopa naifani ccutsufa faesu vaurandeccu pporotsse. 4 Tsomba tsu egapa 
cuñosi vaurandeccuja tsa siete vaura medetssipa ppuchotssiama anfa.

Tsacaen ayoopa faraónjan qquendya. 5 Ccase anamba faesuve ayoo: 
Nane fae trigo najiñe siete nasi medetssipa zutssia sombo. 6 Tsama 
omboe tsu siete nasi sambapa chiga sombojene jurutssia fingiainccu 
oquecho sombo. 7 Tsacaen oquecho nasi sombopa tsu tsa siete nasi 
zutssipa medetssiama anfa.

Faraónjan qquendyapa injan tisu ñoame ayoochove. 8 Tsama ccaqui 
ata sinteye ñoame asittaén dyaipa manda cuintsu poiyicco Egiptosu 
jaingae macaen dayachove condasundeccu, injamapandeqquiamaqque 
ttusefaye. Ttusesi jifasi faraónjan tise ayoochoma condase. Tsama 
majan tsendeccusuyiqque ayoopa injanchoma condaye oshafambi. 
9 Tsacaen oshafambisi tasama afesu nasuja faraónga su:

—Jaño gi injanjangi ña aqquepapa egae tsonjenchoma. 10 Nasu 
faraón ingima iyiccayepa panma matssansu nasu toyacaen ña, quema 
shondosumaqque piccopa anbian tise sundarondeccumbe capitán tsaonisu 
piccojechonga. 11 Fae cose tsa panma matssansuja ayoo. Toyacaen gi 
ñaqque ayoo. Poi ayoocho tsu jongoesu qquen condayachove anbian. 
12 Nane tseccuniñi tsu ingiccu fae hebreosu dusunga piccoyepa canjen. 
Tsaja capitánmbe semasu. Tisenga gi ingi ayoochoma condasefasi tise tsu 
macaen dayachove tansintsse conda. 13 Tise macaen suchoja, ¡tsacaen tsu 
pasa! Ñajan ccase tisu semabanga canisi faesuja quinicconga pa.

14 Tsama pañamba faraónjan manda cuintsu Joséma ttusengaye. 
Tsacaen mandasi japa jundeyi Joséma somboenfa. Joséja tsojinbama 
fuchhapa faesu ondiccujema ondiccupa nasu faraónga japa ccutsu. 
15 Ccutsusi faraónjan tisema su:

—Ayoochoma gi ayoo tsama majañiqque tsu tsa ayoopa injanchoma 
condaye oshafambi. Tayo gi paña queja ayoochoma pañamba condaye osha.
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16 Tsonsi Joséja su:
—Tisutsseyi ñajan oshambi. Tsama Chiga tsu nasu faraónga ñotssiave 

condaye.
17 Tsonsi faraón Josénga qquen condase:
—Nane ñajan Nilo naen otafani ccutsu qquen gi ayoo: 18 Tsa naeñe 

tsu sombofa siete vaura ppuchotssipa medetssia. Sombopa naifasu 
shoshovima anjenfa. 19 Tsendeccumbe sepaccoe tsu siete vaura egapa 
ñoame cuñosi naeñe sombofa. ¡Minguiteqque gi vaura tsacaen egama va 
Egiptonima attepa cansembi! 20 Tsa vaura cuñosipa ega tsu otie sombocho 
siete vaura ppuchotssiama anfa. 21 Tsama tsacaen anma tisepa aivoja 
toenga cuñosifa tsu. Nane tsacaen anniqque tisepa anchove atesufayabi.

“Tsacaen ayoopa gi qquendya. 22 Tsomba ccase anamba gi faesuve ayoo. 
Nane fae trigo najiñe siete nasi zutssipa medetssia sombo. 23 Tsama omboe 
tsu siete nasi sambapa, vuvutssia, chiga sombojene jicho fingian oquecho 
sombo. 24 Tsa nasi samba tsu siete nasi medetssiama anfa. Pacco va ña 
ayoochoma gi jaingae macaen dayachove condasundeccunga condase. 
Tsama majañiqque tsu tsa ayoopa injanchoma condaye oshafambi.”

25 Joséja paccoma pañamba faraónga su:
—Tsa faraón dos ayoopata tsu fae tsoñachoneñi ayoocho. Chiga tsu quenga 

conda tisu macaen tsoñachoma. 26 Tsa siete vaura medetssiata tsu siete 
canqquefave canjaen. Tsacaeñi tsu siete medetssia nasiqque canjaen. Nane 
faeveyi ayoocho tsu. 27 Toyacaen tsa tsendeccuma omboe sombocho siete 
vaura cuñosipa egaqque tsu siete canqquefave canjaencho. Tsacaeñi tsu tsa 
siete nasi samba chiga sombojene jicho fingian oquechoqque canjaen. Va siete 
canqquefa pacco tsu ñoame qquipoesuiteve daya. 28 Nane ña suqquiacaen 
tsu Chigaja faraónga conda tisu macaen tsoñachoma. 29 Nepiya tsu siete 
canqquefa pacco anqquesu shacambitssiave pacco Egiptoni. 30 Tsama omboe 
tsu siete canqquefa pacco ñoame qquipoesuiteve daya. Nane qquipoesuiteve 
dapa ñoame pacco andema dañosi tsu aindeccuja tsa ñotssia shacambitssia 
canqquefama aqquepafaya. 31 Ñoame qquipoesuiteve dasi shacambitssia 
canqquefani boñachoma metsse sefaenfaya. 32 Nane Chigaja tsacaen tsoñe 
qquen injamba toyacaen junde tsacaen tsoñasi tsu dos se faraónjan tsane ayoo.

33 “Nane tsacaen dayasi tsu jaño faraónjan ttattayacho fae tsandie 
injamapapa atesuchoma cuintsu Egiptosuma mandaye. 34 Toyacaen tsu 
faraónjan qquen tsoñacho: governarorondeccuve ccutsiañacho cuintsu 
pacco andenga japa pacco Egipto andesu taifachoma fae quintasu 
enttingeccoeyi isufaye. Nane siete canqquefa tsacaen shacambitsse 
jinchoniñi tsu tsacaen isufayacho. 35 Isupa tsu pacco ñotssia canqquefa 
jinchosu trigoma boñañacho majan canqqueni anbiañachove nasu 
faraón sunijan. Tseni anbiañacho cuintsu aindeccu anjeñachove. 
36 Tsacaen boñamba anbiansi tsu trigoja jiña aindeccu siete canqquefa 
pacco qquipoesuiteve Egiptoni dasi qquipoesupa pafasane.”
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José Egiptosu governarorve dacho
37 José injamba suchoja faraóne toyacaen tisema 

shondosundeccuneqque ñotsse injienge. 38 Tsacamba faraónjan su:
—¿Oshafa ti gi faesu tsandie qquen Chiga Qquendyapama 

anbianchove atteye?
39 Tsomba Josénga su:
—Meion tsu quiacaen injamapapa ñotsse atesuchove. Nane Chiga tsu 

quenga tson que pacco tsesuma atesuchoye. 40 Que qui va nasu tsaosuma 
mandajeya. Toyacaen pacco ña aindeccu tsu que mandachoma pañafaya. 
Tsama ñajan ñoame nasu faraónmba josu ñañi gi quema titssetssiya. 41 Que 
canjan, quema gi ccutsian pacco va Egipto andesumbe nasu governarorve.

Tsacaen afa nanimba 42 nasu faraónjan tisu tiveni ejiancho sotija, 
nasu pisa tevaenjencho sotijama shichhapa José tivenga ejian. Tsacaen 
tsomba manda cuintsu ñotssia totoa lino sarupama ondiqquiamba cori 
andufama tsifonga andianfaye. 43 Tsacaen ondiqquian nanimba nasu 
faraón omboe jajecho caronga otsiamba aindeccuma manda cuintsu 
tisema otie jayipa qquen fundofaye: “¡Joqquitssifaja cuintsu panshañe!” 
Tsacansi tsu poiyicco ai José Egiptosu nasuve dachoma attefa.

44 Omboe faraónjan Josénga su:
—Ñajan quema titssetssia faraón. Tsama que mandambiyada ni fae 

aiyiqque fae tsimianccove oyaeñe oshafambi.
45 Tsomba faraónjan Joséma Zafnat-paneame inisiamba On canqquesu 

chigama afasu Potifera onquenge Asenatnga antte. Tsacaen tsonsi poiyicco 
ai tsu injanfa José titssetssiave dachove. 46 Joséja treinta canqquefave 
anbianni tsu tsacaen tisema Egiptosu nasu faraónga angafa.

Tsonsi Joséja faraónma chigambiamba pacco Egiptosu andenga jacañe 
ashaen. 47 Tsa siete canqquefa pacco shacambitssiave dasi tsainbitssi 
taiyacho nepi. 48 Siete canqquefa pacco, Joséja ñoame injantsse tsa andesu 
trigoma taipa canqquenga boña. Nane poi canqquenga tsu tsa canqque jinisu 
nasipasu trigoma taipa boña. 49 Joséja marsu sisipacantsse trigoma tai. Nane 
panshaen tsainbio trigosi agattopa injanjeñe oshambipa agattombeyi antte.

50 Qquipoesuiteve dayacho canqquefa toya nepimbite José pushe 
Asenatja dos tsandie dushuve isu Josémbe. 51 Aisheve isusi “Chiga ñama 
ñotsse tsonsi gi ña antiandeccu, ña vanajenchomaqque aqquepa” qquen 
supa tisema inisian Manasésve. 52 Faesuve isusi “Chiga anttesi gi ña 
vanajencho andeni dushuve anbian” qquen supa tisema inisian Efraínme.

53 Siete canqquefa shacambitsse Egiptoni jincho pasasi 54 siete canqquefa pacco 
qquipoesuiteve daye ashaen macaen José suqquiacaen. Tsacaen dasi Egiptoniñi 
anqquesu jinsi ai anfa. Tsama poi faesu andeni tsu qquipoesufa. 55 Jaingae 
Egiptosuqque qquipoesupa faraóni jafa trigove iñajañe. Tsacaen jifasi faraónjan 
poiyicco egiptondeccunga su: “Joséni japa tise suqquiacaen tsonfaja.”
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56 Pacco ande tsacaen qquipoesuiteve dasi Joséja trigoma boñacho tsao 
shequechoma fettapa Egiptondeccunga chavaenjeñe ashaen. Nane poi 
canqquefa tsu titsse ega qquipoesuiteve dañacca. 57 Poi andenga tsacaen 
dasi tsenisundeccuqque Egiptoni jijefa José anbiancho trigoma chavaye.

José antiandeccu Egiptoni jacho

42  1 Jacobja Egiptoni trigo jinchoma pañamba tise dutssiyendeccuma su:
—¿Miconjemba qui aqquia tisupanaccu camboencco dyaifa? 

2 Ñanda gi paña Egiptoni trigo jinchoma. Tseni japa trigoma chavafaja 
ingi qquipoesupa pafasane.

3 Tise yaya tsacaen mandasi diez José antiandeccu tisupanaccu 
Egiptoni trigove chavasu jafa. 4 Tsama Benjamín, tsa José quinshin jaye 
Jacobja anttembi, tisema angapa mingae tsonfasane asittaemba. 5 Nane 
pacco Canaán andeye qquipoesuiteve dasi Israel dutssiyendeccuja faesu 
aindeccuiccu faengae chavasu jafa.

6 Joséja ande nasuve dapa poiyicco ccane jichondeccunga trigoma 
chavaensu tsu. Tsacansi tise antiandeccuja tisenga jipa andenga 
cambajuiccu puntssanfa. 7 Tsacaen tisenga puntssanfasi attepa Joséja 
junde tise quindyandeccu qquen injan. Tsacaen attema tisepama 
atesumbiqquiacaen tsomba iyiccayepa afaqquiacaen tisepama iñajampaña:

—¡Queija! ¿mane qui jifa?
Tisepaja sufa:
—Canaán andene gi jifa trigo chavasu.
8 José tise quindyandeccuma attepa atesuniqque tsendeccuja tisema 

attema atesufambi. 9 Tsacaen atesufambisi Joséja tayoe tisepane 
ayoochoma injanjangi injamba su:

—Quei qui atutsse jacamba attesundeccu. Nane aqquia qui jifa 
macaen ingi andema patsuyachove atteye.

10 Tsama tsendeccuja sufa:
—Mein nasu. Ingi quema shondosundeccuja trigoma chavasu gi 

jifa. 11 Ingi poiyicco gi fae yayasufa. Ñotssia aifa gi. Minganiqque gi 
atutsse atteye jacanfambi.

12 Tsonsi Joséja su:
—Mein, queita qui macaen ingi andema patsuyachove atteye jichondeccu.
13 Tsama tsendeccuja sufa:
—Quema shondosundeccuta gi doce antiandeccu. Fae yayasufa gi. 

Toyacaen Canaánni gi cansefa. Ingi quinshin chuaja ingi yayaiccu toeni 
catiye. Tsama faesu quinshinjan ingiccu canjembi.

14 Tsama José ccase afapa su:
—Nane ña suqquiacaen qui queija atutsse ttattasundeccu. 15 Qquen 

tsomba gi quei ñoame suchove atesuya. Nane faraón cansechoma 
poiyicco atesuqquiacaen ña qquen suchoma atesufaya: Vattie 
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sombofayabi qui quei antian chua jiyangae. 16 Cuintsu faecco queisu 
japa ingaja. Faesundeccuja piccoyepa canjenfayacho. Tsacaen tsomba gi 
quei ñoame suchove atesuya. Quei sucho tansintssimbianda qui atutsse 
ttattasundeccu. Nane faraón cansechoma atesupa gi tansintsse su.

17 Tsacaen supa Joséja tres ata pacco tsendeccuma piccopa anbian. 
18 Tres ata pasasi tisepama su:

—Ñajan Chiga Quitsave injamba gi tisema dyojo. Qquen tsonfaja ña 
queima ccushaeñe: 19 Ñoame ñotssia aindeccuta faecco quei antianme 
piccojettinga catipa poiyicco ccaija trigoma isupa angafaja cuintsu 
quei tsaonisundeccu anfaye. 20 Tsacaen japa quei antian chuama ifaja 
ña tisema cachuipa quei ñoame suchove atesuye. Imbita qui pafaya.

Tsendeccuja tise suqquiacaen tsoñe injanfa. 21 Tsama tisupanaccu 
afaccopa sujefa:

—Ñoame gi ingi quinshin Joséma egae tsonfa. Nane tise injamáchoni 
vanajemba mendeyefayamacaen iñajanniqque gi tisema pañafambi. 
Tsane gi jaño vanañe tsonjenfa.

22 Tsonsi Rubénjan su:
—Tayo gi ñajan su tsa dushuma dañombe canfaye. Tsama queija ña 

suchoma pañafambi. Tsacansi jaño tsu tise pachone ingiqque vanafayacho.
23 Tsendeccuja atesufambi José tisepa hebreo ayafangae sujechoma 

pañajenchove. Nane Joséja egiptosu ayafangae afasi tsu faesu ai poi ayafama 
pañamba afasu tisepanga condaje. 24 Tsama Joséja tisepa suchoma pañamba 
tsettie sombopa ccani japa ina. Nane afaye oshambitsse dacho pasapa ccase 
tisepani jipa Simeónma joqquitssiamba tisepa cañajenttinga tandanfaye 
manda. 25 Tsacaen tsomba manda cuintsu tsendeccumbe saquiyonga trigoma 
onboenfaye. Toyacaen tsu manda cuintsu nasundeccuma atutsseyi tisepa 
corifindima toyaquiañe tisepa saquiyo tsosini ppiñamba. Toyacaen tisepa jayipa 
an jayachoveqque cuintsu afeye. Tsacaen mandasi tsacaen tsu tson. 26 Tsacaen 
afesi tsendeccuja tisepa borondeccunga ottattaemba tsettie sombopa jafa.

27 Tisupa anañattinga nepipa faecco tsendeccusu tise saquiyoma 
fetta boronga ofiañe. Fettapa atte tise corifindi toeningatssi saquiyoni 
ppichoma. 28 Attepa tise antiandeccunga su:

—¡Que canfaja! ¡Ña corifindima toyaquiansi vatti ña saquiyoni ppichoma!
Tsama attepa poiyicco tsendeccu dyopa tisupa injamáchoni chapepa 

tisupanaccu afaccofa:
—¿Jongoesie tsu Chigaja ingima qquen tson?
29 Canaánni nepipa tisepa yaya Jacobnga pacco tisupa macaen 

dachoma condasepa sufa:
30 —Tsa andema mandasu tsandie tsu ingima iyiccayeqquiacaen afa 

ingija tise andema patsuye atutsse ttattasundeccu qquen supa. 31 Tsama 
ingija tisenga sufa ingija ñotssia aipa minganiqque gi atutsse ttattasuve 
dapa jacanfambi; 32 toyacaen doce antiandeccufa gi fae yayasufa; fae 

  Ashaencho 42

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



74

antian toya ingiccu canjembisi faesuja queiccu Canaánni canjen, qquen 
gi sufa. 33 Tsacaen sufasi tsu tiseja su: ‘Qquen tsomba gi atesuya quei 
ñoame ñotssia aive: faecco quei antianme ñanga catipa trigoma isupa 
angafaja cuintsu quei tsaonisundeccu qquipoesupa anjenfaye. 34 Tsama 
quei antian chuama ñani ifaja ña atteye. Attepa gi injaña queija ñoame 
ñotssia aipa ingi andema patsuye atutsse jacanfambi. Tsomba gi faesu 
quei antianma somboensi qui sepiyembitsse va andeni jacañe oshafaya.’

35 Tsacaen condase nanimba José antiandeccuja tisepa saquiyosu 
trigoma somboeñe tsonjemba attefa tisepa corifindi bosa poimbe 
saquiyoni toengatssi ppifachoma. Tsa corifindi bosama attepa tsendeccu 
tisepa yayaqque ñoame dyofa. 36 Tsacaen dyopa Jacobja su:

—Dushu meccoe qui ñama tsonjinfa. Joséja ingiccu canjembi. 
Simeónqque tsacañi. ¡Jañonda qui Benjamínmaqque itsaye injanfa! 
¡Pacco tsa nepicho tsu ña vanañachove da!

37 Tsacaen susi Rubénjan tise yayanga su:
—Ñanga antteja Benjamínma ña coirapa angapa ccase queni iye. Ña 

ccase imbianda qui ña dos dutssiyendeccuma fittiye osha.
38 Tsama Jacobja su:
—Ña dutssiyeja queiccu jaye oshambi tsu. Tise quindya José pasi 

tiseyi tsu ñaiccu canjen. Nane tisema angasi mingae danijan quei qui 
shacapave dafaya va coenza ccasheye ñombiyepa pachone.

Benjamínma Egiptoni angacho

43  1 Tsa qquipoesuite titsse egave dañaccasi 2 Jacob tise dutssiyendeccuqque 
Egiptone angacho trigoma sefaenfa. Sefasi Jacobja su:

—Ccase japa rericco trigove chavangafaja poiyicco ingimbe.
3 Tsama Judája su:
—Tsa tsandieja atatsse inginga qquen su: ‘Quei antian chuama imbita 

¡ccase vani jifajama!’ 4 Tsacansi cuintsu Benjamín ingiccu jaye que 
antteninda gi japa trigoma chavangafaya. 5 Tsama que tisema moembianda 
gi jafayabi. Nane tsa aita tsu su: ‘¡Quei antian chuama imbita ccase vani 
jifajama!’

6 Tsonsi Israelja su:
—¿Micoñe qui ñama tsacaen egae tsonfa? ¿Jongoesie qui tsa ainga 

faesu antianmeqque anbian qquenjan sufa?
7 Tsendeccuja sufa:
—Nane tiseyi panshaen ingine, ingi antiandeccuneqque 

iñajansepoensi gi condafa. Nane tiseja qquen iñajampaña: ‘¿Toya ti canse 
que yayaja? ¿Faesu antianmenda ti qui anbianfa?’ Qquen susi aqquia 
injanga gi tise iñajampañachoma condafa. ¿Macaen gi atesufaya ‘Que 
antianma ifaja’ qquen suyachove?

8 Tsonsi Judája tise yaya Israelnga su:
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—Poiyicco ingi canseccaye injanda antteja cuintsu quinshin ña coirasi 
jacañe. Tsayita gi junde jafaya. Tsacaen tsonda gi ni que, ni ingi, ni ingi 
dushundeccuqque pafayabi. 9 Ñajan tiseve toyaquiansu. Ñama qui tise mingae 
daninda itsaya. Nane tisema vani toequi imbita tsangae tisene queiccu shacapae 
dapa gi canseya. 10 Que sepisi rondajembiecanda, ¡tayo gi dos se japa jifayecan!

11 Tsacaen susi tise yayaja su:
—Ccaningae tsoñe oshambita qquen tsonfaja: Tsa ainga afeyachove 

quei saquiyonga angafaja. Nane va andesu bove ñotsse jinchochosuma 
angafaja, rericco balsamo sejepa, rericco tuño cuñajuncho, ñomeba, mirra 
sejepa, ccasepacho toyacaen almendra. 12 Toyacaen dos se afepoeñacho 
corifindive angapa cambajunaccu tise quei corifindima toyaquianchoma 
afefaja, injambaqque ñotsse agattombipa ppiñachosane. 13 Dasu qui que 
quinshinma angapa ccase japa cangafaja tsa aima. 14 Tsa Chiga Oshachoma 
Oshachocho tsu tisema injaeña cuintsu queima mendeyepa faesu quei 
antian Simeónma fettapa Benjamínmaqque mingae tsombeyi antteye. 
Ñajan, mapán dushu meccoe daaqque cuinqque gi tsacaen meccoe daya.

15 Tsonsi Jacob dutssiyendeccuja afeyacho, dos se afepoeñacho corifindi 
toyacaen Benjamínmaqque angapa Egiptoni jafa. José canjeni nepifasi 
16 Joséja Benjamín tsendeccuiccu jichove attepa tise tsao coirasuma su:

—Va aindeccuma ña tsaoni angapa fae vaurave fittipa shoccoenjan. 
Nane jaño enttinge ataja ñaiccu tsu anfaya.

17 José tsaoma coirasuja José suqquiacaen tsendeccuma faengae 
anga tise tsaoni. 18 Tsama tsendeccuja José tsaoni anga jisi ñoame dyopa 
tisupapora qquen sufa:

—¿Aqquiata ti afopoenfambi? ¿Isha tsu ingi tayoe jisi corifindima 
toyaquianchoneja vani iya? Nane ingima indipa tsu tsangae 
semoenjenfaya ingi borondeccuiccu faengae.

19 Tsacaen supa José tsaosu sombottinga nepipa tsaoma coirasunga 
catsefa tisenga 20 qquen afaye:

—Chigáne nasu, tayoeqque gi ñoametsse trigoma chavasu jifa. 
21 Tsama chavapa japa ingi anañani nepipa gi poiyicco tisu saquiyoma 
fettapa attefa tsani poi ingi corifindi ppichoma. Tsa corifindimajan 
toengatsse gi ifa jaño tsama toyaquiañe. 22 Toyacaen titssetssi 
corifindive gi ifa trigoma chavaye. Tsama atesufambi gi majan ingi 
tayoe jipa chavacho corifindima saquiyonga ppiñachove.

23 Tsama tsaoma coirasuja tisepama su:
—Vuiquipa dyombe canfaja. ¿Isha tsu quei Chiga, tsa que yaya 

Chigaja, tsacaen quei corifindima saquiyonga ppiñaña? Nane tayo gi tsa 
quei afepoencho corifindima isu.

Tsomba tsaoma coirasuja Simeónma somboemba tisepani anga. 
24 Tsei José tsaonga caniamba tsaccuma afe cuintsu tisepa tsuttema 
cashifaye. Toyacaen tisepa borondeccungaqque ofian. 25 José 
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antiandeccu tisepa Josénga afeyachoma ñoñamba rondajefa José 
enttinge ata tseni añe suchosi pañamba.

26 Tsacaen rondajefani José tisu tsaoni jisi tsendeccuja tisenga 
afeyachoma afepa andenga cambajuiccu puntssanfa. 27 Joséja tisepa 
macaen cansechove iñajampañamba titsse iñajampaña:

—¿Mingae tsu canjen quei yaya, tsa coenza ccasheye qquen quei 
suchoja? ¿Toya ti canse?

28 Tsendeccuja ccase puntssamba sufa:
—Ingi yaya, quema shondosuja ñotssi tsu. Toya tsu canse.
29 Joséja poiyicco tsendeccuma camba atte tise antian Benjamínma. 

Nane tsaja tise yayasupa tise mamasuyi. Tisema attepa su:
—¿Va ti quei antian chuaqque canjen qquen quei ñanga sucho?
Ju, qquen sufasi Joséja Benjamínma qquen su:
—Jaricho, Chiga tsu quema ñotsse tsoña.
Tsacaen supa 30 Joséja tise quinshinma camba injamáchoni chapepa inañe 

tsonjemba junde tisu ttuccuni canimba tseccuni ina. 31 Inachoma vuiquipa 
tisu cambajuma ovashipa sombopa manda: “¡Anqquesuma ccutsianfaja añe!”

32 Josémbeja fae mesanga ccutsianfa. Jacob dutssiyendeccumbeja faesu 
mesanga, toyacaen Joséiccu jicho egiptondeccumbeja faesu mesanga 
ccutsianfa. Nane egiptondeccuja hebreondeccuiccu faengae dyaipa añe 
chigafa. 33 José antiandeccuja macaen José sunijan tsacaen dyaifa. 
Nane atesuqquiacaen coenzama otuni dyaiñamba dushumajan tsutopani 
dyaiña. Tsacaen dyaiñasi asittaemba tisupanaccu camboenccofa. 
34 Tsacaen dyaiñamba Joséja tisu mesani shequecho añachoma afeye 
ashaemba Benjamíngaja ccainga afechoma ñoame titsse nama afe. 
Tsacaen tsu Joséja tisu antiandeccuiccu cuipa avujatsse pasa.

José tasa

44  1 Tsomba tsei Joséja tise tsaoma coirasuma manda:
—Va tsandiendeccumbe saquiyonga trigoma onboenjan mangae 

tisepa angaye oshatsse. Toyacaen poi tsandiembe corifindima ppiñajan 
tisepa angayacho saquiyonga. 2 Tsa tisepa quinshin chuambengaja trigone 
afepoencho corifindi toyacaen ña totoacori tasamaqque ppiñajan.

Tsacaen mandasi coirasuja José suqquiacaen tson. 3 Caqui atasi sinte 
Joséja antte cuintsu tisepa boroiccu jafaye. 4 Toya canqquema biani 
jafambite Joséja tise tsaoma coirasunga su:

—Va tsandiendeccuma omboemba cachuiccopa qquen suja: “¿Jongoesie 
qui ñotssiama egaiccu afepoenqquiacaen tsonfa? ¿Jongoesie qui 
totoacori tasama ccanafa? 5 Tsa tasanga tsu ña nasuja cuipa camba 
macaen dayachove atesujecho. ¡Ñoame egave qui tsonfa!”

6 Tsacaen susi japa tsaoma coirasuja José antiandeccuma José 
mandaqquiacaen su. 7 Tsacaen susi tsandiendeccuja sufa:
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—¿Jongoesie qui ingima yacaen afase? ¿Minguiteqque gi ingija 
tsacaen tsomba cansefambi? 8 Nane tsa ingi saquiyoni picho corifindima 
Canaánne toyaquiañe jijechondeccuta, ¿macaen gi que nasu tsaosu 
cori ni totoacorima ccanafaya? 9 Ingisu majan quema shondosundeccu 
tsa tasama anbiamba atteyeta cuintsu paja. Nane ingiqque gi quembe 
semasuve dapa tsangae cansefaya.

10 Tsacaen sufasi José tsaoma coirasuja su:
—Quei suqquiacaen tsu tsoñacho. Tsama majan tsa tasama anbianchoyi tsu 

ñambe tsangae semasuve daya. Poiyicco ccaindeccuja shacave mechofaya tsu.
11 Tsacaen susi junde poiyicco tisepa saquiyoma andenga andiamba 

fettafa. 12 Fettafasi José tsaoma coirasuja poimbe saquiyoma ttattaye 
ashaen. Nane coenzane ashaemba ttattá chuani nepi. Tsacaen nepipa 
Benjamín saquiyoni tsa tasa ppichoma atte. 13 Tsacaen attesi tsendeccuja 
tisupa ondiccujema chittafa ñombiyechoma canjaeñe. Tsacaen tsomba 
poiyicco tisumbema boronga andiamba toequi canqqueni jifa.

14 Judá, tise antiandeccuiccu jipa José tsaoni nepisi Joséja toya canjen. 
Tsacaen canjensi poiyicco tisenga ccarufa. Nane cambaju andenga 
pporotsse puntssanfa. 15 Tsacaen ccarupa puntssanfasi Joséja tisepama su:

—¿Jongoesuma qui tsonfa? ¿Atesufambi ti qui majan ai ñacaen 
oshachove atesuchochoma?

16 Tsacaen susi Judája su:
—¿Macaen gi quenga condafaya? ¿Macaen gi ingija shaca mechoave 

canjaenfaya? Chiga tsu ingi egae tsinconchoma tayo atte. Vatti qui ingima 
anbian tsangae quembe semasundeccuve, tsa tasama anbianchoiccu faengae.

17 Tsama Joséja su:
—Tsacaenjan tsonmasia tsu. Josu tsa tasama anbianchoyi tsu 

ñambe tsangae semasuve dayacho. Queija opatsse qui que yaya tsaoni 
jafayacho. Ni majañiqque tsu queima noñangiañabi.

Judá Benjamíne iñajancho
18 Tsonsi Judája Josénga catsepa su:
—Nasu, quema gi iñajan, chigáne antteja ña rericcoe quenga atutsse afaye. 

Nane ñama iyiccayembeyi ñotsse pañajan. Queja ñoame qui nasu faraóniccu 
faengatssi. 19 Que qui ingima tayoe iñajampaña: ‘¿Yayapafa ti qui? ¿Faesu 
antianmenda ti qui anbianfa?’ 20 Tsonsi gi condafa ingi yaya coenza ccasheye, 
toyacaen ingi antian chuaqque canjenchove. Nane tsaja ingi yaya coenza 
ccasheyeve dapa dusiancho. Toyacaen gi condafa ingi yaya tsa dushuve ñotsse 
injanchoma. Nane fae chansu ccoangiccoa, faecco pasi tsayi tiseiccu canjensi 
tsu tsama ñotsse injan. 21 Tsama pañamba qui ingima iñajan tsa dushuma isi 
atteye injamba. 22 Tsonsi gi sufa tsa dushumajan tise yaya antteyabi cuintsu 
jiye. Nane tisema moeñe antteta tsu tise yayaja paya. 23 Tsama queja ingima su: 
‘Tsa dushu queiccu jimbianda ccase qui ñama attefayabi.’
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24 “Tsacaen que suchoma gi paccoma yayani japa condafa. 25 Canjemba 
yayaja ingima ccase su: ‘Ccase japa trigoma chavangafaja.’ 26 Tsama ingija sufa: 
‘Ingi antian chua ingiccu jayimbianda jaye oshafambi gi. Nane tise ingiccu 
jambianda tsa nasuma attefayabi gi.’ 27 Tsonsi ingi yayaja su: ‘Queija atesufa 
ña pushe dos dushuve anbianchoma. 28 Tsasu faecco tsu ñañe tayo joqquitssi. 
Tsacansi gi tisema attejembi. Tsampisu ttesi tisema ansi tsacaen nepi qquen gi 
injan. 29 Tsacaeñi faesu ña dushumaqque ñañe joqquitssiamba angasi mingae 
egae daninda quei qui va ccasheye ñombiyepa pachone shacapafaya.’

30 “Tsacaen tsu ña yayaja pacco tise cansepaiccu va dushuma injamba canse. 
Nane va dushu ingiccu toequi jambianda 31 ingi yaya tsu tisema attembipa paya. 
Tsacaen ñombiyepa ingi yaya coenza ccasheye paninda ingi gi tise pachone 
shacapafaya. 32 Nane tsacaen ña yaya sepisi ña gi tisenga su: ‘Ña gi tsa dushuve 
toyaquiansu.’ Toyacaen gi su: ‘Nane tisema vani toequi imbita tsangae tisene 
queiccu shacapae dapa gi canseya.’ 33 Tsacamba gi quema iñajan antteja cuintsu 
tsa dushu tise antiandeccuiccu jasi ñajan tsa dushuve daqquiacaen canjemba 
tsangae quembe semasuve daye. 34 ¿Macaen gi tsa dushuve mecco toequi ña 
yayani jaya? Nane injambi gi ña yaya ñombiyechoma atteye.”

José attiancho tise antiandeccunga

45  1 Majan tisema shondosundeccu tseni canjenfasi Joséja titsse 
injamachoni oshachove atuye oshambipa quianme fundo: 

“¡Poiyicco vattie sombofaja!” Tsacaen tteya moesi poiyicco tisema 
shondosundeccu meien jafasi Joséja tise antiandeccunga tisuma attian.

2 Nane inañe ashaemba quianme inasi poiyicco tseni canjencho 
egiptondeccu pañafa. Pañamba condafasi nasu faraónqque paña. 
3 Tsacaen inamba Joséja tise antiandeccunga tisungae su:

—Ña gi José. ¿Ña yayata ti toya canse?
Tsacaen susi tsendeccuja tise cañajentti ccutsupa ñoame dyopa 

afayeqque oshafambi. 4 Tsama Joséja su:
—Chigáne, ¡ñanga catsefaja!
Tisepa catsefasi Joséja su:
—Ña gi quei antian, José, quei egiptondeccunga chavaencho. 5 Tsama 

chigáne ñoquimbifajama ni tisupama iyiccayefajama ñama chavaenchone. 
Nane Chiga Quitsa tsu ñama manda queima otie vani jipa queima ccushaeñe. 
6 Tayo tsu dos canqquefa va andeni qquipoesuiteve dacho. Toya tsu cinco 
canqquefa tsacaen dajeya. Nane jonanqque qui taifayabi. 7 Tsama Chigaja 
queima otie ñama vani moe cuintsu ña tsonsi ingi dushundeccu ccushapa 
cansefaye; toyacaen tsainbio queisuma ccushaeñe. 8 Tsacamba Chiga tsu ñama 
vani moesu. Queija mein. Tise tsu ñama tson faraónga condasuve; toyacaen 
faraón tsao nasuve; toyacaen pacco Egipto andema mandasuve. 9 Junde ña 
yaya canjeni jafaja. Japa tisenga sufaja: ‘Qquen tsu que dutssiye Joséja su: 
Chiga mandasi gi pacco Egipto andesu nasuve da. Jundeyi ñani jija. 10 Jipa qui 
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Gosén andeni canseya. Nane que dutssiyendeccu, que dutssiyembe dushundeccu, 
pacco que aiñacho, toyacaen pacco que anbianchoiccu faengae qui tseni 
canseya. Tsacaen jipa qui ñaiccu pporotsse cansefaya. 11 Vani gi quenga, que 
ettisunga, poiyicco queiccu canjensundeccunga anqquesuma afeya cuintsu 
quei jongoesuve shacambitsse cansefaye. Nane toya tsu cinco canqquefa pacco 
qquipoesuite jinchoya.’ 12 Tsacaen condaye japa ña quinshin Benjamin, toyacaen 
queiqque qui ñoame ñotsse suchoma pañamba condasundeccu. 13 Ña yayanga 
condasefaja macaen ña egiptosuma mandajechoma, toyacaen pacco quei vani 
attechoma. ¡Junde japa ña yayama ingafaja!

14 Tsacaen supa Joséja tise quinshin Benjamínma munsimba inañe 
ashaen. Benjamínqque Joséma munsimba ina. 15 Omboe poiyicco tisu 
antiandeccuma munsimba mochapa ina. Tsacaen tson nanisi poiyicco 
tise antiandeccu Joséiccu condaseccofa.

16 Tsacaen tsonsi faraón tsaoneqque José antiandeccu jichove pañafa. 
Tsama pañamba faraón toyacaen poiyicco tisema shondosundeccuqque 
avujafa. 17 Tsacaen avujapa faraónjan Joséma su:

—Que antiandeccuma suja cuintsu tisepa borondeccunga anduchoma 
andiamba toequi Canaánni japa 18 que yayama ingafaye; toyacaen 
tiseiccu canjensundeccumaqque. Ña gi va Egipto andesu bove ñotssia 
andema afeya. Tsonsi tsu va andesu bove ñotssia anqquesuma amba 
cansefaya. 19-20 Tisepanga condaja cuintsu va Egipto andenisu 
qquitssajecho caroma angafaye tsanga tisepa pushendeccu, tisepa 
dushundeccumaqque vani iye; toyacaen que yayamaqque cuintsu ifaye. 
Condaja cuintsu tisepa tseni anbianchone asittaembeyi catipa vani 
jifaye. Nane pacco va Egipto andesu bove ñotssia tsu tisepambe.

21 Faraón suqquiacaen tsu Israel dutssiyendeccuja tsonfa. Joséja faraón 
mandaqquiacaen qquitssajecho caroma afepa anqquesumaqque afe tisepa 
jayipa añachove. 22 Toyacaen cuna ondiccuje ñotssiama poiyicconga 
afe cuintsu ondiccufaye. Tsama Benjamíngaja tresciento corifindima 
afepa cinco ondiccuje ñotssiama afe. 23 Tise yayangaja moe diez boro 
Egipto andesu bove ñotssiama andusuve. Toyacaen faesu diez boro trigo, 
pan, anqquesumaqque andusuve moe tise yaya jiñamba tsaiquiningae 
añachove. 24 Joséja tise antiandeccuma chigambiamba moejemba qquen su:

—¡Tsaiquiye jayipa tisupanaccu iyiccofajama!
Tsonsi japa 25 Egipto andeye sombopa Canaán andeni nepifa tisepa yaya 

Jacob canjeni. 26 Tseni nepipa tisepa yaya Jacobnga condafa José toya 
cansechoma. Toyacaen tsu condasefa José pacco Egipto andesu nasuve 
dachoma. Condasesi pañama ñoame suchove injambi. Nane macaen 
tsomba suyachove atesumbi. 27 Tsama pacco José suchoma condasefasi 
toyacaen José moecho tisepama angayacho qquitssajecho caroma attepa 
vuiquipa ñoame avuja. 28 Avujapa su: “¡Nanitssi tsu ña dutssiye José toya 
cansechoma ña pañasi! Toya pambite gi japa tisema atteya.”
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Jacob Egiptoni jacho

46  1 Tsomba Israelja pacco tise anbianchoiccu tsaiquiye sombopa 
japa Beersebani nepipa tise yayaye, Isaacmbe Chiganga oque 

oraemba afe. 2 Tsacaen afepa anajensi Chigaja tisenga attiamba condase. 
Nane Jacob inisema afasi Jacobja su:

—Vatti gi.
3 Tsacaen susi Chigaja su:
—Ña gi Chiga Quitsa, que yayayembe Chiga. Dyombeyi Egiptoni 

jaja. Nane tseni gi que ombasu dushundeccuve tsainbitsse atapoeña. 
4 Queiccu faengae gi Egiptoni jaya. Toyacaen ñañi gi que ombasu 
dushundeccuma tsa andeye somboeña. Nane que paniqque tsu Joséja 
queiccu jinchoya.

5 Tsacaen Chiga afasi pañamba Jacobja Beersebaye sombo. Nane 
Israel dutssiyendeccuja tisepa yaya, tisepa dushundeccu, toyacaen 
tisepa pushendeccumaqque otsiamba angafa faraón moecho tisepama 
angayacho caronga. 6 Tsacaen tsu Jacobja pacco tise aindeccuiccu Egiptoni 
ja. Toyacaen vaura, oveja, pacco tisepa Canaán andeni atapoemba 
anbianchomaqque angafa. 7 Nane poiyicco tise dutssiyendeccu, 
onquengendeccu, tsambe dushundeccuqque faengae tiseiccu jafa.

8 Va tsu poiyicco Israendeccu Egipto andeni jachondeccumbe inise, 
nane Jacob, tise dutssiyendeccumbe inise:

Rubén tsu Jacob dutssiye coenza. 9 Rubén dutssiyendeccu tsu Hanoc, 
Falú, Hezrón toyacaen Carmi.

10 Simeón dutssiyendeccu tsu Jemuel, Jamín, Ohad, Jaquín, Zohar 
toyacaen Saúl. Saúl tsu cananeosu pushesumbe dushu.

11 Leví dutssiyendeccu tsu Gersón, Coat toyacaen Merari.
12 Judá dutssiyendeccu tsu Er, Onán, Sela, Fares toyacaen Zara. (Er, 

toyacaen Onán tsu Canaán andeni pafacho.) Fares dutssiyendeccu tsu 
Hezrón toyacaen Hamul.

13 Isacar dutssiyendeccu tsu Tola, Fúa, Job toyacaen Simrón.
14 Zabulón dutssiyendeccu tsu Sered, Elón toyacaen Jahleel.
15 Tsendeccu tsu Leanga Jacob dusianchondeccu toya Padan-aram andeni 

canjemba isuchondeccu, toyacaen fae pushesu Dinaqque. Pacco Lea 
ombasu dushundeccu tsu treinta y tres ai, tsandie, pushesumaqque agattosi.

16 Gad dutssiyendeccu tsu Zifión, Hagui, Ezbón, Suni, Eri, Arodi toyacaen 
Areli. 17 Aser dutssiyendeccu tsu Imna, Isúa, Isúi, Bería toyacaen tisepa 
quette Sera. Bería dutssiyendeccu tsu Heber toyacaen Malquiel. 18 Tsendeccu 
tsu Zilpanga Jacob dusianchondeccu. Zilpa tsu Labán tise onquenge Leama 
coirasuve afecho pushesu. Pacco Zilpa ombasu dushundeccu tsu diez y seis ai.

19 Jacob pushe Raquel dutssiyendeccu tsu José toyacaen Benjamín. 
20 José dutssiyendeccu tsu Manasés toyacaen Efraín, Egipto 
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isuchondeccu. Tisepa mama tsu Asenat, On canqquesu chigama afasu 
Potifera onquenge. 21 Benjamín dutssiyendeccu tsu Bela, Bequer, Asbel, 
Gera, Naamán, Ehi, Ros, Mupim, Hupim toyacaen Ard. 22 Tsendeccu tsu 
Jacob pushe Raquel ombasu dushundeccu. Pacco tsu catorce ai.

23 Dan dutssiye tsu Husim. 24 Neftalí dutssiyendeccu tsu Jahzeel, Guni, 
Jezer toyacaen Silem. 25 Tsendeccu tsu Bilhanga Jacob dusianchondeccu. 
Bilha tsu Labán tise onquenge Raquelma coirasuve afecho pushesu. 
Pacco Bilha ombasu dushundeccu tsu siete ai.

26 Poiyicco Jacobiccu Egiptoni jichondeccuta tsu sesenta y seis ai. Nane tise 
dutssiyendeccumbe pushendeccuma agattombeyi josu tise atapoenchoveyi 
tsu agatto. 27 Toyacaen José dos dutssiye Egipto andeni isuyechondeccu. 
Tsendeccuiccu tsu setenta aive nepi Jacob atapoencho Egiptoni nepicho aindeccu.

28 Jacobja otie Judáma moe Joséma cansu cuintsu José jipa Goséni 
tisepama cachuiye. Tsendeccu Goséni nepipa 29 José manda tise caroma 
ñoñafasi tise yayama cachuingaye. Tise yayanga nepipa opipachonga 
munsin ccutsupa tsainbitsse ina. 30 Tsonsi Israelja Joséma su:

—Jañonda gi asittaembeyi paya. Tayo gi que cambajuma attepa, toya 
qui canse qquen atesupa.

31 Tsonsi Joséja tise antiandeccunga toyacaen tise yayasu aindeccunga 
qquen su:

—Faraóni gi jaya quei jichone qquen condaseye: ‘Nane ña antiandeccu 
toyacaen poiyicco ña yaya aindeccu Canaán andeni cansesundeccu tsu vani 
jifa ñaiccu canseye. 32 Toyacaen tsu ifa tisepa oveja, vaura, pacco tisepa 
anbianchoma. Nane tsendeccu semambata tsu ovejama coiraye, toyacaen 
vaurama atapoeñacho.’ 33 Tsacaen condasesi Faraón queima ttusepa 
jongoesuma semañe qui atesufa qquen iñajampañaninda 34 queija sufaja: 
‘Ingija ovejama atapoeñe gi atesufa ingi tayopisu coenzandeqquiacaeñi.’ 
Tsacaen suyita qui Gosén andene canjeñe oshafaya. Nane Egiptondeccuja 
sepifa tsu oveja coirasundeccu faengae tisepaiccu canjeñe.

47  1 Joséja faraónga condaye ja. Japa tise yaya, tise antiandeccu 
Canaánne jipa Gosén andeni nepichoma condase. Nane tisepa 

oveja, tisepa vaura, pacco tisepa anbianchoma ifachone condase. 2 Tise 
antiandeccusuma cincoveyi ttusepa faraónga canjaeñe anga cuintsu 
tisepama atesuye. 3 Tsonsi faraónjan José antiandeccuma iñajampaña:

—¿Jongoesuma qui semamba cansefa?
Tsendeccuja condasefa:
—Ingi quema shondosundeccuta gi ovejama coirasundeccu ingi tayopisu 

coenzandeqquiacaeñi. 4 Ingita gi jifa va andeni canseye. Nane Canaán andenijan 
tsainbitssi qquipoesuite tsu ni ingi oveja anjeñacho shoshoviveqque meion. 
Tsacansi chigáne ingi quema shondosundeccuma antteja Gosén andeni 
cansefaye.

5 Tsonsi faraónjan Joséma su:
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—Que yaya, que antiandeccu tsu queiccu canseye jifa. 6 Va Egipto 
ande tsu pacco que ande. Tsendeccunga afeja Gosén andema cuintsu 
tseni cansefaye. Tsa tsu titsse ñotssia ande. Toyacaen majama que ñotsse 
atesupa injanda tsama mandaja cuintsu ña vauramaqque coirajeye.

7 Joséja tise yaya Jacobmaqque faraónga anga cuintsu tisemaqque atteye. 
Jacobja faraónma ñotsse afapa chigambian. 8 Chigambiansi faraónjan iñajampaña:

—¿Mañi canqquefave qui anbian?
9 Jacobja su:
—Tayo gi ciento treinta canqquefa va andeni jacamba canse. 

Nane rericcoe vanajenma canse. Tsama toya gi ña tayopisu 
coenzandeqquiacaen nepiañacho shaca.

10 Tsacaen afapa Jacobja faraónma chigambiamba tsettie sombo. 
11 Tsonsi Joséja faraón mandaqquiacaen tisepanga afe Egipto andesu 
bove ñotssia andema cuintsu tseni cansefaye. Tsacaen tsu tise yaya 
tise antiandeccuqque Ramsés canqque jinttisu andema isupa cansefa. 
12 Toyacaen Joséja anqquesumaqque poiyicco tise antiandeccunga 
afeje. Nane mañicco ai fae ettini canjenchonga tsacaen tsu afeje.

José Egipto andema mandacho
13 Nane pacco andeni trigove metsse da. Qquipoesuiteja titsse atapañacca. 

Nane Egipto andesu ai toyacaen Canaán andesu aindeccuqque qquipoesupa 
pajefa. 14 Joséja pacco ai corifindima, egiptosu toyacaen canaánsu 
aindeccu trigoma chavacho corifindima, boñamba faraón tsaonga ñoñamba 
anbian. 15 Tsacaen tsu egiptosu aindeccu, canaánsu aindeccuqque 
corifindima metsse sefaenfa. Sefaemba egiptosundeccuja Josénga japa sufa:

—Chigáne inginga anqquesuma afeja. Ñotssimbi tsu que can anttesi 
ingi corifindi mechopa qquipoesupa paye.

16 Joséja pañamba su:
—Tsacaen corifindi mechota quei aiñachoma ifaja trigoiccu cambiañe.
17 Tsacaen susi egiptondeccuja tisepa cavayo, oveja, vaura toyacaen 

boromaqque Joséni angafa. Tsacaen tsu Joséja trigoma cambianjen 
pacco tsa canqquefani. 18 Tsama tsa canqquefa pasapa faesu 
canqquefani ccase japa Josénga sufa:

—Ñoame corifindi metsse dapa gi quenga atieñe oshafambi. Toyacaen 
ingi aiñachondeccuqque pacco tsu quembeyi. Jañojan mechofa gi 
jongoesuma quenga afeyachove. Josu ingi ande ingi aivoveyi gi anbianfa. 
19 Ingi aivo, ingi andemaqque chavaja. Nane que trigoma afesi gi faraónmbe 
tsangae semasundeccuve dapa ingi andemaqque tisebeyi semafaya. Toyacaen 
que qui inginga choma afejeyacho ingi tsama jomba cansesi cuintsu tsa ande 
catiyembe cañe. ¿Macaen qui can antteya ingi tisu andeiccu faengae pafaye?

20 Tsacaen sufasi Joséja pacco Egipto andema faraónmbe chava. Nane 
tsacaen tsu poiyicco egiptosu aindeccuja qquipoesupa tisepa andema 
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chavaenfa. Chavaensi pacco ande tsu faraónmbeve da. 21 Tsacaen 
tsomba tsu poiyicco egiptondeccu tsangae semasundeccuve dafa. Nane 
poi Egipto canqquenisu tsu tsacaen dafa. 22 Josu egiptosu chigama 
afasundeccumbeveyi tsu Joséja chavambe pasa. Nane tsendeccungaja 
faraón tsu nanitsse trigoma afeje. Tsacaen faraón afejesi nanitsse 
anjemba tsendeccuja tisepa andema chavaenfambi.

23 Omboe Joséja aindeccunga su:
—Jañojan quei toyacaen quei ande tsu faraónmbe. Tisebe gi ñajan 

chava. Voe gi afeje choma quei semamba andenga joñe. 24 Tsama tsama 
taipa cinco boñame boñada tsu fae boñama faraónga afeyacho. Faesu 
cuatro boña tsu quei andenga jomba toyacaen quei, quei dushundeccu, 
poiyicco queiccu canjensundeccuqque anjeñacho.

25 Tsama pañamba tsendeccuja sufa:
—¡Queja ñoamba ingima ccushaensi gi avujatssifa faraónmbe tsangae 

semasundeccuve daye!
26 Tsacaen tsu Joséja manda antte cuintsu poi egiptondeccu tisepa 

taichosuma fae cincoccoeyi faraónga afejefaye. Tsa mandachoja toya 
tsu jincho. Tsama egiptosu chigama afasundeccuja afepoenjenfayabi, 
nane tisepa andeja faraón isumbichoa ande.

Pasapave Jacob injancho
27 Israendeccuja Egipto andesu Gosén andeni canjemba tsaoñamba cansefa. 

Tsacaen cansepa tsainbitssi aive atapafa. 28 Jacobja diez y siete canqquefa 
pacco Egiptoni cansepa ciento cuarenta y siete canqquefave nepian.

29 Fae ata Israelja tise junde payachoma atesupa tise dutssiye Joséma 
ttusengaye manda. Tise jisi su:

—Queja ñoametsse ñama ñotsse tsoñe injanda que tiveiccu ña 
ttenago tsosiccufama pporaemba tansintsse suchove afaja ñoame ña 
iñajanchoma tsoñachove ña atesuye. Chigáne ña pasi ñama Egiptoni 
atujama. 30 Ña tayopisu coenzandeqquiacaen ña paninda va Egipto 
andeye somboemba angapa tsendeccumbe atuttingayi ñama atuja.

Tsonsi Joséja su:
—Tsacaen gi tsoña.
31 Tsama tise yayaja ccase quianme su:
—¡Ñoametsse suja!
Tsonsi José ñoametsse susi Israelja tise anajenchosu asusuchonga ccui.

Efraín, Manasésma ñotsse afacho

48  1 Tsacaen tsonsi canjenccata Joséja paña tise yaya pajichoma. 
Pañamba cansu jayipa tise dos dushuma, Manasés toyacaen 

Efraínma anga. 2 Tise dutssiye José jichoma condafasi pañamba Jacobja 
vanamba tise anajenchoye jangi dyai. 3 Jangi dyaipa Josénga su:
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—Tsa Chiga Oshachoma Oshachocho tsu Canaán andesu Luz canqqueni 
ñanga attiamba ñotsse afapa 4 qquen su: ‘Que canjan, ña gi tsoña cuintsu queja 
tsainbio dushuve atapasi que ombasu dushundeccuqque tsainbio andesuve 
dapa fae naccufayachove. Toyacaen gi que ombasu dushundeccunga va 
andema afeya. Afesi tsangae tsu tisepambeve daya.’ 5 Jañojan ñotssi tsu. Mapán 
ña toya va Egiptoni queiccu canseye toya jimbite Efraín toyacaen Manasésve 
isuchoqque, ñambefa tsu. Tsendeccu tsu ñoame ñambefa ña Rubén 
toyacaen Simeóncanfa. 6 Que vandeccuma omboe isucho tsu quembefaya. 
Tsama tsendeccu Efraín, Manasés antiandeccupa tsu tisepa quindyandeccu 
aindeccuiccu faengae isufaya. 7 Nane ñajan Padan-aramni japa shandapa jiñasi 
que mama Raquelja pa. Nane Canaán andeni nepipa toya Efratani nepimbeyi 
tsu pa. Tsacaen pasi gi Efratasu tsaiquinga atu. Tsetti tsu jañojan Belén.

8 Tsefaeiccuyi Israelja José dushundeccuma attepa iñajampaña:
—Vandeccuja, ¿macandeqquia tsu?
9 Joséja su:
—Vandeccu tsu Chiga va Egiptoni ñanga afecho dushundeccu.
Tsacaen susi tise yayaja su:
—Chigáne tisepama ñanga catsianjan ña pporaemba tisepanga ñotsse 

tsoñachove afaye.
10 Israelja coenza ccasheyeve dapa tsofe dañongepa ñotsse atteye 

oshambi. Tsacansi Joséja tise dushundeccuma tise yayanga catsian. 
Catsiansi Israelja tisepama mochapa munsin. 11 Tsomba Joséma su:

—Minganiqque quema atteyabi qquen injancho gi Chiga anttesi 
quema attepa toyacaen que dushundeccumaqque atte.

12 Tsacaen susi Joséja tise dushundeccuma tise yáyaye joqquitssiamba 
cambajuiccu andenga puntssan ccui. 13 Omboe Joséja tansinfasu tiveiccu 
Efraínma indipa ccutsian tise yayambe pavefanga. Tsomba pavefasu tiveiccu 
Manasésma indipa ccutsian tise yayambe tansinfanga. 14 Tsama Israelja 
tise tivema avujaccove yasapa tansinfaiccu Efraín, tsa chuambe tsovema 
pporaen. Toyacaen pavefaiccuja Manasés, tsa aisheve isuchombe tsovema 
pporaen. 15 Tsacaen pporaenchopa Josénga ñotsse tsoñachove qquen afa:

“Chiga Quitsa, ña yayandeccu Abrahamye
toyacaen Isaacye quema ñotsse pañamba cansefa.

Que qui ñama isucho ata ashaemba
jañoangae ñama ñotsse coiraje.

 16 Toyacaen quema sefacconisu shondosuja
oshacho egaye ñama ccushaen.

Chigáne va ña dushundeccuma ñotsse tsonjan
cuintsu tsendeccuye ña inisema aqquepambitsse cansefaye;

toyacaen ña yayandeccu, Abrahamye
toyacaen Isaacye inisemaqque injanjenfaye.

Va dushundeccuma ñotsse tsonjan
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cuintsu tsainbie atapapa poi ande onbatsse cansefaye.”
17 Tsama Josénejan tsacaen tise yaya tansinfasu tiveiccu Efraín tsovema 

pporaenchoja ega qquen injan. Tsacaen injamba tise yaya tivema indi, 
Efraín tsoveye itsapa Manasés tsovenga indiañe injamba. 18 Indipa su:

—¡Mein, qquen tsonjama, yaya! Va tsu coenza. Vambe tsovenga 
tansinfasu tiveiccu pporaenjan.

19 Tsama tise yayaja tsacaen tsoñe injambipa su:
—¡Tayo gi injan, jaricho, tayo gi injan! Toyacaen tsaqque tsu 

joccapitssia aindeccuve atapaya. Tsama tise quinshin tsu tisema titsse 
joccapitssiya. Nane tsambe ombasu dushundeccu tsu titsse tsainbitsse 
atapafaya.

20 Tsequi atayi Jacobja ñotsse tsoñachone afapa qquen su:
—Poi israendeccu ñotsse tsoñachone suchoma afaye injanda tsu quei 

inisema afapa qquen sufaya: ‘Cuintsu Chiga Quitsaja Efraín toyacaen 
Manasésnga tsonqquiacaen quengaqque tsoñe.’

Tsacaen tsu Israelja Manasésma titssetssiave Efraínma afa antte. 
21 Omboe Joséma su:

—Que canjan, paye gi tsonjen. Tsama Chiga tsu queiccu canjemba 
toequi que tayopisu coenzandeccuye cansecho andeni angaya. 22 Toyacaen 
quenga gi que antiandeccuma titssetsse afe. Nane Siquem canqquema gi 
quenga afe, tsa amorreo aindeccuiccu ña iyiccopa itsacho andema.

Pasapave Jacob afacho

49  1 Jacobja poiyicco tise dutssiyendeccuma ttusepa su: “Ñanga 
catsefaja ña queinga condaye jaingae macaen dayachoma:

 2 Ñanga catsefaja Jacob dutssiyendeccu.
Catsepa pañafaja que yaya Israel suchoma.

 3 Rubén, que qui ña dutssiye coenza.
Que qui ña quinsuiccu mettiaye tetacho naqquiacaen ña 

quinsuiccu aisheve isucho.
Que qui otie joccapitssipa oshachoma oshacho.

 4 Tsama jañota qui tsacambi.
Jongoesu shavepacaen qui injansembe injangae tsincon.
Nane tsacamba qui ña ambianchoiccu ña anajenchonga ccuipa 

egae tsincon.
 5 Simeón toyacaen Levíta tsu antianaccu.

Tisepa matichija faesuma dañoñeñi tsonjencho.
 6 Minganiqque gi tisepa tsaonga faengae boye injambi.

Nane iyiccayepa qui aindeccuma fittifa.
Aqquia injanga iyiccayepa qui vaura tsuttema uccashofa.

 7 Ega tsu. Ñoame ega tsu quei ttesiacaen iyiccayefachoja.
Ña gi queima metsse attufaeña poi Israel andeni cansefayachove.
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 8 Judá, que antiandeccu tsu quema ñotsse injamba afafaya.
Tsifoye indipa patsuqquiacaen qui quema iyiccayesundeccuma patsuya.
Ñoame que antiandeccuqque tsu quenga ccarupa dyaifaya.

 9 Queta qui ttesi dushuacan.
Que indipa anchoma catipa ansundepa ccuipa rondaje.
Nane rande ttesiacaen qui andenga ccui.
Tsacaen ccuininda, ¿majan tsu quema noñangiaña?

 10 Ni majañiqque tsu Judá mandajechoma itsayabi.
Ni tise tiveni anbiancho coen quiniccomaqque itsafayabi tsa 

quinicco nasu jiyangae.
Tsama tsu poi canqquesundeccu pañafaya.

 11 Tsa tsu tise boro dushuma ofatsajanga tandaña.
Tise ondiccujema tsu vinoiccu mappaña.
Nane bochoatsaja tsaccuiccu tsu cashiya.

 12 Tise tsofeta tsu vinoma titsse sian.
Tise ttettoja vaura chochoma titsse tototssi.

 13 Zabulónda tsu mar otafani canseya.
Tsetti tsu barco ccattufajettiya.
Nane tise ande utufaja Sidón andepi nepiya.

 14 Isacarta tsu anduchoma andusu borocan.
Tise ñofajecho tsu oveja ttuccu enttinge.

 15 Nane ande ñotssiama attepa tseni ñofaye ñotssimanda tise 
sepaccoma canjaen andupa angaye.

Ni poini afambeyi tsangae semasuve da.
 16 Danda tsu tise aindeccuma mandaya faengae faesu Israesu aindeqquiacaen.
 17 Toyacaen Danda tsu iyoacaen tsoña.

Nane iyo tsaiquini tsu ccui cavayo tsuttema sinttuye cuintsu tsani 
dyaisuja amppiye.

Tsacaen tsu Danjan patsuya.
 18 Ña Nasu, ¡rondaje qui que ñama ccushaeñe!
 19 Gadmanda tsu sundarondeccu iyiccoye jifaya.

Tsama omboe tsu tiseja patsupa mandiaña.
 20 Aserta tsainbitsse panme anbiamba nasundeccungaqque 

anqquesuma afejeya.
 21 Neftalíta tsu shanccoacaen opatsse jacan. Tise dushundeccuqque 

medetssifa tsu.
 22 Joséta tsu quinicco naen otafani ccutsupa ñotsse namba ttuccu 

ccafangaqque furiqquiacan.
 23 Battittiansundeccu tsu tisema chigapa noñangiamba pacco ata 

battittianjenfa.
 24 Tsama Joséja tise tive quinamba oyambitsse tise battittianccuma 

indipa poini battittianjen.
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¡Ñotssi tsu Jacobmbe Chiga Oshachoma Oshachocho!
¡Ñotssi tsu coirasumbe inise. Tise tsu israendeccuma angacan!

 25 José, ¡ñotssi tsu que yayayembe Chiga! Tsa tsu quema fuiteya.
Tsa Chiga Oshachoma Oshachocho tsu quema ñotsse tsoñachone 

afaya.
¡Nane sefaccone tsu quema ñotsse tsoña!
¡Mar tsosineqque tsu quema ñotsse tsoña!
Toyacaen quema ñotsse tsonsi tsu quesu pushesundeccuja tsainbio 

dushuve isupa chochoemba coeñafaya.
 26 Ña que yayata gi ña yayaye ñama ñotsse tsoñachove suchoma 

titsse quema ñotsse tsoñachove afaje.
Nane Chiga Joséma tise antiandeccuye ttusesi tsu ccottacco 

sefayangae va ñotsse tsoñacho suchoja José aindeccunga tsoña.
 27 Benjamínda tsu putsasu aincan.

Nane sinte tise indichoma amba sime tise an antteyechoma attufaen.”
28 Vandeccu tsu Israel aindeccusu doce naccu. Toyacaen tsacaen tsu 

tisepa yayaja poiyicco tise dutssiyendeccunga tisepa jaingae macaen 
dayachove afa.

Jacob pacho
29 Fae ata Jacobja tise dutssiyendeccunga qquen manda:
—Catsa tsu ña payacho nepiji. Ña paninda ña tayopisu 

coenzandeccuyiccu pporotsse ñamaqque atufaja. Nane hititasu ai Efrón 
andesu fattocco changonga ñama atufaja. 30 Tsa tsu Macpela fattocco 
chango Mamre canqque isevetsse Canaán andeni. Abrahamye tsu tsa 
fattocco chango, toyacaen tsettisu andemaqque Efrómbema chava tise 
aindeccuma tsanga atujeye. 31 Tsettinga tsu atufa Abraham, tise pushe 
Saramaqque, toyacaen Isaac, tise pushe Rebecamaqque. Toyacaen gi 
ñaqque tsettinga Leama atu. 32 Tsa ande toyacaen tsa changota tsu 
hititandeccuma chavacho.

33 Jacobja tsacaen tise dutssiyendeccunga condase nanimba ccase 
anajenchonga ccuipa pa.

50  1 Tsacaen pasi Joséja tise yaya aivoma munsimba inamba mocha. 
2 Omboe tise mandasi sejesundeccuma manda cuintsu tise yaya Israel 

aivoma tsenisu balsamo ñomebaiccu onjoenfaye junde congonsane. Tsacaen 
mandasi tsacaen tsu tsonfa. 3 Nane tsacaen pachombe aivoma onjoeñe cuarenta 
ata tsa balsamo ñomebaiccu onjoenjeñacho. Nane tsacaen tsu injienge.

Tsonsi egiptondeccuja setenta ata pacco Israelne inafa. 4 Inajencho 
pasapa Joséja faraón tsaosu joccapindeqquiama qquen su:

—Queija ñama ñotsse injanda chigáne faraónga qquen condafaja: 
5 ‘Ña yayaja tise payacho nepiji tsu ñama su cuintsu ñajan ñoametsse 
suchoma afaye tise injanchove tsoñe. Nane tiseja atuttima Canaán 
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andeni tayo ñoñamba tseni atuyeye injansi gi ñoametsse suchoiccu 
tsacaen tsoñe su. Tsacamba gi iñajan chigáne ñama antteja ña yayama 
atungaye. Japa mangae atu nanida gi ccase vani jiya.’

6 Pañamba faraónjan su:
—Jujú, japa que yayama atungaja tise iñajanqquiacaen.
7 Faraón anttesi José tise yayama atusu jayisi poiyicco faraónma 

shondosundeccu, Egipto andesu coenzandeccuqque Joséma fuiteye 
jafa. 8 Toyacaen Jacob dutssiyendeccu, nane José tsaosu aindeccu, José 
antiandeccumbe aindeccuqque jajafa. Gosén andenijan josu dushundeccu 
toyacaen tisepa aiñachondeccuveyi catifa. 9 Toyacaen faesu aindeccuqque 
qquitssajecho carongae majanda cavayongae japa tsainbio ai tsu 
Joséma fuitefa. 10 Jordán naema chiga sombojefanga Atad trigo ttonoma 
qqueshojettinga nepipa ñoame ñombiyepa inañe ashaenfa. Nane tsettinga 
tsu Joséja tise yaya pachone asittaemba siete ata pacco ñombiye.

11 Tsacaen inafachoma attepa tsettisu canjaensu cananeondeccuja 
sufa: “Nane egiptondeccuja tisepasu joccapitssia pasi tsacaen inamba 
atufa.” Tsacaen supa tsettima inisianfa Abed-mizraim, “Egiptondeccu 
ñombiyetti” qquen suye. Tsetti tsu Jordán naema chiga sombojefa.

12 Tsacaen tsu Jacob dutssiyendeccuja pacco tisepa yaya iñajanchoma 
tsonfa. 13 Nane Canaánni angapa Macpela andesu fattocco changonga 
atufa. Abraham tayoe tise aindeccuma atujeyachove tsa fattocco 
changoma hititasu ai Efrómbema chavachonga tsu Jacobmaqque 
atufa. Tsa ande toyacaen changota tsu Mamre canqquema chiga 
sombojefani. 14 Tise yayama atu nanimba Joséja tise antiandeccuiccu 
toyacaen poiyicco tiseiccu jacansundeccuqque toequi Egiptoni jifa.

José condase tise antiandeccuiccu
15 Tsacaen Jacob pasi José antiandeccuja qquen injanfa: “Isha 

tsu jañonda Joséja ingima chigapa ccaneqque ingi tisema egae 
tsonqquiacaenjan tsoña.” 16 Tsacaen asittaemba faesuma mandafa cuintsu 
Josénga japa qquen condaye: “Toya pambite tsu que yayaja ingima manda 
17 quenga qquen suye: ‘Quema gi iñajan chigáne que antiandeccu egae 
tsinconchoma aqquepapa ñoquija. Nane ñoame tsu tsendeccu quema 
egae tson.’ Tsacaen suchosi gi quema iñajanfa ingi egae tsinconchoma 
aqquepaja. Nane ingita gi que yayambe Chigama shondosundeccu.”

Tsacaen sufachoma condafasi pañamba Joséja ina. 18 José inajenni ñoame 
tise antiandeccuqque jipa andenga cambajuiccu puntssan ccuipa qquen sufa:

—Que canjan, vatti qui ingima anbian tsangae quembe semasundeccuve.
19 Tsama Joséja tisepanga su:
—¡Dyombe canfaja! Ñajan Chigambi gi injamachoma somboeñe. 

20 Queita qui ñama egae tsoñe injanfa. Tsama Chiga tsu tsa egaye 
cambiamba ñotssiave canjaemba tsainbio aima ccushaen, ingi jaño ata 
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atteqquiacaen. 21 Tsacansi dyombe canfaja. Ña gi anqquesuma afejeya 
queinga toyacaen quei dushundeccungaqque.

José pacho
22 José toyacaen tise yaya Jacob dutssiyendeccuqque botsse Egipto 

andeni cansefa. Joséja ciento diez canqquefave cansepa 23 tise dutssiye 
Efraíne tercer ombasu dutssiyemaqque atte. Toyacaen Manasés 
dutssiye Maquirmbe dushundeccumaqque tsu attepa mendeje.

24 Fae ata Joséja tise antiandeccunga su: “Rericco tsu shaca ña 
payacho. Tsama Chiga Quitsa tsu jipa queima fuitejeya. Toyacaen tise 
tsu va andeye queima somboemba Abrahamnga, Isaacnga, toyacaen 
Jacobnga afeye sucho andenga queima angaya.” 25 Tsacaen supa Israel 
dutssiyendeccuma su cuintsu ñoametsse suchoiccu tise injanqquiacaen 
tsoñe qquen sufaye: “Ñoame gi su Chiga Quitsa jipa tsu fuiteya. Tsacaen 
ashaensi jayita ña tsuttamaqque somboemba angafayacho.”

26 Joséja ciento diez canqquefave anbiamba Egiptoni pa. Tsacaen pasi 
tise aivoma tsenisu balsamo ñomebaiccu onjoemba cafonga ppiñafa. 
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Israendeccu Egiptoni vanajencho

1  1 Vandeccu tsu Jacobiccu Egiptoni jicho israendeccumbe inise. 
Nane poiyicco tsu tisepa pushe, tisepa dushundeccuiccu Egiptoni 

jifa: 2 Rubén, Simeón, Leví, Judá, 3 Isacar, Zabulón, Benjamín, 4 Dan, 
Neftalí, Gad toyacaen Aser. 5 Tsacaen jichoma agattosi Jacob aindeccuja 
setenta aive nepi, José tayo Egiptoni canjenchoiccu.

6 José, tise aindeccu toyacaen poiyicco tisiacaen faengae 
coenzandeccu tsu pafa. 7 Tsama israendeccuja tsainbio dushundeccuve 
anbiamba ñoame titsse tsainbitsse atapapa titsse joccapitssiave dafa. 
Nane tsa Egipto ande onbatsse tsu atapafa.

8 Botsse * canjensi omboe faesu cuna egiptosu nasu, tayopisu Joséma 
atesumbichoa, nasuve dapa tise aindeccunga su: 9 “Que canfaja, va Israel 
aindeccuja tsainbitssipa ingima titsse oshachoma oshachofa. 10 Tsacansi 
tsu injienge oshata tisepama sepiye cuintsu titsse atapambeyi canfaye. 
Injambaqque gera jisi ingima iyiccayesundeccuiccu faengae pipa 
ingiccu iyiccopa va andeye sombopa jafasane.”

11 Tsacaen injamba egiptondeccuja mandasundeccuve ccutsiamba 
mandafa cuintsu israendeccuma aiyepa semambanga caniafaye. Tsacaen 
caniamba mandafa cuintsu Pitón canqque toyacaen Ramsés canqqueve 
ñoñafaye. Nane egiptosu nasu faraónda tsu tsa canqqueve ñoñafaye manda 

Sombocho
Éxodo

Toyacaen tsu Moisésja Sombochove tevaen. Israel dutssiyedeccu Egiptoni 
canjemba vanajenfa. Nasu tisepama sombomboemba tise injancho 
mandachoma tevaemba tisepanga afe. Toyacaen tsu Chigaja tise aiccu faengae 
injanccofachoma ccase afapa Moisésma injaen tevaeñe cuintsu aindeccu 
anbiañe aqquepasane.
 

 

* 1.8 cuatrociento canqquefa 
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tise anbiancho trigoma tseni boñañe. 12 Tsama tsacaen vanaefaniqque 
titsse atapajifa. Atapajifasi poiyicco egiptondeccuja ñoame dyofa.

13 Tsacaen dyopa egiptondeccuja israendeccuma ñoame aiyepa semabanga 
caniafa. 14 Tsacaen tsu tsonfa cuintsu ñombiyesuiccu semamba apichama 
tssipoemba tsanga tsutsu chapiamba ladriyove ñoñafaye. Toyacaen pacco 
nasipasu semabangaqque tsu mandafa. Tsacaen tsu israendeccuma 
quianme semoemba ñoame vanaefa. 15 Toyacaen tsu egiptosu nasuja 
hebreosu dushuma isiansundeccu, Sifra toyacaen Fúanga, qquen afa:

16 —Maqui ata hebreosu pushesu, dushuma isujesi jata ñotsse injanjan. 
Pushesuve isuninda antteja cuintsu canseye. Tsama tsandieve isuninda fittija.

17 Tsacaen mandasi pañaanqque dushuma isiansundeccuja Chigama 
dyoesuiccu injamba egiptosu nasu mandaqquiacaen tsombipa 
dushundeccuma fittimbeyi anttefa cuintsu cansefaye. 18 Tsacaen 
anttejefasi egiptosu nasuja tsendeccuma ttusepa qquen su:

—¿Jongoesie qui tsandie dushumaqque fittimbe anttejefa?
19 Tsonsi tsendeccuja qquen sufa:
—Hebreosu pushesuja egiptosu pushesuacanfambi. Nane ñoame 

quiñamba ingi toya nepimbite aiyembe isujefa.
20-21 Tsacaen anttejefasi israendeccuja titsse atapañaccapa titsse 

oshachoma oshachofa. Toyacaen isiansundeccu dyoesuiccu Chiga 
Quitsama injansi Chigaja tisepama ñotsse tsoñe injamba antte cuintsu 
tisepaqque tsainbio dushuve atapafaye. 22 Tsacaen tsonjenfasi 
faraónjan manda poiyicco tise aindeccuma qquen supa: “Hebreosundeccu 
tsandie dushuve isuninda naenga ttova catifaja. Tsama pushesu 
dushuve isuninda anttefaja cuintsu canseye.”

Moisésma isucho

2  1 Leví aindeccusu tsandie tsasu pushesuma pushe. 2 Canjensi 
dushundeccuve anbiamba ccase surie dapa tsandie dushuve isu. 

Isupa cansi tsa dushu medetssisi attepa tres ccovu pacco atupa anbian. 
3 Tsama titsse atupa anbiañe oshambipa naifasu shoshovima otatacho 
saparonga ppiña. Nane saparonga tsaccu canisane ñotsse ccoqquiamba 
tsanga dushuma ppiñamba piccopa Nilo naen utufasu shoshoviccunga 
ppiña dusian. 4 Toyacaen tsa dushumbe sheshema manda cuintsu biacca 
ccutsupa cañajeñe dushuma mingae tsonfasane.

5 Omboe faraón onquengeja naeni onjoñe ande. Andepa tise 
onjonjenni tisema coirasu pushesundeccuja naen otafaye pasiajefa. 
Tsacaen pasiajefani faraón onquengeja saparo shoshoviccuni 
dusechoma atte. Attepa manda tisebe semasuma cuintsu tsa saparoma 
ingaye. 6 Isi saparoma fettapa atte tsani dushu ppipa inajenchoma. 
Attepa tsa dushuma mendeyepa qquen su:

—Va tsu hebreondeccusu tsandie dushu.
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7 Tsonsi tsa dushumbe shesheja sombopa faraón onquengema su:
—¿Injambi ti qui ña japa hebreosu pushesuma ttusengaye cuintsu jipa 

va dushuma chochoemba coeñañe?
8 Tsonsi faraón onquengeja su:
—¡Japa ttusengaja!
Tsacaen susi dushumbe shesheja tise mamani japa ttusepa i. 9 Isi 

faraón onquengeja su:
—Va dushuma isupa ñambe coeñajan. Que tsacaen coirapa coeñasi gi 

quenga afepoeña.
Tsacaen susi dushumbe chanjan angapa coeña. 10 Coeñamba faraón 

onquengenga afe. Afesi ñoame tise dushumacaen injamba Moisésve 
inisian “Naensuma somboencho” qquen suye.

Moisés Egipto andeye ccuyacho
11 Moisésja ñoame coenza aive dapa tise antiandeccuni pasiasu ja. Tsacaen 

japa atte tisepa semajenchoja ñoame aiyepave tsonjenchoma. Toyacaen tsu 
atte egiptosu ai tise antiansu hebreoma ochhachhajechoma. 12 Attepa faesu 
ai cañajensane ttattasi meionsi tsa egiptosuma fitti. Fittipa sisipanga atu. 
13 Ccaqui ata ccase pasiasu ja. Tsacaen japa dos hebreondeccu tisupanaccu 
iyiccojechoma atte. Attepa faesuma titsse noñangiansunga catsepa iñajampaña:

—¿Jongoesie qui tisu faengasuma tssetsseje?
14 Tsacaen susi tssetssesuja su:
—¿Majan tsu quemajan ingi injamachoma somboensu nasuve tson? 

¿Ñamaqque ti qui fittiye injan egiptosuma fittiqquiacaen?
Tsama pañamba Moisésja ñoame dyo. Nane tsei tsu injan tayo tise egiptosuma 

fittichove atesufachoma. 15 Tsacaen egiptosuma fittichove pañamba faraónjan 
manda cuintsu Moisésma ttattapa ifasi fittiye. Tsama Moisésja tsene ccuyapa 
Madián andeni canseye ja. Tseni nepipa tsaccu poso jinttinga dyai.

16 Tseni canjensu, Reuel, Madián andesu Chigama afasuja siete 
onquengeme anbian. Tsequi ata tsendeccuja posoni jafa ovejama 
cuiñajencho shavoccunga tsaccuma onboemba tise yaya ovejama 
cuiñañe. 17 Tsama faesu ovejama coirasundeccuqque jipa tsendeccuma 
posone sepipa joqquitssianfa. Tsacaen sepifasi Moisésja jangipa 
ccaneqque tsendeccuma joqquitssian moemba pushesundeccu icho ovejama 
cuiña. 18 Pushesundeccu toequi tise yayani jafasi tisepa yayaja iñajampaña:

—¿Macamba qui jañojan jundeyi jifa?
19 Tsendeccuja sufa:
—Fae egiptosu ai tsu faesu oveja coirasundeccuma joqquitssiamba 

ingimbe otie tsaccuma somboemba ovejama cuiña.
20 Tsacaen sufasi Reuelja su:
—¿Mani tsu tsa tsandieja canjen? ¿Jongoesie qui tisuveyi catipa jifa? 

Japa ttusengafaja cuintsu jipa añe.
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21 Tsacaen tsonsi tsu Moisésja tsa Reuel ettini canseye ashaen. Canjensi 
Reuelja tise onquenge, Séforama, Moisés pusheve antte. 22 Pushesi 
canjemba tsandie dushuve isusi Moisésja tisema inisian Gersón, “Ñanda 
gi faesu andene jipa faesu andeni canjencho” qquen suye.

23 Tsacaen jasi canjemba egiptosu nasuja pa. Israendeccuja ñoame 
vanajemba ñombiyepa fundojefa tisepa semasuve tsangae canichoma 
asittaemba. Tsacaen inajenfachoma Chigaja pañamba 24 tise tayopi Abraham, 
Isaac toyacaen Jacobiccu injanccofachoma injan. 25 Nane Chiga Quitsaja 
israendeccu vanajenchoma attepa tisepama ñotsse injamba fuiteye ashaen.

Chiga Moisésma ttusecho

3  1 Moisésja tise quitsa ccasheye Jetro ovejandeccuma coiraje. Nane Jetro 
tsu Madiánsu Chigama afasu (tise faesu inise Reuel). Tsacaen coirajepa 

biani ai menia angapa fae ata tsu Horeb ccottacconga nepi. Tsa ccottacco tsu 
Chiga canjencho ccottacco. 2 Tsettinga tsu Chigama sefacconisu shondosuja 
quinisi singeve anchandasi Moisésnga attian. Moisésja tsama ñotsse camba 
injan quinisija singeve anchandama ñoame jurumbi. 3 Tsacansi attepa injan: 
“¿Jongoesupa tsu ccaningao? Japa gi caña micomba tsu quinisija jurumbi.”

4 Nasu Chigaja tsacaen Moisés cañe injamba catse jichoma attepa tsa 
quinisiye afapa su:

—¡Moisés! ¡Moisés!
Pañamba Moisésja su:
—Vatti gi canjen.
5 Tsacaen susi Chigaja su:
—Vani catsejama. Que sapatoma shichhaja. Vatti que ccutsuttija Chiga 

ande tsu.
6 Toyacaen tsu su:
—Ña gi que coenzandeccuyembe Chiga, nane Abraham, Isaac 

toyacaen Jacobmbe Chiga.
Tsacaen susi Moisésja cambajuma picco Chigama cañe dyojopa. 

7 Tsama Nasu Chigaja titsse afapa su:
—Atatsse gi atte ña aindeccu Egiptoni vanajenfachoma. Toyacaen 

gi paña tisepa ñombiyepa fundojechoma semoesundeccu tisepama 
vanaejenfasi. Ñoametsse gi atesu tisepa ñombiyejechoma. 8 Tsacamba 
gi vani ande egiptondeccu tsonjenchoma itsapa ccushaeñe. Nane tsa 
andeye gi israendeccuma somboemba ñotssia rande andenga angaya. 
Tseni tsu chocho toyacaen tuño cuñajunchoqque shacayabi. Tsa ande 
tsu cananeo, hitita, amorreo, ferezeo, heveo toyacaen jubuseondeccu 
cansecho ande. 9 Que canjan, paña gi israendeccu ñombiyepa 
fundojechoma. Toyacaen gi atte egiptondeccu tisepama tsainbitsse 
egae tsonjenchoma. 10 Tsacansi, que jaja. Quema gi moeña faraónga japa 
Egipto andeye ña aindeccuma, tsa israendeccuma somboeñe.
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11 Tsacaen susi Moisésja Chiganga su:
—¿Majaña gi ña faraónga japa Egipto andeye israendeccuma 

somboeñe?
12 Tsacaen susi Chigaja su:
—Ña gi queiccu canjeña. Toyacaen va canjenchota tsu ñoame ñotsse 

canjaemba quema mandacho: Maqui ata queja, ña aindeccuma Egiptoye 
somboenda qui quei poiyicco vattinga jipa ñama iñajanfaya.

13 Tsama Moisésja ccase afapa su:
—Ña israendeccunga japa: ‘Tsa quei coenzandeccumbe Chiga tsu 

ñama queini moe’ qquen ña susi tsendeccu: ‘¿Jongoesu inise tsu?’ qquen 
iñajampañaninda ¿jongoesu qquen gi suya?

14 Iñajampañasi Chigaja su:
—ÑA GI ÑOAME ÑA. Toyacaen israendeccungata qui suya: ‘Tsa ÑA GI 

qquen sucho tsu queini ñama moe.’
15 Toyacaen Chigaja Moisésnga su:
—Toyacaen israendeccungaja qquen suja: ‘Nasu Chiga Quitsa quei 

tayopisu coenzandeccumbe Chiga, nane Abraham, Isaac toyacaen 
Jacobmbe Chiga tsu queini ñama moe.’ Tsangae tsu tsa ña iniseja 
jinchoya. Nane tsangae tsu aija tsesu qquen ñama injanjenfaya. 16 Japa 
israesu coenzandeccuma boñamba qquen condaja: ‘Nasu Chiga Quitsa 
quei tayopisu coenzandeccumbe Chiga, nane Abraham, Isaac, toyacaen 
Jacobmbe Chiga tsu ñanga attiamba qquen su: Queima injanjemba gi 
egiptondeccu queima macaen tsonjenchoma atte. 17 Toyacaen tsu su: 
Egiptondeccu vanaejenchoye gi somboemba cananeo, hitita, amorreo, 
ferezeo, heveo toyacaen jebuseondeccu canjencho andeni angaya. 
Tsa andeni tsu chocho toyacaen tuño cuñajunchoqque shacayambi.’ 
18 Tsacaen susi tsu coenzandeccu quema pañamba queiccu faengae 
egiptosu nasunga jafaya. Tsacaen japa qui nasunga qquen suya: 
‘Nasu Chiga Quitsa, tsa hebreondeccumbe Chiga tsu inginga cachian. 
Tsacaen cachiansi gi injanfa ingima antteja tres ata pacco ai menia 
japa oque oraemba ingi Nasu Chiga Quitsanga afeye.’ 19 Tsama tsacaen 
suniqque egiptosu nasuja tisema mingae dyoñambininda quei somboye 
antteyabichoave qquen gi injan. 20 Tsaneda gi ña oshachochoma 
canjaemba egiptosundeccuma dyoñaña oshacho egave daqquesuiccu 
tisepama iñaccaemba. Tsacaen tsonsi tsu faraónjan queima somboeña. 
21 Toyacaen gi egiptondeccunga tsoña cuintsu israendeccu sombojeninda 
ñotsse camba moefaye. Tsacaen camba moesi tsu mecco jambeyi 
oshachoma angafaya. 22 Nane poi pushesundeccu tsu tisepaiccu 
pporotsse canjensu toyacaen tisepaiccu faengae canjensumaqque 
oshachove iñajanfaya: corima ñoñacho, totoacorima ñoñacho toyacaen 
ondiccuqquesu sarupaveqque. Tsaiccu qui quei dushundeccuma 
ondiqquianfaya. Tsacaen tsomba qui egiptondeccuma meccoe cati jafaya.
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4  1 Nasu Chiga tsacaen susi Moisésja su:
—Aindeccuja ñama pañafayabi ni ña suchoma injanfayabi. 

Tsacamba tsu ñama sufaya ‘Nasu Chigaja quenga attiambi.’
2 Tsonsi Chigaja iñajampaña:
—¿Jongoesuma qui que tiveni anbian?
Moisésja su:
—Accuiccochoma.
3 Nasu Chigaja su:
—Andenga ttova ccuiñajan.
Tsacaen mandasi Moisés andenga ttova ccuiñasi tsefaeiccuyi 

accuiccochoja iyove da. Tsacaen dasi Moisésja dyopa butto joqquitssi. 
4 Tsama Nasu Chigaja su:

—Tivema yasapa atsefaye indija.
Moisés tiveiccu indisi tsa iyoja ccase accuiccochove da.
5 Tsonsi Nasuja su:
—Voe gi canjaen cuintsu Nasu, tisepa tayopisu coenzandeccumbe Chiga, 

nane Abraham, Isaac toyacaen Jacobmbe Chiga, quenga attian qquen 
injanfaye. 6 Toyacaen jañojan que tivema tsomijan que ondiccuje tsosinga.

Tsacaen susi pañamba Moisés tisu tivema tsomimba somboensi tise 
tiveja na congomba paqquesunga setsapa tototsse chandisuccoacantsse 
da. 7 Tsonsi Chigaja su:

—Ccase que tivema tsomijan.
Moisés tsacaen tsomba somboensi ccase cuname da pacco tise 

aivoacantsse. 8 Tsacaen tsonsi Nasuja su:
—Nane otie canjaenchoma injambipa quema pañambita sepaccoe 

canjenchoma tsu pañamba injanfaya. 9 Tsama va dos canjenchoma 
injambipa quema pañafambianda naensu tsaccuma ichhoipa andenga 
zaiñajan. Tsa naensu tsaccuma zaiñasi andenga japa tsu anjampave daya.

10 Chiga tsacaen canjaensi Moisésja su:
—Chigáne Nasu, ñajan minguiteqque tsacaen ñotsse afaye jinchombi. Ni 

jaño queja ña, quema shondosuiccu afasi gi jongoe qquen suyachove atesumbi.
11 Moisés tsacaen susi Nasu Chigaja su:
—¿Majan tsu ainga ayafave antte? ¿Majan tsu tson faecco 

tsosinambive faesu ayafambive? ¿Majan tsu tson faecco attejechove 
faesu binime? ¿Ñambi ti gi? 12 Tsacansi junde jaja. Ña gi queiccu 
canjemba quema afaenjeña que macaen suyachove.

13 Moisésja ccase afapa su:
—Chigáne Nasu, faesu aima moejan.
14 Tsacaen susi Nasu Chigaja Moisésma iyiccayepa su:
—¿Anbiambia ti qui que quindya Aarón tsa levítasuma? Injan gi tise 

tsu ñotsse afaye atesu. Toyacaen tsu tiseja jiña quema cachuiye. Cachuipa 
tsu ñoame avujaya. 15 Tisenga condaseja pacco macaen suyachoma. Ñajan 
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tiseiccu queiccuqque gi canjemba afaenjeña. Toyacaen gi quei macaen 
tsoñachove condajeya. 16 Queta qui ña afaqquiacaen Aarónga condaya. 
Toyacaen Aarónjan que suchoma tsu ainga condaya. 17 Va accuiccochoma 
angaja. Tsaiccu qui oshacho egave daqquesuve canjaenfaya.

Moisés toequi Egiptoni jacho
18 Tsacaen susi pañamba Moisésja tise quitsa ccasheye Jetro tsaoni jipa su:
—Toequi Egiptoni jaye gi injan ña antiandeccuma cansu. Atesuye gi 

injan tisepa toya cansechove.
Jetroja su:
—Ñotsse japa cangaja.
19 Nane Moisés toya Madián andeni canjenni Nasu Chigaja su:
—Toequi jaja Egiptoni. Tayo tsu pafa quema fittiye injanchondeccu.
20 Tsacaen susi pañachopa Moisésja tise pushe, toyacaen tise 

dushundeccuma boronga dyaiñamba toequi Egiptoni ja. Toyacaen Chiga 
accuiccochomaqque isupa anga. 21 Omboe Nasu Chigaja ccase Moisésma su:

—Egiptoni nepita ñotsse injamba ña quenga canjaenchoma faraónga 
canjaenjan. Tsama ña gi tise injamachoma taetsse tsoña cuintsu 
israendeccu somboye anttembe cañe. 22 Tsonsi qui faraónga qquen suya: 
‘Qquen tsu Nasu Chigaja su: Israendeccu tsu ña dutssiye coenzacanfa. 
23 Tayo gi su: Antteja cuintsu ña dutssiye sombopa ñama iñajangafaye. 
Tsama tisepa somboye anttembiyada gi que dutssiye coenzama fittiya.’

27 Tsacaen supa Egiptoni canjencho Aarónga Chigaja su: “Ai menia japa 
Moisésma cachuija.” Tsacaen susi Aarónjan Chiga canjencho ccottacconi 
japa Moisésma cachuipa mochapa chigambian. 28 Tsonsi Moisésja pacco 
Nasu Chiga tise afayachove mandachoma Aarónga condase. Toyacaen 
oshachove Chiga canjaeñe mandachomaqque condase. 29 Tsacaen 
condasepa faengae Egiptoni japa israesu coenzandeccuma boñamba 
30 Aarónjan pacco macaen Nasu Chiga Moisésnga suchoma condase. 
Toyacaen tsu oshacho Chiga mandasi canjaenchoma ainga canjaenfa.

31 Tsama pañamba aindeccuja ñotsse injanfa. Nasu Chiga tisepama 
injanjemba tisepa vanajenchoma attesi puntssamba Chigama iñajanfa.

Moisés, Aarón faraónga afacho

5  1 Tsacaen condase nanimba Moisés toyacaen Aarón faraónga japa 
qquen sufa:

—Qquen tsu israendeccumbe Nasu Chigaja su: ‘Antteja cuintsu ña 
aindeccu ai menia japa ñane fiestaenfaye.’

2 Tsama faraónjan pañamba su:
—¿Majan tsu tsa ‘Nasu Chiga’ ña tisema pañamba israendeccu 

jaye antteye? Nane atesumbi gi tsa nasuve, ni antteyabi gi cuintsu 
israendeccu sombopa jafaye.
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3 Tsonsi Moisés toyacaen Aarónjan sufa:
—Nasu Chiga Quitsa, tsa hebreondeccumbe Chiga tsu inginga cachian. 

Tsacaen cachiansi gi tres ata pacco ai menia jayifa oque oraemba 
ingi Nasu Chiga Quitsanga afeye injambaqque oshacho paqquesuiccu 
tsambita matichiccu ingima fittiyachove manda anttesane.

4 Tsama egiptosu nasuja su:
—Moisés, Aarón, ¿jongoesie qui tisiacaen aindeccu semajenchonga 

jipa qqueñajenfa? ¡Japa semajengafaja!
5 Toyacaen tsu faraónjan su:
—¿Jañojan tsainbio israendeccu va andeni canjensi ti qui tisepa 

semabama anttiañe injanfa?
6 Tsequi atayi tsu faraónjan semoeñe mandasundeccu toyacaen 

semoensu israendeccumaqque qquen manda antte:
7 —Jañojan shoshovima israendeccunga afefájama apichanga 

echhochhoemba tisepa ladriyove ñoñañe quei tayoe afejeqquiacaen. Anttefaja 
cuintsu tisepayi shoshovive ttattapa ñoñafaye. 8 Tsama tayoe mañicco ladriyove 
nanijenqquiacaen cuintsu jañoqque nanijenfaye mandafaja; ni faeccoyiqque 
shacambitsse nanijeñachove. Nane ñoame noesupa tsu qquen fundojefa: 
‘¡Ingi Chiganga oque oraemba afeye gi jayifa!’ 9 Va aindeccuma titsse quianme 
semoenfaja. Semambaniñi anbianfaja cuintsu afopoencambe canfaye.

10 Tsama pañamba semoeñe mandasundeccu toyacaen semoensu 
israendeccuqque sombopa japa aindeccunga sufa:

—Faraónda tsu ingima su ccase queinga shoshovima afejembe canfaye. 
11 Jañojan queiyi qui japa taiye oshafa manima atteta. Tsama tsacaen 
tsonjenanqque tayoe mañi ladriyove nanijenqquiacaen tsu naniñacho.

12 Tsama pañamba israendeccuja attufaccopa pacco Egipto andenga 
jajafa nasipa caticcusu shoshovima ttattapa apichanga echhochhoemba 
ladriyove ñoñañe. 13-14 Poi ata tsu faraón mandasi semoeñe mandasundeccuja 
mandajefa cuintsu tisepa shoshovima afejeite mañicco ladriyove 
nanijenqquiacaen nanifaye. Toyacaen tsu semoensu israendeccuma 
ochhachhapa qquen sufa:

—¿Micomba qui cani ni jañoqque toya nanifambi quei tayoe 
tsonjenqquiacantsse ladriyove?

15 Tsacaen tisepama ochhachhasi semoensu israendeccuja faraónga 
japa inamba afapa qquen sufa:

—¿Jongoesie qui ingi quembe semoesundeccuma tsacaen tsinconfaye 
manda? 16 Jañonda tsu shoshovima afejembima ‘¡Ladriyove ñoñajan!’ 
qquen manda. Toyacaen qui ingima ochhachhafaye manda. ¡Que 
aindeccu tsu ñoame shacapafa!

17 Tsama faraónjan su:
—¡Queija noesu! ¡Ñoame noesufa qui! Tsacamba qui Nasu 

Chiganga oque oraemba afesu jaye qquen afafa. 18 ¡Japa semagafaja! 
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Mapán shoshovima afejefambiniqque quei tayoe mañicco ladriyove 
nanijenqquiacaen tsu nanifayacho.

19 Tsacaen tayoe ladriyove nanijenqquiacaen tsu nanifayacho qquen 
susi semoensu israendeccuja ñoame oshamasia semaba qquen injanfa. 
20 Tsacaen injamba faraón tsaoye sombopa Moisés toyacaen Aarónma 
cachuifa tisepave rondasundeccuma. 21 Tsomba sufa:

—Cuintsu Nasu Chiga quei ingima tsonchoma attepa quei 
injamachoma somboenjan. Nane quei qui shacapafa faraón toyacaen 
tise mandasi semoeñe mandasundeccuqque ingima chigafachone. 
Queiyi qui tsonfa tisepa ingima semamoen cansepa sefaenfayachove.

Moisés Chigama iñajancho
22 Tsacaen sufasi Moisésja Nasu Chigama iñajamba su:
—Nasu Chiga, ¿Jongoesie qui va aindeccuma tsacaen egae tson? 

¿Jongoesie qui ñama vani moe? 23 Nane tseyi ña jipa faraónga que 
mandasi afachoma afasi tsu titsse que aindeccuma vanaejen. Tsama 
queja mingaeqque tsomba tsa vanasundeccuma ccushaembi.

6  1 Tsama pañamba Nasu Chigaja su:
—Jaño qui atteya ña faraónga tsoñachoma. Nane josu 

vanaechoiccuyi tsu antteya cuintsu quei tise andeye sombofaye. 
Toyacaen tsacaen vanamba tsu tiseyi queima tteya moeña.

7  4 Faraónda tsu quei suchoma pañañabi. Tsama ña gi pacco ña 
oshachochoma Egipto andenga ttova shequianqquiacaen canjeña. 

Nane ñoame egae daqquesuiccu gi egiptondeccuma dyoñamba ña 
sundarondeccuma somboeña, tsa Israel ña aindeccuma. 5 Tsacaen ña 
oshachochoma Egiptoni canjaemba, israendeccuma somboensi tsu ñama 
Ñoame Nasu qquen egiptondeccuja injanfaya.

6 Moisés toyacaen Aarónjan pacco macaen Nasu tisepama 
mandaqquiacaen tsu tsonfa. 7 Tsacaen faraóinccu afajeite Moisésja ochenta 
canqquefave anbian. Toyacaen Aarónjan ochenta y tres canqquefave anbian.

Aarón accuiccocho
8 Nasu Chigaja Moisésnga Aaróngaqque su:
9 —Faraón canjaenchove queima iñajanninda Aarónma suja cuintsu 

tise accuiccochoma isupa faraón dyaittisu andenga ttova ccuiñañe 
cuintsu iyove daye.

10 Tsacaen susi pañamba Moisés toyacaen Aarón faraóni japa Nasu 
Chiga tisepama mandaqquiacaen tsonfa. Aarón tise accuiccochoma 
faraón toyacaen tisema shondosundeccu cañajenttinga ttova ccuiñasi tsa 
accuiccochoja iyove da. 11 Tsacaen tsonsi attepa faraónjan manda cuintsu 
tise atesucho injamapandeqquia toyacaen tise mágicondeccumaqque 
ttusengaye. Tsendeccu jipa tisepa mágicoiccu tsacaeñi tsonfa. 12 Nane 
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poiyicco tsendeccu tisepa accuiccochoma andenga ttova ccuiñasi iyove 
dafa. Tsama Aarón iyove dacho accuiccocho tsu tsendeccumbe iyoma 
poiyiccoma an. 13 Tsacaen tsonsi attepa faraónjan iyiccayepa ñoame 
sepipa tisepa suchoma pañañe injambi, Nasu Chiga macaen suqquiacaen.

Pacco anjampaveyi dacho
14 Omboe Nasu Chigaja Moisésnga su:
—Faraónda tsu ñoame iyiccayepa sepi cuintsu israendeccu sombombeyi 

canfaye. 15 Tsama tuija sinteyi japa rondajeja naen otafani tise andesi 
atteye. Tsa accuiccocho iyove dajechoma angaja. 16 Cachuipa qui qquen 
suya: ‘Tsa Nasu Chiga, hebreondeccumbe Chiga tsu ñama moe quenga 
qquen suye: Antteja cuintsu ña aindeccu japa ai menia ñama iñajanfaye. 
Tsama vamaqque que pañambianda 17 qquen tsu Nasu Chigaja su: ¡Jaño 
qui ñama atteya ñajan ñoame Nasuve! Nasu tsacaen susi ña tiveni isucho 
accuiccochoiccu naensu tsaccunga ochhaisi tsu pacco tsaccu anjampaveyi 
daya. 18 Tsacaen dasi tsu avuqque pafaya. Toyacaen naenqque tssujutsse 
dasi poiyicco egiptondeccu tsasu tsaccuma cuiye chigafaya.’

19 Toyacaen tsu Nasu Chigaja Moisésnga su:
—Toyacaen Aarónma mandaja cuintsu tise accuiccochoma isupa 

tise tivema yasaye egiptosu naen, naiqui, singuccu toyacaen 
mattini tsaccuma ccutsianchonga cuintsu pacco anjampaveyi daye. 
Nane poi tasa majan quiniccoma ñoñacho toyacaen majan patuma 
ñoñachongaqque anjampayi tsu ccutsuya.

20 Moisés toyacaen Aarón tsu Nasu Chiga mandaqquiacaen 
tsonfa. Aarónjan tise accuiccochoma isupa faraón toyacaen tisema 
shondosundeccu cañajenni naensu tsaccuma ochhaisi pacco tsaccu 
anjampaveyi da. 21 Tsacaen dasi tsu poi avu pafa. Toyacaen naenqque 
tssujutsse dasi egiptondeccuja tsasu tsaccuma cuiye oshafambi. ¡Nane 
pacco Egipto andesu tsaccu tsu anjampaveyi da!

22 Tsama Egiptosu mágicondeccuqque tsacaeñi tsonfa tisepa mágicoiccu. 
Tsacaen tsonfasi faraónjan ñoame iyiccayepa sepipa Moisés toyacaen Aarón 
suchoma pañañe injambi Nasu Chiga macaen suqquiacaen. 23 Faraónjan 
tsane mingaeqque asittaembeyi tisu tsaoni ja. 24 Toyacaen poiyicco 
egiptondeccu tsu naen otafama posove dyandyayacho cuintsu giyatssia 
tsaccu somboye. Nane naensu tsaccumajan cuiye oshafambi.

Pacco sapoveyi dacho
25 Nasu Chigaja naema ochhaicho siete ata pasasi

8  1 tsu Nasuja Moisésnga qquen su:
—Ccase faraónga japa qquen suja: ‘Qquen tsu Nasu Chigaja 

quema su: Antteja cuintsu ña aindeccu japa ñama iñajanfaye. 2 Nane 
tisepa jaye anttembiyada gi sapoiccu pacco que andema vanaeña. 
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3 Pacco naen tsu sapoveyi goattisi tsaye sombopa que tsaonga 
canifaya. Canimba tsu que anambaccuni, que anajenchonga, quema 
shondosundeccumbe tsaonga, que aindeccu tsaonga toyacaen quembe 
panma mandyijecho shavoccu, quembe panme matssanjenccungaqque 
canifaya. 4 Nane sapoyi tsu buttottoo shequeya queye, quema 
shondosundeccuye toyacaen poiyicco que aindeccuyeqque.’

5 Ccase tsu Nasu Chigaja Moisésnga su:
—Aarónma mandaja tise accuiccochoma isupa tivema yasaye poi 

naenga, poi naiqui, singuccungaqque cuintsu tsaye sapoyi sombopa 
pacco Egipto andenga onbaye.

6 Tsacaen mandasi Aarón poi Egiptosu naenga yasasi tsaye sombopa pacco 
andenga sapoyi onba. 7 Tsama egiptosu mágicondeccuqque tisepa mágicoiccu 
tsacaeñi tsomba pacco egipto andenga sapoveyi ifa. 8 Tsama attepa faraónjan 
Moisés toyacaen Aarónme ttusengafaye manda. Tisepa jisi qquen su:

—Nasu Chigama iñajanfaja cuintsu ñañe toyacaen ña aindeccuye 
sapoma joqquitssiañe. Tsacaen tsonsi gi que aindeccuma antteya cuintsu 
japa Nasu Chiganga oque oraemba afefaye.

9 Tsama pañamba Moisésja su:
—Ñanga condaja mingani ña quene, quema shondosundeccune toyacaen 

que aindeccuneqque iñajañe qui injan cuintsu sapo queye toyacaen que 
tsaoye joqquitssisi josu naemeñi canjeñe. 10 Tsonsi faraónjan su:

—Tuiyi iñajañachove gi injan.
Tsonsi Moisésja su:
—Tsacaen tsu tsoña faesu ingi Nasu Chigacanme meion qquen que injañe. 

11 Pacco sapo tsu que tsaoye jasi josu naemeñi canjeña. Titsseja quema, ni 
quema shondosundeccuma, ni que aindeccuma noñangianjeñabi tsu.

12 Tsacaen supa Moisés toyacaen Aarón faraón tsaoye sombopa 
jafa. Japa Moisésja Nasu Chigama iñajan cuintsu tise faraónga moecho 
sapoma joqquitssiañe. 13 Moisés iñajansi Nasu Chiga tsacaen tsonsi 
pacco sapo tsaoni shequecho, atandunduni shequecho toyacaen 
nasipani shequechoqque pacco pafa. 14 Tsacaen pafasi aindeccu taipa 
boñafasi pacco ande tssujutsse da. 15 Tsama tsacaen tise vanajenchoma 
vuiquiansi faraónjan ccase iyiccayepa sepipa Moisés toyacaen Aarón 
suchoma pañañe injambi macaen Nasu Chiga suqquiacaen.

Pacco ocuveyi dacho
16 Nasu Chigaja ccase Moisésnga su:
—Aarónma mandaja tise accuiccochoma isupa tsaiccu andesu 

sisipama ochhaiye cuintsu tsaye pacco Egipto andenga ocuveyi daye.
17 Tsacaen tsu tsonfa. Aarón tise accuiccochoiccu andesu sisipama 

ochhaisi pacco egiptosu sisipaja ocuve dapa poiyicco aindeccu toyacaen 
tisepa aiñachondeccumaqque sutsajefa. 18 Tsonsi mágicondeccuqque 
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tisepa mágicoiccu tsacaen tson qquen tsonma oshafambi. Tsacaen 
tsonjenfani toya tsu ocuja poi aindeccuma toyacaen aiñachomaqque 
sutsajefa. 19 Tsacaen dasi mágicondeccuja faraónga sufa:

—Vata tsu Chiga tsoncho.
Tsama faraónjan iyiccayepa sepipa tsacaen tsonchoma injambi 

macaen Nasu Chiga suqquiacaen.

Pacco tenqquenchoveyi dacho
20 Nasu Chiga ccase Moisésnga su:
—Tuita tsu faraónjan sinteyi naeni andeya. Tsacansi toya coseyi jangipa 

japa rondajepa qquen suja: ‘Qquen tsu Nasu Chigaja quema su: Antteja cuintsu 
ña aindeccu japa ñama iñajanfaye. 21 Nane tisepa jaye que anttembiyada 
gi quenga, quema shondosundeccunga, que aindeccunga toyacaen pacco 
tisepa tsaongaqque tenqquenchoveyi moeña. Poi egiptondeccumbe tsaonga 
tsu tenqquenchoyi onbaya. Pacco andeqque tsu tenqquenchoveyi daya. 
22 Tsama tsacaen dajeniqque ña aindeccu canjencho Gosén andenijan ni 
fae tenqquenchoyiqque jayabi. Tsacaen tsonsi qui injaña ñajan Nasu Chiga 
va andeni canjenchove. 23 Nane ña aindeccuja que aindeqquiacambi qquen 
canjeñe gi tsacaen tsoña. Tui gi tsacaen tsoña.’

24 Ccaqui ata Nasu Chiga tise suqquiacaen tsonsi tenqquenchoja 
unjimbaccoacantsse jipa faraón tsaonga cani. Toyacaen tisema 
shondosundeccumbe tsaonga, nane pacco Egipto andenga tsacaen da. 
Tenqquenchoja tsacaen bopa pacco andema daño.

25 Tsonsi faraónjan Moisés toyacaen Aarónme ttusengafaye manda. 
Tisepa jisi qquen su:

—Japa quei Chiganga oque oraemba afeja. Tsama va andeye 
sombombeyi canfaja.

26 Tsacaen susi Moisésja su:
—Ingi tsacaen tsoñejan ñotssimbi tsu. Nane ingi fittipa, Nasu, 

ingi Chiganga afejechota tsu egiptondeccu chiga qquen injanjencho. 
Tsacansi ingi tsa tisepa chiga qquen injanjenchoma fittipa, Nasu, ingi 
Chiganga afesi atteta tsu egiptondeccu iyiccayepa ingima patuiccu 
ttovaccoen fittifaya qquen gi injan. 27 Tsacansi tsu tres ata pacco ai 
menia japa tseni fittipa oque oraemba ingi Nasu Chiganga afeyacho tise 
suqquiacaen.

28 Tsacaen susi faraónjan su:
—Antteya gi quei ai menia japa Nasu quei Chiganga oque oraemba 

afefaye. Tsama injambi gi quei panshaen biani jafaye. Toyacaen 
ñaneqque quei Chigama iñajanfaja.

29 Tsama Moisésja su:
—Ñoame sombopa jayipa gi Nasu Chigama iñajaña cuintsu tuija 

queye, quema shondosundeccuye toyacaen que aindeccuyeqque 
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tenqquenchoma joqquitssiañe. Tsama aqquia israendeccu, Nasu tisepa 
Chiganga oque oraemba afefaye moeñacaen afopoen tsinconjama.

30 Tsacaen supa Moisés faraón tsaoye sombopa japa Nasu Chigama 
iñajansi 31 Chigaja Moisés iñajanqquiacaen tson. Nane tenqquenchoma 
tsu joqquitssian faraónñe, tisema shondosundeccuye toyacaen tise 
aindeccuyeqque. Nane ni fae tenqquenchoyiqque jinchombitssi. 
32 Tsama tsacaen joqquitssiansi faraónjan ccase iyiccayepa sepipa 
israendeccu jayachove anttembi.

Pacco egiptosu aiñacho pacho

9  1 Tsacaen tsonsi Nasu Chigaja ccase Moisésnga su:
—Faraónga japa qquen suja: ‘Qquen tsu Nasu, hebreondeccumbe 

Chigaja, quema su: Antteja ña aindeccuma cuintsu japa ñama iñajanfaye. 
2 Tisepa jaye anttembipa toyayi que sepijeninda 3 Nasu Chiga tsu tise 
oshachochoma canjaemba quei potreroni canjencho aiñachoma ega 
paqquesuiccu dañoña. Nane tsacaen tsonsi tsu quei cavayo, boro, 
cameyo, vaura, toyacaen ovejaqque pafaya. 4 Tsama israendeccuja 
egiptosundeqquiacanfambisi tsu Nasu Chigaja israesu aiñachondeccuma 
antte cuintsu faeccoyiqque pambe canfaye.’

5 Toyacaen tsu Nasu Chigaja maqui tise tsoñachoma condapa su:
—Tui gi tsacaen tsoña.
6 Ccaqui ata Nasu Chiga tise suqquiacaen tsonsi pacco egiptosu aiñacho 

pafa. Tsama israendeccumbeja ni faeccoyiqque pambitssi. 7 Tsama 
pañamba faraónjan manda cuintsu israendeccu aiñachoma japa cangafaye. 
Tsacaen cangapa tsu injanfa ñoametsse faeccoyiqque pambichoave. 
Tsacaen attema titsse iyiccayepa sepipa israendeccu jaye anttembi.

Egiptondeccu ccomenzufave dacho
8 Tsonsi Nasu Chigaja Moisés toyacaen Aarónga su:
—Panme matssanjenchosu cusepama pafu isupa faraóni jajafaja. 

Tseni japa tsu Moisésja faraónga ccutsupa sefaningae cusepama 
gaiñañacho. 9 Gaiñasi tsa cusepa tsu vuvutsse dapa pacco tsa Egipto 
andenga japa pacco ccomenzufave atapaya. Tsonsi tsu aindeccu toyacaen 
pacco egiptosu aiñachoqque ccomenzufafaya.

10 Tsama pañamba Moisés toyacaen Aarón panme matssanjenchosu 
cusepama pafu isupa faraóni jafa. Tseni nepipa Moisésja tsa 
cusepama sefaningae gaiña. Tsacaen gaiñasi aindeccu toyacaen 
tisepa aiñachondeccuqque ccomenzufaveyi dafa. 11 Tsacaen tsonsi 
mágicondeccuqque Moisésnga catsepa tsacaen tsoñe oshafambi, nane 
tisepaqque egiptondeccupa tayo ccomenzufapafa. 12 Tsama Nasu Chiga 
faraónma injaensi iyiccayepa sepipa Moisés toyacaen Aarón suchoma 
pañambi macaen Moisésnga Nasu Chiga suqquiacaen.
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Tsandapandaqui amppicho
13 Tsonsi Nasu Chigaja Moisésnga su:
—Tuija sinteyi jangipa japa faraónga suja: ‘Qquen tsu Nasu Chiga tsa 

hebreondeccumbe Chigaja quema su: Antteja ña aindeccuma cuintsu japa ñama 
iñajanfaye. 14 Nane jañonda gi pacco ña vanaeqquesuma quenga, quema 
shondosundeccunga toyacaen que aindeccungaqque moeña. Tsacaen tsonsi qui 
injanfaya majañiqque ñacan va andeni canjembichoave. 15 Nane pacco ña 
oshachochoma canjaenchoecanda qui tayo que, toyacaen que aindeccuqque 
ega paqquesunga sefafayecan. 16 Tsama tsacaen tsoñe injambipa gi antte 
cuintsu quei toya cansepa ña oshachochoma attepa vanajensi poi andesu 
aindeccu pañamba ñajan oshachoma oshacho qquen injanfaye. 17 Tsacamba 
qui tsacaen tsonniqque toya sepije ña aindeccuma moeñe. 18 Quei tsacaen 
injanninda gi tuija qquiani mandaya cuintsu rande tsandapandaqui amppifaye. 
Nane tseyi Egipto andeve ashaente jañoangae tsacantssi tsandapandaqui 
amppimbi. 19 Tsacansi poiyiccoma mandaja cuintsu oshacho tisepa aiñacho 
potreroni canjenchoma ipa ettinga caniafaye. Tsambita tsu tsandapandaqui 
amppipa poiyicco ai toyacaen tisepa aiñacho tsoteni canjenchoma fittittiya.’

20 Tsacaen Nasu Chiga susi pañamba dyopa majan faraónma 
shondosundeccuja tisepambe semasundeccu toyacaen tisepa aiñachomaqque 
tsaonga caniafa. 21 Tsama majandeccuja ñoame sucho qquen injambipa 
injanga tsoteni anbianfa. 22 Tsonsi Nasu Chiga Moisésnga su:

—Que tivema Chiga sefacconingae yasaja cuintsu pacco Egipto 
andeni poi aindeccunga, poi aiñachonga toyacaen poi nasipangaqque 
tsandapandaqui amppiye.

23 Tsacaen mandasi Moisésja tise tivema sefacconingae yasasi Nasu Chigaja 
tsandama afaen. Nane tsanda veyaemba afasi tsandapandaquija pacco 
Egipto andenga amppifa. 24 Tsandapandaqui tsacaen amppijesi tsandaqque 
veyaemba oqueje. Nane tseyi Egipto andeve ashaente jañoangae tsacantssi 
tsandapandaquija amppipa cansembi. 25 Tsacaen tsu tsandapandaquija pacco 
egipto andeni oshacho jinchoma metsse sefaen. Nane aindeccu, tisepa aiñacho 
toyacaen pacco tisepa nasipamaqque metsse sefaen. Toyacaen pacco tsa 
andesu quinijima uccasho sefaen. 26 Mapán tsacaen dajeniqque israendeccu 
canjencho Gosén andenijan ni fae tsandapandaquiyiqque amppimbi.

27 Tsonsi faraónjan Moisés toyacaen Aarónme ttusengafaye manda. 
Tisepa jisi qquen su:

—Injan gi ña egae tsinconchoma. Nane ña, toyacaen ña aindeccu 
gi shacapafa. Nasu Chigaja shacapambi tsu. 28 Panshaen tsu tsanda 
toyacaen tsandapandaqui ingima vanaejen. Tsacansi gi titsse queima 
sepijeye injambi. Nane Nasu Chigama ingine iñajansi gi quei jaye 
antteya.

29 Tsonsi Moisésja su:
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—Pan va canqqueye sombopa japa gi ña tivema sefaningae yasapa 
Nasu Chigama iñajaña. Tsonsi tsu tsandapandaquima pasaemba 
tsandamaqque pasaeña cuintsu quei pacco va andeja Nasu Chigambe 
qquen injanfaye. 30 Tsama ñanda gi atesu ni que toyacaen quema 
shondosundeccuqque toya qui Nasu Chiga Quitsama dyofambi.

31 Tsandapandaqui tsacaen amppipa tsu lino sarupave ñoñaqquesu 
shoshovi toyacaen cebada panme ñoñaqquesu shoshovima metsse 
chapian cati. Nane cebadaja tayo najencho toyacaen lino tayo tetajecho 
tsu tsacaen sefa. 32 Tsama trigo toyacaen panme ñoñaqquesu centenojan 
mingae dambeyi pasa jaingae shoyochopa.

33 Faraóinccu afa nanimba Moisésja tsa canqqueye sombopa tise tivema 
Nasu Chiganga yasapa iñajan. Tsefaeiccuyi tsandapandaqui, unjin toyacaen 
tsandaqque ziya. 34 Tsama faraónjan tsacaen unjin, tsandapandaqui 
toyacaen tsandaqque pasasi attepa ccase egae tsincoñe ashaen. Nane josu 
tiseyi sepipa iyiccayembi tsama tisema shondosundeccuqque tsacaen 
iyiccayefa. 35 Faraónjan tsacaen sepipa iyiccayepa israendeccu jaye 
anttembi macaen Nasu Chiga tayoe Moisésnga suqquiacaen.

Pacco Egiptoni ttombuveyi dacho

10  1 Tsacaen tson pasapa Nasu Chigaja Moisésnga su:
—Japa faraónma cangaja. Nane ña gi tson cuintsu tise 

toyacaen tisema shondosundeccuqque iyiccayepa sepisi tisepanga 
oshacho ña oshachochoma canjaeñe. 2 Toyacaen queqque qui que 
dushundeccunga que dushumbe dushundeccungaqque ña pacco Egipto 
andenga tsoncho toyacaen canjaenchoma condaseya. Tsomba qui ñajan 
ñoame Nasu Chiga qquen injanfaya.

3 Tsacaen susi pañamba Moisés toyacaen Aarón faraóni japa qquen sufa:
—Qquen tsu Nasu Chiga tsa hebreondeccumbe Chigaja quema su: ‘¿Mingani 

qui ñama utuccoave da qquen injaña? Antteja cuintsu ña aindeccu japa ñama 
iñajanfaye. 4 Nane que tisepama moeñe titsse sepijeninda gi tuija pacco 
que andenga ttombuma moeña. 5 Tsa ttombu pacco andema piccotsse bosi 
qui andeve atteye oshafayabi. Nane tsendeccu tsu tsandapandaqui amppite 
dañongembe pasacho rericcoama metsse an sefaemba pacco quinijimaqque an 
sefaenfaya. 6 Pacco que tsaonga quema shondosundeccumbe tsaonga toyacaen 
poi egiptondeccumbe tsaongaqque tsu ttombuyi onbaya. Nane minganiqque 
que yayandeccu, que yaya ccasheyendeccuqque tsacantssiama attepa pafambi.’

Tsacaen afa nanimba Moisésja piyipa faraón tsaoye sombopa ja. 
7 Tsonsi faraónma shondosundeccuja faraónga qquen sufa:

—¿Mingee qui tsa aiccu iyiccopani canseye injan? Antteja, Titssetssia, 
cuintsu tise aindeccuiccu japa Nasu tisepa Chigama iñajanfaye. 
Titssetssia, ¿injiengembitssi ti qui pacco egiptoni jinchocho dañongepa 
sefajiniqque?
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8 Tsonsi faraónjan ccase Moisés toyacaen Aarónme ttusengafaye 
manda. Tisepa jisi qquen su:

—Japa quei Nasu Chigama iñajangafaja. Tsama toya jambite ñanga 
condaja majan majan qui jafaya.

9 Moisés pañamba su:
—Nane ingi dushundeccu, coenzandeccu, dutssiyendeccu, 

onquengendeccu toyacaen ingi oveja, vauraqque tsu jafayacho. Ingineja 
Nasu Chigane randeve fiestaeñacho tsu.

10 Tsama faraónjan su:
—¡Tayo gi atesu que egae injamba tsonjenchoma! ¿Quei Nasu Chiga 

queiccu faengae jacamba fuiteya qquen ti qui injan? Toyacaen ¿quei 
poiyicco tisupa dushundeccuiccu jaye ña antteya qquen ti qui injan? 
11 Nane tsacaen tsoñe antteyabi gi. Ñoame quei Nasu Chiganga iñajañe 
injanda josu tsandienaccuyi japa iñajangafaja.

Tsacaen supa faraónjan manda cuintsu Moisés toyacaen Aarónma tise dyaittie 
joqquitssianfaye. 12 Tsacaen joqquitssianfasi Nasu Chigaja Moisésnga su:

—Que tivema pacco egiptosu andenga yasaja cuintsu ttombu jipa 
tsandapandaqui dañoite dañongembeyi pasacho jombachoma an sefaenfaye.

13 Tsama pañamba Moisés tise tivema Egipto andenga yasasi Nasu 
Chigaja chiga sombojenisu fingiama moesi quianme fingiamba ji 
pacco ata toyacaen pacco cose. Ccaqui ata chiga sombojenisu fingian 
ttombuma i. 14 Tsa ttombu tsu pacco andenga canifa. Minguiteqque ni 
minganiqque tsacantssi ttombu canimba cansefambi. 15 Nane pacco 
andema piccotsse jisi andema atteye oshambi. Tsacantsse jipa pacco 
jombachoma amba tsandapandaqui dañoite dañongembe pasacho 
quinijinsu tetachomaqque an sefaenfa. Ni faejeccoyiqque inzia ccaqueje 
Egipto andeni antteyembi. Nasipasu toyacaen quinijinsuqque inzia 
ccaqueje jinchombi.

16 Tsonsi faraónjan utatsseyi Moisés toyacaen Aarónme ttusengafaye 
manda. Tisepa jisi qquen su:

—Ñoame gi quei Nasu Chiganga toyacaen queingaqque egae 
tsincon. 17 Tsacamba gi iñajan jañoñiqque ña egae tsinconchone 
aqquepapa ñane Nasu Chigama iñajanfaja cuintsu va tsangae 
fittiqquesu paqquesuma ñañe joqquitssiañe.

18 Tsacaen susi Moisésja faraón tsaoye sombopa japa Nasu Chigama 
iñajan. 19 Iñajansi pañamba Nasu Chigaja chiga amppijenisu fingiama 
moesi quianme jipa pacco ttombuma Cua marnga maña. Ni fae 
ttombuyiqque Egipto andeni catiyembi. 20 Tsama Nasu Chiga faraónma 
injaensi iyiccayepa sepipa israendeccu jayachove anttembi.

Pacco ande sien dacho
21 Tsonsi Nasu Chigaja Moisésnga su:
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—Que tivema sefacconingae yasaja cuintsu pacco Egipto andenga 
ñoame sintsse dasi aindeccuja vasecamba jajefaye.

22 Tsacaen mandasi Moisés tise tivema sefaningae yasasi pacco Egipto 
andenga sintsse da. 23 Nane tsacaen dasi tres ata pacco majañiqque 
tisupapora atteye oshafambi ni ccani jacañeqque oshafambi. Mapán 
tsacaen dajeniqque poiyicco israendeccumbe tsaonijan atatsse jincho.

24 Tsonsi faraónjan Moisésve ttusengafaye manda. Tise jisi qquen su:
—Quei dushundeccuiccu japa quei Nasu Chiganga iñajanfaja. Tsama 

quei oveja, quei vauramaqque vani catijafaja.
25 Tsama Moisésja su:
—Isha, tsama queqque quei aiñachoma inginga afeyacho cuintsu 

tsama ingi oque oraemba Nasu ingi Chiganga afeye. 26 Toyacaen pacco ingi 
aiñacho ingiccu tsu jayacho. Ni faeccoyiqque tsu vani catiyeyabi. Nane 
tsendeccusuma gi indipa oque oraenjenfayacho Nasu Chigama iñajañe. 
Toya tseni jambipa gi jongoesuma Nasu Chiganga afeyachove atesufambi.

27 Tsama Nasu Chiga faraónma injaensi iyiccayepa sepipa 
israendeccu jayachove anttembi. 28 Toyacaen faraónjan Moisésnga su:

—Junde vattie sombopa japa ccase ñama cansu jijembe canjan. Nane 
maqui ata ñani ccase jita qui paya.

29 Tsonsi Moisésja su:
—Ñotsse qui su. Ccase cansu jijeyabi gi.

Aisheve isuchondeccu payacho

11  1 Tsama toya sombofambite Nasu Chigaja Moisésnga qquen su:
—Ccase gi faesu paqquesuma faraónga toyacaen poiyicco 

egiptondeccunga moeña. Tsacaen tsonsi faraónjan quei tisupatsse 
jaye anttembima tiseyi tsu queima va andeye tteya moeña. 2 Tsama 
jaño israendeccuma mandaja tsandiendeccu, pushesundeccuqque 
cuintsu tisepaiccu pporotsse canjensu tsandiendeccuma toyacaen 
pushesundeccumaqque cori, totoacorima ñoñachoma iñajanfaye.

3 (Nane Nasu Chiga egiptondeccuma injaensi tsendeccuja israendeccuma 
ñoame ñotsse injanfa. Toyacaen faraónma shondosundeccu, poiyicco 
egiptosu aindeccuqque Moisésja tisepama titsse joccapitssia qquen injanfa.)

4 Tsacaen suchosi Moisésja faraónga su:
—Nasu Chigaja qquen tsu quema su: ‘Enttinge cose gi pacco Egipto 

andengae panshaña. 5 Tsonsi tsu poiyicco egiptondeccu aisheve isuchondeccu 
pafaya. Nane faraón nasu dyaipachonga dyaisumbe dutssiye coenza toyacaen 
sundachoma shoquendiansu semasu pushesumbe dushu coenzaqque faengae 
pafaya. Toyacaen tsu tisepa aiñacho aisheve isuchoqque pacco pafaya. 
6 Pacco Egipto andeye tsu inamba fundojefaya. Minguiteqque tsacanma 
pañafambi qui ni minganiqque qui ccase pañafayabi.’ 7 Mapán tsacaen 
dajeniqque israendeccunijan, ainjan shendyajepa inafayabi ai ni tisepa 

Sombocho 10 ,  11  

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



107

aiñachoqque. Tsacaen tsu Nasu Chigaja canjaeña cuintsu israendeccuja 
egiptosundeqquiacanfambi qquen injanfaye. 8 Tsacaen dasi tsu poiyicco 
quema shondosundeccu jipa ccaru dyaipa ñama iñajamba sufaya: ‘¡Junde que, 
toyacaen que aindeccuiccu jajafaja!’ Tsacaen susi gi jafaya.

Tsomba Moisésja ñoame iyiccayepa faraón dyaittie sombopa ja. 
9 Tsonsi Nasu Chigaja Moisésnga su:

—Faraónjan quei suchoma injañabi tsu. Tsacaen tsonchone tsu ña 
canjaenchoja titsse atapaya pacco Egipto andenga.

10 Moisés toyacaen Aarón oshacho canjaenchoma faraónga tsacaen 
canjaenfaniqque Nasu Chiga tisema injaensi iyiccayepa sepipa 
israendeccu Egipto andeye somboyachove anttembi.

Chiga fittimbe panshancho (Pascua)

12  1 Nasu Chigaja egiptoni Moisés toyacaen Aarónga afapa qquen su:
2 “Va ccovu tsu queineja mettiaye ashaencho ccovu. 

Vaiccu qui canqquefave agattofaya. 3 Poiyicco israendeccuma ttusepa 
qquen condaja: ‘Va ccovusu diez atangae tsu poiyicco quei tisupa 
tsaosuiccu oveja dushuma tsambita chivo dushuma indiyacho. 4 Fae 
tsaosu rericcopa pacco ovejama añe oshambita tsu faesu tsaosuiccu 
faengae bopa anfayacho. Nane aima agattopa tisupa macaen añe 
injanqquiacaen tsu attufaeñacho. 5 Majan oveja quitsaye dushu fae 
canqquefave anbiancho, egave mechoama tsu indiyacho. Tsacaen oveja 
mechota tsu chivo dushuma indiyacho. 6 Indipa tsu coirapa anbiañacho 
cuatro atave. Tsequi ata sime tsu poiyicco israendeccu tisepa indipa 
anbianchoma fittifayacho. 7 Tsacaen fittipa tsu tsasu anjampaiccu 
tisupa anchosu tsaombe sombottisu utufa toyacaen ombafafamaqque 
onjoeñacho. 8 Tsequi cose tsu añachoma matssamba, anqquesu ccaqueje 
inzatssia toyacaen cupanacco mechoa panma anfayacho. 9 Tsama 
añacho cunanatssia ni tsaccuiccu shoccoemba anfajama. Nane 
paccoma singenga matssamba, tsove, tsutte toyacaen tise ttopamaqque 
tsu matssañacho. 10 Toyacaen ccaqui atane anttefajama. Tsama 
antteyeninda paccoma tsu oqueyacho. 11 Toyacaen quei ondiccujema 
ondiccupa quei sapatoma ejiamba quei accuiccochoma isupa tsu tsa 
añachoma favatsse añacho. Nane tsa tsu Chiga fittimbe panshancho 
cose. 12 Tsequi cose gi pacco Egipto andengae panshamba poiyicco 
egiptosu aisheve isucho tsandiendeccuma toyacaen tisepa aiñacho 
aisheve isuchondeccumaqque fittittiya. Tsacaen gi poi Egiptombe 
chigandeccuma patsuya. Ña Nasu Chiga gi tsacaen su.

13 “ ‘Tsa anjampata tsu canjaeña quei matti canjenchove ña atesuye. 
Tsacaen tsonfasi gi egiptondeccuma fittittijepa tsa anjampama atteta 
tsettima panshaña. Tsacansi qui faeccoyiqque queisuja pafayabi. 14 Ña 
tsacaen tsonchoma injanjemba qui tsesu ccovu nepininda rande fiestave ñane 
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tsonfayacho. Tsacaen quei tsonchota tsu tsangae jinchoya. Quei ombasu 
dushundeccuqque cuintsu injanjemba tsacaen tsonjenfayachove. 15 Siete 
atangae fiestaemba tsu cupanacco mechoa panmeñi anjenfayacho. Nane tsa 
fiesta ashaenquiyi tsu quei tsaoni anbiancho cupanaccoma metsse catiyacho. 
Majan tsa siete ata cupanaccopa panma anjenninda tsu Israel aindeccuye 
tisema joqquitssiancho. 16 Toyacaen aishe ata, septimo ataqque tsu poiyicco 
ai Chiganga bofayacho. Tsequi ataja semamaquia ata tsu. Nane josu quei 
anqquesuveyi tsu ñoñamba faesuve titsse semamasia. 17 Cupanacco mechoa 
pan fiestama tsu poi canqquefa fiestaenjeñacho. Nane tsesu ata gi ñajan 
quei poiyiccoma Egiptoye somboen. Tsangae tsu tsacaen fiestaenjeñacho, 
quei, toyacaen quei ombasu dushundeccuqque cuintsu injanjemba tsacaen 
tsonjenfayachove. 18 Nane primer ccovu, ata catorce qui sime tsesu panma añe 
ashaemba tsa ccovusu ata veinte y uno qui simetsse tsesuveyi anjenfayacho. 
19 Tsa siete ata tsu quei tsaoni cupanaccove anbianmasia. Nane majan, 
israesu, tsambita queiccu canjensu israembindeqquia, cupanaccopa panma 
anjenninda tsu Israel aindeccuye tisema joqquitssiañacho. 20 Nane oshacho 
jongoesu cupanaccoiccu tsonchoja anmasia tsu. Mani japa canjenanqque qui 
cupanacco mechoa panma anjenfayacho.’ ”

21 Tsacaen pañamba Moisésja israesu coenzandeccuma ttuse boñamba 
su: “Japa quei ettisundeccumbe oveja tsambita chivoma indipa fittifaja 
Chiga panshancho atama panshaeñe. 22 Anjampama bandejanga 
boñamba canttinicco tosema tsanga tssipoemba tsao sombottisu utufa 
toyacaen ombafafamaqque onjoenfaja. Ni faeccoyiqque tisupa ettiye 
toya atambite sombofajama. 23 Tsacaen tsonfasi tsu Nasu Chigaja 
egiptondecuma fittittijepa sombottisu utufa toyacaen ombafafasu 
onjoenchoma atteta tsa ettima anttepa panshaña. Tsayita tsu Nasu 
Chigaja sepiya tsa fittisu quei tsaonga canisane. 24 Va tsonchoma 
queiqque injanjensi tsu quei ombasu dushundeccuqque tsangae 
injanjenfaya. 25 Mapán tayopi Nasu Chiga queinga afeye sucho andeni 
japa canseaqque qui tsacaen injanjenfayacho. 26 Quei dushundeccu 
‘Va tsonchoja ¿jongoesune tsu injienge?’ qquen iñajampañafaninda 
27 qquen condafaja: ‘Va añachota tsu Nasu Chiga tsonchone injiengecho 
añacho. Nane tayopi tise egiptondeccuma fittittiye jacamba israendeccu 
Egiptoni canjencho tsaoma panshan. Tsacaen panshamba ingi tayopisu 
aindeccuma ccushaenchoma injanjeñe injiengecho añacho tsu.’ ”

Tsama pañamba israendeccuja puntssamba Nasu Chigama ñotsse afapa 
28 japa Nasu Chiga Moisés toyacaen Aarónga mandaqquiacaen tsonfa.

Aisheve isuchondeccu pacho
29 Tsomba tsei enttinge cose Nasu Chigaja egiptosundeccu aisheve 

isuchondeccuma fittitti. Nane faraón, nasu dyaipachonga dyaisumbe 
dutssiye coenza toyacaen indiyepa canjenchombe dutssiye coenza tsu 
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faengae pafa. Toyacaen tsu tisepa aiñacho aisheve isuchondeccuqque 
pacco pafa. 30 Tsacaen dasi faraón tisema shondosundeccu toyacaen 
poiyicco egiptondeccu cose jangipa quianme pacco Egiptoye inafa. Ni 
fae ettiyiqque ai pachove meiombi. 31 Tsequi coseyi faraónjan manda 
cuintsu Moisés toyacaen Aarónma ttusepa qquen condaye:

—¡Jafaja! Joqquitssifaja ña aindeccuye quei poiyicco 
israendeccuiccu. Japa quei suqquiacaen Nasu Chigama iñajanfaja. 
32 Toyacaen quei oveja, quei vauramaqque quei injanqquiacaen 
angapa jafaja. Japa ñaneqque Chigama iñajanfaja.

33 Egiptondeccuja cunshoame israendeccuma mandafa cuintsu tisepa 
andeye junde sombopa jafaye. Nane poiyicco tsacaen paye tsonjenfa 
qquen injamba tsacaen mandafa. 34 Tsonsi israendeccuja tisepa ñoñacho 
cupanacco mechoa pan, mandyijecho shavoccuni ccutsuchoma, 
injanga tisepa sarupaiccu onccamba opipa jaye ashaenfa. 35 Toyacaen 
Moisés mandaqquiacaen poiyicco egiptondeccuma cori, totoacorima 
ñoñacho toyacaen sarupaveqque iñajanfa. 36 Iñajanfasi Nasu Chigaja 
egiptondeccuma injaen cuintsu sepimbeyi israendeccu iñajanchoma 
afefaye. Israendeccu tsacaen tsonsi tsu egiptondeccuja mecco catiyefa.

Israendeccu Egiptoye sombocho
37 Israendeccuja Ramsés canqquene sombopa Sucotni jafa. Nane 

pushesu, dushumaqque agattombeyi josu coenza tsandiendeccuveyi 
agattosi tsu seisciento mil aifa. 38 Tsendeccuiccu tsu tsainbitssia ai 
faesu aindeccuqque jajafa. Toyacaen tsainbitssi oveja tsainbitssi vaura 
tsu faengae jafa. 39 Egiptondeccu cunshoame mandasi sombopa japa 
toya anqquesuma aquiambeyi jafa. Tsacamba tsettinga nepipa tisepa 
egiptone icho toya cunama pan cupanacco mechoave matssanfa.

40 Israendeccuja cuatro ciento treinta canqquefave Egipto andeni cansefa. 
41 Nane tsacaen cuatro ciento treinta canqquefave nepicho ata tsu poiyicco 
israendeccu tsainbitsse atapachondeccuja Nasu Chiga sundarondeqquiacaen 
tsa andeye sombofa. 42 Tsequi cose Nasu Chiga tisepama coirapa Egipto 
andeye somboenchoma injanjemba tsu israendeccuja poi canqquefa tsesu 
ata nepininda ccaneqque tsa atama coiraqquiacaen fiestaenjeñacho.

Unjimbacco, singe angacho

13  17 Tsacaen faraón israendeccu jayachove anttesi Chigaja Filisteo 
andeni, tsa tansintsse Canaán andeni jayacho tsaiquiye, 

angambi. Nane injambaqque israendeccu Filisteo sundarondeccuma 
attepa dyopa toe Egipto andeni shandafasane. 18 Tsacaen injamba 
ccaruye ai meniasu tsaiquiye angapa Cua marni nepian.

Israendeccuja Egiptoye sombopa oshacho iyiccoqquesuiccu 
sundaroacantsse bopa jafa. 19 Toyacaen Moisésja Joséye tsuttama 
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anga. Nane Joséye toya cansuite tsu iñajan cuintsu Israel dutssiyendeccu 
ñoametsse suchoiccu tise tsuttama tsacaen angaye sufayachove. 
Tsacaen iñajamba su: “Ñoame gi su, Chiga jipa tsu fuiteya. Tsacaen 
ashaensi jayita ña tsuttamaqque somboemba angafayacho.”

20 Israendeccuja Sucotne sombopa Etamni nepipa tsettinga anafa. Tsetti 
tsu ai meniame datti. 21 Poi ata tsu Nasu Chigaja unjimbaccoiccu fuitepa 
canjaenjen maningae jafayachove. Toyacaen coseta tsu singeiccu sefane 
chanjiemba canjaenjen. Tsacaen canjaensi pacco ata pacco coseqque 
jaye oshafa. 22 Nane pacco ata tsu tsa unjimbaccoja tisepama otie jayi. 
Toyacaen pacco cose tsa singeqque tisepama otie jayi.

Israendeccu Cua Marma isecho

14  1 Nasu Chigaja ccase afapa Moisésnga su:
2 “Israendeccuma condaja cuintsu toequi japa Pihahirot 

isevetsse anafaye. Nane Pihahirot tsu Baal-zefón isevetsse Migdolma 
panshamba mar jintti. Tseni nepipa tsu mar jinttinga ñoñamba 
anafayacho. 3 Tsacaen tsonfasi tsu faraónjan qquen injaña: 
‘Israendeccuja maningae jayachove atesumbipa qquepa ai menia jacanfa.’ 
4 Tsama ña gi faraónma injaeña cuintsu iyiccayepa queima mandiañe. 
Tsonsi gi ña oshachochoma tiseiccu toyacaen tise sundarondeccuiccu 
canjaeña. Tsei tsu egiptondeccuja ñamajan Nasu Chiga qquen injanfaya.”

Tsama pañamba israendeccuja tsacaen tsonfa. 5 Tsacaen tsonjenfani 
egiptosu nasunga condafa israendeccu ccuyapa jachoma. Pañamba 
faraón toyacaen tisema shondosundeccuqque asittaemba ccaningae 
injamba qquen sufa: “¿Jongoesu qquen injamba gi anttefa cuintsu 
israendeccu ingibe semajenchoma anttepa tsacaen jafaye?”

6 Tsefaeiccuyi faraónjan manda cuintsu tise cavayo qquitssasi geraenjencho 
caroma junde ñoñafaye. Ñoñafasi tise sundarondeccuma anga. 7 Nane seisciento 
caro ñotssia, toyacaen pacco Egipto andesu caromaqque anga. Poi caronga 
tsu sundaro nasundeccuja jafa. 8 Tsacaen Nasu Chiga injaensi tsu faraónjan 
iyiccayepa israendeccuma mandian. Mapán Nasu Chiga tisu oshachochoiccu 
israendeccuma somboeniqque tsu faraónjan toya iyiccayepa mandian.

9 Egiptondeccuja pacco tisepa sundaro, tisepa caro, tisepa cavayoiccu 
sombopa israendeccuma mandianfa. Tsacaen mandiamba mar otafa 
Pihahirot jintti tsa Baalzefón isevetsse anamba canjenfachoma attefa. 
10 Israendeccuja tsacaen egiptondeccu catsejifachoma attepa ñoame dyopa 
Nasu Chigama iñajanfa cuintsu tisepama fuiteye. 11 Tsomba Moisésnga sufa:

—¿Egipto andeninda ti atuttive meion que tsene ingima somboensi jipa 
va ai meniani paye? ¿Jongoesie qui ingima tsacaen tsincon? ¿Jongoesie 
qui ingima Egiptone somboen? 12 Qqueñasi gi toya Egipto andeni canjemba 
quenga sufa: ‘Antteja Egiptondeccumbe ingi semajeñe. Ai menia pachoma 
bove ñotssi tsu Egipto andeni tsangae semasuve dapa cansefaye.’
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13 Tsama Moisésja tisepanga su:
—Dyombe canfaja. Ñotsse injamba cañajenfaja Nasu Chiga 

queima ccushaeñachoma. Nane minganiqque qui jaño quei attecho 
egiptondeccuma ccase attefayabi. 14 Queija asittaembe canfaja cuintsu 
Nasu Chigayi queine iyiccoye.

15 Tsonsi Nasu Chigaja Moisésnga su:
—¿Jongoesie qui ña fuiteyachove iñajan? Mandaja cuintsu poiyicco 

israendeccu quema otie jafaye. 16 Tsonsi queja que accuiccochoma isupa va 
marnga yasaja cuintsu enttingeye dosi israendeccu santsse isefaye. 17 Nane 
ña gi injaeña cuintsu egiptondeccu ñoame iyiccayepa queima marngaqque 
mandianfaye. Tsonsi gi ña oshachochoma faraón, pacco tise sundarondeccu 
toyacaen tisepa caro, cavayomaqque sefaemba canjaeña. 18 Tsacaen ña 
oshachochoma canjaemba faraón, tise caro toyacaen cavayoma sefaensi tsu 
egiptondeccuja ñamajan Nasu Chiga qquen injanfaya.

19 Chiga tsacaen susi tsefaeiccuyi Chigama sefacconisu shondosu 
toyacaen unjimbacco israendeccuma otie jayicho cambiamba 
tsendeccumbe sepaccofanga dafa. 20 Tsacaen dapa tsu tsa unjimbaccoja 
egiptosu sundarondeccumbe otufae attiamba toyacaen israendeccumbe 
sepaccofae attianjen. Egiptondeccungaja siame attian. Tsama 
israendeccungaja atatssiave chanjumba tisepama chanjien. Tsacansi 
egiptondeccuja tsequi cose israendeccunga catseye oshafambi.

21 Moisés tise tivema marnga yasasi Nasu Chigaja chiga sombojenisu 
fingiama moe. Tsacaen moesi quianme jipa pacco cose fingiamba 
enttingeye marma doña. Tsacaen doñamba tsu Nasu Chiga enttinge 
marma saname tson 22 cuintsu israendeccu tsangae santsse isefaye. Nane 
tansinfani toyacaen pavefani tsu mar tsaccuja ttuqquiacaen jincho. 
Tsambe enttingeye tsu isefa.

23 Tsacaen isefaniqque poiyicco faraón carondeccu toyacaen tise 
cavayonga jacancho sundarondeccu israendeccuma sepaccoe mandiamba 
enttinge marnga jafa. 24 Tsama ataningae Nasu Chigaja unjimbacco 
toyacaen singeye egipto sundarondeccuma attepa tisepama qqueña. 
25 Toyacaen tisepa caro tsuttemaqque shichhasi quianme jamasiave 
da. Tsonsi egiptondeccuja sufa:

—¡Jinge ccuyaye israendeccuye! ¡Nasu Chiga tsu tsendeccune sepie 
ingiccu iyiccoje!

26 Tsama Nasu Chigaja Moisésnga su:
—Que tivema marnga yasaja cuintsu ccase naeme dapa amppipa 

egiptondeccu, tisepa caro toyacaen cavayomaqque piccoye.
27 Moisés tise tivema marnga yasasi ataningae tsaccuja ccase pacco naeme 

da. Egiptondeccu ccuyaye tsonjensi marja tisepama picco. Tsacaen tsu Nasu 
Chigaja tisepama andeccoen. 28 Nane tsaccu ccase naeme dapa pacco caro, 
pacco cavayo toyacaen pacco sundarondeccu israendeccuma mandiamba 
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canichondeccuma picco cati. Ni faeccoyiqque faraón sundaroja ccushambi. 
29 Tsama israendeccuja marma santsse isefa. Nane tansinfani toyacaen 
pavefani tsu mar tsaccuja ttuqquiacaen jincho. Tsambe enttingeye tsu isefa.

30 Tsequi ata tsu Nasu Chigaja egiptondeccuye israendeccuma ccushaen. 
Tsacaen ccushaensi tsu israendeccuja egiptondeccumbe aya, mar otafani 
ccuifachoma, attefa. 31 Israendeccuja tsacaen Chiga oshachoma 
oshachopa egiptondeccuma tsacaen tsonchoma attepa Nasu Chigama 
ñotsse afafa. Toyacaen Nasu Chiga tise suqquiacaen tsonsi tiseve ñotsse 
injanfa. Tisema shondosu Moisésmaqque tsacaeñi injamba pañafa.

Tsaccu inzaa

15  22 Tsomba Moisés israendeccuma avusepa Cua marne sombopa 
ai meniasu Shur andeni ja. Nane tres ata pacco jama tsaccuve 

attembitsse jacanfa. 23 Tsacaen jacamba Marani nepipa tsaccuma attema 
cuiye oshafambi panshaen inzaosi. Tsacansi tsu tsettima Marave inisianfa.

24 Tsettinga tsu aindeccuja Moisésma afasepa qquen iñajampañafa: 
“¿Jongoesuma gi cuifaya?” 25 Tsonsi Moisésja Nasu Chigama iñajan 
cuintsu tisema fuiteye. Iñajansi Nasuja quinisisiccoma canjaen. Tsacaen 
canjaensi Moisés tsa quinisisiccoma saipa tsaccunga ttovasi ñoame 
ñotssia tsaccuve da.

Nane tseni tsu Nasu Chigaja israendeccu tsonchoma atesuye injamba 
tsacaen tson. Toyacaen tsu Nasu Chigaja israendeccunga qquen supa 
mandachoma afa tisepa macaen cansefayachove: 26 “Ña, que Nasu 
Chiga suchoma ñotsse injanfaja. Ña injanqquiacaen tsonfaja. Ña 
mandachoma pañamba tsomba paccoma ña mandaqquiacaen nanifaja. 
Tsacaen tsonfaninda gi ni fae paqquesuveyiqque egiptondeccumacaen 
tsoñambi. Nane ña gi Nasu Chiga queima ccushaensu.”

27 Marane sombopa Elimni nepifa. Tseni tsu dose tsaccu sombojetti 
jin. Toyacaen setenta quinijin tseni ccutsufa. Tseni nepipa tsaccu 
jinttini canjenfa.

Chiga manáma afecho

16  1 Canjemba pacco israendeccu Elimne sombopa Sin ai menia 
nepifa. Tsata tsu Elim Sinaí enttingeni jin. Tsequi tsu segundo 

ccovu quince atave nepi tisepa Egiptone sombopa jacho atane. 2 Tseni ai 
menia aindeccuja Moisés toyacaen Aarónma afaseye ashaenfa 3 qquen supa:

—Macaenqque Nasu Chiga ingima Egiptone somboembiecanda gi tseni 
pafayecan. Tseninda gi añacho apiccu pporotsse dyaipa ttepputsse anjenfa. 
Tsama queija va ai menianga ifa ingi poiyiccoma qquipoesian fittiye.

4 Tsonsi Nasu Chigaja Moisésnga su:
—Unjin tuiqquiacaen gi sefacconisu añacho nama amppiañe 

tsonjen cuintsu anfaye. Aindeccuta tsu poi ata japa tsequi ataneñi 
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taijefayacho. Atesuye gi injan majan ñama pañafayachove toyacaen 
majan meinchoave. 5 Tsama sexto ata tsu tisu pacco ata taijechoma 
titssetsse dos atane taiyacho.

6 Tsama pañamba Moisés toyacaen Aarón israendeccunga condafa:
—Sime tsonsi qui injanfaya Nasu Chiga queima Egiptone 

somboenchove. 7 Toyacaen tui sinte qui attefaya Nasu Chigambe 
ñotssiama. Nane tayo tsu paña quei tisema afasechoma. ¿Ñoame ingima 
afase qquen injamba ti qui ingima afasefa?

8 Toyacaen tsu Moisésja su:
—Sime tsu Nasu Chigaja añachoma afeya quei anfaye. Toyacaen 

tui sinte tsu panma tsainbitsse afeya. Nane tayo tsu paña quei tisema 
afasechoma. Ñoame ingitsse tsonsufambi gi. Queita qui ingima 
afasefambi. Tsama Nasu Chigama qui afasefa.

9 Omboe Moisésja Aarónma su:
—Poiyicco israendeccunga condaja cuintsu Nasu Chiga attianchonga 

catsefaye. Nane tiseja pañajen tisema afasechoma.
10 Tsacaen susi Aarón israendeccunga afajeni tsefaeiccuyi poiyicco 

tsendeccu ai meniama camba attefa Nasu Chiga unjimbaccoye 
chanjumba attianchoma. 11 Tsonsi Nasu Chigaja Moisésnga su:

12 —Paña gi israendeccu afasechoma. Tsendeccunga afapa qquen suja: 
‘Sime qui añachoma anfaya. Toyacaen tui sinteta panma qui ttepputsse 
anfaya. Tsei qui injanfaya ñoame ñajan Nasu quei Chigave.’

13 Tsequi sime tsu tsainbitssi yayapa chiviri jipa canqquenga onbae andefa. 
Toyacaen ccaqui sinteja suruno shoshovinga boqquiacaen tisepa canjencho 
utufani sheque. 14 Tsacaen bocho sambata tsu taechoccoe ishopa pacco ai 
menianga sheque. 15 Tsama israendeccuja jongoesuve atesumbipa tsesuma 
attepa tisupanaccu asittaenfa: “¿Vaja jongoesu te?” Tsonsi Moisésja su:

—Vata tsu pan, Nasu Chiga quei añe afecho. 16 Tsama qquen tsu Nasu 
Chigaja tsane manda: Poiyicco quei tisupa añaccoeyi taifaja. Nane mañicco 
tisupa tsaoni canjenchone injamba fae aine dos litroacaen tsu taifayacho.

17-18 Tsacaen susi israendeccuja tsacaen tsonfa. Nasu agattopa 
mandaqquiacaen tsu majan titsse majan boveccoe taifa. Majan titsse 
tainiqque antteyembi. Ni rericcoe taisuqque shacambitsse anfa. Nane 
poiyicco tsu tisupa añaccoeyi taifa. 19 Omboe Moisésja su:

—Majañiqque tsu ccaqui atane anttemasia.
20 Tsacaen Moisés suchoma pañama majandeccuja ccaqui ataneqque 

anqquesuma anttefa. Tsama tisepa anttepa ñoñachoja misiangepa 
tssujutsse tssujian. Tsacaen tsonfasi Moisésja tsendeccuma iyiccaye.

21 Poiyicco tsu tisupa añachove sinteyi taijefa. Nane coeje 
deninda pacco tsu tssutssuje. 22 Tsama sexto ata tsu dos atane taifa. 
Tsata tsu fae aine ccattufayi litroqquiacan. Tsacaen taifasi israesu 
coenzandeccuja Moisésnga condasu jafasi 23 Moisésja su:
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—Tsacan tsu Nasu Chiga mandachoja. Tui tsu ñofayacho ata. 
Nane ñofapa Nasu Chigama iñajañacho ata tsu. Tsacansi jañoñi 
shoccoeñachove anbianda shoccoenfaja. Toyacaen goattiañachove 
anbianda goattianfaja. Jaño an antteyechoma coirafaja tuine.

24 Tsendeccuja Moisés mandachoma pañamba tsequi ata an 
antteyechoma ccaquine ñoñafa. Ccaqui atasi tisepa ñoñachoja 
tssujiambi ni misiangembi. 25 Tsonsi Moisésja su:

—Jaño anfaja. Jaño tsu ñofapa Nasu Chigama iñajañacho ata. Nane 
jaño ataja quei taijeni sombomasia tsu. 26 Seis atayi tsu taijefayacho. 
Tsama septimo ataja ñofayacho atasi semamaquia ata tsu.

27 Tsama majandeccuja septimo ataqque taiye japa jongoesuveyiqque 
attefambi. 28 Tsonsi Nasu Chigaja Moisésnga su:

—¿Mingeeqque qui ña atesianchoma pañambiqquiacaen ña 
mandachoma tsonfambi? 29 Ñotsse injanfaja ña Nasu gi ñofayacho atave 
queinga antte. Tsacamba gi sexto atayi dos ata añachove afe. Tsacansi 
tsu septimo ataja majañiqque tisu tsaoye sombombeyi canfayacho.

30 Tsacaen susi aindeccuja septimo atama ñofayacho atave ñoñafa.
31 Israendeccuja tisepa taipa anjenchoma manáme qquen 

inisianfa. Tsata tsu tototssi, chipiri culantro choacanchocco. Nane 
cuñajunchoacaen ansintssi tsu.

32 Omboe Moisésja su:
—Tsacan tsu Nasu Chiga mandachoja: ‘Dos litro manáma taipa apinga 

onboemba ñotsse coirafaja cuintsu quei ombasu dushundeccuqque 
attefaye. Attepa tsu injanfaya ña queima Egiptone somboemba ai 
menia angapa ofianjenchoma.’

33 Tsomba Moisésja Aarónga su:
—Dos litro manáma taipa apinga onboenjan. Tsomba Nasu Chiga 

attianjenttinga ccutsiamba coiraja cuintsu quei ombasu dushundeccu 
attefaye.

34 Nasu Chiga Moisésnga mandaqquiacaen Aarónjan apinga onboemba Chiga 
aiccu faengae injanccofachove canjaencho cafon jinttinga ccutsiamba coiraje.

35 Israendeccuja cuarenta canqquefa pacco tsesu manáma amba 
cansefa. Nane ai canjeni nepiyangae tsu tsacaen anjenfa. Canaán 
andeni nepipa caniñangae tsu manáma anjenfa.

36 (Dos litro tsu, tisepa ayafangae, fae gomer. Diez gomer tsu fae efa.)

Patuvochoye tsaccu sombocho

17  1 Poiyicco israendeccu Sin ai meniañe sombopa vasiave jañaccafa 
Nasu Chiga tisepama mandaqquiacaen. Tsacaen jañaccapa 

Refidimni nepipa tsetti canjenfa. Tsama tsettija tsaccuve meion tsu 
aindeccu cuijeyachove. 2 Tsacansi tsu aindeccuja Moisésiccu qquen afaccofa:

—¡Tsaccuma afeja ingi cuiye!
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Tsonsi Moisésja su:
—¿Jongoesie qui ñaiccu afaccofa? ¿Jongoesie qui Chigama 

noñangiancánfa?
3 Tsama aindeccuja tsaqquiesupa Moisésma afasefa qquen supa:
—¿Jongoesie qui ingima Egiptone somboen? ¿Aqquia ingima 

tsaqquiesian fittiye ti qui somboen, toyacaen ingi dushundeccu, ingi 
aiñachoiccu faengae?

4 Pañamba Moisésja Nasu Chigama iñajan:
—¿Macaen gi va aindeccunga tsoña? Maquita tsu ñama patuiccu 

fittifaya.
5 Tsonsi Nasuja su:
—Majan coenzandeccuma angapa canqquesundeccu cañajenfani 

panshanjan. Toyacaen naema ochhaijecho quiniccomaqque angapa 
panshanjan. 6 Ñanda gi Horeb ccottaccosu patuvochoni queve 
rondajeya. Tsanga nepipa patuvochoma ochhaisi tsu tsaccuja somboya 
cuintsu aindeccu cuifaye.

Moisés poiyicco israesu coenzandeccu cañajenni 7 tsacaen tsomba 
tsettima Meriba qquen inisian. Nane israendeccu afaccofattisi 
tsacaen inisian. Toyacaen Masah qquen inisian, israendeccu Chigama 
noñangiambattisi. Nane noñangiancamba tsu qquen sufa: “¿Canjen 
miconde Nasu Chigaja ingiccu? ¿Tsambita mein?”

Amalecitandeccuiccu geraenfacho
8 Tsacaen israendeccu Refidimni canjenni amalecitandeccuja 

israendeccuiccu geraeñe jifa. 9 Tsonsi Moisésja Josuéma su:
—Majan tsandiendeccuma avusepa amalecitandeccuiccu iyiccofaja. 

Ñanda gi tui Chiga quiniccoma indipa ccottaccocho ombani ccutsuya.
10 Josuéja Moisés mandaqquiacaen tsomba amalecitandeccuiccu 

iyiccoye ja. Tsacaen jasi Moisés, Aarón toyacaen Hur tsu 
ccottaccochonga ansundefa. 11 Iyiccojefasi Moisés tise tivema yasaninda 
tsu israendeccu ganajinfa. Tsama Moisés anttenijan amalecitandeccu 
ganajinfa. 12 Tsacaen tsonjemba Moisés tive quimbisi patuma isupa 
ccuiñafa cuintsu tsanga dyaiye. Dyaisi Aarón toyacaen Hur poifasu 
tivema indichofa cuintsu yasachoye. Tsacaen indichofasi Moisésja chiga 
amppiyangae anttembitsseyi yasajin dyai. 13 Tsacaen tsonsi Josuéja tisu 
aindeccuiccu amalecitandeccuma ganamba matichiccu fittitti.

14 Tsonsi Nasu Chigaja Moisésnga su:
—Va tsonchoma tevaenjan tisu injanjeñe. Toyacaen Josuénga suja 

amalecitandeccuma fittipa gi tisepane injanjenchomaqque metsse ccuchaya.
15 Tsomba Moisésja Chiganga afeye oquejechove ñoñamba tsama 

qquen inisian “Nasu Chiga tsu ña bandera.” 16 Toyacaen tsu su:
“¡Nasu Chiga banderama indipa
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angacánfayacho!
¡Nasu Chiga tsu Amalecitandeccuiccu

tsangae geraenjeña!”

Israendeccu Sinaíni nepicho

19  1 Israendeccuja tisepa Egiptone sombocho tres ccovuve nepisi 
Sinaí ai menia nepifa. 2 Refidimne sombopa Sinaí ai menia nepipa 

tsetti canjenfa ccottacco isevetsse. 3 Chiga ttusesi Moisésja ccottacconga 
ansunde Chigama cachuiye. Ansundesi Nasuja ccottaccoye tisema su:

—Va ña quenga suchoma tansintsse condaja Jacob ombasu 
dushundeccunga tsa israendeccunga: 4 ‘Poiyicco qui attefa ña 
egiptondeccunga tsonchoma; toyacaen macaen ña queima va tisu 
canjeni ichoma. Nane pindonga ancamba jiqquiacaen qui vani nepifa. 
5 Tsacamba quei ñama ñotsse pañamba ñaiccu injanccota qui ñoame 
ña aindeccufaya. Nane poi andesu aindeccu tsu ñambefa. Tsama queija 
poiyicco aindeccuma titsse ñambefaya qui. 6 Quei qui ñoame ñama 
afasu aindeccuve dafaya. Ñoame ñama shondosu aindeccufaya qui.’ 
Pacco va ña suchoma israendeccunga condaja.

7 Tsacaen susi pañamba jipa Moisésja israesu coenzandeccuma ttusepa 
pacco Nasu tisenga mandapa suchoma condase. 8 Tsama pañamba 
israendeccuja poiyicco faengatsse injamba sufa:

—Pacco Nasu Chiga suchoma jinge tsoñe.
Tsacaen sufasi Moisésja Nasunga japa tsama condasi 9 pañamba Nasuja su:
—Que canjan, sintssia unjimbaccoye gi quenga attiaña cuintsu aindeccuja 

ña quenga afachoma pañamba tsangae quema ñotsse injamba pañajenfaye.
Moisésja ccase aindeccu suchoma Nasunga condasi 10 Nasu Chigaja su:
—Japa aindeccuma jaño tuiqque ñoñajan cuintsu ñame injanjenfaye. 

Nane sarupamaqque tsu mappamba 11 tisumaqque ñoñañacho 
tuivene. Nane ña Nasu Chigata gi tuive Sinaí ccottacconga andeya 
poiyicco aindeccu cañajenni. 12 Ccottacco andepafanga macaen 
ccutsufayachove condaja cuintsu aindeccu panshambeyi canfaye. 
Nane tsa ccottaccoja ansundemasia tsu, toyacaen catsemasia. Majan 
catseninda tsu fittiyacho. 13 Tsama majañiqque tisema pporaembeyi 
patuiccu tsambita omaccoiccu tsu fittiyacho. Nane ai tsambita 
aiñacho tsacaen tsonninda tsu junde fittiyacho. Tsonjenchoma 
pañambayi tsu aindeccuja tsa ccottacconga catseye oshafa.

14 Chiga tsacaen susi pañamba Moisésja ande aindeccuma ñoñañe 
cuintsu Chigama iñajanjenfaye. Aindeccu tisepa sarupama mappanfasi 
15 Moisésja su:

—Ñoñajenfaja tuivene. Toyacaen pushesuiccu canjenfajama.
16 Dos ata pasasi tsanda tsu veyaemba afaje. Toyacaen sintssia unjimbacco 

tsu tsa ccottaccoma picco. Nane tsonjencho quianme jenchoma pañamba 
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poiyicco canjensundeccu ttundundujee dyofa. 17 Tsacaen tsonsi Moisésja 
aindeccuma canqqueye somboemba anga Chigaiccu cachuiccoye. Angapa 
tisepama ccottacco utufanga ccutsian itoyian. 18 Tsonsi singe enttingeye 
Chiga Sinaí ccottacconga andesi tsu tsa ccottaccoye onfenba sombo. Nane 
onfenbata tsu panme matssanjenchoye somboqquiacaen oroje. Toyacaen 
pacco ccottacco tsu dyooe oyaje. 19 Toyacaen tsonjencho jenjenchoqque 
titsse quianme jeñaccani Moisés afasi Chigaja tsanda afaqquiacaen afa.

20 Tsomba Nasu Chigaja Sinaí ccottacco tansinchoni andepa Moisésma 
su cuintsu jundeyi tisenga ansundeye. Moisés ansundesi 21 Nasu Chigaja su:

—Andepa aindeccunga condaja cuintsu majañiqque panshamba 
ñama atteqquen tsombeyi ccutsufaye. Injambi gi tsainbitssi 
tsendeccusu pafaye. 22 Nane Chigama afasu nasundeccu ñanga 
catseye oshachoaqque tsu tisupama ñotsse ñoñañacho ña tisepama 
iyiccayesane. Tsacaen iyiccayeta gi tisepama dañoña.

23 Tsonsi Moisésja Nasunga su:
—Aindeccuja injanfayabi va Sinaí ccottacconga ansundeye. Nane queyi 

qui sepi majañiqque panshambitsse tseni ccutsufaye vaja que andesi.
24 Tsama Nasu Chigaja su:
—Andepa japa jaingae Aaróniccu ansundeja. Tsama Chigama 

afasundeccu toyacaen aindeccumaqque sepija cuintsu ña canjeni 
ansundembeyi canfaye. Ña iyiccayepa tisepama dañosane.

25 Tsonsi Moisésja andepa poiyicconga ccase condase.

Diez mandachove afacho

20  1 Chigaja afapa pacco vama conda:
2 “Ña gi Nasu, que Chiga, que Egiptoni tsangae semasuve 

dachoye somboensu.
3 “Faesu chigave ñamacaen anbianjama.
4 “Ñoñacho chigacanme ñoñajama. Ni sefani jinqquesuve, ni andeni 

jinqquesuve, ni ande tsosinisu marni jinqquesuve chiga qquen ñoñajama. 
5 Tsesundeccunga puntssamba iñajanjama. Nane ñañi gi Nasu, que Chiga. 
Sepipa Chiga gi ñama chigapa egae tsinconsu injamachoma somboemba 
tise dushundeccu, tsambe dushumbe dushundeccu injamachomaqque 
somboeña tisepa egae tsinconchone. 6 Tsama ñama injamba 
pañasundeccunga gi mil ombasu dutssiyendeccunga ñotsse tsoña.

7 “Aqquia injanga Nasu, que Chiga inisema egae afajama. Nane Chigaja 
tise inisema egae afasuma vanaembe pasayabi tsu.

8 “Injanjenfaja ñofayacho atama tsa Nasu Chigama iñajañaquima. 9 Seis 
atayi tsu semañacho tisu jongoesuma semañachove anbianda. 10 Tsama septimo 
ata tsu ñofayacho, tsa que Nasuma iñajañaqui. Tsequi ata jongoesuveyiqque 
semafajama. Ni que dutssiye ni que onquenge, ni quembe semasu tsandie, 
semasu pushesu, ni que aiñacho, ni ccanisu ai que andeni canjenchoqque 
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semamasia tsu. 11 Nane Nasu Chigaja seis atayi tsu sefacco, ande, mar, oshacho 
tsani canjenqquesuve agattoemba septimo ataja ñofa. Tsacamba tsa Nasu 
Chigaja tsequi atama ñofayachove anttepa tisema iñajañacho atave tson.

12 “Ñotsse tsu injañacho que yaya, que mamama cuintsu Chiga, que 
Nasu, tsainbitsse va quenga afeyacho andeni canseyachove antteye.

13 “Aima fittijama.
14 “Tisu pushema ni tisu tsanduma catijama faesuiccu canseye.
15 “Ccanajama.
16 “Afopoenjama tisupaporama dañomba afasane.
17 “Tisu injamáchoni faesu anbianchove tisumbemacaen injanjama; ni 

tise tsao, ni tise pushe, ni tisebe semasu tsandie, semasu pushesu, ni tisebe 
semasu vaura, ni tise boro, ni jongoesuveyiqque tisumbe qquen injanjama.”

Israendeccu Chigama dyocho
18 Poiyicco israendeccu tsu tsa tsanda veyaemba afachoma, tsonjencho 

jenchoma, toyacaen ccottaccoye onfenba sombochoma attesundeccu. 
Tsama tsama attepa ñoame dyopa tsettie joqquitssiccafa. 19 Tsomba 
Moisésma sufa:

—Afaja que, ingi quema pañañe. Tsambipa Chigayi inginga afaninda 
gi dyo pafaya.

20 Tsonsi Moisésja su:
—¡Dyombe canfaja! Chigata tsu ji ingima atesucañe. Ñoame dyota gi 

tisema dyoesuiccuyi injanjemba egae tsincombe cansefaya.
21 Tsacaen aindeccu joqquitssijeni Moisésja tsa Chiga canjencho 

unjimbacco sintssianga catse.

Chigama sefacconisu shondosu

23  Tsonsi Chigaja Moisésnga su:
20 “Que canjan, ña gi queima otie moeña ñama sefacconisu 

shondosuma cuintsu queima coirapa angaye queimbe ñoñacho andeni. 
21 Tiseye attufafajama. Tisema ñotsse pañafaja pañambiqquiacaen 
tsinconsane. Nane tiseja ñoame ñacantsse afasu tsu. Quei egae 
tsinconchoma aqquepayabi tsu. 22 Tsama ñama sefacconisu shondosu 
suchoma ñotsse pañamba pacco ña mandachoma tsonninda gi ñajan 
queiccu iyiccosundeccuiccu iyiccojeya; toyacaen queima sepisundeccuma gi 
sepijeya. 23 Nane ñama sefacconisu shondosu tsu queima otie japa angaya tsa 
amorreo, hitita, ferezeo, cananeo, heveo, toyacaen jebuseondeccu canjencho 
andeni. Tsendeccuma gi metsse sefaeña. 24 Tsa andesundeccu tsonjenchonga 
madefajama. Tsendeccumbe chiganga ccarufajama ni tsanga iñajanfajama. 
Tsama tisepa ñoñacho chigandeccuma metsse catipa tisepa iñajanjencho 
patu ccutsuchomaqque ttova catifaja. 25 Que Nasu Chigangayi iñajanjenfaja. 
Tsacaen iñajansi tsu quei pan, toyacaen quei tsaccumaqque ñotsse tsoña.
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“Toyacaen paqquesumaqque gi queiye joqquitssiaña. 26 Tsomba gi queima 
tsoña tisu payacho ata nepimbite pamasiave. Toyacaen ni fae pushesuyiqque 
tsu quei andesuja toya chuama catijecho ni dusumbiyiqque jinchofayabi.

27 “Nane ña gi tsoña cuintsu poiyicco ccaisundeccuja ña queiccu canjen 
qquen injamba dyojofaye. Toyacaen manisu aindeccunga quei jafanijan 
tisepa injamachoma gi qqueñaña cuintsu queima attepa ccuyafaye. 28 Nane 
pattanga dyopa ccuyaqquiacaen tsu heveondeccu, hititandeccu, toyacaen 
cananeondeccu queima attepa ccuyafaya. 29 Fae canqquefangayi tsani 
canjensundeccuma joqquitssiañabi gi panshaen aqquia ande catiyesane; 
toyacaen oshacho putsasu tsampini canjenqquesu atapapa queima 
vanaesane. 30 Tsama titsse quei atapajisi vasiave gi joqquitssiañaccaya cuintsu 
tsa andeni quei dushundeccuja canjenfaye. 31 Ñanda gi antteya cuintsu quei 
ande qquen jinchoye: Cua marne ashaemba Filisteondeccu marni nepiyacho. 
Toyacaen ai meniañe ashaemba Eufrates naini nepiye. Nane quenga gi tayo afe 
tsa aindeccu canjencho andema. Tsacansi quei qui tisepama tteya mañafaya.

32 “Tisepaiccu injanccofajama ni tisepa chigandeccuma injanfajama; 
33 ni tisepama anttefajama cuintsu queiccu faengae quei andeni 
canjeñe. Nane tsacaen faengae canjenfajama tisepa queima injaensi 
tisepa chigandeccuma injamba ñama egae tsinconsane. Tsacaen tsonda 
qui tisupama tsangae qqueñafaya.”

Chiga injanccoye afacho

24  1 Nasu Chigaja Moisésnga su:
—Ña canjeni ansundeja, que, Aarón, Nadab, Abiú, toyacaen 

setenta israesu coenzandeccuiccu. Tsama biaccaccatsseyi jipa tsettingayi 
ccarufaja. 2 Josu queyi qui ñanga catseye osha. Tsa ccaindeccuta tsu ñanga 
catsemasia. Toyacaen aindeccuja queiccu faengae ansundeye oshafambi.

3 Tsacaen pañamba Moisésja Nasu Chiga afapa mandachoma 
aindeccunga condase. Pañamba poiyicco faengae injamba qquen sufa:

—Jinge pacco Nasu Chiga mandachoma pañamba tsoñe.
4 Tsacaen sufasi Moisésja pacco Nasu Chiga suchoma tevaen. 

Ccaqui ata ñoame sinteyi jangipa ccottacco tsosiccuni Chiganga afeye 
oquejechove ñoña. Toyacaen dose patu biaccovamaqque ccutsutsian 
cuintsu dose Israel naccuve canjeñe. 5 Omboe Moisésja israesu 
tsandiendeccuma manda cuintsu vaura quitsayema fittipa Nasu Chiganga 
oque oraenfaye; toyacaen Chigama ñoquiañachoveqque afefaye. 
6 Moisésja tsasu anjampama enttingeve tasanga boña. Toyacaen enttingeve 
tsa Chiganga afeye oquejechonga zanzan. 7 Omboe Moisésja Chigaiccu 
injanccofacho tevaenjema poiyicco pañajenni afa. Afasi pañamba sufa:

—Jinge pacco Nasu Chiga mandachoma ñotsse injamba tsonfaye.
8 Tsacaen sufasi Moisésja anjampama isupa aindeccunga zanzapa qquen 

su:
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—Va anjampa tsu quei Nasu Chigaiccu injanccofachoma canjaen, 
quei tayo tise condasechoma pañasi.

9 Tsomba Moisésja Aarón, Nadab, Abiú, toyacaen setenta israesu 
coenzandeccuiccu ccottacconga ansunde. 10 Tseni tsu attefa 
israendeccumbe Chigama. Nane tise tsutte tsosiccuni tsu veyaratssia 
totoa patiacaen chanjun. Toyacaen sefaccoacaen atatssi tsu. 11 Tsacaen 
israesu joccapitssia nasundeccu Chigama attema mingaeqque dafambi. 
Nane toya tsu cansepa amba cuijefa.

Moisés Sinaí canjencho
12 Tsonsi Nasu Chigaja Moisésnga su:
—Ña canjencho ccottacconga ansundepa tsetti ñame rondajeja. Nane 

quenga gi afeye injan dos patufindinga ña mandachove tevaenchoma 
cuintsu israendeccuma mandajeye.

13 Tsama pañamba Moisésja jangipa tisema shondosu Josuéiccu Chiga 
canjencho ccottacconga ansunde. 14 Israesu coenzandeccumajan qquen su:

—Queija vatti rondajefaja ingi ccase jiyangae. Vani queiccu tsu 
canjeña Aarón toyacaen Hur. Tsendeccunga qui jongoesu vanachove 
anbianda condaye oshafa.

15 Tsacaen supa Moisésja ccottacconga ansunde. Tsa ccottacco tsu pacco 
unjimbaccoyi ccutsucho. 16 Nasu Chiga ñotssia tsu Sinaí ccottacconi 
canjen. Nane seis ata tsu tsa unjimbaccoja ccottaccoma piccocho. 
Toyacaen septimo ata tsu Nasu Chigaja tsa unjimbaccoye Moisésma ttuse. 
17 Israendeccu tsosiccuni ccutsuchondeccu Nasu Chiga ñotssiama attesi tsu 
ñoame ccottacco tansinchone singe anchandajeqquiacaen attian tisepa 
tsofenga. 18 Tsonsi Moisésja tsa unjimbacconga canimba ccottacconga 
ansundepa cuarenta ata pacco cuarenta coseqque tseni canjen.

Cachuiccojettive ñoñañe afecho

25  1 Nasu Chiga Moisésnga qquen su:
2 “Israendeccuma suja cuintsu tisupa injamachoiccu ñoame afeye 

injanda ñame injamba afechoma afefaye. 3 Nane vasuma tsu afefayacho: cori, 
totoacori, cua yoshava, 4 pajaccopa sarupa, toyacaen sarupa singua, sarupa cua, 
totoa lino sarupa, chivo tose, 5 oveja ttonoma cuave onjoencho, faesu ñotssia 
chhariccotssia ttono, ñotssia caova quinicco, 6 tuñoma setsaenqquesu yayapa, 
Chigambe qquen canjaeñe yayapaenqquesuve toyacaen oque oraenqquesuve 
ñoñañe ñometssia ñomeba, 7 ñotssia sian patu, oshacho bareqquesu 
patuveqque. (Nane tsesu patuma tsu ancaeñacho Chigama afasu nasumbe 
conto opipachonga toyacaen utuchonga anduqquesuve ñoñachonga.) 
8 Toyacaen ña tisepaiccu canjemba cachuiccojeyacho ttuccuveqque ñoñajan. 
9 Tsama tsa ña canjeñacho ttuccu, pacco tseni jinchochomaqque tsu ñoame 
ñotsse paccoma ñoñañacho ña quenga canjaenqquiacantsse.”
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Cachuiccojettive ñoñasundeccu

31  1 Nasu Chiga Moisésnga qquen su:
2 “Que canjan, Judá aindeccusu Bezaleel, tsa Uri dutssiyema gi 

injan cuintsu ñama cachuiccojettive ñoñañe. Tsambe yaya ccasheye tsu Hur. 
3 Nane Chiga Qquendyapa tisenga canimba injaensi tsu oshachove atesupa, 
injamachoni agattoenqquiacaen cuname injamba ñotsse ñoñañachove 
injaña. 4 Toyacaen oshachoma tisu injanqquiacaen ñotsse divojachoiccu 
divojapa ñoñaña. Nane cori, totoacori, cua yoshavama semamba jongoesu 
divojachoiccu injanda tsacaen tsu ñoñaña. 5 Barecho patumaqque 
veyaratssiave giyaemba ancancaeñeqque tsu atesu. Toyacaen quiniccoma 
semamba ñoñañachoveqque tsu atesu. Nane oshachove ñoñañe tsu atesu. 
6 Toyacaen gi Dan aindeccusu Ahisamac dutssiye, Aholiabma, injan cuintsu 
Bezaleelma fuiteye. Nane poiyicco majan atesuchondeccuma gi injaen 
cuintsu titssetsse atesupa paccoma ña mandaqquiacantsse ñoñafaye. 
7 Nane tsendeccu tsu qquen ñoñafayacho: ñaiccu cachuiccojetti, aiccu 
injanccofacho cafon, tsambe ombanga corima ñoñacho piccofindi, oshacho 
vasejecho cachuiccojettisu jincho, 8 panma ccutsianjencho mesa, tsani 
jincho vasejecho, cori tuñoma ccutsianjencho, tsani jincho vasejecho, 
ñomebama ccuiñamba Chiganga oque oraenjencho, 9 Chiganga afeye oque 
oraenjencho oshacho tsani jinqquesu, tivema otishiye boñajenccu, toyacaen 
tsa ccutsujechoveqque. Nane pacco tsave tsu ñoñafayacho. 10 Toyacaen tsu 
Chigama afasu Aarón, tise dutssiyendeccumaqque, Chigama afasundeccuve 
tsomba, cachuiccojettinga canijeñachove ondiccujecho sarupave 
ñoñafayacho. 11 Chigambe qquen canjaeñe yayapaenqquesuve toyacaen 
cachuiccojeccunga oque oraenqquesu ñometssia ñomebave ñoñafayacho. 
Nane tsendeccuta tsu paccoma ña mandaqquiacantsse nanifayacho”

Mandacho patufindima afecho
18 Nasu Chigaja Sinaí ccottaccoye Moisésnga afa nanimba dos 

patufindima afe tise mandachove tise tsimianccoiccu tevaenchoma.

Corima ñoñacho vaura dushu

32  1 Israendeccuja Moisés uta ccottaccone jimbisi Aarónga bopa 
tisema sufa:

—Japa chigandeccuve ñoñajan cuintsu ingima angacañe. ¿Macaen gi 
atesufaya ingima Egiptone somboensu Moisés macaen dachove?

2 Tsonsi Aarónjan su:
—Quei pushendeccu, quei dutssiyendeccu, quei onquengendeccu 

tsosinani dusiancho cori sasiyoma isupa ñani ifaja.
3 Tsacaen susi poiyicco tisepa tsosinasu cori sasiyoma battiamba 

Aaróni angafa. 4 Tsonsi Aarónjan isupa tsa corima tssutssiamba fiña 
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cuintsu vaura dushuacaen somboye. Tsomba ñoñaqquesu yoshavaiccu 
ñoame nanitsse nani. Tsonsi poiyicco ai tsama attepa qquen sufa:

—¡Israendeccu, va tsu quei chiga, queima Egiptone somboensu!
5 Tsacaen tsonfasi attepa Aarónjan oque oraenqquesuve tsa vaura 

dushuiccu pporotsse ñoñamba qquen fundo:
—¡Jinge tui fiestaenfaye Nasuma ñotsse afaye!
6 Ccaqui ata sinteyi jangipa afechoma oque oraemba, ñoquiañe 

afeqquesuveqque, tsa ñoñacho vauranga afefa. Tsacaen tsomba tsei 
aindeccuja dyaipa amba cuijefa. Omboe jangipa egae tsincoñe ashaenfa. 
7 Tsonsi Nasu Chigaja Moisésnga su:

—¡Junde andepa jaja! Egiptone que somboencho aindeccu tsu qqueye 
tsonjenfa. 8 Nane jundeyi tsu joqquitssifa ña mandapa afecho tsaiquiye. 
Joqquitssipa tsu corima vaura dushuacaen ñoñamba tsanga iñajamba 
afechomaqque afefa. Tsomba tsu qquen sufa: ‘¡Israendeccu, va tsu quei 
chiga, queima Egiptone somboensu!’

9 Toyacaen tsu Nasu Chigaja Moisésma su:
—Tsendeccuma attepa gi injan tisepa pañambiqquiacaen 

tsinconfachoma. 10 Jaño ñama antteja ña iyiccayechoiccu metsse 
tsendeccuma sefaeñe. Tsama queiccu gi tsainbitssi aive atapoeña.

11 Moisésja tsacaen injambipa Nasu Chigama ñoquiañe injamba qquen su:
—Ña Nasu, ¿jongoesie qui que aindeccuma iyiccaye? Nane queyi qui 

tisepama Egiptone somboen oshacho paqquesuiccu tsomba. 12 Tsacaen 
tsonda, ¿macaen qui antteya cuintsu Egiptondeccu qquen sufaye: ‘Chigaja 
tsacaen ai menia angapa israendeccuma fittiye qquen injamba somboen. 
Nane metsse sefaeñe somboen’? Tsacaen injanfasane que iyiccayechoma 
antteja. Aqquepaja que aindeccuma dañoñe injanchoma. 13 Injanjenjan 
quema shondosu Abraham, Isaac, toyacaen Israelmaqque que tisu 
injamachoiccu injamba ñoame suchove afapa qquen suchoma: ‘Que 
ombasu dutssiyendeccuma gi atapoeña cuintsu sefacconisu ofema agattoye 
oshambiqquiacaen tisepamaqque agattoye oshambiye.’ Toyacaen ‘Pacco 
va ña afeya qquen sucho andema gi tsangae queinga afeya.’

14 Moisés tsacaen susi Nasu Chigaja tise aindeccuma dañoñe injanchoma 
antte. 15 Tsonsi Moisésja Chiga mandapa tevaemba afecho dos patufindima 
isupa ccottaccoye andeye ashaen. Nane patufindita tsu poifama tevaencho. 
16 Chigayi tsu tsa patufindive ñoñamba tiseyi tise injanchoma tsanga tevaen.

17 (Moisés ccottaccoye andejipa Josué canjeni jisi) Josuéja aindeccu 
fundojechoma pañamba Moisésnga conda:

—Canqquene geraenjemba fundojeqquiacaen gi paña.
18 Tsama Moisésja su:
—Yata tsu patsupa avujapa settapoenjenchombi ni ganañemba 

ñombiyepa settapoenjenchombi. Nane ñanda gi paña ccaninga 
settapoenbave.
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19 Tsacaen supa canqquenga nepipa corima ñoñacho vaura dushuma atte. 
Toyacaen boirajechomaqque attepa ñoame iyiccayepa tsetti ccottacco 
andepattinga tisu isucho patufindima ttova dojo. 20 Tsacaen tsomba 
jundeyi tsa vaura dushuma isupa singenga ttova ccuiña. Ttova ccuiñasi 
ñoame jurusi isupa vuvutsse sundapa tsaccunga ganga. Gangapa manda 
cuintsu israendeccu tsasu tsaccuma cuifaye. 21 Tsomba Aarónma su:

—¿Jongoesuma va aindeccu quenga tsonfasi qui qquen tson cuintsu va 
aindeccu tsacaen egae tsinconfaye?

22 Tsonsi Aarónjan su:
—Ña nasu, ñama iyiccayejama. Queqque qui ñoame atesu va aindeccu 

egae tsincoñe injanchoma. 23 Tisepa tsu ñama sufa: ‘Chigandeccuve ñoñajan 
cuintsu ingima angacañe. ¿Macaen gi atesufaya ingima Egiptone somboensu 
Moisés macaen dachove?’ 24 Tsonsi gi ñajan su: ‘Majan corima anbianda 
afefaja.’ Tisepa corima afesi gi singenga catisi tsu va vaura dushuve sombo.

25 Tsacaen susi Moisésja injan aindeccu oshambipa injanga 
tsonfachoma. Nane Aarón ñotsse angacambisi qquefasi tisepaiccu 
iyiccosundeccuqque israendeccuma chigapa feñañe oshafa. 26 Tsacaen 
injamba Moisésja canqquenga canijenttinga ccutsupa qquen su:

—Majan Nasu Chigave injanjenchota ñaiccu bofaja.
Tsacaen susi poiyicco Leví aindeccu tisenga bofa.
27 Tsonsi Moisésja tisepanga su:
—Qquen tsu Nasu Chigaja su, tsa israendeccu Chiga: ‘Poiyicco queisu 

matichima isupa poi carpani japa majan tsa vauranga iñajansundeccuma 
fittittifaja. Nane majan que antian, majan que amigo, toyacaen queiccu 
pporotsse canjensu tsacaen tsonnijan tsendeccumaqque fittittifaja.’

28 Levítandeccu tsacaen Moisés mandachoma pañamba tsonfasi tsu 
tsequi ata tres mil ai pafa. 29 Tsonsi Moisésja su:

—Jaño Nasuma pañamba quei majan tisu dutssiye, majan tisu 
antianma fittittipa qui Nasu ñotssianga canifa. Tsacansi tsu jaño Nasu 
Chigaja queima ñotsse tsoña.

30 Ccaqui ata Moisésja aindeccunga su:
—Queita qui ñoame egae tsinconchove tsonfa. Tsacansi gi jaño ccase 

Nasu canjeni ansundeyacho. Tseni japa gi atesuya tise queima ñoquichove.
31 Tsacaen supa Moisésja ccase Nasu canjeni japa qquen su:
—Nane aindeccuja ñoame tsu egae tsonfa corima chigave ñoñamba. 32 Quema 

gi iñajan, chigáne tisepama ñoquija. Tsama ñoquiye chigata ña inisema 
ccuchaja que tevaenjenga tevaenchoma ñaqque tsendeccuiccu faengae catiyeye.

33 Tsama Nasu Chigaja qquen su:
—Josu ñama chigapa egae tsinconsundeccumbe iniseveyi gi ccuchaya. 

34 Tsacansi japa aindeccuma angaja ña sucho andeni. Ñama shondosu 
tsu queima angaya. Tsama maqui tisepama vanaeñacho ata nepisi gi 
tisepa egae tsinconchone vanaeña.
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35 Tsacaen supa Nasu Chigaja tsa Aarón ñoñacho vaurama 
iñajansundeccunga paqquesuma moe.

Nasu Chiga jafaye mandacho

33  1 Nasu Chigaja Moisésnga su:
—Vattie sombopa que Egiptone somboencho aindeccuiccu 

jaja. Nane ña Abraham, Isaac toyacaen Jacobnga supa tisepa ombasu 
dushundeccunga afeye sucho andeni jaja. 2 Ña gi moeña ñama 
shondosuma cuintsu queima angaye. Toyacaen gi tsoña cuintsu tsa 
andesu cananeondeccu, amorreondeccu, hititandeccu, ferezeondeccu, 
heveondeccu, toyacaen jebuseondeccuma joqquitssiañe. 3 Jafaja. Nane 
tseni tsu chocho, tuño cuñajunchoqque tsaqquiacaen sombojecho 
ande. Tsama ñajan queiccu faengae jayabi gi injambaqque queima 
utu tsaiquinga sefaensane. Nane queita qui ñoame injiengembitssifa.

4 Aindeccuja tsacaen afasepa suchoma pañamba ñoame ñombiyepa 
majañiqque ccase sasiyoma dusianfambi ni andupama andufambi. 
5 Nane Nasu Chiga tsu Moisésnga qquen su:

—Israendeccunga vama condaja: ‘Quei qui ñoame injiengembitssifa. Nane ña 
queiccu aqquia rericcoe canjenchoecanda gi metsse queima sefaeñecan. Jañoñi 
sasiyo, andupamaqque anttefaja. Tsonsi gi atteya macaen queima tsoñachove.’

6 Tsacaen susi pañamba israendeccuja Horeb ccottaccoye sombota 
poiyicco tisepa sasiyo, andupamaqque andufambi.

Chigaiccu cachuiccojettisu carpa
7 Moisésja atesu faesu carpama canqque joccani ccutsiañe. Ccutsiamba tsa 

carpama inisian: Chigaiccu cachuiccojecho carpa. Majan ai Nasu Chigama 
iñajañe injanda tsa canqque joccani ccutsucho carpani jajefa. 8 Nane 
maqui Moisés tsa carpani jayinijan poiyicco ai tisupa canjencho carpa 
canijenttinga ccutsupa cañajeñi moefa Moisés tsa carpanga caniñangae. 
9 Tsacaen Moisés tsettinga japa canininda tsu Chiga unjimbacco andepa 
tsettinga duse tsa carpanga canijenttini. Tsacaen duseni tsu Nasu Chigaja 
Moisésnga afaje. 10 Aindeccuja maqui tsacaen unjimbacco ande dusesi 
atteta tisupa carpanga canijenttinga ccaru dyaipa Chigama iñajanfa.

11 Nane Chigaja Moisésiccu cambajunaccu tisu amigomacaen 
condaseccoje. Tsacaen condase nanimba Moisésja canqqueni jije. Tsama 
tisema shondosu Josué, tsa pushe mechoa Nun dutssiyeja, minganiqque 
joqquitssijembi tsa carpa tsaoye.

Chiga tise ñotssiama canjaencho
12 Moisésja Nasu Chiganga su:
—Que canjan, que qui manda ña va aindeccuma angacañe. Tsama 

condambi qui majama ñaiccu moeñachove. Toyacaen qui su ñama ñotsse 
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injamba atesu ñajan que injanqquiacaen tsoñachove. 13 Nane ñoame 
que sucho tsacamajan que asittaemba injanchoma ñanga canjaenjan 
cuintsu ñajan que suqquiacaen tsoñachove atesupa toya queiccu jacan 
qquen injanjeñe. Ñotsse injanjan va aindeccuja que aindeccu tsu.

14 Tsonsi Nasuja su:
—Ñañi gi quema fuitepa toyacaen ñofaenjeña.
15 Tsacaen susi Moisésja su:
—Tsacaen que ingiccu jacañambita ingima vattie somboembe canjan. 

16 Nane tsacaen que fuitecambianda gi faesu aindeccuiccu faengatssiave 
dafaya. Tsama que ingiccu faengae jacamba fuiteyita gi injanfa ingija 
que aindeccufa toyacaen que ingima ñotsse injanchoveqque.

17 Tsonsi Nasu Chigaja su:
—Tsa que suchomanda gi tsacaen tsoña. Ñoame quema ñotsse 

injamba que ña suqquiacaen tsoñachoveqque injamba gi tsacaen tsoña.
18 Nasu tsacaen susi Moisésja iñajamba su:
—¡Antteja ña que ñotssiama atteye!
19 Tsama Nasu Chigaja su:
—Pacco ña ñotssiama gi quenga canjaeña. Toyacaen ña inisemaqque 

gi quenga condaya. Nane majama ña injanda tsama gi mendeye. 
20 Tsama gi su queja ña cambajuma atteye oshambi qui. Nane 
majañiqque tsu ñama attepa titsse canseye oshambi.

21 Toyacaen Nasu Chigaja su:
—Que canjan, ñaiccu pporotsse tsu patuvocho ccui cuintsu que tsani 

ccutsuye. 22 Nane ña ñotssiama attiamba gi quema patuvocho changonga 
caniamba ña tiveiccu piccoya tisu panshañangae. 23 Tsomba ña tivema 
joqquitssiansi qui ña sepaccoma atteye oshaya. Tsama ña cambajuma 
atteyabi qui.

Cuna patufindive mandacho

34  1 Nasu Chigaja Moisésnga su:
—Jañojan queyi patuma chattupa ñoñajan dos patufindive 

tayosiacantsse. Tsonsi gi ña tsanga tevaeña que ttova uccachonga 
afapa tevaenqquiacantsse. 2 Toyacaen tisuma ñoñajan tui sinteyi 
Sinaí ccottacconga ansundeyachove. Ansundepa ña tansinchoni 
canjenchonga catseja. 3 Majañiqque queiccu ansundemasia tsu. Ni 
majañiqque pacco ccottaccoma canmasia tsu. Ni oveja, vauraqque tsa 
ccottacco pporotsse shoshovima anjenmasia tsu.

4 Tsama pañamba Moisésja patuma chattupa tayosiacantsse ñoña. Ccaqui 
ata sinteyi jangipa tsa dos patufindive ñoñachoma isupa Sinaí ccottacconga 
ansunde Nasu Chiga tisema mandaqquiacaen. 5 Tsonsi Nasu Chigaja 
unjimbaccoiccu andepa tseni Moisésiccu canjen. Tsacaen canjemba tisu 
inisema conda. 6 Nane Moisés canjenttiye panshamba quianme afapa qquen su:
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—¡Nasu Chiga gi! ¡Nasu Chiga gi! ¡Ñotsse injamba mendeyesu Chiga 
gi! ¡Junde iyiccayemasia toyacaen ñoame atatsse injanchocho Chiga 
gi! 7 Nane mil ombasu dutssiyendeccunga gi anttebeyi tsangae ñotsse 
injamba tisepa egae tsinconchoma joqquitssiamba shacamaqque 
ccuchaya. Tsama ñama chigapa egae tsinconsumbe injamachoma 
somboemba tise dushundeccumbe, tsambe dushumbe dushundeccumbe 
toyacaen tsambe dushundeccumbe injamachoma gi somboeña.

8 Tsefaeiccuyi Moisésja andenga puntssan ccuipa Nasu Chigama 
iñajamba 9 qquen su:

—¡Nasu! ¡Nasu! Ñoametsse que ñama injanda ingima angacanjan. Va 
aindeccuta tsu ñoame injiengembitssifa. Tsama ingi egae tsinconchoma 
aqquepapa ingija quembefa qquen injanjenjan.

Ccase injanccofayachove afacho
10 Nasu Chigaja su:
“Ñotsse pañafaja. Jaño gi poiyicco ai faengae injanccofayachove tson. 

Toyacaen oshacho camboenitssiama gi queinga canjaeña. Nane ni manisu 
andesuyiqque tsu tsacantssiave tsonfambi. Tsacaen tsonsi tsu poiyicco 
ccaisundeccu mani quei tisepama cachuininda attefaya Nasu macaen 
oshapa tsonchoma. Nane ña queiccu tsonchoja camboenitssia tsu.

11 “Jaño ña queinga mandachoma ñotsse tsonfaja. Ña gi amoreondeccu, 
cananeondeccu, hititandeccu, ferezeondeccu, heveondeccu toyacaen 
jebuseondeccumaqque joqquitssiamba tsa andema queinga afeya.

12 “Toyacaen tseni canimba tsendeccuiccu faengae injanccofajama, 
injambaqque vachovacaen zuccosane. 13 Tsacansi tisepa chigandeccunga 
oque oraenjenttima osuiamba pacco tseni ccutsucho tisepa iñajanjencho 
patu, toyacaen Asera chiga quiniccomaqque metsse catifaja.

14 “Faesu chiganga iñajanfajama. Nane Nasuta tsu ñoame sepipa. Tise 
iniseta tsu Sepipa Chiga.

15 “Tsa andeni cansesundeccuiccu faengae injanccofajama, injambaqque 
tisepa chiganga afeye iñajanjemba queimaqque ttusesi faengae japa tisepaiccu 
tsa afecho añachoma ansane. 16 Tsambita tsendeccu tisepa onquengendeccuma 
quei dutssiyendeccunga anttesi injambaqque tisepa chiganga iñajañe egae 
tsonjemba quei dutssiyendeccumaqque tsacaen injaensi egae tsonfasane.

17 “Toyacaen minganiqque queija jongoesuma tssutssiamba 
ñoñaqquesu chigave ñoñafajama.

Poi canqquefa fiestaenfayacho
18 “Cupanacco mechoa pan fiestamajan fiestaenjenfaja. Nane ña 

mandaqquiacaen tsu siete ata pacco tsa cupanacco mechoa panma 
anfayacho. Tsacaen quei tsonfacho ccovu tsu Abib. Nane tsa ccovuni 
qui queija Egiptone sombofa.
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19 “Poiyicco quei aishe dutssiye tsu ñambe. Tsacaeñi vaura, oveja 
toyacaen chivo isusi quitsayeta tsu tsaqque ñambe. 20 Tsambipa boro 
aisheve isucho quitsayemanda tsu tsama afembeyi oveja dushu tsambita 
chivo dushuma ñanga afefayacho. Tsama tsacaen afembita qui boro 
dushumbe cataichoma uccayacho. Toyacaen tsu tisu aishe dutssiyene 
afechoma ñanga afefayacho. Nane jongoesuve meccoja ñani jimasia tsu.

21 “Seis atayi tsu semafayacho. Tsama septimo ataja ñofayacho ata 
tsu. Nane mapán jonjemba tsambita taijeaqque tsu anttepa ñofayacho.

22 “Toyacaen Avujaquisu fiesta, trigo aisheve nasi taichosu fiesta, tai 
nanichosu canqquefa pasacho fiestamaqque fiestaenfaja.

23 “Poiyicco tsandiendeccu tsu fae canqquefanga tres se Nasu 
Chiga tsa israendeccumbe Chiganga catsefayacho. 24 Ña gi faesu 
andesundeccuma joqquitssiamba tisepa andema queinga afeñaccaya. 
Tsacansi quei poi canqquefanga tres se Nasu quei Chiganga catseye 
japa tisu andeni canjembiniqque tsu majañiqque quei andema itsayabi.

25 “Chiganga afecho añachoma afejeta tsambe anjampama faengae 
afejama cupanaccopa paniccu. Toyacaen Chiga fittimbe panshancho 
injiengecho añachoma ccaquine anttefajama.

26 “Majan aisheve nacho tetacho ñotssiama tsu Nasu quei Chiga 
tsaonga angayacho.

“Toyacaen chivo dushuma tise mama chochoiccu shoccoenfajama.”

Chiga mandachoma tevaencho
27 Nasu Chigaja Moisésma su: “Va ña suchoma tevaenjan. Nane va suchoja 

ña queiccu toyacaen israendeccuiccuqque injanccofachove sucho tsu.”
28 Tsacaen susi Moisésja cuarenta ata pacco toyacaen cuarenta cose 

tseni ambitsse cuimbitsse Nasu Chigaiccu canjen. Tseni tsu Nasu Chigaja 
patufindinga injanccofachove mandacho, tsa Diez Mandachoma tevaen. 
29 Omboe Moisésja tsa dos patufindinga mandachove tevaenchoma 
isupa Sinaí ccottaccoye ande. Tsama tise Nasu Chigaiccu afajesi tise 
cambaju chanjunchoma atesumbitsse ande. 30 Tsacaen Moisés cambaju 
chanjunchoma attepa Aarón toyacaen poiyicco israendeccu ñoame dyopa 
tisenga catsefambi. 31 Tsama Moisésja Aarón toyacaen israendeccuma 
ttuse. Tsacaen ttusesi Aarón toyacaen israesu coenzandeccuqque 
tisenga bosi Moisésja tisepaiccu condase. 32 Omboe poiyicco israendeccu 
catsesi Moisésja pacco Nasu Chiga Sinaí ccottaccoye afapa mandachoma 
condase. 33 Tsacaen tsendeccunga condase nanimba Moisésja tisu 
cambajuma pañeroiccu picco.

34 Moisésja Nasu Chigaiccu afaye tsa carpanga caninda tisu 
oppoencho pañeroma fetta tisu tsene somboyangae. Tsacaen 
Nasuiccu condase nanimba israendeccunga condase pacco Nasu Chiga 
mandapa suchoma. 35 Tsama pañajemba israendeccu Moisés cambaju 
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chanjunchoma attenijan ccase tisu pañeroiccu cambajuma oppoen. 
Tsacaen tsu oppoen ccase Nasu Chigaiccu afaye caniñangae.

Ñofayacho atane mandacho

35  1 Moisésja poiyicco israendeccuma boñamba qquen su: “Nasu 
Chiga tsu ñanga mandapa qquen tsonfayachove su: 2 Nane seis 

atayi tsu semañacho. Tsama septimo ata tsu quei Chigama iñajañacho 
ata. Tsequi ata tsu ñoametsse ñofayacho ata Nasu Chiga anttepa 
ñofachoma injanjeñe. Majan tsequi ata semaninda tsu fittiyacho. 
3 Nane mani quei canseaqque ni singeveyiqque oquefajama tsequi 
ñofayacho ata.”

Chigaiccu cachuiccojecho carpave ñoñacho conda:

Paꞌcco que afeꞌcho tsu ña canꞌjeñaꞌcho carpa tsaꞌove naniñaꞌcho . Tseni gi 
ñajan queꞌiꞌccu canꞌjeña .

Va carpa tsaꞌomanda tsu aiꞌyembe battiyaꞌchove naniñaꞌcho tisupa mani 
jayipa aiꞌyembe battiañaꞌchove . Toyaꞌcaen tsayita qui maꞌttinga inꞌjanꞌda 
aiꞌyembe ccutsianꞌfaya .

Tsa carpa tsaꞌo, toyaꞌcaen oshaꞌcho tsani jinchoꞌchoma tsu ñoaꞌme ñotsse 
ñoñañaꞌcho ña agattopa mandaqquiaꞌcaeñi . Nane trece metro enttinge 
biaꞌsu, cuatro metro enttinge attajaꞌsu toyaꞌcaen cuatro metro enttinge 
sefaꞌsu . Tsambe utufamajan mesaiꞌccu tsu ccutsuꞌchove ttuyaꞌcho . Tsaꞌma fae 
etticcuꞌchomajan sarupaiꞌccu tsu ttuyaꞌcho cinco dyaipaꞌchove dyaiñamba . 
Tsefaya tsu somboꞌtti .

Cuatroyijeiꞌccu oppoenꞌcho tsaꞌo tsu . Nane oꞌtie oppoenꞌchota tsu totoa lino 
sarupa . Tsani tsu sefacconiꞌsu shondosundeqquiaꞌcaen iroiꞌccu ugaꞌcho jin . 
Tsambe ombanga tsu chivo tosema otataꞌchoma oppoenꞌfa . Tsambe ombanga 
oveja ttonoma cuꞌave ojoemba setsaenꞌchoma oppoenꞌfa . Ombanga ñoaꞌme 
anttepaveja ñotssia chhariccotssia ttonoma setsaenꞌchoma oppoenꞌfayaꞌcho .

Tsa carpa tsaꞌota tsu dos cuartove ñoñaꞌcho . Nane ttuccu enttingenga 
tsu cuatro coriꞌccu onccanꞌcho dyaipaꞌchove dyaiñamba tsanga sarupaiꞌccu 
dusiamba ttuꞌcho, enttingeꞌsu cuartove piccoye . Tsa enttingeniꞌsu cuarto tsu 
ñoaꞌme Chigaiꞌccu cachuiccoꞌjeꞌcho cuarto .

Tseccuni tsu ccutsu ñotssia quiniꞌccoma ñoñaꞌcho cafon . Tsa cafon 
tsu coriꞌccu paꞌccoma oppoenꞌcho . Tsanga tsu mandaꞌchove tevaenꞌcho 
patufinꞌdima ñoñamba anꞌbianꞌfa . Tsa cafonma piccoꞌjeꞌchota tsu 
paꞌcco coriyiyaꞌcho . Toyaꞌcaen tsanga tsu ñoñañaꞌcho dos sefacconiꞌsu 
shondosiaꞌcaen corima ñoñaꞌchove . Tsa sefacconiꞌsu shondosundeccuve 
ñoñaꞌchota tsu cambajunaccu ccaru dyaipa corima ñoñaꞌcho piccofinꞌdima 
camba tiseꞌpa sanccopaiꞌccu tsa corima ñoñaꞌcho piccofinꞌdima 
oppoenchoꞌfayaꞌcho . Tsa cafon tsu Chiga aꞌiꞌccu injanccoꞌfaꞌchove 
canjaenꞌcho cafon .
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Chigama afaꞌsu naꞌsuja tsa piccofinꞌdinga tsu Chiganga afeꞌchoꞌsu 
anjampaiꞌccu bitssaeñaꞌcho cuintsu ña mendeyepa aindeccu egae 
tsinconꞌchoma joqquitssiañe . Nane tsambe ombaꞌye gi paꞌcco ña inꞌjanꞌchoma 
afapa israendeccuma mandaꞌjeya .

Faesu cuarto, somboꞌtti pporotsse jincho tsu Chiganga catseꞌjeꞌcho cuarto . 
Tsa cuartombe tansinfanga tsu coriꞌccu oppoenꞌcho mesama ccutsiañaꞌcho . 
Tsanga tsu doce panme ottaeñaꞌcho; fae pan tsu fae israelnaccuve 
canjaenꞌcho . Nane tsa pan tsu doce Jacob dutssiyendeccuve canjaenꞌcho . 
Tsa cuartombe pavefaꞌsu, mesa isevetsse, tsu corima ñoñaꞌcho tuñoma 
setsaenꞌjenꞌchoma ccutsiañaꞌcho .

Toyaꞌcaen Chigaiꞌccu cachuiccoꞌjeꞌcho cuartoma piccoꞌjeꞌcho sarupa 
jinꞌttinga tsu Chiganga afeꞌjeꞌchove corima ñoñaꞌchoma ccutsiañaꞌcho . 
Tsanga tsu ñomeꞌbama oqueꞌjeyaꞌcho . Paꞌcco tsa jinchoꞌcho tsu Chiganga 
catseꞌjeyaꞌcho cuartoni jinchoyaꞌcho . Tsa cuartoma piccoꞌcho tsu cinco 
coriꞌccu onccanꞌcho dyaipaꞌchove dyaiñamba sarupaiꞌccu ttuꞌcho .

Toyaꞌcaen tsa carpambe atandunduꞌsu somboꞌtti jinfanga tsu rande 
Chiganga afeye oqueꞌjeꞌchove cuꞌa yoshavama ñoñaꞌchoma ccutsiañaꞌcho . 
Toyaꞌcaen tsambe pporotsse tsu cuꞌa yoshavama ñoñaꞌcho bandeja randema 
ccutsiañaꞌcho cuintsu tsanga Chigama afasundeccuja tsaꞌccuma onꞌboemba 
otishiꞌjeye .

Toyaꞌcaen carpa tsaꞌo, oqueꞌjeꞌcho, otishiꞌjeꞌchombe utufama tsu sarupa 
ttuccuve ttuyaꞌcho . Nane tsesuja cuarenta metro biaꞌsu, veinte y ocho metro 
attajaꞌsu, toyaꞌcaen dos metro sefaꞌsuve tsu ttuyaꞌcho . Tsa ttuccuta tsu 
sesenta dyaipaꞌchove dyaiñaꞌchonga totoa sarupama dusianꞌchoya . Toyaꞌcaen 
somboꞌttija cuatro dyaipaꞌchove dyaiñaꞌchonga sarupama otataꞌchoma 
dusiañaꞌcho . Nane Chigaiꞌccu cachuiccoꞌjeꞌcho carpa tsaꞌoꞌsu somboꞌtti 
toyaꞌcaen atandunduꞌsu somboꞌttiꞌqque tsu chiga somboꞌjefani jiñaꞌcho .

Ñanda gi inꞌjan Aarón tise dutssiyendeccu Nadab, Abiú, Eleazar 
toyaꞌcaen Itamar cuintsu ñama afasundeccuve daꞌfaye . Aarón tsu ñoaꞌme 
ñama afasundeccumbe naꞌsuya . Toyaꞌcaen qui ccaninga ondiccuꞌje ñoaꞌme 
ñotssiave anchomba tsendeccunga ondiqquianꞌfayaꞌcho . Nane tsa ondiccuꞌje 
tsu tiseꞌpaja Chigama afasundeccu qquen canjaeña .

Poi aꞌta sinte tsu oveja quitsaye fae canqqueꞌfave anꞌbianꞌchoma 
fiꞌttiyaꞌcho . Nane ñoaꞌme giyaꞌtssiama tsu fiꞌttipa ñanga afeyaꞌcho . Tsaꞌsu 
anjampama tasanga isupa tsu tsa oqueꞌjeꞌchombe utufanga bitssaeñaꞌcho . 
Oqueꞌjeꞌchombe ombanga paꞌcco oveja aiꞌvoma oqueyaꞌcho . Toyaꞌcaen 
tsu harina, yayapa, oꞌfa tsaja tsaꞌccumaꞌqque afeyaꞌcho . Simeꞌqque tsu 
tsaꞌcantsseyi afeyaꞌcho . Nane sinte, simeꞌqque tsu ña queꞌiꞌccu canꞌjen qquen 
inꞌjamba oquepa afeꞌjeyaꞌcho .

Poi sinte Aarón tuñoma ñoñaꞌda tsu ñomeꞌbama oqueyaꞌcho . Toyaꞌcaen 
simeꞌqque tsaꞌcaeñi tsoñaꞌcho .

Tsaꞌcaen tsu Naꞌsu Chigaja conda .

 Sombocho 35

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



130

Cachuiccojettima nanicho

39  32 Israendeccuja Chiga Quitsa Moisésnga condaqquiacaeñi 
paccoma tsacantsse ñoñamba Chigaiccu cachuiccojecho 

carpama nanifa.

Cachuiccojettive ccutsiancho

40  16 Nane Moisésja paccoma Nasu Chiga tisenga mandaqquiacaen 
nanitsse tson. 17 Tsacaen tson nanisi tsu tisepa Egiptone 

sombocho fae canqquefa pacco nepipa segundo canqquefave ashaen. 
Nane primer ccovusu primer atanga tsu Chigaiccu cachuiccojecho 
carpave ccutsianfa. 18 Tsequi ata Moisés ccutsiañe mandasi tsu ttuccusu 
mesama ccutsiañachove otie ccuiñafa. Ccuiñamba tsanga ttuyacho 
mesama ccutsiamba ottaenfama ejijianfa ancaeñe. Tsacaen tsomba 
tsu etticcuchosu dyaiñachomaqque dyaiñafa. 19 Tsacaen ñoñamba 
pacco ombanga tsu carpama oppoenfa. Toyacaen tsambe ombanga 
chhariccotssia ttonoma oppoenfa Nasu Chiga Moisésnga mandaqquiacaen.

20 Pacco Chigaiccu cachuiccojettisu carpama ccutsiansi tsu 
Moisésja Chiga aiccu injanccofachove canjaencho cafonga ppiña 
Chiga mandachoma tevaencho patufindima. Tsama ppiñamba tsu 
angaqquesu quiniccoma ejiamba corima ñoñacho piccofindiccu picco. 
21 Tsacaen ñoñamba manda Chigaiccu cachuiccojettisu tsutopanisu 
cuartonga caniañe. Caniamba tsu manda dusiañe tsa cuartosu sarupa 
piccojechoma. Toyacaen tsu Chiga aiccu injanccofachove canjaencho 
cafonma oppoen (majan camba attesane) Nasu Chiga mandaqquiacaen.

22 Omboe tsu manda cuintsu cori mesama Chigaiccu cachuiccojettinga 
ccutsiañe piccojecho sarupambe pporotsse tsotefasu tansinfanga. 
23 Tsa mesa ombanga tsu panma tansintsse faengatsse ccuiña Nasu 
canjenttinga Nasu Chiga mandaqquiacaen.

24 Toyacaen tsu cori tuñoma ccutsianjencho mesama isevetsse 
ccutsian. Tsamaqque piccojecho sarupambe pporotsse tsotefasu 
pavefanga. 25 Ccutsiamba tsu tuñoma setsaen Nasu canjenttinga Nasu 
Chiga mandaqquiacaen.

26 Toyacaen tsu corima ñoñacho oque oraenjenchoma ccutsian 
Chigaiccu cachuiccojettinga. Tsamaqque piccojecho sarupambe 
pporotsse ccutsian. 27 Ccutsiamba tsanga ñomebama oque oraen Nasu 
Chiga mandaqquiacaen.

28 Pacco tsama caniamba ccutsiansi tsu Moisésja piccojecho sarupama 
dusiañe manda carpa tsao sombottinga. 29 Tsama dusiansi manda 
oque oraenchoma oquejechove ccutsiañe Chigaiccu cachuiccojettisu 
sombottimbe tsotefanga. Tsanga tsu vaura, oveja toyacaen trigo 
afechomaqque Nasu Chiga mandaqquiacaen oque oraenfa.

Sombocho 39 ,  40  
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30 Toyacaen oque oraenchoma oquejecho Chigaiccu cachuiccojetticcu 
enttingenga tsu oshachoma cashijechove ñoñacho bandejama ccutsian. 
Ccutsiamba tsanga tsaccuma onboenfa. 31 Tsasuma tsu Moisés, Aarón 
toyacaen Aarón dutssiyendeccuja ichhoifa tisepa tivema otishiye 
toyacaen tisepa tsuttema cashiye. 32 Tsacaen tsu tsonfa maqui Chigaiccu 
cachuiccojettinga caniñe toyacaen maqui oquejechonga catseye. Nane 
Nasu Chiga Moisésnga mandaqquiacaen tsu tsonfa.

33 Osefapoe Chigaiccu cachuiccojetti toyacaen oquejechombe 
atandunduma shoquendie ttufa sarupa ttuccuve. Ttuccu sombottive tsu 
sarupa piccojechoma dusianfa.

Chiga canjencho unjimbacco
34 Moisés oshachove ñoñasi Chiga canjencho unjimbacco tsu Chigaiccu 

cachuiccojettima picco. Toyacaen tsu Nasu Chigambe ñotssiaja 
enttingesu Chigaiccu cachuiccojechosu cuartonga onba. 35 Tsacaen 
piccopa Chiga ñotssiaiccu Chigaiccu cachuiccojechosu cuartonga onbasi 
Moisésja Chigaiccu cachuiccojettinga caniñe oshambi. 36 Tsacamba 
unjimbacco maqui Chigaiccu cachuiccojettiye jangininda tsu 
israendeccuqque tisepa carpama onccamba tsaiquiye tsui jafa. 37 Tsama 
tsa unjimbacco jangimbininda tsu toe tisepa carpani canjenfa. Canjemba 
rondajefa maqui ata unjimbacco jangiyangae. 38 Nane tsacaen tsu tsonfa 
poi israendeccusu jacancho canqquefa. Poiyicco israendeccu tsu poi ata 
Nasu Chiga unjimbaccoma attefa Chigaiccu cachuiccojettimbe ombama. 
Toyacaen tsu poi cose ombanga singema attefa. 

  Sombocho 40
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Injansembeyi egae tsincomba afecho

4  1 Nasu Chiga Moisésnga qquen su:
2 “Israendeccuma condaja cuintsu majan ai injansembeyi Nasu 

mandachosuma egae tsinconda qquen tsoñe:
3 “Chigama afasu nasu egae tsinconda tsu poiyicco israendeccuneqque 

shacaen. Tsacaen egae tsinconda tsu vaura quitsaye chua, egave mechoama, 
Nasu Chiganga afeyacho tise egae tsinconchoma ccuchaye. 4 Nane tsa vaura 
quitsaye chuama tsu Chigaiccu cachuiccojettisu sombottinga iyacho 
Chiganga afeye. Ipa tsu tisu tivema vaura tsovenga pporaemba tsama fittipa 
Nasu Chiganga afeyacho tise canjenttinga. 5 Fittipa rericcoe vaura anjampama 
isupa Chigaiccu cachuiccojettisu carpanga angapa catseyacho cuartonga 
caniñacho. 6 Canimba tisu tsimianccoma tssipoemba enttingesu cuarto sarupa 
piccofindinga catsepa siete se tsanga bitssaeñacho Nasu Chiga canjenchonga. 
7 Toyacaen rericco anjampaiccu tsu Nasu Chiga canjencho pporotsse jincho 
ñomebama oque oraenjenchosu ontsianccoma onjoeñacho. Onjoemba tsu 
toya anjampa antteyechoma Chigaiccu cachuiccojettisu carpa sombottinga 
angapa andenga zaiña catiyacho Chigama iñajañe oque oraenjencho jinttinga.

8 “Omboe tsu pacco tsa egae tsinconchone afecho vaura ttopani jincho 
yayapa, dos sevacho, 9 sevachoni jincho yayapamaqque isuyacho. Toyacaen 
sepacconi jincho yayapa, sansani jincho yayapamaqque sevachoiccu isuyacho. 
10 Tsacaen isupa tsu Chigama afasuja paccoma oque oraenjenchonga 
oqueyacho. 11 Tsama vaura ttono, pacco na, toyacaen tsove, ttenago, ttopa, 
ccopamaqque 12 ai canjencho joccani chunia angayacho. Nane pacco 
vaurama tsu tsacaen joccani angayacho cusepama boñajeni. Tsa cusepa 
boñanga tsu sitsima boñamba tsanga vaurama oqueyacho.”

Levindeccunga mandacho
Levítico

Moisés titsse Chiga mandachoma Nasune pañamba Israel dutssiye Levímbe 
dutssiyendeccuma attufaen Nasu Chigama afasundeccuve. Tisepa macaen 
tsoñachoma pañamba tevaen Levindeccunga mandacho tevaenjenga.
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Poi israendeccu, tisepa nasu, tsambita majan israesu ai, egae 
tsinconda tsu vaura quitsaye, chivo, tsambita oveja dushuma Chigama 
cachuiccojettinga ipa afeyacho.

Injanma egae tsincomba afecho

6  1 Nasu Chiga Moisésnga qquen su:
2-5 “Majan tise faengasuma afopoemba dañomba Nasu Chiganga 

egae tsinconda tsu tisu egae tsinconchoma tansiañacho. Nane majan tise 
faengasunga egama chavaenda, afechoma ñotsse coirambipa qqueñada, 
aqquia atutsse ccanada, iyiccayepa itsata, qquechoma attema atienda, 
tansintsse sucho qquen afopoenda tsu tisu tsacaen egae tsinconchoma 
tansiañacho. Tisu tsacaen egae tsinconchone tsu shacapa. Tsacamba tsu 
Chiganga oque oraemba afechoma afeyacho. Toyacaen tsequi ata tsu 
tisu ccanachoma ccanangesunga paccoma afepa toyacaen tsa ccanacho 
barechoma panshantsse faesu cincoyichoccoe afeyacho. 6 Nasu Chiganga 
afeyacho tsu oveja quitsaye, egave mechoama. Barechoma que agattosi 
tsu ccanasuja tise ovejasu tsacaen barecho oveja quitsayema tisu egae 
tsinconchone ipa Chigama afasunga afeyacho. 7 Tsacaen tsonsi tsu Chigama 
afasu Nasu Chigama iñajaña tsa ai macaen egae tsincomba shacaenchoma 
cuintsu ccuchaye. Afechoma afepa iñajansi tsu Chigaja tsa ai egae 
tsinconchoma aqquepaya.”

Nadab toyacaen Abiú egae tsoncho

10  1 Aarón dutssiyendeccu, Nadab toyacaen Abiú, tisiacan Chigama 
afasundeccupa oque oraenjencho tasama isupa singema ppiñamba 

ñomebamaqque tuiñamba jafa Chiganga afeye. Tsama Chiga mandacho 
singema ppiñambipa ccaninga singema tasanga ppiñamba oque oraemba 
Nasu Chiganga afefa. 2 Tsacaen afefasi tsu Nasu Chiga canjenchoye singeja 
sombopa tisepama oque fitti sefaen. Nane Nasu tsacaen tsonsi tsu pafa. 
3 Omboe Aarón iyiccayesi Moisésja tisema qquen su:

—Tsane tsu Nasu Chigaja qquen su:
‘Majan ñanga catsesi gi

tisenga ña ñotssiama canjeña.
Nane poi israendeccunga gi

tisu oshacho ñotssiama canjaeña.’
Tsacaen susi Aarónjan ziya.
4 Omboe Moisésja Aarón tonton Uziel dutssiyendeccu, Misael toyacaen 

Elzafánma, ttusepa qquen su:
—Jipa quei antiandeccuyema Chiganga catsejecho cuartoye somboenfaja. 

Somboemba tisepa aivoma aindeccu canjenttiye joqquitssianfaja.
5 Pañamba jipa pachondeccumbe aivo toya ondiccujepama aindeccu 

canjenttiye joqquitssianfa Moisés mandaqquiacaen.

  Levindeccunga 4 , 6,  10
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Chigama afasundeccu tsonjeñacho
6 Omboe tsu Moisésja Aarónga toyacaen tise dutssiyendeccu, Eleazar, 

Itamarngaqque qquen su:
—Quei tosema fuchhambe injanga anttejama ni quei ondiccujema 

chittajama ñombiyechoma canjaeñe. Nane tsacaen tsonninda isha tsu 
Chigaja queima fittipa poi israendeccumaqque iyiccayeya. Tsama quei 
antiandeccu, toyacaen poi israendeccu tsu Nadabye, Abiúye egae tsonsi 
Nasu Chiga jurutssia singema moemba fittichone ñombiyeye oshafa. 
7 Toyacaen queija Chigaiccu cachuiccojettisu carpa sombottiye 
sombojama, pasane. Nane queija Nasu Chiga injancho aindeccupa qui 
Nasumbe yayapaiccu onjonchondeccu.

Anqquesu, anmasia añacho

11  1 Nasu Chigaja Moisés toyacaen Aarónma ttusepa qquen su:
2 “Israendeccunga condafaja poi va andesu añachosu tsu 

josu vasuyi ñoame anqquesu: 3 majan shoshovima amba dos se tsetsepa 
anjencho toyacaen tise tsutteqque dos tsutte tsimianccove anbiancho.

4 “Tsama va faesu añacho tsu anmasia: nane majanda tise 
anqquesuma dos se tsetsepa anjenma tisepa tsutte tsu ccaningao. 
Faesuta tise tsutte dos tsutte tsimianccove anbianma tise anqquesuma 
aqquia fae seyi amba cundeje.

“Nane cameyoja anmasia tsu. Tise anqquesuma dos se tsetsepa 
anjenma tsutte tsu ccaningao.

7 “Cochiqque anmasia tsu. Nane tise tsutte dos tsutte tsimianccove 
anbianma tsu tise anqquesuma aqquia fae seyi amba cundeje.

8 “Tsesu añachoma anfajama. Nane tsa añachoja anmasiapa tsambe 
aivo pachoqque pporaenmasia tsu. Ega qquen injancho añacho tsu.

45 “Ña gi Nasu, queima Egiptoye somboemba quei Chigave dacho. 
Ñajan tsacaen ñotssiasi queiqque ñotsseyi cansefayacho.”

Asettupa pushesu otishijecho

12  1 Nasu Chiga Moisésma ttusepa qquen su:
2 “Israendeccunga qquen condaja: Pushesu surie dapa tsandie 

dushuve isuta tsu siete atave vasembeyi canjeñacho. 3 Ocho ata pasasi tsu 
dushumbe ttonoma chhiyi tevaeñacho. 4 Tsama chan tsu faesu treinta y tres 
atave vasembeyi canjeñacho. Nane oshacho Chigane jinchoma pporaeñe 
oshambipa ni Chigaiccu cachuiccojettinga caniñe oshambiya tsequi ata 
nepiyangae. 5 Tsama pushesu dushuve isuta chan tsu dos avujaquive 
vasembeyi canjemba faesu sesenta y seis ata egapayi canjeñacho.

6 “Pushesuja tsacaen tsandie dushuve, tsambita pushesu dushuve 
isuta tsu asettupa otishiyacho nepisi oveja dushuma Chigaiccu 

Levindeccunga 10 – 12  
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cachuiccojettisu sombottinga angapa afeyacho. Nane oveja dushu fae 
canqquefave anbianchoma tsu afeyacho Chiganga oque oraeñachove. 
Toyacaen tsu ppuppujuchoma, tsambita manambema tise egae 
tsinconchone afeyacho. Nane Chigama afasunga afesi 7 tsu tiseja tsama 
oque oraeña pushesu egae tsinconchoma pasaeñachove afaye. Nane 
tsacaen tsonsi tsu pushesuja tise egapama ccushaya.”

Tsacaen tsu Nasu Chigaja manda tsandie, pushesu dushuma isupa 
tsoñachove. 8 Tsama chan oveja dushuma chavaye oshambita tsu 
dos ppuppujuchoma, tsambita dos manambema ipa afeyacho. Afesi 
faeccoma Chiganga oque oraeñacho, faesumajan egae tsinconchoma 
pasaeñachove afayacho. Tsacaen afesi Chigama afasu isupa Chigama 
afasi pushesuja giyatsse ccushaya.

Na congomba paqquesune tsoñacho

13  45 “Majan ai na congomba paqquesunga setsapa ttono 
dañongeta tsu tise ondiccujema chittapa tise tosema 

fuchhambeyi tise ayafama sarupaiccu piccopa qquen fundoyacho: 
‘¡Giyatssimbi gi! ¡Giyatssimbi gi!’ 46 Nane tsacaen na congomba 
paqquesuiccu pajita tsu tsa aija giyatssimbipa Chigambe jinchonga 
catsemasia. Tsacaen data tsu canqque joccani tisuyi canjeñacho.”

Na congomba paqquesuma ccushacho

14  1 Nasu Chigaja Moisésnga qquen su:
2 “Qquen tsu na congomba paqquesuiccu pajipa ccushachoma 

giyaeñacho: Pajipa ccushachoma isi tsu 3 Chigama afasu canqque joccani japa 
tisema cachuipa cañacho. Camba na congomba paqquesu ñoame ccushachosi 
atteta 4 tsu mandayacho cuintsu dos anqquesu chhiriria cansiama, shagatto 
quinicco, cua sarupa, toyacaen canttinicco tosema iye tise pajipa ccushachoma 
giyaeñe. 5 Isi apinga cuname ichhoicho tsaccumbe ombanga fae chhiririama 
fittiyacho. 6 Fittipa tsu tsambe anjampa apisu tsaccunga sunduchoiccu toya 
cansian chhiririama, shagatto quinicco, cua sarupa, toyacaen canttinicco 
tosemaqque tssipoeñacho. 7 Omboe tsu na congomba pajipa ccushachoma 
siete se tsa anjampaiccu bitssaeñacho. Tsacaen bitssaemba, ‘Tayo qui giyatsse 
ccusha’ qquen supa tsu cansian chhiririama fetta mañañacho.

8 “Majan tsacaen giyatsse ccushata tsu tise sarupama mappamba 
pacco tisu aivosu tosema barberaiccu fuchhapa tisu aivomaqque 
onjoñacho. Tsacaen tsomba giyatsse dapa tsu canqquenga caniñe osha. 
Tsacaen canianqque tsu siete atave tsaonga canimbeyi tsotefani 
canjeñacho. 9 Nane siete ata pasasi barberaiccu pacco tosema ccase 
fuchhayacho. Nane tise tsovesu tose, tsojinba, biyofa, tosavumaqque 
fuchhayacho. Patssima tsacaen fuchhapa tisu aivomaqque onjomba 
pacco tise sarupamaqque mappañacho. Tsacaen tsomba tsu giyatssiya.

  Levindeccunga 12 – 14
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18 “Tsacaen tsu Chigama afasuja na congomba pajipa ccushachombe egae 
tsinconchone iñajaña cuintsu Nasu Chiga pasaeñe. 19 Omboe tsu Chigama 
afasu tsa aimbe egae tsinconchone afecho ovejama oquepa Chiganga afeya 
cuintsu amundetssiama giyatssiave tsoñe. Toyacaen tsu Nasunga oque 
oraemba afecho ovejamaqque oqueyacho 20 oque oraenjenchonga. Faengae 
tsaiccu tsu trigoma afechomaqque oqueyacho. Nane tsacaen tsu Chigama 
afasuja tsoña cuintsu Nasu Chiga tsa pajipa ccushachombe egae tsinconchoma 
pasaeñe. Tise egae tsinconchoma tsacaen pasaensi tsu giyatsse daya.”

Egae tsinconchoma pasaeñacho ata

16  1 Aarón dos dutssiyendeccu panshaen Nasu Chiga canjenchonga 
catsepa pafasi Nasu Chigaja Moisésnga condasepa 2 qquen su:

“Que quindya Aarónma condaja injanga Chigaiccu cachuiccojecho 
cuartonga canisane. Nane tsa enttingesu sarupaiccu piccocho cuarto 
tsu injanga zutsse canimasia. Toyacaen tsu Chigaiccu injanccofacho 
cafonsu piccofindija injanga catsemasia. Nane ñajan tsambe ombanga 
onfenbaiccu attiansi tsu panshaen tsacaen injanga catseta payacho. 
3 Nane Aarónjan Chigaiccu cachuiccojettinga caninda tsu vaura quitsaye 
chua toyacaen oveja quitsayema fittipa caniñacho. Vaurama tsu tisu egae 
tsinconchone fittipa afeyacho. Ovejama tsu oque oraeñachove afeyacho. 
4 Caniñe tsonjenda tsu lino sarupama ondiccupa tsambe ombanga 
Chiganga catsejecho lino ondiccujema ondiccupa lino utuquifaiccu 
utuquiyacho. Toyacaen rande lino goroma ontsiañacho. Otie tisu 
aivoma tsaccuiccu onjomba tsu tsacaen Chiganga catsejecho sarupama 
ondiccuyacho.

5 “Toyacaen Aarónjan dos chivoma israendeccu egae tsinconchone 
afechove ipa oveja quitsayemaqque oque oraeñachove iyacho.

11 “Tisu egae tsinconcho toyacaen tise antiandeccu egae tsinconchone tsu 
Aarónjan tsa vaura quitsayema ipa afeyacho. 12 Afe nanimba ñomebama 
oque oraenjencho tasama isupa tsanga Nasunga iñajanjencho oquejechosu 
singema ppiñañacho. Toyacaen vuvutssia ñometssia ñomebama dos 
pafuve isuyacho. Tsama isupa sarupa piccofindima pashamba enttingesu 
cuartonga caniñacho. 13 Canimba tsu Nasu canjenchonga ñomebama 
singenga tuiñañacho. Tuiñasi tsu onfenbaja Chiga aiccu injanccofacho 
cafon piccofindima piccoya. Tsacaen piccosi Aarónjan payabi. 14 Toyacaen tsu 
vaura quitsaye anjampama tsimianccoiccu Chiga aiccu injanccofacho cafon 
piccofindinga bitssaeñacho coejechiga sombojefasu utufanga. Nane siete se tsu 
tsa cafon piccofindi utufanga bitssaeñacho. 15 Tsomba tsettie sombopa chivoma 
aindeccu egae tsinconchone fittiyacho. Fittipa tsambe anjampamaqque isupa 
ccase sarupa piccofindima pashamba Chigaiccu cachuiccojettinga caniñacho. 
Canimba Chigaiccu injanccofacho cafon ombanga toyacaen utufangaqque 
ccase bitssaeñacho. Nane vaura quitsaye anjampama bitssaenqquiacaeñi tsu 
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chivo anjampamaqque bitssaeñacho. 16 Tsacaen tsu Chigaiccu cachuiccojettisu 
cuartoma giyaeñacho israendeccu Chigama pañambipa iyiccayepa injanga 
egae tsinconchone. Toyacaen tsu Chigaiccu cachuiccojettisu carpamaqque 
tsacaeñi giyaeñacho. Nane tsa carpaja israendeccu canjencho, toyacaen tisepa 
egae tsinconcho, enttingeni tsu ccutsu.

17 “Aarón toya Chigaiccu cachuiccojettisu cuartoni egae tsinconchone 
pasaeñe afaye canjenninda tsu tise somboyangae majañiqque Chigaiccu 
cachuiccojettisu carpani canjenmasia. Nane Aarón tsacaen afasi Chigaja 
tise egae tsinconcho, tise antiandeccu, toyacaen poi israendeccu egae 
tsinconchomaqque pasaensi 18 sombopa tsu Nasu Chigama iñajanjencho 
oque oraenjenchomaqque giyaeñacho. Nane majan vaura quitsaye 
anjampa, chivo anjampamaqque isupa tsaiccu oquejechosu cuatro 
ontsianccoma onjoeñacho. 19 Toyacaen tsu tsimianccoiccu oquejechonga 
siete se anjampaiccu bitssaeñacho. Tsacaen tsomba tsu oquejechoma 
israendeccu egae tsinconchoye giyaeñacho, Chigambeve tsoñe.

20 “Aarónjan tsacaen Chigaiccu cachuiccojettisu cuarto, Chigaiccu 
cachuiccojettisu carpa, toyacaen oque oraenjenchoma giyaemba toya 
cansian chivoma iye mandayacho. 21 Isi tsu tise tivema tsa chivo tsovenga 
pporaemba oshacho israendeccu Chigama pañambipa iyiccayepa 
egae tsinconchone chivo ombanga condayacho. Tsacaen chivo tsove 
ombanga condapa tsu antte cuintsu israendeccu egae tsinconcho chivonga 
iseqquiacaen iseye. Israendeccu egae tsinconcho tsacaen isesi tsu fae ai tsa 
chivoma ai menia angapa fetta mañañacho. 22 Chivoja tsacaen ai menia 
japa qquepa pacco israendeccu egae tsinconchomaqque angapa qqueñaña.

23 “Tsei tsu Aarónjan Chigaiccu cachuiccojettisu carpanga ccase canimba 
pacco tise Chigaiccu cachuiccojettisu cuartoni canicho lino sarupa 
ondiccujema oshichhapa tsettinga ccuiñañacho. 24 Toyacaen tsettingayi 
tsu tisu aivoma tsaccuiccu onjomba tisu faesu ondiccujema ondiccupa 
somboyacho. Sombopa tsu tisune oque oraeñachoma oquepa israendeccune 
oraeñachomaqque oque oraeñacho. Nane tsacaen oque oraemba afesi tsu tise 
egae tsinconcho toyacaen poi israendeccu egae tsinconchomaqque pasaeña.”

34 Tsangae tsacaen mandachosi qui anttembeyi poi canqquefa 
tsacaen tsonjeñacho. Nane fae se fae canqquefa tsu tsacaen Chiganga 
afeyacho cuintsu israendeccu egae tsinconchoma joqquitssiañe.

Carpangayi fittipa afeyacho

17  1 Nasu Chigaja Moisésnga qquen su:
2 “Aarón, tise dutssiyendeccu, poiyicco israendeccungaqque 

Nasu qquen mandachoma condaja:
3-4 “Vaura quitsaye, oveja, tsambita chivoma Nasu Chiganga afeye 

injamba Chigaiccu cachuiccojettisu carpani iyacho tseniñi fittipa 
afeye. Tsama majan israesu ai imbeyi, ccatti, tise carpa jintti, 
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tsambita joccatti tsacaen fittita anjampama tssañañe egae tsinconsu 
tsu. Tsacaen tsonninda tisema israendeccuye joqquitssiañacho.

Anjampama ansane sepicho
10 “Ñanda gi chiga majan israesu, toyacaen majan queiccu canjensu 

israembichoa, tsa anjampama ansuma. Nane macaen tsomba, amba 
tsambita cuininda, gi tisema joqquitssiaña quei canjenchoye. 
11 Ñoame tsu anjampaja oshacho canseqquesuma cansiansu. Toyacaen 
ñaqque gi tsa anjampama antte cuintsu tsaiccu oquejechonga 
bitssaemba quei egae tsinconchoye pasaye. Nane anjampa tsu quei egae 
tsinconchoma pasaemba queima ccushaemba cansiansu.

12 “Tsacansi gi israendeccunga qquen su: Quei israesu ni queiccu 
canjensu israembindeqquiaqque anjampama anmasia tsu. 13 Nane 
majan israesu, queiccu canjensu israembindeqquiaqque tsampini 
jacamba anqquesu añacho toyacaen chhajeqquesuma fittita tsu tsambe 
anjampama andenga catipa andeiccu oviyacho. 14 Nane ñoame poi 
cansian jinchosu anjampa tsu tisuma cansiansu.”

Toyaꞌcaen Naꞌsu Chigaja tsainꞌbio faesu mandaꞌchomaꞌqque Moisésnga 
conda cuintsu israendeccunga condaye . Tsa mandaꞌcho tsu tiseꞌpa 
aiñaꞌchone, tiseꞌpa ande, toyaꞌcaen tiseꞌpa ganaꞌjenꞌchone condapa, 
coraga tsonꞌjenꞌchone, tsandie pushesuiꞌccu canꞌjenꞌcho, toyaꞌcaen faesu 
chigandeccuma iñajanꞌchone manda .

Ñotsse canseye mandacho

19  11 “Ccanajama. Afopoenjama ni tisupaporama afopoemba dañojama.
12 “ ‘Chiga pañajenni tansintsse afacho tsu’ qquen afopoenjama. 

Nane tsacaen tsonda qui Nasu que Chigama afaseya. Ña gi Nasu.
17 “Que injamachoni tisu faengasuma chigajama.
“Tisupapora egae tsinconsi atteta tisema tansintsse condaja 

fuiteyachove. Tsambita queqque qui tisiacaen shacapaya.
18 “Que faengasu quema egae tsonninda ccaneqque tisema egae 

tsonjama. Ni tise tsacaen egae tsonniqque que injamachoni botsse 
tisema chigajama. Tsama tisuma injanqquiacaen que faengasuma 
ñotsse injanjan. Ña gi Nasu.

31 “Coragama iñajanjama pachoiccu afaye ni cocoya condasi 
atesujechove ttattafajama atesuyachove. Nane tsacaen tsonda qui 
tisuma dañoña. Ña gi Nasu quei Chiga.”

¡Avujatssifaja, ñotsse pañamba!

26  1 “¡Chigambindeqquiama iñajanfajama ni ñoñacho 
chigandeccuve ñoñafajama! Quei andeni patuma 

ccutsianfajama ‘Vaja chiga’ qquen supa. Toyacaen tevaencho patuma 
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ccutsianfajama tsanga ccarufaye. Nane Ña gi Nasu, quei Chiga. 2 Ña 
mandacho ñofayacho ataja ñofafaja. Ñama cachuiccojettisu carpanga 
canida ñotsse tsonfaja. Nane Ña gi Nasu quei Chiga.

3 “Quei ña suchoma ñotsse pañamba ña mandachoma injamba 
tsonjenninda 4 gi unjin tuite unjima moeña cuintsu quei andesu joncho 
ñotsse shoyosi quei jombachoccusu quiniccoqque ñotsse nañe. 5 Trigo 
tsu cuchojeya ofa tsajama taiyangae. Toyacaen ofa tsaja tsu cuchojeya 
trigoma joñangae. Panma ttepputsse amba qui quei andeni dyombitsse 
cansepa avujatssifaya. 6 Ña quei andenga tsacaen tsonsi qui opatsse 
canjemba ppimppintsse anajenfaya. Nane putsasu ttesiacan quei 
andeni canjeñabi ni faesu andesu sundarondeccuqque geraeñe jifayabi. 
7 Queija quei enemigondeccuma dyoña mañaña. Nane tsendeccuma qui 
matichiccu fittittifaya. 8 Cincoyicco queisu tsu cien enemigondeccuma 
dyoña mañaña. Nane cien queisu tsu diez milma dyoña mañaña. 
Matichiccu fittittifasi tsu quei enemigondeccuja amppippifaya. 9 Ña 
queima ñotsse injansi qui titsse atapafaya. Nane aqquepayabi gi ña 
queiccu injanccochoma. 10 Fae canqquefasu trigoma toya anjenni faesu 
canqquefasu injantsse cuchosi qui taipa mani boñañachove meionsi 
tssoruma joqquitssiamba cunama boñafaya.

11 “Ñajan queiccu cansepa queima catiyabi gi. 12 Poi ata gi queiccu 
jacanqquiacaen canjeña. Nane ñajan quei Chigasi queija ña aindeccuya 
qui. 13 Ña gi Nasu, quei Chiga, Egiptoye queima somboensu. Nane 
egiptondeccu titsse queima semoesane gi quei candenama uccaqquiacaen 
queima ccushaen cuintsu quei ansangembeyi opatsse cansefaye.

¡Injamatse egae tsinconsundeccu!
14 “Quei ñama pañambipa ña mandaqquiacaen tsonfambiyada– 15 ña 

suchoma chigapa ña mandachomaqque barembi qquen sufaninda– ña 
mandachoma ñotsse pañambipa tsacaen ña queiccu injanccochoma 
catifaninda– 16 gi ñajan ccaneqque queima catipa queinga qquen 
tsoña: queima gi ñoame dyoñaña oshacho paqquesuma moemba. 
Nane aje, fettupa, toyacaen aivo cuñosie daqquesuma gi moeña. Quei 
enemigondeccu queima patsupa quei taichoma anfayasi tsu jongoesuma 
joñe barembi. 17 Nane ñaqque queiccu iyiccosi tsu quei enemigondeccuja 
queima patsufaya. Queima chigasundeccu tsu queima mandafaya. 
Faesu queima mandiambima qui aqquia buttocanfaya.

18 “Ña tsacaen tsonsi toya ñama ñotsse pañafambianda gi siete se 
titsse queima vanaeña quei egae tsinconchone. 19 Quei ñotssifa qquen 
injanchoma gi dañomba queima ansangiaña. Nane sefaccoma gi sepiya 
unjin tuisane. Andemaqque gi sepiya jongoesu shoyosane. 20 Aqquiatsse 
qui vanamba semajenfaya. Nane jongoesuve shoyoyabi andeye ni 
jongoesuve nañabi quei jombachoccusu quiniccoye.” 
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Levítandeccu tsoñacho

3  5 Nasu Chigaja Moisésma su:
6 “Leví aindeccuma ttuseja cuintsu tsendeccu Chigama 

afasu Aarónma shondosundeccuve dapa tisema fuitefaye. 7 Nane 
poi israendeccu semañachonga tsu josu levítandeccuyi canimba 
Aarónma pañamba tise mandaqquiacaen Chigaiccu cachuiccojettisu 
semabama semafaya. 8 Toyacaen tsu Chigambe oshacho tsettini 
jinchochomaqque coirajepa poi israendeccuma fuitesundeccufaya. 
9 Nane poi israendeccusuye levítandeccuma attufaenjan cuintsu Aarón, 
tise dutssiyendeccu tisepama mandafaye. 10 Toyacaen anttefaja cuintsu 
Aarón, tise dutssiyendeccuyi Chigama afasundeccuve dafaye. Faesu 
injanga tsa semambanga canininda tsu fittiyacho.”

Israendeccu Sinaíne sombofacho

10  11 Segundo canqquefaye, segundo ccovu, toyacaen ata veinte, tsa 
Chigaiccu cachuiccojettisu carpa ombani canjencho unjimbaja 

jangi. 12 Jangisi israendeccuja ñoñamba Sinaí ai meniañe sombopa jafa. 
Unjimbaja Parán ai menia japa ccutsu. 17 Nane ñoñamba Chigaiccu 
cachuiccojettisu carpama andiansi tsama angaye mandayechondeccu, tsa 
Gersón dutssiyendeccu, toyacaen Merari dutssiyendeccu tsama opipa angafa.

33 Tsacaen Nasu Chiga ccottaccoye sombopa poi israendeccu tres atave 
faengae tsuipa jayifa. Jayifasi Nasu Chiga aiccu injanccofacho cafonjan 
tisepama otie ja tisepa mani ñofayachove ttattaye. 34 Toyacaen poi ata 
tisepa jaye sombofaninda tsu Nasu Chiga unjimbaja tisepambe ombaye jayi.

Jacancho
Números

Pacco Chiga mandachoma pañamba israendeccuja Chiga tisepanga afeyacho 
andenga jaye ashaenfa. Tsama ccase pañambipa egae tsinconsi Chigaja sepi 
tsanga caniñe. Tsacansi cuarenta canqquefave ai meniaye jacamba canjenfa 
poiyicco tsesu injambichoandeccu payangae.
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Nasu Chiga añachoma afeye sucho

11  1 Fae ata israendeccuja Nasu Chigama afaseye ashaenfa tisupa 
macaen canjenchone. Tsacaen afasefachoma pañamba Nasu 

Chigaja iyiccayepa singema moesi pacco tisepa canjencho utufaye 
setsa. 2 Tsacaen setsasi aindeccuja Moisésma iñajanfa cuintsu fuiteye. 
Tsonsi Moisésja Nasu Chigama iñajan tsendeccune. Iñajansi singeja pa. 
3 Tsacansi tsettima Tabera qquen inisianfa. Nane tsettinga tsu Nasumbe 
singeja tisepama iyiccayepa setsa.

4 Toyacaen israendeccuiccu faengae jacancho injanga cansesundeccu josu 
añachoveyi añe injanjenfa. Faesu israendeccuma injaensi poiyicco inañe 
ashaemba sufa: “¡Añacho te jiñecan cuintsu ingi anjeñe! 5 Nane injanjen gi 
ingi Egiptoni canjemba aqquiatsse asipa avuma anjenchoma. Toyacaen gi 
tseni anjenfa pepino, melón, sevoya, totoa sevoya, toyacaen ajoma. 6 Tsama 
jañonda gi qquipoesupa pafaya. Vanija josu manámeñi gi anjenfa.”

7 (Nane manánda tsu culantro choacaen chipiri choccopa 
tumbaqquiacaen quiopachocco. 8 Toyacaen ancanninda tsu harinama 
yayapaiccu panme matssanqquiancaen injaen. Nane aindeccuja japa 
tsesuma taipa sundapa vuvutssiave tsomba panme matssanfa. 9 Poi cose 
suruno shequenijan manáqque canqquenga shequeje.)

10 Israendeccu, tise tsaosundeccuqque tsacaen tisepa carpaye 
inajenfachoma Moisésja paña. Nasu Chigaqque pañamba iyiccayesi 
injamba Moisés tsendeccuma chigapa 11 Nasu Chiganga qquen su:

—¿Jongoesie qui ñajan que shondosuma qquen egae tson? ¿Macaen 
injamba qui ña va aindeccuma angacañachove manda? 12 Que ñama iñajan 
va aindeccuma angaye, que ingi tayopisu coenzandeccunga afeye sucho 
andeni. Tsama ¿ñanda ti gi tisepa yaya, tsambita mama, tisepama dushu 
toya chochojechomacaen tivenga opipa angaye? 13 ¿Manima gi añachove 
somboemba poiyicco tisepama ofiaña? Nane iná jipa tsu ‘Añachove ñanga 
afeja’ qquen ñama sufa. 14 Ñajan tisuyi poiyicco va aindeccuma angacañe 
oshambi gi. Nane anducho panshaen tssaitssiqquiacanfa tsu va aindeccuja 
ñane. 15 Nane ñoame ñame injanchota panshaen tsacaen ñama tsinconsane 
junde ñama fittija. Tsacaen data gi titsse ña vanajenchoma vanañabi.

16 Tsama pañamba Nasu Chigaja su:
—Setenta israesu coenzandeccuma ñambe boñajan majama que poiyicco 

israendeccuma mandajeyachone injanchondeccusuma. Tsendeccuma ipa ñaiccu 
cachuiccojettisu carpani tisepaiccu rondajeja. 17 Tseni gi andepa queiccu 
condasepa quenga afecho Qquendyapama enttingeve isupa tsendeccunga afeya 
cuintsu quema fuitepa aindeccuma angacanfaye. Tsacaen tsonnijan faeccoyabi 
qui. 18 Toyacaen aindeccuma mandaja cuintsu tuine tisupama ñoñafaye ñanga 
ccutsufayachove. Ñoñamba tsu añachoma anfaya. Tayo gi paña tisepa inamba 
qquen sujechoma: ‘¡Añacho te jiñecan cuintsu ingi anjeñe! ¡Egiptoninda gi titsse 
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ñotsse cansefa!’ Nane ñotssi tsu ña tisepanga afesi cuintsu añachoma anfaye. 
19 Ni fae ata, ni dos ata, ni cinco, ni diez, ni veinte ataneñi afeyabi gi. 20 Tsama 
fae ccovu paccone gi afeya cuintsu tsofátuni sombotsse amba chigatsse anfaye. 
Nane ña tisepaiccu canjenniqque tsu ñama chigapa catifa. Ñama catipa tsu ña 
pañajenni inamba sufa: ‘¿Jongoesie gi Egiptone sombofa?’

21 Tsacaen susi Moisésja su:
—Ñaiccu jacansundeccuta tsu seisciento mil tsandie. ¿Tsacantssiama 

macaen qui fae ccovu paccone añachoma afeya? 22 ¿Mani tsu tsainbitssi 
oveja toyacaen vauraqque jiña tsama fittipa tsa patssi ainga afeyeta? 
Mapán marsu avuma paccoma afeniqque nepiyabi tsu poiyicconga.

23 Tsacaen susi Nasu Chigaja su:
—¿Injan ti qui tsata tsu rericco ñanejan? Jaño qui atteya ña 

suqquiacaen ña ñoame tsonchoma.

Setenta israesu coenzandeccu Chiga Ayafama afacho
24 Moisés carpane sombopa japa aindeccunga conda Nasu Chiga 

tisenga suchoma. Toyacaen setenta israesu coenzandeccuma boñamba 
tise cachuiccojecho carpanga shoquendie ccutsian. 25 Tsacaen tsonsi 
Nasu Chigaja unjimbaccoiccu andepa Moisésnga afa. Afa nanimba 
Moisés anbiancho Qquendyapama enttingeve isupa tsa setenta israesu 
coenzandeccunga afe. Tsacaen Chiga Qquendyapa tisepanga canisi 
Chiga Ayafama afafa. Tsama titsse tsacaen afajefambi.

26 Toyacaen dos tsandie, Eldad, Medadqque tsa setentave ttusechosu 
tsa carpani jambima toe canqqueni canjenfa. Tsacaen canjenfaniqque 
Chiga Qquendyapaja tisepangaqque canisi canqquene Chiga Ayafama 
afaye ashaenfa. 27 Tsacaen afajefasi fae dushu Moisésni condasu 
buttopa jipa qquen su:

—Eldad toyacaen Medad tsu canqqueni Chiga Ayafama afajefa.
28 Tsonsi Josué, tsa Nun dutssiye, dusuiteyi Moisésma fuitesuja qquen su:
—¡Ña nasu, Moisés, tsendeccumajan sepija!
29 Tsama Moisésja qquen su:
—¿Ñameñi injanjemba ti qui sepi? Isha tsu Nasu Chigaja tise 

Qquendyapama poiyicconga afeya cuintsu Chiga ayafama afajefaye.
30 Tsacaen tson nanimba Moisés toyacaen poiyicco israesu 

coenzandeccuqque canqqueni jifa.

Nasu Chiga chivirima moecho
31 Nasu Chiga cuintsu marye fingiañe mandasi tsa fingianjan tsainbitssi 

yayapa chivirive i. Tsacaen isi tsesuja israendeccu canqquenga amppipa 
toyacaen canqque utufangaqque amppifa. Nane fae ata cosetsse janiqque 
toya tsu tsesuja tseni sheque. Toyacaen tisupanaccumbe ombanga 
amppijesi ñoame fae metro tombusuqquiacaon tsu. 32 Tsequi ata pacco 
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coseqque toyacaen ccaqui ataqque aindeccuja toya tsesuma taijefa. 
Poiyiccoma boveccoe indiqquiacanqque tsu yayapa chiviri diez boñame 
tai. Tsacaen taipa tsu canqque utufanga sanjanfa. 33 Tsacaen taipa tisepa 
tsesuma anjenni Nasu Chigaja tisepama ñoame iyiccayepa tisepa 
injamachoma somboensi tsainbitssi ai tsequi pafa. 34 Tsacaen añachoveyi 
añe injanjendeccu pasi atupa tsu tsettima Kibrot-hataava qquen inisianfa.

35 Tsa Kibrot-hataavane sombopa israendeccuja Hazerotni nepipa tsetti 
canjenfa.

Moisésma egae afasefacho

12  1 María toyacaen Aarón Moisésma egae afaseye ashaenfa. 
Nane Moisés Cus andesu pushesuma pushesi tsacaen afasefa. 

2 Toyacaen tsu sufa: “Nasu Chigaja josu Moisésiccuyi afajembipa 
ingiccuqque afaje.” Tsacaen sufachoma Nasu Chigaja paña.

3 Ñoametsseta tsu Moisésja poi andesundeccuma bovecco qquen 
injancho. 4 Tsacansi tsu Nasu Chigaja Moisés, Aarón toyacaen Maríama 
su: “Quei dosyi ñama cachuiccojecho carpani jafaja.”

Tsacaen susi tsu jafa. 5 Tisepa jasi Nasu Chigaja sintssia 
unjimbaccoiccu andepa carpanga canijenttinga ccutsu. Andepa Nasu 
Chigaja Aarón toyacaen Maríama ttusesi tisepa jisi 6 qquen su: “Va ña 
queinga suchoma pañafaja: Mingani Chiga Ayafama afasu queiccu 
canjeni ñajan attianchoiccu toyacaen ayooni tisema afaje. 7 Tsama 
ñama shondosu Moisésiccuja tsacaen tsombi gi. Tise tsu ccai ñama 
shondosundeccuma titsse pañamba ñotsse tsonsu. 8 Tsacansi gi tiseiccu 
cambajunaccu atatsse ayafaiccu condaseccoje. Tise tsacaen ñama 
cambajunaccu attejeninda ¿macaen qui queija tisema egae afafaya?”

9 Nasu Chigaja tsendeccuma ñoame iyiccayepa ja. 10 Tsacaen japa 
unjimbacco carpa tsaoye joqquitssisi tsefaeiccuyi María pacco tise ttono 
congomba tototsse da. Aarónjan Maríama piyicamba tise ttono congochoma 
attepa 11 Moisésnga su: “Chigáne ña nasu, ingima vanaembe canjan. Ñoame 
sumbie dapa gi va egae tsinconchove tsonfa. 12 Anttejama cuintsu dushu 
toya ttopanga papa congochoma isuqquiacaen tise aivo dayachove.”

13 Tsacaen susi Moisésja Nasu Chigama qquen iñajan: “Nasu Chiga, 
quema gi iñajan chigáne ccushaenjan.”

14 Tsonsi Nasu Chigaja su: “Ñoame tise yaya chigapa cambajunga 
attuichoecanda siete ata pacco tsu ansangepa canjeñecan. Tsacaen 
tsomba tsu canqqueye joqquitssiangeyecan siete ata pacco. Omboe tsu 
ccase jiye oshaya.”

15 Tsacaen susi Maríaja canqqueye joqquitssiangepa siete ata pacco 
ccani canjen. María ccani canjensi aindeccuja ccani jambeyi tsetti 
tiseve rondajefa. 16 Tsama tsene María ccushapa tisepanga jisi 
Hazerotye sombopa Parán ai menia canjenfa.
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Atutsse jacansundeccuma moecho

13  1 Nasu Chigaja Moisésma afapa qquen su:
2 “Canaán andeni majan tsandiendeccuma moejan cuintsu 

atutsse japa tsa ande ña queinga afeyachoma attefaye. Nane poi israesu 
dose aindeccusu fae tsandie majan nasiacanma moejan.”

3 Moisésja Nasu mandaqquiacaen Parán ai meniañe aindeccuma moe. 
Tsendeccu poiyicco tsu poi israendeccusu nasiacandeqquia. 4 Vandeccu 
tsu jachondeccu: Rubén aindeccusu Samúa, Zacur dutssiye; 5 Simeón 
aindeccusu Safat, Horí dutssiye; 6 Judá aindeccusu Caleb, Jefone 
dutssiye; 7 Isacar aindeccusu Igal, José dutssiye; 8 Efraín aindeccusu 
Oseas, Nun dutssiye; 9 Benjamín aindeccusu Palti, Rafú dutssiye; 
10 Zabulón aindeccusu Gadiel, Sodi dutssiye; 11 José aindeccusu (tsa 
Manasés aindeccu) Gadi, Susi dutssiye; 12 Dan aindeccusu Amiel, Gemali 
dutssiye; 13 Aser aindeccusu Setur, Micael dutssiye; 14 Neftalí aindeccusu 
Nahbi, Vapsi dutssiye; 15 Gad aindeccusu Geuel, Maqui dutssiye.

16 Tsa tsu Moisés atutsse jacamba cansundeccuve moechondeccumbe 
inise. Moisésja Oseas, Nun dutssiyema tsu Josuéve inisian.

17 Moisésja cuintsu Canaán andema atutsse camba atesufaye 
moejemba qquen su:

—Néguev andenga japa ccottaccosu andeni jafaja. 18 Ñotsse injamba 
canfaja tsa andema. Toyacaen tsani canjensundeccuma canfaja: 
¿Oshafayacho ti?–tsambita, ¿patsuyefayacho? Toyacaen, ¿rericco ai 
ti?–tsambita, ¿tsainbitssi? 19 Tisepa canqquemaqque ñotsse canfaja. 
¿Aqquia carpani ti canjenfa?–tsambita, ¿ttuccuni ti taetssia tsaoni 
canjenfa? Toyacaen, ¿tisepa canjencho ande ti ñotssia?–tsambita, ¿ega? 
20 ¿Shoyoqquesu ande ti?–tsambita, ¿ega ande? ¿Quiniccoqque ti jin?–
tsambita, ¿mein? Dyombeyi japa jongoesu tetacho tseni jinchoma ñani ifaja.

Ofa tsaja naite tsu Moisésja tsacaen aima manda. 21 Tsacaen mandasi 
aindeccuja tsa andema cañe japa Zin ai meniañe ashaemba Rehobni nepifa. 
Tsa tsu Hamatni canijentti. 22 Nane Néguevma panshamba Hebróni nepifa. 
Hebróni tsu canjenfa Ahimán, Sesai toyacaen Talmai. Tsendeccuta tsu 
Anac ombasu dushundeccu. Hebrón canqque tsu Egiptosu Zoan canqquema 
otie ñoñacho siete canqquefave panshancho. 23 Tsomba Escol sinjunccuni 
nepipa ñoame ñotssia nacho ofa tsajama attepa fae ttembani ñoame 
tsainbitssi na jinchoma chattupa quinicconga tandamba dos ai opipa ifa. 
Toyacaen tsenisu tsotsoqui, higomaqque taipa ifa. 24 Tsacaen israendeccu 
ofa tsajama tseni chattuchosi tsu tsa sinjunccuma Escolve inisianfa.

25 Cuarenta ata tsacaen tsa andeni jacamba shandapa 26 toequi Cadesni 
jipa Parán ai menia nepifa. Tsetti tsu Moisés Aarón toyacaen poiyicco 
israendeccu canjenfa. Tsacaen nepipa tisupa japa attechoma condasepa 
tsenisu tetachomaqque canjaenfa. 27 Canjaemba Moisésnga sufa:
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—Jafa gi que ingima mandacho andeni. Ñoame tsu tsenijan chocho toyacaen 
tuño cuñajunchoqque shacayabi. Toyacaen va tsu tseni naqquesu tetacho. 
28 Tsama tsenisu aindeccuja ñoame oshafayacho tsu. Toyacaen tisepa canqqueja 
ñoame randepa ñotsse ttuchoni tsaoja sheque. Toyacaen tsenima gi attefa rande 
ai, Anac ombasu dushundeccuma. 29 Néguevnijan amalecitandeccu tsu canjenfa. 
Ccottaccosu andenijan hititandeccu, jebuseondeccu toyacaen amorreondeccu 
canjenfa. Toyacaen mar otafaye Jordán naeni tsu cananeondeccumbe ande.

30 Tsama pañamba Calebja Moisésiccu afajecho aindeccuma ziyaemba 
qquen su:

—¡Jinge japa tsasu aindeccuma joqquitssiamba tsa andema isuye! 
¡Ingija oshafaya gi tsa andema itsaye!

31 Tsama tiseiccu faengae japa jichondeccuja qquen sufa:
—¡Mein! ¡Oshafayabi gi tsasu aindeccuma ganañe! ¡Tsendeccuta tsu 

ingima titsse oshafaya!
32 Tsacaen supa tsa ande tisepa cangachoja ñoame ega ande qquen 

suye ashaemba qquen sufa:
—Tsa ingi cangacho andenijan tisupanaccu fitticcojefa. Toyacaen poiyicco 

tsenisu tsandiendeccuja ñoame randepa quinsetssifa. 33 Toyacaen gi attefa 
tsa rande ai Anac ombasu dushundeccumaqque. Ingita gi tisupama injanfa 
ttombiacanchocco. Nane tsendeccuqque tsu tsacanchoccoe ingima cañajenfa.

Israendeccu injanga tsoncho

14  1 Oshafayabi qquen suchoma pañamba israendeccuja fundojeye 
ashaemba tsequi cose inambaiccu atafa. 2 Poiyicco tsendeccu tsu 

Moisés toyacaen Aarónma egae afapa qquen sufa: “¡Egiptoni tsambita va 
ai menia pachoecanda bove ñotssiyecan! 3 ¿Jongoesie tsu Nasu Chigaja va 
andeni ingima i? ¿Geraemba vani ingi pasi cuintsu ingiccu iyiccosundeccu 
ingi pushendeccu, ingi dushundeccumaqque itsafaye ti ingima i? ¡Nane 
bove ñotssi tsu toequi Egiptoni jaye!” 4 Tsacaen supa tisupanaccu qquen 
afaccofa: “Jinge faesu nasuve somboemba toequi Egiptoni jaye.”

5 Tsonsi Moisés toyacaen Aarón poiyicco aindeccu cañajenni 
cambajuiccu andenga puntssamba ccuifa. 6 Toyacaen Josué, Calebqque 
faengae andema cañe jacansundeccupa tisupa ñombiyechoma canjaeñe 
injamba ondiccujema chittapa 7 poiyicco aindeccunga qquen sufa:

—¡Tsa ande ingi cangachoja ñoame ñotssia ande tsu! 8 Nasu 
Chiga ñoame ingima injanda tsu fuitepa tsa andenga ingima 
caniamba tsangae afeya. Nane tsa ande tsu chocho toyacaen tuño 
cuñajunchoqque shacayabi. 9 ¡Tsama Nasu Chigama pañambiqquiacaen 
tsonfajama ni tsa andesu aindeccuma dyofajama! Nane 
tsendeccumanda gi panma anqquiacaen patsufaya. Toyacaen majan 
tisepama fuiteyachove meion tsu. Tsama ingimajan Nasu Chiga tsu 
fuiteya. Tsacansi —¡Dyofajama!
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10 Tsama pañamba aindeccuja patuiccu tovaccoeñe injanfa. Tsonsi 
Nasu Chigambe ñotssiaja cachuiccojecho carpanga attian poiyicco 
israendeccu cañajenni. 11 Tsacaen attiamba Nasu Chigaja Moisésnga su:

—¿Mingee tsu aindeccuja ñama chigapa ‘Barembi tsu’ qquen 
sujefaya? ¿Toyacaen mingee tsu ñame injambiqquiacaen cansefaya? 
Nane tsainbitsse tisepanga ña oshachochoma canjaensi attema tsu 
ñame injanfambi. 12 Nane ñoame paqquesuma gi tisepanga moeña 
cuintsu andema isumbeyi pafaye. Tsama queiccu gi ñoame tsainbitssi 
aindeccuve atapoemba va israendeccuma titsse quinandeccuve tsoña.

13 Tsama pañamba Moisésja Nasu Chiganga su:
—Queyi qui tisu oshachochoiccu va aindeccuma Egiptone somboen. 

Tsacansi egiptondeccu va que tsoñe suchoma pañada 14 tsu Canaán 
andesundeccunga condasefaya. Nane tsendeccuqque tsu que qquen 
suchoma pañafa: ‘Queja, Nasu, israendeccuiccu canjemba cambajunaccu 
tisepaiccu afaje; toyacaen que unjimbaccoqque tisepa canqque ombani 
dusepa ataja unjimbaccove attiamba tisepama otie jayi; coseja singeve 
attiamba tsacaen jayi.’ 15 Tsacansi va aindeccuma que metsse fittininda 
tsu tsacaen pañachondeccuja qquen sufaya: 16 ‘Nasu Chigaja tise afeye 
sucho andema tisepanga afeye oshambipa injanga ai menia israendeccuma 
fittitti.’ 17 Tsacansi, Nasu Chiga, canjaenjan que oshachochoma que 
tayo inginga suqquiacaen. Queyi qui su: 18 ‘Ñajan junde iyiccayeye 
atesumbi.’ Ñoame ñotsse qui injancho. Egae tsinconsundeccu, toyacaen 
pañambiqquiacaen tsinconsundeccu tsinconchoma qui aqquepapa ñoquiya. 
Tsama quema chigapa egae tsinconsumbe injamachoma somboemba tise 
dushundeccumbe, tsambe dushumbe dushundeccumbe toyacaen tsambe 
dushundeccumbe injamachoma qui somboeña. 19 Chigáne que ñoame 
injanchochoma canjaemba va aindeccu egae tsinconchoma aqquepapa 
ñoquija. Nane ñoame tisepa Egiptoni canjeinte ashaemba vani nepiyangae 
tisepama mendeyepa ñoquiqquiacaen ccase mendeyepa ñoquija.

Chiga israendeccuma vanaecho
20 Nasu Chigaja qquen su:
—Ñotssi tsu, que iñajanqquiacaen gi aqquepapa ñoquiya. 21 Tsama va 

tsu ñoame sucho. ¡Nane ñoame ña cansepa ña ñotssiccu pacco andenga 
ñoame onboenqquiacaen tsu va suchoja ñoame sucho! 22-23 Ñoame 
tsu va aindeccuja ña tayopisu coenzandeccunga afeye sucho andema 
attefayabi. Nane ña ñotssiama, toyacaen ña oshachochoma Egiptone 
vani ai meniaqque attema tsa andema attefayabi. Nane ai menia ña 
tisepama fittite ñama tsainbitsse noñangiamba ña mandachoma pañañe 
chigachondeccu tsu tsa andema attefayabi. Ñama chigapa ‘Barembi 
tsu’ qquen suchondeccupa tsu tsa andema attefayabi. 24 Josu ñama 
shondosu Calebyi tsu tise injamacho ccaningapa ñoame ñama ñotsse 
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injamba paña. Tsacansi gi tisema antteya cuintsu tise cangacho andenga 
caniñe. Toyacaen tise ombasu dushundeccu tsu tseni tsangae cansefaya. 
25 Amalecitandeccu, cananeondeccu tsu tsa andesu sinjunccuni canjenfa. 
Tsacansi queija tuiyi toequi ai menia tsa Cua marni jajengae jafaja.

26 Tsomba Nasu Chigaja Moisés toyacaen Aarónga qquen su:
27 —¿Mingee gi va ega Israel ayafanasindeccuiccu vanajeña? Tayo gi 

paña tisepa ñama egae afajechoma. 28 Japa tisepanga ñane condaja: ‘Ña 
Nasu Chiga gi ñoametsse su: Quei vanajen qquen injamba iyiccayepa 
suchoma pañamba gi jaño tsacaen queinga tsoña. 29 Nane poiyicco 
veinte canqquefama titsse anbianchondeccu, tayo agattoyechondeccu, 
tsa ñama egae afasundeccu tsu pafaya. Pachondeccumbe aivota tsu 
atusi ai menia catiyefaya. 30 Nane ñoame gi su ni majañiqque queisuja 
ña ñoametsse suchoiccu afeye sucho andenga canifayabi. Josu Caleb, 
toyacaen Josuéyi tsu tsanga canifaya. 31 Tsama queiccu iyiccosundeccu 
itsafaya qquen sucho dushundeccuma gi tsa andenga angapa caniaña. 
Nane quei tsa andema chigasi gi quei dushundeccunga afeya cuintsu 
tsa andema isupa avujafaye. 32 Quei pasi quei aivoja atupa va ai menia 
catiyefaya. 33 Tsacansi quei dushundeccuja cuarenta canqquefave ovejama 
coirasundeccuve dapa quei poiyicco pafayangae ai menia cansefaya. 
Nane tsacaen tsomba tsu quei egae tsinconcho shacama nanitsse 
afepoenfaya. 34 Cuarenta ata qui atutsse tsa andema cañe jacanfa. Tsane 
qui cuarenta canqquefa pacco tisupa shacama afepoenjenfaya. Nane fae 
atane fae canqquefave vanañacho. Tsacaen vanajemba qui injanfaya 
ñaiccu iyiccojechove.’ 35 Ña Nasu Chiga gi vama ñoametsse su: Tsacaen 
gi va ega aindeccu faengae bopa ñama chigasundeccunga tsoña. Va ai 
menia tsu tisepa sefayacho. Vattinga tsu pafaya.

Diez cañe jacansundeccu pacho
36-37 Moisés mandasi atutsse cañe jacansundeccu tsene jipa 

majandeccuja ñotsse condambe afopoemba aindeccuma qquejeccoenfa. 
Tsacaen tsonfasi Nasu Chigaja poiyicco tsendeccuma paqquesuiccu 
fitti. 38 Josu Josué toyacaen Calebyi tsu pambe pasafa.

Israendeccuma Hormani patsucho
39 Nasu Chiga Moisésnga suchoma israendeccunga condasesi poiyicco 

ñoame ñombiyefa. 40 Tsacaen pañamba ccaqui ata sinteyi jangipa 
ccottaccosu ande sefatssianga ansundepa qquen sufa:

—Tayo gi vattifa. Jinge japa Nasu Chiga inginga afeye sucho andema 
isuye. Nane ñoame gi Chiga suqquiacaen egae tsonfa. 41 Tsama Moisésja su:

—¿Micomba qui Nasu Chiga suchoma pañafambi? ¡Va quei 
tsoñachoja ñotsse dayabi! 42 Jambe canfaja. Nasu Chigaja queiccu 
canjembi. Queiccu iyiccosundeccu tsu aiyembitsse queima patsufaya. 
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43 Nane tayo tsu rondajefa amalecitandeccu, cananeondeccuqque 
queiccu iyiccopa queima fittittiye. Ñoame gi su tayo qui Nasu Chigama 
catisi tiseqque queima catipa jañojan queiccu jacambi.

44 Tsacaen susi pañama tsendeccuja titsse ccottaccosu ande 
sefatssianga ansundefa. Tsama Nasu Chiga aiccu faengae 
injanccofacho cafon ni Moisésqque canqqueye tsendeccuiccu faengae 
sombombi. 45 Tsacaen jafasi amalecitandeccu, cananeondeccuqque tsa 
andeni canjensundeccupa israendeccuiccu iyiccoye sombofa. Tsacaen 
sombopa Hormani nepitsse israendeccuma fittiñacca anga moefa.

Chiga Corésma fitticho

16  1-2 Levíta ai Coat ombasu dushu Coré qquen inisechocho, tsa 
Izhar dutssiye tsu Moisésma chigapa iyiccaye. Tiseiccu faengae 

tsu tres tsandie Moisésma chigapa iyiccayefa. Tisepa inise tsu Datán 
toyacaen Abiram, Eliab dutssiyendeccu, toyacaen On, Pelet dutssiye. 
Tisepaiccu faengae tsu faesu dosciento cincuenta israendeccuma 
mandasundeccuqque bofa. Tsendeccusu tsu majanjan israesu 
coenzandeccusi poiyicco ai tisepama ñotsse injanjenfa. 3 Poiyicco 
tsendeccu tsu bopa Moisés toyacaen Aarónma afasepa qquen sufa:

—¡Tayo tsu naniñacho quei ingima titssetssiave dachoma! Nane poiyicco 
gi Chiga aindeccusi tsu Nasu Chigaja poiyicco ingiccu canjen. Tsama, 
¿jongoesie qui queija Nasu Chiga aindeccumbe Nasu qquen injanfa?

4 Tsama pañamba Moisésja cambajuiccu andenga puntssan ccuipa 
5 Coré toyacaen tiseiccu jacansundeccunga qquen su:

—Tui sinte tsu Nasu Chigaja queinga canjaeña majan tisebeve 
toyacaen majan tise injamba ttusecho cuintsu Chiganga afejechoma 
afeye. Nane tise injamba ttusechoyi tsu tisenga afeye osha. 6 Qquen tsu 
tsoñacho: Coré toyacaen tiseiccu faengae injanchombe ñomebama 
oque oraenjencho tasama tsu iyacho. 7 Tuija tsanga singema ppiñamba 
ñomebamaqque tuiñañacho cuintsu oroye. Tsomba Nasu Chiganga i 
ccutsiañacho. Majama Nasu Chiga injamba canjaensi tsaja Chigambe 
tisiave somboencho tsu. ¡Tsacaen canjaensi naniñacho tsu, levítandeccu!

8 Omboe Moisésja Coréma su:
—Ñama pañafaja levítandeccu: 9 ¿Israendeccumbe Chiga poi 

israendeccuye queima ttusepa mandachoja ñotssimbi qquen ti qui 
injanfa? Nane queija ñoame Chigaiccu pporotsse canjemba tise 
canjenttisu jinchochoma vasejefa. Toyacaen qui poi israendeccuma 
fuitesundeccufa. 10 Nasu Chiga queima injamba poiyicco quei 
aindeccumaqque injan cuintsu tiseiccu pporotsse canjenfaye. 
Tsacanma– ¿jongoesie qui titsse joccapitssia Chigama afasuve daye 
injanfa? 11 Josu Aarónmeñi afasefambi qui. Tiseja titssetssimbi tsu 
cuintsu quei tisema afaseye. Ñoame Nasu Chigama qui chigapa afasefa.
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12 Omboe Moisésja manda cuintsu Dotán toyacaen Abiram tsa Eliab 
dutssiyendeccuma ttusengafaye. Tsama tsendeccuja sufa:

—Jaye injanfambi gi. 13 ¿‘Ñotssi tsu’ qquen ti qui injan que ingima chocho, 
tuño cuñajuncho shacambitssia andeye joqquitssiansi cuintsu va ai menia 
qquipoesupa pafaye? Toyacaen: ¿‘Ñotssi tsu’ qquen ti qui injan ingima titsse 
joccapitssia nasuve daye qquen injamba? 14 Toya qui ingima angambi chocho, 
tuño cuñajunchoqque shacambitssia andeni. Ni ingi nasipaemba tsajaccuve 
joñacho andeveqque qui afembi. ¿Ingija binindeqquiacaen injanga queiccu 
jafaya qquen ti qui injan? Nane quema cangifayabi gi.

15 Tsacaen sufachoma pañamba Moisésja ñoame iyiccayepa Nasu 
Chiganga su:

—¡Tisepa quenga afejechoma injanjama! Ñanda gi ni fae boroveyiqque 
tsendeccuma itsambi. Toyacaen majameñiqque gi egae tsombi.

16 Omboe Moisésja Corénga su:
—Tui Nasu Chiganga jifaja que, toyacaen queiccu faengae 

injanchondeccuiccu. Aarónqque tsu tsetti canjeña. 17 Poiyicco tsu tisepa 
oque oraenjencho tasama ipa tsanga oque oraenqquesu ñomebama 
tuiñañacho. Toyacaen Aarón, queqque tisu oque oraenjencho tasama 
angapa oque oraenqquesu ñomebama tuiñamba ccai dosciento 
cincuentandeccumbe ccutsuchoiccu faengae Nasu Chiganga ccutsufayacho.

18 Tsacaen susi poiyicco tisupa oque oraenjencho tasama ipa singema 
onboemba oque oraenqquesu ñomebama tuiñamba Moisés toyacaen Aarónmbe 
ccutsuttinga ccutsianfa. Chigama cachuiccojettisu carpa jinttinga tsu tsacaen 
ccutsianfa. 19 Coréja poiyicco aindeccuiccu bopa tsa Chigama cachuiccojettisu 
carpa jinttini Moiséspama isevetsse ccutsu. Tsacaen ccutsufasi Nasu Chiga 
ñotssiaja poi aindeccunga attiansi 20 Nasu Chigaja Moisés toyacaen Aarónga su:

21 —¡Joqquitssifaja va aindeccu ccutsuttie! ¡Junde gi tisepama 
nepiañe tsonjen!

22 Tsama Moisés Aarónqque andenga puntssan ccuipa qquen sufa:
—Chiga Quitsa, que qui poi aindeccuma cansiansu. ¿Tsacaen ti qui fae 

ai egae tsinconchone poi aindeccuma iyiccayeya?
23 Tsacaen susi Nasu Chigaja Moisésnga su:
24 —¡Poiyicco israendeccunga condaja cuintsu Coré, Datán toyacaen 

Abiram ccutsuttie junde joqquitssifaye!
25 Tsama pañamba Moisésja jangipa israesu coenzandeccuiccu Datán, 

Abiram canjeni jafa. 26 Japa poiyicco aindeccunga qquen sufa:
—¡Junde joqquitssifaja va ega aindeccu carpaye! Toyacaen tisepa 

anbianchoma pporaenfajama tisepa egae tsinconchone queiqque pafasane.
27 Tsacaen susi aindeccuja Coré, Datán toyacaen Abiram carpa 

jinttiye joqquitssifa. Datán toyacaen Abiram tsu tisepa carpa 
canijetti canjenfa faengae tisepa pushendeccu, toyacaen tisepa 
dushundeccuiccu. 28 Toyacaen tsu Moisésja su:
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—Tisutsse ña tsoñe oshambisi Nasu Chiga ñama moesi gi pacco 
ña tsonjenchoma tsonjen. Tsacamba qquen tsonsi qui injanfaya 
Nasu Chiga ñama moechove: 29 Nane va aindeccu ccai paqquiacaen 
coenza ccasheyeve dapa pafaninda qui injanfaya Nasu Chiga ñama 
moembichoave. 30 Tsama Nasu Chiga ccaningae tsomba andema shariensi 
va aindeccuma cundeninda qui Nasu ñama moechove injanfaya. 
Nane andema shariensi canseveyi aindeccu, pacco tise anbianchoma 
cundeninda qui injanfaya tsendeccu tsu Nasu Chigama chigachondeccu.

31 Tsacaen Moisés afa nanisi andeja tsendeccu ccutsuttie sharuqquiacaen 
tsu doin ja. 32 Tsacaen doin jasi poiyicco tsandiendeccu Coréiccu bochondeccu 
tisepa pushe, dushundeccuqque, tisupa anbianchoiccu faengae ande tsosini 
amppi jafa. 33 Canseyi pacco tise anbianchoiccu ande tsosini amppi jafasi 
andeja toeningatsse da. Tsacaen tsu israendeccuye nepifa. 34 Tsacaen tsonsi 
attepa poiyicco israendeccu pporotsse ccutsusundeccuja fundopa tsettie 
buttopa sombopa qquen sufa: “¡Isha tsu ingimaqque andeja cundeya!” 
35 Toyacaen tsu Nasu Chigaja singema moemba dosciento cincuenta 
tsandiendeccuma fitti tsa oque oraenqquesu ñomebama afesundeccuma.

36 Nasu Chigaja ccase Moisésnga afapa qquen su:
37 “Chigama afasu Aarón dutssiye Eleazarma suja cuintsu japa tsa 

jurujechonga catsepa ñomebama oquejecho tasama isuye. Isupa tsani 
jincho singema biani tuiña catiye. 38 Nane tsa oqueyechondeccuja egae 
tsomba tsacaen pafa. Tsama tisepa ñomebama oquejechoja ñanga 
afejechopa tsu toya ñanejan ñotssi. Tsacansi tsama isupa Chiganga 
afeye oquejechoma oppoenjeñachove ñoñafaja. Tsacaen ñoñamba 
oppoenfaja cuintsu israendeccu tsa juruchoma injanjenfaye.”

39 Tsacaen susi Chigama afasu Eleazarja tsa oquejepa pachondeccumbe cua 
yoshava ñomebama oquejecho tasama taipa manda cuintsu oque oraenjechoma 
oppoenjeñachove ñoñamba tsanga oppoenfaye. 40 Tsacaen tsu tsonfa cuintsu 
israendeccu tsama attepa josu Aarón dushundeccuyi tsu ñomebama afejeye 
oshafa qquen injanjenfaye. Nane majañiqque ccaija tsacaen catsepa Nasunga 
afeye oshambi, Coré toyacaen tisiacaen injanchondeccu paqquiacaen pasane. 
Nasu Chiga Moisésiccu Eleazarnga mandaqquiacaen tsu paccoma tsonfa.

41 Ccaqui ata poiyicco israesu aindeccu Moisés toyacaen Aarónma 
afaseye ashaenfa qquen supa:

—Quei qui Nasu Chigambe aindeccuma fittijefa.
42 Poiyicco ai shoquendie Moisés Aarón ccutsuttinga bofa. 

Tsama tsacaen bopa Cachuiccojettisu carpama camba tsefaeiccuyi 
attefa unjimba tsa carpama piccochoma, toyacaen Nasu Chigambe 
ñotssia attianchoma. 43 Tsacaen attepa Moisés toyacaen Aarón tsa 
Cachuiccojettisu Carpa jinttinga jasi 44 Nasu Chigaja Moisésnga su:

45 —¡Joqquitssifaja va aindeccuye! ¡Junde gi tisepama fittiye 
tsonjen!
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Tsama pañamba Moisés toyacaen Aarón andenga puntssan ccuipa 
46 Moisésja Aarónga su:

—¡Que ñomebama oquejechoma ingapa Chiganga afeye oquejecho 
singema onboemba ñomebamaqque tuiñajan! ¡Tsacaen tsomba junde 
aindeccu canjeni japa Chigama iñajanjan tsendeccu egae tsinconchone 
joqquitssiyachove! Ñoame tsu Nasu Chigaja iyiccayepa fittiye tsonjen. 
Nane tayo tsu paqquesuiccu paye ashaenfa.

47 Aarónjan Moisés suqquiacaen tsomba aindeccu bojin shequeni 
buttopa ja. Buttopa japa atte Chiga moecho paqquesu tayo aindeccuma 
fittiye ashaenchoma. Attepa Aarónjan ñomebama tise oquejecho 
tasanga tuiñamba aindeccune Chigama iñajan. 48 Omboe Aarónjan 
pachondeccumbe toya cansendeccumbe enttingenga ccutsusi tsa 
paqquesuja pasa. 49 Nane Coréiccu aindeccu pafasi toyacaen ccaqui tsu 
faesu catorce mil seteciento ai tsacantsse pafa. 50 Tsacaen paqquesu 
pasasi Aarónjan toequi Cachuiccojettisu carpani Moisés canjenchonga ji.

Aarón accuiccocho shoyochocho

17  1 Nasu Chigaja Moisésnga su:
2 “Israendeccunga condaja cuintsu poi israenaccumbe nasundeccu 

tisepa accuiccochoma ifaye. Poiyiccota tsu doce accuiccochoya. Que 
qui tevaeñacho poi accuiccochonga nasundeccumbe inisema. 3 Toyacaen 
Leví aindeccusu accuiccochongata tsu Aarón inisema tevaeñacho. Nane 
poi aindeccusu nasundeccu tsu fae accuiccochoma iyacho. 4 Ifasi tsu 
Cachuiccojettisu carpanga angapa injanccofachove canjaencho cafon ccuittinga 
ccuiñañacho, tsa ña queiccu cachuiccojettinga. 5 Ña gi tsoña cuintsu majame 
ña injanchombe accuiccochoja shoyochoye. Tsacaen shoyochosi attepa tsu 
israendeccuja queima egae afajechoma anttepa ñama noñangiambe canfaya.”

6 Moisés Nasu Chiga suchoma israendeccunga condasi poiyicco 
israenaccusu nasundeccu tisepa accuiccochoma ifasi doce accuiccochove 
boña. Tsasuni tsu Aarón accuiccochoqque ccui. 7 Moisésja tsa accuiccocho 
boñachoma isupa Nasu Chiga canjeni Cachuiccojecho carpani ccuiña. 
8 Ccaqui ata tsa Cachuiccojeni japa atte Aarón accuiccocho tsa Leví 
aindeccusumbe accuiccocho tayo shoyochochoma; nane tayo shoyochopa, 
tetapa, almendra cuchove nachoma. 9 Tsacaen dasi Moisésja poiyiccombe 
accuiccochoma Nasu Chiga canjene somboemba poiyicco israendeccunga 
canjaen. Poiyicco attefasi accuiccochombe nasundeccuja tisumbema isufa.

10 Tsonsi Nasu Chigaja Moisésnga su: “Aarón accuiccochomajan ccase 
injanccofacho cafon ccuittinga ccuiñajan. Tseni coirajeja cuintsu va 
ñama pañambindeqquia injanjenfaye. Tsama injanjemba tsu ñama egae 
afambeyi cansepa pambe cansefaya.”

11 Moisésja pacco Nasu Chiga suchoma tson. 12 Tsama israendeccuja 
Moisésnga sufa: “¡Ingita gi qquechondeccu! ¡Poiyicco gi pafaya! 13 Nane 
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poiyicco majan Nasu Chiga canjenchonga catseta tsu pafaya. ¿Pacco 
metsse ti gi pafaya?”

Tsaccu patuvochoye sombocho

20  1 Cuna canqquefa canimba nepicho ccovuni tsu israendeccuja 
Zin ai menia nepifa. Tsomba Cadesni rericco canjenfa. Tseni 

canjemba María pasi tsettinga atufa.
2 Aindeccuja tsaccuve metsse dasi poiyicco Moisés, Aarónga bopa 

3 qquen Moisésnga afaye ashaenfa:
—Faesu israendeccuma Nasu Chiga fittijeite ingimaqque fittichoecanda 

tsu ñotssiyecan. 4 ¿Jongoesie qui Nasu Chigambe aindeccuma va ai menia 
ifa? ¿Injanfa ti qui ingi tisupa vaurandeccuiccu faengae paye? 5 ¿Jongoesie 
qui ingima Egiptone somboemba va ega andeni ifa? Vanija mani joñachove 
jinchombi. Nane higueraccu, tsajaccu, tsotsoquiccuveqque metssi. Toyacaen 
ni tsaccuyiqque jinchombi ingi cuiyachove.

6 Tsacaen sufasi pañamba Moisés toyacaen Aarón tsettie joqquitssipa 
Cachuiccojettisu Carpani japa tsettinga cambajuiccu andenga 
puntssamba ccuifa. Puntssan ccuifasi Nasu Chigambe ñotssia tisepanga 
attiamba 7 Nasuja Moisésnga su:

8 —Accuiccochoma somboemba isupa, que quindya fuitechoiccu 
aima boñajan. Poiyicco bofasi patuvochoma mandaja cuintsu tsaccu 
tsaye somboye. Tsacaen mandapa qui atteya aindeccu toyacaen tisepa 
vaurandeccu cuiye sombocho tsaccuma.

9 Moisésja Nasu Chiga suqquiacaen tise canjeni ccuicho 
accuiccochoma isupa sombo. 10 Sombopa Moisés toyacaen Aarón 
aindeccuma boñafa patuvocho jinttinga. Tsomba Moisésja su:

—Ega pañambichoa aindeccu pañafaja: ¿Ingi ti gi va patuvochosu 
tsaccuma somboemba afefayacho cuintsu quei cuifaye?

11 Tsacaen supa Moisésja dos se tsa patuvochoma tise isucho 
accuiccochoiccu ochhai. Tsacaen ochhaisi tsainbitssi tsaccu tsaye 
sombo. Sombosi aindeccu toyacaen vaurandeccuqque cuiye ashaenfa. 
12 Tsama Nasu Chigaja Moisés toyacaen Aarónga su:

—Nane queija ñama injambiqquiacaen tisuyi tsaccuma afe qquen 
supa israendeccunga ñajan tisepama fuitesuve canjaembi. Tsacamba qui 
va aindeccuiccu ña tisepanga afecho andeni canifayabi.

13 Tsa tsu Meribani tsaccu sombojetti. Tsettiyi tsu israendeccu Nasu 
Chigama afaccofasi tiseja egave metssi qquen canjaembatti.

Edom andema panshañe sepicho
14 Cadesni canjemba Moisésja majan aindeccuma Edom andesu nasunga 

moe cuintsu japa qquen suye: “Que antian israendeccu tsu qquen quema sufa: 
‘Queta qui ñotsse atesu ingi macaen vanamba cansechoma. 15 Nane ingi tayopisu 
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coenzandeccuja Egiptoni japa botsse tseni cansefa. Tsama egiptondeccuja 
ingima injangae tsinconfa ingi tayopisu coenzandeccuma tsinconqquiacaeñi. 
16 Tsacaen vanajemba gi Nasu Chigama iñajanfa cuintsu ingima fuiteye. 
Tsacaen ingi iñajanfasi tsu tisema sefacconisu shondosuma moemba Egiptone 
ingima somboen. Jañonda gi Cades canqqueni canjenfa que andeiccu pporotsse. 
17 Tsacamba gi iñajanfa: Antteja ingi que andeye panshañe. Ingija quei nasipa 
jonchoye ni tsajaccuye panshañambi ni quei pososu tsaccuma cuifayabi. Nane 
nasumbe rande tsaiquiye gi attufambeyi jafaya que andema panshañangae.’ ”

18 Tsama Edom andesu nasuja su:
—¡Ña andeye panshañe oshafambi qui! ¡Nane jifaninda gi ña 

sundarondeccuiccu jipa sepiya!
19 Tsacaen susi israendeccuja ccase qquen sufa:
—Nane nasumbe rande tsaiquiye gi jafaya. Toyacaen ingi tsombita 

ingi vaura quei pososu tsaccuma cuininda gi afepoenfaya. Tsama josu 
tsui panshañaccoeyi gi que andema injanfa.

20 Tsacaen sufasi Edom ande nasuja su:
—¡Nane panshanfayabi qui!
Tsacaen supa tise sundaro tsainbitssi fittiqquesuve anbianchondeccuiccu 

israendeccuma cachuiye ji. 21 Jipa ñoame sepifa israendeccu tise andeye 
panshañe. Tsacaen sepifasi israendeccuja faesu tsaiquive ttattafa.

Aarón pacho
22 Poiyicco israendeccu Cadesne sombopa Hor ccottacconga jajengae 

jafa. 23 Tsetti, Edom ande pporotsse, Nasu Chigaja Moisés toyacaen 
Aarónga qquen su:

24 “Aarónda tsu ña israendeccunga afecho andeni canimbeyi paya. 
Nane Meriba tsaccu sombojettinga qui ña mandaqquiacaen tsombipa tisu 
injanqquiacaen tsonfa. 25 Moisés, que qui Aarónma toyacaen tise dutssiye 
Eleazarmaqque Hor ccottacco tansinchoni angayacho. 26 Angapa tsettinga 
Aarón Chigama afasu ondiccujechoma oshichhaemba tise dutssiye 
Eleazarnga ondiqquianjan. Nane tsettinga tsu Aarónjan paya.”

27 Moisésja Nasu mandaqquiacaen tson. Nane poiyicco israendeccu 
cañajenni Hor ccottacconga ansundefa. 28 Ansundepa Moisésja Aarón 
Chigama afasu ondiccujema oshichhaemba Eleazarnga ondiqquian. 
Tsettinga Aarónjan ccottacco tansinchoni pa. Tsacaen pasi tisema 
atupa Moisés toyacaen Eleazar ccottaccoye andefa. 29 Israendeccuja tsa 
Aarón pachoma pañamba treinta ata tisene inafa.

Hormasu aindeccu patsucho

21  1 Israendeccu Atarim tsaiquiye jiñafa qquen pañamba Cananeo andesu 
Arad canqque nasu, tsa Néguevni canjensuja, israendeccuiccu iyiccoye 

ji. Jipa majandeccumajan indipa ángaja. 2 Tsacaen tsonfasi israendeccuja Nasu 
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Chigama ñoame suchoiccu qquen sufa: “Nane que va aindeccuma patsuye 
ingima fuiteninda gi poiyicco va andesu canqquema metsse sefaenfaya.” 
3 Tsacaen iñajanfasi Nasu Chigaja tisepa iñajanqquiacaen tsomba fuite 
cuintsu tsesu cananeondeccuma patsufaye. Tsacaen fuitesi israendeccuja tsesu 
cananeondeccuma metsse sefaenfa. Tsacaeñi tisepa canqquemaqque tsonfa. 
Tsacaen sefaemba tsu tsettima Horma qquen inisianfa.

Cua yoshavama ñoñacho iyo
4 Israendeccuja Hor ccottaccone sombopa Cua Marni jajengae jafa, 

Edom andenga battimbeyi ccafae jaye. 5 Utu tsaiquingayi aindeccuja tisu 
injanjenchoma qquepa Chiga Quitsa toyacaen Moisésma qquen afasefa:

—¿Jongoesie qui ingima Egiptone somboenfa? ¿Va ai menia jipa 
pafaye injamba ti qui somboenfa? Nane tsaccu ni añachoveqque 
mechofa gi. ¡Panshaen toesu manámeñi amba gi tsangaeyi chigafa!

6 Tsacaen afasefasi Nasu Chigaja india iyoma moesi jipa sinttufasi 
tsainbitssi israendeccu pafa. 7 Tsacaen pajefasi Moisésni japa qquen sufa:

—¡Nasu Chiga toyacaen quemaqque afasepa gi ñoame egae 
tsinconfa! ¡Nasu Chigama iñajanjan cuintsu ingiye iyoma 
joqquitssiañe!

Tsacaen sufasi Moisésja Nasu Chigama iñajan cuintsu israendeccu 
egae tsinconchoma aqquepaye. 8 Iñajansi Nasu Chigaja qquen su:

—Tsacantsse tsesu iyove cua yoshavama ñoñamba quinicconga 
ottaemba sefatsse dyaiñajan. Tsacaen dyaiñasi majan iyonga sinttuyepa 
tsa ñoñacho iyoma canda tsu ccushajefaya.

9 Moisésja Chiga mandaqquiacaen cua yoshavama iyove ñoñamba 
quinicconga ottaemba dyaiña. Tsacaen dyaiñasi tsu majan iyonga 
sinttuyepa tsa ñoñacho iyoma canda ccushajefa.

Ccatti ccatti jacancho
10 Tsacaen tsomba israendeccuja jaye ashaemba Obotni japa canjenfa. 

11 Tsa Obotne sombopa ai menia japa Ijeabarimni canjenfa. Tsa 
tsu Moab andene chiga sombojefa. 12 Tsettie sombopa japa Zered 
naiquiccuni canjenfa. 13 Tsetti canjenccapa jaye ashaemba Arnón 
naema isepa tsetti canjenfa. Nane Arnón tsu ai meniasu naen 
amorreo andenga aijecho. Toyacaen tsu tsa Moab toyacaen amorreo 
andembe enttingeni. 14 Tsane tsu Nasu Chiga Iyiccojecho tevaenjenga 
qquen condase:

“Vaheb canqquema gi panshanfa tsa Sufá andeni.
Nane naiquiccuye japa gi Arnón naeni jafa.

 15 Toyacaen naiqui otafaye gi jafa
tsa Ar andenga aijecho naiquiye.

Tsangae japa gi Moab andenga nepifa.”
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16 Arnón naine sombopa Beerni nepifa. Tsetti tsu Nasu Chiga 
Moisésnga qquen suttisu poso: “Aindeccuma boñajan ña tsaccuma 
afeye” 17 Tsacaen afesi tsu israendeccuja qquen settapoenfa:

“¡Tsaccu, posoye somboja!
¡Settapoenfaja posone!

 18 Nasundeccu tsu dyandyafa
tisepa coen quiniccoiccu.

Nane aima mandasu coenzandeccu tsu
tisepa accuiccochoiccu
va posove fettafa.”

Ai meniañe israendeccuja Matani nepifa. 19 Tsa Matanañe Nahalielni 
nepifa. Tsettie Bamotni nepifa. 20 Tsettie japa moabitandeccu andesu 
sinjunccuni nepifa Pisga ccottacco jinttinga. Nane tsa Pisga ccottaccoye 
tsu pacco ai meniama attianjencho.

Ande nasu Sehónma patsucho
21 Tsetti canjemba israendeccuja afasundeccuma moefa amorreo ande 

nasu Sehónga cuintsu japa qquen sufaye: 22 “Que andeye panshañe gi 
injanfa. Nane quei nasipa jonchonga ni quei tsajaccunga canifayabi 
gi. Ni quei pososu tsaccuma cuifayabi. Tansintsse gi quei andema 
Nasumbe tsaiquiye panshanfaya.”

23 Tsama Sehónjan israendeccuma tise andeye panshañe sepi. Tsacaen 
sepipa poiyicco tise aindeccuma ipa ai menia ji israendeccuma cachuiye. 
Tsacaen jipa Jahazani nepipa iyiccoye ashaen. 24 Tsama israendeccuqque 
poini ashaemba tsendeccuma patsupa ganafa. Tsacaen ganamba Arnón 
naine toyacaen Jaboc naipi isupa tsa andeni canjenfa. Nane Jaboc naiqui tsu 
amonitandeccu andenga canijencho. Tsenisu sundaroja ñotsse coirajefasi 
tsu tsettinga anttefa. 25 Tsacaen tsomba israendeccuja poi amorreondeccu 
canqqueni canjenfa. Nane Hesbón toyacaen tsaiccu pporotssisu canqqueni 
canjenfa. 26 Hesbón tsu amorreondeccumbe nasu Sehón cansecho canqque. 
Nane Sehón tsu tayosu Moab ande nasuiccu geraemba pacco andema Arnón 
naipi itsacho. 27 Tsacansi tsu settapoensundeccuja sufa:

“¡Hesbónga jifaja!
¡Nasu Sehón canqque tsu!
¡Ccase ñoñamba ñotsse ttufaja!

 28 Sehón canqque Hesbóne tsu singeja anchanda.
Anchandapa tsu Moab andesu Ar canqquema nepian,
tsa Arnón naema coirajecho canqquema.

 29 ¡Vacha qui Moab ande!
Ñoame qquecho qui Quemos chigambe canqque.
Nane tise tsu antte

cuintsu tise tsandiendeccu ccuyapa jafasi
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tise pushesundeccu nasu Sehónga indiyefaye.
 30 ¡Hesbón tsu quinsu metsse da!

Dibóne toyacaen Nofapi metsse dañongesi
singeja Medebapi nepi.”

Basán ande nasu Ogma patsucho
31 Tsacaen tsomba tsu israendeccuja amorreondeccu andeni cansefa. 

32 Tseni canjemba Moisésja majan aindeccuma moe cuintsu Jazer 
canqquema atutsse cangafaye. Toyacaen israendeccuja tisepaiccu 
pporotsse jincho canqquema patsupa tseni canjencho amorreondeccuma 
tteya moefa. 33 Tteya moemba omboe Basán canqqueni jajengae jafa. 
Tsama Og, Basán canqque nasuja tise sundarondeccuiccu sombopa Edreini 
israendeccuma cachuipa iyiccoye ashaen. 34 Tsonsi Nasu Chiga Moisésnga su: 
“Dyombe canfaja, ña gi queima fuiteya cuintsu quei tsendeccuma patsuye. 
Nane ña fuitesi qui pacco tise sundarondeccu, tise andema, amorreondeccu 
nasu Sehón canjencho Hesbón canqquema tsonqquiacaen tsonfaya.”

35 Tsacaen Nasu susi israendeccuja Og, tise dushundeccu toyacaen 
tise sundarondeccumaqque fittittifa. Ni faeccoyiqque antteyembitsse 
sefaemba tsa andema isufa.

Balacja Balaamma ttuse

22  1 Israendeccuja tsacaen jacamba Moab andesu sinjunccuni canjenfa. 
Tsetti tsu Jordán naema chiga sombojefani, Jericó isevetsse.

2 Tsacaen canjenfasi Balac, Zipor dutssiyeja israendeccu 
amorreondeccuma tsonchoma injan. 3 Toyacaen Moab aindeccuja ñoame 
dyofa israendeccu tsainbitssifasi attepa. 4 Tsacaen dyopa Moabsu 
aindeccuja Madiánsu coenzandeccunga japa qquen sufa: “Va aindeccuja 
pacco ingi andema tsu sefaenfaya vaura shoshovima an sefaenqquiacaen.”

Tsaite tsu Balacja Moab ande nasu. 5 Tsacamba tsu manda cuintsu Beor 
dutssiye Balaamma ttusengafaye. Nane Balaamjan Amav andeni, Petor 
canqqueni canjen Eufrates naen pporotsse. Balacja condasundeccunga 
qquen Balaamnga sufayachove afapa moe: “Egiptone tsu tsainbitssia 
aindeccu jipa pacco andenga onbapa jañojan ñaiccu pporotsse 
canjenfa. 6 Jundeyi jipa ñane tsendeccuma dañomba qqueñajan. Nane 
tsendeccu tsu ingima titsse oshachofa. ¿Isha gi que tsacaen tsonninda 
ñajan tisepama patsupa ña andeye tteya moeñabi? Ñanda gi atesu que 
tsacaen dayacho qquen suninda ñoame tsacaen dachoma. Nane ñotsse 
afaninda ñotsse tsu somboya; egae afaninda egae tsu somboya.”

7 Tsacaen susi moabitasu coenzandeccu toyacaen madianitasu 
coenzandeccuqque tise dañomba qqueñasi afepoeñacho corifindima 
isupa jafa. Tsacaen japa Balaam canjeni nepipa Balac suchoma 
condasefa. 8 Pañamba Balaamjan su:
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—Jaño cose vattinga anafaja. Ña gi Nasuma iñajampañamba tise 
suchoma queinga condaya.

Tsacaen susi moabitasu coenzandeccuja tiseiccu canjenfa. 9 Tsama 
Chigaja tsequi cose Balaamnga attiamba qquen iñajampaña:

—¿Majandeccu tsu va queiccu canjenchondeccuja?
10 Pañamba Balaamjan su:
—Moab andesu nasu Balac, tsa Zipor dutssiye, tsu vandeccuma moe 

cuintsu ñani jipa qquen sufaye: 11 “Egiptone tsu tsainbitssia aindeccu 
jipa pacco andenga onbapa jañojan ñaiccu pporotsse canjenfa. Jundeyi 
jipa ñane tsendeccuma qqueñajan. ¿Que tsacaen tsonninda ti gi ñajan 
tisepama patsupa ña andeye tteya moeñabi?”

12 Tsacaen pañamba Chigaja Balaamnga su:
—Tisepaiccu jajama ni tsa aindeccuma qqueñajama. Tsendeccuta tsu 

ña injancho aindeccu.
13 Ccaqui ata sinte Balaamjan jangipa Balac moesi jicho 

coenzandeccunga qquen su:
—Jafaja tisupa andeni. Nasu tsu sepi ña queiccu jaye.
14 Tsacaen susi moabitasu coenzandeccuja toequi Balac canjeni jipa 

qquen condafa:
—Balaamnda tsu ingiccu jiye injambi.
15 Tsama Balacja ccase faesu coenzandeccuma moe. Tsequita tsu otie 

jachondeccuma titssetssi aive moe titsse joccapindeqquiama. 16 Moesi 
japa Balaamma cachuipa sufa:

—Balac, Zipor dutssiye tsu qquen suye ingima manda: “Chigáne, 
chigambeyi jija. 17 Jisi gi quema joccapitssiave tsoña. Toyacaen pacco que 
iñajanchoma gi tsoña. Tsama jipa ñoametsse va aindeccuma qqueñajan.”

18 Tsama Balaamjan su:
—Mapán Balac tise tsaoni cori, totoacorimaqque onbae anbiamba 

afeniqque ñajan Nasu ña Chiga mandambichoama mingae tsoñeqque 
oshambi. Nane ni injantsse ni rericcoeyiqque tsoñe oshambi Nasu 
tsacaen mandambiyada. 19 Tsama jaño coseqque vani anafaja. Tsonsi gi 
ñajan Nasu Chigama iñajampañamba atesuya tise mingae suchoma.

20 Tsequi cose Chigaja Balaamnga attiamba su:
—Ñoame va aindeccu queve jifaninda jangipa tisepaiccu jaja. Tsama 

josu ña suchoveyi tsu afayacho.

Balaam boroja afa
21 Balaam ccaqui ata sinte jangipa tise boronga dyaipachove ñoñamba 

moabitasu coenzandeccuiccu ja. 22 Tsacaen Balaam tise boronga dyaipa 
jayisi dos tisema shondosundeccuqque jafa.

Tsama Chigaja tise tsacaen jasi iyiccayepa manda Nasuma sefacconisu 
shondosu cuintsu Balaam panshansane tsaiquima ttuye. 23 Tsacaen mandasi 
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sefacconisu shondosu matichiccu tsaiqui enttingeni ccutsuchoma attepa boroja 
tsettima tsaiqui ccafae panshan. Tsama tsacaen anga jisi Balaamjan boroma 
mappi cuintsu ccase tsaiquini angaye. 24 Tsettie joqquitssipa Nasu Chigama 
sefacconisu shondosuja tsajaccumbe enttingeye jajecho tsaiquini ccutsu. Tsetti 
tsu poifama patuiccu ttuchopa reriquicco. 25 Tsacaen ccutsuchoma attepa 
boroja utufaye panshañe injamba Balaam ttenagoma asapian patu ttuchonga. 
Tsonsi Balaamjan ccase boroma mappi. 26 Tsettie joqquitssipa Nasu Chigama 
sefacconisu shondosuja tisema otie japa ñoame tayoquiccoanga ccutsu. 
Nane tsetti tsu mafae panshañachove meion. 27 Tsacaen ccutsuchoma attepa 
boroja andenga ccui. Ccuisi Balaamjan iyiccayepa quiniccoiccu ochhachha. 
28 Tsefaeiccuyi Nasu Chigaja boroma afaensi aiacaen afapa Balaamma qquen su:

—¿Jongoesuma gi tson? Vaiccuta qui tres se tayo ñama ochhai.
29 Tsacaen susi pañamba Balaamjan su:
—¿Jongoesie qui ñaiccu cofe? Chhichhiccoma anbianchoecanda gi 

vattingayi quema fittiyecan.
30 Tsama boroja su:
—Ñanda gi boro que chuitepie quema dyaiñamba angacansu. 

Toyacaen qui atesu minguiteqque gi quema qquen tsincombi.
—Ñoame qui su —qquen Balaamjan su.
31 Tsacaen tsonjensi Nasu Chigaja tson cuintsu Balaam tsa sefacconisu 

shondosuma atteye, enttinge tsaiquini matichiccu ccutsuchoma. Tsama 
attepa Balaamjan cambajuiccu andenga puntssan ccui. 32 Tsama Nasu 
Chigama sefacconisu shondosuja su:

—¿Jongoesie qui que boroma tres se ochhachha? Ña gi ji tsaiquima 
ttuye que injamba jayicho ñane ñotssimbisi. 33 Nane borota tsu ñama 
attepa tres se ccafanga ja. Ccafanga jambiecanda gi tayo quema fittipa 
boromajan canseveyi moeñecan.

34 Tsacaen susi pañamba Balaamjan Nasuma sefacconisu shondosuma su:
—Que tsetti ccutsupa tsaiquima ttujechove atesumbipa gi egae tson. 

Tsacaen ña jayicho egamajan shandaya gi.
35 Tsama Nasu Chigama sefacconisu shondosuja su:
—Jaye qui osha. Tsama japa ña suqquiacaeñi suja.

Balaam Balacma cachuicho

Tsacaen susi Balaamjan Balac moecho coenzandeccuiccu ja. 36 Balacja 
Balaam jiñachoma pañamba Ar naen jinttisu Moab canqqueni cachuiye 
ja. (Tsetti tsu Moab ande sefatti.) 37 Tseni cachuipa su:

—Junde jiye mandasi ¿micomba qui jiye chiga? ¿Ñajan ñoametsse 
tsacaen quema joccapitssiave tsoñe oshambi qquen ti qui injan?

38 Tsonsi Balaamjan su:
—Nane tayo gi quema cansu jipa canjen. Tsama oshambi gi tisutsse 

injanchoma afaye. Ñanda gi josu Chiga suchoveyi afaye osha.
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39 Omboe Balaamjan Balacuiccu Quiriot-huzotni jafa. 40 Tseni tsu 
Balacja manda cuintsu vaura, ovejamaqque fittipa Balaamni angafaye; 
toyacaen coenzandeccuja cuintsu tisema fuitefaye. 41 Ccaqui ata sinte 
Balacja Balaamme ttattapa attepa Bamot-baal ccottacconga ansundian. 
Nane tsene tsu israendeccu canjenfachoma cañe atatssi.

23  1 Tsacaen ansundepa Balaamjan su:
—Vattinga siete oque oraenjenchove ñoñafaja ñambe. Toyacaen 

siete vaura dushu quitsaye, siete oveja quitsayemaqque fittipa ñoñafaja.
2 Tsacaen susi Balacja Balaam suqquiacaen tson. Tsacaen tsomba 

tsa dos faengae oquefa. Nane poi tsu fae vaura dushu, fae oveja poi 
oquejechonga ottaemba oquefa.

3 Tsacaen tson nanimba Balaamjan Balacnga su:
—Queja vatti va oquejechoiccu canjenjan, ña japa atesuye Nasu 

Chiga te ñama cachuiye jivese. Tsene jipa gi quenga condaya tise ñanga 
attiamba suchoma.

Israendeccuma ñotsse afacho

Tsomba tsei Balaamjan ai meniasu ccottacconga jasi 4 Chigaja tisenga 
attian. Attepa Balaamjan Chiganga su:

—Siete oquejechove gi ñoña. Poiyicconga gi vaura dushu, toyacaen 
ovejamaqque oque.

5 Tsacaen susi Nasu Chigaja Balaam macaen afayachove afafaemba su:
—Toequi Balac canjeni japa ña quenga suqquiacaeñi suja.
6 Tsacaen susi toequi jipa Balaamjan Balac oquejetti jintti 

ccutsuchoma atte, toyacaen poiyicco moabitasu coenzandeccumaqque. 
7 Tsacaen attepa Balaamjan va suchoma conda:

“Chiga sombojenisu ccottacco Aramne gi ji
moabitasu nasu Balac ttusesi.

‘Jipa israendeccuma qqueñañe afaja.
Jacob aindeccuma egae injanjan’ qquen tsu su.

 8 Tsama ¿macaen gi qqueñaña Nasu Chiga qqueñambianda?
Toyacaen ¿macaen gi egae injaña

Nasu Chiga tsacaen tsombianda?
 9 Va sefatssia ccottaccosu patuvochoye gi

atteye osha.
Vambe tansinchone gi can.

Tsa aindeccuta tsu ccatti canjenfa.
Faesu aiacanfambi tsu.

Sisipacaen tsu tsendeccuja tsainbitssifa.
 10 ¿Majan tsu tsama agattoyeja oshaya?

¿Majan tsu tisepa mingetssiave atesuya?
¡Macaenqque te gi tsa ñoan aindeccuiccu
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faengae payecan!
Nane tisepa papa macaen dajenijan

ñaqque tsacaen dayecan.”
11 Tsacaen sujesi Balacja Balaamma su:
—¿Mincón qquen qui tsonjen? Ñanda gi quema i va ñaiccu 

iyiccosundeccuma qqueñañe. Tsama queja tisepane ñotsse afaje.
12 Tsonsi Balaamjan su:
—Tayo gi conda, ñajan josu Nasu Chiga suchoveyi gi suya qquen.
13 Tsama Balacja ccase afapa su:
—Ñaiccu jija ccattinga. Tsettieta qui paccoma attembipa josu 

canqque utufaveyi atteya. Tseni japa tisepane egae afaja.
14 Tsacaen supa Balacja Balaamma anga Zofim nasipa tsa Pisga 

ccottacco tansinchoni. Tseni siete oque oraenjenchove ñoñamba poinga 
fae vaura dushu toyacaen fae ovejama ottaemba oquefa. 15 Tsettinga tsu 
Balaammajan Balacma su:

—Queja vatti va oquejechoiccu canjenjan ña japa Chigama cachuingaye.
16 Tsacaen jasi Nasu Chiga Balaamma cachuipa macaen afayachove 

afafaemba toyacaen qquen su:
—Balac canjenni japa ña quenga suqquiacaeñi afaja.
17 Tsacaen susi toequi jipa Balaamjan Balac oquejetti jintti 

ccutsuchoma atte, toyacaen poiyicco moabitasu coenzandeccumaqque. 
Jisi Balacja iñajampaña:

—¿Mingae tsu Nasuja su?
18 Tsacaen susi Balaamjan qquen su:

“Zipor dutssiye Balac, ñotsse injamba
ña suchoma pañajan.

 19 Chigaja ingi aiacambipa afopoembi ni cambiañabi.
Nane tise macaen suta tsu tsacaen tsoña.
Tise ñoame tsoña qquen suta tsu tsacaen tson.

 20 Tise ñotsse afaja qquen mandasi gi
ñotsse afaje.

Chiga ñotsse afachoma ñajan egae afaye oshambi.
 21 Nane attefambi tsu

Israendeccu, tsa Jacob aindeccu,
afopoencho ni egae tsonchoma.

Tisepa Nasu Chiga tisepaiccu canjensi
tsu tisepaja tisema Nasuve anbianfa.

 22 Chiga tisepama Egiptoye somboensu tsu tisepambe.
Tsacansi tsu tsampisu vaura tise canchoiccu
dyoñaqquiacaen dyojofambi.

 23 Jacobma dañoñe moechoqque barembi.
Toyacaen israendeccuneja coragaqque barembi.
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Jañonda tsu ñoccatsse israendeccune qquen afayacho:
‘¡Mingeeqque tsu Chigaja queiccu ñoccatsse tson!’

 24 Nane ttesi jangipa añachoma omboemba
japa indipa ttepputsse amba
tsasu anjampama cuipa ccuiqquiacan tsu.”

25 Tsacaen Balaam susi Balacja su:
—¡Yacaen tsendeccune egae afaye oshambita tisepane ñotsse afajama!
26 Tsacaen susi Balaamjan su:
—¿Mingain ñajan josu ‘Nasu Chiga mandaqquiacaeñi afaya’ qquenjan su?
27 Tsonsi Balacja su:
—Jija ccattinga gi quema angaya. ¿Tseni janinda ti Chigaja antteyabi 

que israendeccune egae afayachove?
28 Tsacaen supa Balacja Balaamma angapa ansundian Peor ccottacco 

tansinchoni. Tsettieja josu ai meniameñi atteye osha. 29 Tseni nepipa 
Balaamjan Balacma su:

—Vattinga siete oque oraenjenchove ñoñafaja ñambe. Toyacaen siete 
vaura dushu quitsaye siete oveja quitsayemaqque fittipa ñoñafaja.

30 Tsacaen susi Balacja Balaam suqquiacaen tsomba fae vaura dushu 
fae oveja poi oquejechonga ottaemba oquefa.

24  1 Tsama Balaamjan Nasu Chiga Israelma ñotsse tsoñe 
injanchoma injamba tise tayoe atutsse japa afajeqquiacaen 

tsombe tansintsse ai meniama can. 2 Tsacaen camba Balaamjan doce 
israesu aindeccuve attufaenchoma attesi Chiga Qquendyapa tisenga 
canisi 3 qquen jaingae tsoñachove afa:

“Vata tsu Beor dutssiye Balaam
jaingae tsoñachone afacho.

Nane tsofeiccu tansintsse camba afacho tsu.
 4 Ñoame Chiga suchoma pañamba afacho tsu.

Nane tiseja andenga ccuiye amppisi
Oshachoma Oshachocho Chiga tisenga canjaemba
tise tsofema fettasi tsu atte.

 5 Jacob aindeccu, ñoame ñotssi tsu
quei carpa tsao shequecho.

Israendeccu, ñoame ñotssi tsu quei canjentti.
 6 Nane naifani shequecho ñotssia nasipacaen

queija tetajefa,
Nasu Chiga joncho sejepacanfa qui.

Toyacaen naifani shagatto ccutsuqquiacanfa qui.
 7 Israendeccuja tsaccuma shacambitsse

anbianfaya tisupa cuiye,
toyacaen jombachonga fiñañachoveqque.

Tisepa nasuqque Agagma patsusi
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Tisepa mandachoja titssetssiya.
 8 Chiga tisepama Egiptone somboensu tsu tisepambe.

Tsacansi tsu tsampisu vaura tise canchoiccu
dyoñaqquiacaen dyojofambi.

Nane Israelja tsuttama an shequianqquiacaen patsuya.
Tisepaiccu iyiccosuma battittianccuiccu battian fittiya.

 9 Ñofaye ccuita tsu ttesiacaen attiaña.
Tsacansi majañiqque tisema jangiañe oshambi.

¡Majan quema ñotsse afata cuintsu ñotsse daye!
¡Majan quema dañoñe egae afata cuintsu egae daye!”

Jaingae tsoñachone afacho
10 Balaam tsacaen afasi ande nasu Balacja ñoame tisema iyiccaye. 

Iyiccayepa tise tivema faesu tiveiccu tssaijeñamba su:
—¡Ñajan quema ttuse ñama iyiccayesundeccuma egae afaye! Tsama queja 

tres se tisepane ñotsse afa. 11 ¡Bove ñotssi tsu que tsaoni junde jaye! ¡Ñajan 
ñotssiama quenga afeye qquen susi tsu que ‘Nasuja’ sepi ña tsacaen afeye!

12 Tsacaen susi Balaamjan Balacnga su:
—Tayo gi quenga condasesundeccunga, qquen conda: 13 ‘Mapán cori, 

totoacori que tsaoni jinchochoma afeniqque ñajan Nasu Chiga suchoma 
pasapa ni ñotsse ni egae tsoñe oshambi gi. Toyacaen tisu injanchoma afaye 
oshambipa Nasu suchoveyi gi afaye osha.’ 14 Ju, jaño gi jaya ña andeni. 
Tsama toyite gi va aindeccu queima jaingae tsoñachoma qquen condaseya:

15 Tsacaen supa Balaamjan qquen su:
“Vata tsu Beor dutssiye Balaam

jaingae tsoñachone afacho.
Nane tsofeiccu tansintsse camba afacho tsu.

Ñoame Chiga suchoma pañamba afacho tsu.
 16 Nasu Chiga Balaamma injaensi tsu injamba afaje.

Nane andenga ccuiye amppisi
Oshachoma Oshachocho Chiga tisenga canjaemba
tise tsofema fettasi tsu atte.

 17 Jaingaesu oshachoma gi atte.
Ñoame jaingaesuma gi bianima atte.

Fae ofe tsu Jacob aindeccuye somboya.
Fae Nasu tsu israendeccuye somboya.

Tsaja cambajuma doñaqquiacaen Moab aindeccuma patsuya.
Nane pacco Set dutssiyendeccumbe tsove tsuttama tsu doñaña.

 18 Edom ande, tsa Seirsu,
tisema iyiccayesundeccumaqque tsu patsuya.

Tsama Israelmajan quinsetssive tsu tsoña.
 19 Nane Jacob aindeccuye tsu Nasu Patsusuja sombopa
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canqqueni toya canjensundeccuma sefaeña.”
20 Tsomba Balaamjan Amalec aindeccuma attepa qquen su:

“Amalecja poi aindeccuma titssetssia tsu.
Tsama osefapoe tsu metsse daya.”

21 Tsomba Balaamjan Quenitas aindeccuma attepa qquen su:
“Caín ombasu dutssiyendeccu qui.
Dyombeyi qui canjenfa,

chhiriria patunga tsaopaenqquiacaen.
 22 Tsama Asiriandeccu queima indi ji sefaeña.”

23 Tsomba Balaamjan ccase jaingae tsoñachove qquen afa:
“¡Ay! Chiga tsacaen tsonsi ¿majan tsu ccushaya?

 24 Nane Chipre andeni shequecho barco tsu cattufapa
Asiria toyacaen Heberma patsuya.
¡Tsama tsacaen patsupa tsu jaingae patsuyeya!”

25 Tsacaen supa Balaamjan jangipa ja tisu andeni. Toyacaen Balacqque 
tisu tsaoni ja.

Baal-peorma iñajancho

25  1 Israendeccuja Sitimni canjemba majan tsandiendeccuja Moabsu 
pushesundeccuiccu egae tsincoñe ashaenfa. 2 Nane tsendeccu 

tsu ttusefa cuintsu israendeccuqque tisepa chiganga afejeni jajefaye. 
Ttusesi japa israendeccuqque tisepa chiganga afechosu añachoma amba 
Moabsu chigama iñajanfa. 3 Tsacaen tsomba tsu poiyicco israendeccu 
Baal-peor chigama iñajañe ashaenfa. Tsacaen tsonjenfasi Nasu Chigaja 
israendeccuma ñoame iyiccayepa 4 Moisésnga qquen su:

—Poiyicco va aindeccu nasundeccuma boñamba fittipa ñoame atatsse 
canjaenfaja ña cañajenni. Attepa gi ña tisepama iyiccayechoma ñoquiya.

5 Tsama pañamba Moisésja israesu ñoquiansundeccuma qquen manda:
—Poiyicco quei tisu aindeccu majan Baal-peor chigama 

iñajansundeccuma fittifaja.
8 Tsacaen tsonsi tsu israendeccuma fittijecho paqquesuja pasa. 

9 Tsama tayo tsu veinte y cuatro mil israendeccusu pafa.
16 Toyacaen Nasu Chigaja Moisésnga qquen su:
17 —¡Madianitandeccuma geraemba sefaenfaja! 18 Nane tisepa 

queima chigapa Baal-peor chigaiccu queima qqueñaqquiacaen tsu 
tisepamaqque qqueñamba sefaeñacho.

Madiánma sefaencho

31  1 Nasu Chigaja Moisésma ttusepa su:
2 “Madiandeccu israendeccuma qqueñachone tsu ccaneqque 

tisepama sefaeñacho. Tsacaen tson nanimba qui paya.”
3 Chiga tsacaen susi Moisésja aindeccunga su:
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—Majan queisundeccu geraeñachove ñoñamba madiandeccuiccu 
iyiccofaja queima qqueñachone toyacaen Nasu Chiga inisema 
qqueñachone. 4 Nane poi doce aindeccusuma tsu mil tsandieveyi geranga 
moeñacho.

5 Tsacaen susi pañamba poi aindeccusu mil sundarove dapa doce 
mil sundarove paccoja sombo geraeñe. 6 Moisésja Fineesma, tsa 
Chigama afasu nasu Eleazar dutssiyema, sundarondeccu nasuve 
tson. Geranga jayipa Fineesja oshacho Chigambe jinchocho, toyacaen 
tsonjencho randema anga tsaiccu iyiccoyachove fendoye. 7 Tsacaen japa 
madiandeccuiccu iyiccopa paccoma sefaenfa Nasu Chiga Moisésnga 
mandaqquiacaen. 8 Nane cinco madiánsu nasundeccuma fittifa, tsa 
Evi, Requem, Zur, Hur toyacaen Reba. Toyacaen tsu Balaam, tsa Beor 
dutssiyemaqque fittifa.

15 Tsama Moisésja israendeccuma iyiccayepa su:
—¿Jongoesie qui pushesundeccuma canseye anttefa? 16 Tsendeccu 

Balaam suchoma pañamba tsonfa israendeccuma qqueñañe. 
Nane qqueñasi israesu tsandiendeccu Nasuma catipa Baal-
peorma iñajamba tsa pushesundeccuiccu egae tsinconfa. Tsacaen 
tsonfasi Nasuja paqquesuiccu israendeccuma vanae. 17 Tsacansi 
va pushesundeccumaqque poiyicco majan tsandiendeccuiccu 
canjenfachoma fittittiyacho, poi tsandie dushumaqque. 
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Moisés israendeccunga condacho

1  1 Qquen tsu Moisésja poi israendeccunga conda toya Arabáni 
canjenfasi. Nane Arabá ai menia tsu Jordán Naema chiga 

sombojefani.

Afecho andeni jafaye mandacho

2  16 Poiyicco tsesu Chiga sepisi afeyacho andenga caniñabichoa 
israesu sundarondeccu pafasi 17 tsu Nasu Chigaja qquen ñama 

su: 18 “Jaño ata Moab andema pashamba Ar canqquengae jayipa 
19 amonitandeccuma cachuita tisepama noñangianfajama ni tisepaiccu 
iyiccofajama. Nane tsendeccuqque tsu Lot ombasu aindeccu. Nane 
queinga gi afeyabi gi tsasu andema, tayo tisepanga afechosi.”

24 Tsomba tsu Nasu Chigaja su: “¡Jangipa faengatsse japa Arnón Naema 
isefaja! Ña gi tsoña cuintsu queija amorreosu Hesbón nasu Sehónma 
patsupa tise andema itsafaye. ¡Quei canjeñacho andenga canimba 
geraenfaja! 25 Jaño ata tsu poiyicco tsa andesu aindeccu queima ñoame 
dyojoye ashaenfaya. Nane queine jongoesuma pañada tsu ttundundujee 
dyojofaya. Toyacaen queine asittaenda tsu ñotsse injambitsse dafaya.”

Israendeccu Sehónma patsucho
26 Toya Cademot ai menia canjemba gi condasundeccuma manda moe 

Hesbón nasu Sehónga. Injan gi cuintsu tisema iyiccayabeyi iñajanfaye 
tise andema pashañachove. Tsacaen injamba gi condasundeccuma 
manda cuintsu qquen sufaye: 27 “Injanfa gi que andema pashañe. Nane 

Ccase mandacho
Deuteronomio

Cincoyi tsu Nasu injaensi Moisés tevaencho. Quinta tsu Ccase mandacho 
tevaenjen. Ccase condaqquiacaen tsu israendeccu ai menia canjenchoma 
condapa majan toya condambichoa Chiga mandasi tsoñachomaqque conda. 
Toyacaen Moisés osefapoe candusiamba pachone conda.
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ni tansinfanga ni pavefanga attufambeyi gi tansintsse rande tsaiquiye 
jafaya. 28-29 Toyacaen jongoesu añachoma anda, tsaccuma cuita gi quenga 
afepoeña totoacorima. Nane Seir andesu Esaú ombasu aindeccu toyacaen Ar 
canqquesu moabitandeccu tisupa andema pashañe antteqquiacaen gi quema 
iñajan cuintsu que andemaqque pashañe antteye Jordán Naema iseyangae. 
Tsama isepa gi Nasu ingi Chiga inginga afeyacho andenga canifaya.”

30 Tsacaen iñajansi tsu nasu Sehónjan sepi ingi tise andengae pashañe. 
Nane Nasu quei Chiga tsu tisema injaen cuintsu tsacaen ñoame sepisi 
queija tisema geraemba patsufaye. (Nane tsacaen tsu Nasu Chigaja tayo 
tson.)

31 Tsonsi Nasu Chigaja ñama su: “Jaño gi ashaen nasu Sehón, pacco 
tise andemaqque quenga afeye. Japa tise andenga canimba paccoma 
patsupa itsafaja.”

32 Tsonsi Sehónjan poiyicco tise sundarondeccuiccu sombo Jahazani 
ingiccu geraeñe. 33 Tsama Nasu ingi Chiga ingima fuitesi gi tise, 
tise dutssiyendeccu, tise sundarondeccumaqque metsse patsufa. 
34 Toyacaen gi pacco tise canqquema asitta dañomba poi tsandie, 
pushesu, dushundeccumaqque fittitti sefaenfa. Nane ni faeccoveyiqque 
anttefambi gi cuintsu canseye. 35 Tsama oveja toyacaen vauramaqque 
canseveyi isupa anbianfa. Toyacaen oshacho canqqueni titsse 
barecho jinchomaqque isupa anbianfa. 36 Arnón Naen jinttisu Aroer 
canqquene toyacaen fattocco enttingesu canqquene ashaemba gi poi 
canqquema patsufa Galaad canqquepi. Nane Nasu ingi Chiga anttesi 
tsu poiyicco oshambitsse dapa patsuyefa. 37 Tsama Nasu ingi Chiga 
mandaqquiacaen gi amonitandeccu andemajan itsafambi. Toyacaen 
Jaboc naen jinttisu ande, ccottaccosu canqque, faesu andemaqque 
Nasu ingi Chiga sepichosi gi patsufambi.

Moisésma sepi Canaánni caniñe

3  23 Toyacaen gi Nasuma qquen iñajan: 24 “Nasu, ña gi quema 
shondosu. Queja oshachoma oshachopa oshachoma titsse 

joccapitssiapa tsama ñanga canjeñe ashaen. Nane va andeni ni sefacconi 
canjembi tsu faesu Chiga quiacaen tsomba oshacho titssetssiave 
tsonsu. 25 Chigáne, antteja ñajan va Jordán naema isepa tsa ñotssia 
andema atteye. Injan gi tsa andesu ccottaccoma attepa Líbanomaqque 
atteye.” 26 Tsama tsacaen iñajansi Nasuja ñama iyiccayepa sepi 
quei shacaenchone. Sepipa ñama qquen su: “¡Ziyaja! Ccase tsane 
iñajanjama. 27 Pisga ccottacconga ansunde ccutsupa poifasu andema 
canjan. Tsama Jordán naemajan iseyabi qui. 28 Josuénga condaja tise 
macaen tsoñachove. Toyacaen tisema injaemba quiñaejan. Nane tise 
tsu israendeccuma angacamba mandaya cuintsu tsa que attecho andema 
patsupa anbianfaye.”
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Titssetssia mandacho

6  1 Qquen tsu Nasu quei Chigaja tise mandachoma afapa manda ña 
queinga atesiañe cuintsu quei anbiañacho andeni canjemba tsama 

pañamba tsacaen tsonfaye. 2 Tsacaen tsonjemba qui quei dushundeccuiccu 
Chiga quei Nasuma ñotsse tsonfaya. Poi ata, poi canqquefa tsacaen 
cansefasi tsu Nasuja antteya quei tsainbitssi canqquefave cansefaye. 
3 Tsacansi, israendeccu, Chiga mandachoma pañamba tsonfaja. Nane tsacaen 
tsomba qui tsa andeni ñotsse cansepa titssetssi aindeccuve atapafaya. Nasu 
quei tayopisundeccumbe Chiga tisepama tansintsse suqquiacaen tsa andeni 
tsu chocho toyacaen tuño cuñajunchoqque shacayabi.

4 Israendeccu pañafaja: Nasu, ingi Chiga, tsayi tsu Nasuja.
5 Pacco injamachoiccu Nasu que Chigama ñotsse injanfaja. Nane 

pacco que cansepaiccu, pacco que quinsuiccu tisema ñotsse injanfaja.
6 Ña jaño ata Chiga mandachoma queinga atesianchoma 

injamachonga ñotsse injanfaja. 7 Anttembeyi quei dushundeccungaqque 
tsama condasefaja. Tisu tsaoni dyaiaqque tsambita tsaiquiye jayiaqque 
tsane condasefaja. Nane anañe ccuiaqque, toyacaen sinte qquendyapa 
jangiaqque tsane condasefaja. 8 Quei tive tandanfanga toyacaen 
otifaccungaqque ña mandachoma tevaenfaja. 9 Toyacaen quei tsao 
sombottinga tsao dyaiñachongaqque tsama tevaemba ancaenfaja.

Moisés Chigama pañafaye sucho
10 Nasu Chigaja quei tayopisundeccuyenga, nane Abraham, Isaac toyacaen 

Jacobngaqque, andema jaingae afeyachone tansintsse conda. Jaño tsu 
Nasuja queima tsa andenga caniaña. Ñotssia rande canqque tsu tsa andeni 
jin, quei canqquiambichoa. 11 Canqquesu tsaoni tsu oshacho ñotssia jincho, 
quei chavambichoa. Tsaccu posoqque tsu jin, quei changoembichoa. 
Toyacaen tsu ofa tsajaccu, olivoccuqque jin, quei jombichoa. Tsama tsesuma 
ttepputsse amba 12 aqquepafajama Nasu queima Egiptosu semajenchoye 
somboensuma. 13 Nasu quei Chigama ñotsse injamba tiseveyi shondofaja. 
Quei sucho tansintssia qquen canjaeñe injamba tise iniseiccuyi afafaja. 
14 Pporotsse canjensu israembindeqquiambe chigandeccuma iñajanfajama. 
15 Nane tsasuma iñajanninda tsu Nasu quei Chigaja, ccaisu chigandeccuma 
chigapa, iyiccayepa queima tsangae nepiaña.

16 Qqueñacan qquen tsonfajama Nasu quei Chigama Masahni 
canjemba tsonfaqquiacaen. 17 Tsama Nasu quei Chiga suchoma tise 
mandachomaqque ñotsse pañamba patssima tsonfaja. 18 Tsacaen 
tsonninda tsu Nasuja camba avujatssipa tsa quei tayopisundeccuyenga 
jaingae afeyacho qquen sucho ñotssia andema queinga afesi qui 
canimba opatsse cansepa anbianfaya. 19 Toyacaen tsu Nasuja tise 
suqquiacaen poiyicco quei enemigondeccuma tteya mañaña.
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Faesu chigama iñajanfajama

7  1 Nasu, quei Chigaja, quei anbiañacho andenga caniamba siete 
andesu aindeccuma, queima titsse quinan, titsse tsainbitssia 

aindeccuma tteya mañaña. Nane hititandeccu, gergeseondeccu, 
amorreondeccu, cananeondeccu, ferezeondeccu, heveondeccu, 
jebuseondeccumaqque tsu tteya mañaña. 2 Nasu quei Chiga anttesi 
queija tsendeccuma patsupa tisepama metsse nepiañacho. Nane 
tisepama mendeyefajama ni injanccofachove tisepaiccu afafajama. 
3 Toyacaen tisepasuma casarafajama. Quei dutssiyendeccuma tisepa 
onquengendeccunga anttefajama ni quei onquengendeccuma tisepa 
dutssiyendeccunga anttefajama. 4 Nane tsacaen tsonninda tsu tsendeccu 
quei dushundeccuma qqueñafaya cuintsu Nasu Chigama catipa faesu 
chigandeccuma iñajanfaye. Tsacaen tsonfaninda tsu Nasuja queima 
iyiccayepa tsefaeiccuyi nepiaña. 5 Qquen tsu quei tsoñacho: tisepa 
chiganga afejecho oque oraenjenchoma tsu osuiañacho. Toyacaen 
tsu tisepa iñajanjencho patu, quiniccomaqque uccasho catiyacho. 
Toyacaen tisepa ñoñacho chigandeccumaqque oqueyacho. 6 Nane 
queija Nasu quei Chiga injancho aindeccu qui. Nasuja poi andesu 
aindeccusuye queima injamba attufaen tisumbeve.

Israendeccuma injamba isucho
7 Nasu Chiga titsse injanon aindeccuma ttattambipa quei injanombima 

attepa tisumbeve isu. Nane queija ñoame faesu aindeccuma bovecco qui. 
8 Tsama Nasuja queima Egiptonisu semajenchoye somboen. Nane tise 
ñotssia quinsuiccu Egiptosu nasu faraónma patsupa queima injamba 
ccushaen tise quei tayopisundeccuyenga tansintsse suchoma tsoñe.

Aija panmeñi amba cansefayabi

8  1 Ña jaño queinga condasecho mandachoma pañamba tsonfaja 
cuintsu injanon aive atapapa va andema patsufaye, va Nasu quei 

tayopisundeccuyenga afeye qquen sucho andema. 2 Ñotsse injanjenfaja Nasu, 
quei Chiga, cuarenta canqquefave queima ai menia angacanchoma. Nane 
atesucañe injamba queima vanaemba opatssiave tson quei injamachoma 
atesuye. Ñoame tsu atesuye injan quei tise mandachoma pañachove tsambita 
pañambichoave. 3 Tsacaen injamba tisepama qquipoesian vanaeanqque 
tsu omboe manáma ofian. Nane quei ni quei tayopisundeccuye tsa manáma 
atesufambisi Nasu Chigaja tsama ofian cuintsu quei qquen injamba cansefaye: 
josu panmeñi amba cansefayabipa Chiga Ayafaqque injaensi tsu aija ñoame 
cansefaya. 4 Tisepa tsacaen cuarenta canqquefave ai menia jacanfaniqque 
tisepa ondiccujecho sarupa tssoruve dambi ni tisepa tsutteqque ppufambi. 
5 Nane yaya tise dushuma nafattianqquiacaen tsu Chigaja queima nafattian. 
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6 Tsacansi Nasu, quei Chiga, mandachoma pañamba tisema injamba ñotsse 
afapa tise nafattianqquiacaen cansefaja.

Chiga israendeccuma fuitejecho

9  1 “¡Israendeccu, ñama pañafaja! Tayo tsu Jordánma iseyacho nepi. 
Isepa qui queima titsse quinanma, titsse injanon aindeccuma 

patsuye ashaenfaya. Tisepa rande canqquemaqque sefatssia 
ttuccuiccu ttucho canqquema qui osuiamba patsufaya. 2 Tsa canqqueni 
canjensundeccu tsu tayopisu Anac dutssiyendeqquiacaen dyojinma 
biaa aindeccu. Nane Anacja dyojinonsi tsu aija sufa, ‘Majañiqque tsu 
Anac dutssiyendeccuiccuja iyiccofayabi.’

3 “Tsama ñotsse injanfaja: Nasu quei Chiga tsu singe anchandaqquiacaen 
queima otie jayipa tsa aindeccuma patsupa nepiaña. Nane Nasu suqquiacaen 
qui junde tsa aindeccuma joqquitssiamba nepianfaya. 4 Nasu quei Chiga 
tsacaen queiccu va faesu canqquesu aindeccuma joqquitssiansi tisu 
injamachoni qquen sufajama: ‘Ingija ñotssisi tsu Nasu Chigaja ingima fuite va 
andema patsuye.’ Nane tsa andesu aindeccu egae tsinconsi tsu Nasu Chigaja 
tisepama patsupa joqquitssian.”

Chiga Ayafama afasu jiyacho

18  17 Tsonsi Nasu Chigaja ñama su: “Aindeccu ña ayafama afasuma 
pañañe iñajanchoja ñotssi tsu. 18 Nane quemacaen gi faesu ña ayafama 

afasuve israendeccusuma ccutsiaña. Ña tisenga jongoesuma condasesi tsu tsa 
ña mandapa suchoma aindeccunga condaya. 19 Ña Ayafama afasu ña mandapa 
afachoma condasesi poiyicco majan tsama pañambianda gi tsambe shacama 
canjaeña. 20 Tsama faesu ‘Chiga Ayafama afasu gi’ qquen supa ña afambichoama 
condasepa ‘Chiga Ayafa tsu’ qquen suninda tsu tisema fittiyacho. Toyacaen 
majan faesu chiga afachoma afaninda tsu tsamaqque fittiyacho.”

Andema agattochoma itsamasia

19  14 Nasu quei Chiga queinga afesi canjeñacho andema 
attufaemba agattopa majambeve canjaeñe tayo ccutsiancho 

patuma joqquitssianfajama faengasumbe andema itsaye.

Afopachoe camba afasundeccu
15 Fae camba afasuja barembi ai egae tsinconsi tise egae tsinconchoma 

condaye. Tsama dos, tsambita tres camba afasundeccu faengatsse afapa 
tsu tise egae tsinconchoma condafaya.

16 Tsama majan afopachoe camba afasu faesuma afasepa egae tsincon qquen 
afopoenda 17 tsu tise, tisenga afaseyesuqque Nasu Chiganga ccutsufayacho. 
Nane tsequi ata mandasu Chigama afasundeccu, ñoquiansundeccungaqque 
ccutsufayacho. 18 Tsacaen ccutsufasi tsu ñoquiansundeccuja pacco tsonchoma 
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pañambe injanfaya macaen tsonjenchove. Ñotsse ttattapa tsa camba afasu 
faesuma afasepa aqquia afopoen qquen injanda 19 tsama injamachoma 
somboeñacho. Nane tsaja faesuma vanaeñe injanqquiacaen tsu tisu vanañachove 
antteye. Tsacaen tsu tsoñacho quei aindeccusu egae tsinconchoma joqquitssiañe. 
20 Nane ccaindeccu tsane pañamba dyopa tsacaen afopoeñabi faesuma dañoñe. 
21 ¡Egae tsinconsundeccuma mendeyejama! Nane fittisuma fittija. Tsofema 
dañosumbe tsofema somboenjan. Ttettoma uccasumbe ttettoma uccaja. Tivema 
dañosumbe tivema dañojan. Tsuttema dañosumbe tsuttema dañojan.

Faesu mandacho

21  22 Ai ñoame egae tsinconsi fittipa quinicconga anga dusiañe 
mandaaqque 23 anttefajama pachombe aivo tsequi cose tsani 

duseye. Nane tsequi atayi tsu atuyacho, Nasu, quei Chiga, queinga 
afepa anbiañacho andema dañosane. Nane poiyicco majan quinicconi 
dusefachoja, Chiga iyiccayesi tsangae catiyecho tsu.

Tsandie pushesuiccu egae tsoncho

22  22 Tsandie faesumbe pusheiccu ccuisi atteta tsu poiyiccoma 
indipa fittiyacho. Nane tsacaen tsu tsoñacho cuintsu tsesu egae 

tsinconcho israendeccuye pasaye.
23 Tayo iñajañecho pushesu toya tise tsanduiccu canjembichoama, faesu 

tsandie canqqueni tisema attepa faengae canjensi atteta 24 tsu poiyiccoma 
indipa canqquesu nasundeccunga angapa ccutsiañacho. Tsonsi tsu nasundeccu 
tisepama patuiccu fittiyachove mandafaya. Nane pushesu canqqueni canjemba 
faesunga indiyepa faesu ai tisema ccushaeñe fundombichoane tsu fittiyacho. 
Toyacaen tsandie tise faengasu pusheyachoma dañochone tsu fittiyacho. Nane 
tsacaen tsu tsoñacho cuintsu tsesu egae tsinconcho quei aindeccuye pasaye.

Pushema catiyachone mandacho

24  1 Tsandie pushesuma pushepa omboe tise macaen jinchosi 
chigapa catiye injanda tsu catiyacho tevaenjema tevaemba 

afepa tisu tsaoye joqquitssiañacho. 2 Pushesuqque tsaoye sombopa 
faesuma tsanduye osha. 3 Tsama ccase tsandusi tsa tsandieqque 
tisema chigapa catiyacho tevaenjema tevaemba afepa tise tsaoye 
joqquitssianninda (tsambita tise paninda) 4 otiensu tsanduja tisema 
tayo catipa ccase pusheye oshambi Nasu Chigama iyiccayeansane. Nane 
pushesu faesu tsandieiccu canjemba tayo dañongeqquiacaen ega. Tsacaen 
tsomba Nasu quei Chiga queinga afepa anbiañacho andema dañofajama.

Faesu mandacho

25  4 Vaura trigoma tsutteiccu tsutsu qqueshojeninda tsambe 
ayafama tandanjama añe sepipa.
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Tsandu pasi antiandeccu tsoñacho
5 Dos antian fae tsaoni canjemba faecco dushu mechoyi pasi 

pachombe pusheja faesusuma tsanduye oshambi. Pachombe antiañi tsu 
tisema pusheyacho cuñado tsoñachoma tsoñe. 6 Tsacaen tsonsi aisheve 
isucho dushuma tsu pachombe dushu qquen suyacho pachombe inise 
Israel aindeccusuma aqquepasane.

Nane tsacaen tsu Moisésja israendeccunga condase.

Ccottacconga ccutsusi mandacho

27  1 Moisés, Israel coenzandeccuqque israendeccuma qquen 
mandafa: “Pacco ingi jaño ata mandachoma ñotsse pañamba 

tsonfaja. 26 Majan va mandachoma chigapa tsacaen tsombininda tsu 
Chigaja iyiccayepa tsangae qqueñaña.”

Tsonsi poiyicco israendeccu tsama pañamba sufa: “Ju, tsacan tsu.”

Pañambita vanañacho

28  Toyacaen Moisés levítandeccuiccu aindeccunga qquen sufa:
58 “Oshacho va tevaenjeni tevaemba mandachoma ñotsse 

pañamba tsonfaja. Toyacaen Nasu quei Chiga joccapitssia inisema 
dyoesuiccu ñotsse injanfaja. 59 Tsacaen tsombininda tsu Nasu Chigaja 
oshacho ega paqquesuma queinga, quei dushundeccungaqque moeña. 
Nane ccushamasia paqquesuma moesi qui botsse vanajenfaya. 60 Nane 
egiptondeccunga egae daqquesuma, tsa quei dyoqquesuma, moesi 
qui tsangae vanajenfaya. 61 Toyacaen tsu faesu paqquesu, faesu egae 
daqquesumaqque, va tevaenjeni condambichoama queinga moeña 
queima metsse sefaeñe. 62 Tsacaen tsonsi, quei, israendeccuja, tayoe 
sefaccosu ofema agattoye oshambitssiqquiacaen qui tsequi ata Nasu 
quei Chigama ñotsse pañambipa rericco aive dafaya. 63 Nasuja queima 
ñotsse tsomba atapoemba avujatssiqquiacaen tsu queima dañomba 
nepiananqque avujatssiya. Nane jonchoma sai isuqquiacaen tsu queima 
quei canjeñacho andeye quianme joqquitssiaña. 64 Joqquitssiamba tsu 
Nasuja queima shequian mañaña poi faesu andenga, sefacco já ccutsuni. 
Tseni canjemba qui faesu chigandeccuma iñajanfaya. Nane quei ni quei 
tayopisundeccuye atesumbichoa quinicco toyacaen patuma ñoñacho 
chigandeccuma qui iñajanfaya.”

Chiga ccase injañe tsoñacho

30  Toyacaen Moisés poi israendeccuma ttusepa qquen su: 1 “Ñajan queinga 
conda oshacho ñotssia toyacaen oshacho egae dachoma cuintsu 

quei majame injanda tsama tsonfaye. Nasu quei Chiga faesu andeni queima 
shequian mañasi canjenda qui tsane asittaenfaya. 2 Asittaemba Nasuma 
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ccase injamba quei, quei dutssiyendeccuqque pacco injamachoiccu pacco 
cansepaiccu tisema pañamba ña jaño mandaqquiacaen tsonjenfaninda 3 tsu 
Nasu quei Chiga queima mendeyepa ñotssiama ccase queinga afeya. Poi andeni 
tise queima shequian mañacho andeye tsu queima ttusepa boñaña. 4 Nane 
quei aindeccu ñoame titsse bianisu andeni canjenfaniqque tsu Nasu quei 
Chigaja tsendeccumaqque ttattapa iya. 5 Quei tayopisundeccuye canjencho 
andeni isi qui ccase tseni canjenfaya. Ccase tseni canjensi tsu Nasuja queima 
ñotsse tsomba quei tayopisundeccuyema titssetsse atapoeña. 6 Tise queiccu 
injanccofachoma tsu quei injamachonga tevaemba quei dutssiyendeccu 
injamachongaqque tevaeña cuintsu pacco injamacho, pacco cansepaiccu tisema 
injanfaye. Tsacaen injamba tsu ñotsse cansefaya. 7 Toyacaen Nasu quei Chiga 
tsu oshacho egae daqquesuve quei enemigondeccunga tsoña, queima chigapa 
noñangiansundeccungaqque. 8 Tsama queija toequi Nasunga jipa qui pacco ña 
jaño mandachoma pañamba tsonfaya. 9 Quei tsacaen tsonsi Nasuja antteya 
quei oshacho tsoñachoma ñotssiave naniñe. Tsainbio dushuve atapapa tsainbio 
aiñachoveqque qui atapoenfaya. Toyacaen quei jombachoqque ñotsse shoyosi 
qui injantsse taijefaya. Nasu quei Chiga quei tayopisundeccuyenga ñotsse 
tsomba avujatssiqquiacaen tsu ccase queinga ñotsse tsomba avujatssiya. 10 Nane 
Nasu quei Chigama ñotsse pañamba va tise tevaencho mandachomaqque 
pañamba tsonninda tsu tiseja avujatssiya. Toyacaen pacco quei injamachoiccu, 
pacco cansepaiccu toequi Nasunga jipa injanninda tsu tiseja avujatssiya.

11 “Ña jaño ata queinga condacho mandachoja panshaen aiyepambi 
tsu ni oshamasiambi tsu. 12 Nane sefacconiñi mandachombi tsu cuintsu 
quei suye: ‘¿Majan tsu ingine sefacconi japa pañamba jipa condasesi 
gi pañamba tsacaen tsonfaya?’ 13 Ni mar jonifaniñi mandachombi 
tsu cuintsu quei suye: ‘¿Majan tsu ingine marma isepa pañamba jipa 
condasesi gi pañamba tsacaen tsonfaya?’ 14 Tsama va mandacho 
queiccu pporotssisi qui tayo pañamba tsane asittaemba injanfa. Nane 
tayo pañamba qui tsacaen tsoñe oshafaya.

15 “Que canjan, jaño ata gi canseyachove ñotssiama isuyachone queinga 
condapa toyacaen payachove egama isuyachoneqque conda quei majame 
injanda tsama isufaye. 16 Nane ña jaño queinga condachoma pañamba 
Nasu quei Chigama ñotsse injamba tiseiccu jacanqquiacaen omboemba tise 
mandachoma tise suchomaqque pañamba tsonda qui botsse cansepa tsainbio 
dushuve atapafaya. Toyacaen tsu Nasu quei Chiga queima ñotsse tsoña quei 
canjeñacho andeni canjensi. 17 Tsama oshachoma chigapa pañambipa ccaningae 
daqquiacaen faesu chigandeccunga ccarupa iñajanda 18 qui ñoame pafaya. 
Nane jaño gi queima su, tsacaen tsonda botsse canjenfayabi qui quei Jordán 
naen jonifani isepa patsuyacho andeni. 19 Sefacco, ande jinni gi jaño ñoametsse 
queinga conda cuintsu quei majame injanda tsama isufaye: canseyacho 
tsambita payachoma isuye, toyacaen Nasu inginga ñotsse tsoñe tsambita 
ingima egae tsoñe. Tsacansi canseyachoma isufaja quei, quei dushundeccuqque 
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cansefaye. 20 Nasu quei Chigama ñotsse injanfaja. Tisema ñotsse pañamba tise 
suqquiacaen tsonfaja. Nane tise tsu queima cansiansu. Queima cansiansi qui 
botsse canqquefave canjenfaya, quei tayopisundeccuyenga afeye sucho andeni. 
Nane quei tayopisundeccuyenga Abraham, Isaac toyacaen Jacobngaqque tsu 
Nasu Chigaja, ñoame suchoiccu tsacaen su.”

Moisés Josuénga mandacho

31  1 Ccase Moisés israendeccuma condapa qquen su: 2 “Tayo ciento 
veinte canqquefave anbiamba gi titsse queima angacañe oshambi. 

Toyacaen Nasuja ñama sepi Jordán Naema iseye. 3 Tsama Nasu quei 
Chiga tsu queima otie jayipa tsa andesu aindeccuma patsupa nepiaña quei 
tseni canjenfaye. Nasu suqquiacaen Josué tsu queima mandapa angacaña. 
4 Nane Nasuja amorreo nasundeccu, Sehón toyacaen Ogma fittipa tisepa 
andemaqque patsupa nepianqquiacaen tsu tsa andesu aindeccumaqque 
nepiaña. 5 Nasu tsacaen anttesi quei tsa andesundeccuma patsuta ña queinga 
mandaqquiacaen tisepama tsonfayacho. 6 Quei injamachoma ñoñamba 
quinsetsse iyiccofaja. Dyombeyi tisepaiccu geraenfaja. Nane Nasu quei 
Chiga tsu queima catimbeyi queiccu faengae iyiccoya.”

7 Tsomba tsei Moisésja Josuéma ttusepa, poiyicco israendeccu 
pañajenni, tisenga qquen su:

“Que injamachoma ñoñamba quinsetsse tsonjan. Nane que qui va 
aindeccuma angacaña Nasu Chiga tisepa tayopisundeccuyenga tansintsse 
suchoiccu afeye qquen sucho andeni. Queja tisepama mandasi tsu tsa andema 
patsupa anbianfaya. 8 Nasu que Chigaja quema otie japa queiccu canjeña. 
Tiseja quema catiyabi ni chigayabi. Tsacansi dyojama ni injansejama.”

Mandacho tevaenjema anbiancho
24 Tsomba Moisés pacco mandachoma tevaenjenga tevaen nanimba 

25 leví aindeccunga, tsa Nasu Chiga aiccu injanccofacho cafonma 
angasundeccunga, qquen su:

26 “Va mandacho tevaenjema isupa Nasu, quei Chiga aiccu 
injanccofacho cafon utufanga ejianfaja. Tsacaen anbianfaja quei egae 
tsinconchoma injanjeñe.”

Moisés pasi atucho

34  1 Moisésja Moab ai meniañe sombopa Nebo ccottaccoma 
ansundepa Pisga tsutopanga ccutsu Jericó canqquema isevetsse. 

Tsetti ccutsusi tsu Nasu Chiga Dan andepi pacco Galaad andema tisenga 
canjaen. 2 Nane Neftalí, Efraín, toyacaen Manasés andema canjaemba 
pacco Judá andemaqque canjaen Mediterráneo marpi 3 Toyacaen Néguev 
ande, Jordán naen sinjunccu, Jericó faengatssia ande, tsa Palmera 
canqque, Zoar canqquepi tisenga canjaen. 4 Canjaemba Nasuja tisema su:
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“Va tsu ña Abraham, Isaac, Jacobngaqque tisepa dushundeccunga 
afeye qquen tansintsse sucho ande. Injamba gi quema canjaen que 
caniñambiaqque tsofeiccu atteye.”

5 Tsacaen tsu Moisés, tsa Chigama shondosuja, Nasu suqquiacaen 
Moab andeni pa. 6 Papa Moab andesu Bet-peor isevetssia sinjunccuni 
tiseja atuye. Nane jaño atapan majañiqque atesufambi tise mani 
atuyechove. 7 Ciento veinte canqquefave anbiamba tsu pa. Tsama tise 
tsofe toya ñotssiyi tiseqque toya quinsetssiyi pa.

8 Pasi israendeccuja treinta atave tsetti Moab ai menia canjemba 
tisene inajenfa, injanjemba ñombiyecho naniñangae. 9 Nane Moisés 
tisu tiveiccu Nun dutssiye Josuénga pporaensi Josuéja oshachove 
injancho qquendyapaiccu mandasi israendeccu tisema pañamba Nasu 
Moisésnga mandaqquiacaen tsonfa.

10 Tsama faesu Chiga ayafama afasuja Moiséscantsse Israelnga attiambi. 
Nane Moisésja Nasu Chigaiccu cambajunaccu condaseccoje. 11 Nasu Chiga 
mandasi Moisésja oshacho canjaenchoma agattoenchomaqque attian 
Egiptosu nasu faraón, tisema shondosundeccu, poi egiptondeccungaqque. 
12 Nane jimbi tsu faesu tisiacaen israendeccunga oshacho titssetssia 
tsonchoma canjaemba Nasu Chiga oshachochoma canjaensuve. 
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Chiga Josuéma ttusecho

1  1 Nasu Chigama shondosu Moisés pasi Nasuja Nun dutssiye Josué, 
tsa Moisésma fuitesuiccu afapa qquen su:

2 “Ñama shondosu Moisésja tayo pa. Tsacansi jañojan que qui poiyicco va 
israendeccuiccu ñoñamba Jordán naema isepa ña queinga afeyacho andenga 
caniñacho. 3 Nane ña Moisésnga suqquiacaen gi pacco mani quei tsutteiccu 
tsuijecho andema queinga afeya. 4 Quei andeja ai meniañe ashaemba já Líbano 
toyacaen tsa rande Eufrates naempi nepitssiya. Nane pacco hititasu ande mar 
randepi gi queinga afeya. 5 Pacco que cansuite gi quema quiñaeña faesu quema 
joqquitssiansane. Ña Moisésiccu canjenqquiacaen gi quemaqque quiñaeña. 
Minguiteqque gi quema tisuveyi catiyabi. 6 Dyombitsse quinsetsse ccutsuja. 
Tayo gi va aindeccumbe tayopisundeccunga conda va andema afeyachove. 
Queja tsama attufaensu. 7 Dyombitsse quinsetsse ccutsuja. Ñotsse injanjan 
pacco ña Moisésnga sucho mandachoma pañamba tsoñe. Ni mattiveyiqque 
aqquepambitsse tansintsse tsonjan ñotsse naningeye. 8 Anttejama va Chiga 
mandachoma camba afaye. Ata, coseqque tsane injanjan pacco tsanga 
tevaenqquiacaen tsomba canseye. Tsacaen tsomba qui ñotsse nanimba 
ñotsse anbiaña. 9 Ña gi manda: Dyombitsse quinsetsse ccutsuja. Dyojama ni 
ñoquimbijama. Nane ña, que Nasu gi mani jacanniqque faengae queiccu jacaña.”

Josué andema patsuye ñoñajencho
10 Chiga tsacaen susi Josuéja israendeccusu nasundeccuma qquen 

manda: 11 “Japa poiyicco ainga condafaja cuintsu oshachove ñoñafaye. 
Tres atangae gi Jordán naema isefayacho Nasu ingi Chiga inginga 
afeye sucho andema itsapa anbiañe. Ingibeya tsu.”

12 Tsama Josuéja Rubén aindeccu, toyacaen Gad aindeccu, enttinge 
Manasés aindeccungaqque afapa qquen su:

Josué
Moisés pasi tisema shondosu, Josué, canimba israendeccuma angacan. 

Nasu Chiga fuitesi israendeccuja tisepanga afecho andenga canimba 
tsenisu aindeccuma patsufa. Nasu tisema injaensi Josuéja tisepa patsupa 
canjenfachone conda.
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13 —Injanfaja Nasuma shondosu Moisés queinga qquen suchoma: ‘¡Nasu 
quei Chiga tsu quei ñofayachove va andema queinga afe!’ 14 Tsacansi tsu Moisés 
va Jordán naema chiga sombojefasu andema queinga afetti quei pushendeccu, 
quei dushundeccu, toyacaen quei aiñachoqque canjenfaya. Tsama poiyicco 
tsandiendeccu majan geraeñe atesuchondeccuta tsu tisepa matichi, omaccoma 
isupa geraeñe jafayacho. Nane quei antian israendeccuiccu va Jordán naema 
isepa fuitefayacho 15 tsa andema patsuyangae. Tsacaen tsu tsoñacho Nasu 
Chiga afesi tisepa ñofayangae. Nane queinga afeqquiacaen afesi tisepaqque 
tsa Chiga afecho andembe nasundeccuve dafayangae tsu fuitefayacho. Tsama 
tsacaen afesi qui toequi shandaye oshafa Chigama shondosu Moisés queinga 
afecho Jordán naema chiga sombojefasu andema anbiamba canseye.

16 Tsonsi tsu Josuénga sufa:
—Que mandaqquiacaen gi tsonfaya. Mani que moeninda gi tseni 

jafaya. 17 Nane Moisésma pañaqquiacaen gi quemaqque pañafaya. 
Tsama Nasu quei Chigaja Moisésma angacanqquiacaen tsu quemaqque 
angacañacho. 18 Majan quema pañañe chiganinda tsu tsamajan 
fittiyacho. Nane dyombitsse quinsetsse ccutsuja.

Rahab jacansundeccuma fuitecho

2  1 Tsacaen conda nanimba Josuéja Sitim canqqueni canjemba 
atutsse moe dos ai cuintsu atutsse japa attefaye. Moejemba 

qquen su: “Japa andema camba Jericó canqquemaqque ñotsse canfaja.” 
Tsacaen mandasi Jericóni japa tsaoma afesu Rahab tsaoni canimba 
canjenfa. 2 Tsonsi ccaindeccuja Jericósu ande nasunga qquen conda:

—¡Que canjan! Majan israesu ai atutsse andema atteye jaño cose jipa 
tseni canjenfa.

3 Tsacaen susi Jericó nasuja Rahabma mandapa su:
—Queni jipa que tsaoni canjensundeccuma somboenjan. Nane 

tsendeccuja atutsse va andema cañe jacansundeccu tsu.
4 Tsama pushesuja tsa dos aima tayo atupa nasu mandachoma pañamba su:
—Ju, tsa ai ñani jifa. Tsama atesumbi gi tisepa mane jichove. 

5 Chiga amppijini toya canqque sombottima piccombite tsu sombopa 
jafa. Atesumbi gi tisepa maningae jachove. Tsama jundeyi tisepama 
omboemba jata qui utunga indifaya.

6 (Tsama tsacaen supa tayo tsu tsandiendeccuma tsaocco ombasu 
ppappacconga ansundiamba atu tseni linome somboenqquesu 
shoshovima sanjanjenchombe tsosiccunga.)

7 Tsacaen susi nasumbe sundarondeccuja atutsse jacansundeccuve 
ttattaye jafa Jordán naema ccayapa isejecho tsaiquini. (Sundarondeccu 
canqqueye ttattaye sombosi tsu canqque sombottima piccofa.)

8 Atutsse jacansundeccu toya anambite pushesuja tsaocco ombasu 
ppappacconga ansundepa tisepama su:
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9 —Injan gi Nasu Chiga tsu va andema queinga afe. Nane poiyicco va 
andesu aindeccu gi queima dyojofa. Nane paye dyojopa gi ñoame dyopa 
ttundundujefa. 10 Pañafa gi macaen quei Egiptoye sombopa jayisi 
Chigaja Cua marma samboen cuintsu quei iseye. Toyacaen Jordán naen 
jonifanisu Sehón, Ogmaqque, tsa amorreosu nasundeccuma patsupa 
quei sefaenchoma pañamba gi titsse dyofa. 11 Nane ingi injamachoma 
chapiansi gi oshafambi. Nasu quei Chiga tsu sefacconi canjemba ñoame 
va andengaqque manda. 12 Tsacansi chigáne Nasu Chiga cañajenni 
ñanga tansintsse sufaja ña queima ñotsse tsonqquiacaen ccaneqque 
queija ingima ñotsse tsomba ña antiandeccuma ccushaeñachove. 
¡Tansintsse canjaenchove ñanga canjaenfaja, 13 quei ña yaya, ña mama, 
ña antiandeccu, tisepa tsaosumaqque ccushaeñachove!

14 Tsonsi atutsse jacansundeccuja sufa:
—Ingima ccushaenchone gi ccaneqque queima ccushaenfaya. 

Quei ingine atiemba condambichoane gi queima ccushaemba ñotsse 
tsonfaya, Nasu Chiga va andema inginga afesi.

15 Tsacaen tansintsse sufasi pushesuja tise tsaosu ventanañe ofama 
tandan dusiamba canqquema ttucho ccavofanga tisepama andiamaña. 
Nane tise tsaota tsu canqquema ttuchoiccu faengatssi. 16 Tsacaen 
moejemba qquen su:

—Jafaja ccottacconga queive ttattasundeccu attefasane. Tseni tres 
atave atupa canjenfaja tisepa anttepa toequi canqqueni jiyangae. 
Tisepa jisi qui ccushapa toequi tisu andeni jafaya.

17-18 Toyacaen tsandiendeccu tsu tisema qquen sufa:
—Que ingima andianjecho ventananga va cua ofama tandanfayacho 

ingi va andema patsuye jipa atteyachove. Toyacaen que yaya, que mama, 
que antiandeccuqque tsu va tsaoni bofayacho. Tsacaen tsombianda 
ingi queima ccushaeñe tansintsse suchoja ñoame bareyabi tsu. 19 Nane 
majan que tsaoye sombopa canqque tsaiquiye jacansi tisema majan 
ingisu fittinija tisuyi tsu shacapa. Ingija shacapambi. Tsama majan 
queiccu tsaoni canjenchoma majan ingisu fittininda gi shacapafa. 
20 Toyacaen que ingi jasi ccaindeccunga ingine condaninda gi ingi 
tansintsse tsoñe suchoma tsonfayabi.

21 —Ñotssi tsu, que suqquiacaen.–qquen tsu pushesuja su.
Tsacaen supa tisepama andianmoemba tsa cua ofama tandan dusian 

ventananga.
22 Atutsse sombopa ccottacconga japa tres atave atufa. 

Sundarondeccuja pacco tsaiquiye ttattama attembeyi shandapa toequi 
Jericóni jifa. 23 Tsonsi atutsse jacansundeccuja toequi shandaye ashaenfa. 
Ccottaccoye andepa naema ccaya isepa Josuéni jafa. Japa Josuénga 
pacco tisepa macaen dachoma condasefa. 24 Qquen tsu sufa: “Ñoame tsu 
Nasuja pacco andema inginga afe. Poiyicco ai tsu ingima dyopa cansefa.”
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Israendeccu Jordán naema isecho

3  1 Ccaqui ata sinteyi Josué, poiyicco israendeccuiccu Sitim 
canqqueye sombopa Jordán naeni jafa. Tseni canjemba ñoñafa 

tisupa iseyachove. 2 Tres ata canjemba nasundeccuja poiyicco ai 
canjenchoye japa 3 aindeccuma qquen mandafa: “Nasu Chiga aiccu 
injanccofacho cafonma, toyacaen tsama angasu Chigama afasu 
levítasundeccuma atteta queiqque ñoñamba sombopa faengae omboemba 
sepaccoe jafayacho. 4 Tsacaen tsomba qui atesufaya maningae jayachove. 
Nane atesufambi qui quei jaño jayachove. Tsama panshaen catsembeyi 
fae kilometroacaen anttepa omboemba sepaccoe jayifaja.”

5 Tsomba Josuéja aindeccuma su: “Tisupama ñoñafaja Chiganga 
ccutsuqquiacantsse. Nane tui tsu Nasu Chigaja queiccu ccaningae 
tsoña.” 6 Toyacaen tsu Chigama afasundeccuma qquen manda: “Chiga 
aiccu injanccofacho cafonma opipa otie japa naema isefaja.”

Tsacaen susi tsu opipa aima otie jafa. 7 Tsonsi Nasuja Josuéma su: 
“Jaño gi quema titssetssiave tsoña cuintsu poiyicco ai injanfaye 
macaen ña Moisésma fuiteqquiacaen quemaqque fuitechoma. 8 Ña 
aiccu injanccofacho cafonma angasu Chigama afasundeccuma condaja 
cuintsu Jordán naen otafanga nepita ccaya ccutsufaye naenga.”

9 Tsonsi Josuéja israendeccunga su: “Vani catsepa pañafaja Nasu quei 
Chiga suchoma. 10 Tise canjenchoma attepa injanfaja ñoame cansian 
Chiga ingiccu canjemba ingima otie cananeondeccu, hititandeccu, 
heveondeccu, ferezeondeccu, gergeseondeccu, amorreondeccu toyacaen 
jebuseondeccumaqque metsse tteya mañañachoma. 11 ¡Que canfaja! Poi 
andesu Nasu aiccu injanccofacho cafon tsu queima otie Jordán naema 
iseye jaya. 12 Tsacansi ttusefaja poi docesu israesu aindeccusuma faecco, 
faeccove cuintsu doce tsandieve nepiye. 13 Nane Chigama afasu, poi 
andesu Nasu aiccu injanccofacho cafonma angasundeccu Jordán naenga 
tsui ccutsuninda tsu naen aijechoja pasapa tsettinga bo ccutsuya.”

14 Tsacaen susi aindeccuja ñoñamba sombofa Jordánma iseye. 
Chigama afasundeccu otie jafa Chiga aiccu injanccofacho cafoinccu. 
15 Nane tsequi tsu Jordán naen ñoame boiave ji, trigoma taite 
nepisi. Tsama Chiga aiccu injanccofacho cafonma angasu Chigama 
afasundeccu Jordáni nepipa otafanga ccaya ccutsusi 16 naen aijechoja 
pasa. Nane biani tsu tsacaen bo ccutsu Adam canqque jini. Tsa Adam 
tsu Saretán pporotsse. Tsacaen bo ccutsusi aningae Pacho marningae 
aijechoqque samba. Tsacaen dasi poiyicco ai tsui isefa Jericó 
isevetsse. 17 Nasu Chiga aiccu injanccofacho cafonma angasu Chigama 
afasundeccuja Jordán naen enttingeni ccutsufa sananni. Tsacaen 
ccutsufasi poi israendeccu tisepama panshamba ccavofanga isefa. Nane 
ñoame santsse sambasi tsu tsacaen isefa.
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Patuve Jordán naema somboencho

4  1 Poiyicco ai tsacaen Jordánma isefasi Nasu Chigaja Josuéma su: 2 “Tsa 
doce tsandieve ttusechondeccu, poi doce israesu aindeccusuma faecco, 

faecco 3 mandaja cuintsu Jordán naen enttingeni japa Chigama afasundeccu 
ccutsuttima doce patuve isufaye. Nane poiyicco tsu fae patuve isupa opipa 
jonifani angapa ccuiñafayacho quei mani jaño cose anañattinga.”

4 Tsacaen susi Josuéja tise attufaencho dose israesu aindeccusu 
tsandiendeccuma ttusepa 5 su: “Jordán enttingeni japa Chiga, quei Nasu, 
aiccu injanccofacho cafonga catsefaja. Poiyicco tsu fae patuve isupa 
opipa iyacho tsaiccu doce israesu aindeccuve canjaeñe. 6 Tsa patu tsu 
quei jaingae canjaeñacho. Nane quei dushundeccu: ‘¿Jongoesune tsu 
va patuja canjaen?’ qquen suninda 7 tisepanga condafaja macaen Nasu 
Chiga aiccu injanccofacho cafon Jordán naema isesi naen aijecho 
pasachoma. Tsa Jordán naema isejeni tsu naenjan aijembi. Va patu tsu 
tsangae Israel aindeccuma tisepa vattinga macaen dachove injaenjeña.”

8 Josué tsacaen susi israendeccuja tsacaen tsonfa. Nane Nasu 
Josuénga condaqquiacaen Jordán enttingema doce patuve isuchoma 
tsa doce israesu aindeccu tisepa canjeñani opipa angafa. 9 Toyacaen 
Josuéja faesu doce patuve isupa tsa Chiga aiccu injanccofacho cafonma 
angasu Chigama afasundeccu ccutsuttinga boñamba ccutsutsian. Jaño 
atapan tsu tsetti ccutsufa.

10 Tsacaen tsonjenfasi Chiga aiccu injanccofacho cafonma angasu 
Chigama afasundeccuja toya Jordán enttingeniñi ccutsufa. Nane pacco Nasu 
Chiga Josuénga mandachoma aindeccu naniñangae tsu tsacaen enttingeni 
ccutsufa. Nane pacco Moisés Josuénga condaqquiacaen tsu tsonfa. Tsacansi 
aindeccuja junde poiyicco isepa 11 camboenjenfani Chigama afasundeccuja 
Nasu Chiga aiccu injanccofacho cafoinccu isefa. 12 Toyacaen Nasu 
Chigambe israendeccusu sundarondeccuja, otie tsu Rubén aindeccu, Gad 
aindeccu toyacaen enttinge Manasés aindeccusu tsandiendeccuqque 
isepa matichi, omaccomaqque Moisés mandaqquiacaen isianfa Jericósu 
sinjunccuni. 13 Cuarenta mil tsandiendeccu tsu tsacaen ñoñamba iyiccoye 
isefa. 14 Tsequi ata tsu Nasuja Josuéma titssetssiave tson cuintsu Moisés 
cansuite injanqquiacaen tisemaqque ñotsse injamba pañafaye.

15 Tsacaen tsomba Nasu Chigaja Josuéma su: 16 “Ña aiccu 
injanccofacho cafonma angasu Chigama afasundeccuma mandaja 
cuintsu Jordán naenñe sombofaye.”

17 Tsacaen susi Josuéja manda: “Jordán naenñe sombofaja.” 
18 Tsacaen susi Chigama afasundeccu sananga sombosi tsefaeiccuyi 
Jordán naensu tsaccuja toequi boiave jipa tayoacaeñi da.

19 Nane primer ccovu decimo ata tsu israendeccuja Jordán naema isepa Gilgalni 
ansundepa canjenfa. Gilgalta tsu Jericónima chiga sombojefani. 20 Tsettinga tsu 
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Josuéja tsa doce patuve Jordán naema somboenchoma ccutsutsian. 21 Ccutsiamba 
israendeccunga su: “Jaingae quei ombasu dushundeccu tisepa yayandeccuma 
‘¿Jongoesune tsu va patuja canjaenfa?’ qquen iñajampañafaninda 22 tsendeccunga 
sufaja: ‘Israendeccuja sanañe Jordán naema isefa. 23 Nasu quei Chigaja 
Jordánma samboemba rondaje cuintsu poiyicco ingi isefaye. Nane tise tayoe 
Cua marma samboensi ingi tayopisundeccu iseqquiacaen tsu Jordánmaqque 
samboen. 24 Tsacaen tsu tson cuintsu poi andesu aindeccu atesufaye Nasu Chiga 
oshachoma oshachochove. Toyacaen tsu tsacaen tson cuintsu ingija tsangae 
dyoesuiccu Nasu Chigama injanjeñe.’ ”

Gilgalni ttonoma chhiyitevaencho

5  1 Nasu Chiga Jordánma samboensi israendeccu isechoma pañamba 
chiga amppijeni canjensundeccu, tsa amorreosu nasundeccu 

toyacaen mar otafasu cananeosu nasundeccuqque ñoame dyopa tisepa 
injamachoni chapefa. Nane dyojofa tsu israendeccuiccu iyiccoye.

2 Tsequi ata tsu Nasuja Josuéma qquen manda: “Mandaja cuintsu 
ccoimpama chhichhiccove ñoñamba ccase israesu tsandiendeccumbe 
ttonoma chhiyitevaenfaye.”

3 Tsacaen susi Josué mandasi ccoimpa chhichhiccove ñoñamba tsa 
Aralot ccottacconi israesu tsandiendeccumbe ttonoma chhiyitevaenfa. 
4 Nane Egiptone sombocho tsandie sundarondeccuja ai menia tsu poiyicco 
pafa. 5 Poiyicco Egiptone sombocho tsandiendeccuja chhiyitevaencho tsu, 
“Israendeccu gi” qquen canjaeñe. Tsama poiyicco ai menia isuchoja toya 
mein. 6 Nane israendeccu cuarenta canqquefave ai menia jacamba poiyicco 
Egiptone sombocho tsandiendeccu, sundarove caniñe nepichondeccuja, 
tayo pafa. Nane tisepa tayopisu coenzandeccunga Nasu Chigaja andema 
afeye su, chocho toyacaen tuño cuñajunchoqque shacambitssia andema. 
Tsama tsendeccu ñotsse pañambisi Nasuja tsendeccuma ñoame suchoiccu 
su cuintsu tise afeye sucho andema attembeyi pafaye. 7 Tsacaen supa tisepa 
dutssiyendeccunga afeye susi Josuéja tisepa dushundeccuma boñamba 
manda cuintsu tsendeccumbe ttonoma chhiyitevaenfaye. Nane tsendeccuja 
ai menia isuchopa toya chhiyitevaembindeqquia tsu. 8 Poiyicco tsacaen 
chhiyitevaengepa tsu tisepa carpani canjenfa ccushayangae. 9 Tsonsi Nasu 
Chigaja Josuéma su: “Va chhiyitevaenchoiccu gi quei Egiptoni canjemba 
ansangechoma joqquitssian.” Tsacansi tsu vattija Gilgal qquen inisechocho.

10 Ccovusu catorce atasu sime toya Gilgalni tsa Jericó sinjunccuni 
canjemba israendeccuja Chiga fittimbe panshanchoma panshaenfa. 
11 Tsequi tsu cupanacco mechoa pan toyacaen trigoma matssanchoma 
anfa. Tsama tsequi ata pasasi ccaqui tsu Jericó andeni jincho 
anqquesuma anfa. 12 Tsacaen anfasi ccaqui ata sefaccone amppijecho 
anqquesu manájan pasa. Titsse manájan amppimbi. Tsama tsa 
canqquefa tsu cananeo andesu anqquesuma amba cansefa.

Josué 4 ,  5  

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



181

Chigambe sundaroma cachuiccocho
13 Tsacaen Jericó canqque pporotsse canjemba Josuéja asuccocamba 

aima atte, sundaro matichima isucho tise isevetsse ccutsuchoma. Attepa 
tisenga catsepa qquen iñajampaña:

—¿Queqque ti qui ingisu? ¿Tsambita ingima iyiccayesundeccusu?
14 Aija su:
—Ni queisu ni queima iyiccayesundeccusumbi gi. Tsama Nasu 

Chigambe sundaro nasu gi jaño ji.
Tsacaen susi Josuéja andenga puntssamba tisema iñajampaña:
—¿Jongoe qquen tsu Nasuja ña tisema shondosunga su?
15 Tsacaen iñajampañasi Nasu Chigambe sundaro nasuja su:
—¡Que sapatoma shichhaja! Vatti que ccutsuttija Chiga ande tsu.
Tsacaen susi Josuéja tsacaen tson.

Macaen Jericóma patsuyacho

6  1 Tsa Jericó canqqueja taetsse piccocho tsu. Nane israendeccuma 
dyopa tsu majañiqque sombojeye ni canijenfambi. 2 Tsacansi Nasuja 

Josuéma su: “¡Que canjan! Tayo gi Jericóma patsupa queinga afe. Nane 
tsa canqque nasu toyacaen poiyicco sundarondeccumaqque gi queinga 
afe. 3 Queja poiyicco que sundarondeccuiccu jaño ata Jericó canqquema 
fae seyi shoquendifaja. Seis atave tsu tsacaen tsoñacho. 4 Siete Chigama 
afasundeccu oveja quitsaye cancho tsonjenchoma anbianchondeccu tsu 
Chiga aiccu injanccofacho cafonma otie jayacho. Toyacaen septimo 
ata tsu titsse, siete se, canqquema shoquendiyacho. Nane Chigama 
afasundeccuta tsu tsonjenchoma jeñamba siete se shoquendijeyacho. 
5 Tsomba tsendeccu tsonjenchoma biaave jeñasi pañada poiyicco ai tsu 
faengae fundofayacho. Tsacaen fundosi tsu canqquema ttuchoja osuiya. 
Osuisi tsu poiyicco ai tansintsse ansundepa canimba iyiccofayacho.”

6 Tsacaen pañamba Josué, poiyicco Chigama afasundeccuma ttusepa 
tisepama su: “Enttinge queisu Nasu Chiga aiccu injanccofacho cafonma 
opisi tsu toyacaen siete queisu oveja quitsaye cancho tsonjenchoiccu 
tsama otie jeñamba jayacho.” 7 Toyacaen aindeccuma su: “¡Japa 
canqquema shoquendifaja! ¡Sundarondeccuqque Nasu Chiga aiccu 
injanccofacho cafonma otie japa tsa canqquema poiyicco shoquendifaja!”

8 Tsacaen susi poiyicco Josué mandaqquiacaen tsonfa. Nane tsa 
siete Chigama afasundeccuja Nasu Chiga mandacho siete cancho 
tsonjenchoma angapa jeñá jacanfa. Tisepama omboe tsu faesundeccuja 
Nasu Chiga aiccu injanccofacho cafonma opipa jacanfa. 9 Nane 
jeñamba jacansu Chigama afasundeccuma otie tsu omaccoma angasu 
sundarondeccuja jacanfa. Toyacaen injanccofacho cafonma sepaccofae 
faesu coirasu sundarondeccuja jacanfa. Anttembeyi tsu tsonjenchoma 
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jeñafa. 10 Tsama Josuéja tayo aindeccuma su cuintsu opitsse jacanfaye 
tise mandayangae. Nane quianme afambeyi opitsseyi jacanfayacho. 
Tsama maqui tise mandasi cuintsu quianme fundofaye.

Jericó canqque osuicho
11 Tsacaen mandasi Nasu Chiga aiccu injanccofacho cafonma opipa 

canqqueye shoquendipa toequi poiyicco tisepa canjeni japa anafa. 
12 Ccaqui ata sinteyi Josué jangisi Chigama afasundeccuja ccase Nasu 
Chiga aiccu injanccofacho cafonma opifa. 13-14 Tsa siete Chigama 
afasundeccu siete tsonjenchoma jeñamba Chiga aiccu injanccofacho 
cafonma otie jafa. Tsendeccuma otie tsu omaccoma angasu 
sundarondeccu jafa. Toyacaen injanccofacho cafonma sepaccofae tsu 
faesu coirasu sundarondeccu jafa. Segundo ataqque tsacaeñi cancho 
tsonjenchoma jeñajemba fae seyi canqquema shoquendipa toequi tisepa 
canjeni jafa. Seis atave tsu tsacaen tsonfa.

15 Tsomba septimo atave atasi sinteyi jangipa jajapa siete se 
canqquema shoquendifa. Nane tayoe jacanqquiacaen jacanma tsequija 
siete se canqquema shoquendifa. 16 Septimome shoquendifasi Josuéja 
aindeccuma qquen manda: “¡Fundofaja! ¡Nane Nasu Chiga tsu va 
canqquema patsupa queinga afe!”

17 Nane tayo tsu Josuéja tisepanga qquen conda: “Pacco canqque, toyacaen 
oshacho tsani jinchochoqque Nasu Chigambe tsu. Tsacansi tsu paccoma 
metsse sefaeñacho Tisebe qquen canjaeñe. Tsama josu Rahab, tsa tsaoma 
afesu, toyacaen poiyicco tise tsaoni canjensundeccuveyi tsu ccushaeñacho. 
Nane tiseyi tsu ingi moesi atutsse jacansundeccuma fuitepa ccushaencho. 
18 Tsama tsa canqqueni jincho oshachoja Nasu Chigambesi tsama 
pporaenjama isupa tisuma dañosane. Toyacaen majan tsacaen tsonda qui 
Israel aindeccuma shacapave tsomba dañofaya. 19 Nane pacco cori, totoacori, 
toyacaen cua yoshavama ñoñacho, faesu yoshavama ñoñachoqque Nasu 
Chigambesi tsu tisebe boñajenchonga boñamba anbiañacho.”

20 Josué tsacaen mandasi tsonjenchoma jeñafasi aindeccuqque 
poiyicco fundofa. Tsacaen jeñamba quianme fundofasi canqque 
ttuccuja osuipa amppi. Tsonsi poiyicco ai tansintsse ansundepa canimba 
canqquema patsufa. 21 Pacco tsa canqqueja Nasu Chigambe qquen 
injamba pacco tsani cansian jinchochoma matichiccu fittittifa. Nane 
tsandie, pushesu, chua, coenzandeccu, aiñacho vaura, aiñacho oveja 
toyacaen boromaqque paccoma fittitti sefaenfa.

22 Tsonsi Josuéja tsa dos atutsse jacansundeccuma qquen manda: “Rahab tsaoni 
japa tisema, toyacaen pacco tisebemaqque somboenfaja. Nane quei Rahabnga 
ñoame suchove suqquiacaen tsu tsoñacho.” 23 Tsacaen mandasi atutsse jacansu 
tsandiendeccuja Rahab tsaoni canimba Rahab, tise yaya, tise mama, tise antian 
toyacaen pacco tisebema somboemba israendeccu canjenttimbe ccavofanga 
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angapa coirajefa. 24 Rahabpama somboemba pacco canqquema oque catifa. Nane 
pacco canqqueni oshacho jinchochomaqque oque catifa. Tsama pacco cori, 
totoacori, cua yoshavama ñoñacho toyacaen faesu yoshavama ñoñachomaqque 
Nasu Chigambe boñajenchonga boñamba anbianfa. 25 Josuéja josu Rahab, tise 
antiandeccu, toyacaen pacco tisebeveyi ccushaen. Nane Josué moecho atutsse 
Jericóni jacansundeccuma tise fuitepa atupa ccushaenchone ccushaenfasi tsu 
jaño atapan Rahab ombasu dushundeccuja israendeccuiccu faengae cansefa.

26 Tsequi ata Josuéja ñoame suchove afapa qquen su: “Majan va Jericó 
canqquema ccase ccutsiancañe qquen ashaenda ñoame Nasu Chiga 
chigachoma tsu tsoña. Nane canqquiañe patuma ccuiñañe ashaeninda 
tsu tise aisheve isucho dutssiyeja paya. Toyacaen nanijimba canqque 
sombottisu piccofindive ccutsianjensi tsu tise dutssiye chuaja paya.”

27 Tsacaen Nasu Chiga Josuéma fuitesi poiyicco tsa andesu aindeccu 
tise tsonchoma attepa asittaenfa.

Acán egae tsinconcho

7  1 Tsama faecco Judá aindeccusu, Acán qquen inisechochoja, 
injamacho shacapa Chigambe jincho qquen injamba isu. Nane Acán, tsa 

Carmi dutssiye tsu tsacaen sepichoma isu. (Carmi tsu Zabdi dutssiye. Zabdi 
tsu Zara dutssiye. Poiyicco tsu Judá ombasu dutssiyendeccu.) Acán tsacaen 
Nasu Chiga sepichoma isuchosi Chigaja ñoame poiyicco israendeccuma 
iyiccaye. Tsacansi tisepaqque tsambe shacaiccuyi shacapave dafa.

Israendeccu shacapapa patsuyecho
2 Josuéja Acán tsonchoma atesumbipa injanga majan aindeccuma manda 

moe cuintsu Jericóne sombopa Hai canqqueni japa atutsse cangafaye. Hai 
canqque tsu Bet-avén jintti Betel canqquema chiga sombojefani. Mandasi 
aindeccuja japa Hai canqquema atutsse cangafa. 3 Cangapa jipa Josuénga 
qquen condafa: “Poiyicco sundarondeccu jambima aqquia dos tsambita 
tres mil tsu Hai canqquema patsufaya. Poiyiccoma moembecanjan, tsa 
canqquesu ingiccu iyiccoyachondeccuja rericcofa tsu.”

4 Tsacaen sufasi aqquia tres mil aima moesi Hai canqquesu aindeccuja 
tisepama patsupa tteya mañamba 5 treinta y seis israendeccuve fittifa. 
Nane canqquema sombojettiye ashaemba israendeccuma mandiamba 
patuma chattupa somboenjencho andeni angafa. Israendeccu tseni andesi 
Hai canqquesundeccu fittittisi tisepa injamacho shacapa ñoame chapefa.

6 Tsama pañamba Josuéja iyiccayepa tisu ñombiyechoma canjaeñe 
injamba tisu ondiccujema chittapa Chiga aiccu injanccofacho 
cafonga catsepa cambajuiccu andenga puntssan ccui. Nane cosetsse 
tsu tsacaen puntssan ccui. Israesu coenzandeccuqque tsacaen tsomba 
andesu totopama tisupa tsovenga gangafa. 7 Tsacaen tsomba Josuéja 
su:
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—Nasu, Chiga Oshachoma Oshacho, ¿jongoesie qui va aindeccuma 
Jordán naema isiamba afe amorreondeccunga cuintsu ingima 
sefaenfaye? Nane toya jonifani canjenchoecanda gi avujatsse 
opatsse canjenfayecan. 8 Nasu, israendeccu tsacaen patsuyefaninda 
¿jongoe qquen gi suya? 9 Nane cananeondeccu, ccai va andeni 
canjensundeccuqque vama pañamba ingima shoquendi ttupa sefaenfaya. 
Tsacaen tsonfaninda ¿jongoesuya tsu que inise titssetssiata?

10 Tsonsi Nasuja Josuéma su:
—¡Jangija! ¿Jongoesie qui tsacaen andenga puntssan? 11 ¡Israendeccu 

tsu egae tsinconfa! Nane ña tisepaiccu injanccofachoma catipa egae 
tsinconfa. Ñañi anbiañachoma tsu isufa. Ccanafa. Afopoenfa. Ñambema 
tsu tisepa anbianchonga atufa. 12 Tsacamba tsu israendeccuja tisepaiccu 
iyiccosundeccuiccu cambajunaccu ccutsupa iyiccoye oshafambi. Nane 
israendeccuja tisupa shacaemba tsacaen tisupa sefayachove tsonda tsu jañojan 
dyopa ccuyajefayacho. Toyacaen ña sefaeñacho mandachoma quei utatsse 
sefaembianda gi ñajan queiccu titsse canjeñabi. 13 Japa aindeccuma mandaja 
cuintsu tisepa injamachoma ñoñafaye, tui ñanga ccutsuyachove. Nane ña, 
Nasu, tsa israendeccumbe Chiga gi qquen su: ‘Tsa ña metsse quei catiyachove 
anttechosuja toya tsu israendeccuni canjen. Tsama queiye joqquitssiyambita 
qui queiccu iyiccosundeccuiccu cambajunaccu ccutsuye oshafambi.’ 
14 Tsacamba tsu tuija poi israendeccusu aindeccu ñanga canjaenfayacho. 
Majan aindeccusuma ña canjaensi tsendeccu tsu tisepa biacca antiandeccuiccu 
ñanga canjaenfayacho. Biacca antiandeccuiccu canjaenfasi ña majan 
antiandeccusuma canjaensi tsendeccu tsu tisupa antiandeccuiccu ñanga 
canjaenfayacho. Tsendeccu canjaensi majansuma ña canjaensi tsendeccusu 
tsu poi tsandie faecco faecco ñanga canjaeñacho. 15 Tsacaen canjaemba 
majan ai tsa ña paccoma metsse catiyachove mandachosuma anbiansi 
atteta tsu tisema singeiccu fittiyacho. Toyacaen tise dushundeccu pacco tise 
anbianchomaqque tsu tsacaen oque catiyacho. Ñoame tsu tsaja Nasu Chiga 
aindeccuiccu injanccofachoma chigapa israendeccuma ansangiamba daño.

Acánma fitticho
16 Ccaqui ata Josué mandasi poiyicco israendeccu tisepa aindeccuiccu 

canjaeñe bosi Nasu Chigaja Judá aindeccuma canjaen. 17 Tsonsi poiyicco 
Judásu biacca antiandeccu bofacho canjaenfasi Nasu Chigaja zarandeccuma 
canjaen. Poiyicco Zarasu antiandeccu canjaenfasi Nasu Chigaja 
zabdindeccuma canjaen. 18 Zabdindeccu faecco faeccoa canjaenfasi Nasu 
Chigaja Acán, tsa Carmi dutssiyema canjaen. Nane Carmi tsu Zabdi dutssiye. 
Zabdi tsu Zara dutssiye. Poiyicco tsu Judá ombasu dutssiyendeccu.

19 Tsonsi Josuéja Acánma su:
—Ña injancho, Nasu Chiga, israendeccumbe Chigama ñotsse afaja. 

Tisema avujatsse afaja, pacco que tsonchoma atiembeyi ñanga condapa.
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20 Tsonsi Acánjan su:
—Ju, tansintsse sucho tsu. Ñoame gi Nasu israesu Chiganga egae 

tsincon. Qquen tsu ña tsoncho: 21 Jericó canqquenga canimba oshachoma 
attepa gi ñotssia Babiloniasu ondiccujema atte. Toyacaen gi atte doscientove 
barecho corifindima, fae kilove tssaiñacho corima ñoñachomaqque. 
Tsama attepa gi tsave injamba isupa ña carpani atupa anbian. Nane carpa 
tsosiccufasu ande changoni tsu ccuifa, corifindija tsosiccufani.

22 Tsacaen condasesi Josué mandasi ttattasundeccu Acán carpani 
buttopa japa attefa. Nane tise suqquiacaen tseni atu, corifindimajan 
tsosiccufanga. 23 Attepa somboemba Josuéni ipa canjaenfa poi 
israendeccunga. Nane Nasu Chiganga atatsse canjaenfa. 24 Tsonsi 
Acánma angafa Acor sinjunccuni. Toyacaen corifindi, Babiloniasu 
ondiccuje, corima ñoñacho tise dutssiyendeccu, tise onquengendeccu, 
tise vaura, boro toyacaen oveja shequechomaqque, nane pacco tise 
anbianchoma tseni Acor sinjunccuni angafa.

25 Tseni nepipa tsu Josuéja Acánma su:
—Queja ingima daño. Tsacansi tsu Nasu Chigaja jaño ata 

quemaqque dañoña.
Tsacaen susi poi israendeccu patuma isupa ttovaccoen fittifa 

Acánma. Nane pacco tisebemaqque tsacaen patuiccu fittipa paccoma 
singeiccu oque catifa. 26 Acánñe ombanga tsu tsainbio patuve boñafa. 
Toya jañopán tsu boñacho ccui. Tsacaen tsonfasi Nasu Chigaja tise 
israendeccuma iyiccayechoma ñoqui. Tsacamba tsu tsa sinjunccuja toya 
Acor sinjunccu qquen inisecho (ansangecho qque suye).

Hai canqquema patsucho

8  1 Tsonsi Nasu Chigaja Josuénga su: “Dyombe canjan ni ñoquimbijama. 
Poiyicco que sundarondeccuma angapa Hai canqquesu aindeccuiccu 

iyiccofaja. Nane tayo gi Hai canqquesu nasuma patsupa quenga afe; 
toyacaen tise aindeccu, tise canqque, tise andemaqque. 2 Quei Jericó 
canqque, toyacaen tsambe nasuma tsonqquiacaen tsu Hai canqque, 
tsambe nasumaqque tsonfayacho. Tsama Haima patsuta qui oshacho 
tsani jinchochoma toyacaen oshacho aiñachomaqque tisumbe angaye 
oshafa. Canqquembe ccavofanga atupa rondayachove ñoñajan.”

3 Tsacaen mandasi Josuéja poi israesu sundarondeccuiccu Hai canqqueiccu 
iyiccoye jafa. Trienta mil bove ñotssia sundarondeccuma attufaemba cose 
moejemba 4 qquen manda: “Queija canqquembe ccavofae japa pporotsse 
atupa rondajefaja. Nane ñotsse tisupa iyiccoyachove injamba rondajefaja. 
5 Ña, toyacaen poiyicco ñaiccu jacansundeccu gi canqquenga catsefaya. Ingi 
tsacaen catsesi Hai canqquesu ingiccu iyiccoye sombofaninda gi tayoe ingi 
dyopa ccuyaqquiacaen buttofaya. 6 Nane tsacaen gi tsonfaya cuintsu ingi 
tisepama dyopa ja qquen injamba tsendeccu ingima mandiamba canqquembe 
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joccani jafaye. Ingima tsacaen mandiamba jafasi 7 queija tisu atupa 
rondajettie jangipa canqquenga canifayacho. Nane Nasu que Chiga tsu 
queinga afeya. 8 Tsacaen canimba patsupa singeiccu canqquema oquefaja. 
Tsacaen tsu Nasuja manda. Ña mandaqquiacaen tsonfaja.”

9 Tsacaen Josué mandapa moesi japa Betel canqque toyacaen 
Hai canqquembe enttingeni atupa rondajefa. Nane tsefata tsu Hai 
canqquema chiga amppifani. Tsama Josuéja tsequi cose toe tisupa 
canjeni ana. 10 Ccaqui atasi Josuéja toyacaen israesu coenzandeccuqque 
poiyicco tisepa sundarondeccuma ttuse boñamba ñotsse camba Hai 
canqquenga catseye anga. 11 Tsacaen tansintsse japa canqquenga 
nepijipa tsa canqque nortefanga japa tisupa anañachove ñoñafa. Nane 
tsettita tsu tisepa toyacaen canqquembe enttingeni sinjunccuja jin. 
12 Tsomba Josuéja cinco mil sundarove atu Betel canqque toyacaen 
Hai canqquembe enttingenga tsa Hai canqquema chiga amppijefanga. 
13 Tsacaen tsonsi tsu sundarondeccuja dos naccuve attufafa. Fae naccuja 
canqquema chiga amppijefani atupa canjenfa. Toyacaen faesu naccuja 
Josuéiccu canjenfa canqque sombotti isevetsse. Tsacaen canjemba 
tsequi cose Josuéja sinjunccumbe enttingeni ja tise aindeccuiccu.

14 Ccaqui atasi Hai canqquesu nasuja tsenima camba atte Jordán sinjunccuni. 
Tsacaen attepa cunshoame poiyicco tisu canqquesu sundarondeccuiccu 
15 Josuéma cachuiccopa iyiccoye sombo tsa sinjunccuni. Tsama tiseja atesumbi 
canqquembe ccavofani Israel sundarondeccu atupa rondajechoma. Tsonsi 
Josué poiyicco tiseiccu canjensundeccuqque tisepama dyoqquiacaen Haine 
buttopa ai menia jajecho tsaiquiye jafa. 16 Tsacaen jafasi poiyicco Hai 
canqquesu sundarondeccuma mandasi tisupa canqqueye sombopa Josuéma 
mandiamba biani jafa. Tsacaen omboemba tisepa canqquema catifa. 
17 Nane ni fae tsandieyiqque canjembi Hai canqque ni Betel canqqueni. 
Tsacaen poiyicco israendeccuma mandiamba jafasi majan canqquene sepipa 
iyiccoyachove meion. 18 Tsonsi Nasuja Josuéma su: “Que omaccoma yasaja Hai 
canqqueningae. Nane que tivenga gi tsa canqquema afeya.”

Tsacaen susi Josuéja tise omaccoma yasá Hai canqqueningae. 
19 Tsacaen tsonsi atupa rondasundeccuja ccushoame jangipa buttopa 
canqquenga canifa. Canimba patsupa tsefaeiccuyi singeiccu oquefa.

20 Tsacaen tsonfasi Hai canqquesu sundarondeccu toenima piyicamba 
canqqueye jurujecho onfenba sefacconi jangichoma attefa. Attepa tisepa 
mani jayachove meion. Tseni ai meniangae buttopa jacho israendeccuja 
toequi jipa mandiansundeccuma ccaneqque mandianfa. 21 Josué toyacaen 
poiyicco tiseiccu jasu israendeccu canqquesu onfenba jangichoma 
attefa. Tsama attepa tayo atupa canjendeccu Hai canqquema patsufa 
qquen injamba tsacaen toequi jipa Haisu sundarondeccuiccu iyiccofa. 
22 Toyacaen atupa canqquema patsusundeccuqque canqquene sombopa 
jipa tisepaiccu iyiccofa. Israendeccuja tsacaen poine jipa enttingenga Hai 

Josué 8  

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



187

canqquesundeccuma ttupa poiyicco aima metsse fittittifa. 23 Tsama Hai 
canqquesu nasumajan canseveyi indipa Josuéni ifa.

24 Israendeccuja tsacaen tisepama sinjunccu tsa ai menia mandiamba jicho 
Hai canqquesundeccuma metsse matichiccu fittitti nanimba, toequi Hai 
canqqueni japa majan toya tseni canjensundeccuma fittittifa. 25 Tsequi ata tsu 
doce mil ai pafa. Nane poiyicco Hai canqquesu tsandie, pushesuqque pafa. 
26 Nane Josuéja tise omaccoma yasapa poiyicco Hai canqquesu aindeccuma 
fittittifayangae anttembeyi yasácho. 27 Tsama Nasu Chiga Josuéma manda 
antteqquiacaen tsu israendeccuja pacco aiñacho toyacaen oshacho tsa 
canqqueni jincho barechoma angafa tisupambe. 28 Josué Hai canqquema oque 
catichoja cusepaveyi tsu da. Nane jaño atapan tsu tsacaen jincho. 29 Josuéja 
Hai canqquesu nasuma cosetsse quinicconga tandan dusiamba fitti. Sime 
tayo chiga amppisi manda cuintsu tsa aivoma andiamba canqquesu sombotti 
jinttinga ttova catifaye, toyacaen tise ombanga cuintsu tsainbitssi patuve 
boñafaye. Tsaqque tsu jaño atapan toya jincho.

Injanccofachoma ccase afafacho
30 Tsonsi Ebal ccottacconi Josuéja Nasu Israel Chiganga oque oraenjeñachove 

ñoña. 31 Nane Moisés tsa Nasu Chigama shondosu israendeccunga 
mandaqquiacaen tsama ñoña. Moisés mandacho tevaenjen tsu su: tiveiccu 
ñoñambichoa patuma tsu boñamba ñoñañacho. Tsanga tsu israendeccuja oque 
oraemba Nasu Chiganga afefa. Toyacaen tsu afefa Nasu Chigaiccu tisupa 
ñoquiccoyachoveqque. 32 Tsetti poi israendeccu cañajenni tsu Josuéja Moisés 
mandachoma faesu patu ccutsianchonga Moisés tayoe tevaenqquiacaen ccase 
tevaen. 33 Poiyicco aindeccu, nane Israel ombasu dushundeccu, ccane jipa 
tisepaiccu canjenchondeccu, poiyicco coenzandeccu, nasundeccu toyacaen 
ñoquiansundeccuqque tsetti Nasu Chiga aiccu injanccofacho cafonma poifani 
ccutsufa. Cafonma opipa angasu Chigama afasu levítandeccumbe isevetsse 
tsu tsacaen ccutsufa. Enttinge aija Gerizim ccottacco jintti ccutsufa. Faesu 
enttingeja Ebal ccottacco jintti ccutsufa. Nane Nasu Chigama shondosu Moisés 
tayoe mandaqquiacaen tsu tsacaen ccutsufa Josué suchoma ñotsse pañafaye.

34 Tsonsi Josuéja pacco Chiga mandachoma afa —ñotsse tsomba 
avujayacho toyacaen egae tsomba vanañachoma —Chiga mandacho 
suqquiacaen. 35 Nane pacco Moisés mandapa tevaenchoma tsu Josuéja 
camba afa poiyicco israendeccu bofachonga. Nane pushesundeccu, 
dushundeccu toyacaen israendeccuiccu faengae canjensu faesu andesu 
aindeccuqque tsama pañafa.

Gabaonitandeccu afopoencho

9  1-2 Jordánma chiga amppijefasu nasundeccu tsa tsonchoma pañamba 
bofa israendeccuiccu iyiccoye. Nane majan ccottacconi canjensundeccu, 

sinjunccuni canjensundeccu toyacaen rande mar otafani canjensundeccu 
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Líbano andepie, tsu Josuéiccu iyiccoye bopa condaseccofa. Nane tsa hititasu, 
amorreosu, cananeosu, ferezeosu, heveosu toyacaen jebuseosu nasundeccu 
tsu tsacaen bofa. 3 Tsama Gabaón canqquesu heveondeccuja Josué Jericóma 
toyacaen Haima patsuchoma pañamba 4 asittaemba afopoeñe ashaenfa. Nane 
tssoru saquiyo toyacaen vinoma angaqquesu ttono botiyama pipichomaqque 
otsianfa tisepa boronga. 5 Tssoru sapatoma pipichoma ejiamba tssoru 
ondiccujema ondiccufa. Tisepa angayacho panjan ñoame sambapa tayo 
munsancho. 6 Tsacaen ñoñamba Gilgalni jifa Josuéiccu condaseye. Jipa tsu 
Josué toyacaen israendeccungaqque qquen sufa:

—Bianisu andeye gi jifa queiccu faengae injanccoye.
7 Tsama israendeccuja tsa heveondeccunga sufa:
—Isha queija ingiccu pporotsse canjensundeccumajan ¿macaen gi 

queiccu faengae injanccofaya?
8 Tsama tsendeccuja Josuénga sufa:
—Queima shondosundeccuve ingima caniajan.
Tsama Josuéja tisepama iñajampaña:
—¿Macandeqquia qui? ¿Mani tsu quei ande?
9 Tsonsi tsu sufa:
—Queima shondosundeccuja ñoame bianisu andeni canjemba Nasu quei 

Chigama pañamba gi jifa. Nane Nasu Chiga Egiptosundeccuma tsonchoma 
pañamba 10 toyacaen tsa Jordán naema chiga sombojefasu dos amorreosu 
nasundeccuma patsuchomaqque gi pañafa. Hesbón canqquesu nasu, Sehón, 
toyacaen Basán andesu nasu, Og, tsa Astarot canqqueni canjensumaqque 
patsufa qquen gi biane pañafa. 11 Tsacaen pañamba tsu ingi coenzandeccu, 
toyacaen poiyicco ingi andeni canjensundeccuqque ingima qquen sufa: 
‘Anqquesuve ñoñamba japa israendeccuma cachuiccopa qquen sufaja: Ingija 
queima shondosundeccu gi. Tsacansi chigáne ingiccu faengae injanccofaja.’

12 Ñoñamba queini jiye sombosi va ingi panjan toya jurutssi tsu. Tsama 
jaño queini nepitsse tsu sambapa tayo munsan. 13 Toyacaen cuna ttono 
botiyama gi isupa vinoma fiñamba sombopa jifa. Tsama jaño sambapa 
tayo doji. Ingi sapato, ingi ondiccujeqque tayo tssoruve dafa biani jifasi.

14 Tsacaen sufasi Israel aindeccuja injanga tsendeccu icho oshachoma 
pporaenfa. Tsama Nasu Chigama iñajampañafambi. 15 Tsonsi Josuéja 
faengae injanccofayachove afa tsa aindeccu cuintsu opatsse cansefaye. 
Toyacaen tsa bofacho coenzandeccuqque “Ju” qquen ñoame suchove sufa.

16 Tsacaen gabaondeccuiccu injanccofacho tres ata pasasi 
israendeccuja pañafa tsendeccu tisepaiccu pporotsse canjenchove. 
17 Pañamba jaye ashaemba tres ata japa nepifa tisepa canqqueni: 
Gabaón, Cafira, Beerot toyacaen Quiriat-jearimni. 18 Tsama tsacaen 
tseni nepima tisepaiccu iyiccofambi, faengae injanccoyachove tayo 
afapa. Nane tayo tsu israendeccusu bofacho nasundeccuja Nasu Chiga 
pañajenni tisepaiccu faengae injanccofa.

Josué 9  
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Tsacaen iyiccofambisi aindeccuja iyiccayepa egae afafa tisepa 
nasundeccuma. 19 Tsacaen afafasi tsu sufa:

—Nasu israesu Chiga pañajenni tisepama ñoame suchove afapa 
gi tisepama jaño fittiye oshafambi. 20 Tsama antteyacho tsu cuintsu 
cansefaye, nane ingi tisepaiccu faengae injanccoye ñoame suchoma 
chigasi Chiga ingima iyiccayesane.

21 Toyacaen tsu sufa:
—Canseye anttepa gi sitsive accoshasundeccuve, tsaccuve ichhoisundeccuve 

tisepama mandafaya cuintsu tsaiccu poi israendeccuma fuitejefaye.
Nane tsacaen supa tisepa ñoame suchoma cambianfambi.
22 Tsonsi Josuéja gabaondeccuma ttusepa su:
—Queija ingima afopoenfa: ‘Biani canjensundeccu gi’ qquen supa. 

Tsacaen afopoenchone qui jañojan 23 qquen vanajenfaya: Tsangae qui 
sitsive accoshasundeccuve toyacaen tsaccuve ichhoisundeccuve dapa 
ingi Chiga canjenttini tsacaen semafaya.

24 Pañamba Josuénga sufa:
—Queima shondosundeccu gi atatsse pañafa macaen Nasu quei 

Chiga tisema shondosu Moisésma manda cuintsu anttembe pacco va 
andesu aindeccuma fittitti sefaemba pacco va andema tisumbe isuye. 
Tsacaen pañajemba gi paye dyojopa tsacaen afopoenfa tisupama 
ccushaeñe. 25 Queija ingima tayo patsufa. Quei macaen tsonsi 
ñotssiyachove injanda tsacaen ingima tsonfaja.

26 Tsacaen tsu Josuéja tsendeccuma ccushaen israendeccu tisepama 
fittittisane. Nane fittimbeyi 27 tsequi ata gabaondeccuma sitsive 
accoshasundeccuve toyacaen tsaccuve ichhoisundeccuve tson cuintsu 
poi israendeccunga toyacaen Nasu Chiganga afeye oquejettingaqque 
tsacaen semañe. Jaño atapan tsu tsacaen semamba cansefa.

11  23 Tsacaen tsu Josuéja Nasu Chiga Moisésnga condaqquiacaen 
pacco tsa andema patsu. Patsupa tsu poi israesu aindeccunga 

andema attufaen cuintsu anbiamba canjenfaye. Tsacaen tsonsi tsu 
poiyicco ai tsa andeni ñotsse opatsse cansefa.

Josué aindeccunga condasecho

23  1 Nasu Chiga fuitesi israendeccu poiyicco tisepa 
iyiccosundeccuma patsupa botssingae opatsse canjensi 

Josuéja coenza ccasheyeve da. 2 Tsacaen dapa manda cuintsu poi 
israendeccu, tisepa coenzandeccu, nasundeccu, ñoquiansundeccu, 
mandasundeccumaqque ttusepa boñafaye. Bofasi tsu qquen su:

“Jaño gi coenza ccasheyeve dapa quimbi. 3 Queija attefa pacco Nasu 
Chiga macaen queiccu iyiccosundeccunga tsonchoma. Nane ñoame tsu 
tiseja queima injamba queine iyiccosu. 4 Andema attufaeñe gana qquen 
tsomba gi attufaen poi aindeccu tisunaccu tisunaccu isufaye. Tsama josu 
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tayo patsuyecho andeveyi attufaembipa toya patsuyembichoamaqque 
gi attufaen. Nane chiga sombojefasu Jordán naeñe chiga amppijefasu 
rande mar Mediterráneopi attufaeñe gi manda. 5 Nane Nasu, quei 
Chiga, ñoame suchoiccu tise queinga tayoe condaqquiacaen tsa andeni 
canjencho aindeccuma joqquitssiansi qui queija tsa andema isufaya.

6 “Dyombitsse ccutsupa anttembeyi pacco va Moisés mandachoma 
nanitsse tsonfaja. Ni fae suchoveyiqque aqquepafajama. 7 Queiccu toya 
canjencho va andesu israembindeqquiaiccu faengae tsonfajama. Tisepa 
chigandeccuma pañamba iñajanfajama. Nane tsesu chigandeccu iniseja 
afamasia tsu. Tsaiccu quei suchoja tansintsse sucho qquen afafajama. 
8 Nane quei jañopan tsonqquiacaen anttembeyi Nasu quei Chigama 
injanfaja. 9 Quei iyiccojefasi Nasu Chigaja rande canqquesu quinsetssia 
aindeccuma atatsse tayo patsu. Nane jaño ata majan aindeccuyiqque 
queima sepiye oshafambi. 10 Nasu Chiga iyiccopa tise ñoame suchoiccu 
queinga tayo condaqquiacaen queima fuitesi faeccoyi queisuja mil 
aima dyoña mañañe oshaya. 11 Tise tsacaen tsonsi, injanjeñi tisu 
injamachoma ñotsse ñoñamba Nasu quei Chigama ñotsse injanfaja. 
12-13 Nane injan gi quei va suchoma injanfaye: Chigama catipa va 
queiccu toya canjencho aindeccuiccu faengae tsomba, tisepasu 
pushesundeccuma pushefaninda tsu Nasu, quei Chigaja, tsendeccuma 
manda mañañabi. Tsama tsendeccuiccu tsu queima vanaejeña. Nane 
vachovaiccu avuma indiqquiacaen, quendeccochoiccu añachoma 
indiqquiacaen, tsu tsendeqquiccu queima qqueñaña. Mappijechoiccu 
mappiqquiacaen queima noñangiamba toyacaen nojan tsofema 
iñaccaenqquiacaen queima dañoña cuintsu tsequi ata ni fae ai queisuja 
va Nasu quei Chiga queinga afecho ñotssia andeni canjembe cañe.

14 “Ña, Josué gi jaño paye tsonjen. Tsama toyite gi injan cuintsu quei 
injanfaye pacco injamachoiccu toyacaen pacco cansepaiccu macaen 
Nasu Chiga pacco tise ñoame suchoiccu ñotsse tsoñe suchoma tayo 
tsonchove. Ni faeccoveyiqque tsu shacambi. 15-16 Tsama ñotsse injanfaja: 
Nasuja queima ñotsse tsonqquiacaen queima ñoame egae tsoñe osha. 
Nane quei Nasuiccu injanccofachoma pañambipa ñotsse tsombininda 
tise tayoe ñoame suchoiccu egae tsoñachove suchoiccu tsu tsoña. Quei 
tsacaen tisema pañambipa faesu chigandeccumaqque ccarupa iñajanninda 
tsu Nasuja queima iyiccayeya. Iyiccayepa oshachoiccu queima 
vanaejemba ñoame queima sefaeña cuintsu ni faecco queiyi va tise 
afecho ñotssia andeni canjembe cañe. Nane ñoame metsse qui sefafaya.” 
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Josué pacho

2  6 Josuéja israendeccuma can moesi poiyicco tisupa isuyacho andenga 
isuye jajafa. 7 Josué toya cansuite tsu poiyicco israendeccuja Nasu 

Chigama iñajamba canjenfa. Toyacaen Josué paninda tiseiccu coenzandeccu 
toya cansuite tsu tsacaen Nasu Chigama iñajanfa. Nane tsendeccu poiyicco tsu 
Nasu oshacho israendeccunga ñotsse tsonjenchoma attepa injanchondeccu. 
8 Tsama Josuéja ciento diez canqquefave anbiamba pa. 9 Pasi tisu andenga 
tisema atufa. Tsa Timnat-sera andeni tsu Efraín andesu Gaas ccottacconi 
nortefanga jincho. 10 Poiyicco Josuéiccu faengae israesu coenzandeccuqque 
pafa. Tisepa pafasi omboe canjensundeccuja Nasu Chigama atesumbipa tise 
israendeccunga ñotsse tsonjenchomaqque atesufambi.

Israendeccu Nasu Chigama caticho
11 Tsama israendeccu egae tsinconsi Nasu attema injambi. Nane 

israendeccuja oshacho chiga Baal ñoñachoma iñajañe ashaenfa. 12 Nasu, 
tisepa tayopisundeccuma Egiptoye somboensi injancho Chigama catipa 
pporotsse canjensundeccumbe chigandeccuma iñajanjenfa. Tsacaen tsonsi 
Nasu Chigaja tisepama iyiccaye. 13 Nane Nasuma catipa chiga Baal toyacaen 
oshacho chiga Astarté ñoñachomaqque iñajanfa. 14 Tsacaen tsonfasi Nasu 
Chigaja tisepama iyiccayepa antte cuintsu ccanambandeccu jipa oshachoma 
ccanasi tisepa pporotsse canjensu iyiccosundeccuqque jisi oshambie dapa 
patsuyefaye. 15 Iyiccosundeccuma iyiccoye jafaninda Nasuqque tisepama 
sepi. Nane Nasu tayo condaqquiacaen sepisi tsu patsuyefa.

Ñoquiansundeccu
Jueces

Josué pasi ccase israendeccu Nasu Chigama pañambipa tisu injanqquiacaen 
egae cansefa. Tsacansi Nasu antte cuintsu iyiccosundeccu jipa israendeccuma 
patsuye. Tsama israendeccu tsacaen patsuyepa vanañaccasi Nasu Chigaja 
ccushaensundeccuma moejen. Tsendeccu ñoquiansundeccuve canjemba 
israendeccuma angacansi ccase tsu Nasu Chigama iñajanfa.
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Tsama tsacaen vanajenfaaqque 16 Nasu Chigaja ñoquiansundeccuma 
anttepa moe cuintsu israendeccuma angacamba tisepa iyiccosundeccuye 
ccushaeñe. 17 Tsama israendeccuja ñoquiansundeccuma ñotsse pañafambi. 
Pañambipa Nasuma catipa faesu chigandeccuma iñajanjenfa. Nane 
tisepa tayopisundeccu Nasu mandachoma pañamba canseqquiacaen 
cansefambi. 18 Faesu aindeccu israendeccuma patsusi vanajenninda tsu 
Nasu Chigaja tisepa inajenchoma pañamba tisepama mendeye. Medeyepa 
ñoquiansuma ccutsiamba fuite cuintsu tsambe cansuite israendeccuma tisepa 
iyiccosundeccuye ccushaeñe. 19 Tsama tisepa mandasu pasi aindeccuja ccase 
egae tsincomba tisepa tayopisundeccuma bove egae dapa faesu chigandeccuma 
iñajamba cansefa. Nane anttembeyi egae tsincomba tsosinambie dapa 
Nasuma pañañe injanfambi. 20 Tsacaen cansefasi Nasu Chiga titsse tisepama 
iyiccayepa su: “Tayopisu israendeccuiccu gi faengae injanccofachoma afa. 
Tsama va, tisepa dushundeccu, tsama catipa ñama pañambisi gi 21 titsse 
tisepama fuiteyabi. Nane Josué pasi toya va andeni joqquitssimbichondeccuma 
gi joqquitssiañabi.” 22 Nasuja tsacaen antte israendeccu tsendeccuiccu faengae 
canjemba macaen tsoñachoma atesuye; nane tisepa tayopisundeqquiacaen 
Nasu Chigama pañañe, tsambita pañambichoave atesuye. 23 Tsacaen atesuye 
injamba Nasuja tsa andeni canjensundeccuma junde joqquitssiambi. Nane 
poiyicco Josué patsumbisi canjenchondeccuma toya canjeñe antte.

Ñoquiansu Otoniel

3  7 Israendeccu egae tsinconfasi Nasu Chigaja attema injambi. Nane Nasuma 
aqquepapa oshacho chiga Baal toyacaen chiga Astarté ñoñachoma 

iñajanjenfa. 8 Tsacaen tsonfasi Nasu Chiga tisepama iyiccayepa antte cuintsu 
Mesopotamiasu nasu, Cusan-risataim, tisepama patsuye. Nane patsusi tsu ocho 
canqquefave israendeccuja tisema pañamba semajenfa. 9 Tsacaen vanajemba 
Nasu Chigama iñajanninda Nasuja ñoquiansuma ccutsian tisepama ccushaeñe. 
Ñoquiansu tsu Cenaz dutssiye, Otoniel. (Cenaz tsu Caleb quinshin.) 10 Nasu Chiga 
Qquendyapa Otonielma injaensi israendeccuma angacan. Tsacaen israendeccu 
Cusan-risataima iyiccoye jafasi Nasu tisepama fuite cuintsu patsufaye. 11 Tsacaen 
patsupa cuarenta canqquefave ñotsse opatsse cansefa.

Aod Moabye ccushaencho

Otoniel pasi 12 israendeccu ccase egae tsinconfasi Nasu Chiga attema 
injambi. Injambipa iyiccayepa antte cuintsu Moab nasu, Eglón, israelma 
titsse quiname daye. 13 Quiname dapa Eglónja amonitandeccuiccu 
amalecitandeccuiccuqque faengae fuiteccofachove afapa israendeccuiccu 
geraenfa. Geraemba Jericó canqquema patsusi 14 israendeccuja diez y ocho 
canqquefave Eglónma pañamba semajenfa. 15 Tsacaen vanamba canjemba 
Nasu Chigama iñajanninda tsu ñoquiansuma ccutsian israendeccuma 
ccushaeñe. Tsaja Benjamín aindeccusu Gera dutssiye, Aod. Aodja pavefasu ai.
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Chiga Gedeónma ttusecho

6  1 Ccase tsu israendeccuja Nasu Chigama catipa egae tsinconfa. Tsacaen 
egae tsinconfasi Nasuja siete canqquefave antte cuintsu madiandeccu 

israendeccuma patsusi vanafaye. 2 Tsacaen madiandeccu titsse patsuñaccapa 
titsse vanaeñaccafasi israendeccuja ccottaccosu changoni atutsse tisupa 
canjeñachove ñoñafa. 3 Israendeccu tisupa anqquesuve jonfaniqque junde 
tsu madiandeccu amalecitandeccuiccu toyacaen faesu chiga sombojefasu 
aindeccuqque jipa 4 Israel andeni canjemba israendeccu jonchoma dañofa. 
Nane Gazapie tsacaen dañomba ni fae cansian jinchove anttefambi israendeccu 
canseyachove. Poi oveja, vaura toyacaen boromaqque tisumbe angafa. 
5 Tsomba tisepa aiñachoiccu jipa carpama ccutsutsianfa pacco andema 
piccotsse. Nane tsendeccu toyacaen tisepa cameyoqque agattoye oshambitssi. 
Pacco andema sefaemba dañoñe jifa. 6 Madiandeccu tsacaen vanaejensi tsu 
israendeccuja Nasu Chigama fundopa iñajanfa cuintsu tisepama fuiteye.

7 Israendeccu tsacaen Nasu Chigama iñajansi 8 Nasuja tise ayafama 
afasuma moesi qquen su: “Qquen tsu Nasu israendeccumbe Chigaja su: ‘Ña 
gi Egiptoye queima somboensu, tsa quei tsangae semasuve dacho andeye. 
9 Nane egiptondeccu mandachoye itsapa queima vanaesundeccuyeqque 
queima ccushaen. Queima otie jacamba gi tsendeccuma tteya mañamba 
tisepa andema queinga afe. 10 Toyacaen gi queinga su: Ña gi Nasu quei 
Chiga. Tsacansi jaño amorreondeccu andeni canjenanqque tisepa 
chigandeccuma iñajanfajama. Tsama queija ñama pañafambi.’ ”

11 Tsonsi Nasu Chigama sefacconisu shondosuja Ofra canqqueni 
jipa Joásmbe roble quinijinsu tumbianccuni dyai. Tsa Joás tsu 
Abiezersu ai. Tsetti roble jintti tsu Joás dutssiye Gedeónjan vino 
tsaccuve somboenjencho changonga cani ccutsupa trigoma qqueshoje 
madiandeccu tisema attefasane. 12 Tsacaen qqueshojesi Nasu Chigama 
sefacconisu shondosuja tisenga attiamba su:

—¡Nasu Chiga queiccu canjensi queja ñoame quinan sundaro qui!
13 Pañamba Gedeónjan su:
—Nasu ñoame ingiccu canjenninda ¿macaen gi ingija qquen vanajenfa? 

Ingi coenzandeccu Nasu ñotsse tsonjeñachone condasechomaqque gi toya 
attefambi. Nane ‘Nasu tsu ingima Egiptoye somboen’ qquen sufaniqque tsu 
Nasuja jaño ingima antte cuintsu madiandeccu ingima mandapa vanaejeñe.

14 Tsonsi Nasuja Gedeónma su:
—Japa quenga afecho quinsuiccu israendeccuma madiandeccuye 

ccushaenjan. Ña gi quema moejen.
15 Tsama Gedeónjan ccase afapa su:
—Nasu, ¿macaen gi ñajan israendeccuma ccushaeña? Ña aindeccuja 

poi Manasés aindeccuma titsse bove oshafambi tsu. Toyacaen ñajan ña 
antiandeccuma ñoame bovecco gi.
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16 Tsacaen susi Nasuja su:
—Ña queiccu canjensi qui pacco ña mandachoma oshaya. Nane 

madiandeccuma qui patsuya fae aima tssai amppian moenqquiacaen.
17 Tsonsi Gedeónjan su:
—Que ñoame ñame injamba ñama fuiteye tsonjen qquen suta 

canjaenchoiccu ñanga canjaenjan majan qui queja ñaiccu condaseje. 
18 Chigáne jambeyi vatti canjenjan ña japa ña afechoma ipa quenga 
ccutsiañagae.

Tsonsi Nasuja su:
—Rondajeya gi que japa jiyangae.
19 Tsacaen susi Gedeónjan tsaoni japa chivo dushuma fittipa shoccoen. 

Toyacaen injantssia panme ñoñaqquesuma cupanacco mechoa panme 
matssan. Tsomba añachoma saparonga ppiñamba añacho yoccumaqque 
apinga fiñamba i afe Chigama sefacconisu shondosunga tsa roble 
quinijinsu tumbianccuni dyaisunga. 20 Tsonsi sefacconisu shondosuja su:

—Añacho toyacaen cupanacco mechoa panmaqque va patunga 
ccuiñajan. Ccuiñamba yoccumajan ombanga fiñajan.

Tsacaen susi Gedeónjan tsacaen tson. 21 Tsonsi sefacconisu shondosuja 
tise accuiccocho tsutopaiccu tsa añacho toyacaen panmaqque pporaen. 
Pporaensi singe patuye anchandasi pacco añacho toyacaen panqque 
metsse juru sefa. Tsacaen tsomba sefacconisu shondosuqque metsse nepi. 
22 Tsonsi Gedeónjan ñoame Nasu Chigambe shondosu tsu qquen injamba su:

—¡Ay! ¡Titsse Joccapitssia Nasu! ¡Cambajunaccu gi Quema 
sefacconisu shondosuma atte!

23 Tsama Nasuja tisema su:
—¡Opatsse dyombe canjan! ¡Nane payabi qui!
24 Tsacaen tsonsi Gedeónjan Chiganga afeye oque oraenjenchove 

ñoñamba tsama inisian “Nasu Chigaja opatsse tsonsu tsu.” Jaño atapan 
tsaja toya ccutsu Abiezer aindeccusu Ofra canqqueni.

25 Tsequi coseyi tsu Nasuja Gedeónma su:
—Que yaya segundo vaura quitsaye coenzama, tsa siete canqquefave 

anbianchoma, angaja. Toyacaen que yayambe chiga Baalnga afeye 
oquejechoma asittapa tsetti ccutsucho chiga Asera quiniccomaqque ttuttuja. 
26 Tsomba Nasu Chiga injanqquiacaen ñoan oquejechove ñoñajan va ccottacco 
ombanga Nasu que Chiganga afeye. Tsomba tsa chiga Asera quiniccoma sitsive 
accoshapa tsa segundo vaura quitsayema oque oraemba Ñanga afeja.

27 Tsacaen susi Gedeónjan diez tisebe semasundeccuiccu Nasu 
mandaqquiacaen tson. Tsama tise antiandeccuma toyacaen tsa 
canqquesu tsandiendeccuma dyojopa cose tsacaen tson. Ñoame dyojopa 
ataja tsonfambi. 28 Ccaqui atasi tsa canqquesu tsandiendeccuja jangipa 
attefa Baalnga afeye oquejecho asittayechoma, tseni ccutsucho Asera 
quiniccomaqque tayo ttuttucho. Toyacaen cuna oquejechonga segundo 
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vaura quitsayema oquepa afechomaqque attefa. 29 Attepa tisupapora 
iñajampañaccofa: “¿Majan tsu jovacaen tson?”

Tsomba ñoame atesuye injamba iñajampañafasi faesu tsu condase 
Joás dutssiye Gedeón tsacaen tsonchove. 30 Condafasi tsandiendeccuja 
Joásni japa quianme mandafa:

—Que dutssiyema somboenjan ingi fittiye. Nane Baalnga oquejechoma 
asittapa tsetti ccutsucho Asera quiniccomaqque ttuttuchone tsu tiseja payacho.

31 Tsama Joásja iyiccayesundeccuma su:
—¿Jongoesie qui Baalve injamba tisene afafa? ¿Queita ti qui tisene 

sepipa iyiccoye injanfa? Nane majan Baalve injamba iyicconinda tsu 
tui toya atambite fittiyacho. Baal ñoame Chigamanda antteja cuintsu 
tisuyi tisenga oquejechoma asittasuma vanaeñe.

32 Gedeón Baalnga oquejechoma asittachone tsequi atayi ashaemba 
tisema inisianfa Jerobaalve, “Baalja tisuma coirasu” qquen suchove.

33 Omboe tsu poi madiandeccu, amalecitandeccu toyacaen poiyicco ccai 
chiga sombojefasu aindeccu faengae bopa Jordán naema isepa Jezreel 
sinjunccuni tisepa carpama ccutsutsianfa. 34 Tsonsi Nasu Chiga Qquendyapa 
Gedeónma injaensi tsonjenchoma jeñamba ttuse poi Abiezerndeccu cuintsu 
tiseni bofaye. 35 Toyacaen tsu condasundeccuma moe Manasés, Aser, Zabulón 
toyacaen Neftalíndeccunga cuintsu tsendeccuqque bopa tisema cachuiccofaye.

36 Tsomba Gedeónjan Chigama su: “Que suqquiacaen ña tiveiccu 
israendeccuma ccushaeñe tsonjenda qquen tsonjan: 37 Ñajan oveja ttono 
tosepama trigoma qqueshojettinga ccuiñaña. Tui sinte tsa ttonosu tose 
tssipasi pacco tsettisu ande santssisi gi injaña queja que suqquiacaen 
ña tiveiccu israendeccuma ccushaeña.”

38 Ccaqui atasi tsacaen tsu da. Nane Gedeón sinteyi jangipa tsa oveja 
tosema mandyisi surunosu tsaccuja fae tasa onbatsse omba. 39 Tsomba 
Gedeón ccase Chigama su: “Ñama iyiccayejama, tsama ccase gi 
iñajampañamba atesuya va tosepa oveja ttonoiccu. Jaño antteja cuintsu 
tosepa ttono santssisi pacco andeja suruno tsaccuiccu tssipaye.”

40 Tsequi cose tsu Chigaja tsacaen tson. Nane tosepa ttonojan santssisi 
pacco ande tsu surunoiccu tssipacho.

Gedeón madiandeccuma patsucho

7  1 Ataningae tsu Jerobaal, tsa Gedeónjan, poiyicco tise sundarondeccuiccu 
Harod tsaccu sombojeni bopa canjenfa. Tseneda tsu Madiandeccu 

canjenchoja nortefa faesu sinjunccu tsa More ccottaccoiccu pporotsse. 
2 Tsettinga tsu Nasu Chigaja Gedeónma su: “Panshaen tsainbitssi sundarove 
qui i. Nane israendeccu anafayachove ña anttesi madiandeccuma ganada tsu 
tisupayi oshapa gana qquen injanfaya. 3 Tsacansi poiyicco tsandiendeccunga 
condaja: ‘Poiyicco majan dyojoma jayita tsu toequi shandaye oshafa tisepa 
tsaoni.’ ”

  Ñoquiansundeccu 6 ,  7

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



196

Tsacaen susi pañamba Gedeón condasi tsu veinte y dos mil tsandie shandafa. 
Tsama toya tsu diez mil canjenfa. 4 Tsacansi Nasuja ccase Gedeónma su: 
“Toya tsu panshaen tsainbitssi sundaro. Poiyiccoma naiquini angasi gi quenga 
canjaeñe majan queiccu jafayachove, toyacaen majan toequi shandafayachove.”

5 Tsacaen susi Gedeónjan sundarondeccuma naiquini anga. Tsonsi tsu Nasuja 
su: “Tiveiccu ichhoipa tisu menzanzafaiccu aincaen cuicho sundarondeccuma 
attufaenjan tsuttachoiccu puntssandyaipa cuicho sundarondeccuye.”

6 Tsacaen tsomba attesi josu tresciento aiyi tsu tiveiccu ichhoipa 
ayafanga angapa aincaen cuichondeccu. Poiyicco ccaindeccu tsu 
tsuttachoiccu puntssandyaipa cuifa. 7 Tsonsi Nasuja Gedeónma su: “Tsa 
tresciento aiccuyi gi queima ccushaemba madiandeccuma afeya cuintsu 
quei tisepama patsuye. Ccaija poiyicco tsu jafayacho tisepa tsaoni.”

8 Tsacaen susi Gedeónjan poiyicco ccaindeccuma tisepa tsaoni jaye 
moe. Tsama tisepa api, tsonjenchomaqque isupa moe. Moemba josu 
tresciento aiccuyi catiye. Tsettieta tsu madiansu sundarondeccumbe carpa 
shequechoja sinjunccuni. Tsambe tansinchoni tsu Gedeónjan canjen.

9 Tsequi cose Nasuja Gedeónma su: “Jangipa andeja madiandeccusu 
carpani. ¡Ñoame gi tsendeccuma quenga afeya cuintsu que tisepama 
patsuye! 10 Tsama toya iyiccoye dyojota carpa shequechonga atutsse 
quema shondosu Furaiccu 11 japa tisepa condasejechoma pañafaja. 
Tsomba qui dyoesuma pasapa madiandeccuiccu iyiccoye jaye osha.”

Tsacaen susi Gedeón, tisema shondosu Furaiccu andepa atutsse carpa 
shequechonga catsefa. 12 Nane madiandeccu, amalecitandeccu toyacaen 
faesu chiga sombojefasu aindeccuja jongoesu aju shequeqquiacaen tsu 
tsa sinjunccuni onbatsse canjenfa. Tisepa cameyoqque tsainbitssipa 
mar otafasu sisipama agattoye oshambitssiqquiacaon. 13 Tseni nepipa 
Gedeónjan paña fae sundaro tise ayoochoma qquen condasejechoma:

—Ayoo gi. Nane cebadama ñoñacho pan funuichoccoa mutsinoi jipa va 
carpa shequechonga amppipa fae carpanga quianme desi osuipa amppi.

14 Tsacaen condasesi tise amigoja su:
—Tsa panda tsu israendeccusu Joás dutssiye Gedeón matichiccu 

ingima fittittiyacho. Nane Chiga tsu Gedeónga antte cuintsu tiseja poi 
madiandeccuma patsupa tsani shequecho carpamaqque metsse patsuye.

15 Gedeónjan jongoesune ayoochove condachoma pañamba avujatsse 
Nasu Chigama afa. Toequi Israel sundarondeccu canjeni japa qquen su:

—¡Jangifaja! ¡Ñoame tsu Nasu Chigaja antte ingi madiandeccuma 
patsufayachove!

16 Tsomba tsa tresciento tsandiendeccuma attufaen tres naccuve. 
Attufaemba poiyicconga tsonjenchoma afepa toyacaen apimaqque afe. 
Tsa apiccunga tsu singetecho setsajecho tuñoma atutsse anbiañacho. 
17 Tsomba Gedeónjan su: “Ña carpa shequechombe jofasu utufanga nepipa 
macaen tsonnijan queiqque ñama camba ¡madefaja! 18 Nane ña, toyacaen 
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ñaiccu jasundeccu tsonjenchoma jeñafasi pañada queiqque poiyicco 
carpa shequechoma shoquendi ccutsupa quei tsonjenchoma jeñamba qquen 
fundofaja: ‘¡Nasu Chiga, toyacaen Gedeónmeqque injamba patsufaja!’ ”

19 Tsacaen supa Gedeónjan tiseiccu jayacho cien aiccu carpa 
shequechombe jofasu utufanga nepifa. Ñoame enttinge cosesi madiandeccu 
tseyi faesu sundarondeccuma cambiamba rondasuve ccutsianfa. Nepipa 
jundeyi tisepa tsonjenchoma jeñamba angacho apima dojofa. 20 Nane 
tsa tres naccu poiyicco tsonjenchoma jeñamba faengatsse apima dojofa. 
Tsefaeiccuyi singetecho tuño anchandasi pavefasu tiveiccu tsama yasapa 
tansinfasu tiveni tsonjenchoma anbiamba qquen faengae fundofa: 
“¡Nasu Chiga, toyacaen Gedeónmeqque injamba matichiccu patsufaja!” 
21 Tsacaen tsomba poiyicco tisepa ccutsuttie carpa shequechoma shoquendi 
ccutsufasi tsu madiandeccuja dyopa fundopa ccuyafa. 22 Nane tsa tresciento 
tsonjenchoma faengae jeñasi tsu Nasu Chigaja madiandeccuma injaen 
cuintsu poiyicco dyopa tisupanaccu matichiccu iyiccofaye. Poi madiánsu 
sundarondeccu tsu Bet-sitani toyacaen Zereranisu tsaiquiningae buttopa 
ccuyayain jafa. Nane Abel-mehola andeni pporotsse jafa Tabat canqque jini.

23 Toyacaen tsu Gedeónjan Neftalí, Aser toyacaen Manaséssu 
tsandiendeccuma ttuse cuintsu madiandeccuma omboenfaye. 24 Efrainsundeccu 
ccottacconi canjenchondeccungaqque Gedeónjan condasundeccuma moe 
qquen suchoiccu: “Jipa madiandeccuma mandianfaja. Jordán naini otie japa 
Bet-barapie sepifaja tsendeccu isefasane.” Tsacaen ttusesi poi Efraíndeccu 
ttupa Jordánma isefaye sepifa Bet-barapie. 25 Toyacaen tsa dos madiánsu 
nasundeccuma, tsa Oreb toyacaen Zeebma indipa fittifa. Nane Orebma 
fittittima tsu inisianfa Oreb patuve. Toyacaen Zeebma fittittima tsu Zeeb vino 
tsaccuve sombojettive inisianfa. Tsacaen madiandeccuma mandian moemba 
Oreb tsove toyacaen Zeeb tsovema Jordán naini ipa Gedeónga afefa.

Sansónma isucho

13  1 Ccase israendeccu Nasu Chigama pañambiqquiacaen egae 
tsinconfasi Nasuja antte cuintsu cuarenta canqquefave 

filisteondeccu tisepama patsupa mandajeye.
2 Zora canqqueni tsu israesu Dan aindeccusu tsandieja canjen. Tise 

iniseja Manoa. Manoa pusheja dusumbipa dushu mecho canse. 3 Tsama 
Nasu Chigama sefacconisu shondosuja Manoa pushenga attiamba su: 
“Queja dushuve isuye oshambipa qui mecco canse. Tsama jañonda 
qui surive dapa tsandie dushuve isuya. 4 Tsama ñotsse injanjan: Vino ni 
faesu ccusianqquesuma cuijama. Toyacaen sepicho añachomaqque 
anjama. 5 Tsandie dushuve qui isuya. Tiseja tisu tosema chattujeyabi tsu. 
Nane tsa dushuja toya isuyembiteyi Chiga ñotsse injanchopa tsu nazareo 
aiya. Tiseiccu tsu Nasu Chigaja ashaeña israendeccuma filisteondeccuye 
ccushaeñe.”
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6 Tsacaen susi pushesuja tise tsandunga japa paccoma condase: “Chigambe 
ai tsu ñanga ji. Ñoame dyotsse Nasu Chigama shondosiacaen tsu attian. Tise 
mane jichove gi iñajampañambi. Ni tiseqque tisu inisema condambi. 7 Tsama 
qquen tsu ñama su: ‘Queja surie dapa tsandie dushuve isuya. Tsacamba ni 
vino ni faesu ccusianqquesuma cuijama ni sepicho añachomaqque anjama. 
Nane dushuja isuyepa payangae tsu Chigambe nazareo aiya.’ ”

8 Tsama pañamba Manoajan qquen Nasu Chigama iñajan: “Nasu 
Chiga, chigáne que moecho aima ccase inginga moejan cuintsu macaen 
tsandie dushuma isupa coeñañachove inginga condaye.”

9 Chigaja Manoama pañamba ccase Tisema sefacconisu shondosuma 
pushesunga moe nasipani canjenchonga. Attepa tise tsandu tiseiccu 
canjembisi 10 cushoanme tisema condaye japa qquen su:

—¡Ccase tsu ji faesu ata ñanga attiancho ai!
11 Pañamba Manoa jangipa tise pusheiccu nasipani ja. Japa aima 

cachuipa iñajampaña:
—¿Que ti qui faesu ata ña pusheiccu condasesu?
Sefacconisu shondosuja su:
—Ju, ña gi.
12 Tsonsi Manoa tisema iñajampaña:
—¿Mingani que inginga sucho nepininda, macaen tsomba gi tsa 

dushuma coeñafayacho? ¿Mingae gi tsaiccu tsonfaya?
13 Nasu Chigama sefacconisu shondosuja su:
—Que pushe tsu pacco ña suqquiacaen tsoñacho. 14 Nane ofa tsaja 

jinchochosuma ambeyi ni vino ni faesu ccusianqquesuma cuimasia. 
Toyacaen sepicho añachomaqque tsu ambeyi canseyacho. Nane 
paccoma tsu ña mandaqquiacaen tsoñacho.

15 Tsonsi Manoajan Nasuma sefacconisu shondosunga su:
—Injanfa gi vatti que canjenni ingi japa chivo dushuma quembe 

shoccoemba iye.
16 Chigama sefacconisu shondosuja su:
—Que ñama sepisi canjenanqque añambi gi que añachoma. Tsama 

oque oraeñachove ñoñamba Nasu Chiganga afeja.
(Manoajan toya tsu atesumbi tsa aija ñoame Nasu Chigambe sefacconisu 

shondosuve.) 17 Tsonsi Manoajan Nasumbe sefacconisu shondosuma iñajampaña:
—Condaja jongoesu inise qui, toyacaen mingani que suqquiacaen dasi 

cuintsu ingi quema ñotsse afafaye.
18 Tsacaen iñajampañasi su:
—¿Jongoesie qui ña inisema atesuye injan? Tsaja ñoame atesumasia tsu.
19 Tsonsi Manoajan chivo dushu toyacaen trigomaqque afechove ipa 

patunga ccuiñamba Nasu Chiganga oquepa afe. Afepa toya cañajenfani 
Nasuja ccaningae tsonsi boyoe dapa canboenfa. 20 Nane oque oraencho 
singe anchandasi tsu Nasu Chigama sefacconisu shondosuja singenga 
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canimba sefacconi ansunde. Tsama attepa Manoa tise pusheqque 
cambajuiccu andenga amppi ccuifa. 21 Nasuma sefacconisu shondosuja 
ccase Manoa toyacaen tise pushenga attiambisi Manoajan injan ñoame 
Nasu Chigama sefacconisu shondosu tsu. 22 Injamba tise pushenga su:

—¡Ñoame gi paye tsonjenfa tayo Chigama attepa!
23 Tsama tise pusheja su:
—Ñoame Nasu Chiga ingima fittiye injanchoecanda tsu ingi oquepa 

afecho ni ingi trigo afechomaqque injambiyecan; ni oshachoma 
canjembiyecan ni jongoesumaqque condambiyecan.

24 Omboe pushesuja tsandie dushuve isupa tisema inisian Sansónme. 
Tsa coenjinsi Nasuja tisema ñotsse tsonjen. 25 Toya Sansón Dan aindeccu 
canjeni canjenni tsu Chiga Qquendyapa tisema injaeñe ashaen. Tisepa 
canjentti tsu Zora toyacaen Estaol canqque enttingeni.

Sansón pushecho

14  1 Sansónjan coemba Timnat canqqueni japa chua filisteosu 
pushesuma atte. 2 Attengapa jipa tise yaya tise mamama su:

—Timnatni japa gi filisteosu pushesuma atte. Tisema afafaja ña pusheye.
3 Pañamba tise yaya tise mamaqque sufa:
—¿Que antiandeccusuta ti ñotssia pushesuta jimbi? ¿Israendeccusu 

ñotssia pushesuta ti jimbi? ¿Jongoesie qui Chigave injambichoa 
filisteondeccusu pushesuma pusheye injan?

Tsama Sansónjan tise yayama su:
—Tsa pushesu tsu ñoame ña injancho. Tisema gi tisu pusheve injan.
4 (Nane tise yaya tise mamaqque atesufambi tisema Nasu Chiga injaensi 

tsacaen injanchove. Nane filisteondeccu israendeccuma patsupa mandajesi 
Nasu macaen tsomba filisteondeccuma dañoñachove ttattajechoma 
atesufambi.) 5 Tsacaen supa Sansón, tise yaya tise mamaqque faengae 
Timnatni jafa. Sansón Timnatsu ofa tsaja nasipanga nepipa tise mama 
tise yayama otie jayisi tsefaeiccuyi chua ttesi quinan fundopa tisenga 
butto catse. Catsesi 6 Nasu Chiga Qquendyapa Sansónma fuitesi tisu 
tiveiccuyi ttesima sirian cati chivo dushu chuama fittiqquiacaen. Tsama 
tsacaen tsomba tise yaya ni tise mamanga condambi. 7 Timnatni nepipa tsa 
pushesuiccu condasepa ñotsse injanccopa pusheye afafa.

8 Omboen tsa pushesuma pusheye ccase Timnatni jayipa tisuyi ccafanga 
ja ttesi pajin ccuichoma cañe. Japa atte tsani tuño nasi tsaopaensi 
cuñajuncho jinchoma. 9 Attepa tiveiccu tsomi somboemba án jayi. 
Tsacaen jayipa tise yaya tise mamama cachuipa tisepangaqque afe. Isupa 
anfaniqque Sansónjan tisepama condambi ttesi papa ccuichombe aivosu 
cuñajunchoma isuchove.

10 Sansón yaya pushesuiccu oshachove ñoñasi tsu Sansónjan 
fiestaenjen tisupa macaen atesuqqueningae. 11 Tsama filisteondeccuja 
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tisema dyojopa treinta tsa canqquesu tsandiendeccu tise fiestani 
canjenfa. 12 Fiestaenjeni tsa treintanga Sansónjan su:

—Va ña suchoma injamba condacanfaja. Siete atangae toya fiesta 
jiniñi quei injamba condafaninda gi queinga afeya treinta tsosinga 
ondiccuqquesu totoa lino sarupa ondiccuje toyacaen treinta ñotssia 
fiesta ondiccujemaqque. 13 Tsama va ña sucho injanchoma condaye 
oshafambita quei qui ñanga tsacaen treinta tsosinga ondiccuqquesu 
lino ondiccuje toyacaen treinta ñotssia fiesta ondiccujema afefayacho.

Tsonsi tsu sufa:
—Ñotssi tsu. Que injanchoma inginga condacanjan ingi pañamba 

injancañe.
14 Tsonsi Sansónjan su:

“Ansuye tsu anqquesuja sombo.
Majan quinanñe tsu ansintssiaja sombo.”

Tres ata pasaniqque toya tsu tsa suchoma condaye oshafambi. 
15 Cuarto atanga toya oshambipa iyiccayepa Sansón pusheni jipa sufa:

—Que tsanduma noñangiamba iñajampañajan cuintsu tise suchoma 
atatsse inginga condaye. Condambianda gi que tsaoma oquepa que, 
que yayapamaqque fittiya. ¿Aqquia ingimbema ccanañe injamba ti qui 
ttusefa?

16 Tsonsi Sansón pusheja Sansóni jipa inamba munsimba su:
—Queja ñama chiga. Ñoame qui ñama injambi. Ña aindeccunga que 

injanchoma afapa ñangaja atatsse que injamba suchoma condambi.
Tsacaen inamba susi Sansónjan su:
—Ju. Ni ña yaya ni ña mamanga condacan gi quengata bove condaya.
17 Tsama panshaen iñajampañamba septimo atangae inasi Sansónjan 

quimbipa tisenga conda. Nane septimo ata tsa fiesta pasayacho ata tsu 
tisenga conda. Condasi pañamba tsefaeiccuyi tise pusheja aindeccunga 
japa tise tsandu sucho injanchoma conda.

18 Pañamba tsa septimo ata toya chiga amppimbite tsa canqquesu 
tsandiendeccuja Sansóni jipa sufa:

“Metssi tsu cuñajunchoma titsse ansintssiave.
Metssi tsu ttesima titsse quinanme.”

Pañamba Sansónjan su:
—Ña vaura pusheiccu andema dyandyambiecanda
toya qui ña injamba suchoma atesufambiyecan.

19 Tsonsi Nasu Chiga Qquendyapa tisema injaensi Sansónjan Ascalón 
canqqueni japa treinta aive tsa canqquesu tsandiendeccuma fittitti. Fittittipa 
tsendeccumbe ondiccujema oshichhaemba ipa afe tise injamba suchoma 
condasundeccunga. Tsacaen tsomba ñoame iyiccayepa somboin ja tise yaya 
tsaoni. 20 Sansón tsacaen iyiccayepa jasi pushesu yaya tsu Sansón pushema 
afe tisema shondosunga, tsa casarachoni faengae ccutsusu tsandienga.
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Sansón iyiccayepa tsoncho

15  1 Canjemba trigoma taiteve nepisi Sansónjan Timnatni tise 
pushema cansu jayipa chivo dushumaqque anga. Nepipa su:

—Ña pushe cuartonga canimba atteye gi injan.
Tsama pushesumbe yayaja caniñe sepi, qquen supa:
2 —Tsangae ti qui tisema chigapa ja qquen injamba gi quema 

shondosunga tayo afe. Tise quette tsu titsse medetssi. Tsama pusheja 
coenzama pushepa pasachone.

3 Tsacaen susi Sansónjan ñoame iyiccayepa su:
—Quei tsacaen ñama egae tsonsi ñotssi tsu ña iyiccayepa 

filisteondeccuma dañoñe.
4 Tsacaen supa japa tresciento pandove indipa tisepa atsefanaccu 

tandan dos, dosve. Tandamba poi dos atsefa tandanchonga singetecho 
tuñoma tandan. 5 Tsomba tuñoma setsatsaemba pandondeccuma fetta 
maña filisteondeccu toya taimbichoa trigo nasipanga. Moesi japa taipa 
boñacho toyacaen toya taimbichoa trigoma metsse oque catifa. Nane 
ofa tsaja nasipa toyacaen olivo quinisisiccomaqque metsse oque catifa. 
6 Oquesi filisteondeccu majan tsacaen tsonchove iñajampañasi tsu sufa:

—Sansón, tsa Timnatsu dusu, tise pushema tisema shondosunga tise 
quitsa ccasheye afesi iyiccayepa tsacaen tsonchove.

Pañamba filisteondeccu japa Sansón pushe, tise yayamaqque oque 
catifa. 7 Tsonsi Sansónjan titsse iyiccayepa su:

—Quei jovacaen tsinconninda gi anttembeyi queima dañoña.
8 Tsacaen supa dyotssia putsasuve dapa tsainbitssi filisteondeccuve 

fittitti. Fittitti nanimba japa Etam patusu changoni canse.
9 Tsonsi filisteondeccu Judá andeni jipa tisepa carpama ccutsutsianfa 

Lehini. 10 Tsacaen jifasi Judásu aindeccu catsepa iñajampañafa:
—¿Jongoesie qui ingiccu iyiccoyeta jifa?
Tsonsi tsu sufa:
—Sansónma indiye gi jifa cuintsu tise inginga tsonchone afepoeñe.
11 Tsacaen pañamba tres mil Judásu aindeccu bopa Etam patusu 

changoni japa Sansónma sufa:
—¿Atesumbi ti qui filisteondeccuja ingi nasundeccu tsu? ¿Jongoesie qui 

tsacaen tsincomba tisepama iyiccayean?
Sansónjan su:
—Nane tisepa ñama tsonqquiacaen gi ccaneqque tisepama tson.
12 Tsonsi tsu Sansónma sufa:
—Quema indipa tandamba filisteondeccunga afeye gi jifa.
Tsacaen sufasi Sansónjan iñajampaña:
—Tansintsse sufaja ¿queita ti qui ñama fittifayabi?
13 Tsonsi tsu sufa:
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—Mein, ingija quema fittifayabi gi. Tsama aqquia quema tandamba 
tisepanga afeye gi jifa.

Tsacaen supa Sansónma dos cuna sogaiccu tandamba somboenfa tise 
atupa canjene. 14 Filisteondeccu canjencho Lehini nepijisi attepa filisteondeccu 
avujatsse fundoccopa sombofa. Tsacaen fundopa jifasi Nasu Chiga 
Qquendyapa Sansónma injaensi tisema tandancho sogama jongoesu lino juru 
shequeqquiacaen tisu tiveiccu opattu shequian. 15 Opattu ttovapa tsetti boro 
ccotaiccosu tsutta cuna ccuichoma isupa tsaiccu mil tsandiendeccuve fittitti.

16 Fittitti nanimba su:
“Boro ccotaiccosu tsuttaiccu gi

dos boñame tson.
Boro ccotaiccosu tsuttaiccu gi

mil tsandiendeccuve fittitti.”
17 Tsacaen afa nanimba boro cataiccosu tsuttama ttova cati. 

Tsa ccottaccoma jaño ata pan tsu Ramat-lehi qquen inisianchofa, 
ccotaiccosu tsutta ccottacco qquen suye.

18 Tsomba tsacaen fittitti nanimba ñoame tsaqquiesupa Nasu Chigama 
quianme afapa qquen su: “¿Macaen qui tayo ña patsuyachove tsomba 
jañojan antte ña tsaqquiesupa va Chigave injambindeqquianga payeta?”

19 Tsacaen afasi Chiga Lehi ccottaccosu tsaccu sombojettima fettasi tsaccuja 
sombo. Sansónjan tsaccuma cuipa ccase quinsupaen dapa ccusha. Tsacansi tsu 
tsa tsaccu Lehini sombojettima jaño ata pan En-hacoreqque inisianchofa.

20 Sansónjan veinte canqquefave israendeccuma angacan filisteondeccu 
manda qquen tsonjeinte.

Sansón Gazani japa tsoncho

16  1 Fae ata Sansónjan Gaza canqqueni japa tisu aivoiccu ganasu 
pushesuma atte. Attepa tsambe tsaonga cani tsequi cose tiseiccu 

anañe. 2 Canisi Gazasu aindeccuja pañafa tsa canqqueni Sansón canjenchove. 
Pañamba itoye ttupa tsequi ata cosetsse canqquembe sombottinga rondafa 
tise sombojisi indiye. Tsacaen cosepa quimbipa ñofaye tisupa tsaoni jafa 
ccaqui sinte fittiye qquen injamba. 3 Tsama Sansónjan enttinge coseyangaeyi 
canjemba jangipa japa canqque sombottisu piccofindima indichoyachove 
dyaiñachoiccu faenga pacco quinicconga yavianchoma sai isupa opipa anga 
Hebrón isevetssiasu ccottacconga. Tseni angapa ccuiña.

Sansón Dalilaiccu tsoncho
4 Omboe tsa Sansónjan Sorec sinjunccunisu pushesuma attepa ñotsse 

injan. Tise iniseja Dalila. 5 Tsonsi filisteosu nasundeccu Dalilani jipa 
sufa:

—Oshata ttattapa atesuja tise jongoesuiccu tsacaen quinanme dachove. 
Toyacaen ttattapa atesuja macaen tisema patsupa tandamba anbiañachove. 

Ñoquiansundeccu 15 ,  16  
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* 16.5 Cinco filisteosu nasundeccu tsu. Corifindi tsu cinco mil quinientove nepi. 

Que oshapa atteninda ingi poiyicco gi mil ciento corifindive quenga 
afefaya. *

6 Tsacaen sufasi Dalila Sansónma su:
—Chigáne ñanga condaja ¿queja jongoesuiccu qui tsacaen quinanme 

da? ¿Jongoesuiccu tandansi qui opattuye oshayabi?
7 Tsonsi Sansónjan cofepa su:
—Siete battittianccusu tandanfa toya sambambichoaiccu 

tandanninda gi tsainfambie dapa faesu aiacaen injanga quingojeya.
8 Pañamba condasi filisteosu nasundeccuja siete cuna toya 

sambambichoa battittianccusu tandanfama ipa Dalilanga afefa. Afesi 
tsaiccu Dalilaja Sansón anajenchoma tandan. 9 Tsomba tsandiendeccu 
atutsse cuartoni rondajesi Sansónma fundopa su:

—¡Sansón, injamatse! ¡Filisteondeccu quema indiye jifa!
Pañamba Sansónjan battittianccusu tandanfama opattu shequian 

simbafa singenga pporopa ttuqquiacaen. Tsacaen tsonsi filisteondeccuja 
tise jongoesuiccu quingochove toya injanfambi. 10 Tsonsi Dalilaja 
Sansónma su:

—Queja afopoemba ñama sumbive attian. Tsama chigáne ñanga 
condaja macaen quema tandañachove.

11 Sansónjan su:
—Cuna soga toya tandanjembichoaiccu tandanninda gi tsainfambie 

dapa faesu aiacaen injanga quingojeya.
12 Tsacaen supa anajensi Dalilaja Sansónma cuna sogaiccu tandan. 

Tandamba faesu aindeccu cuartoni indiye rondajesi Sansónma fundopa 
su:

—¡Sansón, injamatse! ¡Filisteondeccu quema indiye jifa!
Pañamba Sansónjan tivema tandancho sogama ttuña cati iro chipirima 

tuñaqquiacaen. 13 Tsacaen tsonsi ccase Dalilaja Sansónma su:
—Jañoqque qui afopoemba ñama sumbive attien. Ñanga condaja 

macaen quema tandañachove.
Sansónjan su:
—Ña tsovesu tosema siete boñafave indipa sarupave ugajecho iroiccu 

faengae otatapa yoshavaiccu tayave indianninda gi tsainfambie dapa 
faesu aiacaen injanga quingojeya.

Tsacaen supa anajensi Dalilaja tise tosema siete boñafave indipa 
sarupave otatajecho iroiccu faenga otatapa 14 yoshavaiccu tayave 
indian. Indiamba Sansónma fundo:

—¡Sansón, injamatse! ¡Filisteondeccu quema indiye jifa!
Sansónjan qquendyapa pacco tisema otatapa yoshavaiccu 

indianchoma ucca cati. 15 Tsonsi Dalila tisema su:

  Ñoquiansundeccu 16
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—Afopacho aqquia ti qui ñame ñotsse injan qquen su. Nane tayo tres 
se ñanga afopoemba ñama sumbive attienma qui toya ñanga condambi 
macaen dapa que tsacaen quingojechoma.

16 Tsacaen poi ata panshaen toeveyi iñajansepoensi Sansónjan 
pañama quimbi. 17 Tsacaen quimbipa paccoma atatsse tisenga conda:

—Minguiteqque gi ña tosema chattupa cansembi. Nane toya ñama 
isufambite gi Chigambe nazareo aive dapa tosema chattumbeyi coemba 
canse. Ña tosema chattunida gi tsainfambie dapa faesu aiacaen injanga 
quingopa canseya.

18 Paccoma tansintsse conda qquen injamba Dalilaja filisteosu 
nasundeccunga qquen condachoma moe:

—Ccase fae seyi jifaja. Paccoma tsu tiseja ñanga tansintsse conda.
Tsonsi ccase filisteosu nasundeccuja tisepa corifindiccu jifa. 19 Dalilaja 

Sansón tsovema tisu ttenagonga opipa anae. Tsacaen anaemba aima ttuse 
cuintsu tise sietefave ugacho tosema chattuye. Tsacaen tosema chattupa tayo 
tisema patsuye ashaen qquen injamba 20 Dalilaja quianme Sansónma fundo:

—¡Sansón, injamatse! ¡Filisteondeccu quema indiye jifa!
Sansónjan qquendyapa injan: “Tayoe tsonqquiacaen tsomba tisuma 

ccushaeñe.” Tsama atesumbi Nasu Chiga tiseiccu canjembichoave. 
21 Tsonsi filisteondeccu tisema indipa tise tsofema boi somboemba tisema 
angafa Gaza canqqueni. Tseni angapa tise tivema cua yoshava candenaiccu 
tandamba piccojettinga piccopa mandafa cuintsu trigoma sundajeye. 
22 Tsacaen piccoyepa canjenni tise toseja ccase shoyoye ashaen.

Sansón pacho
23 Filisteosu nasundeccuja avujatsse bofa tisepa chiga Dagónga ñotssia 

afechoma oquepa afeye. Tsacaen bopa qquen settapoenfa:
“Ingi chiga Dagón tsu ingiccu iyiccosu

Sansónma patsupa inginga afe.”
24 Toyacaen filisteo aindeccuqque Sansónma attepa qquen afapa 

settapoenfa:
“Ingi chiga tsu ingiccu iyiccosuma patsupa

inginga afe.
Nane ingi andema dañomba

ingi aindeccuma fittittichone tsu
jaño tisema patsupa inginga afe.”

25 Toya tsacaen avujatssipa fundopa afafa: “Sansónma somboenjan ingi 
tisema camba feñañe.” Tsacaen supa Sansónma piccojettie somboemba 
ccutsianfa chiga Dagón ettisu dos enttingesu chanjime dyaiñachombe 
enttingenga. 26 Tsetti ccutsupa tise tiveye fendepa angacansu dushuma su:

—Ña tiveiccu tsa dos enttingesu chanjime dyaiñachoma pporaemba 
ccutsuye gi injan quimbipa.
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27 Nane tise tsacaen sujeni tsu tsa Dagón ettinga onbae tsandiendeccu 
toyacaen pushesundeccuqque bofa. Poi filisteosu nasundeccuqque 
canjenfa. Nane Dagón etti ombasu ppappaccongaqque tsu faesu tres 
mil ai bofa Sansónma attepa feñañe. 28 Tsacaen bofasi Sansónjan Nasu 
Chigama iñajamba su: “Titsse Joccapitssia Nasu ñama injanjemba jaño fae 
seyiqque ccase injaenjan ña va filisteondeccuma ccaneqque dañoñe ña dos 
tsofema dañofachone.” 29 Tsacaen iñajamba Sansónjan tisu tivema yasapa 
dosve tsa Dagón etti enttingesu chanjime dyaiñachoma pporaen. Tsa 
dos tsu pacco tsaoma indichoyachove dyaiñacho. Tsanga tsu tansinfasu 
tiveiccu fae dyaiñachoma pporaemba pavefasu tiveiccu faesuma pporaen. 
30 Pporaemba Sansónjan qquen quianme su: “¡Filisteondeccuqque ñaiccu 
faengae pafaja!” Tsacaen supa pacco tisu tsainfaiccu dyaiñachoma 
ccofetta. Ccofettasi pacco Dagón etti osuisi filisteosu nasundeccu, poiyicco 
tsettini canjensundeccuqque otssiyefa. Tsacaen tsu Sansónjan tise 
cansuite fittittichoma panshantssi aive tisuiccu faengae fitti.

31 Pañamba tise quinshingendeccu, poiyicco tise yayambe 
antiandeccuqque andefa tise aivoma isupa angaye. Angapa tisema 
atufa tise yaya Manoa atuttinga tsa Zora Estaol canqque enttingenga. 
Nane veinte canqquefave tsu Sansónjan israendeccuma mandaje. 
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Elimelec Moab andeni jacho

1  1 Ñoquiansundeccu mandaite pacco israesu andeni tsu 
qquipoesuiteve da. Tsacaen dasi fae Judásu tsandie tise Belén 

canqquema catipa tise pushe, tise dos dutssiyendeccuiccu Moab andeni 
jafa tseni canjenccaye. 2 Tsa tsandie iniseja Elimelec. Tise pushe inise 
Noemí. Dutssiyendeccu tsu Mahlón toyacaen Quelión. Judá andesu 
Belén canqquesu efrateondeccu tsu. Moabni japa canjenfa.

3 Canjemba Elimilecja pa. Pasi tise pushe Noemíjan canjen dos tsandie 
dushuiccu. 4 Dushundeccuja coemba Moab andesu pushesundeccuma 
pushefa, faemajan Orfa, faesumajan Rut. Tsomba diez canqquefa tseni 
canjemba 5 Mahlón toyacaen Queliónjan pafa. Tsacaen tise tsandu 
toyacaen tise dos dutssiyendeccu pafasi Noemíjan tsandupanjencho canse.

Noemí toyacaen Rut Beléni jicho
6 Toya Moabni canjemba Noemíjan paña Nasu Chiga tise israesu aindeccuma 

fuitesi anqquesu ccase atapachoma. Tsacaen pañamba Noemí tise dos chinaiccu 
ñoñafa toequi Beléni jiye. 7 Dos chinaiccu tisepa canjene sombopa tsaiquiye jafa 
toequi Judá andeni jiye. 8 Tsomba Noemíjan tise chinandeccuma su:

—Toequi jajafaja quei mama tsaoni. Cuintsu Nasu Chiga quei ña 
dutssiyendeccuyema ñotsse tsomba ñamaqque ñotsse tsonqquiacaen 
queingaqque ñotsse tsoñachove antteye. 9 Toyacaen cuintsu quei faesu 
tsandiendeccuma tsandupa opatsse cansefayachove antteye.

Tsacaen supa poiyiccoma mochasi quianme inamba 10 tisema sufa:
—Mein, ingija queiccu jaye que andeni.
11 Tsama Noemíjan su:
—Quei tsaoni jafaja, ña chinandeccu. ¿Jongoesie qui ñaiccu faengae jiye 

injanfa? Titsse tsandie dushundeccuve isuyabi gi cuintsu quei tsandundeccuve 

Rut
Va tevaenjen tsu Israel nasu David tayopisu antiane condasecho. Rut tsu 

faesu andesu pushesu. Tsama Chiga angacansi tiseja Israelni jipa canjensi 
israesu judandeccusu Booz tisema pushe. Tsendeccusu ombasu dutssiye tsu 
Chiga injancho ande nasuve da.
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dafaye. 12 Tsacansi quei tsaoni jafaja, ña chinandeccu. Ñajan panshaen coenza 
gi ccase tsanduye. Mapan ña coenzambipa jaño ata tsandupa jaño cose dusupa 
tsandie dushuma isuniqque 13 ¿ti qui queija coeñanga rondá canjenfaya? Mein, 
chinandeccu, Nasu ñama vanaemba queimaqque vanaesi gi titsse ñombiyefaya.

14 Tsacaen susi titsse inafa. Inamba Orfaja tise chan ccashema mochapa 
ja. Tsama Rutja anttembeyi Noemíma injan. 15 Tsonsi Noemíjan su:

—Que canjan, jovaja tise aindeccuni tise chigangaqque toequi ja. 
Queqque tiseiccu faengae jaja.

16 Tsama Rutja su:
—Ñama mandajama quema catiye ni toequi jaye. Que mani janinda 

gi tseni ñaqque jaya. Que mani canjenninda gi tseni ñaqque canjeña. 
Que aindeccu tsu ña aindeccuve dafaya. Que Chiga tsu ña Chigave daya. 
17 Que mani paninda gi ñaqque tseni papa atuyeya. Nane toya pambeyi 
ña queye attufaninda cuintsu Nasu Chiga ñama ñoame vanaejan.

18 Rut tsacaen susi Noemíjan injan tise faengae jiye injanchove. 
Tsacaen injamba titsse noñangiambeyi antte. 19 Anttepa tsa dos 
pushesundeccu jí nepifa Belén canqqueni. Tseni nepisi poiyicco tsa 
canqquesundeccu injamba iñajampañafa:

—¿Vata ti vane sombopa jacho Noemí?
20 Pañamba Noemíjan su:
—Jaño ñama sufajama ‘Noemí’ (ansintssi qquen suye). Tsama ñama 

sufaja ‘Mara’ (inzao qquen suye). Ñoame tsu Oshachoma Oshachocho 
Chigaja ña cansechoma inzae tson. 21 Oshachove anbiamba vane sombopa 
gi tsenejan vachave dapa toequi ji. ¿Jongoesie qui ñama sufa ‘Noemí’? 
Nane Nasu Oshachoma Oshachocho Chiga tsu ñama chigapa vanae.

22 Tsacaen tsu Noemíjan Moab andene toequi ji tise china Rut, tsa 
Moabsu pushesuiccu. Tisepa jisi tsu ñoame cebadama taiyachoja nepi.

Rut Booz nasipani semacho

2  1 Noemí tsandu Elimelecye antian tsu canjen, Booz, qquen 
inisechocho. Boozja ñoame joccapitssia ai.

2 Fae ata Rutja Noemíma su:
—Ñama antteja ccai nasipani japa majandeccu ñama anttenijan 

tisepa taijesi shequejechoma tai jacamba jiye.
Tsonsi Noemíjan su:
—Jujú, jase china.
3 Tsacaen susi nasipani japa Rutja taisundeccumbe sepaccoe 

shequepama taichó jacan. Ñotsse somboqquiacaen tsu ñoame Elimelec 
antian Booz nasipani tsacaen semajen.

4 Toyacaen tsequi ata Boozja canqquene nepipa tisebe taisundeccuma 
chigambian:

—¡Cuintsu Nasu Chiga queiccu canjenjan!
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Ccaneqque chigambiamba sufa:
—¡Cuintsu Nasu Chiga quema ñotsse tsonjan!
5 Chigambian nanimba Boozja tise mandasi taiñasuma iñajampaña:
—¿Majansu tsu jova chua pushesuja canjen?
6 Tise mandasi taiñasuja su:
—Tsata tsu Moabitasu pushesu, voeyi Noemíccu Moab andene jicho. 7 Tiseja 

‘Chigáne ñama antteja taisundeccumbe sepaccoe tisepa shequianjenchoma 
tai jacañe,’ qquen susi gi tisema antte. Anttesi tsu sinteyi jicho jañoqque 
anttembeyi quianme semajen. Nane voeyi tsu rericcone ñofa.

8 Tsacaen pañamba Boozja Rutma su:
—Shimppi, ñama pañajan. Faesu nasipani jajama shequejechoma 

taiye. Tsama vani sombombeyi ñambe semasu pushesundeccuiccu 
canjenjan. 9 Ñotsse canjan manima ñambe taisundeccu taijenija 
tseni jaja. Tayo gi ñambe taisu tsandiendeccuma su cuintsu quema 
noñangiambe canfaye. Toyacaen qquipoesuta dyombeyi tsaccu apinga 
japa cuija. Tayo tsu ñambe semasu tsandiendeccuja tsesunga onboenfa.

10 Booz tsacaen susi Rutja andenga puntssamba su:
—¿Jongoesie qui ñajan faesu andesu aimajan panshaen ñotsse ñama afa?
11 Boozja su:
—Tayo gi pañajen que macaen que tsanduye pasi tisu chan ccashema 

anttembeyi ñotsse fuitejechoma. Toyacaen que yaya, que mama, que 
andemaqque catipa qui ji va que atesumbichoa andenisu aindeccuiccu 
canjeñe. 12 Que tsacaen tsomba Nasu israesu Chiganga jipa tise coirajechoni 
ñofaqquiacaen canjenninda cuintsu tise antteja quenga ñotsse afepa tsoñachove.

13 Pañamba Rutja su:
—Ña nasu, queja ña quema shondosuma ñotsse afasi gi opatsse 

canseya. Ñoame nepimbi gi quema shondoye. Tsama avujatsse gi que 
ñotsse afachoma injan.

14 Poiyicco semasundeccu añacho nepisi Boozja Rutma su:
—Jipa panma isupa vino tsaccunga tssipoemba anjan.
Jipa taisundeccuiccu dyaisi Boozja cebada shejechopama tisenga 

afe. Tise an tteppuniqque toya tsu antteyechoja jin. 15 Rut ccase taijesi 
shequejechoma taiye jangisi Boozja tisebe semasu tsandiendeccunga su:

—Tayo taipa tandancho jintti pporotsse shequechoma 
taijeniqque iyuufajama dyopa ansangesane. 16 Toyacaen tayo taipa 
tandanchosumaqque majan namajan injanga shichha catifaja cuintsu 
tise tsama isupa boñañe. Tisema iyuufajama.

17 Tsacaen tsu Rutja Booz nasipani japa cosetsse shequepama taipa 
boña. Tsomba tise taichoma ttittipa agattosi cuarenta librave tsu 
nepi. 18 Tsama tsu canqqueni ipa tise chan ccashenga afesi atte ñotsse 
boñachoma. Toyacaen tsu Rutja an antteyechoma somboemba afe.

19 Attepa tise chan ccasheja iñajampaña:

Rut 2  
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—¿Mani japa qui shequianjenfachoma injantsse tai boña? ¿Manima 
qui sema? Ñotssi tsu majan ai quema injamba tsacaen fuitesi.

Tsonsi Rutja tise chan ccashenga conda majambe nasipasu semabama 
tisu semachove.

—Ña jaño japa semajenchosu nasu iniseja Booz tsu.
20 Pañamba Noemíjan tise chinama su:
—¡Tise ñotsse tsonsi cuintsu Nasuja tisema ñotsse tsonjan! 

Nane Nasuja anttembi tsu ingi cansendeccuiccu toyacaen tayo 
pachondeccuiccu tisu ñotsse tsonjenchoma. Tsa tsandieja ingi antian 
tsu. Tsacamba tise tsu ingima coirayacho.

21 Tsacaen susi Rutja su:
—Toyacaen tsu tiseja ñama su: ‘Ñambe semasundeccuiccu faengae 

canjemba semajan va taijechoma naniñangae.’
22 Tsonsi Noemíjan tise chinama su:
—Ju, ñotssi tsu, china, queja tisebe semasu pushesuiccu faengae 

canjemba semajan faesumbe nasipani jasi quema noñangianfasane.
23 Tsacaen susi Rutja Boozmbe semasu pushesundeccuiccu pporotsse 

semamba shequejecho nama taipa boña cebada toyacaen trigoma taijechoma 
nanifayangae. Tsacaen tsu tsainbitsse tisu chan ccashema fuitepa canse.

Booz Rutma ñotsse afacho

3  1 Fae ata Rut chan ccasheja tisema su:
—China, ña gi ttattayacho que majama tsandupa ñotsse 

canseyachove. 2 Nane queja tayo Boozmbe semasu pushesundeccuiccu 
semacho qui. Tsa Booz tsu ingi antian. Jaño cose tsu cebada nama 
qqueshosu jaya tise qqueshojeccuni. 3 Tsacansi qquen tsonjan: Onjomba 
ñomemba que titsse ñotssia vatama ondiccuja. Tsomba atutsse tise 
attesane qqueshojeccuni japa rondajeja tise amba cui naniñangae. 
4 Cui nanimba anañe ccuisi ñotsse canjan tise matti anajenchoma. 
Tsomba japa tise covijama fettaja tise tsuttenima. Fettapa tise tsutteiccu 
pporotsse ccuija. Tsacaen tsonsi tise tsu condaya que macaen tsoñachove.

5 Tsonsi Rutja su:
—Paccoma gi que suqquiacaen tsoña.
6 Tsacaen supa qqueshojeccuni japa tise chan ccashe mandaqquiacaen tson.
7 Omboe Booz amba, cui nanimba avujatsse japa anañe ccui qqueshochombe 

boña utufanga. Rutja atutsse catsepa covijama fetta tise tsuttenima. Fettapa 
tise tsutteiccu pporotsse ccui. 8 Enttinge cose injanjangi bittapa Boozja atte 
pushesu tise tsutteiccu pporotsse ccuichoma. 9 Attepa iñajampaña:

—¿Majan qui queja?
Tsonsi Rutja su:
—Ña gi Rut, quema shondosu. Queta qui ña antian. Tsacamba qui que 

ñama coirayacho. Injan gi que ñama pusheye.
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10 Tsonsi Boozja su:
—¡Nasu Chiga tsu quema ñotsse tsoña! Tayoe ñotsse tsomba jañoqque 

qui titsse que tsanduyema ñotsse tsoñe injan ñama tsandupa tise inisema 
dushunga afepa. Nane majan ñama titsse chuama, tise rico tsambita 
vachama, qui tsanduye osha. Tsama queja tsacaen injanchoma catipa ñama 
tsanduye afa. 11 Tsacamba dyojama, ña injancho. Ña gi que injanqquiacaen 
tsoña. Nane poiyicco va canqquesundeccu tsu queja ñotssia pushesu qquen 
injanfa. 12 Ñoame gi que tsanduyembe pporotssisu antian, quema pushepa 
coiraye. Tsama faesu tsu titsse pporotssi. 13 Va coseja vattinga ataja. Atasi 
tise quema pushepa pachombe inisema somboeñe injanda cuintsu pusheja. 
Tsama tise injambianda ña gi quema pusheya. Nane Nasu Chiga pañajenni 
gi tansintsse afaje. ¡Ccuipa anajan atayangae!

14 Tsacaen susi Rutja Booz tsutteiccu pporotsse ccuipa ana ata. Tsama 
Boozja cuintsu faesundeccu pushesu tsetti anachove atesumbe pasafaye 
injamba ñoame sinteyi toya ata ccutsumbite Rutma qquendyaemba 
15 tisema su:

—Que oppoenjencho sarupama oshichhapa vattinga ppaiñajan. Rut 
tsacaen tsonsi Boozja cebadama ochenta librave tsanga tuiña. Tuiña 
onboemba tisema fuitepa opiansi toequi canqqueni ja.

16 Rut japa tise chanccashe canjeni nepisi Noemíjan iñajampaña:
—¿Mingae tsu da, china?
Tsonsi Rutja pacco Booz supa tsonchoma tisenga conda. 17 Toyacaen 

tsu su:
—Va cebadama ñanga afepa tsu su ‘Injambi gi cuintsu que mecco que 

chanccasheni jaye.’
18 Tsonsi Noemíjan su:
—Jaño, china, jinge rondajeye mingae tsu tsonmese. Nane va 

tsandieja jaño atayi tsu oshachoma nanitsse tsoña.

Booz Rutma pushecho

4  1 Tsonsi Boozja canqqueni japa canqquenga caniñattisu bojecho 
jinttinga japa dyai. Tsetti dyaipa Elimelec antian, tsa tise “ñama 

titsse porotssisu antian” qquen sucho panshanjinchoma atte. Attepa 
Boozja tisema ttusepa su:

—¡Quindya, vani jipa dyaija!
Pañamba tise antianjan jipa dyai. 2 Dyaisi Boozja faesu chonga tsa 

canqquesu coenzandeccumaqque ttuse cuintsu faengae tiseiccu 
dyaifaye. Poiyicco dyaisi 3 Boozja tise antianga qquen su:

—Noemí Moab andene toequi jipa te ingi antian Elimelecye anbiancho 
andema chavaeñe injan. 4 Injan gi que tsama atesuye. Que chavaye injanda 
jaño tsacaen tsoñe qquen suja poiyicco va coenzandeccu dyaipa pañajenni. 
Tsama que chavaye injambita ñanga condaja. Nane queja Elimelecye titsse 
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porotssisu antiansi quenga tsu otie antteye tise andema chavayachove. 
Tsama que chavaye injambianda ña chavayachove tsu antteya.

Booz tsacaen susi tise antianjan su:
—Ju, chavaya gi.
5 Chavaya qquen susi Boozja su:
—Ñotsse injanjan. Queja Elimelec andema chavata qui tise dutssiye 

pachombe pushe, Rut, tsa Moab andesu pushesuma pusheyacho. Nane 
tsacaen tsu pusheyacho cuintsu isucho dushu pachombe andema isuye.

6 Tsama pañamba tise antianjan su:
—Tsacaen dayachomanda gi ñoame chavaye oshambi ña dutssiye 

coenzanga afeyachoma qqueñasane. Tsama que chavaye injanda 
chavaja. Ña gi que chavayachove antte.

7 Nane tayopisu israendeccu andema chavapa, toyacaen chavayachove 
anttepa tsu qquen atesufa: Chavaensu tsu tise sapatoma shichhapa 
chavasunga afe tsangae tsoñacho qquen canjeñe. 8 Tsacaen atesuchopa 
Booz antianjan tisu sapatoma shichhapa Booznga afepa su:

—Que chavaja.
9 Tsacaen afesi Boozja coenzandeccunga toyacaen tseni 

bofachondeccungaqque su:
—Poiyicco quei qui jaño cañajenfa macaen ña Noemíma Elimelecye 

toyacaen Queliónñe, Mahlónñe andema chavaye suchoma. 10 Toyacaen 
qui cañajenfa macaen pacho Mahlónñe pushe, tsa Moab andesu 
pushesuma, ña pusheye suchoma cuintsu tsa ande pacho Mahlónñe 
andeacaen jinchoye. Tsacaen tsu tsoñacho cuintsu tsaye inise toyacaen 
tsaye anbianchomaqque aqquepambe canfaye.

11 Tsacaen susi coenzandeccu toyacaen tseni bofachondeccuja sufa:
—Ju, tsacanfa gi. Injanfa gi cuintsu Nasu Chiga va pushesu que 

tsaoni jiyachoma ñoame Raquel toyacaen Leamacaen tsoñe. Nane 
tsendeccuye tsu poiyicco israendeccuja isuyepa sombofa. Toyacaen 
gi injanfa cuintsu queja Efratasu joccapitssia aive dapa Belénsu 
titssetssiave daye. 12 Injanfa gi cuintsu Nasu Chiga tsainbitssi 
dushundeccuve va pushesunga afe ánttesi queja injantssi antiandeccumbe 
yayave daye. Nane tsacaen qui ingi tayopisu antian Farescaen daya, tsa 
Judá Tamarnga dusianchoacaen.

13 Tsacaen tsu Boozja Rutma pushe. Faengae canjensi Nasuja antte 
cuintsu Rut surie dapa tsandie dushuve isuye.

14 Dushuve isusi tsenisu pushesundeccuja Noemínga sufa:
—¡Ñotssi tsu Nasu Chigaja! ¡Jaño tsu dushuma quenga afe quema 

coirayachove! ¡Injanfa gi cuintsu tsa dushuja israesu joccapitssia 
aive daye! 15 Nane que chinajan quema ñotsse injamba tsu siete 
dutssiyendeccuma titsse quene bare. Tiseja va dushuma quenga afesi 
dushu tsu quema quiñaemba ñotsse coiraya que coenza ccasheve dasi.
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16 Tsacaen sufasi Noemíjan dushuma isupa tisema ñotsse 
injamba munsimba tisema coirasuve da. 17 Tsama attepa pporotsse 
canjensundeccuja sufa:

—¡Noemíjan tisutsse isuqquiacaen dushuve isu!
Tsomba dushuma inisianfa Obedve. Nane omboe Obedja coenzave 

dapa Isaí yayave da. Jaingae Isaíja Israel nasu David yayave da.

David tayopisu antiandeccu
18 Va tsu tayopisu Fares ombasu dutssiyendeccu: Faresja Hezrón yaya 

tsu. 19 Hezrón tsu Ram yaya. Ram tsu Aminadab yaya. 20 Aminadab tsu 
Naasón yaya. Naasón tsu Salmón yaya. 21 Salmón tsu Booz yaya. Booz tsu 
Obed yaya. 22 Obed tsu Isaí yaya. Isaí tsu David yaya. 
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Ana dushuve isuye anttecho

1  1 Israel andesu Efraín aindeccu canjencho ccottacconi tsu Ramá 
canqque jin. Tseni tsu canjen Zuf antiandeccusu ai tise inise Elcana. Tsa 

Elcana tsu Jeroham dutssiye. Tise yaya ccasheye tsu Eliú. Eliú yaya tsu Tohu. 
Tohu tsu ñoame Zuf dutssiye. Nane poiyicco tsu israesu Efraín aindeccusu. 
2 Elcanajan dos pusheve anbian. Faecco tsu Ana; faesu tsu Penina. Tsa 
Peninajan dushupa. Tsama Anajan dushu mecho canse. 3 Poi canqquefa 
Elcanajan tisu injanqquiacaen tisu canqquene sombopa Siloni japoen. Tseni 
Chigama iñajamba jongoesuma oque oraemba afeye Oshachoma Oshacho 
Nasu Chiganga. Tsetti tsu Chigama afasu nasu Elí dutssiyendeccu, tsa Ofni 
toyacaen Finees, canjenfa. Tsendeccuqque tsu Nasu Chigama afasundeccu.

4 Elcanajan tsacaen jongoesu añachoma oque oraemba Chiganga 
afepa tsasu nama Peninanga toyacaen poiyicco tsambe tsandie 
dushu, pushesu dushundeccungaqque afe. 5 Tsama Anama ñoame 
ñotsse injamba tisengaja titsse injantsse afe. Nane Nasu Chiga Ana 
dushuve isuye anttembiniqque toya tsu Elcanajan Anama titsse injan. 
6 Tsacansi Peninajan Anama iyiccayepa tisema noñangiamba feña. Nane 
ansangiañe tsu injan Nasu Chiga tise dushuve isuye anttembisi.

7 Tsacamba poi canqquefa Nasu Chiga ettini japa Peninajan tsacaeñi 
Anama noñangian. Tsacaen tsinconsi Anajan inamba añe chiga. 8 Tsama 
attepa tise tsandu Elcanajan su: “Ana, ¿jongoesie qui ina? ¿Jongoesie qui 
ñombiyepa añe chiga? ¿Ña quema chonga dushundeccuve anbiamacaen 
injanchota ti ñotssimbi?”

9 Ccase japa Siloni canjemba poiyicco an nanimba Anajan jangipa Nasu 
Chiga ettini ja. Chigama afasu nasu Elíja Chiga ettisu sombotti jintti siyetani 
dyaipa Anama atte. 10 Nane Anajan inamba injamacho tsosipie ñombiyepa 

1 Samuel
Samuelja Israel ñoquiansuve canjensi aindeccu iñajanfa ande nasuve cuintsu 

ccaisu andeacaen tisepama mandaye. Nasu Chiga anttesi Samuelja Saúlma 
feti nasuve. Tsama Saúlja Nasuma ñotsse pañambisi Nasu Chigaja Davidma 
injamba attufaensi Samuel omboe tisemaqque feti. 1 Samuel tevaenjen tsu 
pacco Saúl payangae tsonchone condasecho.
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Nasu Chigama iñajan. 11 Iñajamba Nasunga ñoame suchove qquen afa: “Nasu 
Chiga, que qui Oshachoma Oshacho. Ña quema shondosuma injanjemba 
ñoame mendeyepa tsandie dushuve ñanga afeninda gi tsamajan toequi 
quenga ccase afeya. Afesi tsu quema shondosuve dapa canseya. Toyacaen tise 
tosema chattumbeyi tsu canseyacho tiseja quembe qquen canjaeñe.”

12 Tsacaen Ana biaave Nasuma iñajanjensi Chigama afasu Elíja ayafa 
oyajechoma atte. 13 Nane Anajan injamacho tsosipie injamba pañatsse 
afambeyi Chigama iñajanjen. Tsacaen iñajanjemba aqquia ayafayi 
oyaje. Tsacansi Elíja “Ccusi tsu” qquen injamba 14 su:

—¿Mingee qui ccusijeya? ¡Tsangaeyi antteja vinoma!
15 Tsama Anajan su:
—Tsacambi gi, nasu. Nane vino ni tsetsepama cuimbi gi. Tsama injamacho 

tsosipie ñombiyepa gi pacco ña injamacho injanchoma Nasu Chiganga condaje. 
16 Tsacansi ñama ega pushesu qquen injanjama. Nane ccaiccu canjemba ñoame 
ñombiyepa vanajemba gi vani jipa asittaemba Nasu Chigama iñaján canjen.

17 Tsonsi Elíja su:
—¡Ñombiyembe japa canseja! Isha tsu Israelmbe Chigaja que injamba 

iñajanchoma afeya.
18 Tsacaen susi Anajan “Chigatsuafepaenján” qquen supa ja. Sombopa 

tisepa canjeni japa an. Ccatsse ñombiye canjembi. 19 Ccaqui ata sinteyi 
jangipa Nasu Chigama iñajanfa. Iñajan nanimba toequi tisepa Ramá 
canqquesu tsaoni jafa. Canjemba Elcana Anaiccu faengae canjensi Nasu 
Chigaja Ana iñajanchoma injan. 20 Injansi Anajan surie da. Isuyacho 
nepisi Anajan tsandie dushuve isu. Isupa tisema inisian Samuelve. Nane 
Samuel qquenda tsu “Nasu Chiganima iñajancho” qquen su.

21 Omboe Elcana, tise pushe Penina, tise dushundeccuiccu tise poi 
canqquefa Chiganga afechoma afeye, tise Chiganga suyachomaqque 
tsoñe ja. 22 Tsama Anajan jambe shanda tise tsandunga qquen supa:

—Dushu toya chochoma anttembichoama angayabi gi. Tsama 
chochoma anttesi gi Chigaiccu cachuiccojettinga angapa tseni tisema 
antteye cuintsu tsangae Nasu Chigama shondosuve daye.

23 Tsacaen susi tise tsanduja su:
—Que injanqquiacaen tsonjan. Nane rondajeja dushu chochoma 

anttesi que Nasu Chiganga suchove tsoñe.
Tsacaen susi Anajan tsaoni canjemba dushuma coirapa coeña chochoma 

antteyangae. 24 Tsacaen chochoma anttesi toya dushuveyi tise chanjan 
tisema anga Siloni. Tsacaen jayipa tres vaura quitsaye dushu, veinte 
y dos litro harina, fae ttono botiya vinomaqque tseni Nasu Chigaiccu 
cachuiccojettini anga. 25 Tseni nepipa fae vaura quitsaye dushuma 
Chiganga afeye fitti. Tsama fittisi Anajan dushuma nasu Elíni 26 angapa su:

—Nasu, ñanda tayoe que dyaicho pporotsse ccutsupa Chigama 
iñajansu pushesu gi. 27 Va dushuve Chigama iñajansi tsu Nasu Chigaja 
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ñama pañamba ña iñajanchoma ñanga afe. 28 Tsacaen afesi gi ccaneqque 
tisema Nasu Chiganga afe cuintsu payangae tisema shondoye.

Elíja tsama pañamba puntssamba Chigama iñajan.

2  1 Toyacaen Anaqque Chigama iñajamba settapoen.
11 Settapoen nanimba tise tsandu Elcanaiccu toequi Ramá 

canqqueni jafa tisepa tsaoni. Tsama dushuja Nasu Chigama shondoye 
shanda, Chigama afasu nasu Elíma pañamba.

Nasu Chiga Samuelma ttusecho

3  1 Dushu Samuelja tsacaen Elíma ñotsse pañamba Nasu Chigama 
shondó canjen. Tsaite Samuel canjeinte Nasu Chigaja ainga zutsse 

afajembi. Nane zutsse attiambi aima injaeñe. 2-3 Tsacansi fae cose Elí 
tayo ccuipa anajen. Nane Elíja tayo coenzapa atteye oshambitsse dasi 
Samuelja tsa Nasu Chiga aiccu injanccofacho cafon ccutsucho carpani 
canjen. Tsacaen canjemba toya Chigaiccu cachuiccojettisu tuño 
chanjunjenni anañe ccuisi 4 Nasu Chigaja Samuelma ttusepa su:

—¡Samuel!
Ttusechoma pañamba Samuelja su:
—¡Vatti gi canjen!
5 Tsacaen supa jangipa Elíni buttopa japa su:
—Tayo gi ji. ¿Jongoesie qui ñama ttuseje?
Tsama Elíja su:
—Mein, ñajan quema ttusejembi. Toequi japa ccuija.
Tsonsi Samuelja japa ccase ccui. 6 Ccuisi ccase Nasu Chigaja tisema ttuse:
—¡Samuel!
Tsonsi ccase Samuelja jangipa Elínga catsepa su:
—Tayo gi ji. ¿Jongoesie qui ñama ttuseje?
Tsama ccase Elíja su:
—Mein, jaricho, ñajan quema ttusejembi. Toequi japa ccuija.
7 Nane toya tsu Samuelja atesumbi Nasu Chiga tsacaen aiccu 

condaseqquesuve minguiteqque tsacaen pañamba cansembipa. 8 Tsama ccase 
tres se Nasu Chiga tisema tsacaen sujesi ccase jangipa Elínga catsepa su:

—Tayo gi ji. ¿Jongoesie qui ñama ttuseje?
Tsacaen susi Elíja injan Nasu Chiga tsa dushuma ttusejechove. 

9 Injamba Samuelma su:
—Japa ccuija. Ccase Nasu Chiga quema ttuseninda qquen suja: ‘Afaja. 

Ña quema shondosu gi quema pañajen.’
Tsonsi Samuel japa tise anajenchonga ccui. 10 Ccuisi ccase Nasu 

Chigaja tayoacaen ji ccutsupa ttuse:
—¡Samuel! ¡Samuel!
Ttusesi Samuelja pañamba su:
—Afaja. Ña quema shondosu gi quema pañajen.
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11 Tsonsi Nasu Chigaja su:
—¡Ñotsse pañajan! Ña Israel andeni tsoñachoma pañamba tsu 

aindeccuja boyoe dapa canboen ccutsufaya. 12-14 Nane tayo gi Elínga 
conda tisepa injamachoma somboeñachove. Tise dutssiyendeccu 
ñama afasepa egae tsinconsi tsendeccuma tansiambipa tsu tiseqque 
shacapa. Tsacansi gi tsequi ata pacco ña vanaeñachove tisepanga 
suqquiacaen tsoña. Nane anttembeyi tisema vanaesi ni Chiganga afecho 
ni jongoesuma fittipa oque oraenjenchoqque tisepa egae tsinconchoma 
joqquitssiañabi. Tsangae tsu tsacaen jinchoya.

15 Nasu Chiga tsacaen condasesi Samuelja ccuí ata. Atasi jangipa Nasu 
Chiga aiccu cachuiccojettisu sombotti piccofindima fetta. Tiseja dyojopa 
Chiga susi pañachoma Elínga condambi. 16 Tsama Elí tisema ttusepa su:

—¡Jaricho Samuel!
Ttusesi Samuelja su:
—Vatti gi canjen.
17 Tsonsi Elíja qquen iñajampaña:
—¿Jongoesu qquen tsu Nasu Chigaja quenga conda? Chigáne 

atiembeyi patssima ñanga condaja. ¡Nane jongoesu qquen tise suchoma 
atiemba ñanga condambininda cuintsu Chigaja quengaqque tise 
suqquiacaen tsomba titsse quema vanaejan!

18 Tsacaen susi Samuelja patssi Chiga suchoma tisenga conda. 
Condasesi Elíja su:

—¡Chiga tsu Nasu! ¡Macaen tise injanqquiacaen tsonjenjan!
19 Samuel coenjinsi Nasu Chigaja tisema fuiteje. Toyacaen pacco tise 

suchoma tson. 20 Tsacaen tsonsi poi israendeccu, nane Dan canqqueye 
Beerseba andeni canjensundeccuqque injanfa Chiga ñoame Samuelma 
ttusepa tisema afasuve tsonchoma. 21 Toyacaen Nasu Chigaja Siloni jipa 
attianñaccapa tise injanchoma Samuelnga condaje.

4  1 Tsacaen condasesi pañamba Samuelja poi israendeccunga condaseje.

Filisteondeccu Israelma patsufa

Omboe tsu filisteondeccuja israendeccuiccu iyiccoye bopa jifa. Jipa 
tsu Afecni tisepa carpama ccutsutsianfa. Tsonsi tsu israendeccuqque 
bopa iyiccoye sombofa. Nane sombopa Eben-ezerni tisepa carpama 
ccutsutsianfa. 2 Tsonsi iyiccoyachove ñoñamba filisteondeccuja 
israendeccuiccu iyiccoye ashaenfa. Tsacaen iyiccopa israendeccuma 
patsufa. Nane cuatro mil israesu sundarondeccu tsu tseni tisepa 
iyiccojecho sinjunccuni pafa.

Toyaꞌcaen filisteondeccu tsu Chiga aꞌiꞌccu injanccoꞌfaꞌcho cafonma itsapa 
angaꞌfa . Tsaꞌma tisu andeni angapa anꞌbiamba oshaꞌcho paqqueꞌsuiꞌccu 
vanaꞌjenꞌfa . Tsaꞌcamba vaura qquitssaꞌjeꞌcho caronga otsiamba toequi moeꞌfa 
Israel andeni .
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Samuelja ñoquiansuve dacho

7  3 Tsonsi Samuelja poiyicco israendeccunga conda: “Quei pacco 
injamachoiccu ñoame toequi Nasu Chiganga jiye injanda quei 

ñoñacho chigama catifaja. Toyacaen Astartéma ñoñacho chigamaqque 
tsu catifayacho. Tsesuma catipa tsu pacco tisu injamachoiccu tisu 
Chigaveyi injamba shondoyacho. Tsacaen tsonninda tsu Nasuja queima 
ccushaeña filisteondeccuye.”

Israendeccu ande nasuve iñajanfa

8  1 Tsomba tsei Samuel coenza ccasheyeve dapa tise dutssiyendeccuma 
cania israesu ñoquiansundeccuve. 2 Nane tise aishe dutssiye tsu Joel. 

Tsettisu tsu Abías. Tsendeccu tsu Beersebani canjemba israendeccuma 
ñoquianjenfa. 3 Tsama tsendeccuja tise yaya Samuelcanfambi. Nane ñotsse 
ñoquiambipa panshaen corifindive injamba egae tsinconfa. Iyiccosundeccu jipa 
majan tisepanga titsse corifindima afeninda tsu tsane ñotsse afafa. 4 Tsacaen 
tsonjenfasi poi israesu coenzandeccu bopa Ramáni jipa Samuelnga 5 sufa: 
“Queja ñoame coenza ccasheyeve dasi que dutssiyendeccu ñoquiansundeccuve 
dapa jañojan quiacaen tsonjenfambi. Tsacansi majama ttusepa caniajan 
ñoame ande nasuve. Nane tsacaen tsu faesu andesu aindeccuja atesufa.”

6 Tsacaen ande nasuve iñajanfasi Samuelja injambipa ñombiye. 
Ñombiyepa Chigama iñajan. 7 Tsama Nasu Chigaja Samuel iñajanchoma 
pañamba su: “Macaen tisepa injanninda tsacaen tsonjan. Nane 
quema chigambipa ñoame ñama tsu chigafa. Injanfambi tsu ña 
tisepama mandajeye. 8 Egiptoye ña tisepama somboeinte chigapa 
jañoangae tsu ñama chigapa faesu chigandeccuve ttattajefa. Nane 
ñanga tsonqquiacaen tsu jaño quenga tsonjenfa. 9 Tsacansi tisepa 
injanqquiacaen tsonjan. Tsama toyite que injambichoama tisepanga 
condapa, ande nasuve dapa macaen mandayachomaqque condaja.”

10 Tsonsi Samuelja Nasu Chiga suchoma ande nasuve 
iñajansundeccunga conda 11 qquen supa:

—Qquen tsu ande nasuja queima mandaya: Sundarondeccuve tsu que 
dutssiyendeccuma ttuseya cuintsu majandeccu cavayosu sundaro, majandeccuja 
cavayo carosu sundarove dafaye. Toyacaen tsu majandeccumajan tisema 
coirasu sundarondeccuve tsoña. 12 Toyacaen tsu majama caniaña sundaro 
capitánme, majama sargentove. Majan queisuma tsu mandaya tise andema 
semañe, toyacaen tise anqquesuma taiye. Faesundeccuma tsu mandaya 
geraenqquesu matichi, dansancho toyacaen gerasu cavayo carove cuintsu 
ñoñafaye. 13 Toyacaen tsu quei onquengendeccuma ttuseya tisebe 
shoccoensu, panme matssansu toyacaen ñomebama ñoñasuve caniañe. 
14 Queimbe bove ñotssia nasipa, tsajaccu toyacaen olivoccumaqque tsu itsaya 
tisema shondosundeccunga attufaeñe. 15 Nane quei trigo toyacaen olivoma 
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taijechosuma tsu fae chongayichoccove itsaya tise sundaro nasundeccunga 
toyacaen tisema shondosundeccungaqque afeye. 16 Toyacaen queimbe semasu 
tsandiendeccu, semasu pushesundeccumaqque, itsapa tsu queimbe bove ñotssia 
semasu vaura, quei boromaqque tisebe semasundeccuve caniañe. 17 Nane 
quei ovejasuma fae chongayichoccove tisumbe isupa tsu queiveyi semoeña. 
18 Tsequi ata qui queija inafaya quei injamba iñajancho ande nasu tsacaen 
tsonsi. Nane tsequi ata Nasu Chiga queima pañambisi qui inafaya.

19 Tsama aindeccuja Samuelma pañañe chigapa sufa:
—Cuinqque tsacaen daye. Tisupa gi ande nasuve injanfa 20 ingiqque 

faesu andesu aindeqquiacaen nasupa canseye. Injanfa gi cuintsu tise 
ingima mandapa ingi iyiccojechoma ñoquianjeñe toyacaen ingima 
angacamba ingisu sundarondeccumaqque angapa geraenjeñe.

21 Tsonsi Samuelja aindeccu suchoma pañamba paccoma conda Nasu 
Chiganga. 22 Condasi Nasu Chigaja su:

—Tisepa injanqquiacaen ande nasuve ttusepa caniajan.
Tsonsi Samuelja aindeccuma manda cuintsu poiyicco toequi tisepa 

canqqueni jafaye.

9  1 Israesu Benjamín aindeccusu tsu fae ai, tise inise Cis. Cis yaya tsu 
Abiel, tsa Zeror dutssiye. Zeror yaya tsu Becorat, tsa Afía dutssiye. 

Afíaja ñoame tayopisu Benjamín ai. Poiyicco ai Cisma ñotsse injanfa. 
2 Tiseja Saúl yaya tsu. Chua tsandie Saúlja ñoame ñotssia quinan ai. 
Nane poi israendeccusu tisema titsse bove ñotssiaja canjembi. Tiseja 
biaasi ccaindeccuja aqquia tise opipachongayi nepifa.

15 Saúl toya Samuelma cachuimbite Nasu Chigaja tayo Samuelnga conda: 
16 “Tui, chiga jañoacanni ñajan queni moeñe tsonjen Benjamín aisu 
tsandiema. Tise jisi tise tsovema aseiteiccu fetija tsa ai ande nasuve dayacho 
qquen canjaeñe. Tise tsu ña aindeccuma ccushaeña filisteondeccuye. Nane ña 
aindeccu vanajemba inajenfasi gi tisepama pañamba ccushaeña.” 17 Omboe 
Saúl jisi Samuel tisema attesi Nasu Chigaja su: “Va tsu ña sucho tsandieja. 
Tise tsu ña aindeccuma mandaya nasuve dapa.”

Samuel Saúlma feti Israel nasuve

10  1 Tsonsi Samuelja aseite anbianqquesu canchoma isupa Saúl 
tsovenga fiñamba tisema mochapa su:

—Qquen gi canjaen Nasu Chiga quema ttusepa Israel ande nasuve 
caniachoma. Nane tise aindeccuma qui mandapa tisepama ccushaeña 
filisteondeccuye.

24 Tsacaen tsomba Saúlma aindeccunga canjaemba su:
—¡Ñotsse canfaja Nasu Chiga ttusesi queima mandasu Israel ande 

nasuma! ¡Majañiqque faesu israesu aindeccusuja tisiacambi tsu!
Tsonsi poi israendeccuja sufa:
—¡Botsse canseja israesu nasu!
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Omboe, israendeccu filisteondeccuiꞌccu geraenꞌfasi Saúlja Samuel jiyaꞌchove 
rondaꞌje . Samuelyi tsu oquepa afeꞌchoma Chiganga afeꞌsu . Tsaꞌma uta jimbisi 
Saúl iyiccaꞌyepa tisuja afeꞌchoma isupa oque oꞌraen . Tseꞌfaeiꞌccuyi Samuelja ji .

Samuel Saúlma iyuucho

13  13 Samuelja Saúlnga su:
—Queja ñoame sumbie dapa qui tson. Nane Nasu Chiga 

quenga mandachoma catipa qui injanga tson. Que tise mandachoma 
injanchoecanda tsu Chigaja tsangae quema Israel nasuve anbiañecan. 
14 Tsama jaño tise mandachoma pañambisi tsu Nasu Chigaja quema 
somboemba faesuma caniaña tise aindeccumbe nasuve. Nane tsa 
tsandieja ñoame Chiga injanqquiacaen tsu injaña.

Nasu Chiga Saúlma chigacho

15  1 Tsomba Samuel Saúlnga su:
—Nasu Chiga ñama mandasi gi quema cania israendeccumbe 

nasuve. Tsacansi ñotsse pañajan 2 Nasu Oshachoma Oshachocho Chiga 
quenga qquen suchoma: ‘Tayoe israendeccu Egiptone sombopa va andeni jifasi 
tsu amalecitandeccuja sepipa tisepa jijecho tsaiquima piccofa. 3 Tsacansi 
japa amalecitandeccuiccu iyiccopa nanitsse tisepama fittifaja. Nane pacco 
tisepambema tsu tsangae catiyacho. Tsandiendeccu, pushesundeccu, 
dushundeccu, aipanondeccumaqque fittittipa toyacaen tisepa vaura, oveja, 
cameyo, boromaqque tsu patssima metsse fittitti sefaeñacho.’

7 Tsacaen mandasi Saúlja Havila andeni ashaemba Shur andepi (tsaja 
Egipto pporotsse) amalecitandeccuma fittittiye ashaen. 8 Nane matichiccu poi 
amalecitandeccuma fittittima amalecitasu nasu Agagmajan indipa fittimbeyi 
anbian. 9 Toyacaen Saúlja, tisepa sundarondeccuiccu bove ñotssia oveja, vaura, 
yayapatssia vaura dushu, oveja dushumaqque —nane oshacho ñotssiama 
fittimbeyi anttefa. Tsama oshacho barembichoamajan metsse fittittifa.

10 Tsacaen tsonfasi Nasu Chigaja Samuelnga su:
11 —Ñombiye gi Saúlma nasuve caniamba. Nane tiseja ñama catipa ña 

mandachoma pañambisi gi ñombiye.
Samuelja Nasu Chiga suchoma pañamba injamachoni zuccopa pacco cose 

Nasu Chigama iñajanjen. 12 Iñaján atapa sinte jangipa Saúlma cachuiye ja. Japa 
paña Saúl Carmelni jachove. Nane Carmelni japa tsu patuma jangian ccutsian 
ai tise patsuchoma aqquepafasane. Tsacaen ccutsiamba sombopa shoquendí 
Gilgalni ja. 13 Gilgalni canjenchoma pañamba Samuel tseni jasi Saúlja tisema su:

—Nasu Chiga cuintsu quema ñotsse tsonjan. Tayo gi tise 
mandaqquiacaen tson.

14 Tsama Samuelja Saúlma su:
—Tsacaen tsonninda ¿jongoesuma gi vaura fundojeqquiacaen 

toyacaen oveja afajeqquiacaenda paña?
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15 Tsonsi Saúlja su:
—Sundarondeccuja oshacho amalecitandeccumbe jinchochoma metsse 

fittitti catipa tsu majan bove ñotssia vaura, bove ñotssia ovejamaqque 
anttepa vani ifa Nasu que Chiganga afeye.

16 Tsefaeiccuyi Samuelja su:
—¡Ziyaja! Nasu Chiga jaño cose ñanga condasechoma quenga condaye.
Ziyapa Saúlja su:
—Afaja.
17 Tsonsi Samuelja su:
—Tayoe tisuja joccapitssiambi qquen injanjencho qui jaño poi 

israendeccuma mandaje. Nane Nasu Chiga quema ttusesi qui Israel nasuve 
da. 18 Toyacaen amalecitandeccu egae tsinconsi tsu Nasu Chigaja quema 
manda japa tisepama fittitti sefaeñe. Gerave tsomba tisepama sefaeñagae 
fittittiye mandasi 19 ¿micomba qui Nasuma pañambi? ¿Jongoesie qui Nasu 
Chiga tsacaen injambichoama amalecitandeccu anbianchoma tisumbe isu?

20 Pañamba Saúlja su:
—Tsama ñoame gi Nasuma pañamba tsacaen tson. Nane 

amalecitandeccuma fittitti sefaemba gi tisepa nasu Agagma vani i. 
21 Sundarondeccuja amalecitandeccu anbianchosu bove ñotssia vaura 
toyacaen ovejama itsapa vani Gilgalni ifa oquepa Nasu que Chiganga afeye.

22 Tsonsi Samuelja su:
¿Nasu Chigata ti avujaya oque oraemba afeninda?
Nane titsse avujatssi tsu tise mandachoma pañasi.
Ñotsse pañañe tsu afechoma bove ñotssi.

 23 Chiga suchoma chigacho tsu
cocoyama iñajanqquiacaen tsoncho.

Tisuyi injancho tsu
ñoñacho chigama injanqquiacaen tsoncho.

Nane que tise suchoma chigasi
tsu quema ande nasuve anbiañe chiga.

Davidma feticho nasuve

16  1 Tsonsi Nasu Chigaja Samuelma su:
—¿Mingee qui Saúlne ñombiye? Tsangaeyi gi chiga tise ande 

nasuve titsse canjeñe. Tsacansi queja que aseitema angaqquesu canchonga 
aseitema onboemba jaja Belén canqqueni. Tseni nepipa Isaí tsaoni jaja. Nane 
tayo gi injamba ttuse fae tise dutssiyendeccusu cuintsu Israel nasuve daye.

2 Pañamba Samuelja su:
—¿Macaen gi tsacaen tsoña? Nane Saúl tsama pañada tsu ñama fittiya.
Tsonsi Nasu Chigaja su:
—Vaura pushe dushuma angapa suja: ‘Ña gi ji queiccu Nasu Chiganga 

vama fittipa afeye.’ 3 Toyacaen Isaíma ttuseja cuintsu queiccu Chiganga 
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afechoma fittiye. Tise jisi gi quenga condaya macaen tsoñachoma. Nane 
ña quenga canjaenchoma qui fetiya nasuve.

4 Tsonsi Samuelja Nasu Chiga suqquiacaen tson. Beléni japa nepisi tsa 
canqquesu coenzandeccu ttundunduje dyopa tisenga jipa sufa:

—¿Avujatsse ti qui ji?
5 Tsonsi Samuelja su:
—Avujatsse gi ji. Nasu Chiganga afeye fittichoma afeye gi ji. Quei 

poiyicco qui tisupama Chiga injanqquiacaen ñoñañacho. Ñoñamba 
ñaiccu jifaja Chiganga afejeni.

Toyacaen tsu Samuelja Isaí tise dutssiyendeccumaqque ttusepa ñoña 
cuintsu Chiganga tise afejeni jifaye.

6 Tisepa nepifasi Samuelja Eliabma attepa qquen asittaen: “Ñoame va 
ai tsu Nasu Chiga injancho ande nasuve.”

7 Tsama Nasu Chigaja tisema su: “Ni tise cambaju ni tise quinsuma 
canjama. Nane tayo gi tisema joqquitssian, ai canqquiacambi tsu ña 
aima cañajencho. Nane aija cambajuma cañajen. Tsama ñajan ai 
injamachosu injanchoma cañajen.”

8 Tsonsi Isaí Abinadabma ttuse cuintsu Samuelnga ccutsuye. Tsama 
Samuelja tisema attepa su:

—Mein, vaqque tsu Nasu joqquitssiancho.
9 Omboe tsu Isaíja Samama ttusepa ccutsian. Tsama Samuelja tisema attepa su:
—Mein, vaqque tsu joqquitssiancho.
10 Tsacaen Isaíja siete tise dushundeccuma Samuelnga ccutsianma 

Samuelja poiyiccoma su Nasu Chiga joqquitssiancho tsu. 11 Tsomba 
Samuelja Isaíma iñajampaña:

—¿Faesu dushuveta ti qui anbiambi?
Tsonsi tsu su:
—Toya tsu faecco ñoame chua canjen. Tiseja ovejama coirasu tsu.
Tsonsi Samuelja su:
—Mandaja cuintsu ingafaye. Nane tise toya jimbite ashaeñe oshambi gi.
12 Tsacaen susi Isaí mandasi ifasi chuaja cujujutssia dushu ji. Ñoame 

medetssipa tise cambajuqque ñotssia.
Tsonsi Nasu Chigaja Samuelnga su:
—Va tsu ña injancho. Jangipa tisema fetija ande nasuve.
13 Tsefaeiccuyi Samuelja aseite anbianqquesu canchoma isupa chuama 

feti ande nasuve poiyicco tise quindyandandeccu camboenjenfani. Tsa 
chuaja David tsu. Tisema nasuve fetisi tsu Nasu Chiga Qquendyapa 
tisema injaemba quiñaen. Omboe Samuelja Ramáni ja.

David filisteo Goliatma fitti

17  1 Filisteondeccuja tisepa sundarondeccuma ttusepa bofa Judásu 
Soco canqqueni. Nane Efes-damimni tisepa carpama ccutsutsianfa. 

  1 Samuel 16 ,  17

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



222

Tsata tsu Soco toyacaen Azecambe enttingeni. 2 Tsacaen tsonjenfasi Saúlqque 
israendeccuiccu Ela sinjunccuni bopa tisepa carpama ccutsutsianfa. Bopa 
ñoñafa filisteondeccuiccu geraemba iyiccoyachove. 3 Nane filisteondeccu 
fae ccottacconi canjensi israendeccuja faesu ccottacconi canjenfa. Tsa dos 
ccottaccombe enttingeni tsu sinjunccuja jin. 4 Tsacaen bofasi tsefaeiccuyi 
tsu filisteo sundarondeccusu faecco rande sundaro sombo. Nane tiseja tres 
metro biaa. Tise iniseja Goliat, Gat canqquesu ai tsu. 5 Tise tsovenga tsu 
cua yoshava ontsianccuma ontsian. Toyacaen utuchonga tsu cua yoshava 
contoma ejian. Tsaja tssaia, fae quintal. 6 Tise ttenagoma piccoqquesuqque 
tsu cua yoshavama ñoñacho. Tise opipachoni tsu cua yoshavama ñoñacho 
dansanchoma anbian. 7 Tise omaccoja ñoame randepa tombutssi tsu, tsao 
ottaenccoacaon. Toyacaen omacco tsutopanga tsu yoshavama ancaencho. 
Tsaqque catorce librave tssaiña. Tisema shondosu sundaro tsu tisema otie 
jayi. 8 Sombopa ccutsupa Goliatja israesu sundarondeccunga su:

—¿Jongoesie qui geraeñe sombofa? Ñajan filisteosi queija Saúlma 
pañafa. Tsacamba faecco queisuma injamba ttusefaja cuintsu andepa 
ñaiccu iyiccoye. 9 Nane tise ñaiccu iyiccopa ñama fittininda gi ingi 
poiyicco queimbe tsangae semasundeccuve dafaya. Tsama ña tisema 
patsupa fittininda quei qui ingimbe tsangae semasundeccuve dafaya. 
10 Jaño ata gi israesu sundarondeccuma noñangiamba afase: ¡Ñani 
moefaja faeccoma cuintsu ñaiccu iyiccoye!

11 Saúl toyacaen poiyicco israendeccu filisteo ayafama pañamba 
ñoame payee dyofa.

12 Belén canqqueni tsu Judásu ai canjen, tise inise Isaí. Nane Saúl canjeinte 
Isaíja ñoame coenza ccasheyeve dapa ocho dutssiyendeccuve anbian. 
Faeccoja David tsu. 13-14 Isaí dutssiyendeccusuja tres titsse coenzandeccu tsu 
sundarove dapa Saúliccu jacanfa. Nane aisheve isucho tsu Eliab. Tsettisu 
tsu Aminadab toyacaen Sama. Davidja toya chuapa 15 sundarondeccuiccu 
canjembima Saúlni japa toequi Beléni shanda tise yaya ovejama coirajeye.

16 David tseni canjeni tsu cuarenta atave filisteo Goliatja 
israendeccuma noñangiamba afaseye somboje. Nane sinte simeqque 
sombopa noñangiamba afase.

17 Fae ata Isaíja tise dutssiye Davidnga su:
—Trigo shejechopama veinte litrove toyacaen diez panme isupa junde 

angaja que quindyandeccuni tsa sundarondeccu canjeni. 18 Toyacaen 
va diez quesoma angaja tisepa sundaro capitánga. Que quindyandeccu 
macaen canjenchoma ñotsse pañamba jipa ñanga condaja ña tisepa 
ñotsse canjenfa qquen injañe.

19 Tsacaen tsonjenni Saúl, David quindyandeccu toyacaen poi israesu 
sundarondeccu tsu Ela sinjunccuni canjenfa filisteondeccuiccu iyiccoye.

20 Ccaqui ata sinteyi Davidja faesu ovejama coirasuiccu ovejama catipa 
tise yaya Isaí afecho anqquesuma isupa tsaiquiye ja sundarondeccu canjeni 
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jaye. Tise nepiccu tsu sundarondeccuja filisteondeccuiccu iyiccoye sombopa 
fundofa geraeñachove. 21 Nane israesu toyacaen filisteosu sundarondeccu 
tsu isevetsse faengae ccutsufa geraeñe. 22 Tsonsi Davidja tise icho 
anqquesuma sundaro anduchoma coirasunga catipa buttopa ja sundaro 
bojeni tise quindyandeccuma attepa chigambiañe. 23 Tsendeccuiccu tise 
condasejeni tsu ccase Gat canqquesu Goliatja filisteosu sundarondeccuye 
sombo. Nane tsa titssetssia sundaroja tayoe tise afaqquiacaen ccase 
israendeccuma noñangiamba afase. Tsacaen afasejechoma Davidja paña.

24 Israesu sundarondeccuja tisema pañamba dyopa tsettie butto 
joqquitssipa 25 sufa: “¡Ay! ¿Attefambi ti qui va jaño sombocho ai, 
israendeccuma noñangiamba afaseye jichoma? ¿Majan tsu tisema 
patsuye osha? Nane majan jovama patsuninda tsu nasu Saúlja tsama 
ricove tsomba tise onquengemaqque tisenga antteya cuintsu pusheye. 
Toyacaen tsu tsa aimbe antiandeccuja pasafaya jongoesuveyiqque 
goviernonga afepoenjenchove metssiave.”

26 Tsonsi Davidja tiseiccu pporotsse ccutsundeccuma iñajampaña:
—¿Jongoesuma tsu afefaya majan va filisteoma fittipa israendeccu 

shacama ccuchanija? ¿Majan gi qquen tsu injan va Chigave 
injambichoaja? Nane tiseja joccapitssia qquen injamba tsu Tsangae 
Cansesu Chigambe sundarondeccuma afase.

27 Tsacaen iñajampañasi tsu tayoe suqquiacaeñi ccase sufa macaen 
Goliatma fittisunga ñotsse tsoñachoma. 28 Tsama David quindya, 
Eliab, pacco David faesu tsandiendeccuiccu condasejechoma pañamba 
Davidma iyiccayepa su:

—¿Jongoesie qui vani ji? ¿Majainccu qui vacha ovejama ai menia 
catipa ji? Injan gi que injamacho egae injanchoma. ¡Nane injangae 
tsincomba qui aqquia sundaro iyiccojechoma canboeñe ji!

29 Tsama Davidja su:
—¿Tsoinjan mingae gi tsonjen? Aqquia gi iñajampañajen.
30 Tsomba tise quindyama joqquitssipa faesumaqque iñajampaña. 

Iñajampañasi tsaqque faesundeccu suqquiacaeñi su. 31 Tsonsi majan 
Davidma pañasundeccuja japa tise iñajampañachoma Saúlnga condafa. 
Saúlja pañamba Davidma ttuseye manda. 32 Ttusesi Davidja Saúlnga jipa su:

—Injambi gi majañiqque injamacho shacapa Goliatma dyofaye. Ña 
quema shondosu gi va filisteoiccu iyiccopa tisema fittiya.

33 Tsacaen susi Saúlja su:
—Ñoame queja va filisteoiccu iyiccoye oshambi. Nane queja toya 

chua. Tsama tiseja chuitepie sundarove atesupa coen.
34 Tsonsi Davidja su:
—Ña quema shondosuja ña yayambe ovejama coirajesi ttesi tsambita 

oncomari jipa oveja shequechosuma fae ovejave anganinda 35 tisema 
omboemba gi tise ayafasuma itsa. Nane ñama iyiccayeninda gi tise 
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ccotaiccoye indipa tisema ochhachha fittiyangae. 36 Tsacaen gi ña 
quema shondosuja ttesi toyacaen oncomarimaqque fittije. Nane 
tsacaen gi tsoña va Chigave injambichoa filisteoma, tise joccapitssia 
qquen injamba Tsangae Cansesu Chigambe sundarondeccuma 
afasechone. 37 Nasu Chigaja ttesi toyacaen oncomariye ñama ccushaen 
fittipa ansane. Tsacaeñi tsu ñama ccushaeña va filisteoye.

Tsonsi Saúlja su:
—Ñotssi tsu. Nasu Chiga queiccu jasi japa fittija.
38 Tsomba tsei Saúlja Davidma ondiqquiañe ashaen tisu sundaro yoshava 

ondiccujema. Toyacaen tsu cua yoshava ontsianccuma ontssiamba yoshava 
contomaqque tisenga ejian. 39 Osefapoe tsama ombanga Saúlmbe sundaro 
matichima tise utuquifanga ancaensi Davidja tsui qquen tsonma oshambi. 
Nane sundaro ondiccujema atesumbipa tsacaen oshambipa junde Saúlma su:

—Oshambi gi pacco va onccanchoiccu. Nane atesumbi gi qquen 
ondiccupa jaye.

Tsacaen supa paccoma oshichhapa cati. 40 Catipa tise ovejama coirajecho 
quiniccoma isupa naiquini japa ttattapa atte faefayicco funuichoccoa patu 
chipirima. Tsama attepa ppiña tise matiriccunga. Tsomba tise botachofama 
isupa ja filisteoma cachuiye. 41 Jasi filisteoja tisema fuitesuma omboe 
Davidnga catse. 42 Filisteoja Davidma attepa ñoame chua medeccopa toya 
cujujutssi qquen injamba aqquia cofeje qquen injamba 43 qquen su:

—¿Ñanda ti gi ain? ¿Jongoesie qui tsacaen quiniccoiccu ñama ochhaiye ji?
Tsefaeiccuyi Davidma afaseye ashaen. Nane tisu chigamaqque iñajan 

Davidma egae tsoñe. 44 Toyacaen tsu su:
—¡Jija! ¡Ña quema fittipa que nama ofiaña ccompananga toyacaen ttesinga!
45 Tsama Davidja su:
—Queja matichi, omacco toyacaen dansanchoiccu ñaiccu iyiccoye 

ji. Tsama Nasu Chiga, Oshachoma Oshachocho, tsa que afasepa 
noñangiancho israesu sundarondeccumbe Chiga, ñama fuitesi gi queiccu 
iyiccoya. 46 Jaño tsu Nasu Chiga quema patsupa ñanga afeya cuintsu 
quema fittipa que tsovemaqque chattu catiye. Toyacaen filisteosu 
sundarondeccu aivoma gi afeya ccompananga toyacaen ttesinga. 
Tsacaen tsonsi tsu poiyicco ai atesufaya Chiga Quitsa israendeccuiccu 
canjenchove. 47 Nane poiyicco vani bofacho tsu atesufaya Nasu 
Chigaja ingi matichiccu ni ingi omaccoiccu patsumbichoave. Tsama 
Nasu tsu patsuya. ¡Nane tise tsu queima patsupa inginga afeya!

48 David tsacaen susi filisteoja jangipa Davidnga catse. Tise catsesi 
Davidqque buttopa filisteonga catsepa 49 tise matiriccuma tsomimba 
patuma somboen. Somboemba botachofanga ppiñamba filisteonga 
ttova. Ttovasi cambajunga depa canisi filisteoja andenga puvie amppi 
ccui. 50 Tsacaen tsu Davidja filisteoma patsu. Nane botachofaiccuyi fae 
patuiccuyi Davidja tisema fitti. Toyacaen sundaro matichima angambipa 
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51 buttopa panjin ccuicho filisteonga catsepa ombanga ccutsupa tsambe 
matichima somboemba tsaiccu tisema fitti. Fittipa tise tsovema chattu.

Tsonsi filisteondeccuja tisepa titsse quinan sundaroma fittichoma 
attepa cuyayin jafa. 52 Jafasi israendeccu toyacaen Judá andesu 
sundarondeccu fundopa mandianfa. Nane geraemba iyiccojene fundopa 
Gat canqquesu sombottinga nepitsse tisepama mandianfa. Toyacaen 
Ecrón canqque sombottingaqque nepitsse tisepama mandianfa. 
Tsacaen mandiamba fittittifasi pacco Saaraim tsaiquini Gat toyacaen 
Ecróni jajecho tsu filisteo sundarondeccu pajin ccuichoma attefa.

53 Tsacaen filisteondeccuma mandiamba fittittipa toequi shandapa tisepa 
carpani jinchochoma isufa. 54 Tsonsi Davidja filisteo tsovema Jerusaléni anga. 
Tsama filisteo omacco, matichimaqque tsu tise carpanga caniamba anbian.

55 Tsequi ata David filisteoiccu cachuiccoye jasi nasu Saúlja tise 
titssetssia sundaro nasu Abnerma iñajampaña:

—Abner, ¿majan tsu va dushumbe yaya?
56 Tsama Abnerja su:
—Nane ñoame atesumbi gi.
Tsonsi nasu Saúlja manda:
—Majama mandaja cuintsu atesuye.
57 Tsacaen tsonsi David filisteoma fittipa tsambe tsovema anga jisi 

Abnerja tisema attepa Saúlnga i. 58 Isi Saúlja tisema iñajampaña:
—Jaricho, ñanga condaja ¿majambe dushu qui?
Iñajampañasi Davidja su:
—Ña gi Isaí dutssiye, tsa Beléni canjemba quema shondosu.
Tsomba tseꞌi Davidja Saúl sundarondeccunga caꞌnisi Saúl tisema ccutsian 

sundaro naꞌsuve . Geraemba ñotsse patsusi tsu poi aindeccu Saúlma tiꞌtsse 
Davidma inꞌjanꞌfa . Tsaꞌcaen inꞌjanꞌfasi, Saúlja injamaꞌchoni seꞌpipa Davidma 
chiꞌga . Toyaꞌcaen David jaiꞌngae naꞌsuve dayaꞌcho qquen inꞌjamba tisema 
fiꞌttiye inꞌjan . Tsaꞌcansi Davidja ccaꞌtti ccaꞌtti japa aꞌtu Saúl tisema fiꞌttisaꞌne .

David Saúlye ccuyacho

21  1 Chigaiccu cachuiccojetti Nobni ccutsusi Davidja Saúlne 
ccuyapa Chigama afasu Ahimelecma cansu ja. Nepisi 

Ahimelecja dyoesuiccu sombopa su:
—Queja sundaro nasupa ¿jongoesie qui tisuyi ji? ¿Micomba tsu 

faesundeccu queiccu jacanfambi?
2 Tsonsi Davidja su:
—Nasu tsu ñama manda tise injanchove tsoñe. Toyacaen tsu sepi 

faesu jongoesune ñama moechove atesusane; ni ñama tise mandasi 
tsoñachoma atesusane. Ñama mandasi faengae jacansundeccu tsu ña 
condasejettinga ñama cachuifaya. 3 ¿Anqquesuta ti vani jin? Nane 
qquipoesu gi cinco panme tsambita mañiccoe anbianda ñanga afeja.

  1 Samuel 17 ,  21
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4 Tsama Chigama afasuja Davidma su:
—Aqquia injanga anqquesu panjan vani jimbi. Nane Chiganga afecho 

pañi tsu jin. Tsama que aindeccu pushesundeccuiccu canjembianda gi 
tsasuma quenga afeya.

5 Tsonsi Davidja ñoametsse su:
—Nane majan sundarove ñaiccu jacanda tsu pushesuiccu canjembi. 

Tsaveqquesu tsu. Tsama jaño titsse atutsse jacamba gi tsacaen 
canjenfambi.

6 Tsacaen susi Chigama afasuja tsa Nasu Chiganga afecho panma 
Davidnga afe. Nane tsa panjan, tsequi ata cuname matssancho panma 
Nasu Chiga cachuiccojettinga ppiñañaba somboencho panma tsu afe.

Saúlpa pafacho

31  1 Filisteondeccu israendeccuiccu iyiccosi tsu israendeccuja ccuyafa. 
Nane tsainbitssi israendeccu tsu pafa tsa Gilboa ccottacconga. 

2 Filisteondeccuja Saúl, tise dutssiyendeccumaqque mandiamba tsu Jonatán, 
Abinidab toyacaen Malquisúama fittittifa. 3 Tsendeccuma fittittipa tsu titsse 
Saúlma mandianfa. Tsacaen tsomba battittiansundeccu tisenga catsepa 
dejianfa. 4 Desi Saúlja paye tsonjemba tisema shondosu sundaroma manda:

—Que matichima isupa ñama quiccu potaenjan ña junde paye. Tsambita 
va Chigave injambindeqquia tsu jipa ñama fittipa ñaiccu cofefaya.

Tsama tisema shondosu sundaro dyojopa injambisi Saúlja tisu matichima 
isupa tsanga amppi cuintsu tisenga depa potaye. 5 Tsacaen pasi tisema 
shondosuja attepa tiseqque tisu matichima isupa tsanga amppi Saúliccu 
faengae paye. 6 Tsacaen tsu fae ataja Saúl, tise tres dutssiyendeccu, tisema 
shondosu sundaro toyacaen poiyicco tise sundarondeccuqque faengae pafa. 

1 Samuel 17,  31  
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David poi Israel nasuve dacho

5  1 Tsonsi poiyicco israesu aindeccu tsu Hebróni bofa Davidiccu 
cachuiccopa condaseccoye. Cachuiccopa sufa: “Ingija ñoame que 

antiandeccu. 2 Nane Saúl ingi nasuiteqque qui queja ñoame Israel gera 
iyiccojechoma mandaje. Toyacaen tsu Nasu Chigaja quenga ñoame 
conda que jaingae israendeccuma mandapa ande nasuve dayachoma.”

3 Tsacaen injamba tsu poiyicco israesu coenzandeccu Hebróni 
jipa nasu Davidiccu condaseccofa. Condaseccopa tsu Davidja 
israendeccuiccu faengae injanccofachove afa Nasu Chiga pañajenni. 
Tsonsi tsu Davidma fetifa poi israesu nasuve. 4 Davidja treinta 
canqquefave anbiamba nasuve dapa cuarenta canqquefave tsacaen 
canjen. 5 Nane otie Judá aindeccumbe nasuve dapa siete canqquefave 
Hebróni canjen. Omboen tsu Jerusaléni treinta y tres canqquefave poi 
israendeccumbe toyacaen poi judándeccumbe nasuve dapa canjen.

David Jerusaléni mandacho
9 Jerusalénisu sundaro ettima patsupa Davidja tseni canimba Jerusalénma 

inisian “David Canqqueve”. Tsomba sinjunccune ashaemba patu ttuccuve ñoñafa 
nasu tsaove tsanga tsaoñañe. 10 Davidja tseni canjemba ñoame titsse quianme 
manda. Nane Nasu, Oshachoma Oshachocho Chiga tsu tiseiccu canjen.

David Betsebéiccu egae tsinconcho

11  1 Coejefave dajisi tsu poi ande nasundeccu sombopa geraeñe 
atesufa. Tsacansi majan canqquefa Davidja jambipa 

Joabma manda cuintsu sundaro nasundeccu toyacaen poi israesu 
sundarondeccuiccu japa amonitandeccuiccu iyiccofaye. Japa 
amonitandeccuma patsupa Rabá canqquema shoquendi ttupa rondajefa. 
Tsama nasu Davidja toe Jerusaléni canjen.

2 Samuel
2 Samuel tevaenjen tsu David mandajechone condasecho. Davidja maqui 

egae tsinconanqque toya Nasu Chigama ñotsse injamba paña. Ñotsse pañamba 
tsu israendeccuma ñotsse mandaje.
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2 Fae cose Davidja anajenchoye jangipa tise tsaocco ombasu 
ppappacconi tsui jacamba atte faesu tsaoni pushesu onjonjenchoma. 
Nane tsa pushesuja medetssisi attepa 3 Davidja manda macan pushesuve 
atesuye injamba. Japa toequi jipa tsu conda tsa pushesuja Betsabé, tsa 
Eliam onquenge. Tise tsandu tsu Urías tsa hitita ai. 4 Tsonsi Davidja 
ttusesundeccuma manda moe cuintsu pushesuma ingafaye. Ifasi jisi 
Davidja tiseiccu ccuipa faengae anafa. (Egapa pasapa otishichoma tsu 
Davidja tisema atte.) Tsomba pushesuja toequi tise tsaoni ja.

5 Omboe pushesuja surie dapa David tisema tsacaen tsonchone conda. 
6 Tsacaen pañamba Davidja Joabma manda Urías tsa hitita aima tisenga 
moeñe. Joab tisema moesi 7 Urías Davidnga ccutsusi Davidja oshachone 
tisema iñajampaña: ¿Minga tsu Joab? ¿Minga tsu sundarondeccu? ¿Minga 
tsu gerave tsonjencho? 8 Tsacaen iñajampañamba Uríasma manda 
cuintsu tise tsaoni japa onjomba ñofaccaye.

Tsonsi Urías nasu tsaone sombopa ja. Tise jasi Davidja afechove añacho 
tayo shoccoenchoma tise tsaoni moe. 9 Tsama Urías tise tsaoni jambipa 
nasu tsao coirasu sundaro cuartoni japa ana. 10 Ccaqui ata Urías tise 
tsaoni jambichoama Davidnga condafasi Davidja Uríasma iñajampaña:

—Queja ñoame biane jipa ¿micomba qui que tsaoni jambi?
11 Uríasja su:
—Chiga aiccu injanccofacho cafon carpani ccuisi poi israesu, judásu 

sundarondeccuqque carpani jaño canjenfa. Toyacaen ña nasu, Joab, 
poiyicco que ña joccapitssia nasumbe sundaro nasundeccu tsu carpani 
gerane sinjunccuni anafa. Tsacananma, ¿macaen gi ñañijan tisu tsaoni 
japa amba cuipa tisu pusheiccu anaña? Nane ñoame tsacaen tsoñambi gi.

12 Tsama Davidja tisema manda:
—Jaño ata vani canjensi gi tui que jayachove antteya.
Tsacaen mandasi Uríasja tsequi ataqque Jerusaléni canjen. 

13 Canjensi Davidja tisema ttuse tiseiccu amba cuiye. Cuiñamba tisema 
ccusian. Tayo cosesi Uríasja sombopa nasu tsaoma coirasu sundaro 
cuartoni japa ana tise tsaoni jambeyi.

14 Ccaqui ata sinte tsu nasu Davidja tevaenjema tevaemba Uríasnga moe 
cuintsu angapa Joabnga afeye. 15 Qquen tsu tevaenjenjan su: “Uríasma otie jasu 
sundarondeccuiccu ccutsianjan. Nane titsse quianme iyiccoyattinga ccutsiamba 
faesundeccumajan sepaccoe somboenjan cuintsu tisema enemigondeccu fittiye.”

16 Tsacaen tevaensi Joab Rabá canqquema shoquendi piccopa Uríasma ccutsian 
mani injantssi enemigo titsse quianme iyiccoyattinga. 17 Tsendeccuja canqqueye 
sombopa Joabiccu iyiccoye ashaemba majan David sundarondeccumaqque 
fittifa. Nane tsendeccuiccu faengae tsu Urías tsa hitita aija pa.

18 Tsonsi Joabja Davidnga iyiccojechone condasechoma moe. 19 Condasu 
jasunga qquen su: “Que pacco iyiccojechone nasunga condasesi 20 isha tsu 
tiseja iyiccayeya. Tise iyiccayepa qquen iñajampañaninda: ‘¿Jongoesie qui 
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panshaen pporotsse canqque ttuccunga catsefa? ¿Atesufambi ti qui ttuccune 
oshachoma queinga ttovayachove? 21 ¿Nane majan tsu Abimelec tsa Jerobaal 
dutssiyema fitti Tebes canqqueiccu iyiccojefasi? Ju, pushesu tsu sundacho 
patuma ttuccune ttova moemba tisema fitti. Tsacanqquesuma ¿jongoesie 
qui canqque ttuccunga panshaen catsefa?’ Tsacaen iñajampañaninda qquen 
tisenga suja: ‘Toyacaen tsu pa quema shondosu Urías tsa hitita ai.’ ”

22 Tsacaen susi japa Jerusaléni nepipa pacco Joab suchoma Davidnga 
conda. Davidja Joabma iyiccayepa condasunga su:

—¿Jongoesie qui panshaen pporotsse canqque ttuccunga catsefa? 
¿Atesufambi ti qui ttuccune oshachoma queinga ttovayachove? ¿Nane majan 
tsu Abimelec tsa Jerobaal dutssiyema fitti Tebes canqqueiccu iyiccojefasi? 
Ju, pushesu tsu sundacho patuma ttuccune ttova moemba tisema fitti. 
Tsacanqquesuma ¿jongoesie qui canqque ttuccunga panshaen catsefa?

23 David tsacaen iyiccayesi condasuja su:
—Tsa canqquesu aija sombopa ingima vanaefa sinjunccuni. Tsama 

quianme iyiccopa gi tisepama ganamba tisepa canqque sombottinga nepifa. 
24 Tsettinga iyiccojesi tsu battittiansundeccuja ttuccune ccutsupa ingi que 
joccapitssia nasumbe sundarondeccuma battittianfa. Nane majan quema 
shondosundeccuma fittittifa. Toyacaen tsu Urías tsa hitita aiqque pa.

25 Tsonsi Davidja condasunga su:
—Joabnga condaja cuintsu tsane asittaembe cañe. Tsaveqquesu 

tsu geraja. Nane titsse quianme tsu iyiccoyacho canqquema patsuye. 
Yacaen condaja cuintsu vuiquiye.

26 Tsonsi Urías pusheja pañamba ñombiye tise tsandu pachone. 
27 Ñombiyecho pasasi Davidja manda cuintsu ttusepa ifasi tise ettini 
canjeñe. Isi tsu Davidja tisema pushe. Omboe tsandie dushuve isu. 
Tsama Nasu Chigaja David tsacaen tsonchoma injambipa chiga.

Natán Davidma iyuucho

12  1 Nasu Chiga Quitsaja tise ayafama afasu Natánma Davidnga 
moe. Natánjan Davidnga catsepa tisema su:

—Fae canqqueni tsu dos tsandiendeccu canjenfa. Fae ricosi faesuja vacha 
canjen. 2 Nane ricoja tsainbitssi vaura toyacaen ovejama anbian. 3 Tsama 
vachaja aqquia fae oveja dushuve anbian tisu chavachoma. Tsama tsu 
coeña faengae tise dushundeccuiccu. Nane tsa oveja dushuja tise nasuiccu 
canjemba tise anqquesuma faengae amba tise tasasumaqque cuipa 
ñoame nasu tivenga opisi anajen. Ñoame tsa tsandiembe onquengiacan 
tsu. 4 Tsomba fae ata tsu faesu ai tsandie riconi pasiasu ji. Jisi ricoja tise 
vaura ni tise oveja dushuma fittiye injambi pasiasuma ofiañe. Tsama japa 
vachambe oveja dushuma itsapa fittipa shoccoen cuintsu pasiasu añe.

5 Davidja condasechoma pañamba tsa ricoma ñoame iyiccayepa 
Natánga su:

  2 Samuel 11 ,  12
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—Chiga cañajenni gi su: ¡tsacaen tsonjencho tsandieja payacho tsu! 
6 ¡Toyacaen tsu vachanga afepoeñacho ccattufayi se oveja dushu barechone! 
¡Nane injamacho mechoqquiacaen tsacaen tsonda tsu afepoeñacho!

7 Tsonsi Natánjan Davidma su:
—¡Que qui tsa tsandie! Toyacaen tsu qquen Nasu israendeccu Chigaja 

quema su: ‘Quema gi ttuse Israel nasuve daye. Toyacaen gi quema nasu 
Saúlye ccushaen. 8 Nane que nasumbe tsaoma quenga afepa gi tise 
pushendeccumaqque quenga afe. Poi israendeccu, poi judándeccumaqque 
gi quenga afe tisepa nasuve daye. Pacco tsa shacachoecanda gi titsse 
quenga afeyecan. 9 ¿Micomba qui Nasu Chiga ayafama chigapa tise 
injambichoave tson? Queja Uríasma fittipa tise pushema itsa tisumbe. 
Nane amonita sundaroiccu qui tisema fittian. 10 Que tsacaen hitita Urías 
pushema tisumbeve itsaninda minguite tsu iyiccojechoja pasaya que 
tsaoye toyacaen que dushundeccuye.’ 11 Toyacaen tsu Nasu Chigaja 
qquen su: ‘Nane que dushundeccuye gi quema dañoña. Que cañajenni gi 
que pushendeccuma que ñotsse injanchonga afesi tsu tiseja atatssianga 
que pushendeccuiccu ccuiya. 12 Queja atutsse tsonsi gi antte cuintsu 
atatsse tsonsi poiyicco israendeccu attefaye.’

13 Nasu tsacaen suchoma pañamba Davidja Natánga su:
—Nasu Chiganga gi egae tsincon.
Natánjan Davidma su:
—Nasu Chiga que egae tsinconchoma joqquitssiansi qui payabi. 14 Tsama 

que ñoame Nasuma dañomba tsonchone tsu que dusianchoja payacho.
15 Tsacaen supa Natán tisu tsaoni jasi Nasu Chigaja Urías pushe Davidmbe 

isucho dushuma pporaen cuintsu pave daye. 16 Pajisi Davidja tisene Chigama 
iñajan. Nane ambitsse tise tsaoni canimba andeni ccui ataje poi cose. 
17 David tsaosu coenzandeccu tisenga catsepa iñajanfa cuintsu andeye 
jangiye. Tsama jangimbi ni tisepaiccu jongoesuma anjembi.

18 Siete ata pasasi dushuja pa. Pasi Davidma shondosundeccu tisenga 
condaye dyojofa qquen injamba: “Dushu toya canseni afasi ingima 
pañañe chigachomanda ¿macaen gi condafaya dushu pachone? Isha 
tsu sumbie dapa egae tsoña.”

19 Tsama Davidja tisema shondosundeccu atutsse condaseccojechoma 
attepa dushuja tayo pa qquen injamba iñajampaña:

—¿Tayo ti pa dushuja?
Tsonsi sufa:
—Ju, tayo pa.
20 Pañamba Davidja andeye jangipa onjon. Onjomba ñomebaiccu 

ñomemba cuna ondiccujema ondiccu. Ondiccupa Nasu Chiga ettinga 
canimba Nasuma iñajan. Iñajan nanimba toequi tise tsaoni jipa dyaipa 
añachove afa. Afesi an nanisi tsu 21 tisema shondosundeccuja tisema 
iñajampañafa:
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—¿Jongoesie qui tsacaen tson? Nane dushu pajisi ambitsse qui inajen. 
¡Tsama jaño dushu pasi qui jangipa an!

22 Tsonsi Davidja su:
—Dushu toya cansesi gi ambeyi inajen. Nane injamachoni gi asittaen: 

‘Isha tsu Nasuja ñama mendeyepa antteya cuintsu dushu ccushaye.’ 
23 Tsama jaño paninda ¿macaen gi ambecaña? Oshambi gi dushuma ccase 
qquendyaeñe. Nane jaingae gi tiseni jaya. Tsama tiseja toequi ñani jiyabi.

Salomónma isucho
24 Tsomba Davidja tise pushe Betsabéma ñotsse afa cuintsu 

ñombiyechoma pasaye. Omboe tiseiccu faengae canjensi ccase 
surie da. Tsacaen dapa tsandie dushuve isusi Davidja tisema inisian 
Salomónme. Toyacaen Nasu Chigaja tisema ñotsse injan. 

  2 Samuel 12
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David pacho

2  10 David pasi David canqqueni tisema atufa. 11 Cuarenta 
canqquefave tsu tiseja israendeccuma manda. Nane siete 

canqquefave Hebróni mandajepa treinta y tres canqquefave tsu 
Jerusaléni canjemba mandaje. 12 Tise pasi Salomón tise yaya 
mandajechonga canisi poiyicco ai tisema ñotsse pañafa.

Salomón injamapave dayacho

3  3 Salomónjan Nasu Chigama ñotsse injamba paccoma tise yaya 
Davidye mandaqquiacaeñi injamba tsacaen mandaje. Tsacanma 

ccottaccosu Chiganga afejettinga japa afechoma Chiganga afepa 
ñomebamaqque oque oraen. 4 Nane Gabaón afejettinga afeye japa 
afechoma milve fittipa oquepa Chiganga afe. Tsa Gabaón tsu titsse 
joccapitssia ccottaccosu afejetti.

5 Fae cose Salomón Gabaóni canjemba ayoosi Nasu Chiga tisenga 
attiamba su: “Jongoesuve injanda ñama iñajanjan. Ña gi afeya.”

6 Pañamba Salomónjan su: “Quema shondosu ña yaya Davidyenga qui 
ñoame ñotsse tson. Nane tise quema ñotsse pañamba ñotsse cansepa tise 
injamachoni ñotsse tsoñe injansi qui tisema ñotsse tson. Jaño atangae 
tisema ñotsse tsomba tisenga dutssiyema afe cuintsu tise mandajechonga 
caniñe. 7 Nane, Nasu Chiga, queja ña Nasu. Queja ñama ande nasuve tson 
ña yayaye mandajechonga caniñe. Mapán toya chuapa macaen mandaye 

1 Nasundeccu
1 Reyes

Israel nasu David pasi tise dutssiye, Salomón manda. Tise mandachoni tsu Nasu Chiga 
ettive tsaoñafa. Salomónjan ñoame injamapa; toyacaen ñoame rico. Tsama tsacaen 
ricove dapa Nasu Chigama ñotsse pañambi. Tsacansi Nasuja enttinge Israesu aindeccu 
Salomón dutssiye Roboamye itsapa faesu nasu, Jeroboamnga afe. Tsequiye tsu dos 
andeve jin: Roboamjan judándeccuma manda; tsama Jeroboamjan israendeccuma manda. 
Toyacaen va nasundeccumbe ombasu dutssiyendeccu mandasi tsu Chigaja tise ayafama 
afasu Elíasma moe cuintsu candusiansi israendeccu ccase Nasu Chigama iñajanfaye.
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atesumbiniqque qui ñama cania. 8 Tsama jaño quema shondosu gi va que 
injamba ttusecho aindeccuma mandayacho. Nane que aindeccuja ñoame 
tsainbiopa agattoye oshambitssi. 9 Tsacansi injan gi ña quema shondosunga 
que afesi ñajan jongoesu tsu ñotsse tsoncho qquen injamba, jongoesu tsu 
egae tsonchoqque injañe. Nane tsacaen injamba gi que aindeccuma ñotsse 
mandaya. Nane tisuyi gi oshambi va que injancho aindeccuma mandaye.”

10 Salomón tsacaen injamba afasi Nasu Chigaja avuja. 11 Avujapa su: 
“Botsse canseye ni ricove daye ni queiccu iyiccosundeccu junde paye 
afambima qui tisu aindeccuma ñotsse pañamba mandaye afasi 12 gi 
tsacaen quenga afeya. Nane que injamachoma gi injaeña que ñoame 
injamapave dasi cuintsu ni tayo cansecho ni jaingae canseyacho ai 
quema patsumbe canfaye. 13 Toyacaen que afambichoamaqque gi 
quenga afesi qui ricove dapa joccapitssiave daya. Nane que cansuiteta 
tsu faesu ande nasuja quiacaen titssetssiyabi. 14 Toyacaen que ñama 
ñotsse pañamba que yaya Davidyema tsonqquiacaen pacco ña mandapa 
injanchove tsonninda gi antteya cuintsu que botsse canseye.”

15 Tsonsi Salomón qquendyapa bittapa injan tisu ayoochoma. Tsacaen 
injamba toequi Jerusaléni japa Chiga aiccu injanccofacho cafonga 
catsepa fittipa afechoma oque oraemba Chiganga afe Chigaiccu ñoquiye.

4  20 Judándeccu toyacaen israendeccu ñoame tsainbitssipa agattoye 
oshambitssi. Nane mar otafasu sisipacantssi tsu. Tsama anqquesu 

toyacaen cuiqquesuqque shacambisi tsu poiyicco ai avujatssifa. 21 Nane 
Salomónjan poi faesu nasundeccuma patsupa mandaje Eufrates naine 
ashaemba filisteo andepi toyacaen Egipto ande utufangae. Poiyicco 
tsenisu nasundeccu Salomón cansuiteja tisema pañamba poi canqquefa 
tise iñajancho corifindima afepoenjenfa. 34 Nane poi ande, poi andesu 
nasundeccu tsu Salomón injamapave dachoma pañamba tisepanisu 
aindeccuma moefa cuintsu japa tisema pañafaye.

Salomón Hiramiccu injanccofacho

5  1 Tsonsi Hiram, tsa Tiro canqquesu nasu, Salomón tise yaya Davidye 
pasi tayo israel nasuve fetiye qquen pañamba tise moesi afasundeccuma 

Salomónga moe. Nane tsacaen tsu Davidiccu ñotsse injanccopa cansesu. 
2 Salomón tsendeccuma pañamba qquen suchoma Hiramga moe: 3 “Que 
injanqquiacaen ña yaya Davidye tiseiccu iyiccosundeccuiccu geraemba 
tise Nasu Chigama iñajanjencho ettive tsaoñañe oshambi Chiga toya 
tsendeccuma patsumbite. 4 Tsama jaño Nasu ña Chiga poiyiccoma patsusi gi 
ppimppintsse canjenfa. Toyacaen jongoesu tsinconcho jañojan ingi andema 
dañojembi. 5 Tsacansi gi injamba Nasu ña Chigama iñajanjencho tsaove 
tsaoñañe tsonjen. Nane tayoe tsu Nasuja ña yaya Davidyenga conda cuintsu 
tise dutssiyema tisema omboe nasuve tsonsi Nasu Chigama iñajanjencho 
tsaove tsaoñañe. 6 Tsacansi mandaja cuintsu Libano andesu shagattoma 
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ttuttupaenfaye. Ñambe semasundeccu tsu faengae quembe semasundeccuiccu 
semamba fuitefaya. Toyacaen que mingetsse suninda gi tsacantsse afepoeña 
quembe semasundeccunga. Nane que injanqquiacaen meion tsu ingi aisu 
majañiqque Sidónisu aiacaen mesama doñañe atesuchove.”

10 Tsacaen afasi Hiramjan Salomónga afe pacco tise iñajancho 
shagatto toyacaen pino mesama.

18 Salomón semasundeccu, Hiram semasundeccu toyacaen Gebal 
canqquesu semasundeccu faengae mesama doñamba fuchhafa. 
Toyacaen tsu patumaqque faengaenfa. Tsa mesa, tsa patumaqque tsu 
Chigama iñajanjencho tsaove tsaoñafa.

6  1 Nane Salomónjan ccattufayi canqquefave israendeccuma mandaye 
ashaemba tsu Nasu Chiga ettive tsaoñañe ashaen. Ziv ccovu, tsa 

canqquefasu segundo ccovuni tsu ashaen. Tayo tsu cuatrociento ochenta 
canqquefa pasa israendeccu Egiptoye sombocho.

11 Tsonsi Nasu Chigaja Salomónga afapa qquen su: 12 “Va que tsaoñacho 
ñama iñajanjencho ettine gi quenga su: Queja ña mandachoma pañamba 
tsacaen cansepa ña suqquiacaen tsonninda gi pacco ña que yaya 
Davidyenga quene suchoma tsoña. 13 Toyacaen gi israel aindeccuiccu 
canjemba tisepama catiyabi. Nane ña injancho aindeccu tsu.”

14 Tsonsi Salomónjan Chigama iñajanjencho ettive tsaoñamba nani.
38 Siete canqquefave semoemba tsu Salomón tise nasuve dacho once 

canqquefave nepisi Bul ccovuni tsaoma nani. Nane tsa octavo ccovuni 
tsu oshachoma nanitsse ñoñafa Nasu Chiga ettive.

Chiga aiccu injanccofacho cafon

8  1 Tsomba Salomónjan poi Israesu coenzandeccu, poi Israel 
aindeccusu nasundeccu toyacaen poi israel antiandeccusu 

joccapitssia aindeccumaqque ttusepa boña. Tsacaen tsu boña cuintsu 
Nasu Chiga aiccu injanccofacho cafonma David Canqque, tsa Zión 
ccottaccoye Chiga ettinga ifaye.

14 Poiyicco israendeccu tseni bofasi tsu nasu Salomónjan piyicamba 
tisepanga ñotsse afa 15 qquen supa: “Ñoame ñotssia tsu Nasu Israelmbe 
Chigaja. Pacco tise ña yaya Davidyenga suqquiacaen tsu nanitsse tson. Nane 
tisenga tsu qquen su: 16 ‘Ña aindeccu Israelma Egiptoye somboemba jañopan 
toya afambi gi cuintsu mani canjencho israendeccuyiqque tseni ñama 
iñajanjencho ettive tsaoñafaye. Tsama Davidma ttusepa gi afa cuintsu 
Israel, ña aindeccuma mandajeye.’ 17 Ña yaya Davidye tsu Nasu Chiga ingi 
israesu Chigama iñajanjencho ettive tsaoñañe injan. 18 Tsama Nasu Chigaja 
tisenga su: ‘Ñotssi tsu que ñama iñajanjencho tsaove tsaoñañe injancho. 
19 Tsama queja tsesuve tsaoñañabi. Nane que dutssiye tsu tsesuve tsaoñaña.’

20 “Nane tise suqquiacaen tsu Nasu Chigaja nanitsse tson. Tise 
suqquiacaen gi ñajan ña yaya Davidyeacaen nasuve canimba israel 
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aindeccuma mandaje. Mandapa gi Nasu Chiga ingi israesu Chigama 
iñajanjencho ettive tsaoña. 21 Toyacaen tsa Chiga ettinga gi cuartove 
ñoña cuintsu tseni Chiga aiccu injanccofacho ppicho cafon ccuiye. 
Nane ingi tayopisu antiandeccuma Egiptoye somboemba tsu Nasuja tsa 
injanccofachoma tisepanga afa.”

22 Tsacaen supa poi israendeccu cañajenni nasu Salomónjan Nasu 
Chiganga afejettinga catsepa tise tivema sefani yasapa 23 quianme su: 
“Nasu israesu Chiga: Ni sefacconi ni andeni tsu faesu chiga quiacanme 
meion. Queja injanccofachove afapa que suqquiacaen tson. Toyacaen qui 
que ñotsse injanchoma canjaen poiyicconga majan pacco injamachoiccu 
quema pañamba shondofasi. 24 Quema shondosu ña yaya Davidyenga que 
suchoma qui nanitsse tson. Nane que jaño ata canjenqquiacaen tsu que 
suchoja ñoame tsonchoiccu faengatssi. 25 Tsacaen tsomba Nasu, israesu 
Chiga, chigáne que faesu suchomaqque nanitsse tsonjan. Queja, quema 
shondosu ña yaya Davidyenga conda tise ombasu dutssiyendeccu Israel ande 
nasuve dajechoma pasayabichoave. Nane David canseqquiacaen cansepa 
pacco que mandachoma pañamba tsonninda qui tisepama injamba tsacaen 
antteya. 26 Que tsacaen quema shondosu, ña yaya Davidyenga suchoma 
Nasu Israel Chiga, antteja cuintsu tsa suchoqque nanitsse daye.

27 “Tsama, ¿ñoame ti Chigaja va andeni andepa canjeña? Nane pacco 
sefacco quema anbiañe oshambichoamanda, ¿macaen tsu va ña quembe 
tsaoñachoja quema anbiaña? 28 Tsama ña Chiga, ña Nasu, ña quema 
iñajanchoma ñotsse injanjan. Inamba gi quenga jaño ccutsupa afaje; que 
shondosuma chigáne pañajan. 29 Anttembeyi va ettima cañajenjan ata 
coseqque. Nane queja vani canjeña qquen suta ñotsse pañajan ña quema 
shondosu vani ccutsupa iñajanchoma. 30 Ña iñajanchoma pañamba poi 
israendeccu iñajanchomaqque pañajan ai vanima camba iñajanfasi. Nane 
sefacconi canjemba pañamba ingi egae tsinconchoma joqquitssianjan.

46 “Toyacaen que aindeccu tsu quenga egae tsincoña. Nane poiyicco ai tsu 
egae tsinconfa. Egae tsinconfaninda qui iyiccayepa tisepa enemigondeccunga 
afeya cuintsu patsupa indipa tisupa andeni angafaye; nane pporotsse tsambita 
biani cuintsu angafaye. 47-49 Tsacaen patsusundeccu angasi indiyepa canjemba 
que aindeccu injamachoni cambiamba ccase quema iñajanninda tisepama 
pañajan. Nane tseni canjemba tisupa egae tsinconchoma injamba injamacho 
tsosipie ñombiyepa va que tisepa tayopisundeccunga afecho andema, que 
injancho canqquema, toyacaen que tisepanga afecho quema iñajanjencho 
ettimaqque biane canqquiacaen injanfaninda tisepama pañajan. Tisepa inamba 
afachoma sefaccone, que canjene, pañamba tisepama fuiteja. 50 Que aindeccu 
quenga egae tsinconchoma joqquitssianjan. Tisepa quenga iyiccayechomaqque 
ñoquianjan. Toyacaen tisepama patsusundeccuma injaenjan cuintsu que 
aindeccuma mendeyepa ñotsse tsonfaye. 51 Nane va tsu que aindeccu, que 
dutssiyendeccuqque. Egiptoni vanajemba atesufasi qui queja tisepama somboen.
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52 “¡Ña quema shondosu quema iñajansi que Israel aindeccuqque quema 
afaninda tisepama pañajan! ¡Pañajan Chiga Quitsa, ingi quenga inamba 
afachoma! 53 Nane poi andesu aindeccuye qui israendeccuma ttusepa isu 
tisumbe. Queja, Nasu Chiga, tsacaen tsomba quema shondosu Moisésiccu 
tsama canjaen ingi tayopisu antiandeccuma Egiptoye somboemba.”

54 Salomónjan tsacaen Nasu Chigama iñajamba afejettima camba 
tsuttachoiccu puntssan dyai tise tivema sefacconingae yasapa. 
Iñajan nanimba 55 jangi ccutsupa piyicamba poiyicco tseni bofacho 
israendeccuma ñotsse afapa qquen quianme su: 56 “¡Nasu Chiga tsu 
ñotssia! ¡Tise tayoe suqquiacaen jaño anttesi tsu tise israesu aindeccuja 
ppimppintsse cansefa! Nane oshacho tise tayopisu Moisésiccu inginga 
ñoame tsoñachone condasechoma tsu tiseja jaño paccoma nanitsse tson.

57 “Tsacansi jaño gi injanfa cuintsu Nasu ingi Chiga ingi tayopisu 
antiandeccuiccu canjenqquiacaen ingiccu canjeñe. Injambi gi tise 
ingima joqquitssiamba catiye. 58 Tsama tise ingi injamachoma injaensi 
tisema pañamba tise injanchove tsomba tise mandachomaqque 
pañamba tsoñe gi injan. Nane tsa mandachoma tsu tiseja afepa manda 
ingi tayopisu antiandeccunga cuintsu pañamba tsonfaye. 59 Toyacaen 
gi injan Nasu ingi Chiga ña afajesi tise pañachoma cuintsu ñotsse 
anbiamba ata coseyeqque aqquepambeyi injanjeñe. Tsacaen 
injanjemba tsu ña tisema shondosuma ingi tise ai israendeccumaqque 
tansintsse fuiteya maqui ingi shacaninda. 60 Toyacaen tsacaen injanjensi 
tsu poi andesu aindeccuja injanfaya Nasu Chigayi tsu Chiga. Nane 
faesuveja meion tsu. 61 Tsama queija tansintsse injamba canseyacho 
Nasu ingi Chigama ñotsse pañamba tsonfayacho. Nane jaño ata 
tsonqquiacaen qui tise mandachoma pañamba tsacaen tsonfayacho.”

Chiga Salomóniccu injanccofacho

9  1 Salomón Nasu Chigama iñajanjencho ettive tsaoña nanimba 
tisepa nasu ettive tsaoñamba toyacaen pacco tise injamba 

ñoñachoveqque nanisi 2 ccase tsu Nasu Chigaja tisenga attian Gabaóni 
attianqquiacaen. 3 Tisenga attiamba su: “Que ñama iñajamba afachoma gi 
tayo paña. Ñoame gi va ñama iñajanjencho ettima injan. Va que ñambe 
tsaoñachoni tsu tsangae ña iniseja canjeña. Tsangae gi tsama coirajepa 
tseni rondajeya. 4-5 Jaño quene gi qquen su: Queja que yaya Davidye 
ñama pañaqquiacaen pañamba ñotsse tson. Tsacaen que yaya Davidye 
ñama pañaqquiacaen pañamba ñotsse tsonninda gi tsangae que ombasu 
dutssiyendeccuma israendeccumbe nasundeccuve ccutsianñaccaya cuintsu 
israendeccuma mandafaye. Nane que injamacho tsosipie tansintsse 
injamba tsacaen ñotsse tsomba ña suchoma pañamba ña mandachoma 
tsonninda gi que yaya Davidyenga tise ombasu dutssiyendeccu Israel 
nasundeccuve dajechoma pasafayabi qquen ña suqquiacaen tsoña.”
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Sabásu nasu pushesu

10  1 Tsomba tsei Sabá andesu nasu pushesu Salomón joccapitssiave 
dapa tsacaen Nasu Chiga Quitsaja ñotssia qquen canjenchoma 

pañamba Jerusaléni ji Salomónma aiyepa iñajampañachoiccu 
iñajampañamba atesuye. 2 Jipa tsu Jerusaléni nepi tsainbio anduqquesu 
cameyoiccu. Nane cameyo tsu ñomeba, tsainbio cori, toyacaen barecho 
patumaqque andupa ifa. Tsacaen jipa Salomóniccu condasepa pacco 
tisu injanchoma tisema iñajampaña. 3 Tsacaen iñajampañasi pacco 
injanchoma tansintsse conda. Nane meion tsu panshaen aiyepasi tise 
condaye oshambichoave. 4 Tsonsi Sabásu nasu pushesuja Salomón tsacaen 
injamapasi injamba toyacaen tise ñotssia nasu tsaove tsaoñacho, 
5 tise anqquesumaqque attepa canboen ccutsu. Nane tise nasundeccu 
macaen ñotsse dyaisi ofianjencho, shondosundeccu ñotsse ondiccupa 
ofianjenchoma, toyacaen vino tasama cuiñasundeccuma attepa tsu canboen 
ccutsu. Toyacaen Salomón Nasu Chiga ettini japa añachoma afepa oque 
oraenjenchoma attepa tsu ñoame afambitsse canboen ccutsu. 6 Canboemba 
tsu Salomónma su: “Toya ña andeni canjemba gi tansintsse condasechoma 
paña que macaen injamapave dapa joccapitssiave tsonjenchone. 7 Tsama 
aqquia enttingeveyi tsu ñanga condafa. Nane toya jipa attembita injambi 
gi que injamacho macaen injamapave dachoma. Toyacaen que ricove 
dachoqque tsu ña pañajenchoma titssetssi. 8 ¡Avujatssiya tsu quenisu 
tsandiendeccuja! ¡Avujatssiya tsu quema shondosundeccuqque! ¡Nane 
tsangae tsu quenga ccutsupa que injamapave dapa afachoma pañajenfa! 
9 ¡Ñoame ñotssia tsu Nasu que Chigaja! ¡Quema tsu ñotsse injamba ccutsian 
Israel nasuve tsoñe! Nane Nasu Chiga tsu Israel aindeccuma tsangae ñotsse 
injamba quema tisepa nasuve ccutsian. Tsacaen tsu quema tson que 
injamachoiccu tansintsse injamba tisepama ñotsse mandaye.”

10 Tsacaen nasu Salomóniccu condasepa tsu tisenga corima afe tres 
mil noveciento sesenta kilove. Toyacaen tsu tsainbio barecho ñomeba, 
barecho patumaqque afe. Nane minguiteqque tsu tsacantssi ñomeba 
ccase jimbi Seba andesu nasu pushesu nasu Salomónga afeqquiacaen.

Salomón ñoñacho chigama iñajan

11  1 Tsama nasu Salomónjan tsainbio faesu andesu pushesuma 
injan. Nane Egiptosu nasu faraón onquengema pushepa 

toyacaen moabitasu, amonitasu, edomitasu, sidónisu toyacaen hititasu 
pushesundeccuma injan. 2 Tsacaen injamba tsu Nasu Chiga israendeccunga 
mandachoma cati. Nane Nasu Chigata tsu sepi faesu andesu pushesuma 
pusheye, tsacaen tsomba injamachoiccu tisepa chigandeccumaqque 
injansane. Tsama Salomónjan faesu pushesundeccuma ñotsse injamba 
pushe. 3 Seteciento ande nasumbe onquengendeccuma injamba pushe. 
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Toyacaen tsu faesu tresciento pushesundeccuma injamba anbian. Tsendeccu 
tsu tise injamachoma qqueñafa. 4 Nane Salomón coenza ccasheyeve dasi tise 
pushendeccu tise injamachoma qqueñafa cuintsu faesu chigandeccuve injañe. 
Salomónjan tsacaen tsomba Nasu Chigama tansintsse injambi tise yaya 
Davidye injanqquiacaen. 5 Tsacamba sidónitasu chiga Astartéma injamba 
toyacaen amonitasu dyooccoa chiga Milcomaqque injan. 6 Tsacaen tsomba 
tsu Salomónjan Nasu Chiganga egae tsincon. Tise yaya Davidye tansintsse 
Nasu Chiga Quitsama injanqquiacaen tsombi.

7 Jerusalénima chiga sombojefanga tsu Salomónjan iñajanjenttive ñoña tsa 
moabitasu dyooccoa chiga Quemosma iñajañe. Toyacaen tseniñi tsu faesu 
iñajanjettive ñoña tsa amonitasu dyooccoa chiga Molocma iñajañe. 8 Tsacaen 
tsu ñoñajen poiyicco tise faesu andesu pushesundeccu injanqquiacaen. 
Tsettinga tsu ñomebama oquepa toyacaen afechoma tisepa chigandeccunga 
oque oraenfa. 9 Tsacansi Nasu israendeccu Chiga tsu Salomónma iyiccaye 
tise injamachoni tsacaen qquepa Nasu Chigama catisi. Nane Chiga dos se 
tisenga attiamba 10 faesu chigandeccuma injambeyi canseye qquen mandasi 
Salomónjan Nasu mandachoma pañambi. 11 Tsacansi Nasuja Salomónma 
su: “Que injamachoni tsacaen injamba ñaiccu injanccofachoma catipa ña 
mandachoma pañambisi gi Israel nasuve mandajechoma queye itsapa majan 
quema shondosunga afeya. 12 Tsama que yaya Davidyema injamba gi que toya 
canseni ñajan tsacaen itsambipa que dutssiyema itsaya. 13 Toyacaen pacco 
mandajechoma itsayabi gi. Nane fae naccuve gi tisenga antteya. Nane ñama 
shondosu Davidyema toyacaen ña injamba afacho Jerusalén canqquema 
injanjemba gi fae naccusu israendeccuma tisenga antteya.”

Jeroboam israendeccuma itsaje
26 Jeroboam, tsa Nabat dutssiyeja, nasu Salomónma chigapa iyiccoje. 

Nane Jeroboamjan, Sareda canqquesu ai, Salomónma shondosu tsu. Tise 
tsu Efraín aindeccusu ai. Tise mama tsu tsandupajencho, Zerúa, qquen 
inisechocho. 27 Qquen tsu Jeroboam Salomónma chigapa iyiccojecho: 
Salomónjan tise yaya Davidye canqquesu patu ttuccu dañongesi 
titsse sinjunccune ashaemba tayosu ttuccuiccu faengatssia sefasuve 
ñoña. 28 Tsacaen aima semoemba Jeroboamma atte, quinan ñoame 
joccapitssia tsandieve. Tise ñotsse semasi Salomónjan attepa tisema 
ttusepa cania poi José aindeccuma semoensuve.

29 Omboe Jeroboam Jerusaléne sombopa tsaiquiye jayipa Silosu Chiga 
ayafama afasu Ahíasma cachui. Tsetti tisupayi canjemba Ahíasja cuna 
ondiccujema ombanga ondiccucho. 30 Tsacamba tsa cunama oshichhapa 
chittasho dose chittajeve. 31 Tsacaen chittashopa Jeroboamma su: “Chonga 
sarupajeve isuja. Nane Nasu israesu Chiga tsu quemajan su: ‘Salomón 
israendeccuma mandajechoma itsapa gi diez naccuve quenga afeya que 
mandaye. 32 Tsama ñama shondosu Davidyema injanjemba toyacaen Jerusalén 
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canqquema, tsa ña poi israesu aindeccusu canqqueye injamba isuchondeccuma, 
injanjemba gi fae faesu naccuve Salomónga antteya. 33 Nane Salomón ñama catisi 
gi tsacaen tsoña. Jaño tsu tiseja Astarté, sidónisu chiga, Quemos, tsa moabitasu 
chiga, toyacaen Milcom, tsa amonitasu chigama iñajanjen. Ñajan injambi gi 
tise tsonjenchoma. Toyacaen tise yaya Davidyecambipa ña mandachoma, 
ña injamba tevaenchomaqque pañambi. 34 Tise tsacaen tsonjenniqque toya 
ñama shondosu ña injancho Davidyema injanjemba gi Salomón toya cansuite 
Israel aindeccuma tise mandajechoma itsayabi. Nane Davidye tsu paccoma 
ña injanqquiacaen tson. 35 Tsama Salomón dutssiyema gi tise mandajechoma 
itsapa quenga afeya chonga naccuve. 36 Tise dutssiyenga gi fae naccuve afeya 
cuintsu pasambeyi ñama shondosu David ombasu dutssiyendeccuja ña injancho 
Jerusaléni mandajefaye. Tsenima gi tayo injamba su ña inise canjeñachove.’ ”

40 Tsonsi Salomónjan Jeroboamma fitti qquen tsonsi Egipto andeni 
ccuyapa ja. Nasu Sisacni japa Salomón payangae tseni canjen.

Salomón pacho
41 Titsse Salomón nasuitene condacho, tise injamapa qquen canjenchone, 

tise tsonchoneqque tsu tsa Salomón tsoncho tevaenjenga tevaencho. 42 Tiseja 
cuarenta canqquefave tsu poiyicco Israel aindeccuma manda Jerusaléni 
canjemba. 43 Pasi tseni tise tayopisundeccuyeiccu faengae tisema atufa tise 
yaya Davidye canqquenga. Tsonsi tise dutssiye Roboam nasuve cani.

Israel Judáye attufacho

12  1 Poi israendeccu Siquemni jafa Roboamma nasuve tsoñe. Roboam 
tseni jasi 2 Jeroboamqque Egiptoni canjencho pañamba ji. Nane 

nasu Salomón tisema iyiccayesi Egiptoni ccuyapa canjencho tsu. 3 Tisema 
ttusefasi jipa poi Israel aindeccusu bofachoiccu Roboamnga catsepa sufa:

4 —Que yayayeja quianme ingima mandapa semoen. Jaño que nasuve 
dapa tsacaen semoembipa ni panshaen semañe mandambiyaninda gi 
quema shondofaya.

5 Tsacaen afasi Roboamjan su:
—Japa tres ata pasasi ccase bopa jifaja.
Tsacaen susi aindeccu 6 jafasi Roboamjan tise yaya Salomónñe 

cansuite tisema shondosu coenzandeccuma iñajampaña:
—¿Jongoesu qquen qui asittaenfa ña va aindeccuma suyachove?
7 Tisepaja sufa:
—Queja jaño ñoame va aindeccuma fuiteye injamba tisepama ‘Jujú’ 

qquen susi tsu tsangae quema shondofaya.
8 Tsama Roboamjan coenzandeccu suchoma chigapa tisuiccu coenfacho 

chua tsandiendeccu majan tisuma shondosundeccuma 9 iñajampaña:
—Da queija ¿jongoesu qquen qui asittaenfa va ‘¡Que yayayecaen 

ingima semoenjama!’ qquen suchondeccuma?
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10 Tsonsi chua tsandiendeccu tiseiccu faengatsse coenfachondeccuja 
sufa:

—Va ‘¡Que yayayecaen ingima panshaen semoenjama!’ qquen 
suchondeccungata tsu qquen suyacho: ‘Ña yayaye quianme semoenninda 
gi ñajan titsse quianme semoeña. 11 Ña yayaye semajencho panshaen 
aiyepata tsu ñambeja titsse aiyepaya. Tisebe semoesundeccu utuquifaiccu 
mappipa semoenfaninda tsu ñambeja nojansifaiccu mappipa semoenfaya.’

12 Tres ata pasasi Jeroboamjan poiyicco aindeccuiccu ccase jipa 
Roboamnga catsefa tise suqquiacaen. 13 Bofasi nasuja coenzandeccu 
injanchoma catipa iyuuye afa. 14 Nane chua tsandiendeccu injanchoma 
afa cuintsu tise yayaye semajencho panshaen ayepata tisebeja titsse 
aiyepaye. Toyacaen tise yayayembe semoesundeccu utuquifaiccu mappipa 
semoenninda cuintsu tisebe semoesundeccuja nojansifaiccu mappipa 
semoenfaye. 15 Nasu Chiga tsacaen anttesi tsu nasu Roboamjan aindeccu 
suchoma injambi, cuintsu Nasu Chiga tayoe Jeroboamnga suqquiacaen 
somboye. Nane tayo tsu Chiga ayafama afasu Ahías tsacaen Jeroboamnga 
conda, tsa Silo canqquesu Nabat dutssiyenga. 16 Israel aindeccuja tsacaen 
nasuja supa tisepama injambi qquen injamba qquen settapoemba afafa:

“Ingija ñoame David aindeccumbi.
Isaí dutssiye tsu faesu ai.

¡Tisupa tsaoni jafaja israendeccu!
¡Davidta tsu tisu aiveyi coiraya!”

Tsefaeiccuyi poi israendeccu tisupa tsaoni jafa. 17 Tsama poiyicco 
majan Judá andeni canjencho israendeccu tisema pañafasi Roboamjan 
tsendeccuma manda. 18 Omboe nasu Roboamjan aindeccuma semoensu 
Adorama manda cuintsu aima semoeñe. Tsama poi israendeccu patuma 
isupa ttovaccoen Adorama fittifa. Tsonsi dyopa Roboamjan cunshoame 
tise caronga otsepa Jerusaléni ccuyapa ja. 19 Tsacaen tsu israendeccuja 
David mandachoma chigapa joqquitssifa. Jaño atapan tsu tsacañi.

20 Jeroboam tsacaen Israel andeni toequi jisi poi israendeccu pañamba 
tisema ttusefa cuintsu bofachonga jiye. Jisi tisema nasuve tsonfa 
cuintsu poi israendeccuma mandaye. Josu Judá aindeccuyi tsu David 
mandachoma injamba Roboamma pañafa.

Jeroboam chigave ccutsiancho
25 Tsonsi Jeroboam Efraín aindeccusu ccottacconga japa Siquem 

canqqueni canjen. Canqquema ccase ñoñamba tise sundarondeccumaqque 
tseni ccutsian. Omboe tsu tsacaeñi tson Penuel canqquemaqque. 
26-27 Tsomba Jeroboamjan asittaen: “Isha tsu poiyicco ai Jerusaléni 
Chiganga afechoma Nasu Chiga ettinga angapa afeye jajefasita ccase David 
mandachoja quinanme dapa ñama patsuya. ¿Toyacaenda ti tseni japa Judá 
nasu Roboamme injamba ñama fittipa nasu Roboamma shondofayabi?”
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28 Tsacaen tisema fuitesundeccuma iñajampañamba tsu dos corima 
ñoñacho vaura quitsayecanme ñoñamba aindeccunga su: “Israendeccu, 
nanitssi tsu quei Jerusaléni japa jijecho. Vani qui queima Egiptoye 
somboensu chigandeccuma anbianfa.” 29 Tsacaen supa tsu faeccoma ccutsian 
Betelni; toyacaen faesumajan Dan canqqueni. 30 Tsonsi tsu israendeccuja 
Betelni toyacaen Danni japa tsa corima ñoñacho vaura quitsayendeccuma 
chigamacaen iñajamba egae tsinconfa. 31 Toyacaen tsu Jeroboamjan faesu 
chigama iñajanjenttive ñoñamba faesu ai Levisumbichoama injanga 
ttusepa ccutsian tsa chigacanma afasuve dapa cuintsu iñajanjenttima 
coiraye. 32 Toyacaen tsu tsa chigama iñajañacho atave afa tsa ccovu 
ochosu ata quincema. Nane Judáni Chigama iñajamba afechoma oque 
oraemba afeqquiacaen tsu faengatsse fiestaenjeñe manda. Tsacaen tsu 
Jeroboamjan Betelni japa ñoñacho cori vauranga oque oraenjen. Nane tsa 
chigacanme iñajanjenttima Betelni ccutsiamba tsenisu afasundeccumaqque 
ccutsiamba tseni Betelni japa ñoñacho vaurama iñajanjenttinga afechoma 
afe. 33 Jeroboamjan tisu injamachoni injamba tsa ccovu ochosu, ata 
quinceqque tsu tise Betelni ñoñacho chigama iñajanjenttinga ansundepa 
afecho ñomebama oque oraen. Tsacaen oque oraemba tsu manda cuintsu 
israendeccuqque tsequi ata chigacanma iñajamba fiestaenfaye.

Chiga ayafama afasu Ahías afacho

14  1 Tsomba tsei Jeroboamjan tise dutssiye Abías pajisi 2 tise pushema su:
—Japa faesiacaen attianjan cuintsu ccaindeccu queja ña 

pushembi qquen injanfaye. Tsacaen attiamba Siloni japa Chiga ayafama 
afasu Ahíasnga catseja. Nane Ahías, ña qquen Israel aindeccusu 
nasuve dayachone ñanga condasu tsu tseni canjen. 3 Chongayichocco 
pan, casave, toyacaen tuño cuñajunchomaqque angapa tisenga afeja. 
Iñajampañasi tsu quenga condaya ña dutssiyene macaen tsoñachove.

4 Jeroboam tsacaen susi tise pusheja tise suqquiacaen tsomba Siloni japa 
Ahías tsaonga cani. Ahíasja coenza ccasheyeve dapa attejembi. 5 Tsama 
Nasu Chiga tsu tayo tisenga conda: “Tise dutssiye pajisi tsu Jeroboam 
pushe quema iñajampañañe jiña. Jisi tsu qquen tisenga suyacho. Nane 
faesu pushesu injanga iñajampañañe jiqquiacaen tsu attiamba jiya.”

6 Tsacaen tayo atesupa Jeroboam pushe tsui nepinijan su:
—¡Canise Jeroboam pushe! ¿Jongoesie qui faesiacaen attiamba ji? 

Nasu Chiga ñama afaensi gi egae condasechoma quenga condaya. 7 Japa 
Jeroboamnga qquen condaja Nasu Israel Chiga tisenga suchoma: ‘Aindeccuye 
quema ttusepa gi ccutsian israendeccu nasuve. 8 Nane David dutssiyendeccusu 
nasuve dayachoma itsapa gi quenga afe. Tsama queja Davidcaen tsombi. 
Davidja ña mandachoma pañamba pacco injamachoiccu ñame injamba tsu 
ña injanchoveyi tson. 9 Tsama queja poiyicco tayopisundeccuma bove egave 
tsomba faesu chigacanme yoshavama ñoñamba iñajamba qui ñama iyiccayean. 
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¡Nane tisu sepaccofanga qui ñama cati! 10 Que tsacaen tsonsi gi que aindeccunga 
dañoña. Nane poiyicco que aindeccusu Israelni canjencho tsandiema gi fittiya, 
majan patrónpa, majan patrón mechoama. Ccopama boñamba oqueqquiacaen 
gi que aindeccuma metsse sefaeña. 11 Majan quesu aindeccu canqqueni 
canjemba paninda tsu ain anfaya. Toyacaen majan nasipa jintti canjemba 
paninda tsu ccompana anfaya. ¡Qquen gi ña, Nasu Chigaja su!’

12 —Toyacaen queja, pushesu, que tsaoni toequi jaja. Nane que canqqueni 
canisi tsefaeiccuyi tsu dushuja paya. 13 Tise pasi poi israendeccu tsu ñombiyepa 
tisema atufaya. Nane tiseyi tsu Jeroboamsu aindeccusuja atuyeyacho. Poi 
Jeroboamsu aindeccuma camba gi Nasu Israel Chiga tisengayi jongoesu 
ñotssiama attepa tsacaen atuyeyachove antte. 14 Jaño gi faesu nasuve Israelni 
ccutsiaña cuintsu Jeroboam aindeccuma sefaeñe. Nane jaño gi tsacaen tsoña.

20 Jeroboamjan nasuve dapa veinte y dos canqquefave mandapa pa. 
Tise pasi tise dutssiye Nadab nasuve cani.

Roboam Judáma mandacho
21 Tsacaen Israelni dajeni Salomón dutssiye Roboam Judá ande nasuve dapa 

mandaje. Cuarenta y uno canqquefave anbiamba tsu nasuve cani. Canimba 
diez y siete canqquefave mandaje Jerusaléni. (Nasu Chiga poi Israel aindeccusu 
canqqueye injamba Jerusalénma isu, tseni tise inisema canjaeñacho canqqueni 
canjeñe.) Roboam mama tsu Naama, amonitasu pushesu.

22 Tsama Roboam Judáni tsonjenchoma Nasuja injambi. Nane judándeccu tise 
tayopisundeccuma titsse egae tsincomba tsu Nasuma noñangianfa. 23 Tsendeccu 
tsu faesu chigama iñajanjenttive tsaoñafa. Majan patu, rande quiniccomaqque, 
chiga tsu, qquen supa ccutsutsianfa poi sefatssia ccottacconga. Toyacaen tsu 
poi ñotssia quinijimbe tsosiccunga tsacaen ccutsutsianfa. 24 Nane tsa andesu 
tayopi canjensundeccu Nasu tisepama toya joqquitssiambite tsonqquiacaeñi 
tsu judándeccuqque injangae tsinconfa. Toyacaen tsu tsandienaccu tisepa 
chigandeccuma avujaeñe qquen supa tisupa aivoiccu egae tsinconfa.

25 Tayo Roboam cinco canqquefave mandajeni tsu Egiptosu nasu 
Sisac jipa Jerusalénma patsupa 26 oshacho barecho Nasu Chiga ettini 
jinchochoma itsapa anga. Patssima angapa toyacaen nasu Salomón 
corima ñoñacho sundaro panshaenjenqquesumaqque anga.

30 Tsacaen tsu Roboam cansuiteja anttembeyi Jeroboamiccu 
geraenjenfa. 31 Roboam pasi tisema atufa tise tayopisundeccu ccuicho 
David canqqueni. Roboam mama tsu Naama, amonitasu pushesu. Omboe 
tsu Roboam dutssiye Abiamjan nasuve canimba manda.

Abiam, Asa Judá andema mandacho

15  3 Abiamqque Judáma mandapa tise yayayecaeñi egae tsincon. 
Nane tisu injamachoiccu tise tayopisu antian David Nasu tise 

Chigama injanqquiacambipa tsacaen tsincon.
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8 Abiam pasi tisema atufa David canqqueni. Omboe tsu tise dutssiye 
Asa nasuve canimba manda.

11 Asaja tise tayopisu antian Davidcaen ñotsse tsonsi Nasu Chigaja 
tiseiccu avujatssi.

Nadab israendeccuma mandacho
25 Asa Judáma dos canqquefave mandasi tsu Nadab, tsa Jeroboam 

dutssiye, Israelma mandaye ashaen. Tsaqque dos canqquefaveyi tsu 
manda. 26 Tsama Nasu Chigaja tise tsonchoma chiga. Nane tise yaya 
Jeroboamñe egae tsinconqquiacaeñi tiseqque egae tsincon. Tsacaen egae 
tsincomba israendeccuma injaen cuintsu tsendeccuqque tsacaen egae 
tsinconfaye. 27 Tsacaen egae tsinconsi Baasa, tsa Isacar aindeccusu Ahías 
dutssiye, faesundeccuiccu condaseccofa macaen Nadabma fittiyachove. 
Nadabja israesu sundarondeccuiccu filisteo andesu Gibetón canqquema 
shoquendi ttupa patsuye rondajesi Baasapaja jipa tisema fittifa.

28 Tsacaen Asa Judáma tres canqquefave mandasi Baasaja Nadabma 
fittipa tise mandajechoma itsapa manda.

Baasa nasuve dapa mandacho
33 Tsacaen Ahías dutssiye Baasa nasuve dapa Tirsani canjemba 

manda veinte y cuatro canqquefave. 34 Tsama tise tsonjencho egasi tsu 
Nasu Chigaja tisema iyiccaye. Nane Jeroboam egae tsincomba Israel 
aindeccuma injaensi egae tsinconqquiacaeñi tsu Baasaja egae tsincon.

Chiga ayafama afasu Jehú afacho

16  6 Baasa pasi tisema atufa Tirsani. Omboe tsu tise dutssiye Elaja manda.
7 Tsonsi Nasu Chiga tise ayafama afasu Jehúma injaensi tsu 

Jehúja, tsa Hanani dutssiye, Baasanga Chiga egae tsoñachove afapa Baasa 
antiandeccungaqque afa. Nane Jeroboambaja egae tsinconsi Chiga tisepa egae 
tsinconchoma chigapa sefaenqquiacaen tsa Baasa tsonchomaqque chiga.

Ela, omboe Zimri mandacho
8 Tsonsi Asa veinte y seis canqquefave Judáma mandasi tsu Baasa dutssiye 

Elaja Israelma mandaye ashaen Tirsani. Canimba tsu dos canqquefaveyi 
manda. 9 Nane tise sundaro caroma enttingeve nasu tsu Zimri qquen 
inisechocho. Tsa tsu faesundeccuiccu ñoñafa macaen Elama fittiyachove. 
Tsacaen tsonjenfani fae ata Elaja Tirsani canjemba tise tsao nasu 
Arsambe tsaoni ja. Tseni japa Arsaiccu cuijepa ñoame ccusi. 10 Tsacaen dasi 
tsefaeiccuyi Zimrija jipa tisema fitti. Fittipa tise mandajechoma itsapa 
manda. Tsequi tsu Asa Judáma mandajechoja veinte y siete canqquefave nepi.

15 Tsaite tsu Zimrija siete ataveyi israendeccuma manda. 16 Nane 
israendeccusu sundarondeccuja filisteosu Gibetónma shoquendi ttupa 
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patsuye rondajefacho. Zimri Elama fittichoma pañamba tsefaeiccuyi 
tisepa sundaro nasu Omrima caniafa nasuve. 17 Tsonsi Omri mandasi 
pacco sundaro bofacho Gibetónma anttepa Tirsani jafa Zimriccu geraeñe.

18 Jifasi Zimrija “Tayo canqquema patsufa” qquen injamba nasu tsao 
enttingesu cuartonga canimba singema setsaen pacco nasu tsaoma 
oque catiye. Tsao tsacaen jurusi tiseqque pa.

Omri israendeccuma mandacho
21 Tsonsi tsu israendeccuja dos injanchove injamba dos naccuve 

attufafa. Enttinge tsu Omrima nasuve tsoñe injanfa. Toyacaen faesu 
enttinge tsu Ginat dutssiye Tibnima nasuve tsoñe injanfa. 22 Tsacaen 
tsomba tsu Omrima injanchondeccu Tibnima injanchondeccuma 
patsufa. Patsufasi Tibni pasi tsu Omrija nasuve dapa manda. 23 Nane Asa 
treinta y uno canqquefa Judáma mandajeni tsu Omrija israendeccuma 
mandaye ashaen. Doce canqquefaveyi tsu manda. Tsasuye Tirsani tsu 
seis canqquefave manda.

25 Omriqque egae tsinconsi Nasu Chigaja tisema injambi. Nane tisema 
otiensu nasundeccuma titsse egave tsu tsincon.

28 Tise pasi Samariani tisema atusi tise dutssiye Acabja tise 
mandajechonga canimba manda.

Acab mandaye ashaencho
30 Tsama Acabqque egae tsinconsi Nasu Chigaja attepa tisema injambi. 

Acabja tisema otiensu nasundeccuma titsse egae tsincon. 31 Nane tiseja 
tsa Nabat dutssiye Jeroboam tsonqquiacaen egae tsincomba titsse tsu 
egae tsincon Jezabelma pushepa. Tsa Jezabel tsu sidónisu pushesu, tsa 
andenisu nasu Et-baal onquenge. Tisema pushepa tsu Acabja chiga 
Baalma iñajamba avujaen. 32 Toyacaen tsu Baalma iñajanjencho tsaove 
Samariani tsaoñamba Baalma iñajansu oquejechove tseni ccutsian. 
33 Toyacaen tsu Aserama ñoñacho chigama ccutsian. Tsacaen tsomba 
Acabja poiyicco tisema otiensu Israel nasundeccuma titsse egae 
tsincomba titsse Nasu Chiga Quitsama iyiccayean.

Elías ande sambayachone condase

17  1 Tsonsi Chiga ayafama afasu Elías tsa Galaad andesu Tispe 
canqquesu ai, jipa Acabma su: “Nasu Chiga Quitsa, tsa Israel Chiga, 

mandasi pañamba gi quenga ñoame su: Jaño va canqquefani unjinjan 
tuiyabi ni surunoñiqque andema tssipoeñabi ña pasayachove suyangae.”

2 Tsacaen afasi Nasu Chigaja Elíasma su: 3 “Vane sombopa chiga 
sombojeni jaja Jordán naen jonifani. Querit naiquini japa tseni atuja. 
4 Tseni canjemba qui tsa naiquisu tsaccuma cuipa canseya. Toyacaen gi 
mandaya señabama cuintsu anqquesuma ipa quenga afejeye.”
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5 Tsacaen susi Elíasja Nasuma pañamba tsacaen tson. Sombopa japa 
Querit naiqui jini canjen Jordán naema chiga sombojefani. 6 Tseni 
canjensi tsu señabaja pan toyacaen añachoma ipa tisenga afeje sinte 
toyacaen simeqque. Tsacaen canjenni Elías cuijecho 7 naiquisu 
tsaccuqque samba. Nane pacco andeni unjin tuimbisi tsu tsacaen samba.

Tsandupajencho tsaoni canjencho
8 Naiqui sambasi Nasu Chigaja Elíasma su: 9 “Jangipa Sidónisu 

Sarepta canqqueni japa tseni canjenjan. Tayo gi manda tseni canjensu 
tsandupajencho cuintsu que tseni canjensi quema ofianjeñe.”

10 Nasuma pañamba Elíasja jangipa Sareptani ja. Tseni nepipa 
canqqueni canijentti tsandupajencho sitsive ttattajechoma atte. Attepa 
Elíasja tisema ttusepa su:

—Chigáne tasa chipiringa rericco tsaccuve ñambe ija ña cuiye.
11 Tsandupajencho pañamba ingasu jayisi ccase Elíasja ttusepa su:
—Chigáne toyacaen fae panme ija ña añe.
12 Tsama tsandupajenchoja su:
—Nasu que Chiga ñama pañajenni gi su: matssancho panme mecho gi. 

Nane panme ñoñaqquesu fae pafucco, toyacaen rericco yayapaveqque 
fae botiyani gi anbian. Tseccoan matssamba ña dushuiccu añe gi rericco 
sitsive ttattaje. Jaño paccoma amba poiyicco qquipoesupa paye.

13 Tsama Elíasja su:
—¡Dyombe canjan! Japa que suqquiacaen matssanjan. Tsama otie 

ñambe tseccoan rerijeccoe ñoñamba ipa afeja. Ñanga otie matssamba 
afepa omboe quembe, que dushumbeqque matssanjan. 14 Nane Nasu, 
Israel Chiga tsu su: que panme ñoñaqquesu ni que yayapaqque sefayabi 
ccase Chiga anttesi unjin va andenga tuiyangae.

15 Tsacaen susi tsandupajenchoja japa tise suqquiacaen tson. Tsacaen 
tsomba tise, tise dushu, toyacaen Elíasqque botsse anqquesuma anbianfa. 
16 Nane panme ñoñaqquesu apiqque sefambitssi. Toyacaen yayapa botiyaqque 
sefambitssi tsu. Nasu Elíasma afaenqquiacaen tsu sefambitsse canse.

Ccase Elías Acabma cachuicho

18  1 Tres canqquefa pasapa ccase Nasu Chigaja Elíasma afapa qquen su: 
“Japa Acabma cachuija. Nane antteya gi cuintsu unjin andenga ccase 

tuiye.” 2 Nasu tsacaen susi Elías japa Acabma cachui. 17 Acabja tisema attepa su:
—¿Que ti qui ji, tsa Israel andesuma noñangiansu?
18 Tsama Elíasja su:
—Ñajan Israelma noñangiansumbi gi. Tsama que toyacaen que 

aindeccu Nasu Chiga mandachoma catipa Baal chigandeccuma iñajamba 
qui Israelma noñangianfa. 19 Jaño mandaja cuintsu poiyicco israendeccu 
Carmelo ccottacconga bofaye. Toyacaen mandaja cuintsu tsa 
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cuatrociento cincuenta Baal ayafama afasundeccu, tsa Jezabel injamba 
coirajecho cuatrociento Asera ayafama afasundeccuqque tseni bofaye.

Baalma afasundeccuiccu camacho
20 Elías tsacaen susi Acabja manda cuintsu poi israendeccuma 

ttusefaye. Toyacaen tsu poi Baal ayafama afasundeccuma ttusepa boña 
Carmelo ccottacconga. 21 Tsonsi Elíasja poi aindeccunga catsepa su:

—¿Mingee qui tsacaen dosve injamba cansefaya? Nasu Chiga 
ñoame Chigamanda tsave injanfaja. Tsambipa Baal ñoame Chigamanda 
tsu tsave injanfayacho.

Tsacaen susi ai bochoja afafambi. 22 Tsonsi ccase afapa Elíasja su:
—Fae ñañi gi Nasu Chiga ayafama afasuja ccushapa canse. Tsama Baal 

ayafama afasundeccuja cuatrociento cincuenta ai tsu. 23 Ñotssi tsu inginga 
afeye dos vaura quitsaye dushuma. Tsonsi tsu Baal ayafama afasundeccu 
faeccoma fittipa gettipa sitsinga ccuiñañacho. ¡Tsama singema setsaembeyi 
canfaja! Tsacaen tsonsi ñaqque faesu vaura quitsaye dushuma fittipa ccattinga 
ñoñamba sitsinga ccuiñaña. Ñaqque gi singema setsaeñabi. 24 Tsacaen 
ñoñamba queija quei chigandeccuma iñajanfaja. Ñaqque Nasu Chiga Quitsama 
gi iñajaña. Majan chiga singema sefaccone moeda tsaya tsu ñoame Chiga.

Tsonsi tsu poiyicco ai sufa:
—Tsacaen tsoñe ñotssi tsu.
25 Tsonsi Elíasja Baal ayafama afasundeccuma su:
—Quei tsainbitssiapa otie fae vaura quitsaye dushuma isupa ñoñafaja. 

Ñoñamba quei chigama iñajanfaja. Tsama singema setsaenfajama.
26 Tsacaen susi tisepanga afecho vaurama isupa ñoñafa. Ñoña 

ccuiñamba sinte ashaencho enttinge ataotsse Baalma iñajanfa qquen 
supa: “¡Baal, pañamba afaja!” Toyacaen butto ccutsu butto ccutsu 
ñoñacho oquejechoma shoquendijefa. Tsama mingavieyiqque afambi. 
27 Enttinge ata nepijisi Elíasja tisepaiccu feñamba su:

—¡Tiseja ñoame chiga tsu! ¡Titsse quianme fundofaja! Isha tsu toya 
semajemba pañambiya. ¿Tsambita ti ccopasu ja? Isha tsu pasiasuta 
jaya. Tsambipa anajenninda tsu qquendyaeñacho.

28 Tsama Baal ayafama afasundeccuja toya fundojepa tisupama chhiyifa 
chhichhiccoiccu toyacaen sataiccu cuintsu tise chigandeccu tisema 
mendeyefaye. Nane tisepa injanqquiacaen tsu tsacaen tsonfa anjampa 
tssañangae. 29 Tsacaen tsonjenfasi chiga onduseniqque toya tsu singe 
sefaccone amppimbi. Nane fundopa sumbiacaen buttopajefa simesu 
Chiganga afeyacho nepiyangae. Tsama singeja sefaccone amppimbi. 
Majameñiqque pañambi ni afambi. 30 Tsonsi Elíasja poiyiccoma ttusepa su:

—Ñani catsefaja.
Poiyicco ai tisenga catsesi Elíasja Nasu Chiga Quitsanga afechoma 

oquejecho tayo catiyechoma ccase ñoñañe ashaen 31 doce patuve isupa. Nane 
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tayopisu Jacobye Chiga tisema Israelve inisiainte doce dutssiyendeccuve 
anbian. Tsendeccuye tsu israesu doce aindeccuja sombofa. Tisepaye tsu 
Elíasja tsacaen doce patuve isupa 32 tsaiccu Nasu Chiganga afechoma 
oquejechove ñoña. Ñoña nanimba tsambe utufama shoquendie andema 
dyandya tsanga tsaccu boyachove. Nane tsosie tsu pafu jongoesu 
injantssiama onboeñacaen, cuatro, tsambita cinco galónme. 33 Tsomba 
sitsima ccuiñamba vaurama gettipa tsanga ccuiña. 34 Omboe tsu su:

—Cattufayi apive tsaccuma onboemba tsama fiñajan afecho vaura 
nanga toyacaen sitsingaqque.

Omboe manda tsacaen dos se toyacaen tres se fiñañe. Mandasi tsacaen 
tsonfa. 35 Tsaccuja tsacaen paccoma tssipoemba oquejechoma shoquendie 
tsaccu boyachove ñoñachonga onba. 36 Tsonsi Chiganga afeyacho hora 
nepisi Chiga ayafama afasu Elíasja catsepa quianme su: “Nasu Chiga, 
Abram, Isaac toyacaen Israel Chiga, jaño ata canjaenjan cuintsu poiyicco 
atesufaye queja ñoame Israel Chigave. Toyacaen canjaenjan cuintsu 
atesufaye ñajan quema shondosupa que mandasi jaño que suqquiacaen 
vama tsonjenchove. 37 ¡Nasu Chiga, ñama pañajan! Ñama pañajan cuintsu 
va aindeccu que ñoame Nasu Chiga qquen injanfaye; toyacaen cuintsu 
que tisepama ttusechoma pañamba quenga toequi jifaye.”

38 Tsefaeiccuyi Nasu Chigambe singeja sefaccone amppipa afecho vaurama 
oque cati. Nane vaura, toyacaen sitsi, patu, andemaqque oque catipa pacco 
tsaccumaqque metsse oque cati. 39 Tsama attepa poiyicco ai cambajuiccu 
andenga puntssamba sufa: “¡Nasuja ñoame Chiga tsu! ¡Nasuja ñoame Chiga 
tsu!”

40 Tsacaen sufasi Elíasja su:
—¡Baal ayafama afasundeccuma junde indifaja! ¡Ni faeccoma 

anttefajama cuintsu ccuyaye!
Tsacaen susi aindeccuja tsendeccuma indifa. Indifasi Elíasja 

poiyiccoma Cisón naiquini angapa tseni fittitti.

Elías unjime Chigama iñajañacho
41 Omboe Elíasja Acabma su:
—¡Japa amba cuijeja! ¡Nane tayo gi unjin jenfama paña!
42 Tsacaen susi Acab amba cuiye ja. Tsama Elíasja Carmelo ccottacco 

tansinchoni ansundepa dyai. Dyaipa tise cambajuma tsuttacho 
enttingenga puntssamba 43 tisema shondosunga su:

—Japa marnima canjan.
Japa camba jipa su:
—Meion tsu.
Tsama Elíasja siete se tsacaen manda:
—¡Japa canjan!
44 Seis se japa jongoesuma attembipa siete se japa jipa shondosuja su:
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—Jone marye chipiri unjimba jangijiqquiacaen gi atte. Nane chipiri 
tsu, ai tiveacancco.

Tsonsi Elíasja su:
—Japa Acabma suja cuintsu tise sundaro cavayo caroma ñoñamba 

otsepa utatsse japa andeye, unjin tisema indisane.
45 Pañamba Acabja tise caronga otsepa Jezreelni ja. Tise jasi sefacco 

unjimbaiccu sien dasi fingianqque jangi. Tsonsi unjinjan pachoave tuiye 
ashaen. 46 Tsama Elíasja, Nasu tisema quiñaesi, tise ondiccujecho sarupama 
ñoñamba quianme buttopa japa Acabma otie nepi Jezreelni canijenttinga.

Elías Horeb ccottacconi ccuyacho

19  1 Jezreelni nepipa Acabja tise pushe Jezabelnga oshachove 
Elías tsonchoma conda. Toyacaen Elías poiyicco Baal 

ayafama afasundeccuma fittittichomaqque conda. 2 Pañamba Jezabelja 
condasuma Elíasnga moe cuintsu japa qquen condaye: “Que Elías 
tsacaen tsonchone gi ña Jezabelqque quema tsacaen tsoña. Nane tui 
jañoacanni qui queqque tsa Baal ayafama afasundeqquiacaen paya. 
¡Tsambita cuintsu chigandeccu ñama tsacaen tsonfaja!”

3 Elíasja tsama pañamba dyopa ccuyain ja tisuma ccushaeñe. Nane Judá 
andesu Beersebani japa tseni tisema shondosuma cati. 4 Tsama catipa 
titsse joccani ai menia ja. Fae ata pacco japa quimbipa dyai funduisi 
quinijin tsosiccuni. Ñombiyepa paye injamba Nasunga su: “Nanitssi 
tsu, Nasu. ¡Antteja cuintsu ña paye! Nane ñanda gi ña tayopisundeccuma 
titsse ñotssimbi.”

5 Tsacaen supa funduisi quinicco tsosiccunga ccuipa ana. Tsama 
Chigama sefacconisu shondosu jipa tisema pporaemba su: “¡Jangipa anjan!”

6 Elíasja piyicamba atte tise tsove pporotsse tseyi cuname singenga 
matssancho pan toyacaen tsaccu tsoripa ccutsuchoma. Attepa jangipa 
amba cui. An nanimba ccase ccuipa ana. 7 Tsama ccase Nasu Chigama 
shondosuja jipa Elíasma pporaemba su: “Jangipa anjan. Nane que 
jayacho tsu ñoame biaa; ambita qui utunga quimbiya.”

8 Tsacaen susi Elíasja ccase jangipa amba cui. Tsa anqquesu tsu 
tisema quiñaen cuarenta ata, cuarenta coseqque japa Horeb ccottacco, 
tsa Chiga Moisésiccu condasecho ccottacconga nepiyangae. 9 Horebni 
nepipa tsenisu fattocco changonga canimba ana. Tsacaen canjensi Nasu 
Chiga tisenga jipa iñajampaña: “¿Miconjen qui vatti, Elías?”

10 Pañamba Elíasja su: “¡Nasu Chiga, queja Oshachoma Oshacho! 
Anttembeyi gi ñajan quema ñotsse injan. Nane israendeccuja que 
tisepaiccu condaseccochoma chigapa quenga afeye oquejechoma 
asittafa. Toyacaen matichiccu tsu que ayafama afasundeccuma fittifa. 
Tsacaen tsonjenfasi fae, ñañi gi, que ayafama afasuja toya canse. 
Toyacaen tsu ñameqque jaño ttattajefa ñama fittiye.”
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11 Tsama Nasuja su: “¡Fattocco changoye sombopa ccottacconi ñanga 
ccutsuja!”

Tsacaen supa tsefaeiccuyi Nasu Chigaja jipa panshaen. Nane quianme 
fingiansi ccottacco dosi patuqque ucca sheque. Tsama Nasuja tsa fingiani 
canjembi. Fingiama omboe tsu ande oya. Tsama Nasuja ande oyajechoni 
canjembi. 12 Ande oyajechoma omboe tsu singe ji. Tsama Nasuja 
tsa singeni canjembi. Tsei singema omboe tsu pañaen chipiri ayafa. 
13 Elíasja tsama pañamba tise ombasu ondiccujeiccu cambajuma piccopa 
sombopa fattocco chango canijenttinga japa ccutsu. Tseni ccutsusi ayafa 
tsu jipa tisema qquen iñajampaña: “¿Miconjen qui vatti, Elías?”

14 Pañamba Elíasja su: “¡Nasu Chiga, queja Oshachoma Oshacho! 
Anttembeyi gi ñajan quema ñotsse injan. Nane israendeccuja que 
tisepaiccu injanccofachoma chigapa quenga afeye oquejechoma 
asittafa. Toyacaen matichiccu tsu que ayafama afasundeccuma fittifa. 
Tsacaen tsonjenfasi fae, ñañi gi, que ayafama afasuja toya canse. 
Toyacaen tsu ñameqque jaño ttattajefa ñama fittiye.”

15 Tsonsi Nasu Chigaja Elíasma su: “Japa toequi Damasconisu ai menia 
jaja. Tseni nepipa Hazael tsovenga aseitema fiñamba Siria andesu nasuve 
fetija. 16 Tsa Nimsi ombasu dutssiye, Jehúmaqque ttusepa fetija Israel 
nasuve. Toyacaen Abel-mehola canqquesu Safat dutssiye Eliseoma 
ttusepa fetija cuintsu quema omboe Chiga ayafama afasuve daye. 
17 Tsendeccuma tsacaen tsonsi majan Hazael matichima ccushaninda tsu 
tsamajan Jehú fittiya. Toyacaen majan Jehú matichima ccushaninda 
tsu tsamajan Eliseo fittiya. 18 Tsama ñotsse injanjan: Toya tsu siete mil 
israendeccu canjenfa toya Baalnga puntssamba mochambindeqquia.”

Eliseoma ttusecho
19 Elíasja tsene sombopa japa Eliseoma cachui andema dyandyajechoma. 

Nane Eliseo tsu semasu vauraiccu semamba anccoma qquitssaje andema 
dyandyaye joñachove. Nane tisema otie tsu dose qquitssapa dyandyajecho–
poiyicco tsu dos vaura. Eliseo tsu omboe jiñacho dosma asittaensu. Elíasja 
Eliseoma cachuipa tise ombasu oppoencho sarupaiccu Eliseonga catsepa 
oppoen. 20 Tsefaeiccuyi Eliseoja Elíasma shondoye ttusechoma pañamba tise 
semasu vaurama anttepa Elíasnga butto catsepa su:

—Antteja ñama ña yaya ña mamamaqque mochapa chigambiangaye. 
Tsacaen tsomba gi queiccu jacaña.

Tsacaen iñajansi Elías su:
—Japa tsacaen tsonjan. Quema sepimbi gi.
21 Anttesi Eliseoja tise tsaoni japa tise dyandyajecho vaura dosma fittipa 

gettipa singenga ishoen. Nane andema dyandyajecho ancco oshacho 
tsani jinchochomaqque singenga oquepa tsaiccu añachoma ishoemba 
poiyicco aima ofian. Ofiamba já Elíasma omboe tisema shondosuve.
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Josafat Judáma nasuve mandacho

22  41 Acab Israelma cuatro canqquefa mandajeni Josafat, tsa Asa 
dutssiye, Judá nasuve canimba mandaye ashaen. 42 Mandaye 

ashaemba tsu treinta y cinco canqquefave anbiamba Jerusaléni canjemba 
manda veinte y cinco canqquefave. Tise mama tsu Azuba, tsa Silhi onquenge.

43 Tise yaya Asaye ñotsse mandaqquiacaen tsu Josafatqque tsacaen 
cansepa manda. Nane Nasu Chiga Josafat tsonchoma attepa ñoame 
avujatssi. Tsama tiseja ñoñacho chigandeccuma iñajanjenttima 
joqquitssiambeyi toya anbian. Tseni tsu aindeccuja toya jajefa 
afechoma afeye, toyacaen ñomebama oraeñe.

44 Toyacaen Josafat tsu faengae injanccofachove afa Israel nasuiccu.
50 Josafat pasi tisema atufa tise tayopisu antian David canqqueni. 

Tisema omboe tsu tise dutssiye Joram nasuve dapa manda. 
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Elías Chiga sefacconi jacho

2  1 Nasu Chiga Elíasma fingian fentsindaccuiccu tisu sefacconi 
angayacho ata nepisi tsu Elías Eliseoiccu faengae Gilgalne sombofa.

6 Omboe Elíasja Eliseoma su:
—Vatti canjenjan. Tayo tsu Nasu Chiga ñama manda Jordán naeni jaye.
Tsama Eliseoja su:
—Nasu Chiga cañajenni toyacaen que cañajenni gi ñoame quema 

tisuveyi moeñabi.
Tsacaen supa faengae jafa. 7 Jafasi cincuenta Chiga ayafama afasundeccu jipa 

biane ronda ccutsufa tisepama isevetsse. Elíasja Eliseoiccu Jordán naen otafani 
japa ronda ccutsufa. 8 Tsomba Elíasja tise oppoencho sarupama findipa tsaiccu 
naensu tsaccuma mappi. Mappisi tsu naenjan attufapa saname da cuintsu tsa 
dos ai sanangae jonifani tsui isefaye. 9 Tayo isepa tsu Elíasja Eliseoma su:

—Toya ñama queye joqquitssiambite ñanga condaja jongoesuve ña 
quenga tsoñachove.

Tsonsi Eliseoja su:
—Injan gi que oshaqquiacaen dos se ñanga afeye ña quiacaen oshapa 

titsse oshayachove.
Tsonsi Elíasja su:
10 —Rericcombi tsu que iñajancho. Tsama ñama queye joqquitssiansi 

atteta qui que iñajanchove anbiaña. Tsambita anbiañabi.

2 Nasundeccu
2 Reyes

Elíasma omboe tsu faesu Chiga ayafama afasu, Eliseoja, candusian. Tsama 
israendeccu toya Chiga ayafama chigasi Nasu Chigaja antte cuintsu Assiria 
andesu sundarondeccu jipa tisema nepiamba angafaye. Judasu nasundeccu, 
majan ñoan, majan ega, titsse canjemba mandafa. Tsama tsendeccuqque Nasu 
Chigama ñotsse pañambisi tiseja antte cuintsu Babiloniasu Caldeo aindeccu jipa 
tisepama patsufaye. Tsacaen patsupa tsu judándeccuma anga tisu Babilonia 
andeni. Tseni tsu judándeccuja setenta canqquefave canjenfa.
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11 Tsacaen condase nanimba toya condasé jayifa. Tsefaeiccuyi tisepa 
enttingeye singe caro toyacaen singe cavayondeccu attiamba Elíasma 
sefacconi angafa fingian fentsindaccuiccu.

12 Tsama attepa Eliseoja quianme su: “¡Ña yaya, Ña yayacan qui! ¡Que qui 
coirasu sundaro caro, coirasu cavayo sundarondeqquiacan Israelma coirasu!”

Tsama attepa ccase Elíasma attembi.

Eliseo Elías semajenchonga cani

Tsomba tsei Eliseoja tisu ñombiyechoma canjaeñe injamba tisu 
ondiccujema indipa chitta. 13 Chittapa omboe Eleseoja, Elías tisu 
oppoencho sarupama catichoma attepa isu. Isupa toequi Jordán naini 
japa otafani ccutsu. 14 Tseni ccutsupa tsa sarupaiccu naema mappipa su: 
“Nasu Chiga, ¿Elíasma oshaenqquiacaen ti qui ñamaqque oshaenjen?”

Tsefaeiccuyi tsaccuja attufapa saname da. Tsacaen dasi Eliseoja 
tsaye toequi ise. 15 Tsonsi Jericósu Chiga ayafama afasundeccu tseni 
isevetsse ccutsusundeccuja tsama attepa sufa: “Ñoame tsu Chigaja 
Elíasma oshaenqquiacaen jañojan Eliseoma tsacaen oshaenjen.”

Tsacaen supa tisenga catsepa andenga puntssanfa.

Naamán paqquesuma ccushacho

5  1 Fae ai tsu canjen tise inise Naamán. Tiseja Siria andesu sundaro 
nasu. Nasu Chiga Siriama fuitepa anttesi Naamán ñotsse geraemba 

patsusi tsu ande nasu tisema ñotsse injan. Tsama Naamánjan na 
congomba paqquesunga dañongecho tsu.

2 Geraeñe Siriasu sundarondeccuja ccatti ccatti jacamba israesu pushesu 
dushuma indipa i afefa Naamán pushembe semasuve. Tiseja Naamán 
pushema shondopa 3 tisema su: “¿Macaenqque ña nasu Samariani japa 
tsenisu Chiga ayafama afasunga catseta tsu tise na congomba paqquesuma 
ccushaya?”

4 Tsama pañamba Naamánjan ande nasunga japa pacco tsa indicho 
pushesu suchoma conda. 5 Nasuja pañamba su:

—Ñotssi tsu. Ña gi tevaenjema tevaemba moeña Israel nasunga.
Tsonsi Naamánjan tevaenjema isupa Israel andeni ja. Oshachoma tsu 

anga tise ccushaeñachove afeye. Nane treinta mil corifindi, faesu seis mil 
ñoame cori corifindi, toyacaen diez ñotssia ondiccuje nasu fiestanga 
ondiccuqquesumaqque anga afeyachove. 6 Nepipa tevaenjema afe Israel 
nasunga qquen suchoma: “Va tevaenjema isupa camba qui injaña ñama 
shondosu Naamánma ña quenga moechove tise na congomba paqquesuma que 
ccushaeñe.”

7 Tsama Israel nasu Acabja tsa tevaenjema camba tisu ñombiyepa 
iyiccayechoma canjaeñe injamba tisu nasu ondiccujema indipa chitta. 
Chittapa su:

2 Nasundeccu 2,  5  

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



253

—¿Ñanda ti gi Chiga, aima qquendyaeñe toyacaen fittiye oshayeta 
cuintsu Siriasu nasu na congomba paqquesuiccu dañongechoma ña 
ccushaeñe moeñeda? Aqquia tsu ñaiccu iyiccoye injamba qquen tsincon.

8 Omboe Chigama afasu Eliseoja Israel nasu tsacaen tevaenjema camba 
tisu ondiccujema chittachoma pañamba qquen ayafama moe: “¿Jongoesie 
qui tisu ondiccujema chitta? Naamánma ñani moejan cuintsu poiyicco 
atesufaye Nasu Chiga ayafama afasu toya Israelni canjenchove.”

9 Tsacaen ttusesi Naamánjan pacco caro, cavayondeccuiccu Eliseo 
tsaoni japa tsotefani ccutsu. 10 Tsama Eliseoja tisu sombombeyi tisema 
shondosuma moe cuintsu qquen condaye: “Japa Jordán naenga siete se 
onjomba qui giyatsse ccushaya que na congomba paqquesuma.”

11 Tsama pañamba Naamánjan ñoame iyiccaye. Iyiccayepa qquen supa ja:
—Ñanda gi injan Chiga ayafama afasu sombopa ñanga catse ccutsupa 

Nasu tise Chigama iñajamba tiveiccu na congomba jinchoma canjaensi 
ti gi ccushaya. 12 Nane Damasco canqquesu Abana naen toyacaen Farfar 
naen tsu poiyicco Israel andesu naema bove ñotssi. ¿Oshambi ti gi tseni 
japa onjomba ccushayeta?

Tsacaen supa ñoame iyiccayepa tsettie ja. 13 Tsama tisema 
shondosundeccuja tisenga catsepa sufa:

—Nasu, ¿tsa Chiga ayafama afasu ñoame aiyepave mandachoecanda 
ti qui tsacaen tsombiyecan? Tsama tiseja ayepambiccoe mandapa 
‘Onjomba qui ccushaya’ qquen suchomanda tsu tsacaen tsoncañacho.

14 Pañamba Naamán japa Jordán naenga siete se cuno Chiga ayafama 
afasu suqquiacaen. Tsacaen siete se onjomba sombosi tayo ccushapa tise 
najan ñoame cunamba dusunga ttonoacantsse da. 15 Ccushapa toequi tisema 
shondosundeccuiccu Eliseoma cansu jafa. Tiseni ji ccutsupa tsu Naamánjan su:

—Jaño gi injan poi andeni faesu chiga jimbisi fae Nasu Israel Chiga 
tsu ñoame Chiga.

Omboe tsu tsainbio nasundeccu Israel aindeccuma mandajefa. Poiyicco 
egae tsincomba Nasu Chigama ñotsse pañafambi. Judá andeniqque 
tsainbio nasundeccu, David ombasu dutssiyendeccu, mandajesi fae 
pushesuqque manda. Majan tsendeccusu Nasuma pañamba ñotsse tsonfa. 
Tsama faesundeccu egae tsincomba Nasu Chigama ñotsse pañafambi.

Asiria israendeccuma angacho

17  1 Acaz dose canqquefave Judáma mandajeni tsu Ela dutssiye 
Oseasja Israel nasuve dapa mandaye ashaen. Samariani 

canjemba nueve canqquefave tsu israendeccuma manda. 2 Oseasja 
tayosu Israel nasundeccu egae tsinconqquiacaeñi egae tsincombima 
Nasu Chigaja tise tsonchoma attepa toya ega qquen tsu injan.

3 Omboe Salmanaser, Asiriasu nasu, Israeliccu geraemba Oseasma 
patsu. Tsacaen Israel Asiriama fuitesi Oseas gobiernoqque poi canqquefa 
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Salmanasernga afepoenjen. 4 Tsama Oseasja Asiriama catiye injamba 
canqquefanga tise afepoenjenchoma moembi. Tsacaen moembipa atutsseyi 
tisema afasundeccuma moe Egiptosu nasu Songa cuintsu tisema fuiteyachove 
afafaye. Tsama pañamba Salmanaserja tise sundarondeccuma moe cuintsu 
Oseasma indipa piccofaye. Piccojecho ettinga piccopa 5 poi sundarondeccuiccu 
Samariani japa tres canqquefa gerave tson. 6 Osefapoe Oseas nueve canqquefa 
Israel nasuve dapa canjensi Asiriasu nasu Samariama patsu. Patsupa poi aima 
indipa Asiriani anga. Majama Halahni angapa cutsian cuintsu tseni canjeñe. 
Majama Gozán naini angapa Haborni cutsian cuintsu tseni canjeñe. Toyacaen 
majama ccattisu medondeccu canqqueni anga.

7 Nane israendeccuja Nasu tisepa Chigama egae tsincomba faesu 
chigandeccuma iñajanfa. Tsacansi tsu Chigaja antte cuintsu ccase 
vanafaye. Nane Egiptosu nasu faraón tisepama vanaejensi Chigaja 
tisepama itsapa Egiptoye somboen. 8 Somboemba faesu aindeccuma 
tteyamaña cuintsu israendeccu tisepa andeni canjeñe. Tsama tsa faesu 
aindeccu mandaqquiacaeñi tsu Israel nasundeccuqque egae tsincomba 
mandafa. Tsacansi tsu Nasuja ccase tisepama vanae.

9 Toyacaen tsu israendeccuja Nasu Chiga injambichoave atutsse egae 
tsinconfa. Nane poi canqqueni, majan aqquia sefatsse cañajencho tsao 
jini canqquianjentti toyacaen sundaro canjencho taetssia canqqueniqque 
tsu faesu chigama iñajanjenttive ñoñafa. 10 Toyacaen tsu poi sefatssia 
ccottacconga, poi quinijin tsosiccusu tumbianccunga iñajañacho patuma 
ccutsianfa. Aserama ñoñacho chigamaqque tsu tseni ccutsianfa. 11 Nane 
Nasu Chiga joqquitssiancho ai iñajanqquiacaeñi tsu israendeccuqque poi 
sefatssia iñajanjenttinga ñomebama oque oraenfa. Tsacaen egae tsinconfasi 
tsu Nasu Chigaja tisepama iyiccaye. 12 Nasu Chiga “¡Queija tsacaen 
tsonfajama!” qquen suniqque toya tsu ñoñacho chigandeccuma iñajanjenfa.

13 Tsacaen tsonjenfasi Nasu Chiga poiyicco tise ayafama afasundeccu 
toyacaen tise canjaenchoma attesundeccuma injaensi tsu israendeccu toyacaen 
judándeccuma mandafa cuintsu tisepa egae cansechoma catifaye. Nane Chigaja 
Israel tayopisu antiandeccunga tise mandacho toyacaen tise atesianchomaqque 
tayo conda tisema shondosu Chiga ayafama afasundeccuiccu. 14 Tsama 
aindeccuja pañafambi. Nane tisepa tayopisundeqquiacaeñi tsosinambipa Nasu 
tisepa Chigave injanfambi. 15 Nasu Chiga tisepa tayopisu ccasheyendeccuiccu 
faengae injanccofachoma catipa tise mandachomaqque chigafa. Tsacaen 
“¡Tsonfajama!” qquen Chiga suniqque pañambiqquiacaen tsinconfa. Nane 
“¡Faesu pporotsse canjencho aindeqquiacaen tsonfajama!” qquen Chiga 
sepiniqque tsendeccunga madepa barembichoa ñoñacho chigandeccuma 
iñajanfa. Tsacaen iñajamba tsu tisepaqque barembichoave dafa.

16 Oshachove Nasu tisepa Chiga mandachoma catipa cua yoshavama 
tssutssiamba dos ñoñacho vaura dushuve ñoñafa tsama iñajañe tisepa chigave. 
Toyacaen tsu Asera quiniccoma ccutsianfa tsamaqque iñajañe. Oshacho 
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sefacconi jinchochoma chiga qquen injamba Baalmaqque iñajanfa. 17 Tisepa 
dushundeccumaqque chigandeccunga afeye oque fittifa. Davuma atesufa. 
Toyacaen tisepa coragandeccuja sejeccoiccu fittifa. Nane macaen oshata Nasu 
Chiga injambichove tsomba tsaiccu Nasuma iyiccayeañe injamba ttattafa.

18 Osefapoe Nasu Chigaja ñoame iyiccayepa Israelma tisuye joqquitssian. 
Judáyi tsu ccusha. 19 Tsama Judáqque Nasu tisepa Chiga mandachoma 
pañambi. Nane Israel tsoñe atesuqquiacaen tsu Judáqque tson. 20 Tsacaen 
tsonfasi tsu Nasu Chigaja poi israendeccuma cati. Catipa tisepama vanaemba 
afe patsusundeccunga. Nane tsacaen tsu tisuye joqquitssian. 21 Otie David 
mandajechosuma tsu Israel aindeccuma enttingeve itsa. Tsacaen itsasi tsu 
israendeccuja Nabat dutssiye Jeroboamma nasuve caniafa. Tsa Jeroboam 
tsu israendeccuma angacan cuintsu Nasu Chigama catipa ñoame egae 
tsinconfaye. 22 Nane israendeccuja Jeroboam tsonchoma chigambipa 
tsacaen cansefa. 23 Osefapoe Nasuja tayo tisema shondosu Chiga ayafama 
afasundeccuma afaemba tsacaen israendeccunga condapa tisuye tsendeccuma 
joqquitssian. Tsacansi tsu israendeccuja tisepa andeye joqquitssipa Asiria 
andeni angayepa tseni cansefa. Toya tsu jañopan tseni cansefa.

Ccaindeccuma Samariani canian
24 Israendeccuma Asiriani angapa Asiriasu nasuja faesu aindeccuma ipa 

cania Samariasu canqquenga. Nane babiloniandeccu, cutandeccu, avandeccu, 
hamateondeccu toyacaen sefarvaindeccumaqque ipa cania cuintsu Samaria 
andema anbiamba tseni cansefaye. 25 Tsama tsesu aindeccu Nasu Chigama 
atesufambisi Nasuja ttesindeccuma moe. Moesi jipa majan aindeccuma 
fittifa. 26 Tsacaen fittijesi tsu Asiriasu nasunga conda: “Que Samariani 
angapa caniachondeccuja atesufambi tsa andesu chigama macaen iñajañe. 
Tsacansi tise ttesindeccuma moesi tsu majan aindeccuma fittije.”

27 Tsama pañamba Asiriasu nasuja manda: “Faecco indiyecho 
israesu Chigama afasuma moejan Samariani cuintsu tseni canjemba 
aindeccuma tsa andesu chigane atesiañe.”

28 Tsonsi faecco Samariaye joqquitssicho Chigama afasuma moesi japa 
Betelni canjen. Tseni canjemba aindeccuma atesian macaen Nasu Chigama 
iñajañachove. 29 Tsama poi ccattisu aindeccu tseni canjemba tsu tisepa 
canqquenisu iñajanjenttinga tisepa andesu chigandeccuma ccutsianfa. Nane 
Samaria aindeccu ñoñacho sefatssia iñajanjettinga tsacaen ccutsianfa.

33 Tsacamba aindeccuja Nasu Chigama iñajananqque toya tsu tisepa 
chigandeccumaqque iñajanfa. Nane tayopi tseni canjencho aindeccu 
injañe atesuqquiacaen tsu toya tsonjenfa.

Ezequíasja Judá nasu

18  1 Oseas tsa Ela dutssiye tres canqquefave Israelma mandajeni 
Ezequías, tsa Acaz dutssiye, Judáma mandaye ashaen. 2 Nane 
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veinticinco canqquefave anbiamba tsu mandaye ashaen. Tsacaen ashaemba 
tsu Judáma veinte y nueve canqquefave manda Jerusaléni canjemba. Tise 
mama tsu Abi tsa Zacarías onquenge. 3 Ezequíasja tise tayopisu antian 
Davidcaen oshachoma ñotsse tsonsi Nasu Chigaja tiseiccu avujatssi.

Asiriasu Senaquerib Judáni jicho
13 Ezequías catorce canqquefave Judáma mandajeni tsu Asiria nasu 

Senaquerib geraeñe ji. Jipa poi Judásu sundaro coirajecho canqquema 
iyiccopa patsu.

17 Omboe tsu Asiria nasuja tise titssetssia sundaro nasuma moe nasu 
Ezequíasnga. Tiseiccu tsu faesu injancho shondosu, toyacaen faesu 
joccapitssia nasu jifa. Tsendeccuja tsainbio sundarondeccuiccu Laquisne 
sombopa jifa Jerusalénma patsuye.

28 Jerusaléni jipa tsu joccapitssia nasuja ccutsupa canqque ttuccuni 
dyaisundeccunga quianme fundopa hebreo ayafangae qquen su:

—Asiria andesu titsse joccapitssia nasu queinga suchoma pañafaja: 
29 ‘Injamatse Ezequías queima afopoensane. Nane ñoame oshambi tsu 
tiseja queima ccushaeñe. Ñoame gi queima patsuya.’ 30 Nane Ezequías: 
‘Nasu Chigaja antteyabi tsu cuintsu Asiria va canqquema patsuye’ qquen 
suniqque 31 ¡tisema pañafajama!

Nasu Chiga Judáma ccushaencho

19  1 Judásu nasu Ezequíasja tsama pañamba iyiccayepa tisu ondiccujema 
chitta. Chittapa faesu tsinccoccojeccoa sarupama ñoñacho 

ondiccujema ondiccu tisu ñombiyechoma canjaeñe. Tsacaen ondiccupa 
Nasu Chiga ettini ja. 2 Tseni japa ttuse cuintsu tisebe nasu tsaoma coirasu 
nasu, Eliaquim, toyacaen tayopisu tsonchoma tevaensu, Sebna, tiseni jifaye. 
Poi Chigama afasundeccu, coenzandeccumaqque ttuse. Tsendeccuma tsu 
ttuse cuintsu tsinccoccojeccoa sarupama ñoñacho ondiccujema ondiccupa 
Chiga ayafama afasu, tsa Amoz dutssiye, Isaíasiccu bopa condaseccofaye. 
3 Condaseccopa tsu nasu injanqquiacaen qquen sufayacho: “Jaño gi ñoame 
vanajenfa. Ccai ingima noñangiansi gi ansangepa canjenfa. Nane pushesu 
pan dushuve isuye tsonjemba quinsu mechoe dapa oshambiqquiacaen gi 
oshafambi. 4 Isha tsu Nasu que Chigaqque va Asiria nasuma shondosu ayafama 
pañaña. Nane tise nasu tsu tisema moe cuintsu Ñoame Cansian Chigama 
afaseye. Isha tsu Nasu que Chigaja tsama pañamba tsendeccumbe injamachoma 
somboeña. Chigáne ingi toya canjensundeccune Chigama iñajanjan.”

5 Nasu Ezequías tsacaen mandasi tisema shondosundeccu nasu suchoma 
Isaíasnga condasesi 6 Isaíasja qquen suye manda: “Qquen tsu Nasu Chigaja su: 
‘Asiriasu nasumbe shondosu ñama afasechoma dyofajama. 7 ¡Que canjan! 
Tsoña gi cuintsu Asiria nasu injanga condasechoma pañamba toequi tise 
andeni jaye. Nane tise tseni jasi gi tsoña cuintsu tsenisundeccu tisema fittiye.’ ”
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20 Tsomba Isaíasja manda cuintsu Ezequíasnga qquen sufaye: 
“Qquen tsu Nasu israesu Chigaja su: ‘Tayo gi paña quei Asiria nasu 
Senaqueribma dyopa ñama iñajanjenchoma.’ ”

32 Asiria nasune tsu Nasu Chigaja qquen su:
“Jerusaléni caniñabi tsu

ni fae battittianccoyiqque tsu battiañabi.
Nane tise sundarondeccuja panshaenjenchoiccu catsepa

andema boñafayabi canqque ttuccuma panshañe.
 33 Va canqquenga canimbeyi tsu

utu tsaiquieyi toequi jaya.
Ña Nasu gi ñoame su:

 34 Va canqquema gi coirapa ccushaeña.
Nane Tisuja ñotssipa Tisuma shondosu Davidma

ñotsse injamba gi tsacaen ccushaeña.”
35 Tsequi cose tsu Nasu Chigambe sefacconisu shondosu japa ciento 

ochenta y cinco mil Asiriasu sundarondeccuma fittitti. Ccaqui atasi 
poiyicco tsu papa ccuifa. 36 Tsacaen pafasi Asiria nasu, Senaquerib, 
jangipa poiyicco toya cansecho sundarondeccuiccu toequi Níniveni jafa.

20  21 Ezequías pasi tise dutssiye Manasésja nasuve dapa mandaje.

Manasés Judáma mandacho

21  1 Manasésja doce canqquefave anbiamba nasuve da. Tise mama 
inise tsu Hepsiba. Tsacaen nasuve dapa cincuenta y cinco canqquefa 

Jerusaléni canjemba mandaje. 2 Tsama ñotsse mandajembisi Nasu Chigaja 
tise egae tsonjenchoma atte. Nane tise tayopi israendeccunga afeye andeye 
joqquitssiancho aindeccu egae tsonqquiacaen tsu Manasésqque tson.

18 Manasés pasi nasu tsaofasu jombacho tetaccunga tisema atufa. 
Tsa tetaccu tsu tayopisu nasu Uzaye jombachoccu. Tsonsi tsu Manasés 
dutssiye Amón nasuve dapa mandaje.

Amón Judáma mandacho
19 Amónjan veinte y cuatro canqquefave anbiamba nasuve dapa mandaye 

ashaen. Jerusaléni canjemba dos canqquefave mandaje. Tise mama inise 
tsu Mesulemet. Tsambe yaya tsu Hazur, Jotba dutssiye. 20 Tsama Amónqque 
tise yaya Manasésacaen egae tsonjensi Nasu Chigaja tsama atte. 23 Tsonsi 
tisema shondosundeccu faengae ñoñamba tisema fittifa tise nasu ettinga. 
26 Fittisi ccaindeccu tisema atufa nasu atutti changonga tsa Uzaye 
jombachoccuni. Tsonsi tsu tise dutssiye, Josías, nasuve dapa mandaje.

Josías Judáma mandajecho

22  1 Josíasja ocho canqquefave anbiamba nasuve dapa mandaye 
ashaen. Jerusaléni canjemba treinta y un canqquefave mandaje. 
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Tise mama inise tsu Jedida. Tsambe yaya tsu Adaía, Boscat canqquesu 
ai. 2 Josíasja tise tayopisu antian Davidye mandaqquiacaen egae 
tsincombeyi ñotsse mandajesi Nasu Chiga tise ñotsse tsonchoma atte.

Chiga Tevaenjema attecho
3 Nasu Josías diez y ocho canqquefave mandajeni tisema tevaensu, 

Safánma, Chiga ettinga jaye manda. Safán yayaja Azalía, tise 
yayaccasheyeja Mesulam. Mandapa qquen su:

4 —Chigama afasu nasu Hilcíasnga japa condaja cuintsu Chiga 
Ettinga ipa afecho corifindima ñoñañe, tsa sombottima coirasundeccu 
aindeccuye isucho corifindima. 5 Ñoñamba tsa corifindima Nasu 
Chiga ettima coirasundeccunga afeyacho cuintsu tsendeccuja ñoñamba 
semasundeccunga afeye etti dañochove ñoñañe.

8 Tsacaen ñoñajenfasi Chigama afasu nasu Hilcíasja nasuma 
tevaensu Safánma conda:

—¡Nasu Chiga ettima ñoñamba gi Chiga Ayafa Tevaenjema atte!
Tsacaen condapa Chiga Ayafama afesi Safánjan tsama camba afa.
10 Tsomba Safánjan nasu Josíasma Hilcías attecho tevaenjene condapa 

tsa Chiga Tevaenjen suchoma nasunga camba afa. 11 Chiga Tevaenjen 
mandachoma pañamba nasuja tise ondiccujema chitta, ñombiyechoma 
canjaeñe. 12 Chigama afasu nasu, Hilcías, Safán dutssiye, Ahicam, 
Micaías dutssiye, Acbor, nasuma tevaensu, Safán, toyacaen nasuma 
shondosu, Asaías, tseni canjensi nasu Josíasja tisepama manda:

13 —Japa ñane Nasu Chigama iñajamba poi Judásu aindeccuneqque 
iñajanfaja. Nane va attecho tevaenjema camba gi injan Nasu Chiga ingima 
ñoame iyiccayechoma. Ingima tayopisundeccu va mandachoma pañambifa. 
Pañambipa va mandacho tevaenjema mandaqquiacaen tsonfambi.

14 Tsonsi Hilcías, Ahicam, Acbor, Safán, Asaíasqque Jerusalénisu 
segundo tsao bofachoni japa Chigama afasu pushesu Hulda tsaonga 
jafa. Hulda tsandu tsu Salum, tsa Ticva dutssiye. Ticva yaya tsu Chiga 
ettisu sarupama coirasu, Harhas. Tseni japa Huldama condasesi 15 tsu su:

—Qquen tsu Nasu, Israel Chigaja quei iñajanchoma pañamba su: ‘Queima 
iñajañe mandasunga japa 16 ña Nasu gi qquen suchoma conda: Va aindeccuma, 
va canqquemaqque gi ñoame vanaeña. Nane oshacho tsa tevaenjenga 
Judá nasu camba afaqquiacaen gi vandeccunga tsoña. 17 Ñama catipa faesu 
chigandeccunga ñomebama oque oraemba ñama iyiccayean. Tsacaen tiveiccu 
ñoñacho chigandeccuve ñoñasi gi singe anchandasi fittiye oshambiqquiacaen 
anttembeyi tisepanga iyiccayeya. 18 Tsacansi Nasuma iñajañe queima mandasu 
Judá nasunga condaja tise camba afacho tevaenjene Nasu, Israel Chiga qquen 
suchoma: Queja que attecho tevaenjema camba ñotsse pañamba 19 injamachoni 
tsama injamba ñombiyesuiccu ñama iñajansi gi quema paña. Nane ña va 
aindeccu, va canqquemaqque chigapa ñoame vanaemba sefaeña qquen 
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suchoma pañamba ñombiyepa tsacaen canjaeñe que ondiccujema chittapa 
inajensi gi quema paña. Tsacansi ña Nasu gi quema paña. 20 Quema pañamba gi 
antte cuintsu toya va canqquenga tsacaen tsombisi queja opatsse canjemba que 
tayopisundeqquiacaen paye. Nane queja va ega dañochoma cañambi.’

Tsama pañamba mandasi iñajansundeccuja toequi nasunga jafa Nasu 
Chiga suchoma condaye.

Josías Chiga ettima giyaencho

23  1 Condasi nasuja poi Judásu toyacaen poi Jerusalénisu 
coenzandeccuma ttusepa boña. 2 Tsonsi poiyicco ai utuccoapa 

joccapitssiaqque bofa. Poi Judásu tsandiendeccu, poi Jerusaléni 
canjensundeccu, Chigama afasundeccu, Chiga Ayafama afasundeccu, 
nane poiyicco ai Nasu Chiga ettinga nasuiccu bofa. Tsacaen bopa 
pañafasi nasu Josíasja pacco tsa Nasu Chiga ettini attecho Chiga 
aiccu injanccofacho tevaenjema camba quianme afa. 3 Omboe nasuja 
Chiga ettisu chanjime dyaiñacho jini jangi ccutsupa Nasu Chigaiccu 
injanccofachove afa. Nane Nasu Chigama pañamba anttembeyi tsacaen 
cansepa pacco tise injamachoiccu, pacco injanchoiccu tsacaen tsoñe 
afa. Pacco Chiga Tevaenjen mandaqquiacaen tsoñe qquen susi poi 
aindeccuqque tsacaeñi injanccofachove afafa.

Tsonsi nasu Josías mandasi Chigama afasundeccuja oshacho 
faesu Baal toyacaen Asera chigandeccu jinchocho, poi ñoñacho 
chigandeccumaqque Chiga ettiye joqquitssipa juru sefaen. Poiyicco 
tsesu chigandeccuma afasundeccuma fittitti. Oshacho ccatti ccatti 
ccutsucho poi canqquenga faesu chigandeccuma iñajanjenttimaqque 
osuipa sefaen. Toyacaen tayopisu Israel nasu Jeroboam ñoñacho 
Chiganga oque oraenjenchoma asittapa dañomba sefaen. Tsacaen 
andema giyaeñe nanisi toequi Jerusaléni japa canjen.

Josías Nasu Chigama injancho
24 Toyacaen poiyicco coragandeccu, poi aiyaiccu condasesundeccumaqque 

joqquitssipa, poi aindeccu tsaoni jincho chipiri chigandeccuma somboemba 
sefaen. Nane oshacho Judá toyacaen Jerusalénisu egae jinchochomaqque 
tsangae nepian. Tsacaen tsu tson Chigama afasu Hilcías Nasu Chiga ettinga 
attecho tevaenjen mandachove nanitsse tsoñe. 25 Meion tsu faesu nasu 
Josíascan Nasu Chigave injamba pañasu. Nane tisema otie ni tisema omboe 
tsu majan nasu tisiacambi. Pacco injamachoiccu, pacco injanchoiccu, 
macaen oshata tsu Moisés tevaencho mandachoma pañamba canse.

Josías pacho
29 Omboe Egipto ande nasu faraón, tsa Necaoja, Asiriasu nasuma fuiteye 

injamba Eufrates naeni jaye ja tise sundarondeccuiccu. Tsacaen japa Judá 
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andeye pashansi Josíasja tise sundarondeccuiccu sombo tisema sepiye. 
Megidoni japa cachuiccopa iyiccopa Necaoja Josíasma fitti. 30 Fittisi 
Josíasma shondosu sundarondeccu tise aivoma Jerusaléni angapa atufa 
tise atuttinga. Tsonsi Judá aindeccuja Josíasye dutssiye Joacazma caniafa 
cuintsu nasuve dapa tise yayaye mandaqquiacaen mandajeye.

Joacaz Judáma mandacho
32 Tsama Joacazja majan tise tayopisu antiandeqquiacaen egae tsinconsi 

Nasu Chigaja tsama atte. 34 Tsonsi faraón, tsa Necaoja, Joacazma joqquitssiamba 
faesu Josíasye dutssiye, Eliaquimma ccutsian cuintsu nasuve dapa tise yayaye 
mandaqquiacaen mandajeye. Toyacaen tise inisema cambiamba inisian 
Joacim. Joacazmajan indipa anga Egiptoni. Tseni tsu tsaja pa.

Joacim Judáma mandacho
36 Joacimjan veinte y cinco canqquefave anbiamba Judá nasuve dapa 

Jerusaléni once canqquefave mandaje. Tise mama inise tsu Zebuda. 
Tsambe yaya tsu Pedaías, Ruma canqquesu ai. 37 Tsama Joacim tise 
tayopisu ccasheyendeccuye egae tsinconqquiacaen tsincomba ñotsse 
mandambisi Nasu Chigaja tsama attepa tisema chiga.

24  1 Tsacaen Joacim mandajeni Babiloniasu nasu Nabucodonosor 
Judá andeni jipa tisema patsu. Tsacaen patsuyepa tsu Joacimjan 

tres canqquefave Nabucodonosor mandaqquiacaeñi mandaje. Tsacaen 
mandajecho ccaningae injamba tiseye somboye injamba ñotsse pañañe chiga. 
2 Tsama Joacim tsacaen Nabucodonosorma pañañe chigasi Nasu Chiga antte 
cuintsu ccanambandeccu, nane caldeondeccu, siriondeccu, moabitandeccu, 
amonitandeccuqque, jipa tise andema noñangiamba dañofaye. Nane tayopi 
Nasu Chigaja tise ayafama afasundeccuma injaensi Judándeccunga condasefa 
tsacaen tisepama sefaeñachove. 3 Nane Judá nasu Manasésye oshacho 
egave tsonchone Nasu Chigaja iyiccayepa tisuye Judáma joqquitssiañe 
injamba tsacaen tson. 4 Toyacaen Manasésyeja Jerusaléni tsainbitssi egae 
tsincombindeqquiama injanga fittittichone tsu Chigaja iyiccayepa tsacaen tson. 
Ñoame tsu Nasu Chigaja Judá egae tsinconchoma titsse aqquepaye injambi.

5 Pacco Joacim titsse tsoncho tsu Judá nasundeccu tsoncho tevaenjenga 
tevaencho. 6 Tise pasi tsu tise dutssiye Joaquín nasuve dapa mandaje.

7 Tsequi Egiptosu nasu ccase Judáni jimbi. Nane Babiloniasu nasunga 
pacco Egiptondeccu biani anbiancho andema, tsa Egipto sinjunccune 
Eufrates naempie, itsapa tsu tisu andeniñi canjen.

Joaquín Babiloniani angacho
8 Joaquínjan diez y ocho canqquefave anbiamba mandaye ashaemba Jerusaléni 

tres ccovuveyi mandaje. Tise mamajan Jerusalénisu Elnatán onquenge Nehusta. 
9 Tsama Joaquín tise yayayecaen egae tsinconsi Nasu Chigaja tsama attepa chiga.
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10 Tsacaen Joaquín mandajeni tsu Babiloniasu nasu Nabucodonosor 
sundarondeccuja Jerusaléni jipa shoquendi ttufa geraeñe. 11 Geraeñe 
ashaenfasi Nabucodonosorqque ji. 12 Tise jipa patsusi tsu Judá nasu Joaquínjan 
tisuma Babiloniasu nasunga afepa, tise mama, tisema shondosundeccu, 
nasundeccu, tise mandasi pañajenchondeccumaqque afe cuintsu indifaye. 
Nane Nabucodonosor canqquefa ochove mandajeni tsacaen Judáma patsu.

13 Tsacaen Judá nasundeccuma indipa Nabucodonosorja Nasu Chiga 
suqquiacaen oshacho nasu ettini jinchochoma toyacaen Nasu Chiga ettini 
barecho jinchochomaqque itsapa anga. Toyacaen pacco Salomón tayopi Nasu 
Chiga ettinga corima ñoñachomaqque uccashopa anga. 14 Poiyicco Jerusalénisu 
aindeccuma indipa poi nasundeccu, poi bove ñotssia sundarondeccu, poi 
ñoñasundeccu, yoshavama semasundeccumaqque indipa anga. Nane poiyiccoma 
indipa agattosi tsu diez mil ai. Tsacaen angasi metssi tsu Judá andeni 
canjenchove. Tsama tsasu majan porindeccu tsu toya canjenfa.

15 Aindeccuma angapa Nabucodonosorja Judá nasu Joaquín, tise mama, 
tise pushendeccu, tisema shondosundeccu, Judásu titsse joccapitssia 
aindeccumaqque Jerusaléne somboemba Babiloniani anga. 16 Bove ñotssia 
sundarondeccu indiyepa jachondeccu tsu siete mil ai. Poiyicco tsendeccu 
tsu quianme geraeñe atesufachondeccu. Ñoñasundeccu toyacaen 
yoshavama semasundeccu indiyepa jachondeccu tsu mil ai. 17 Babiloniasu 
nasuja tsacaen Joaquínma joqquitssiamba tise tonton Mataníasma Judá 
nasuve ccutsian. Tsacaen tsomba tise inisema cambian Sedequíasve.

Sedequías mandajecho
18 Sedequíasja veinte y un canqquefave anbiamba Jerusaléni mandaye 

ashaemba once canqquefave mandaje. Tise mama tsu Libnasu Jeremías 
onquenge, Hamutal. 19 Tsama tiseqque Joacimcaen egae tsinconsi Nasu 
Chigaja tsama attepa chiga. 20 Chigapa Nasuja Jerusalén, toyacaen 
Judáma iyiccayepa tisuye tisepama joqquitssian.

Jerusalén patsuyecho

25  Omboe nasu Sedequíasja Babilonia nasu mandajechoma chigapa 
pañañe injambi. 1 Injambisi nasu Nabucodonosorja poiyicco tise 

sundarondeccuiccu Jerusaléni geraeñe jipa ttufa. Nane Sedequías, canqquefa 
nueve, decimo ccovu, toyacaen ata diez tise mandajecho, tsu tsacaen jipa 
Jerusalén isevetsse tisepa carpama ccutsianfa. Ccutsiamba andemaqque canqque 
ttuccunga ccatti, ccatti boñafa tsaye ansundepa oshata canqquenga caniñe. 
2 Tsacaen canqquema ttupa rondajefa. Sedequías mandajecho canqquefa 
once, 3 ccovu cuatro, ata nueveve nepisi anqquesu sefasi poiyicco ai ñoame 
qquipoesufa. 4 Tsequi ata canqque ttuccuma canshaemba nasu Sedequíasja 
poiyicco tise sundarondeccuiccu cose canqqueye sombopa ccuyin jafa. Nane 
Babiloniasu caldeo sundarondeccu toya canqquema ttupa rondajefaniqque tsu 
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canqquesu dos ttuccu enttingesu sombottiye sombopa nasumbe tetaccungae 
japa Jordán naen sinjunccuni ccuyin jafa. 5 Tsama caldeosu sundarondeccu nasu 
Sedequíasma mandiamba japa Jericó sinjunccuni tisema indifa. Indifasi Sedequías 
sundarondeccuja tisema catipa attufaen japa ccuyafa. 6 Tsacaen indipa caldeo 
sundarondeccuja Sedequíasma Babiloniasu nasunga angafa Hamat andesu Ribla 
canqqueni. Tsettinga nasu Nabucodonosorja Sedequíasma macaen tsoñachove 
manda. 7 Tsettingayi Sedequías cañajenni tise dutssiyendeccuma fittifa. Fittipa 
Sedequíasmajan tsofema tssajamba candenaiccu tandamba Babiloniani angafa.

Chiga etti asittayecho
8 Nabucodonosorja, canqquefa diez y nueve, ccovu cinco, toyacaen 

ata sieteve tise Babiloniama mandajecho, tisema coirasu sundaro nasu 
Nabuzaradánma Jerusaléni manda moe. Mandasi jipa 9 Chiga ettima oque 
cati. Toyacaen tsu nasu etti, poi tsao, majan rande, majan chipirimaqque 
oque cati. 10 Paccoma oque catisi tiseiccu jacansu caldeosu sundarondeccuja 
Jerusalénsu patu ttuccumaqque asittafa. 11 Tsacaen paccoma asittapa 
Nabuzaradánjan manda cuintsu poiyicco toya canqqueni canjensundeccuma 
Babiloniani angafaye. Toyacaen majan judándeccu, tisupa aima chigapa 
Babilonia nasunga tisuma afechondeccu, toya canjencho oshachove 
ñoñasundeccumaqque manda cuintsu indipa Babiloniani angafaye. 12 Nane 
josu majan titsse oshachove mendeqquiaveyi toeni cati cuintsu canjemba 
tsajaccu, potreromaqque coirajefaye.

13 Toyacaen caldeondeccuja Chiga ettini jincho cua yoshavama ñoñachoma 
dojofa favaccoe dasi Babiloniani angaye. Nane tsacaen Chiga ettima asittapa 
cua yoshavama ñoñamba dyaiñachoma, tsaccu tanque randema, tsambe 
tsosiccunga ccutsutsianchomaqque dojopa Babiloniani angafa. 

2 Nasundeccu 25  
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Nasu Ciro mandacho

1  1 Persia andesu nasu, Ciro, mandaye ashaensi tsa canqquefanga 
Nasu Chigaja tisema injaen cuintsu Chiga ayafama afasu Jeremías, 

Nasu tayopi mandasi suqquiacaen tsoñe. Tsacaen injaensi Ciroja tsama 
injamba qquen tevaemba mada máñejan cuintsu poi tise mandajecho 
canqqueni japa tsama condafaye: 2 “Ña, Ciro, gi Persiasu nasu qquen 
su: Nasu, Sefacconisu Chiga tsu ñama poi andesu nasuve tsomba ñama 
manda tisema iñajanjencho tsaove Judá andesu Jerusalén canqqueni 
tsaoñañe. 3 Ñama tsacaen mandasi gi injan cuintsu poiyicco ai majan 
Nasu Chigave injanchondeccu Judá andesu Jerusaléni japa Nasu Chiga 
tsaove tsaoñafaye. Nane Chiga queima fuitesi japa Nasu Israel Chigambe 
tsaove tsaoñafaja Nasu canjencho Jerusalén canqqueni. 4 Toyacaen 
gi manda cuintsu majan jayimbindeqquiaja tsaoñasu jayisundeccuma 
fuitefaye; nane cori, totoacori, oshacho tisepa canseqquesuma, 
aiñachomaqque afefayacho. Toyacaen tsu macaen oshata oshachoma 
fuitefayacho cuintsu Chiga ettima ñotsse tsaoñafaye.”

Israendeccu toequi Jerusaléni jacho
5 Ciro tsacaen mandasi poiyicco majama Chiga injaensi ñoñafa Jerusaléni 

japa Nasu Chiga ettive tsaoñañe. Nane poi Judásu toyacaen Benjamínsu 
antian nasundeccu, Chigama afasundeccu, toyacaen levítasundeccu tsu 
tsacaen ñoñafa. 6 Jayimbindeqquia tsu cori, totoacori, oshacho tisepa 
canseqquesuma, aiñachomaqque afepa tisepama fuitefa. Toyacaen tsu tisu 
injanqquiacaen oshachoma afefa cuintsu Chiga ettive ñotsse tsaoñafaye. 
7 Nasu Ciroqque manda cuintsu oshacho Chiga ettini jincho vasejechoma 

Esdras
Judándeccu setenta canqquefave Babiloniani canjemba Chigama injanjemba 

iñajanfasi Nasu Chigaja tisepama ccushaen. Persiasu nasu Ciro tayo 
Babiloniandeccuma patsupa manda cuintsu judándeccu, majan injanda, toequi tisu 
Judá andeni jafaye. Zorobabelja otie jasundeccuma angapa toequi Jerusaléni japa 
Chiga ettive ccase tsaoñafa. Omboe tsu Chiga ayafama atesucho, Esdrasja, jipa 
aindeccuma Nasu Chigane atesianjen.
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somboemba afefaye, tsa tayópi Nabucodonosor Jerusalénma patsupa ipa 
tise chigandeccumbe tsaoni anbianchoma. 8 Tsacaen mandasi tsu Persiasu 
corima coirasu nasu, Mitrídatesja, tsama agattopa afe Judásu govierno 
nasu Sesbasarnga. 9 Agattopa qquen afe: treinta cori bandeja, mil totoacori 
bandeja, veinte y nueve chhichhicco, 10 treinta cori tasa, cuatrociento diez 
ccaningachoa totoacori tasa, toyacaen mil faesu vasejechomaqque afe. 
11 Nane pacco cori, totoacori vasejechoma agattosi tsu cinco mil cuatro 
cientove napi. Sesbasarja faesu Judándeccuiccu Babiloniane sombopa pacco 
tsama isupa Jerusaléni angafa.

2  1 Majan Judá andeni isucho israendeccu Nabucodonosor angasi 
Babiloniani jipa canjenchondeccu jaño toequi Jerusaléni toyacaen 

faesu Judásu canqqueni jafa. 2 Nane poiyicco tsu tisupa canqqueni jafa. 
Tisepama angasu nasu tsu Zorobabel.

64 Poiyicco jasundeccuma agattosi tsu cuarenta y dos mil tresciento 
sesenta ai. 65 Toyacaen tisepambe semasundeccu tsu tsandie, 
pushesuiccu siete mil tresciento treinta y siete ai. Toyacaen tsu 
dosciento settapoensu tsandie, settapoensu pushesuqque jajafa. 
66 Aiñachomaqque tsu angafa: seteciento treinta y seis cavayo, dosciento 
cuarenta y cinco mula, 67 cuatrociento treinta y cinco cameyo, toyacaen 
seis mil seteciento veinte boromaqque angafa.

68 Jerusaléni napipa majan antiansu nasundeccu tayopi Nasu Chiga 
etti jinttinga jipa oshachoma afefa tsettingayi ccase Chiga ettive 
tsaoñañe. 69 Nane macaen oshata tsu tsacaen afefa tsaiccu Chiga ettive 
tsaoñañe: corima cuatrociento ochenta y ocho kilove, totoacorima dos 
mil seteciento cincuenta kilove, toyacaen cien Chigama afasundeccu 
ondiccujemaqque afefa.

70 Chigama afasundeccu, levítandeccu, majan faesundeccu tsu 
Jerusaléni canjenfa. Tsama settapoensundeccu, sombottima 
coirasundeccu, Chiga ettisu semasundeccu, faesu israendeccuta tsu 
ccatti ccatti tisepa canqqueni canjenfa.

Ccase Chiganga oque oraemba afe

3  1 Siete ccovuve nepisi poiyicco israendeccu tisepa canqqueni tayo 
canjenfa. Tsacaen canjemba poiyicco Jerusaléni bofa. 2 Bofasi 

Josadac dutssiye Josué, tisema fuitesu Chigama afasundeccu, toyacaen 
Salatiel dutssiye Zorobabel tise antiandeccuqque Israel Chiganga 
afeye oque oraenjenchove ñoñafa. Nane tsanga tsu jongoesuma oque 
oraemba Chiganga afejefayacho, Chiga injancho Moisés mandacho 
mandaqquiacaen. 3 Pporotsse canjensu israembindeqquiama dyojoaqque 
toettinga ñoñafa tsa tayopi oque oraenjencho jinttingayi. Ñoñamba 
tsefaeiccuyi ashaenfa poi sinte toyacaen sime oque oraenjenchoma 
tsanga oquejeye Nasu Chigama ñotsse tsoñe.

Esdras 1 – 3  
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Chiga ettive ccase tsaoñañe ashaen
8 Salatiel dutssiye Zorobabel, Josadac dutssiye Josué, tisepama 

fuitesu Chigama afasundeccu, levítandeccu, poiyicco Babiloniani 
canjemba Jerusaléni jichondeccu Chiga ettive tsaoñañe ashaenfa. Nane 
Jerusaléni canjemba segundo canqquefa, segundo ccovuve tsu ashaenfa. 
Majan levítandeccu veinte canqquefama titsse anbianchondeccuma tsu 
mandafa semoesundeccuve. 9 Nane Judásu Josué, tise dutssiyendeccu, 
tise antiandeccuqque, toyacaen Cadmiel, tise dutssiyendeccuqque 
mandafasi levítasu Henadad, tise dutssiyendeccu, tise antiandeccuqque 
Chiga ettive tsaoñasundeccuma mandafa.

10 Nasu Chiga ettive tsaoñasundeccu ashaencho patuma ccuiñafasi tsu 
Chigama afasundeccuja tisepa Chigama afasu ondiccujema ondiccupa 
jeñaqquesu tsonjenchoma isupa ccutsufa. Toyacaen levítasu Asaf 
dutssiyendeccuqque jeñaqquesu pratiyoma isupa ccutsufa Nasu Chiganga 
ñotsse jeñañe tayopisu Israel nasu David mandaqquiacaen. 11 Nasu Chigama 
ñotsse injamba settapoemba Chiga ñotsse tsonchoneqque avujatsse qquen 
settapoenfa: “Nasu Chigaja ñotssisi tisema avujatsse settapoenfaja. Nane 
tiseja Israelma tsangae injansi tisema avujatsse settapoenfaja.” Tsacaen 
settapoenfasi poi aindeccu Nasu Chiga ettive ccase tsaoñañe ashaenchoma 
attepa avujatsse fundopa Nasu Chigama ñotsse afafa. 12 Tsama tsainbio 
coenza ccasheyendeccusu, majan Chigama afasundeccu, levítandeccu, 
antiansu nasundeccuja tisepa chuite tayosu Chiga ettima attepa jañosu 
Chiga ettima ashaenchomaqque attepa ñombiyepa inajenfa. Tsendeccu 
inajenfani ccaindeccuja avujatssipa fundojefa. 13 Tsacaen fundochoiccu 
inajenchoiccu quenbaosi majan biani ccutsupa pañamba atesufambi 
majan inajenchove, ni majan avujatssipa fundojechove.

Enemigondeccu noñangiancho

4  1 Judá, Benjamín aindeccuqque tsacaen Babiloniane toequi jipa 
ccase Nasu tsa Israel Chigambe ettive tsaoñajenfachoma tisepa 

enemigondeccuja pañafa.
4 Pañamba Judásu aindeccu Chiga ettive tsaoñajenchoma sepipa 

tisepama ñoquimbiañe ashaenfa. 5 Toyacaen majan goviernosu ainga 
afepoenfasi tsendeccuja pacco Persiasu nasu Ciro nasuite semasundeccuma 
sepifa. Nane Persiasu nasu Darío mandayangae tsu tsacaen sepifa.

Chiga ettive tsaoñacho

5  1 Chiga Ayafama afasundeccu, Hageo, toyacaen Ido dutssiye Zacarías, 
Nasu Israel Chiga suchoma condasefa Jerusalénisu israendeccunga 

toyacaen poiyicco Judásu israendeccunga. 2 Chiga Ayafama condasefasi 
Salatiel dutssiye Zorobabel, Josadac dutssiye Josuéqque pañamba mandafa 

  Esdras 3 – 5
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cuintsu semafaye Chiga ettive Jerusaléni ccase tsaoñañe. Mandasi aindeccu 
ccase semajenfasi Chiga Ayafama afasundeccuqque tisepama fuitejefa.

Ccase semañe ashaenꞌfaꞌchoma pañamba tiꞌtsseꞌtssia gobernador, Tatnaija, 
jipa qquen iñajampaña: “¿Majan mandasi qui qquen tsaoñaꞌjenꞌfa?” Tsaꞌcaen 
iñajampañasi Zorobabelja tisenga conda maꞌcaen naꞌsu Ciro mandasi 
tsaꞌcaen tsaoñaꞌjenꞌchoma . Tsonsi Tatnaijan tevaenꞌjema moe Persiaꞌsu 
naꞌsu Daríonga tayoꞌsu Ciro mandaꞌchone atesuye . Darío ttaꞌttaye mandasi 
attepa afesi Tatnainga tevaemba manda cuintsu israendeccuma antteye Ciro 
mandaqquiaꞌcaen Chiga ettive tsaoꞌñaꞌfaye .

Chiga ettive tsaoñañe nanicho

6  14 Tsacaen anttesi Judásu nasundeccuja tsaoñajenchoma ccase 
ashaenfa. Nane Chigama afasundeccu, Hageo, toyacaen Ido 

dutssiye Zacarías, suqquiacaen tsu ccase ashaenfa. Israel Chiga 
mandaqquiacaen tsu tsaoma nanifa. Nane Persiasu nasundeccu, Ciro, 
Darío toyacaen Artajerjes mandafasi tsu tsacaen nanifa. 15 Persiasu 
nasu Daríoja canqquefa seisve mandajeni, tsa Adar ccovu ata tresni, 
tsu Chiga ettive tsaoñajenchoma nanifa.

16 Nanifasi israendeccu, Chigama afasundeccu, levítandeccu toyacaen 
faesu Babiloniani angafasi canjemba jichondeccu avujatsse fiestaenfa 
Chiga ettive tsaoñajenchoma nanifachone. 17 Fiestaemba tsu cien 
vaura quitsaye, dosciento oveja quitsaye, cuatrociento oveja quitsaye 
dushumaqque oque oraemba Chiganga afefa. Toyacaen tsu afefa 
doce chivoma, poi israesu doce aindeccu fae chivo, fae chivove, poi 
israendeccu egae tsinconchone. 18 Fiestaen nanimba tsu ñoñafa Chigama 
afasundeccu maqui ata majan Chiga ettinga canimba semañachove. 
Toyacaen poiyicco levítandeccuma tsu manda macaen tisepa 
semañachove cuintsu aija Jerusaléni Chigama iñajanfaye. Nane Moisés 
tevaenjen suqquiacaen tsu tsacaen tsonfa.

19 Canqquefasu primer ccovu, ata catorce, tsu poiyicco Babiloniani 
angafasi canjemba jichondeccuja Chiga Pashanchone injiengecho fiestama 
fiestaenfa. 20 Nane Chigama afasundeccu, levítandeccuqque tisuma Chiga 
mandaqquiacaen tayo ñoñamba giyatssifa tsu Chiganga afechoma afeye. 
Tsacaen ñoñamba tsu Panshanchone injiengecho fiestanga afechoma 
oque oraemba afefa. Babiloniani angafasi canjemba jichondeccune tsu 
tsacaen afefa. Toyacaen faesu Chigama afasundeccune, tisupaneqque afefa. 
21 Poiyicco Babiloniane jicho israendeccu tsu Chiga Pashaenchone injiengecho 
fiesta añachoma anfa. Toyacaen poiyicco majan tayoe israembindeqquiaiccu 
canjemba tsendeqquiacaen egae cansechondeccuqque, jaño tsacaen 
cansechoma catipa, faengae voeyi jicho israendeccuiccu Nasu Israel Chigama 
iñajanfa. 22 Siete atave tsu pan suforaenqquesu mechoa fiestama avujatsse 
fiestaenfa. Nane Nasu Chigaja Persiasu nasuma injaensi tsu israendeccuma 

Esdras 5 ,  6  
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injamba fuite cuintsu Israel Chiga ettive ccase tsaoñafaye. Chiga tsacaen 
tsonchoma injamba poiyicco israendeccu avujatsse fiestaenfa.

Chiga etti tsaꞌcaen nanisi Chiga Ayaꞌfama atesianꞌsu, Esdrasja, 
Babiloniane ji, aindeccuma atesiañe Chiga mandaꞌchoma . 
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Nehemías israendeccune iñajancho

1  1 Va tsu Hacalías dutssiye Nehemías condasecho. Artajerjes 
nasuve dapa canqquefa veinteve mandajeni, tsa Quisleu ccovuni 

gi ña, Nehemíasja, Susa canqqueni canjen. 2 Ña tsacaen canjenni tsu 
ña antian Hananijan, Judáne jicho tsandiendeccuiccu ñani cansu jifa. 
Tsonsi gi Jerusaléne toyacaen tsasu aindeccu tseni catiyepa Babiloniani 
jimbindeqquianeqque iñajampaña. 3 Iñajampañasi tsu qquen condasefa: “Tsa 
patsuyepa ccuyapa canjenchondeccuja ñoame aiyepave dapa vanajenfa. 
Nane Jerusalénma patu ttuccuja pacco tsu asittayecho. Toyacaen tsasu 
sombottima piccojechomaqque tsu paccoma singeiccu oque caticho.”

4 Tsama pañamba gi inamba ñombiyepa ambeyi asettupa sefani 
canjensu Chigama iñajamba qquen su: 5 “Ñoame dyotssia Nasu sefacconi 
canjensu Chiga, majan que mandachoma pañamba tsonsuiccu, toyacaen 
majan queve injanchondeccuiccu tsangae injanccosu; 6 Chigáne, ña, ata 
toyacaen coseqque quema shondosu israendeccune quema iñajanchoma 
pañamba tsacaen tsonjan. Atesu gi ingi israendeccu gi quenga egae 
tsinconfa. Nane ñoame ñasu aindeccu, toyacaen ñaqque gi tsacaen egae 
tsincon. 7 Quenejan ñoame barembichoave gi tsonfa. Nane que mandasi 
quema shondosu Moisés tsa mandacho toyacaen sepichoma afasi ingija 
pañambipa que suqquiacaen tsonfambi. 8 Injan gi que Moisésnga qquen 
suchoma: ‘Quei egae tsinconninda gi pacco andenga asittaen moeña. 
9 Tsama tsacaen asittaen japa ccase ñame injamba, ña mandachoma 
tsonfaninda gi mapán ande shacachoni canjenfaniqque ccase Jerusaléni 
iya. Tsa Jerusalén tsu ñoame ña injamba isucho ande.’

10 “Ingita gi quema shondosundeccu, toyacaen gi que aindeccu, toyacaen 
que tisu oshachochoiccu ccushaencho aindeccu. 11 Chigáne Nasu, ña quema 
iñajansi, toyacaen quema shondosundeccu iñajansi, pañamba tsacaen 

Nehemías
Persiasu nasu Artajerjes anttesi Nehemíasja omboe toequi Jerusaléni ja 

governadorove dapa. Tise tsacaen mandasi Judándeccu tsu canqquesu patu 
ttuccuma ccase ñoñamba ccutssianfa. Ttuccuma nanimba aindeccu avujafa.
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tsonjan. Nane avujatsse gi quema ñotsse afajefa. Toyacaen ña nasuni japa 
iñajansi tisema injaenjan cuintsu ñame injamba ña iñajanchoma afeye.”

Nehemías Jerusaléni jaye anttecho

2  Nane ñajan nasu Artajerjesnga vinoma cuiñasu gi. 1 Nasu mandajecho 
veinte canqquefave nepisi tsa Nisán ccovuni gi fae ata tisenga 

cuiñañe vinoma isi tsu nasuja ña ñombiyejechoma atte. 2 Attepa tsu qquen 
iñajampaña:

—¿Mingae dapa qui ñombiyejechove attian? Pajimbima aqquia tisu 
vanajenchone tsacaen dachove gi atte.

Tsacaen susi gi dyopa injamachoni ttundundujeve dapa 3 nasuma 
chigambiamba qquen su:

—Titsse canseja Titssetssia. ¿Macaen gi ñombiyejechove attiambiya 
tsa ingi yayandeccuye ccuifacho canqquema metsse tsomba toyacaen 
tise sombottima metsse oque catifaninda?

Ña tsacaen susi tsu nasuja su:
4 —¿Macaen gi quenga tsoña?
Tsacaen susi gi injamachoiccu sefacconisu Chigama iñajamba 5 qquen 

nasunga su:
—Que Titssetssia ñame injanda, toyacaen ña jaño iñajancho ñotssisi 

injanda, chigáne ñama manda moejan Judá andeni, ña yayandeccuye 
ccuifacho canqqueni, ña japa ccase tsesuve ñoñañe.

6 Nasuja tise pusheiccu pporotsse dyaipa qquen ñama iñajampaña:
—¿Mañi ccovu tsu que jayacho? ¿Mingani qui ccase jiya?
Tsonsi mañi ccovuve ña japa jiyachoma tisenga condasi tiseja antte ña 

jayachove. 7 Toyacaen gi tisema iñajan tise injanda tevaenjema ñanga 
afeye ña Eufrates naema chiga amppijefasu gobernadorondeccunga 
afeye cuintsu sepimbeyi ñama anttefaye pashamba Judáni jaye. 
8 Toyacaen gi faesu tevaenjeme iñajan nasumbe tsampima coirasu 
Asafnga afeye cuintsu tsaja oshacho quiniccoma ñanga afeye. Afesi 
mesave somboemba Chiga etti pporotssesu sundaro ettisu sombottima 
toyacaen ttuccusu sombottimaqque ccase ñoñamba ña tsaoveqque 
tsaoñañe. Ña tsacaen iñajansi tsu Nasu, ña Chiga, ñama ñotsse fuitesi 
nasu Artajerjesja oshacho ña iñajanchoma ñanga afe.

11 Osefapoe gi Jerusaléni nepi. Tseni tres ata canjemba gi 12 cose 
jangipa majan faesu tsandiendeccuiccu canqquema cansu ja. Nane toya 
majangayiqque condambi gi Nasu Chiga ñama injaensi Jerusalénma 
macaen tsoñachoma. Ñajan boronga otsepa jasi ñaiccu faengae 
jacansundeccuja tsuttengae tsuipa jafa. 13 Tsequi cose Sinjunccusu 
sombottiye sombopa Vatova tsaccu sombojengae pashamba Catijecho 
sombottinga nepi. Nepipa gi Jerusalén canqquesu patu ttuccuma attefa 
tayo amppi shequechoma, toyacaen canqquesu sombottima tayo 
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oquefachoma. 14 Tsomba Tsaccu sombojecho sombottinga japa nasu 
tsaccu ccutsianchonga nepipa shanda. Nane ña boro panshañe oshambisi 
gi shanda. 15 Toya coseyi gi sinjunccu shacachopi japa patssima ñotsse 
camba shandapa Sinjunccusu sombottiye Jerusalénga canifa.

16 Nane governadorondeccuja atesufambi tsu ña cose jacancho 
ni ña macaen tsonchoma. Toyacaen gi Judásu aindeccu, jaingae 
semañachondeccu, tsa Chigama afasundeccu, nasundeccu, 
governadorondeccu ccaindeccungaqque toya condambi ña tsoñe 
injanchoma. 17 Tsacamba gi jaño tisepanga su:

—Quei injanqquiacaen ingija ñotsse canjenfambi. Nane Jerusalén 
canqquesu patu ttuccu amppi shequepa sombottiqque tayo oquecho. 
¡Chigáne ñama fuitefaja! ¡Jinge faengae semamba Jerusalén canqquesu 
ttuccuma ccase ccutsiañe cuintsu ccaindeccu ingima afasechoma anttefaye!

18 Tsei ñajan tisepanga conda macaen Chiga ñama ñotsse fuitesi nasu 
Artajerjes ñama ñotsse afachoma. Condasesi tsu sufa:

—¡Tsacaenjan jinge ccase ttuccuma ccutsianfaye!
Tsacaen injamba tisupapora ñotsse injanccopa ashaenfa. 19 Tsama Sanbalat, 

tsa horón ai, Tobías, tsa amonita nasuma shondosu, toyacaen Gesem, tsa 
árabe ai, ingi tsoñachoma pañamba ingima feñamba afasepa sufa:

—¿Micon qquen qui tsonjenfa? ¿Isha qui nasu Artajerjesye somboye 
injamba tsonjenfaya?

20 Tsama ñajan qquen su:
—Nasu, Sefacconisu Chiga tsu ingima fuiteya. Ingija, tisema 

shondosundeccuyi gi canqquesu ttuccuma ccase ccutsianfaya. Nane 
queija canifayabi qui ingiccu semañe.

Enemigondeccu noñangiancho

4  6 Semamba ttuccuma ccutsianfa enttinge sefasuve. Poiyicco ai tsu 
avujatsse semajenfa. 7 Tsama Sanbalat, Tobías, árabesundeccu, 

amonitandeccu toyacaen Asdod aindeccu tsacaen semajenfachoma 
pañamba iyiccayefa. Nane semamba ttuccuma ccutsiamba enttinge sefasuve 
tayo angapa, changoma piccojefachoma pañamba iyiccayepa 8 condaseccofa 
macaen Jerusaléndeccuma iyiccopa ingi aindeccuma qqueñañachove. 
9 Tsama ingija ingi Chigama iñajamba coirasu sundarondeccuma ccutsianfa 
cuintsu pacco ata, pacco cose tisepaye coiraye.

Ttuccuma nanifacho

6  15 Elul ccovu, ata veinte y cinconi tsu ttuccuma nanifa. Nane pacco 
semacho tsu cincuenta y dos ata. 16 Ingima iyiccayesundeccu 

toyacaen faesu pporotssia andeni canjensu aindeccuqque tayo nanichoma 
pañamba ñoame dyofa. Toyacaen tsu tisepa injamachoni patsuyepa 
canjenfa, ingi Chiga ingima fuitesi ttuccuma nanifa qquen pañamba.

Nehemías 2, 4,  6  
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Nanimba toequi japa canjenfacho

7  73 Tsacaen nanimba poi israendeccu toequi tisupa canqqueni japa 
canjenfa. Nane Chigama afasundeccu, levítandeccu, sombottima 

coirasundeccu, settapoensundeccu, Chiga ettima semasundeccu toyacaen 
ccaindeccu tsacaen ccatti ccatti japa canjenfa.

Nasu Chiga mandachoma afacho

8  Nane septimo ccovu nepisi poiyicco israendeccu tsu tisupa 
canqqueni canjenfa. 1 Tsacaen canjenfani mandasi poiyicco ccase 

bofa Jerusalénisu Tsaccu sombotti isevetssiasu atandundunga. Tseni 
bopa Chiga Ayafama atesiansu Esdrasma sufa cuintsu Moisés mandacho 
tevaenjema somboeñe, tsa Nasu Chiga Israel aindeccunga afecho 
mandachoma.

18 Tsacaen bopa siete atave fiestaemba Nasu Chigama avujatsse 
afafa. Nane poi ata tsu Esdrasja Chiga tevaenjen mandachoma camba 
aindeccunga condaseje. Octavo ata nepisi mandacho mandaqquiacaen 
ccase bopa tisupa injamachoni Chigama ñotsse injamba tisema iñajanfa.

Egae tsinconchoma condasecho

9  1 Omboe, tsa ccovusu ata veinte y cuatroqui, poi israendeccu ccase 
bofa. Bopa ambeyi tisupa egae tsinconchone ñombiyechoma 

canjaeñe injamba tsinccoccojeccoa sarupa ondiccujema ondiccupa ande 
ccuttopasima tisu tsovenga gangafa. 2 Tsomba faesu andesundeccuye 
joqquitssipa ccutsufa tisupa egae tsinconchoma toyacaen tisepa tayopisu 
coenzandeccu egae tsinconchomaqque Chiganga condaseye. 3 Nane 
tsacaen ccutsupa tsu tres horave pañafa Nasu tisepa Chiga mandacho 
tevaenjema afachoma. Pañamba faesu tres horave tsu tisupa egae 
tsinconchoma Nasu Chiganga condasepa tisema ñotsse afafa. 

  Nehemías 7 – 9
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Job vanañe ashaencho

1  1 Uz andeni tsu fae ai, Job, qquen inisechochoja canjen. Tsa aija egae 
tsincombeyi ñotsse canse. Nane dyoesuiccuyi tsu ñotsse Chigave injan. 

Toyacaen faesuma egae tsincoñe injambi. 2 Jobja siete dutssiye, tres onquengeme 
tsu anbian. 3 Toyacaen siete mil ovejambe nasu. Nane tres mil cameyo, mil 
qquitssajecho vaura, quiniento boro, toyacaen tsainbio semasundeccuve tsu 
anbian. Nane pacco chiga sombojefasu aindeccuma titsse rico tsu.

4 Job dutssiyendeccu tsu fiestaeñe atesufa poi tisupa naccusu tsaonga. 
Nane ccatti ccattisu tisepa tsaonga fiestaenjemba tisepa tres antian 
pushesundeccumaqque ttusefa. 5 Fiestaenchoma nanisi Jobja tise 
dushundeccuma ttusepa tisepane Chigama iñajan. Sinteyi jangipa ovejama 
oque oraemba Chigama iñajan poiyicco tisepa egae tsinconchone. Nane 
Jobja injambaqque tise dushundeccu Chigama afasefasane tsacaen tson.

6 Maqui ata poiyicco Chigama sefacconisu shondosundeccu Nasu 
Chiganga catsepa ccutsusi Satanaqque faengae tisepaiccu jipa ccutsu. 
7 Jisi Nasu Chigaja iñajampaña:

—¿Mane qui ji?
Satanajan su:
—Pacco andenga shoquendi jacansu gi.

Job
Jobja tayopisu ai. Tiseja ñoamba oshachove anbiamba tsaibitsse 

dushuveqque anbian. Tsama oshachoma qqueñamba toyacaen tise aivoiccu 
ñoame vanajenanqque Jobja toya Nasu Chigave injan. Tise tres amigondeccu 
jipa tise jongoesune vanajenchone tiseiccu condaseccofa. Nane ai ¿micomba 
tsu vanajen? qquen condaseccofa. Majan tisepa sucho aqquia ai asittaemba 
injancho tsu. Jobja iyiccayeaqque toya Chigama ñotsse injan. Tsacansi omboe 
Nasu Chiga Jobma candusiamba tisema ccushaemba ccase tisenga ñotsse tson. 
Tsacaen tsonsi Jobja ccase ricove dapa ccase tise dushundeccuve tsaibitsse 
atapoen.
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8 Tsonsi Nasuja tisema su:
—¿Attembi ti qui ñama shondosu Jobma? Faesu tisiacanme meion tsu. 

Nane tiseja ñama injamba ñama shondosupa egae tsincombeyi ñotsse 
canse. Ni faesumaqque egae tsincombi. Nane faesu aija tsacaen cansefambi.

9 Tsama Satanajan su:
—¿Aqquia injanga ti tiseja quema ñotsse shondosu? Mein. 10 Tsama que 

tisema fuitesi majañiqque tisema dañoñe oshambi; ni tise antiandeccuma, 
ni tise anbianchoma. Nane queja tisema ñotsse fuitesi pacco oshacho tsu 
ñotsse naniñe. Tsacansi tiseja oshachoma tsainbitsse atapoemba poiyicco 
tsa andesu aima titsse rico. 11 Tsama tisebema itsayeta tsu quema afaseya.

12 Tsonsi Nasu Chigaja Satanama su:
—Ju, ñotssi tsu. Que injanqquiacaen tsonjan pacco oshacho Job 

anbianchoma. Tsama tisema mingae pporaenjama.
Tsonsi Satanajan Nasuye joqquitssin ja.
13 Fae ata Job dushundeccuja antian coenza tsaoni fiestaenjenfa. 

14 Tsacaen tsonjenni fae tsandie Job tsaoni jipa qquen su:
—Ingi qquitssajecho vauraiccu nasipani dyandyajeni 

borondeccuqque pporotsse shoshovima anjenfa. 15 Tsefaeiccuyi 
sabeondeccu jipa vaura, boromaqque ccanamba aindeccuma 
chhichhiccoiccu fittittifa. Josu ñañi gi ccushapa ji condaye.

16 Tsacaen tise afa naniccu faesuqque jipa qquen su:
—Tsanda veyaemba ovejama coirasundeccu ovejamaqque oque fitti. Josu 

ñañi gi ccushapa ji condaye. 17 Tsacaen tise afa naniccu faesuqque jipa qquen 
su:

—Tres naccu caldeondeccu jipa pacco cameyoma ccanamba 
chhichhiccoiccu aindeccuma fittittifa. Josu ñañi gi ccushapa ji condaye. 
18 Tsacaen tise afa naniccu faesuqque jipa qquen su:

—Que dutssiyendeccu, onquengendeccuqque antian coenza tsaoni 
fiestaenjenfani 19 ai meniasu fingian jipa tsaoma fingian ttovasi osuipa 
poiyicco que dushundeccuma fitti. Josu ñañi gi ccushapa ji condaye.

20 Tsonsi Jobja jangipa tisu ñombiyechoma canjaeñe tise ondiccujema 
chitta ttova. Tsomba pacco tise tosemaqque fuchha catipa andenga 
puntssan dyaipa Chigama iñajamba 21 su:

—Chucco gi va andenga isuye. Toyacaen pata gi chucco jaya. Nasuyi 
tsu paccoma ñanga afe. Toyacaen Nasuyi tsu ñama itsa. ¡Ñoame ñotssia 
tsu Nasu Chigaja!

22 Tsacansi Jobja egae tsincombi ni Chigama afasembi.

2  1 Ccase maqui ata poiyicco Chigama sefacconisu shondosundeccu 
Nasu Chiganga catsepa ccutsuyacho nepisi Satanaqque faengae 

tisepaiccu jipa ccutsu. 2 Jisi Nasuja iñajampaña:
—¿Mane qui ji?
Satanajan su:

  Job 1 ,  2
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—Pacco andenga shoquendi jacansu gi.
3 Tsonsi Nasuja tisema su:
—¿Attembi ti qui ñama shondosu Jobma? Faesu tisiacanme meion 

tsu. Nane tiseja ñama injamba ñama shondosupa egae tsincombeyi 
ñotsse canse. Ni faesumaqque egae tsincombi. Nane faesu aija tsacaen 
cansefambi. Toyacaen que ñama iñajamba pacco tise anbiancho, tise 
dushuma injanga itsaniqque toya tsu tiseja egae tsincombi.

4 Tsama Satanajan su:
—Ai aivoma pporaembianda toya tsu ñotsse injanjen. Nane ai tsu 

oshachoma catiyacho tisuma ccushaeñe. 5 Tsama tise aivo pporaeñeda 
tsu dyombitsse quema afaseya.

6 Tsonsi Nasu Chigaja Satanama su:
—Ñotssi tsu. Tisema macaen injanda pporaencanjan, tsama 

fittimbeyi.
7 Tsonsi cocoyaja Nasuye joqquitssipa ja. Japa dyooe iñeqquesuiccu 

Jobma daño cuintsu tise ttono ishopa chittattae daye. Nane pacco tsove 
tsuttepie tsu tsacaen da. 8 Tsacaen dapa Jobja catifochonga dyaipa api 
dofindiccu tise ttonoma fuchhaje. 9 Tsonsi tise pusheja su:

—¿Toya ti qui ñotsse tsonsu qquen injan? ¡Chigama afasepa paja!
10 Tsama Jobja su:
—Pushesu, ¡sumbiacaen afajama! Ñotssiama Chiga afesi avujatsse 

isuta, ¿jongoesie gi egamaqque isuya?
Tsacaen vanajenanqque Jobja ni ayafaiccuyiqque egae tsincombi.

Job amigondeccu cansu jifa
11 Jobja tres amigondeccuve anbian. Temán andesu Elifaz, Súa andesu 

Bildad, toyacaen Naamat andesu Zofar. Tsendeccuja pacco Job macaen 
vanajenchoma pañamba tisema cansu jiye asittaenfa. Asittaen nanimba 
jifa ayafaiccu fuitepa faengae can dyaiye. 12 Jipa biaccayi Jobma canboen 
ccutsufa. Nane Jobnga qquepa canboemba fundopa inafa. Tsacaen 
ñombiyepa tisepa ondiccujema chitta ttovapa andemaqque sefaningae pafu 
gangafa. Toyacaen tsovengaqque andema ovivifa. 13 Tsomba tiseiccu faengae 
andenga dyaifa. Siete ata, siete cose tseni canjenfa, ni fae ayafaveyiqque 
afambeyi. Nane Jobja dyooe iñesi ñoame vanajen qquen injamba afafambi.

Job vanajemba afacho

3  1 Osefapoe Jobja ziyapayi dyaicho afaye ashaemba tise isuyecho 
atama afasepa 2 qquen su:

 11 Ña mama ttopani toya canjembayi
pachoecanda tsu bove ñotssiyecan.

Tsambita isujeniñi pachoecanda tsu
ñoame bove ñotssiyecan.

Job 2 ,  3  
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 12 ¿Jongoesie qui ñama isupa canseye anttepa
chochoemba coeñafa?

 13 Nane tsaiteyi pachoecanda gi
jañojan opatsse anajenqquiacaen
tsangae ppimppintsse canjeñecan.

 20 ¿Jongoesie tsu Chigaja antte
cuintsu qquen vanañacho isuyepa canseye?

¿Jongoesie tsu noñangiañemba
qquen ñombiyejeyacho canseyeta antte?

 21 Tsaja cori boñachoma ttattaqquiacaen
macaen tisu junde paye injamba ttattaaqque
ñoame atteye oshambi.

 22 Nane tsaja maqui atuttinga andianfasi
tsu avujatssiya.

 23 Chiga anttesi tise sinttiani jacansi
sinttiaja poifama picco tise jasane.

 24 Anqquesuve injamba attuseje canse.
Cuiccuve injamba iñasuiccu canjen.

 25 ¡Ñama dyoñañacho tsu tayo nepi!
Oshacho ña asittaemba chigachoma tsu tayo ñanga tson.

 26 Ñofaccaye oshambipa ppimppintsse canjembi gi.
Nane oshacho zuccosi gi opatsse cansembi.

Amigondeccuiccu condaseccofacho

4  1 Tsonsi fae Job amigo, Elifazja su:
 2 ¿Ña quema iñajampañasi iyiccayeyabi ti qui?

Nane oshambi gi afambe dyaiye.
 3 Queja tsainbio aima atesiamba

oshambichoamaqque quiñaen.
 4 Amppichoma qui fuite cuintsu ccase ccutsuye.

Toya ccutsuchoma qui angacan amppisane.
 5 ¿Tsama jaño queqque vanajemba ti qui ñoquimbi?

Nane quenga pporosi qui injamacho shaca.
 6 Queja ñotsse tsomba ñoame Chigama pañamba shondosuta

¿mingapa qui tiseve injamba opatsse cansembi?
 7 Asittaemba ñotsse injanjan:

Ni fae egave atesumbichoaja injanga vanamba pambi.
 8 Ña camba injancho tsu:

Majan injangae tsinconda tsu tsama jonqquiacaen
tsacaen titsse egave taiya.

 9 Chigaja tsama iyiccayepa tsangae nanimba
ufaqquiacaen ufa sefaeña.

  Job 3 ,  4
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5  Toyacaen:
 8 Ña quiacaen dachoecanda gi Chiganga catsepa
ña injanchoma tisenga condayecan.

 9 ¡Nane tiseja oshacho ingi atesumbichoama oshachosi
tise agattoenchoja agattomasia tsu!

 10 Tiseja unjima andenga tuiñamba
poi nasipama tssipoemba cuchoen.

 11 Boveccondeqquiama titssetssiave jangiamba
vanajenchondeccumaqque coira dyofasane.

 12 Nane injamapandeqquia asittaemba injanchoma daño
cuintsu semama ñotsse tsombe canfaye.

 13 Nasu Chigaja injamapandeqquiama
tisepa injanchoiccu tsu qqueñaña.

Tisepa asittaemba injanchomaqque tsu sefaeña.

6  1 Tsonsi Jobja su:
 2 Dusianccunga ña vanajenchoma agattoye oshapa
dusiancanchoecanda tsu

 3 pacco marnisu sisipama titsse tssaiave agattoyeya.
Tsacansi gi iyiccayeqquiacaen afa.

 8 ¡Isha tsu Chigaja, ña iñajanchoma pañamba
ña injanchove tsoña!

 9 Isha tsu Chigaja ñama titsse cansiañe sepipa
osefapave ñama ccuchapa nepian.

 10 Nane tsacaen tsonsi toya iñasuiccu vanajenanqque
toya gi injan ña Ñoan Chigambe mandachoma
pañamba anttembeyi tsonjenchoma.

 11 Quinsu mecho gi botsse canseye.
¿Macaen gi titsse quinsupa canseya?

 28 Tsama cambajunaccu ñama camba ña afopoenninda
tansintsse ñanga condaja.

 29 Que iyuuchoma anttepa ñane ñotsse injamba
ña suchomaqque ñotsse pañamba injanjan.

 30 ¿Ñajan afopoensu qquen ti qui injan? Mein.
Ñajan ñotsse injiengepa ña injanqquiacaen afasu.

8  1 Tsonsi faesu amigo, Bildadja, qquen su:
 2 ¿Mingee qui yacaen injanga afajeya?
Aqquia fingian quianme fingianqquiacaen qui afaje.

 3 Chiga Oshachoma Oshachochoja tsangae tansintssiave injamba
minguiteqque tise injamba anttechoma pasaeñambi.

 4 Ñoame que dutssiyendeccu Chiganga egae tsinconsi tsu
Tiseja antte cuintsu tsacaen ñoame vanafaye.

 5 Tsama Chiga, tsa Oshachoma Oshachochove ttattapa

Job 5 , 6,  8  
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tisema iñajanjan cuintsu quema mendeyeye.
 6 Nane que tansintsse injamba tsacaen ñotsse tsonninda tsu

Tiseja ñotssipa quema ñotsse injamba
ccase quembe jinchonga quema ccutsiaña.

 7 Que tayopi anbiancho rericcoqquiacaen tsu attiaña.
Nane tsama ñoame titsse joccapitssia tsu
que jaingae isupa anbiañacho.

9  1 Tsonsi pañamba Jobja su:
 2 Ñoame que suqquiacan tsu, qquen gi injan.
Nane Chiganga ccutsupa aija tise “ñotssiama” canjaeñe oshambi.

 3 Ai Chigaiccu afaccoye injamba mil afachove afaniqque
ni faecco Chigama patsuye afacho sombombi.

 4 Chigaja ñoame oshachoma oshachopa oshachove injancho.
¿Majan tsu tisema camba afapa patsu?

 5 Chigaja iyiccayepa ccottaccoma joqquitssianjen.
Ai atesumbisi ccottaccoma ccappoppaemba anga.

 6 Tise tsonsi andeja oya.
Oyasi tsosini jinchoqque joqquitssifa.

 7 Tise mandasi coejechigaja somboyabi.
Ofemaqque mandasi chanjuñabi.

 8 Nane faesu fuitembima tisuyi tsu sefaccoma attajaemba
mar shavepa ombaye tsui jajepa patsu.

 9 Tiseja oshacho ofe jinchoyachove agattoemba
Oncomari Coenza ofe, Ofendyondyo, Ancco toyacaen
Vachova Patienccumaqque agattoen.

 10 ¡Nane oshacho ñotssiave tiseyi tson!
¿Majan tsu pacco tsama injañe osha?

 11 Chiga ñaiccu pporotsse panshanniqque
¿macaen gi tisema atteya?

Nane tise panshanchove atesumbi gi.
 12 Tise jongoesuma itsaniqque

¿macaen gi tisema sepiya?
Nane oshambi gi tisema iñajampañañe

“¿miconjen qui?”
 13 Chiga iyiccayeninda

¿macaen gi junde tisema ñoquiaña?
Nane Egiptosu Rahab sundarondeccuqque

patsuyepa tisenga ccarufa.
 14 Tsacansi ¿macaen gi tiseiccu afaccopa

ccaningae afaya?
 15 Nane ñajan egae tsincombima gi

toya tisema afaye oshambi.

  Job 8 ,  9
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Tiseja ñama tansintsse condasu tsu.
Aqquia mendeyeyachoveyi gi tisema afaye osha.

 16 Mapán ña tisema tansintsse suchove iñajampañasi
tise pañaanqque ñoame
ña ayafama pañañambi —qquen gi injan.

 17 Nane injanga unjin, fingiainccu tiseja ñama noñangiamba
ña iñaccattima titsse atapoeña.

 18 Panshaen ñama ñombiyansi gi
ni qquendyapa ñofaccaye oshambi.

 19 Majan titsse quinan qquen atesuye injanniqque
tiseja oshachoma titsse quinan.

Majan titsse ñoan qquen atesuye injanda
¿majan tsu ñoamba tisema ttuseye osha?

 20 Ña egae tsincombeyi canseniqque
toya tsu ña ayafa suchoja ña shacama canjaeña.

Nane ña egae tsincombe canseniqque
tise tsu ña egama atteya.

 21 Ña egae tsombichoaja ¿jongoesune tsu bare?
Nane tisuma gi chiga.

 22 Poiyicco tsu faengatssifa.
Tsacansi gi qquen injan:
Tiseja egae tsinconsundeccuiccu faengae

ñoandeccumaqque fitti sefaeña.

11  1 Tsonsi faesu Job amigo, Zofarja, qquen su:
 2 Tsainbitsse injanga afajesi pañamba gi afaye injan.

Nane aqquia injanga injantsse afachoja bareyabi.
 3 ¿Injantsse afapa ingima ziyaeñe ti qui injan?

¿Que sumbiacaen afachone afaye oshafambi
qquen ti qui injan?

 4 Que injanchoja tansintssi qquen qui suje.
Que injamachoni queja ñotssi qquen qui injan.

 5 ¡Injan gi cuintsu Chiga afapa quenga condaye!
 6 Tiseja oshacho vanamba atesuqquesuma ñotsse atesuchopa

ñoame injanchoma quenga atesiaña.
Tsacaen atesiansi qui Chiga quema mendeyechove atesupa

injaña pacco que shacama iñajambichoave.
 7 ¿Osha ti qui oshacho Chigane jinchoma atesuye?

¿Nane tise injamacho injanchoma atesuyeta ti qui osha?
 8 Chiga jinchochoja tise sefacconima titsse joccapitssia tsu.

¿Macaen qui tsoñe osha?
Chiga jinchochoja ande tsosinisu changoma titsse ccaningao tsu.

¿Macaen qui atesuye osha?

Job 9,  11  

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



279

 9 Chiga jinchochoja pacco andema titsseo tsu.
Pacco marma titsse attajatssia tsu.

 10 Chiga jipa ai injamachoma somboeñe indininda
¿majan tsu tisema sepiya?

 11 Chigaja majan afopachove atesupa
egae tsinconsu tsonchomaqque atesu.

¿Tsacaen atteta tansiañambi ti?
 12 Nane maqui ata tsampisu boro opave daninda,

tsu tsequi ata sumbiqque ñotsse injaña.
 13 Injamacho tsosipie ñoame daye injamba Chigama iñajanjan.
 14 Egae tsincomba shacaenninda tsu tsama joqquitssiañacho.

Sepija que tsaoni jongoesu egae tsinconcho canjensane.
 15 Tsacaen tsonda qui giyatssia cambajuma canjaenqquiacaen

ansangembeyi dyombitsse opatsse canseya.

12  1 Tsonsi Job pañamba qquen su:
 2 ¡Queija poi aindeccune ñoame afasundeccusi

quei paninda ñoame faesu injamapaja
canjeñabi! qquen qui injanfa.

 3 Tsama ñaqque injamachoni injamba
oshachone queima boveccombi gi.

¿Majan tsu quei suqquiacaen atesufambi?
 4 Egae tsincombi gi ni shacave anbiambi.

Tayoe ñajan Chigama iñajansi tiseja ñama paña.
Tsama jaño ña amigondeccuqque ñama afasepa feñafa.

 5 Vanajembichoaja vanajenchoma mendeyembi
ni amppiye tsonjenchoma fuiteye injambi.

 6 Ccanambandeccu opatsse canjensi
Chigama afasesundeccuqque ppimppintsse canjenfa.

Nane tisepa tiveni chigama anbianqquiacaen injamba
patsuqquiacaen canjenfa.

13  1 Ña tsofeiccu pacco vama attepa gi
ña tsosinaiccuqque paccoma paña.

 2 Nane quei atesuqquiacaen gi ñaqque atesu.
Queima boveccombi gi.

 3 Tsama ñajan Chigaiccu gi afaye injan.
Nane Oshachoma Oshachochoiccu condaseye gi injan.

 4 Queija afopoenchoiccu tansintsse suchoma fentendianjen.
Ñoame qui sejeye oshambichoa sejesu.

 5 ¡Nane queija ziyachoecanda qui ñoame injamapa qquen 
attianfayecan!

 6 Ña injanchoma condasesi
ñama injamba ñotsse pañafaja.

  Job 11 – 13
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Tseꞌi Jobja Chigama iñajan:
 20 Chiga, ¡Queye tisuma atuyabi gi!

Nane dos jinchochoma gi
injan que ñanga antteye.

 21 Ñama titsse vanaejama
ni panshaen ñama dyoñajama.

 22 Toyacaen ñama ttuseja.
Ñama ttuseninda gi quema pañaña.
Tsambita ña quema ttuseninda ñama pañajan.

 23 Chigáne, ña egae tsinconcho shacama canjaemba
ña egae tsomba injangae tsinconchomaqque condaja.

Tsa, Job tres amigondeccu, tiꞌtsse Jobiꞌccu afaccoꞌfasi, Jobja pañamba 
qquen omboe afa:

19  1 Jobja tisepama pañamba su:
 2 ¿Mingee qui ñama noñangianfaya?

¿Mingee qui ayafaiccu ñama dañofaya?
 3 Tsainbie qui ñama afasefa.

¿Tsacaen tsonjemba ansangefambi ti qui?
 21 Ñama mendeyefaja. Quei qui ña amigondeccu.

Chiga tise tiveiccu ñama dañosi ñama mendeyefaja.
 22 ¿Jongoesie qui Chigamacaen ñama mandianjenfa?

¿Nanitsse ñama aincaen tsaifambi ti qui?
 23 ¡Injan gi majan ña ayafa suchoma jongoesu

congonmasianga tevaeñe cuintsu tsangae jinchoye!
 24 ¡Nane yoshava rapiccu plomonga quiccu indipa tevaeñe,

tsambita patunga ochhai tevaeñe tsama aqquepasane!
 25 ¡Injamba gi atesu ñama ccushaensu cansechove!

Tiseja va andeni canjemba ñama ñoquiaña
 26 cuintsu ña aivosu na congoñaccaniqque

toya cambajuiccu Chigama atteye.

38  1 Tsonsi Nasu Chigaja Jobma pañamba fingian fentsindaccuye 
afapa qquen su:

 2 ¿Majan qui queja, ña tansintsse suchoma chigapa injanga afasuja?
¡Tsacaen afapa qui tisu injambichoama atatsse canjaen!

 3 ¡Ccutsupa que quinsuma canjaenjan!
¡Ña quema iñajampañasi ñanga condaja!

 4 Ñajan va andema agattoensi ¿mani qui canjen?
¡Ñoame atesuchota ñanga condaja!

 5 ¿Majan tsu simbafaiccu andema agattopa
mingetssia randeve agattoeñe asittaemba injan?

 6 ¿Jongoesunga tsu andesu dyaiñachoma dyaiña?
¿Majan tsu andesu chanjime dyaiñachoma dyaiña?

Job 13, 19,  38  
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 7 Nane tsequi tsu poi atajechosu ofeja faengae settapoensi
poi Chigama sefacconisu shondosundeccu faengae avujatsse 

fundojefa.
 16 ¿Canicho ti qui tsa atesumasia mar tsosinisu changoye

mane mar tsaccu sombojeni?
 17 ¿Attecho ti qui pachondeccu andesu sombottima?

¿Tsa pachondeccu ande sintssiaye jacancho ti qui?
 18 ¿Asittaemba injambi ti qui ande mingetssi attajasuve?

¡Que ñoame oshachoma atesuta ñanga tsama condaja!
 19 ¿Mani tsu atatssiaja jincho?

¿Toyacaen mani tsu sintssiaja jincho?
 20 ¿Queta ti qui atatssia tsambita sintssia jajecho tsaiquima

atesupa tise canjeni angaye osha?
 21 ¡Nane botsse canjemba qui ñoame atesu!

¡Mettiaye isuyepa qui tsama attepa injan!

42  1 Tsonsi Jobja Nasu Chigama pañamba su:
 2 Injan gi queja oshachoma oshacho.

Nane meion tsu que oshambichoave.
 3 ¿Majan gi ñajan que ñotssiama injambiqquiacaen injamba

ña atesumbichoama tsacaen canjeñe?
Nane ña atesumbichoane gi injanga afa.

Que tsonjenchoja ñoame ai injanchoma panshantssia tsu.
 4 Queja ñama su: “Ñotsse pañamba

ña iñajasepoenchoma condaja.”
 5 Tayoeja aqquia tsosinaiccu quene pañamba gi ñoame quema atesumbi.

Tsama jaño gi tisu tsofeiccu quema attepa
 6 ña egae injanchoma catipa tisumaqque chigapa

cusepa ccuttopasinga onjomba dyai
ña ñombiyechoma canjaeñe.

Job ccase ñotsse canjencho
7 Nasu Chigaja tsacaen Jobnga condasepa Elifazmaqque su: “Que, 

que dos amigondeccuqque ñane tansintsse condafambisi gi queima 
iyiccaye. Tsama Jobja ñane tansintsse injan. 8 Tsacamba siete vaura 
quitsaye, siete oveja quitsayemaqque angapa Jobma cansu jafaja. Tseni 
japa ñanga tsa vaura, ovejamaqque oque oraenfasi tsu Jobja queine 
ñama iñajaña. Ñajan tise iñajanchoma pañamba quei egae tsinconsi 
vanaeñachoma joqquitssiamba aqquepaya. Nane quei ñama shondosu 
Job ñane ñotsse tansintsse afaqquiacaen afambichoa shacama gi 
aqquepaya.”

9 Nasu tsacaen susi, Elifaz, Bildad, toyacaen Zofar japa Nasu 
mandaqquiacaen tsonfasi Nasuja Job tisepane iñajanchoma paña.

  Job 38,  42
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10 Job tsacaen tise amigondeccune iñajansi Chigaja Jobnga ñotsse 
tson. Nane oshacho tise tayoe anbianqquiacaen ccase afepa titsse 
tsacantsseyi ccase afe. 11 Chiga tisenga tsacaen ñotsse afesi poiyicco tise 
quinshingendeccu, quettendeccu, tise faengasundeccuqque tisema cansu 
jifa. Poiyicco tise tayopi injanchondeccu tsacaen jifasi tise tsaoni 
fiestaenfa. Poiyicco tsu Jobma ñotsse fuiteye condasepa tisema Nasu 
vanaenchone tisema mendeyepa afafa. Toyacaen poiyicco tsu tisenga 
majan corifindi toyacaen cori sotijama afefa.

12 Nane osefapoe tsu Chigaja Jobnga tayoema titsse afe. Osefapoe tsu 
catorce mil oveja, seis mil cameyo, dos mil qquitssajecho vaura, toyacaen 
mil boromaqque anbian. 13 Toyacaen tsu catorce tsandie dushu, tres pushesu 
dushuveqque isupa anbian. 14 Pushesu dushu coenza tsu Jemima, faesu 
Cesia, chuaja Kerenhapuc. 15 Nane poi andema ttattaniqque majan pushesu 
Job onquengendeqquiacaen medetssiave meion tsu. Toyacaen tise yayaja 
dutssiyenga afechoma tisepangaqque quindyayendeccuiccu faengatsse afe.

16-17 Tsacaen tsonsi Jobja titsse ciento cuarenta canqquefave 
anbiamba coenza ccasheyeve dapa pa. Nane tise dushumbe 
dushundeccuma attepa tsambe dushumbe dushundeccumaqque atte. 

Job 42  
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Salmo 1
Ñoame avujacho

 1 Avujatssi tsu tsa ai majan ega aindeccu
suchoma pañambe,
ni egae tsinconsundeccu tsonchove tsombe,
ni Chigave injambipa feñasundeccuiccu
faengae afasembe cansecho.

 2 Tsama tiseja Nasu mandachoma pañamba
avujatsse canse.

Nane pacco ata coseqque tsama asittaemba injamba canse.
 3 Tsa aija naifasu quinijiancan tsu.

Nane naen otafanga jonsi tise naite nambe pasajembi
ni tise najenqque pandipa shequejembi.

Pacco tise tsonjencho tsu ñotsse sombo.
 4 Tsama ega aindeccuja tsacañabi tsu.

Nane tsendeccuja trigo ttonoma fingian anga catiqquiacaen tsu 
catiyeyacho.

 5 Tsacamba tsu Chiga tisepa injamachoma
somboenjenqui tsendeccuja ccushafayabi.

Toyacaen ñoandeccuiccu faengae cansefayabi tsu.
 6 Nane Nasu Chigaja ñoandeccuma tsu ñotsse coirapa anbiaña.

Tsama ega aindeccuja tisupa injanqquiacaen cansepa 
pafaya.

Settapoencho
Salmos

Salmos tsu tayopisu Israel settapoencho. Va settapoenchoiccu tsu 
aindeccuja Nasu Chigama ñotsse afafa. Israel tayopisu nasu, David, tsaibio va 
settapoenchoma tevaen tise injamacho injanchoma Chiganga condaye. Jaño 
ataqque ingija ñombiyepa vanajenniqque va settapoenchoja ingima fuitepa 
quiñeñe osha.
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Salmo 2
Que qui ña dutssiye

 1 ¿Jongoesie tsu israembindeqquiaja qquejianfa?
¿Jongoesie tsu aindeccuja iyiccoye injanfa?

 2 Poi andesu nasundeccu tsu ñoñafa geraeñe.
Canqque nasundeccuqque tsu tayo bofa

Nasu Chigaiccu iyiccoye.
Tise injancho nasumaqque tsu iyiccayefa.

 3 Nane iyiccayepa fundofa:
“¡Jinge que ingima candenaiccu indichochoma ccupaye;

que ingima tandanchomaqque ccupaye!”
 4 Nasu Chigaja sefacconi canjemba

tsendeccuma feña.
 5 Omboe tiseja iyiccayepa tsendeccuma dyoña.

Nane ñoame iyiccayepa tisepama su:
 6 “Tayo gi ña nasuma ttusepa Zióni ccutsian,

tsa ña ñotssia ccottaccoye, cuintsu mandaye.”
 7 Tsa ñama ttusesu Nasu suchoma gi condaya:

Nane tiseja ñama su:
“Que qui ña dutssiye; jaño gi quema atte.

 8 Yaya tise dutssiyenga afeqquiacaen ñama iñajanjan
cuintsu poi andesu aindeccuma ña quenga afeye.

Nane poi bianisu andemaqque iñajanjan
queyi anbiañe.

 9 Yoshavaccoiccu quianme mandapa
qui ande nasundeccuma patsuya.

Nane apima ochhai doñaqquiacaen
qui tisepama naniaña.”

 10 ¡Ande nasundeccu, govierno aindeccuqque
va suchoma ñotsse pañafaja!

Pañamba Nasu tsoñachoma ñotsse avujatsse afafaja.
 11 Nasuma ñotsse injamba tisema avujatsse afafaja.

Nane dyoesuiccu Nasunga ccaru dyaipa
iñajanfaja tise iyiccayesane.

 12 Nane tsacaen tsombita qui tsefaeiccuyi pafaya
Nasu junde iyiccayesi.

Poiyicco tiseve injamba coirayeye
jichondeccuja ñoame avujatssifaja.

Settapoencho 2  
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Salmo 5
Chigaiccu atama ashaeñacho

 1 Nasu, ña ayafama pañamba
ña attusejechoma injanjan.

 2 Queja ña Nasu, ña Chiga.
Quema iñajansi ña iñajanchoma pañajan.

 3 Nane poi ata sinte jangipa quema iñajansi
qui ña suchoma paña.

Iñajamba gi que pañamba tsoñachove rondaje.
 4 Queja faesu chigacambipa

egae tsinconsundeccuiccu avujatssimbi.
Nane egae tsinconsundeccu queiccu

canjeñe oshafambi.
 5 Tisuja ñotssi qquen injanchoja

quenga catseye oshambi.
Nane queja egae tsinconsundeccuma ñoame chiga.

 6 Fittisundeccuma, tansintssia qquen attiamba
afopoensundeccumaqque qui chiga.

Nane poi afopoensundeccuma qui fitti sefaeña.
 7 Tsama queja ñama ñotsse injansi

gi que canjenchonga caniñe osha.
Nane que ñotssia canjenttima camba

gi puntssamba pacco injamachoiccu quema iñajanjen.
 8 Nasu, ñama iyiccayesundeccu ñama noñangianfaniqque

Que ñotsse injanchoiccu ñama angacanjan.
Ñotssia tsaiquingae ñama fendepa angacanjan.

 9 Ñama iyiccayesundeccuja tisepa injamacho
tsosipie egae jinchopa tansintsse afaye atesufambi.

Pachombe atutti changoma ovimbisi tssujianqquiacaen
tisepa ayafa changoiccu injanga egae supa
menzanzafaiccu afopoenfa.

 10 ¡Nasu, ña Chiga, tisepa injamachoma somboenjan!
Tisepa quendeccochonga tisepama indianjan.
Nane tsendeccu quema pañambipa panshaen egae tsinconsi

tisepama catipa joqquitssianjan.
 11 Tsama poiyicco majan queve injamba

quenga canimba canjendeccuja avujatssifayacho.
Tsangae tsu avujatsse settapoenjenfayacho.
Tisepama piccoqquiacaen coiraja cuintsu

que inisema injanchondeccuja queiccu avujatssifaye.
 12 Nane, Nasu, sundaro tisuma panshaenqquesuma

  Settapoencho 5
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tiveni anbiamba tisuma piccoqquiacaen
quema injanchondeccuma injamba coiraja.

Salmo 8
Chiga aima injancho

 1 ¡Nasu ingi Chiga,
poi andeni titssetssia tsu que iniseja!

Nane pacco sefaccoma titsse joccapitssia qui queja.
 2 Que anttesi tsu dushunaccu,

nane toya chochojendeccuqque
quema avujatsse afafa.

Tsa avujatsse afachoiccu qui quema afasesundeccuma patsu.
Nane sundaro ttuccunga canimasiave ñoñaqquiacaen

qui quema chigasundeccuma patsu.
 3 Sefaccoma camba gi atte que agattoenchoma.

Nane cosesuchiga, ofeqque que agattoencho tsu.
Tsama attepa gi qquen injan:

 4 ¿Jongoesu tsu va andesu aija?
¿Jongoesune qui tisema injanjen?
¿Jongoesu tsu va andesu tsandieja?
¿Jongoesune qui tisema injamba coiraje?

 5 Nane rericcone qui quema sefacconisu
shondosundeccuma utuccoave aima tson.

Tsama tsacaen tsomba qui tisenga otifaenqquiacaen
ñotsse afapa titssetssia nasuve tson.

 6 Toyacaen qui tisema ccutsian
patssi que agattoenchoma mandaye.

Nane tiseja oshachone nasu tsu.
 7 Pacco oveja, pacco semasu vaura,

pacco tsampini jacanqquesuqque tisema pañafa.
 8 Pacco sefacconi chhajeqquesu,

pacco naeni canseqquesuqque tisema pañafa.
 9 ¡Nasu ingi Chiga, poi andene tsu que iniseja titssetssia!

Salmo 10
Chiga fuiteyachove iñajancho

 1 Nasu, ¿jongoesie qui biani canjen?
Ingi vanajensi ¿jongoesie qui atu?

Settapoencho 5, 8,  10  
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 2 Egae tsinconsuja, tisuja ñotssia qquen injamba
oshambichoama ttattapa indi.

Tsama injamachoni macaen qqueñañe injamba
qquendeccopa tisuyi tsanga indiye.

 3 Egae tsinconsuja tise injamachoni
injangae injamba avujatsse tsane condase.

Panshaen oshachove injamba egae afapa Nasu Chigama afase.
 4 Nane tsofatuma janchiamba quinsepoemba su:

“Chigaja jimbi.
Meion tsu ña injamachoma somboensuve.”
Tsacaeñi tsu tiseja injan.

 5 Jongoesuve tsonsi ñotsse tsu naningeya.
Majan tise injamachoma somboensu canjembisi

attembipa tiseiccu iyiccosundeccuma afasepa feñajen.
 6 Nane majañiqque tisema joqquitssiañe oshambisi

tsangae vanambeyi canjeña qquen tsu injan.
 7 Tise ayafaqque anttembeyi afasepa

afopoemba ccaima dañojen.
Nane tise ayafaiccu tsu tise noñangiamba

vanaechoma atienjen.
 12 ¡Nasu, jangipa que quinsuma canjaenjan!

¡Vanasundeccuma aqquepajama!
 15 ¡Egae tsonsundeccumbe tivema uccaqquiacaen

tisepa tsonjenchoma sepija!
¡Tisepa egae tsinconcho shacama iñajanjan

paccoma fittiyangae!
 16 Nane tsangae tsu Nasu Chigaja mandajeya.

¡Injambindeqquia tsu tise andeye joqquitssiangefaya!

Salmo 14
Nasu Chigave injambe cansecho

 1 Ai sumbija tise injamachoni
“Chigaja jimbi” qquen su.

Ju, poiyicco tsu egae dapa ñoame injangae tsinconfa.
Meion tsu ñotsse tsonsuve.

 2 Nasu Chigaja sefacconi canjemba
va andesu aindeccuma cañajen.

Camba ñotssiave injancho aive ttattaje,
majan tisema ttattasuve.

 3 Tsama poiyicco ega tsaiquiye

  Settapoencho 10 ,  14
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qquepa jacanqquiacaen faengae egae tsinconfa.
Meion tsu ñotsse tsonsuve.
Nane ni faeccoyiqque ñotssiaja jimbi.

 4 ¿Mingani tsu egae tsonsundeccuja pañamba injanfaya?
Nane Nasu Chigave injambipa tsu ña aindeccuma,

panma anqquiacaen, an sefaenfa.
 5 Tsama Chigaja tise ñoan pañasundeccuiccu canjensi

egae tsonsundeccuja ñoame oshambipa dyopa ttundundujefaya.
 6 Nane quei egae tsinconsundeccu

qui vachandeccu injanchoma sepifa.
Tsama tsendeccu Nasunga jisi

tiseja tisepama coiraya.
 7 ¡Rondajefa gi cuintsu Zión ccottaccoye

Nasu jipa israendeccuma ccushaeñe!
Nane tsequi ata Nasu tise aindeccunga

ñotssiave ccase anttesi, Jacob dushundeccu,
nane poiyicco israendeccuja avujatssifaya.

Salmo 16
Nasune ñotsse isucho

 1 Chiga Quitsa, ña quema iñajansi,
¡ñama ñotsse coiraja!

 2 Nasunga gi su: “Que qui ñotssia, ña Nasu.
Faesu quiacanme anbiambi gi.”

 3 Queve injamba ñoandeccu va andeni canjensi gi
attepa tisepa ñotssiave tsonsi
tisepaiccu avujatssi.

 4 Tsama faesu ñoñacho chigandeccuve iñajansundeccu
tsu titsse ñombiyefaya.

Tisepaiccu faengae anjampama afechoma
ccatsse afeyambi gi.

Ni tisepa chiga inisemaqque ccatsse afayabi
gi ña ayafaiccu.

 5 Nasu, que injamba ñama ñotsse coirapa
oshachoma afesi gi que tiveni opatsse canjen.

 6 Que injanga attufaenniqque
ñanga afechoja ñoame ñotssi tsu.

¡Nane ña isuchoja faesuma bove ñotssia tsu!
 7 Nasu ñama ñotsse coirasi gi

tisema avujatsse afaya.

Settapoencho 14 ,  16  
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Ña anajensi tsu ña injamacho tsosipie
ñama tansian.

 8 Tsangae tsu Nasuja ñaiccu canjen.
Nane tiseja ña tansinfani ccutsuqquiacaen fuitejesi
majañiqque ñama sepiye oshambi.

 9 Tsacansi gi injamacho tsosipie avujatssipa
pacco aivoiccu, pacco injanchoiccuqque
opatsse canjen.

 10 Ña qquendyapama catiyabi qui
pachondeccu canjeni.

Ni antteyabi qui que injancho aimbe
aivo papa congoñe.

 11 Que qui ñama atesian macaen canjemba
tsangae canseye.

Nane queiccu canjemba gi ñoame avujatssi.
Tsangae gi anttembeyi queiccu avujatssiya.

Salmo 18
Patsujecho settapoencho

 46 ¡Nasuja tsangae canse!
¡Ñotssi tsu ñama coirasu!
¡Joccapitssia tsu Chiga ñama ccushaensu!

 47 Nane tiseja ña Chiga tsu.
Ñama iyiccayesundeccuma patsupa antte

cuintsu poi andesu aindeccu ñama pañañe.
 48 Ñama iyiccayesundeccuye ñama ccushaemba

ñama patsuye injanchondeccuma patsu.
¡Que, Nasu, qui putsasu aiye ñama ccushaen!

 49 Tsacansi gi poi andeni japa quema ñotsse afaya.
Settapoenchomaqque que inisene gi settapoeña.

 50 Nasuja ande nasuma fuitepa antte
cuintsu iyiccayesundeccuma patsuye.

Nane tise injancho Davidma tsangae ñotsse tsomba
tsangae tise dushundeccungaqque ñotsse tsonjeña.

Salmo 19
Chigane ñotsse canjaencho

 1 Sefacco tsu conda Chigaja ñotssiave.

  Settapoencho 16, 18,  19
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Nane tsani jinchochoqque
tise agattoenchoma canjaenfa.

 2 Poi ata tsu atatssiave
atesianqquiacaen canjaenjen.

Poi coseqque tsu
tansintsse atesianqquiacaen canjaenjen.

 3 Mapán tsacaen canjaenfaniqque
tisepa jongoesu qquen afachove qui pañafambi.

 4 Tsama poi andeni tsu
tisepa condasecho já attianjen.

Nane sefacco já ccutsuni tsu attianjen.
Tseni sefacconi tsu Chigaja ñoña

coejechiga canjeñachove.
 5 Nane tsandie pusheye jayiqquiacaen

tsu coejechigaja tise canjene sombo.
Quinan tsandie buttoye tsonjenqquiacaen tsu sombo.

 6 Sefacco tsutopane ashaemba já ansundepa
ccafasu tsutopani tsu amppi.

Majañiqque tsu tise coejema atuye oshambi.
 7 Nasu atesianchoja ñoame tansintssi tsu.

Cuna injamachove tsu ñoña.
Chiga mandaqquiacaen tsonsi

tsu injambichoa aiqque injamapave daya.
 8 Nasu Chiga injamba suchoja ñotssia tsu.

Ai injamachoma tsu avujaen.
Nasu mandachoja egave mechoa tsu.
Ai tsofema tsu attian.

 9 Nasuma dyoesuiccu injamba
tsu aija tsangae ñotssiave dapa canseya.

Nasuja mandapa tansintsse tsu manda.
Tsacaen tsu tsoñacho.

 10 Nane tise mandachoja ñotssia corima titsse bare.
Tuño cuñajunchoacaen tsu titsse ñotssia.

 11 Ñajan quembe semasupa gi
que mandachoma pañamba injan.

Pañamba gi ñotssiama isu.
 12 ¿Majan tsu tisu egae tsinconchoma atesu?

Chigáne, Nasu, ña atesumbe
egae tsinconchoma joqquitssianjan.

 13 Toyacaen, egae tsincoñe injanchoma
ñañe joqquitssiamba ñama fuiteja
tsa injaencho ñama patsusane.

Settapoencho 19  
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Tsacaen fuitesi gi shaca mecho canseya.
Nane que fuitesi gi ñoame egae tsinconcho

metsse dapa canseya.
 14 Nasu Chiga, que cañajenni

cuintsu ña afacho, ña injamacho
injanchoqque quenga ñotsse attiañe.

Que qui patuvochoacaen ñama coirapa anbiansu.
Ñama ccushaensu qui.

Salmo 22
Ñombiyeaqque ñotsse afacho

 1 Ña Chiga, ña Chiga, ¿Jongoesie qui ñama catije?
¿Mingapa qui ñama ccushaeñe jimbi?
¿Mingapa qui ña inajenchoma pañambi?

 2 Ña Chiga, ata, cose ña quema iñajanniqque
qui ñama afapa ñofaembi.

 3 Tsama que qui ñotssia. Que qui Nasu.
Poi israendeccu quema ñotsse afafa.

 4 Ingi coenzandeccu quema injamba pañafa.
Pañafasi qui tisepama ccushaen.

 5 Tisepama fuiteye iñajansi qui fuitepa vuiquian.
Nane quema pañafasi qui tisepama afopoembi.

 6 Tsama ñanda gi aimbipa yosiacan.
Aija ñama chigapa barembi qquen tsu sufa.

 7 Poiyicco ñama attepa afasefa.
Ziñomba fittiqquiacaen tsovema fenonomba sufa:

 8 “Tise Nasu Chigave injanninda
cuintsu Nasu tisema ccushaemba vuiquianjan.

Ñoame tisema injanda
cuintsu tisema ccushaenjan.”

 9 Que qui tson cuintsu ña mama ñama isuye.
Ña mamama chochojesi que qui coira.

 10 Nane toya isumbite qui
ñama injamba tayo coiraje.

Isuniqque qui ña Chiga.
 11 ¡Ñañe joqquitssijama!

Vanaesu ñanga catsemacaen gi vanaña.
Mecho gi ñama fuitesuve.

 12 Vaura quitsaye ñama shoquendie ttuqquiacaen
tsu ñama chigasundeccuja ñama iyiccayefa.
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Nane putsasu Basán andesu vauracaen tsu ñama iyiccayefa.
 13 Ttesi putsasu iyiccayepa sharupa

fundoqquiacaen tsu ñama afasefa.
 14 Ñanda gi tsaccuma fiñajenqquiacan.

Ña tsuttasu baccochoja battiqquiacan tsu.
Ña injamacho tsu tuñoacaen tssutssuje ña injamattinga.

 15 Tsaosu ccaque coejesi sambaqquiacaen
tsu ña ayafaja samba.

Ña menzanzafaqque santsse dapa ayafanga setsa.
Ñajan tayo papa andenga ccuiqquiacaen

ccuisi qui ñama cati.
 16 Ain shoquendie catseqquiacaen tsu

ega aindeccuja ñama ttufa.
Nane ttupa tsu ña tive, tsuttemaqque canshaenfa.

 17 Pacco ña tsuttama gi agattoye osha.
Anttembeyi ñama chigasundeccuja can ccutsufa.

 18 Gana qquen cofepa tsu
ña ondiccujecho sarupama attufaemba isufa.

 19 Tsama Nasu, queta qui ña quinan.
¡Ñañe joqquitssijama!
¡Junde jija ñama fuiteye!

 20 Ñama ccushaenjan matichiccu pasane.
Ñama ccushaenjan va ainfavo ñama fittisane.

 21 Ñama ccushaenjan va ai ttesiacaen ñama ansane.
Ñama ccushaenjan vaura quitsaye tise canchoiccu

noñangianqquiacaen ñama fittisane.
 22 Quene gi afaya ña antiandeccunga.

Aindeccu bofachonga gi
quene ñotsse avujatsse afaya.

 23 Poiyicco quei majan Nasuve injanda,
¡Tisema ñotsse afafaja!

Poiyicco Jacob ombasu dutssiyendeccu,
“¡Tiseja ñotssi!” qquen sufaja.

Nane Israel ombasu dutssiyendeccu,
¡tisema dyoesuiccu injanfaja!

Salmo 23
Nasu ñama coirasu

 1 Ñajan ovejacansi Nasu tsu ñama coirasu.
Tsacansi shacayabi gi.
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 2 Ovejama ñotssia shoshovinga ccuiñaqquiacaen tsu
ñama manda cuintsu ña ñofaye.

Ppimppintssia naen otafaye tsu
tiseja ñama angacan.

 3 Ña injamachoma tsu quiñaen.
Ñama tsu ñotssia tsaiquingae angacan

cuintsu ñoame dapa tisema ñotsse injañe.
 4 Mapán sinjunccuni andepa sinttianga japa

paye tsonjen qquen injanniqque qui,
que Nasu, ñaiccu canjensi
jongoesunga egave dambi.

Nane que accuiccocho, que anccoiccu qui
ovejama fuiteqquiacaen ñama fuiteje.

 5 Ñama noñangiansundeccu ñama shoquendifasi
queja anqquesuma ñoñamba ñanga ofian.

Oveja tsovema yayapaiccu onjoenqquiacaen qui ñama 
ccushaen.

Ña tasa onbapa fetitsse qui ñama cuiña.
 6 Nane ñoame pacco ña cansuite qui ñama injamba

oshacho ñotssiaiccu ñama fuiteya.
Nasu, tsangae gi que tsaoni canjeña.

Salmo 24
Oshacho ñotssiane Nasu

 1 Pacco ande tsu Nasu Chigambe.
Oshacho tseni jinchochoqque tsu tisebe.
Toyacaen poiyicco tseni canjensundeccu tisebe tsu.

 2 Nane Nasuja marye andeve agattoemba
naenñe tsave ñoña.

 3 ¿Majan tsu Nasu ccottacconga ansundeye osha?
¿Majan tsu tise ñotssia tsaoni canjeñe osha?

 4 Nane majan tive giyatssiqquiacaen anbiamba
tise injamachoma egae tsinconcho metsse
anbiancho tsu tsanga jaye osha.

Toyacaen majan ñoñacho chigandeccunga
iñajambe cansepa
tansintsse sucho qquen afopoembitsse cansecho
tsu tsangae jaye osha.

 5 Nasu, tise Chiga, tisema ccushaensu tsu
tsa ainga tansintsse injamba ñotsse tsonjeña.
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 6 Nane tsacan tsu Nasuma ttattasuja.
Tsacan tsu majan Jacob Chigave injamba ttattasundeccu.

Salmo 32
Shacama joqquitssiancho

 1 Avujatssi tsu tsa aija
tise egae tsinconcho tayo joqquitssisi.

Nane tise injangae tsinconchoma ccuchasi
avujatssi tsu.

 2 Avujatssi tsu tsa aija
tise injamachoni afopoembe cansesi
Nasu tise egae tsinconchoma agattombisi.

 3 Tisu egae tsinconchoma condambipa
pacco ata attusejesi ña aivoja tombu.

 4 Ata, coseqque qui que tiveiccu
ñama pisachoqquiacaen ñama quimbian.

Nane teta coejenga pandiqquiacaen gi quimbi.
 5 Tsacaen dapa gi injamba

ña egae tsinconchoma quenga conda.
Jongoesuveyiqque atumbitsse gi injamba su:

“Nasunga gi ña egae tsinconchoma condaya.”
Condasesi qui tsa egae tsinconcho shacama joqquitssian.

 6 Tsacansi tsu poiyicco Chigave injanchondeccu
quema iñajañacho.

Nane que canjensi atteye oshata
tsu iñajañacho maqui ata vanajencho
jiniqque opatsse canjeñe.

 7 Quenga caniqquiacaen gi opatsse canse.
Queja ñama coira jongoesu ñama dañosane.
Ñama qui ttupa anbian patsuye settapoenchoiccu.

 8 Qquen tsu Nasuja su:
“Ñajan quema cañajemba gi quema atesianjeña.
Nane quema injaemba gi

candusiaña macaen canseyachove.
 9 Cavayo ni borocaen tsincoñabi qui.

Nane tsendeccu atesuye oshafambisi
queja yoshavama tisepa ayafanga botaemba
mani jayachove tansianjen.

Tsacaen tsombininda quema pañafambi.”
 10 Tsainbitssi tsu egae tsinconsu vanajeñacho.
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Tsama Nasu ñotsse injancho tsu tisema
pañasundeccuma ttupa coiraje.

 11 Quei ñotsse dachondeccu avujatssifaja.
Avujatssipa Nasuma ñotsse afafaja.
¡Nane ñotsse afapa avujatsse fundojefaja!

Salmo 34
Nasu Chigama ñotsse afacho

 1 Pacco ata Nasu Chigama ñotsse afapa gi
anttembeyi ña ayafaiccu tise ñotssiama condaya.

 2 Injamachoni Nasuve injamba gi
dyombitsse tisene afaje.

¡Vanasundeccu, ña suchoma pañamba avujatssifaja!
 3 Faengae ñaiccu Nasuma ñotsse afafaja.

Ñoame titssetssi tsu tise iniseja.
 4 Nasuma ttattasi tiseja ñama paña.

Pañamba pacco ña dyopa injanchoma joqquitssian.
 5 Poiyicco majan Nasuve injamba

tisepa cambaju chanjunqquiacaen dapa
avujatsse canjemba ccatsse ansangefayabi.

 6 ¡Vacha ai gi!
Tsama Nasuma iñajansi tiseja ñama paña.
Pañamba ña vanajenchoye ñama ccushaen.

 7 Nane Nasuma sefacconisu shondosuja
Nasuma pañasundeccuma ttupa ccushaen.

 8 Tsacansi Nasuma atesucamba canjan
tise ñotsse tsonchoma atesuye.

¡Nane avujatssi tsu majan tisuma Nasunga afesu!
 9 Nasuve injanchondeccu Nasuma ñotsse pañafaja.

Shacayabi tsu tisema pañasuja.
 10 Nane ricondeccuja vachae dapa qquipoesufaya.

Tsama Nasuma ttattasundeccuneja
jongoesuyiqque ñotssiaja shacayabi.

 11 Jija ña dushundeccu.
Jipa ñama pañafaja.
Pañafaja macaen Nasuve injamba

canseyachove ña atesianchoma.
 12 ¿Botsse canseyeta ti qui injan?

¿Avujatsse canjeñeda ti qui injan?
 13 Tsacaen injanda que menzanzafama sepija egae afasane.
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Toyacaen minganiqque que ayafaiccu afopoenjama.
 14 Tisuma egaye joqquitssiamba ñotsse tsonjan.

Opatsse canseyachove ttattapa tsacaen canseja.
 15 Nasu Chigaja tiseve injamba

pañasuma ñotsse coirapa pañajen
tise ttusejechoma pañañe.

 16 Nasu Chigaja egae tsinconsundeccuma chigapa
tisene injanjenchoma ccuchaye injan majan
injanjensane.

 17 Nane Nasuve injamba pañasu ttusesi
junde tsu Nasuja tisema pañamba
pacco vanajenchoye tisema ccushaeña.

 18 Nasuja pporotssi tsu.
Nane majan injamacho tsosipie ñombiyepa oshambisi

junde tsu Nasuja tsama ccushaeña.
 19 Nasuve injamba pañasuqque oshachove vanajeña.

Tsama Nasuja oshachoye tisema ccushaeña.
 20 Nane pacco tise tsuttama coiraje

tsasu faecco uccasane.
 21 Tisepa egae tsinconchoyi tsu

egae tsinconsundeccuma fittiya.
Toyacaen tsu Nasuve injamba pañasundeccuma

chigasundeccumajan injamachoma somboeñacho.
 22 ¡Tsama Nasuja tiseve injamba shondosundeccuma ccushaemba

tisepa injamachoma somboeñabi!
Nane tsendeccuja tiseve injamba pañafa.

Salmo 35
Nasu fuiteyachove iñajancho

 1 Nasu, ñama iyiccayesundeccuma iyiccayepa vanaejan.
Ñaiccu iyiccosundeccuiccu iyiccoja.

 2 Sundaro tisuma panshaenqquesuma indiqquiacaen
ñoñamba ñama fuiteye jija.

 3 Nane dansancho, omaccomaqque
ñama mandiansundeccunga canjaenjan.

Toyacaen “¡Ñajan quema ccushaensu!”
qquen condapa ña injamachonga injaenjan.

 19 Anttejama ñama iyiccayesundeccu avujatssifaye.
Anttejama ñama injanga chigasundeccu ñaiccu feñafaye.

 20 Tsendeccuja opatsse canseyachove ttattafambi.
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Tsama injamachoni afopoenchove ñoñafa
va andeni opatsse canjensundeccuma dañoñe.

 21 Ñama sharue dapa canboemba sufa:
“¡Que canfaja! ¡Ingi tsofeiccu gi

tise egama attefa!”
 22 Nasu, queqque qui vama atte.

¡Ziyajama ni ñañe biani canjenjama!
 23 Nasu ña Chiga, ¡qquendyapa jangija!

Tansintsse ñoñamba afaja ñama fuiteyachove.

Salmo 36
Chiga ñotssia egama panshancho

 1 Egae tsinconcho egae tsinconsumbe injamacho tsosipie
afasi tsaja ni asittaembi Chigama pañañe.

 2 Nane tisu injamachoni “Ñotssi gi” qquen injamba
tisu egae tsinconchoma injambipa chigambeyi canjen.

 3 Tise ayafaiccu egae afapa afopoemba
ñoame injamacho shacasi ñotsse tsoñe oshambi.

 4 Nane anajenchonga ccuiaqque
titsse egae tsincoñachoveyi asittaen.

Anttembeyi egae tsincoñe injamba
ccaningae tsomba ñotsse tsoñe oshambi.

 5 Tsama queja Nasu, sefacconi nepiqquiacaen
qui ñotsse injamba,
tsangae que suqquiacaen tsonjen.

 6 Que ñotsse tansintsse tsonchoja
ccottacco randeacantsse cambiambitssi.

Toyacaen rande mar tsosini nepiqquiacaen
tsu que tansintsse injanchoja nepi.

Queja, Nasu, aima injamba
poi va andeni jacanqquesumaqque injamba coiraje.

Salmo 37
Nasunga antteyacho

 1 Iyiccayejama egae tsinconsundeccu ganajensi.
Ni injamachoni sepijama tisepa oshachoma anbiansi.

 2 Junde tsu shoshovima samboenqquiacaen
toyacaen tetama pandianqquiacaen sefaenfaya.
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 3 Tsama oshachoma Nasunga anttepa ñotsse tsonjan
va andeni opatsse canjemba ñotssiama isuye.

 4 Nasuma ñotsse injamba avujatssija.
Nane tsacaen avujatssisi tiseja

que injamacho tsosipie injanchoma quenga afeya.
 5 Tisu cansechoma Nasunga antteja.

Nane tisenga oshachoma
anttesi tiseja quema fuitepa tsoña.

 6 Tiseja que ñotssiama coejechiga
enttinge ata chanjunqquiacaen attiamba
que tansintsse injamba suchomaqque atatsse canjaeña.

 7 Nasuma iñajamba ziyapa
tise fuiteyachove rondayacho.

Tsama ai egae injamba injanga tsoncho
ñotsse naningesi que injamachoni sepijama.

 8 Iyiccayejama toyacaen putsasuve dachoma catija.
Nane iyiccayeninda tsu titsse egave daya.

 9 Nane Nasuja egae tsinconsundeccuma andeye ccuchaya.
Tsama Nasuve injamba pañasundeccuja

andema isupa anbianfaya.

Salmo 40
Chiga injanqquiacantsse tsoñacho

 1 Nasuve opatsse rondajesi
tiseja puntssamba ñama pañajen.

 2 Pañamba cansemasia changoye ñama somboemba
tssipaccuyeqque somboen.

Somboemba ña tsuttema patunga ccutsianqquiacaen
faengatssianga ñama fuitepa angacan.

 3 Ña ayafanga cuna settapoenchoma afaensi
gi ingi Chigama avujatsse ñotsse afapa settapoenjen.

Ñama pañamba tsu tsainbio ai injamba
Nasuve injanfaya.

 4 ¡Nane avujatssi tsu Nasuma pañamba injanchoja!
Joccapitssia qquen injancho aima iñajambi fuiteyachove.
Ni faesu chigandeccuve ttattasundeccuma afajembi.

 5 Nasu, ña Chiga,
tsainbitsse qui ingine ñotsse tsonjen.
Que ingine injanchoqque anttemasia tsu.
¿Majan tsu faesuja tsacaen tsoñe oshaya?
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Tsane faesunga condaye injansi
ayafa tsu shaca patssima ñotsse condaye.

 6 Queja fittipa afechoma injambipa
trigoma afechomaqque chiga.

Nane oque oraemba afecho ni egae tsinconchoma
joqquitssianqquesu afechomaqque qui injambi.

Tsama ña tsosinama qui fetta.
 7 Tsacansi gi su:

¡Vani gi canjen!
Nane que tevaenjen ñane suqquiacaen gi canjen.

 8 Ña Chiga, que injanqquiacaen tsoñe gi
ñoame avujatssi.

Ña injamachoni gi que atesianchoma anbian
tsacaen tsoñe.

Salmo 41
Pajisu iñajancho

 5 Ñama iyiccayesundeccuja ñama chigapa sufa:
“¿Mingani tsu paya cuintsu tise inisema aqquepafaye?”

 6 Nane ñani cansu jipa afopoemba
injamachoni oshacho egama injamba
tsotefanga japa poiyicconga atatsse condafa.

 7 Ñama chigasundeccu bopa ñane condaseccofa:
“Egae tsincomba vanajen” qquen injamba sufa:

 8 “Cocoya tisema indisi pajipa tsu ñoame paya.
Ccatsse jangijeyabi tise anajenchoye.”

 9 Ñoame ña injancho, ñaiccu faengae ansu,
tsu ñama chigapa afeya.

 10 Tsama que, Nasu, ñama pañamba mendeyeja.
Ñama qquendyaenjan ña tsendeccune afepoeñe.

Salmo 44
Fuitesuve Chigama iñajancho

 1 Chiga Quitsa, tayopi ingi yayandeccu cansuite
que macaen tsonjenchoma tsendeccu condasesi
gi ingi tsosinaiccu pañafa.

 2 Nane que tiveiccu qui
queve injambindeqquiama joqquitssiamba
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ingi yayandeccuma tisepa andenga cania.
Injambindeqquiama sefaemba qui

ingi yayandeccuma atapoen.
 3 Ingi yayandeccuja tisepa tive

ni tisepa sundaro matichiccu tsa andema ganafambi.
Tsama que qui tisu quinama canjaemba

que tiveiccu patsu.
Queja ingi yayandeccuma ñotsse injamba

tisuma atatsse canjaemba ccushaen cuintsu patsufaye.
 20 Chiga Quitsa, ingi quema aqquepapa catipa

faesu chigacanme iñajanchoecanda qui tayo
 21 queja tsamaqque atesuyecan.

Nane queja ingi injamacho tsosipie
injanchomaqque atesucho.

 22 Tsama ingi queve injansi
ccaindeccu pacco ata ingima fittiye ttattajefa.

Nane ovejamacaen aqquia injanga fittiqquesu
qquen tsu injanfa.

 23 Nasu ¿jongoesie qui anajen?
¡Qquendyaja! ¡Qquendyaja!
¡Tsangae ingima catijama!

 24 ¿Jongoesie qui que cambajuma atuqquiacaen
ingi vanajemba ñombiyechoma aqquepa?

 25 Ñoame ansangepa gi andesu ccuttopasinga ccuipa andenga 
mangujefa.

 26 Tsacansi, Nasu, ¡jangipa ingima fuiteja!
¡Ingima ñoame injamba ccushaenjan!

Salmo 45
Nasu pushesi settapoencho

 1 Ñoccatssia ayafa ña injamachoye jangisi
ña menzanzafaqque injamapa
tevaensu tevaenqquiacaen afasi gi

¡ña injanchoma Nasunga afaya!
 2 Queja poi tsandiendeccuma titsse ñoccatssia.

Oshacho ñotssiayi tsu que ayafaye somboje.
Tsacansi Nasu Chigaja tsangae

quema ñotsse injamba tsonjen.
 6 ¡Que qui Chiga!

Tsangae joccapitssia Nasuve dapa qui mandaje.
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Quiníccopave dapa qui ñotsse tansintsse mandaje.
 7 Ñotssiaveyi injamba qui egama chiga.

Tsacansi Chiga Quitsa, que Chigaja,
quema aseiteiccu fetipa nasuve ccutsiansi qui
queja poiyicco nasundeccuma titsse avujatssi.

Salmo 49
Cansepa barecho

 1 ¡Poi andesu aindeccu, vama pañafaja!
 2 Nane ricondeccu, vachandeccuqque,

joccapindeqquia, boveccondeqquiaqque,
vama pañafaja.

 3 Ñajan injamba afaye tsonjen.
Nane injamacho tsosipie injanchoma

gi condaya cuintsu queiqque injanfaye.
 4 Settapoenchoiccu condasesi pañafaja.

Gitaracama jeñamba atutsse condachoma gi
atatsse afaya.

 5 Ñama iyiccayesundeccu jipa
ñama egae tsoñe ttufaniqque dyojombi gi.

Nane tsa egae vanaqquesu ata nepiniqque gi dyojombi.
 6 Tsendeccuja oshachoma anbiamba

tsaiccu quinsepoemba afapa patsuye qquen injanfa.
 7 Tsama majañiqque tisuma ccushaeñe oshambi.

Ni Chiganga afepoeñe oshambi faesuma ccushaeñe.
 8 ¡Nane jimbitssi tsu corifindima boñachove

tsaiccu ai cansepama chavapa ccushaensi
 9 cuintsu tsangae canseyachoma isupa pambitsse canseye!
 10 Injancho tsu poiyicco ai faengatsse pafa.

Nane injamapa, sumbiqque pafa.
Ricoqque pasi ccaindeccu tise anbianchoma isufa.

 11 Ai quinsepoemba tisu iniseve
tise andema inisiananqque pasi ande chango atutti tsu tise tsangae 

canjeñacho.
¡Nane tseni tsu tsangae canjeña!

 12 Aija tsangae canseyabi.
Tise corifindija barembi tsu.

Poiyicco andeye jacanqquesu paqquiacaen
tiseqque injanga paya.

 13 Tisuyi patsuye osha qquen injanchondeccu
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tsu tsacaen pafaya.
Tisuja ñotssia qquen afasundeccu

tsu tsacaen naningefaya.
 14 Ovejama coirasu ovejama angacanqquiacaen

tsu payachoja vandeccuma atuttinga angaya.
Sinte atasi ñoandeccu ccase qquendyapa tisepama patsusi

tsu congomba tisepa aivoja tsangae
ande chango atuttini jinchoya.

 15 Tsama Chigaja payachoye ñama ccushaemba
ccase qquendyaemba tiseiccu angaya.

 16 Faesu ricove dapa tise tsaoma titsse ñotssive tsonniqque
boyoe dapa canboenjama.

 17 Nane tise pata jongoesuma angaye oshambini
ñotssiama ande chango atuttini anbiañe oshayabi.

 18 Jaño avujatsse canjemba ricosi
ccaindeccu tisema ñotsse afajeniqque

 19 payacho ata tsu jaingae nepiya.
Tsequi ata nepisi ccatsse atatssiama atteyabi.

 20 Aija tsangae canseyabi.
Nane ricombe corifindija barembi tsu.
Poiyicco andeye jacanqquesu paqquiacaen
tiseqque injanga paya.

Salmo 51
Mendeyeyachove iñajancho

 1 Chiga Quitsa, que pacco injanchoiccu
ñama anttembeyi injamba mendeyeja.

Que ñama mendeyechoiccu
ña injangae tsinconchoma joqquitssianjan.

 2 Cashi catija ña injangae tsinconchoma.
Ccucha catija ña egae injanchoma.

 3 Atesu gi ña egae tsinconchoma.
Pacco ata asittaenbaiccu gi

canse ña injangae tsinconchone.
 4 Quema gi daño, tansien quene gi shacapa.

Tansien que suchoyi tsu ñoame sucho.
Que ñama injamachoma somboeñe suchota

tsu ñoame ñotsse sucho.
 5 Chuitepie gi egae tsinconsu.

Ña mama isuttie gi egae tsincomba canse.
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 6 Tsama queta qui injamacho tsosipie
ñotsse injamba cansechove ñombiye.

Tsacaen ñamaqque injaenjan
cuintsu ñaqque atesuye.

 7 Canttinicco toseiccu ñama cashija tsayita gi giyatssiya.
Ñama cashija cuintsu

ñajan chandisuccoma titsse tototssiye.
 8 Ña tsosinama fettaja cuintsu

avujatssiama ña ccase pañañe.
Ña aivo ñoquimbipa chapeqquiacaen dachoma

ccase avujaenjan.
 9 Ña egae tsinconchoye joqquitssipa cambe canjan.

Pacco ña egae tsonchoma ccucha catija.
 10 Chiga Quitsa, ña injamachoma cuname agattoenjan.

Ccase ñama quiñaejan ña egae tsonsane.
 11 Queye ñama joqquitssianjama.

Que Qquendyapa ñani jinchoma itsajama.
 12 Ña tayoe que ccushaenchoiccu avujatssiqquiacaen

ccase ñama avujaenjan.
Ñama injaenjan cuintsu ña ccase

que injanqquiacaeñi canseye.
 13 Tsayita gi que mandachoma

injangae tsinconsundeccunga atesiaña.
Qquechondeccuqque tsu ccase quema injanfaya.

 14 Chiga Quitsa, Chiga ñama ccushaensu,
chigáne ña aima fittichoma aqquepaenjan.

Tsacaen tsonninda gi
que ñotsse tsonjenchoma injamba settapoeña.

 15 Nasu, ña ayafama fettaja.
Ña menzanzafama favoenjan,

que ñotsse tsonchone afapa settapoeñe.
 16 Oshacho va andenisuma afecho tsu quenejan barembi.

Barechoecanda gi afeyecan.
 17 Tsama ñoame tisu egae tsonchoma chigapa

Chigama injamba iñajancho tsu Chigama avujaen.
Tisu egae tsinconchone ñombiyeninda

tsu Chigaja chigayabi.
 18 Que tsacaen injanda Ziónga ñotsse tsonjan.

Jerusalén canqquesu patu ttuccuma ccase ttuja.
 19 Tsacaen tsonda qui

ingi oque oraenchomajan isuya.
Pacco oshachoma oque oraenchomaqque qui isuya.
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Tsacansi gi vaura quitsaye dushuma
oque oraemba afeya.

Salmo 68
Chiga Israelma fuitesi ccushacho

 1 Chiga jangipa tsonjensi
tisema iyiccayesundeccuja buttoccoin jafaya.

Tisema chigasundeccuqque tiseye ccuyain jafaya.
 17 Quinan nasu ñoame tsainbio gera caroiccu

jacanqquiacaen Chigaja Sinaí ccottaccoye sombopa
tise aindeccuiccu cachuiccojettinga jipa cani.

 18 Queja Chiga, tsainbio piccoyechondeccuma ccushaemba
sefacconi ansundepa tsendeccumaqque ansundian.

Ai patsuyepa afechoma qui isu.
Nane tayoe pañambindeqquiaqque tsu quenga afefaya, Nasu.

 19 Ñotssi tsu Nasu, ingi Chiga, ingima ccushaensu.
Nane poi ata tsu ingi anduchoma angaqquiacaen

ingima fuiteje.
 20 Ingi Chigaja ccushaeñe atesupa

pachoyeqque ingima ccushaeñe osha.

Salmo 69
Attusejecho

 1 ¡Ña Chiga, ñama ccushaenjan!
¡Andeccoqquiacaen gi paye tsonjen!

 2 Nane tssipaccunga cani ejeqquiacaen gi oshambi
ña tsutte taetsse ccutsuyachove meionsi.

Tsaccu tsosianga jasi tsu
quingofa ñama pisaeñe tsonjen.

 3 Fuiteyachove panshaen fundosi
tsifo sambapa iñe.

Ña tsofeqque tsu quimbi
panshaen ña Chigave ttattajesi.

 4 Tsainbio ai injanga ñama chigafa.
Nane ña tsovesu tosema agattochoma titsseo ai tsu.
Ñama iyiccayesundeccuja injanga ñama sefaeñe injanfa.
Ccanambichoama toequi afeyacho qquen mandapa quinsuiccu 

itsafa.
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 5 Queja, Chiga, ña opa tsonjenchoma atesusi gi
ña egae tsinconchoma queye atuye oshambi.

 6 Queja, Nasu, Oshachoma Oshachocho Chiga qui.
Faesu queve injanchoma ansangianjama ña shacane.
Nane injambi gi ña tsonjencho

ccaindeccuma zuccoemba qqueñañe.
Que, Israel Nasu, tisuve ttattasuma coiraja.

 7 Queve injamba gi ccai ñama chigapa afasesi
ansangepa canjen.

 8 Ña antian, ña mama dushundeccuqque
ñama atesumbi qquen canjaenfa.

 9 Que ettima ñoame injamba
gi payangae dyombitsse coiraya.

Ccaindeccuja quema chigapa ñama tsu afasefa.
 10 Ña inamba ambeyi canjensi ccaija ñama feñafa.
 11 Ña ñombiyechoma canjaeñe

tsinccoccojeccoa sarupama ondiccusi
ccaindeccu cofepa afasefa.

 12 Ayafanasindeccu faesu faesunga condasefasi
ccusisundeccuqque ñane settapoenjenfa.

 13 Tsama ñajan quema gi iñajan, Nasu.
Ña Chiga, ¡Ñama fuiteja!
Que ñama ñotsse injamba, ¡ñama pañamba afaja!
Que ñama tsangae coirapa, ¡ñama ccushaenjan!

 14 ¡Anttejama, ña tssipaccunga cani ejeye!
¡Tsaccu tsosiaye ñama ccushaenjan!
¡Ñama chigachondeccuye ñama ccushaenjan!

 15 ¡Anttejama, naen quingofa jisi ña aijaye!
¡Anttejama, fentsindaccu rande ñama indipa andeccoeñe!

 16 Nasu, ñama pañamba afaja.
¡Queja ñotssiapa qui ñoame ñotsse injan!
¡Ñamaqque ñotsse injanjan!

 17 ¡Quema shondosuma catijama!
¡Junde ñama afaja! Ñoame dyotssiani gi canjen.

 18 Ñanga catsepa ccushaenjan.
¡Ñama iyiccayesundeccuye ñama ccushaemba somboenjan!

 19 Ña vanajencho, ña ansangecho,
ñanga egae tsonchomaqque qui atesu.

Ñama iyiccayesundeccumaqque qui atesu.
 20 Nane ñajan tsacaen vanajemba

gi injamacho tsosipie doqquiacaen oshambi.
¡Injamacho shacasi gi oshambi!
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Ñama fuitesuve ttattama attembipa
ñama vuiquiansuve ttattaaqque gi cachuimbi.

 21 Ña anqquesunga sejepama eyeppufa ñama fittiye.
Ña tsaqquiesuniqque

inzatssia tsaccuma ñanga cuiñafa.
 22 ¡Antteja cuintsu ñama iyiccayesundeccu anjenni

tisepa anqquesuyi tisepama quendeccoeñe!
 23 ¡Antteja cuintsu tsendeccu binime dapa

dyopa oshambipa ttundundujefaye!
 24 Tisepama iyiccayepa vanaejan.

Ñoame iyiccayepa singiacaen tisepama nepianjan.
 25 Antteja cuintsu tisepa canjenchoja ai meniame dasi

majañiqque tisepa carpa tsaoni canjembecañe.
 26 Nane que majama ñoquimbiansi tsendeccuja tsama mandianfa.

Que majama iñetsse iñaccaensi tsendeccuja feñafa.
 27 Tisepa oshacho egae tsinconchone

tisepa injamachoma somboenjan cuintsu
que ccushaenchoma isumbipa tsanga shacapafaye.

 28 ¡Tisepa inise canseyacho tevaenjeni
jinchoma ccuchaja!

¡Nane ñoandeccuiccu faengae
tisepa inisema tevaenjama!

 29 Tsama ña pajipa vanajenchoma chigáne,
Ña Chiga, ñama pañamba jangiamba ccushaenjan.

 30 Settapoemba gi Nasu Chigama ñotsse afajeya.
Ñama ñotsse tsonsi gi avujatsse tisema afaya.

 31 Ña tsacaen tsonsi tsu Nasuja
vaurama afechoma isuye titsse avujatssiya.

Nane vaura quitsaye, tise cancho,
tise tsuttemaqque afesi
isuye titsse avujatssiya.

 32 Tsama attepa vachandeccuqque avujatssifaya.
Poiyicco Chigave ttattasundeccuqque

tisepa injamachoni quiñafaya.
 33 Nane Nasuja vachandeccuma pañamba

tisepasu indiyecho aindeccuma aqquepayabi.
 34 ¡Chiga Quitsama ñotsse afafaja!

¡Nane sefacco, ande, mar, poiyicco tsani
canjensundeccuqque tisema ñotsse afafaja!

 35 Chigaja Ziónma ccushaemba
Judá andesu canqqueve ccase canqquiaña.

Ccushaensi tsu ccase aindeccuja tseni
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canjemba anbianfaya.
 36 Tsendeccu, Nasuma shondosundeccu paniqque

tisepa dutssiyendeccu tsa canqquema isupa anbianfaya.
Nane Nasu Chigama ñotsse injanchondeccuja

tsangae tsu tseni cansefaya.

Salmo 78
Chiga israendeccuma angacancho

 1 Ña aindeccu, ña atesianjenchoma pañafaja.
Quei tsosinama fettafaja

ña suchoma pañañe.
 2 Condasechoiccu gi condasepa atesiaña.

Andema agattointene condambichoama gi jaño condaya.
 3 Tsama ingi yayandeccu tayo condasesi gi pañamba injanfa.
 4 Toyacaen anttembeyi gi Nasu ñotsse tsonjenchoma

ingi dushundeccunga atesianjenfa cuintsu
tsendeccuqque tisepa dushundeccunga atesianfaye.

Tsacaen tsonsi poiyicco tsu Nasuja
oshachoma oshachocho qquen atesupa
tisema ñotsse afafaya.

 5 Chigaja tise mandachoma Jacob aindeccunga conda.
Nane israendeccunga tsu conda

macaen ñotsse canseyachove.
Tsacaen condapa ingi tayopisundeccunga manda cuintsu

tisepa dushundeccunga tsama atesianfaye.
 6 Tisepanga atesiañacho cuintsu

tisepaqque dushundeccunga tsama atesiansi
toya isuyembindeqquiaqque jaingaeja tsama pañafaye.

Nane jaingaeja tsendeccuqque
tisepa dushundeccunga atesiañacho.

 7 Tsacaen jaingae isuyechondeccuqque Chigave injamba
tise tsonjenchoma aqquepambeyi
tsangae tise mandachoma pañamba cansefaya.

 8 Tsacaen injamba cansepa
tisepa tayopisundeqquiacanfayabi.

Nane tisepa tayopisu coenzandeccuja
tsosinaiccu pañambipa injamachoniqque
injambipa Nasu Chiga injanchove tsonfambi.

 9 Tayopi israesu Efraín sundarondeccuja
battittianccuiccu geraenjemba dyopa
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sepaccopa buttoccoin jafa.
 10 Chiga tisepaiccu condaseccochoma catipa

tise mandachomaqque pañambipa injangae cansefa.
 11 Nasu tsonchoma aqquepapa

tise canjaenchomaqque aqquepafa.
 12 Nane tisepa yayandeccu canjeinte

Chigaja oshachoma tisepanga canjaen.
Egipto andenisu Zoáni tsacaen tsomba

 13 marmaqque samboemba manda cuintsu
israendeccu tsangae panshañe.

Nane pavefani, tansinfani, mar tsaccu ttuqquiacaen
ccutsuni panshanfa.

 14 Atanijan unjimbaccoiccu fuitepa
canjaenjen maningae jafayachove.

Coseqque singeiccu sefane chanjiemba canjaenjen.
 15 Ai meniasu patuvochomaqque doñamba

injántssia tsaccuma somboen cuintsu
poiyicco ai cuifaye.

 16 ¡Nane patuye Chigaja naeme somboensi quianme aije!
 17 Tsacaen attema tsu toya egae tsincomba

ai menia canjemba Joccapitssia Chigama
pañambipa catifa.

 18 Iyiccayepa Chigama atesucañe injamba
dyombitsse tisepa injancho anqquesuve iñajanfa.

 19 Nasuma afasepa qquen sufa:
“¿Chigaja oshaya ti anqquesuma

va ai menia inginga afeye?
 20 Nane tansintsse Chigaja fattoccoma doñasi

tsaccuja naencaen sombo.
Tsama ¿oshaya ti panme inginga afeye?
¿Oshaya ti añachoma tise aindeccunga afeye?”

 21 Nasu Chigaja tsama pañamba ñoame iyiccaye.
Singe anchandenqquiacaen iyiccayepa

Jacob aindeccuma singeiccu oque cati.
 22 Nane israendeccuja Chigave injambipa

tise fuiteye injanchoveqque injanfambisi tsu
tsacaen oque cati.

 23 Tsama Chiga sefaccoma mandasi sefaccoja fettayepa
 24 unjin tuiqquiacaen panma shequian moe.

Tsa manáma moe cuintsu tise aindeccu anfaye.
 25 ¡Nane ai tsu Chigama sefacconisu shondosundeccu

anqquesuma anjenfa!
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¡Nane Chigaja tsama afe cuintsu an tteppufaye!
 26 Coejechiga sombojenisu fingiama mandapa

Chigaja tise quinsuiccu marye fingiañe mandasi ji.
 27 Nane unjin tuiqquiacaen añachoja tise aindeccunga amppi.

¡Unjin tuiqquiacaen tsu yayapa chivirija
agattoye oshabitsse amppifa!

 28 Aindeccu canjentti enttingenga amppipa
tisepa carpa tsaoma itoyetsse amppifa.

 29 Amppisi aindeccuja taipa panshantsse an tteppufa.
¡Nane Chiga tsu tisepa iñajanchoma tisepanga afe!

 30 Tsacaen tisepa iñajanchoma toya pasambitsse anjemba
toya tisepa ayafani añachoma tsaijeni

 31 Chiga iyiccayechoja tisepanga pporo.
Nane Chigaja iyiccayepa tisepasu titsse quinandeccuma fittitti.
¡Israesu titsse joccapindeqquiama fittitti!

 32 Tsama Chiga tsacaen tsonniqque
tise canjenchoma injambipa
toya tsu aindeccuja egae tsincomba cansefa.

 33 Tsacansi tsu Chigaja tisepa cansechoma utatsse naniamba 
dyoqquesuiccu tisepa canjenchoma noñangian.

 34 Chiga tsacaen tisepama fittijesiyi
tsu tsequi ata tiseve ttattafa.

Nane anttembeyi tiseve ccase ttattajefa.
 35 Tsequi ata tsu tisepama ccushaemba

coirasu Sefacconisu Chigave injanfa.
 36 Tsama tsacaen tisepa ayafaiccu

Chigama ñotsse afapa ñoame afopoenfa.
 37 Tsacaen ñotsse afaaqque

injamacho tsosipie toya injambipa
tiseiccu injanccofachomaqque toya chigafa.

 38 Tsama Chigaja toya tisepama mendeyejepa
tisepa egae tsinconcho shacama joqquitssian.

Tise iyiccayechomaqque aqquepapa tisepama fittimbi.
Nane ccase, ccase ñoquisi tise ñoame iyiccayechoja pasa.

 39 Aqquia injamacho shacacho aindeccu
tsu qquen injamba ñoqui.

Nane fingian fingiamba
shandambitsse jaqquiacan tsu aija.

 40 Ai menia canjemba tisepa injanqquiacaen
tsainbitsse tsomba Nasu Chigama pañambipa
tisema ñoquimbianfa.

 41 Injanga tsonñaccapa Chiga iyiccayepa tsonjenchove atesufa.
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Tsacaen tsomba Israel Ñotssia Joccapitssia Chigama ñoquimbianfa.
 42 Oshachoma Oshachocho Chiga tisepama

ccushaencho atama aqquepafa.
 43 Nane Egiptosu Zoán andeni oshacho canjaenchoiccu

tisepaiccu iyiccosundeccuma patsuchomaqque aqquepafa.
 44 Tseni naensu tsaccuma anjampaveyi tsonsi

egiptosundeccuja tsama cuiye oshafambi.
 45 Tenqquencho, sapomaqque moesi oshachoma an sefaenfa.
 46 Tisepa nasipasuma tisepa taiyachomaqque

ttombunga afe cuintsu anfaye.
 47 Tisepa tsajaccumaqque tsandapandaquiccu dañomba sefaen.

Higomaqque tsacaen daño.
 48 Toyacaen tsandapandaqui tisepa aiñacho vaura,

ovejamaqque fittittisi tsanda veyaenchoqque
faesuma oquepa fittitti.

 49 Nane Chigaja ñoame iyiccayepa
tsacaen tise iyiccayechoma canjaemba
tisepama noñangiamba vanae.

Tisema sefacconisu shondosundeccumaqque moesi
tsacaen egiptosundeccuma vanaemba fittittifa.

 50 Anttembeyi Chigaja tise iyiccayechoma canjaen.
Tisepa paye sepimbipa

vanamba paqquesuma moe tisepama fittiye.
 51 Tsa paqquesuiccu poiyicco Egiptosu

aisheve isuyechondeccuma fitti.
Nane Egipto aindeccusu injancho dusungandeccuma sefaen.

 52 Tsama tise aindeccuma ovejama angacanqquiacaen
Egiptoye somboemba ai menia angacamba coiraje.

 53 Ñotsse coirapa angacansi dyombeyi jajafa.
Tsama tisema mandiansundeccuja pafa,

naen tisepama piccosi.
 54 Chigaja tsacaen tise aindeccuma angacamba

tise ñotssia andesu utufanga tisepama i.
Tise patsupa isucho andesu ccottacconga

tisepama i.
 55 Ipa israendeccu canisi tseni canjensundeccuma

joqquitssian mañamba tisepa andema israendeccunga afe.
Yaya tise dutssiyendeccunga afeqquiacaen

tsa andema attufaemba afe cuintsu
israesu aindeccu ccatti, ccatti
canqquiamba canjenfaye.

 56 Tsama ccase injanga tsonjenfa
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Chiga tsoñachove atesuye.
Joccapitssia Chigama pañambipa

tisepa injanqquiacaen tsonfa.
Nasu mandachoma chigapa tsacaen tsonfambi.

 57 Tisepa tayopisu coenzandeccu tsonqquiacaen
Chigama catipa tiseve injanfambi.

Battittianccu tansintsse battiañembiqquiacaen
tisepa tsoñachoma tansintsse tsonfambi.

 58 Chigama iyiccayeanfa faesu chigacandeqquiama iñajañattive 
ñoñamba.

Ñoñacho chigandeccuveqque ñoñamba iñajanfasi
Nasuja chigapa sepi.

 59 Aindeccu tsacaen tsonsi Chigaja attepa
iyiccayepa pacco Israelma cati.

 60 Catipa Siloni tise aiccu canjenttiye sombo.
Nane aindeccu Nasuma iñajanjenttisu carpa tsaoye sombo.

 61 Sombopa antte cuintsu Israelma iyiccayesundeccu
Chiga aiccu faengae injanccofachove
canjaencho cafonma itsafaye.

Nane tise Ñotssiama, tise Quinsumaqque indipa
tsa cafonma angayachove antte.

 62 Nane tise aindeccuma ñoame iyiccayepa antte
cuintsu tisepama iyiccayesundeccu
sundaro matichiccu tisepama fittittifaye.

 63 Singenga tsandie dusungandeccuja pafa.
Nane tsandujefasi settapoenjenchove ziyatssi tsu.

 64 Sundarondeccu matichiccu Chigama afasundeccuma fittisi
tsandupajenchondeccuqque tisepane inañe oshafambi.

 65 Tsama Nasuja anamba qquendyaqquiacaen
tisema iyiccayesundeccuma patsu.

Nane quinan sundaro ccusipa qquendyapa injanqquiacaen
 66 Nasuja tisema iyiccayesundeccuma patsusi ccuyin jafa.

¡Tsangae tsu tisepama ansangian!
 67 Toyacaen José aindeccuma pasaemba

tise dutssiye Efraínsu aima nasuve tsombi.
 68 Tsama Judásu aindeccuma injamba

tise injancho Zión ccottaccomaqque injan.
 69 Nane andema agattoemba tsangae ñoñaqquiacaen

sefatssia ccottaccoacaen
tisema iñajanjettimaqque tsangae ccutsian.

 70 Toyacaen tise injancho shondosu Davidma injamba
ovejama coirasu semabaye tisema somboen.
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 71 Somboemba mandasi Davidja titsse ovejama angacambipa
Nasu injancho Jacob aindeccuma coira.

Nane ovejama coiraqquiacaen israendeccuma coira.
 72 Tsacaen tsu Davidja ñotssia injamachoiccu Chiga aindeccuma coira.

Nane ñotsse injamba tise tiveiccu tisepama fendepa angacan.

Salmo 82
Nasu Chigaja Ñoquiansu tsu

 1 Chigaja sefacconisu nasundeccuiccu canjemba
titsse joccapitssiapa tisepama tansiañe qquen su:

 2 “¿Mingani qui jovacaen egae afajechoma anttefaya?
¿Tsangae ti qui egae tsinconsundeccuma fuitejefaya?

 3 ¡Yayamendeqquiama, quinsu mechoamaqque
ñoquiamba tisepane tansintsse afafaja!

¡Vachandeccuma, noñangiañesundeqquiacanmaqque
ñoquiamba tisepane tansintsse afafaja!

 4 ¡Quinsu mechoama,
vachandeqquiacanmaqque ccushaenfaja!

¡Tisepama fuitefaja
egae tsinconsundeccu noñangiamba dañosane!

 5 Tsama queija ñoame atesumbipa
injamachoni injambipa sinttiani
jacanqquiacaen injanga cansefa.

Nane dyaiñacho congonsi tsao osuiqquiacaen
qui aindeccuma dañofa.

 6 Queija ‘chigandeccu’ qquen gi su.
ñoame Sefacconisu Joccapitssiambe dushundeccu qui.

 7 Tsama queija poi aiacaen pafaya.
¡Poi nasu paqquiacaen queiqque pafaya!”

 8 ¡Chiga Quitsa, jangipa va andesu aindeccuma ñoquiamba
tisepane tansintsse afaja!

¡Que qui ñoame poi andesu Nasu!

Salmo 89
Chiga Davidiccu injanccofacho

 1 Nasu, tsangae gi que ingima ñotsse injanchone settapoenjeña.
Queja que tansintsse suqquiacaen ñoame tsonsi gi

anttembeyi ña ayafaiccu tsane condasejeya.
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 2 Tsangae que ingima ñotsse injansi
sefacco cambiambiqquiacaen
que tansintsse suchoqque cambianmasia.

Tsane gi atatsse condaya.
 3 Davidiccu faengae injanccofachoma afapa

qui tsa que injancho shondosuiccu
qquen tansintsse su:

 4 “Que ombasu dutssiyendeccunga gi tsoña
cuintsu tsangae nasuve dapa
quiacaen que mandachoma mandafaye.”

 19 Tayopi queja queve injancho shondosundeccunga
attiamba conda:

“Ñambeve gi ña aindeccusu dyombitssia tsandie chuama ttuse.
Ttusepa gi tisema fuitepa joccapitssiave tson.

 20 ¡Attepa gi ttuse ñama shondosu Davidma!
Ttusepa gi ña ñotssia aseiteiccu tise tsovenga

fiñamba nasuve tson.
 21 Minganiqque ña tisema fuitejechoja shacayabi.

Nane ña quinsuiccu gi tisema quiñaeña.
 22 Tisema iyiccayesundeccuqque tisema geraenfayabi.

Egae tsinconsundeccuqque tisema patsufayabi.
 23 Nane tisema iyiccayesundeccuma gi ccuchaya.

¡Minguite tsu tsendeccuma ccase tiseja atteya!
Tisema chigasundeccumaqque gi sefaeña.

 24 Ña tisema injancho, ña tiseiccu canjenchoveqque
injanjemba tsu titsse quinan mandasuve daya.

 25 Ña anttesi tiseja Mediterráneo marye Eufrates naenga
pacco andema anbiamba mandaya.

 26 Tiseja ñama suya: ‘Queja ña yaya.
Nane queja ña Chiga, ñama ccushaensu.

Ñama coirasu qui.’
 27 Tsacaen susi gi dutssiye coenzanga anttechoma

tisenga antteya cuintsu tiseja
poi andesu nasundeccuma titssetsse daya.

 28 Tsangae tisema ñotsse injamba gi
Ña tiseiccu injanccofachoma cambiañabi.

 29 Tise pasi tise dutssiyendeccuja
tise mandajechoma mandafaya.

Nane sefacco toya jinninda tsu toya
tise dutssiyendeccuqque canjemba mandajefaya.

 30 Tsama tise dutssiyendeccu ña nafattiamba
mandachoma chigapa ccaningae cansepa,
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 31 toyacaen ña mandapa suchoma shacapa
ñoame pañambipa tsonfambininda gi

 32 tisepa injamachoma somboemba
quiniccoiccu mappiqquiacaen
tisepa egae tsinconchone tisepama vanaeña.

 33 Tsama tsacaen tsonanqque anttembeyi
gi David aindeccuma toya ñotsse injanjeña.

Antteyabi gi tisepama coirajechoma.
 34 Ña tisepaiccu injanccofachoma catiyabi

ni ña tisepanga suchoma ccaningae tsoñabi.
 35 Nane tsangae ñotssiapa gi fae seyi ñoame suchove tsangae afapa

David aindeccunga afopoeñabi.
 36 Tise ombasu dutssiyendeccu tisiacaen

tsangae mandafaya qquen susi
tsacaen tsu tsonfaya.

Nane coejechiga tsangae chanjunqquiacaen tsu
tise dutssiyendeccuja tsangae mandapa chanjunfaya.

 37 Cosesuchiga tsangae chanjunqquiacaen,
toyacaen sefacco tsangae jinchoqquiacaen
tsu tsangae mandafaya.”

Salmo 91
Nasu ingima coirasu

 1 Majan ai Oshachoma Oshachocho Chigaiccu canjenda
tsu Ñoame Joccapitssia Chigambe tumbianccunga ñofaya.

 2 Ña gi Nasune afapa qquen suya:
“Tiseja ñama coirasupa ña taetssia tsaoacan tsu.

Ña Chiga tsu, ñama ñotsseyi tsonsu.”
 3 Ñoame tsu tiseja quema ccushaeña ccai quema indisane.

Quema tsu ega paqquesuye ccushaeña.
 4 Nane arapa tise sanccopaiccu dushuma

piccoqquiacaen tsu tiseja quema coiraya.
Tise sanccopa tsosiccuni canjensi

tiseja ñotsseyi quema tsomba
quema piccoqquiacaen atupa anbiaña.

 5 Tsacansi qui cose dyombe jacansi
ataqque battittianccu jacho quema deyabi.

 6 Paqquesuqque sinttiaye ttattaqquiacaen
quenga setsaye oshambi ni atasuqque catseyabi.

 7 Nane mil ai setsayepa que pavefanga pafaniqque queja ccushaya.
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Toyacaen diez mil que tansifanga amppifaniqque quengaja 
catseyabi.

 8 Vanambeyi aqquia tsofeiccu camba qui
egae tsinconsundeccu vanajenchoma atteya.

 9 Nane Nasu Chigaiccu canjensi
Joccapitssia quema coirajesi

 10 jongoesu egaja ccatsse quema patsuye oshayabi.
Toyacaen jongoesu paqquesuqque

que tsaonga caniñabi.
 11 Nane Nasuja tisema sefacconisu shondosundeccuma mandaya

cuintsu mani que jacanniqque coirajefaye.
 12 Tisepa tiveiccu quema opipa ñotsse coirafaya

que tsutte patunga iñaccasane.
 13 Ttesi canjenttinga jacamba

tsambita canjansiacannga japa toyacaen
iyonga tsuiaqque qui vanañabi.

 14 Nane Nasuja su: “Tise ñama ñotsse injansi
gi tisema ccushaeña.

Tise ñame injansi gi coiraya ccai tisema dañosane.
 15 Ñama iñajansi gi pañamba afaya.

¡Nane ña gi tiseiccu canjeña!
Tise injamachoma gi vuiquiaña cuintsu opatsse canjeñe.
Toyacaen gi tisema ñotssiave tsoña.

 16 Nane tisema ccushaemba gi botsse canseyachove
antteya cuintsu avujatssiye.”

Salmo 94
Nasuja poi andesuma ñoquiansu

 1 Nasu, que qui poini iyiccosu Chiga.
¡Tsama canjaenjan!

 2 Queja poi andesuma ñoquiansu.
¡Jangipa oshachoma ñoñamba quinsepoeñe

injanchondeccuma quinsepoenjan!
 3 Nasu, ¿mingee tsu tsa egae tsinconsundeccuja avujatssifaya?
 8 ¡Sumbindeccu, ñotsse pañamba injanfaja!

¿Mingani qui injanfaya?
 9 Nasu Chigaja quei tsosinama agattoen pañañe.

¿Tiseta ti queima pañambi?
Tiseja quei tsofema agattoen atteye.
¿Tiseta ti queima attembi?

  Settapoencho 91 ,  94

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



316

 10 Tiseja poi andesuma ñoquiansu poi aindeccuma tansiañe.
¿Tiseta ti queimajan tansiañabi?
Tiseja poi aindeccuma atesiansu.
¿Tiseta ti atesumbi?

 11 Nane Nasuta tsu paccoma atesucho,
ai injamambiacaen injanchoma.

Salmo 95
Avujatsse Nasunga settapoencho

 6 ¡Jifaja! Jinge puntssamba ccaru dyaipa iñajanfaye.
Jinge tisenga ccaru dyaipa

Nasu ingima agattoensuma ñotsse afafaye.
 7 Nasuja ñoame ingi Chiga; ingija tise aindeccu.

Nane ingija tise ovejacanfasi tise ingima coiraje.
Jaño tsu tisema pañañacho tise qquen susi:

 8 “Tayopisundeccuja Meribani injamachoiccu sepipa
toyacaen tsequi atayi Masah ai meniaqque pañañe sepifa.

Tsama quei injamachoiccu tsendeqquiacaen
sepifajama ñama ñoame pañañe.

 9 Nane quei tayopisu coenzandeccuja
ña ñotsse tsonchoma attema ñama noñangianfa.

 10 Tsacansi cuarenta canqquefave gi
tsendeccuma iyiccayepa qquen su:

‘¡Va aindeccuja ña mandachoma pañambipa
tisepa injanqquiacaen injanga cansefa!’

 11 Tsacansi gi iyiccayepa qquen tansintsse su:
‘Tsendeccuja ñaiccu canifayabi tsu

tsangae opatsse canseye.’ ”

Salmo 97
¡Nasu Chigaja ñoame Nasu!

 1 ¡Avujafaja, poi andesu aindeccu!
¡Avujafaja, poi anttepochoni canjensundeccu!
¡Nasu Chigaja ñoame Nasu tsu!

 6 Sefaccoma camba tise tansintsse mandachone injanfa.
Poi aindeccu tise ñotssiama attefa.

 7 Ñoñacho chigandeccuve injamba iñajansundeccuqque
tsama injamba jaño ansangefaya.
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Nane ñoñachove injamba quinsepoemba
afama jaño ansangefaya.

¡Poiyicco chigacandeqquia
tsu jaño Nasu Chigave injamba iñajanfaya!

 12 Ñotssia aindeccuja,
¡Nasu Chigave injamba avujatssifaja!

¡Tise ñotssia inisene avujatsse afafaja!

Salmo 102
Vanasu Chigama iñajancho

 1 Nasu, ña iñajanchoma pañajan.
¡Antteja cuintsu ña fundocho quenga nepisi pañañe!

 2 Ña ñombiyepa vanajenni que cambajuma atujama.
¡Chigáne que tsosinaiccu ñama pañajan!
¡Ña quenga afaninda, junde ñama pañamba afaja!

 3 Nane onfenba já sefaqquiacaen
ña paye tsonjen.

Ña tsutta juruqquiacaen gevaenjen
paye tsonjemba.

 23 Toya coenzambite Nasuja ña quinsuma itsa.
Utungayi tsu ña cansechoma nania.

 24 Tsacansi gi tisema su:
“Ña Chiga, toya ña canseyacho enttingeni

ña canseni ñama angajama.”
¡Queja tsangae canse!

 25 Mettiaye queja andema agattoemba
sefaccomaqque attajaen.

 26 Oshacho tsaja sefaqquesu tsu.
Tsama queja tsangae canjeña.
Oshacho tsaja sarupacaen tssoruve dapa congoña.
Nane ondiccujema cambianqquiacaen
queja tsama ccaningae tsonsi tsu tsacaen ccaningae daya.

 27 Tsama queja cambianmasia.
Minguiteqque qui payabi.

 28 Quema shondosu ombasu dutssiyendeccuma
qui ñotsse coirapa anbian.

Nane queiccu canjemba tsu tsendeccuja amppifayabi.
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Salmo 103
Nasuma gi ñotsse afayacho

 1 Pacco ña cansepaiccu gi
Nasuma ñotsse afaya.

Pacco ña injanchoiccu gi
tise ñotssia inisema ñotsse afaya.

 2 Pacco ña cansepaiccu gi
Nasuma ñotsse afaya.

Ni faeccoeyiqque tise ñanga ñotsse
tsonjenchoma aqquepayabi gi.

 3 Nasu tsu pacco ña egae tsinconchoma joqquitssiansu.
Tise tsu pacco ña pajichoye ñama ccushaensu.

 4 Tise tsu ñama pachoye qquendyaensu.
Nane tise ñotsse injanchoiccu,

tise mendeyepa afechoiccu
tsu ñama ttupa anbian.

 5 Oshacho bove ñotssiaiccu
ña injamacho injanchoma vuiquian.

Nane cuna tose shoyosi pindo quinanme daqquiacaen
ingiqque chua quinsuiccu cansefaya.

 6 Nasuja noñangiañesundeccuma fuiteye jongoesuma tansianda
tsu ñoame ñotsse fuitepa tansian.

 7 Nasuja Moisésnga tise tsoñachoma condapa
israendeccunga tise tsonjenchoma canjaen.

 8 Nasuja ingima mendeyepa vasuitsse tsonjen.
Nane iyuumbeyi pacco tise injanchoiccu

ingima ñotsse injan.
 9 Poi ata ingi injamachoma somboembi.

Ni tsangae ingima iyiccayembi.
 10 Ingi egae tsinconcho shaca injantssimaqque

toya tiseja ingi shacama iñajambi.
 11 Nane sefacco pacco andema piccoqquiacaen

tiseja tiseve injamba pañasundeccuma tsacaen ñoame injan.
 12 Tayo tsu ingi egae tsinconchoma joqquitssian.

Nane chiga sombojecho chiga amppijechoye
biani jinqquiacaen
ingi egae tsinconchoma biani joqquitssian.

 13 Yaya tise dushundeccuma mendeyeqquiacaen tsu
Nasuja tiseve injamba pañasundeccuma
injamba mendeye.

 14 Andesu ccuttopasima agattoenchove injamba
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ingija aqquia ñoñacho qquen atesupa injan.
 15 Poiyicco ai tsu shoshoviacaen cansefa.

Nane teta afojoqquiacaen canseye ashaen.
 16 Tsama Nasu Chiga tise fingiainccu fingiansi

teta pandiqquiacaen pasi
majañiqque tisema injanjembi.

 17 Tsama tsangae tsu Nasu Chigaja tiseve injamba
pañasundeccuma injancho.

Tsangae tsu tsambe ombasu dushundeccumaqque
tansintsse ñotsse tsoña.

 18 Tsendeccu tiseiccu injanccofachoma
aqquepambipa tise mandachoma pañamba tsonninda tsu 

anttembeyi ñotsse injaña.
 19 Nasuja sefacconi canjemba mandajesi

tise mandachoqque oshacho jincho tsu.
 20 ¡Chigama sefacconisu shondosundeccu,

Nasu Chigama ñotsse afafaja!
Quei quinsuiccu Nasu mandachoma pañamba

tsonsundeccu qui.
 21 ¡Chigambe sefacconisu sundarondeccu,

Nasu Chigama ñotsse afafaja!
Queija tisema shondopa

tise injanchove tsonsundeccu qui.
 22 ¡Pacco Nasu agattoencho,

Nasu Chigama ñotsse afafaja!
¡Nane pacco Nasu agattoencho já ccutsunisuqque

tise mandachoma ñotsse afafaja!
¡Ñaqque gi pacco ña injamachoiccu

Nasu Chigama ñotsse afaya!

Salmo 104
Agattoensu Nasuma ñotsse afaya

 1 ¡Pacco injanchoiccu gi Nasuma ñotsse afaya!
¡Ña Nasu, ña Chiga, ñoame joccapitssia qui!
Que ondiccuje ñotssiaja atatssiave chanjun.

 2 Nane chanjunqquesu quema onccanmacaen ondiccupa qui
sefaccomaqque attajaen que canjeñachove.

 3 Sefaccosu unjimbacconga que tsao dyaiñachoma ccutsiansi
tsa unjimbaccoqque que jacancho caro tsu.

¡Nane fingian sanccopanga qui ancamba jaje!
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 4 Fingianjan quianme fingiamba que condachoma angaje.
Singeqque quema shondosundeccu tsu.

 5 Pacco andema sefacco já ccutsuni taetsse dyaiñasi
joqquitssimasia tsu.

 6 Mar naenjan tsosie pacco andema piccopa
ondiccujema ondiqquianqquiacaen
pacco ccottaccomaqque picco.

 7 Tsama queja naema tsanda afaqquiacaen iyuusi
pañamba tsefaeiccuyi ccuyin ja.

 8 Ccottaccoye aijecho sinjunccuni andepa
tise mani canjeñattive que mandasi japa tsettini jincho.

 9 Nane queja otafama pasamasiave mandasi
pañamba tsettiyi jincho toequi jipa andema piccosane.

 33 Ña toya cansepa canjenda gi
Nasu, ña Chigama ñotsse settapoeña.

 34 Nasuveyi injamba avujatsse canjemba gi injan
ña tisene asittaemba injansi cuintsu
tiseqque avujatssiye.

 35 ¡Tsama egae tsinconsundeccu tsu
va andeye sefayacho!

¡Injangae tsinconsundeccu tsu jimbitsse dayacho!
¡Pacco ña injanchoiccu gi Nasuma ñotsse afaya!
¡Ñotssi tsu Nasu Chigaja!

Salmo 105
Chiga Israelne ñotsse tsonjencho

 1 ¡Nasu ñotsse tsonchone tisema avujatsse afafaja!
¡Tise inisemaqque poiyicconga condafaja!
Poi canqquesu aindeccunga

Tise tsonjenchoma condafaja.
 2 Tiseve injamba pañamba settapoenchoiccu canjaenfaja.

¡Tise ñotsse tsonjenchone afafaja!
 3 Tise ñotssia inisema atesupa avujatsse afapa cansefaja.

¡Nane poiyicco majan Nasuve ttattasundeccu
injamachoni avujatssifaja!

 4 Anttembeyi Nasuma canfaja.
Camba tise quinsuiccu cansefaja.

 5 Tise ñotsse tsonjenchoma aqquepafajama.
Tise joccapitsse tsonjenchoma injanjenfaja.
Tise supa mandachomaqque injanjenfaja.
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 6 Queija tisema shondosu Abraham ombasu dushundeccu.
Nane tise injancho Jacob dushundeccu qui.

 7 Tiseja Nasu, ingi Chiga tsu.
¡Pacco bianisu andema tiseja mandaje!

 8 Nane tise suchoja ñoame suchosi
tsu mapán mil ai cansechoye pasaniqque
toya tise aiccu injanccofachoma aqquepayabi.

 9 Tsa injanccofachomajan Abrahamiccu afapa
Isaacnga tansintsse suchoiccu ccase afa.

 10 Toyacaen Jacobnga ccase mandachove tsama afapa
israendeccuiccu tsa tsangae injanccofachove afapa su:

 11 “Queinga gi Canaán andema afeya.
Nane queinga afesi isucho ande tsu.”

 12 Tsequi ata israendeccuja rericcopa,
faesu andesu aindeqquiacaen canjenanqque

 13 fae ande faesu andenga jacamba
fae mandasu faesu mandasunga japa canjenfa.

 14 Tsama Nasu Chigaja anttembi cuintsu
faesu andesu aindeccu tisepama noñangiañe.

Nane nasundeccu noñangiañe tsonjenninda tsu qquen iyuu:
 15 “Ña injanchondeccuma pporaenjama.

Ña ayafama afasundeccuma noñangianjama.”
 16 Nasu afasi tsa andeni qquipoesuiteve dasi

jongoesuve añe meion.
 17 Tsama israendeccuma otie fae aima Egiptoni moe.

Tsaja José, índipa tsangae semasuve chavaemba moefacho.
 18 Tise tsuttema candenaiccu iñaccaemba

tise tsifomaqque yoshavaiccu andiamba anbianfa.
 19 Nane Nasu Chigaja José injanchoma atesuye injamba

tisema tsacaen vanae José tisu
jaingae tsoñachove suchoma tsoñangae.

 20 Tsonsi ande nasu, tsainbio aima mandasuja
tisema somboemba ccushaen.

 21 Somboemba tise tsao nasuve Joséma ccutsian.
Pacco tise anbianchoma mandapa coiraye antte

 22 cuintsu nasundeccu, coenzandeccumaqque
atesiansi injamapave dafaye.

 23 Omboe Israelja Egiptoni ji.
Tsaja Jacob tsu, faesu andesu ai.
Tsacaen jipa Cam andeni canjen.

 24 Canjensi Chigaja tise aindeccuma atapoemba
injantssiave tsomba
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Egiptondeccuma titsse quinanme tson.
 25 Tsama Egiptondeccu injamachomaqque injaensi

tsendeccuja tise aindeccuma chigafa.
Nane tisema shondosundeccuma afopoemba noñangianfa.

 26 Tsomba tsei Chigaja tisema shondosu Moisés,
Aarónmaqque ttusepa tseni moe.

 27 Moesi jipa Chiga agattoenchoma Cam andeni tsonfa.
Nane tsenisu aindeccunga titssetssia

canjaenchoma canjaenfa.
 28 Chiga mandasi pacco andeja sintsse da.

Tsama egiptondeccuja Chiga suchoma injanfambi.
 29 Chiga mandasi naensu tsaccuja anjampaveyi dapa

pacco avuma fittitti.
 30 Sapomaqque injantsse isi andeqque onbao.

Nane ande nasu anambaccuqque sapoyi onbao.
 31 Chiga afasi unjimbaccoacaen ocu,

toyacaen tenqquencho jipa Egipto andema picco.
 32 Unjinjan tsandapandaquive dapa amppisi

tsandaqque veyaemba pacco andema oque.
 33 Tsacaen tsomba ofa tsaja,

higomaqque daño sefaemba
pacco Egipto andesu quiniccomaqque uccasho sefaen.

 34 Toyacaen Chiga afasi ttombuqque jifa.
Nane agattoye oshambitsse jipa tsainbio tsu.

 35 Jipa oshacho shoyoqquesuma an sefaemba
pacco andesu tetachomaqque anfa.

 36 Tsomba tetachoma sefaenqquiacaen
ai aisheve isuchondeccumaqque pporaemba
poiyicco Egiptosu dutssiye coenzama fittitti.

 37 Tsei Chigaja tise aindeccuma Egiptoye somboen.
Nane injantsse cori, totoacorimaqque andupa

dyombitsse quinsuiccu sombofa.
 38 Egiptondeccuja israendeccuma dyopa

avujatsse tisepama can moefa.
 39 Jafasi Chigaja tisepama piccoye unjimbaccoma

attajaemba coseqque singeiccu tisepama attian.
 40 Israendeccu anqquesuve iñajansi

yayapa chivirima moe.
Toyacaen sefacconisu panma tisepa ttepputsse

shequian moe.
 41 Patuvochomaqque doñasi tsaye tsaccuja sombopa

naencaen ai meniasu andengae aije.
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 42 Nane Chigaja tisema shondosu Abrahamga
tayopi tansintsse suchoma aqquepambi.

 43 Chigaja tise injancho aindeccuma somboensi tsu
avujatsse fundopa Egiptoye sombofa.

 44 Toyacaen faesu aindeccumbe andema itsapa afepa
tsasu aindeccu tisu semachosuma
taiyachomaqque itsapa tisepanga afe

 45 cuintsu anttembeyi Nasu atesianchoma injamba
tise mandachomaqque pañamba tsonfaye.

¡Ñotssi tsu Nasu Chigaja!

Salmo 106
Israel pañambipa tsonjencho

 1 ¡Ñotssi tsu Nasu Chigaja!
Nasu Chigaja ñotssia tsu.

Tisema avujatsse afafaja.
Tsangae ingima injancho tsu.

Tisema avujatsse afafaja.
 2 ¿Majan tsu Nasu titssetssia tsonchone condaye osha?

¿Majan tsu pacco tisenga ñotsse afayachove afaye osha?
 3 Nane avujatssi tsu majan ai ñotsse tsonsuja.

Anttembeyi ñotsse tsomba tsu anttembeyi avujatssi.
 4 Nasu, que aindeccuma ñotsse tsonjemba ñama aqquepajama.

Ccushaeñe jita ñamaqque fuiteja
 5 cuintsu ñaqque que injanchondeccuiccu ñotsse canjemba

que aindeccuiccu avujatssiye.
Nane quene isusundeccuiccu gi faengae quema ñotsse afaya.

 6 Ingi tayopisu coenzandeqquiacaen gi egae tsinconfa.
Injangae tsincomba gi egae tsonfa.

 7 Ingi tayopisundeccuja Egiptoni canjemba
que titssetssia canjaenchoma chigapa
que tisepama ñotsse injanchoma aqquepafa.

Tsacaen aqquepapa Cua mar jinttinga
quemaqque chigapa catifa.

 8 Tsama Chigaja tise inisema ñotsse canjaeñe
tisepama ccushaensi tsu tise quinsuma attepa injanfa.

 9 Nasuja Cua marma iyuupa samboen
tisepa ai menia santsse
jaqquiacaen santsseyi isiañe.

 10 Tsacaen tisepama iyiccayesundeccuye tisepama ccushaemba
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tisepama chigasundeccuye tisepama somboen.
 11 Nane mar tsaccu tisepa enemigondeccuma piccosi

ni faeccoyiqque ccushafambi.
 12 Nasu Chiga tsacaen tsonsi

aindeccuja tise tansintsse suchove injamba
tisema avujatsse settapoenfa.

 13 Tsama junde tsu Chiga ñotsse tsonchoma aqquepapa
rondaye injanfambi tise injanchoma atesuyachove.

 14 Tseni, ai menia tisupayi canjemba
tisepa injangae injanchove iñajamba
Chigama qqueñacañe iñajanfa.

 15 Iñajanfasi Chigaja tisepa injanchoma afepa
ega paqquesumaqque afe cuintsu poiyicco pafaye.

 16 Tisepa canjeni canjemba Moisés,
toyacaen Chiga injamba ttusecho Aarónmaqque injamachoni 

sepifa.
 17 Injamachoni tsacaen sepifasi

Chigaja andema fettasi andeja cundeqquiacaen
tsa Datánma toyacaen poi Abiram aindeccumaqque tsangae 

nepian.
 18 ¡Singeqque anchandapa

tisepa aindeccuma metsse sefaen!
¡Nane anchandapa tsu

egae tsinconsundeccuma metsse oque cati!
 19 Horeb ccottacconi aindeccuja

ñoñacho vaura dushuve ñoñafa.
Corima tssutssiamba ñoñacho chigave ñoñamba

tsanga iñajanfa.
 20 ¡Nane sefacconisu Joccapitssia Chigama catipa

shoshovima anqquesu vaura quitsayeacan
ñoñachove injamba iñajanfa!

 21 Chiga, tisepama ccushaensuma aqquepapa
Tise Egiptoni titssetssiave tsonchomaqque aqquepafa.

 22 Cam andeni tsacaen titssetssiave canjaemba
Cua marniqque titsse camboenqquesuve tsonsi attema tsama 

aqquepafa.
 23 Tsacanfasi Chigaja tisepama fitti

sefaeñe injamba susi Moisésja enttingenga ccutsupa Chiga 
iyiccayechoma vuiquian.

Vuiquipa Chigaja ingima fitti sefaembi.
 24 Omboe ñotssia andema chigapa

Chiga ñoametsse suchomaqque injanfambi.
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 25 Tisepa carpani Nasuma egae afapa
tise mandachoma pañambipa ccaningae tsonfa.

 26 Tsacaen tsonsi Chigaja tansintsse suchoma canjaeñe tivema yasapa 
qquen su:

“Vandeccuja ai menia pafasi
 27 tisepa dushundeccuqque poi andenga jajapa

poi Nasuve injambichoa andenga pafaya.”
 28 Cansembichoa chigandeccunga afecho añachoma amba

Baal-peorve injamba tsambe aindeccuve dafa.
 29 Tsacaen egae tsomba Chigama iyiccayeanfasi

paqquesuja atapasi paye ashaenfa.
 30 Tsama Finees jangipa egae tsincomba shacaensuma

fittisi paqquesu pasasi aija titsse pafambi.
 31 Finees tsacaen tsonsi

Chigaja tisene ñotssiave injansi
poi ombasu aindeccuqque tsama tsangae injanjenfaya.

 32 Toyacaen Meriba tsaccu jini Chigama iyiccayeanfa.
Tsacaen tsonjemba Moisésmaqque vanaefa.

 33 Nane tise injamachoma noñangianfasi iyiccayepa
ñotsse injambeyi injanga egae afa.

 34 Nasu majan canqquema sefaeñe mandaniqque
israendeccuja tsasu aindeccuma sefaenfambi.

 35 Tsama faesu chigandeccuve injanchondeccuiccu
faengae canjemba tsendeccu injanchove atesupa tsacaen cansefa.

 36 Tsenisundeccu ñoñacho chigandeccuma iñajanfasi
tsesu chigambindeqquiaja tisepama qqueñafa.

 37 Qqueñafasi israendeccuja tisepa dutssiyendeccu,
onquengendeccumaqque tsesu cocoyandeccunga
fittipa afefa.

 38 Egave mechondeqquiabe anjampama tssañafa.
Tisepa dutssiyendeccu, onquengendeccumbe

anjampama tssañamba
Canaán andesu chigandeccunga afesi

tsendeccumbe anjampaja pacco tsa andema
dañomba egave tson.

 39 Nane israendeccuja tsacaen egae tsincomba
tisupamaqque egave tsomba tisupama afefa
oshacho egae tsinconchove tsoñe.

 40 Tsacaen tsonjenfasi Nasuja tise aindeccuma
ñoame iyiccayepa tise injancho aindeccuma chiga.

 41 Chigapa faesu chigave injanchondeccunga catipa
tisepama iyiccayesundeccunga antte
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cuintsu patsupa mandafaye.
 42 Tsendeccuja israendeccuma ñoame vanaemba

tisepa quinsuma canjaemba quinsepoemba mandafa.
 43 Chigaja tsainbitsse tisepama ccushaenñacca.

Tsama tisepa injamachoni ccaningae injamba
Nasu tsonchoma chigapa titsse egae tsinconfa.

 44 Tsacaen tsonjenfaniqque Chigaja
tisepa vanajenchoma attepa
tisepa vanajemba inajenchoma paña.

 45 Pañamba tise aiccu faengae injanccofachoma injanjemba
tise ñoame titsse injanchoma canjaemba
vuiquipa tisepama ccaningae tson.

 46 Nane Nasu ccaningae tsomba injaensi
Israelma patsusundeccuqque tisepama
mendeyepa ñotsse tsonfa.

 47 ¡Nasu, ingi Chiga, ingima ccushaenjan!
¡Ingi ccatti, ccatti canjencho andeye

ingima ttusepa boñajan cuintsu
ingiqque que ñotssia inisema ñotsse afafaye!

 48 ¡Nasu Chigama ñotsse afafaja!
¡Tiseja Israel Nasu tsu!
¡Tsangae tsu tisema ñotsse afafayacho!
¡Ñotssi tsu Nasu Chigaja!

Salmo 109
Joccapitssia Nasunga iñajañacho

 1 Chiga Quitsa, ña iñajansi ziyajama.
 2 Ccaindeccuja egae injamba afopoemba ñama egae afafa.

Tisepa ñane suchoja ñoame afopoencho tsu.
 3 Shoquendiqquiacaen ayafa egae suchoiccu ñama ttufa.

¡Injambeyi injanga ñaiccu iyiccofa!
 4 Tisepama ñotsse tsonsi ccaneqque ñama egae tsonfa.

Tsama toya gi tisepane ñotssiave Chigama iñajanjen.
 5 Ñotssiama afesi egama afepoenqquiacaen

ña tisepama ñotsse injansi ñama chigafa.
 6 ¡Tise ñoquiansuve faesu egae tsinconsuma ccutsianjan!

¡Antteja cuintsu tisema afaye fuitesuqque
tisene ñotsse afambipa
tise injamachoma somboeñe!

 7 Nane ñoquiansunga ccutsusi antteja
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cuintsu tise egama attefaye.
Antteja cuintsu tise tansiañachove iñajanchoqque

tisenga titsse dañoñe.
 8 ¡Antteja cuintsu tise junde pasi

faesu tise semambanga caniñe!
 21 Tsama queja, Nasu,

que inisema ñotsse canjaemba ñama ñotsse tsonjan.
¡Que ñotsse injanchoiccu ñama ñotsse injamba ccushaenjan!

 22 Ñajan vachapa noñangiañemba vanajencho.
Ña injamachoqque dañongeqquiacaen oshambi.

 23 Coejesu aya biaave dapa sefaqquiacaen gi nepiji.
Ttombu fingianga fingian catiyeqquiacaen gi catiyeji.

 24 Ambeyi canjemba cuñosie dapa
quinsu mechopa gi ccutsuye oshambi.

 25 Ñama iyiccayesundeccuja ñama afasepa feñajenfa.
Ñama attepa tisepa tsovema fenonofa.

 26 ¡Nasu ña Chiga, ñama fuiteja!
¡Ñama ñotsse injamba ccushaenjan,

 27 cuintsu poiyicco que tsacaen tsonchoma attepa
que fuitepa ñama ccushaenchove injanfaye!

Salmo 110
Nasu Chiga ande nasuma fuitecho

 1 Nasu Chigaja ña nasunga su:
“Ñaiccu faengae nasuve dapa vattinga dyaija ña tansinfanga

ña quema iyiccayesundeccuma patsusi que tsutte tsosiccunga 
ccuiqquiacaen oshambipa quema pañafayangae.”

 2 Nasu Chiga quema titsse quiñaesi
qui Ziónñe bianima mandaya cuintsu
quema iyiccayesundeccu quema pañafaye.

 3 Que aindeccuja dyombeyi tsu Zión ccottacconga
bofaya que patsuyacho ata nepisi.

Nane suruno sinte paccoma piccopa chanjunqquiacaen qui
queja poi ata cuname daya.

 4 Nasuja qquen tansintsse supa ccaningae afayabi:
“Que qui tsangae aine ñama afasuve daya.
Nane Aaróncambipa qui Melquisedeccaen daya.”

 5 Nasuja que tansinfani dyaipa
tise iyiccoyacho ata nepisi
nasundeccuma patsupa sefaeña.
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 6 Nane injamachoma somboenqquiacaen poi andema
iyuusi tsainbio ai pafaya.

Toyacaen tsovema iñaccaenqquiacaen
poi andesu mandasundeccuma joqquitssiaña.

 7 Nane tsaiquiye mandianjenanqque
tsaccuma cuipa tsaiccu quiñamba mandiaña.

Salmo 112
Chigave injancho ai afacho

 1 ¡Ñotssi tsu Nasu Chigaja!
¡Avujatssi tsu tsa ai, majan Nasuve injamba

tise mandachoma pañamba tsonsu!
 7 Egama pañaanqque dyombitsse tsu canjen.

Nane tise injamacho taetssisi Nasunga oshachoma antte.
 8 Injamacho taetssisi dyombitsse canjemba

jaingae tisema iyiccayesundeccuma camba feñaña.
 9 Vachandeccunga corifindima aqquia afepa

tsangae tsacaen ñotsse tsomba canse.
Poiyicco ñoandeccu tsu tisene ñotsse afafaya.

 10 Tsama egae tsinconsundeccuja tsama attepa iyiccayefa.
Oshambipa ttundundujee iyiccayepa sefafaya.

Nane tisepa injamacho injanchoqque pasaya.

Salmo 117
Nasuma ñotsse afayacho

 1 Poi andesundeccu Nasu Chiga Quitsama ñotsse afafaja.
Nane poi canqquesundeccu tsu tisema ñotsse afafayacho.

 2 Ñoame tsu tiseja ingima ñotsse injan.
Minguiteqque tsu Nasuja ingima aqquepayabi.
¡Ñotssi tsu Nasu Chigaja!

Salmo 118
Nasuja ingima tsangae injancho

 1 Nasuja ñotssiasi tisema ñotsse afafaja.
Nasuja tsangae ingima injansi

tisema ñotsse afafaja.
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 2 Israendeccu, qquen sufaja:
“¡Nasu, ingima injanchoja, tsangae tsu jinchoya!”

 3 Chigama afasundeccu, qquen sufaja:
“¡Nasu, ingima injanchoja, tsangae tsu jinchoya!”

 4 Nasuve injamba pañasundeccu, qquen sufaja:
“¡Nasu, ingima injanchoja, tsangae tsu jinchoya!”

 5 Ñombiyepa gi Nasuma afasi
tiseja ñama pañamba fettaqquiacaen ccushaen.

 6 Nasu ñaiccu canjensi gi dyombitsse canseya.
¿Macaen tsu aija ñama dañoña?

 7 Nasuja ñaiccu canjemba ñama fuitesu tsu.
Fuitesi gi ñama chigasundeccuma patsuya.

 8 Nasuve injamba pañañe tsu
aive injanchoma bove ñotssi.

 9 Nane Nasuve injamba pañañe tsu
ai nasundeccuve injanchoma bove ñotssi.

 19 ¡Chiga ettisu sombottima fettaja!
Fettasi gi canimba Nasu ñanga ñotsse

tsonchone tisema ñotsse afaya.
 20 Nasunga catseyacho sombotti tsu.

Tsa sombottiye tsu
Nasuve injanchondeccuja canifaya.

 21 Nasu, que pañamba ñanga ñotsse tsonsi gi
quema ñotsse afaje.

Que ñama ccushaensi gi tsacaen ñotsse afaje.
 22 Tsaoñasundeccu injambipa

joqquitssianfacho patu tsu
ñoame titsse joccapitssia patuve da.

 23 Tsacaen tsu Nasuja tson.
Ingija attepa canboemba

“Ñotssi tsu” qquen asittaenfa.
 24 Jaño tsu Nasu injancho fiesta ata.

¡Jinge injamachoni avujatssipa
Nasunga avujatsse afafaye!

 25 Chigáne, Nasu, ¡Ingima ccushaenjan!
Chigáne, Nasu, ¡Ingima fuiteja ñotsse canseye!

 26 ¡Ñoame ñotssi tsu Nasu Chiga moesi jicho!
Chiga ettini canjemba gi queimaqque ñotsse afajefa.

 28 Nasu, queja ña Chigasi gi
queja titssetssia qquen ñotsse afaya.

Que ñama ñotsse tsonjensi gi
quema avujatsse afajeya.
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 29 Nane Nasu ñotssisi tisema avujatsse afafaja.
Anttembeyi tsangae ingima ñotsse injansi

tisema avujatsse afafaja.

Salmo 140
Chiga coirajechove iñajancho

 1 Nasu, egae tsinconsundeccuye ñama ccushaenjan.
Ñama dañoñe injanchondeccuye ñama coiraja.

 2 Tsendeccuja tisupa injamachoni egae asittaemba ñoñafa.
Nane poi ata iyiccojeyachove ñoñafa.

 3 Iyo menzanzafacaen tsuintssi tsu tise suchoja.
Tisepa afajechoqque iyo sejepacaen daño.

 8 Nasu, egae tsinconsu injanchoma tisenga afejama.
Ni tisepa injamachoni asittaemba

ñoñañachoma anttejama tisepa titsse patsuye afasane.
 9 ¡Tsama antteja cuintsu ñama ttupa

noñangiansundeccunga tisepa ñama egae injanchoja
amppiqquiacaen tisepama dañoñe!

 10 Antteja cuintsu singetecho amppi
oqueqquiacaen tisepama dañoñe.

Antteja cuintsu changonga amppipa
somboye oshambiqquiacaen tisepaqque
titsse noñangiañe oshafambiye.

 11 Antteja cuintsu afopoensundeccu va andeni canjenfambiye.
Toyacaen antteja cuintsu egaja dañoñe injanchondeccuma
mandianqquiacaen metsse sefaeñe.

 12 Injan gi Nasuja ñotsse tsomba
vachandeccuma injamba noñangiañesumaqque fuite.

 13 Ñotsse injamba tsonsundeccuja
queve injamba quema ñotsse afafaya.

Nane ñotsse tsonsundeccuja
queiccu tsangae canjenfaya. 
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1  1 Va tsu David dutssiye, Israel nasu Salomón, injamapa sucho:

Injanchove atteyecho

3  1 Ña dushu, ña quema atesianchoma aqquepajama.
Ña mandachomaqque ñotsse injanjenjan.

 2 Tsacaen tsomba qui botsse cansepa
poi ata avujatsse canjeña.

 3 Tsangae tisupapora ñotsse injamba
tansintsse afapa canseja.

Nane andupama aqquepaye oshambiqquiacaen
tsamaqque aqquepambitsse que injamachonga
tevaenqquiacaen anbianjan.

 4 Tsacaen cansesi tsu Chiga, toyacaen faesu aindeccuqque
quema injamba que ñotssia inisema injanjenfaya.

 5 Pacco que injamachoiccu
Nasuma ñotsse injamba tiseve rondajeja.

Tsama tisu injamacho asittaemba injanchoma antteja.
 6 Jongoesuma tsoñe injanda

otie Nasuma injanjan.
Tiseja que tsaiquima tansianqquiacaen

quema fuiteya ñotsse tansintsse injamba canseye.
 7 Tisuja ñoame injamapa qquen injanjama.

Tsama Nasuve injamba pañamba
oshacho egaye joqquitssija.

 8 Tsacaen canseye tsu
bove ñotsse ccushaenqquesu sejepacaen

Injamapa afacho
Proverbios

Israel nasu Salomónjan ñoame injamapa ai. Tise injamapa injanchoiccu aima 
fuiteye injamba va Injamapa afacho tevaenjema tevaen. Ccai injamapandeccu 
tisepa injamapa afachomaqque faengae tevaenfa.
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que aivoma quiñaeña.
 9 Que corifindiccu Nasuma ñotsse tsonjemba

que taichosu otie isuchomaqque tisenga afeyacho.
 10 Tsacaen tsonsi tsu que trigoma coirajecho tsao

onbapa shequejisi que vinoma fiñajencho tanqueqque vino onbasi 
oshajeya.

 11 Ña dutssiye, Nasu quema iyuuchoma chigajama.
Tise quema nafattianniqque iyiccayejama.

 12 Nane Nasuja yaya tise injancho dutssiyema nafattianqquiacaen
majan tise injanchoma ñotsse injamba tsacaen iyuu.

 13 Avujatssi tsu majan ai atesuqquesuve ttattapa attecho.
Ñoame atesupa injamba tsu avujatssi.

 14 Atesupa injanchoja totoacorima titsse barepa
coriccu chavachoma titsse somboqquesu tsu.

 15 Atesupa injanchoja barecho patuma titsse bare.
¡Nane oshacho barechove injanchoma titsse tsu bare!

 16 Atesupa injanchoja tansinfasu tiveiccu
botsse canjeñachoma afepa
pavefasu tiveiccuja oshachoma anbiamba
joccapitsse daqquesuma afeqquiacaen tsu afe.

 17 Tisema omboencanqquiacaen avujatsse canjemba
tise tsaiquinga jata opatsse canseyacho.

 18 Atesupa injanchoma ttattapa atteta ñoame canseyacho.
¡Attepa anbianda ñoame avujatssiyacho!

 19 Nasu Chigaja atesupa injanchoiccu andeve agattoemba
oshachoma injamba sefaccoveqque agattoen.

 20 Nane atesupa injanchoiccu fae mar tsaccuye
faesu marve attufaemba antte cuintsu
unjimbaqque surunoiccu andenga tssipoenjeñe.

 33 Nasuja egae tsinconsumbe tsaoma sefaeñe qquen supa
ñoambe tsaoni canjensi poiyicco tsettisu avujatssifa.

 34 Nasuja tisu ñotssi qquen injamba
afasesundeccuma ccaneqque afasepa
ccaima quinsepoembipa opatsse cansechondeccuma ñotsse tsoña.

22  6 Macaen ñotsse canseye dushuma ñotsse nafattianfaja.
Tsacaen nafattiansi tsu ccasheyeve daaqque ñotsse canseya.

Cuipa ccusiancho

23  29 ¿Majan tsu ñombiyepa inajen?
¿Majan tsu iyiccopa inamba afaje?

¿Majan tsu injanga iñaccapa tsofe cuave da?
 30 Quei vinoma anttembe cuisundeccu tsu.
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Toyacaen oshacho cuiqquesuma cuisundeccu tsu.
 31 Tsa cua vino tasanga veyaratsse chanjumba,

mapán tumbitsse ttopanga janiqque tsama injanjama.
 32 Tsaja iyoacaen sinttupa

iyo sejepacaen aivoma dañoqquesu tsu.
 33 Nane quei tsofe oshacho ccaningama attesi

quei injamachoqque qquepa injiengembie dasi
qui oshacho egave afafaya.

 34 Shavonga marye jayisi angongoenjenni
anajenqquiacaen qui oyaya.

Fingiainccu jacancho sarupama ancaenjencho
quinicco tsutopani ancanqquiacaen qui oyaya.

 35 Tsomba qui suya: “Ñama tssetssefama ti gi injambi.
Mappifachomaqque ti gi atesumbi.
Tsama qquendyata gi faesu vinome ttattasu jaya.”

Iyiccosuiccu tsoñacho

25  21 Quema iyiccayesu qquipoesuninda
tisema ofiañacho.

Tise tsaqquiesuninda tisema cuiñañacho.
 22 Nane tsacaen tsonda qui singema afeqquiacaen

ñotsse tsomba tisema ansangiaña.
Tsacaen tsonsi tsu Nasuja quema ñotsse tsoña.

 23 Chanditssia andesu fingian
unjima iqquiacaen tsu itoyetsse afasuqque
faesuma iyiccayaña.

 24 Pushesu ayafanasiccu rande tsaoni canjenchoma bove ñotssi
tsu tsaocco ombasu chipiri cuartoni canjeñe.

 25 Bianisu andesu ñotsse condasechoma pañañe
tsu quimbipa tsaccu chanditssiama cuisi
ñotsse daqquiacan.

 26 Tsama ñoan ai egae tsinconsunga patsuyenijan
tsaccu sombojetti amundee daqquiacan tsu.

 27 Tuño cuñajunchoma panshaen ansi
ttopa tsu iñeña.

Tsacaen panshaen tisune ñotsse afayeqque
ñotssimbi tsu.

 28 Majan ai tisu injanchoma anbiañe oshambita tsu
canqque ttucho mechoa tisuma ccushaeñe oshambiqquiacaen 

jincho.

26  1 Coejefani chandisucco amppiqquiacaen
toyacaen taijeni unjin tuiqquiacaen
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tsu injamámbine ñotsse afacho.
 2 Chhiriria qquecho, ppuppujucho tsaopa mechoa

injanga iyuñaqquiacaen tsu
faesuma injanga afasechoja barembi.

 3 Cavayoma mappiyacho cuintsu opatssiye.
Boro ayafama tandamba tsaye asittaeñacho.
Toyacaen sumbima ochhachhapa atesiañacho.

 4 Majan sumbima pañamba afambita tsu
sumbive dayabi.

 5 Tsama majan sumbima pañamba afata tsu
tiseqque sumbiacaen attiaña.

 6 Tisu tsuttema chattu catiqquiacan tsu
sumbinga condaseyachoma moeñe cuintsu
faesunga condasi ñotsse pañañe.

Ñoame vanañacho tsu.
 7 Ccareshe biani jaye oshambiqquiacaen

injamapa afachoma sumbinga afasi
biane pañafayabi.

 8 Patuma botachofanga tandanqquiacan tsu
sumbine ñotssia ayafaiccu afacho.

 9 Ccusisu tise tiveni ejecho nojanma injambiqquiacaen
sumbija ñotsse suchoma pañama injambi.

 10 Battittiansu oshachoma injanga battittianqquiacaen
tsu tsao mandasuja, majan sumbinga afepoen cuintsu semañe.

 11 Ainjan ajupa toeveyi aña.
Sumbiqque injangae tsomba

toeveyi ccase tsoña.
 12 Sumbija mapán ñotsse tsonjembiaqque

toya tsu injamapa qquen injanchoma titsse ñotssi. 
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Judándeccu egae tsinconcho

1  1 Nasu Chiga tisema injaensi Amoz dutssiye Isaíasja Chiga 
Judáne toyacaen Jerusaléne suchoma afa. Nane Uzías, Jotam, 

Acaz toyacaen Ezequías Judá andema mandajefani tsu Isaíasja Chiga 
Ayafama afa.
 2 Sefacco, andeqque Nasu suchoma pañafaja:

“Dushundeccuma gi coeña coenzave dayangae.
Tsama tsendeccuja ñama pañambipa chigafa.

 3 Semasu vauraja tise nasuma atesu.
Boroqque tisebe nasu tsaoñachoma atesu.
Tsama ña injancho israendeccuja

Ñama atesumbipa ña tisepama
injanchomaqque atesufambi.”

 4 ¡Vacha qui, egae tsinconsundeccu!
Tsainbio shacave qui anduchomacaen andufa.
Quei yayandeccu egae tsinconfasi

queiqque injangae tsonjenfa.
Nasuye qui joqquitssifa.
Nane Israel joccapitssia Chigaye attufapa

qui tisema catifa.
 5 Tsainbitsse qui vanajenfa

egae tsinconchove tsoñe injamba.
¿Macaen gi queima titsse vanaeña?
Nane quei ñoame quinsu mechosi

quei tsoveqque pacco iñaccachosi

Isaías
Isaíasja Chiga Ayafama afasu tsu. Judá andesu nasu Uzías, toyacaen Israel 

nasu Peka mandajeite tiseja canjemba candusian. Tise candusuite Assiria andesu 
sundarondeccu israendeccuma angapa judándeccuma dyoñafa. Tsama judándeccu 
Nasu Chiga suchoma pañafasi Chiga tisepama Assiriaye ccushaen. Toyacaen Nasu 
tisema injaensi Isaíasja Nasu Chiga agattoencho, tise ñotssianeqque condapa tise 
jaingae moeñacho ccushaensuneqque tevaen.
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quei aivoqque manima
titsse iñaccaeñachove meion.

 6 Tsovene tsuttepie ñotssiave jinchombipa qui
pacco iñaccacho, simacho,
toyacaen tuiccupa qui pajifa.

Tsama majañiqque queima sejembi ni
quei iñaccachoma sarupaiccu findimbi.

Ni quei iñasuma yayapaiccu vuiquiambi.
 7 Quei ande ai meniame dasi

singeja quei canqquenga setsepa oque.
Quei cañajenni tsu quei enemigondeccu

quei jonchoma anjenfa.
Nane Sodoma canqque juru sefaqquiacaen

quei canqque ai meniame da.
 8 Tsacaen dapa Ziónjan taijecho pasasi

tsajaccuma coirasu tsaoacaen
osuipa barembi tsu,

Nane pepinoma taisi
pepinoccuma coirasu canjenchoqque otta catiye.

Toyacaen enemigondeccu ttupa rondajesi
oshambiqquiacaen tsu Ziónjan oshambi.

 9 Nasu Oshachoma Oshachocho Chiga ingisu
majandeccuma ccushaembiecanda
ñoame gi Sodoma, Gomorra canqquesu
aindeqquiacaen metsse sefafayecan.

Chigama injamba iñajancho

 10 ¡Sodoma nasundeqquiacan qui! Nasu queinga suchoma pañafaja.
¡Gomorra canqquesundeqquiacan qui! Ñotsse pañafaja ingi Chiga 

queima atesiañachoma.
11 Nasuja su:

“¿Jongoesie qui oshacho afechoma ñanga ifa?
Panshaen anbiamba gi quei ovejama,

vaura dushu yayapamaqque oque oraenfachoma injambi.
Nane vaura, oveja, chivo quitsaye

anjampamaqque gi chiga.
 12 Queija jipa ñanga catsefa.

Tsama ¿majan tsu queima ttuse
ña tsaosu atandunduni tsutsu jacanfaye?

 13 Titsse ijefajama quei afejecho barembichoama.
Tsama oque oraenfasi tsu ñanejan tssujutssi.
Chiga ccaccove ancansi, semamaquia ata jininda
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qui aindeccuma ttusefa cuintsu fiestaemba ñama iñajanfaye.
Tsama quei tsacaen fiestaenanqque

toya egae tsincomba canseninda gi avujatssiyabi.
 14 Cosesu chiga ccaccove ancancho fiestama,

toyacaen quei faengae bofachomaqque gi chiga.
¡Tsacaen ñama noñangiansi gi tsane quimbi!

 15 Quei tivema yasapa ñanga iñajansi
gi tsama cañe chigapa ccafanga piyi.

Mapán biaave ñama iñajanniqque gi
ñajan queima pañambi.

 16 ¡Tisuma cashifaja!
¡Quei egae tsinconchoma ccuchafaja!

¡Nane quei egae tsinconchoma catifaja
ña attesane!

¡Egae tsonjenchoma anttefaja!
 17 ¡Ñotsse tsoñachove atesufaja!

Pacco quei quinsuiccu ñotssiama tsonfaja.
Nane vachama fuitepa toyacaen

tise yaya pasi isuyachoma sepifajama.
Tsandupajenchomaqque fuitefaja

faesu tisebema ccanasane.”
18 Nasuja qquen su:

“Jifaja. Jinge quei egae tsinconchone condaseccofaye.
Quei egae tsinconcho cutsse amundeqquiacaen queima dañoniqque 

gi metsse
chandisuccoacaen tototssiave queima giyaeña.

Nane sarupa cua dachoma giyatsse oveja tosecaen tototssiave 
tsonqquiacaen gi

queimaqque tsacaen giyaeña.
 19 Quei injamba ñama pañada qui

oshacho va andesu ñotssiama anfaya.
 20 Tsama ñama chigapa pañambita qui

enemigondeccuiccu geraemba pafaya.”
Tsacaen tsu Nasuja su.

Chiga Isaíasma ttusecho

6  1 Nasu Uzías pasi tsa canqquefa gi Nasu Chiga canjenchoma 
atte. Tise sefatssia dyaipachonga dyaisi tise ondiccujecho 

ñotssia Chiga ettinga onba. 2 Tisema ombanimajan singiacaon cansepa 
jinchondeccu shequefa. Poi cansepa jincho tsu seis sanccopave anbianfa. 
Nane poiyicco dos sanccopaiccu tise cambajuma piccopa, dosiccu tise 
tsuttema piccopa faesu dosiccu chhajejefa.
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 3 Chhajejepa tsu tisupapora qquen sufa:
“¡Ñotssia, ñotssia, ñotssia tsu

Nasu Oshachoma Oshachocho Chigaja!
Nane pacco ande tsu tise ñotssiaiccu onba.”

4 Cansepa jinchondeccu tsacaen afafasi poi Chiga ettisu sombotti 
oyajesi pacco ettinga onfenbayi onba. 5 Attepa gi asittaen: “¡Vacha gi! 
¡Paye tsonjen! Nane tisu tsofeiccu gi Nasu, Oshachoma Oshachocho 
Chigama atte. Ña injamacho egasi ña ayafaqque ega. Toyacaen ña 
canjenttisu aindeccu injamacho egasi tisepa ayafaqque egafa.”

6 Tsefaeiccuyi fae singiacaon cansepa jinchoja singe setsajecho 
techoma oquejechosuma indianchoiccu isupa ñani chhaje jipa 7 ña 
ayafama tsaiccu pporaemba su:

“Que canjan. Va singe setsajecho techoiccu
que ayafama pporaensi tsu
que egae tsinconchoja joqquitssi.

Nane Chiga tsu que egae tsinconchoma aqquepa.”
8 Tsonsi gi paña Nasu Chiga ayafa qquen suchoma:

“¿Majama gi moeña?
¿Majan tsu ingine afasuve dapa jaya?”

Pañamba gi su:
“Ña gi canjen. Ñama moejan.”

9 Tsacaen susi tiseja su:
“Japa va aindeccunga qquen suja:
‘Ñoame tsonsinaiccu pañama

qui injanfayabi.
Ñoame tsofeiccu attema

qui injanfayabi.’
 10 Nane va aindeccuma tsonjan cuintsu injamacho shacasi

tombufaye injamachoiccu ñame injamba ccushaengesane.
Nane tisepa tsonsinamaqque piccoja pañafasane.
Tsofemaqque tsapija attefasane.”

11 Tsacaen susi gi iñajampaña:
“¿Nasu, mañi ata tsu

tsacaen injambitsse cansefaya?”
Tsonsi Nasuja ñanga su:

“Nane canqque metsse sefafasi
aindeccuqque metsse dapa,
tsaoqque aive metsse dayangae tsu
tsacaen injambitsse cansefaya.

Toyacaen nasipaqque caticcuve
 12 Nasu aindeccuma faesu andeni angasi

va andeqque ai meniame dayangae tsu
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tsacaen cansefaya.
 13 Mapán enttingecco ai, fae chongayicco

tsa andeni toya canjenniqque gi
tisepamaqque sefaeña.

Tsama quiniccoma ttuttusi
toya tsu setsachoja andeni jin.

(Ñame injanchondeccu tsu
tsaye shoyoqquiacaen
ccase atapafaya.)”

Isaías Acaznga otie afacho

7  1 Siria nasu Rezín, toyacaen Israel nasu Peka, tsa Remalías 
dutssiye, Jerusaléni jipa geraenma patsuye oshafambi. Nane 

Jotam dutssiye Acaz, Judáma mandajeni tsu tsacaen geraenfa. 
(Acaz yayaccasheye tsu Uzíasye.) 2 Acaz, toyacaen tisema 
shondosundeccuqque, israendeccu faengae Siriasu sundarondeccuiccu 
geraeñe jifachoma pañafa. Pañamba ñoame dyofa. Nane fingian jisi 
quinicco oyaqquiacaen tsu tisepaja ttundundujeve dyofa.

3 Dyofasi Nasuja Isaíasnga qquen su: “Que dutssiye Sear-jasubma 
(‘rericco aindeccusu toequi jiyacho’) angapa Acazni japa cachuipa ña 
suchoma condaja. Nane sefatssia tsaccu singuccunga jajechombe 
tsutopafae jajecho tsaiqui jinttinga, tsa sarupama mappansu 
andejettinga, qui tisema cachuiya. 4 Japa cachuipa qquen suja:

‘Injamatse. Tsama opatsse canjenfaja.
Nane va singe setsajecho techocaen

quinsu mendeqquia jifaniqque dyombe canfaja.
Nane Siria nasu Rezín, tise sundarondeccu,

toyacaen Remalías dutssiye Peka iyiccayepa
singe anchandajeqquiacaen jiñafaniqque dyombe canfaja.’ ”

Emanuelma isuyacho
10 Toyacaen Nasu Isaíasma afaensi ccase Acaznga su: 11 “Nasu 

que Chigama iñajanjan canjaenchove canjaensi atesuye. Nane ande 
tsosiccunisu tsambita sefacconisu canjaenchove iñajanjan.”

12 Tsama Acazja su: “Mein, ñajan Nasuma qqueñacañe injambi gi 
canjaenchove iñajamba.”

13 Tsonsi Isaíasja tisema su:
“Pañafaja quei David ombasu dutssiyendeccu.
Queija aindeccuma noñangiamba,

¿Nasu ña Chigamaqque ti qui
noñangiañe injanfa?

 14 Nane Nasuyi tsu canjaenchove canjaeña.
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Chua pushesu tsu
surie dapa tsandie dushuve isuya.

Dushumbe iniseja Emanuelya (‘Chiga ingiccu canjen’) tsu.
 15 Dushu chuite tsu chocho sampechama

tuño cuñajunchoiccu anjeña.
 16 Tsama toya tise atesumbisi tsu tsa quema dyoñasu dos 

nasundeccumbe andeja ai meniame daya.
 17 Nasu Chiga anttesi que, que aindeccu,

que antian nasundeccuqque vanafaya.
Nane Efraín Judáye attufaite jañoangae

qui tsacantsse vanajenfambi.
Tsama Asiria nasuma moesi

qui ñoame vanafaya.”

Opatsse Cansiansu Nasuma

9  1 Vanajemba ñombiyesundeccu tsu tsangae vanajenfayabi. Nane 
mettiaye Chigaja Galileama ñombiyan, tsa Zabulón toyacaen 

Neftalí andema. Tisepa ande tsu Chigave injambindeqquia ande jine 
ashaemba Jordán jonifapi rande marngae jincho. Tsama jaingae tsu 
Nasuja Galileama ñoame ñotsse tsoña.
 2 Nane tsenisu aindeccuja sinttiani canjenqquiacaen

Chigane atesufambi.
Atesumbichoa tsu atatssiama attepa injanfa.

Injanga canjemba paye rondajefa.
Tsama atatssia tisepanga attiansi

attepa injanfa.
 6 Nane ingija dushuma isufa.

Chigaja tsandie dushuma inginga afepa
tisenga antte cuintsu ingima mandaye.

Tisema inisiamba qquen afafaya:
Ñotsse Condasepa Injaensu, Patsuyemasia Chiga,
Tsangae Cansesu Yaya, Opatsse Cansiansu Nasu.

 7 Nasu David dyaipachonga dyaipa tsu
poi andesu aindeccuma mandaya.

Nane ñotsse mandasi
majañiqque tisema joqquitssiañe oshambisi
poiyicco ai tsu asittaembeyi opatsse cansefaya.

Nane tansintsse mandapa
poi ainga tisepa cansepa injiengechoma antteya.

Jaño tsacaen mandapa tsangae tsu tsacaen mandaya.
Nane Nasu Oshachoma Oshachocho Chigaja

ñoame injamba tsu tsacaen tsoña.
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Israesu rericco toequi jiyacho

10  20 Tsequi ata tsa rericco
majan toya Israelni canjensu,

nane Jacob aindeccusu
majan ccushachondeccuja,

tisepama patsusuma titsse
iñajanfayabi fuitesuve.

Tsama Nasu, tsa Israel Ñoan Chigama tsu
tisepama fuitesuve iñajanfaya.

 21 Nane mapán rericco Jacob aindeccusu
Patsuyemasia Chigave injananqque tsu
tisenga toequi jifaya.

 22 Quei Israel aindeccuja, tsainbitssi qui.
Nane marsu sisipama agattoye oshambiqquiacaen

queima jaño agattoye oshambi.
Tsama quei egae tsinconchoma attepa

 23 Nasu, Oshachoma Oshachochoja, queima sefaeñacho
qquen suta tsacantsse tsu tsoña.

Nane queima sefaeñe qquen suta
tsu pacco Israel andema tsacaen tsoña.

Tsama rericco tsu ccushapa
ccase toequi Nasunga jifaya.

Isaí ombasu dutssiye mandayacho

11  1 Shoyocho quinicco setsachoye shoyoqquiacaen
tsu tiseja Isaí ombasu dutssiyendeccuye attiaña.

 2 Nasu Chiga Qquendyapa tsu tiseiccu tsangae canjemba
injaeña cuintsu oshachoma atesupa injañe.

Qquendyapa canjensi tiseja
ccaima ñotsse injaemba tansintsse mandapa
Nasu Chigama ñotsse injamba dyoesuiccuyi pañajeña.

 3 Tiseja josu tsofeiccuyi camba ni
tsosinaiccuyi pañamba injamba afayabi.

 4 Tsama tansintsse mandapa ñoquimbindeqquiama fuiteya.
Tise andesu vachandeccu injanjeñacho

itsayesaneqque coiraya.
Tise afachoja quiniccoacaen

egae tsinconsundeccuma mappiya.
Nane tise ayafaiccu ufachoja egandeqquiama fittiya.

 5 Ñotsse mandacho, tansintsse suchoqque
tise ondiccujecaen faengae
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tiseiccu jinchofa mani jacanniqque.
 6 Tsequi ata putsasu ain, oveja dushuiccu

faengae opatsse cansefaya.
Toyacaen ttesi, chivo dushuiccu

faengae anajenfaya.
Nane vaura dushu, cuvottesiqque

faengae coenfaya.
Toyacaen tsu anttefaya ai dushu

cuintsu tisepama coirapa angacañe.
 7 Vaura, oncomariqque faengae jacansi

tisepa dushundeccu faengae anajenfaya.
Cuvottesiqque vauracaen shoshovima anjeña.

 8 Dushuja cofasi chango jittini cofejeyeqque oshaya.
Nane tise tiveiccu sinsinsio changonga

dyombitsse tsomiñe oshaya.
 9 Meion tsu jongoesu dañoqquesu

ña injancho ccottacconi canjeñe.
Nane tsaccu marnga onbaqquiacaen
Nasu Chigane injanchoja

poi aindeccumbe injamachonga
onbaya cuintsu tiseve injanfaye.

 10 Banderama jangiansi ai tsanga boqquiacaen tsu
tsequi ata va Isaí setsachosu shoyocho attiansi
poiyicco ai tisenga bofaya.

Nane poi andesu aindeccu tsu tiseve ttattafaya.
Tise canjeñattija tise atatssiaiccu ñoame ñotssiya.

Ccani angachondeccu toequi jicho

 11 Toyacaen tsequi ata Nasuja
tise Oshachoma Oshachochoma canjaemba
tise aindeccusu toya tiseve injanchondeccuma
ccase ttuse boñaña.

Nane Asiriani toyacaen Egiptonima
ttuse boñamba Patros, Etiopía, Elam, Sinar, Hamat toyacaen poi marnisu
andenimaqque tisepama ttusepa boñaña.

Jerusaléndeccu injanga cansecho

29  13 Toyacaen Nasu Chigaja ñanga qquen su:
“Va aindeccu ayafaiccu ñame injan qquen sufa.

Nane tisepa suchoiccu ñanga ñotsse afafa.
Tsama tisepa injamachoni ñama chigafa.
Ai injamba afachoma pañamba
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tsacaen afafa ñama iñajañe.
Nane injambeyi injanga afachoiccu afafa.

 14 Tsacansi gi ccase oshacho ña canjaenchoma canjaeña
cuintsu va aindeccu boyoe dapa camboenfaye.

Nane ña titssetssiama attepa
tisepa ñotsse tson qquen injancho
tsu pasaya.

Tisepasu injamapandeqquia
injamba injanchoqque tsu pasaya.”

 15 Vacha tsu “Atusija Nasu ñama atteyabi”
qquen injanchondeccu.

Nane asittaemba tisepa tsoñachoma ñoñamba
“Chigaja tsama atesumbi” qquen tsu injanfa.

Toyacaen egae tsincomba
“Chigaja tsama attembi” qquen tsu injanfa.

 16 Ñoame sumbie dachondeccu tsu.
Nane apicha tisema ñoñasuiccu faengatssi

qquen injanqquiacaen sumbi tsu.
Ñoñagecho tisema ñoñasunga

“Queja ñama ñoñambi” qquen suyabi.
Toyacaen apichaja pipisunga

“Queja apichama pipiye atesumbi”
qquen suyabi.

Chigaja mendeyepa ñotsse afacho

40  1 Quei Chigaja qquen su:
“Ñoquifaja, ñoquifaja ña aindeccu.

 2 Jerusalénmaqque mendeyepa ñotsse afafaja.
Nane tisenga condafaja tisupa vanajenchoma tayo pasachone.
Tayo tsu tise egae tsinconchone afepoenchoma isufa.
Nane Nasu Chiga tivesuma dos se afepoenqquiacantsse

vanachoiccu isufa.”
 3 Tsonsi ai ayafaja qquen fundoya:

“Ai meniani Nasu jiyachove ñoñafaja.
Tise tsaiquima tansianqquiacaen ñoñafaja.

 4 Sinjunccumajan oviviyacho.
Ccottaccomajan joqquitssiamba sefaccoa

andema faengaeñacho.
Tsaiqui ccarutticcoama tansiañacho.
Ande ccutticcoama ovivipa faengaeñacho.

 5 Tsonsi Nasu Chiga tise ñotssiama canjaensi
tsu poi aindeccu faengae tsama attefaya.
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Nasuyi tsu tsacaen conda.”
 6 Ayafaja “¡Fundoja!” qquen susi

gi ñajan iñajampaña:
“¿Jongoesu qquen gi fundoya?”

“Poiyicco ai tsu shoshoviacanfa.
Nane tetacaen taetssimbi tsu.

 7 Nasu Chiga tise ayafaiccu ufasi
shoshovi pandisi tetaqque
pandipa shequeya.

Ñoame tsu aija shoshoviacaen pandifaya.
 8 Shoshovi sambasi tetaqque pandipa shequefaya.

Tsama ingi Chigambe Ayafaja
tsangae tsu jinchoya.”

 9 Que, Ziónga ñotsse condasu,
ccottacco sefatssianga ansundepa
quianme fundopa va ñotsse condasechoma condaja.

Nane dyombitsse Jerusalénga condapa
poi Judásu canqquengaqque quianme qquen condaja:

“¡Vatti tsu quei Chigaja!”
 10 Nasu Chigaja Oshachoma Oshachopa

jaño tsu ji.
Nane Tise tiveiccu tsu oshachoma patsuje.
Jipa tsu tise afepoeñachoma i,

ñoanga ñotssiama afepa eganga egama afeye.
 11 Ovejama coirasiacaen jipa

tise ovejama ñotsse coiraje.
Nane oveja dushuma opipa

injamattinga munsin.
Toyacaen oveja dushuve anbianchoma vasuitsse angacan.

Ñotssia tsu Israel Chigaja

 12 ¿Majan tsu tise tivenaccuiccu
pacco marma ichhoi isupa agattoye oshaya?

¿Majan tsu tise tivesu tsimianccoiccu
sefacco attajasuma agattoye oshaya?

¿Majan tsu pacco andesu sisipama
boñamba agattoccoiccu agattoye oshaya?

¿Majan tsu ccottaccoma dusianccunga
ppiñamba dusiancañe oshaya?

 13 ¿Majan tsu Nasu Chigama tansiansu?
¿Majan tsu tisema condasu

macaen agattoeñe?
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 14 ¿Majan tsu tise afachoma fuitesu?
¿Majan tsu tisema injaensu

injañachove?
¿Majan tsu tisema atesiansu

ñotsse mandayachove?
¿Majan tsu tisema nafattiansu

oshacho ande, mar,
sefacconi jinchochone atesuye?

¿Majan tsu tisema dyaiñamba condasu
oshachoma atesusuve?

 15 Nane Chiganejan poi andesundeccu tsu
fae se tsaccu suduqquiacanchocco.

Toyacaen andesu ccuttopasi dusianccuma
oyaembiqquiacancco tsu poi andesundeccu.

Marsu anttepochosundeccuja sisipa
shequefochoacancco tsu.

 16 Nane pacco Líbano andesu añachoja
shacaya tsu Chiganga afeyachove oque oraeñe.

Líbanosu quiniccoqque shacaya
tsu sitsipa tsama oqueye.

 17 Chiganejan poi andesundeccu tsu
meien daqquiacaen jinchombi.

Nane ñoame tisenejan barembi tsu.
 27 Israel, quei Jacob aindeccu,

¿Jongoesie qui qquejianfa?
¿Micomba qui qquen sufa:

“Nasuja ña vanajenchoma atesumbi;
Chigaja ñoame ñama aqquepa”?

 28 ¿Injanfambi ti qui? ¿Pañafambi ti qui?
Nasuja tsangae cansecho Chiga tsu.

Nane va andesu oshachoma agattoensu tsu.
Quimbimbeyi canjemba ñofaye atesumbi.

Tise injanchoja ñoame joccapitssia tsu, ai atesumbichoa.
 29 Quinsu mechoama tsu quiñaen.

Oshambichoama tsu injaen oshachove tsoñe.
 30 Nane dusungandeccuqque quimbiye atesufa.

Titsse quinandeccuqque oshambipa amppifa.
 31 Tsama majan Nasuve injanda

shacayabi tsu cuna quinsuiccu canseye.
Nane pindo sefani chhajeqquiacaen tsu patsufaya.
Quimbimbeyi buttoqquiacaen tsu cansefaya.

Quinsuiccu tsu quimbimbeyi tsui jacanfaya.
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Chiga Israelma ccushaeñe sucho

41  8 “Pañafaja israendeccu, quei Jacob aindeccu,
ña injancho Abraham ombasu dutssiyendeccu.

Ñajan queima injamba gi attufaen
ñama shondosundeccuve.

 9 Nane sefacco já ccutsunisu andenima gi
queima ttusepa ipa su:

‘Quei qui ñama shondosundeccu.’
Catimbeyi gi queima injanjemba ttuse.

 10 Tsacansi dyofajama; ña gi queiccu canjen.
Dyofajama; ña gi quei Chiga.

Nane ña gi queima quiñaemba fuiteya.
Ña ñotssia quinan tiveiccu gi queima angacaña.”

Nasuma shondosu

42  1 “Vatti tsu ñama shondosu.
Ñajan tisema ñambeve attufaemba

angacamba quiñaen.
Nane tiseiccu gi avujatssi.
Ña qquendyapaiccu tisema injaensi

tsu poi andesu aindeccuma ñotsse mandaya.
 2 Nane fundoyabi ni quianme afayabi.

Tsaiquini shequechonga tise ayafama pañaeñabi.
 3 Canttinicco fentendeccoccoama

uccambitsseyi tansiaña.
Ramparia pajichoma fittimbitsseyi anchandaeña.
Tansintsse tsomba tsu ñotsse mandajeya.

 4 Quimbiyabi ni ñombiyeyabi
poi andema ñotsse tansintsse mandayangae.

Nane marsu anttepochosu aindeccuqque
tise ñotsse mandayachove rondajefa.”

 5 Nasu Chigaja sefaccove agattoemba attajaen.
Andema agattoemba tsaye sombochondeccuveqque agattoen.
Aiveqque tsanga agattoemba qquendyaemba cansian.
Qquen tsu tsaja tisema shondosunga su:

 6 “Ña, Nasu gi quema ttusepa
que tivema indipa fendeya
cuintsu queja ccushaensuve daye.

Quema gi coiraya cuintsu queja
ña aindeccuiccu injanccochoma canjaemba
ccaindeccumaqque chanjienqquiacaen injaeñe.

Isaías 41 ,  42  

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



347

 7 Injan gi cuintsu queja binindeccuma attiamba
indiyendeccumaqque ccushaeñe.

Nane indiyepa sinttiani canjendeccuma
qui injaemba ccushaeña.

 8 Ña gi Nasu. Qquen tsu ña inise.
Antteyabi gi quei ñanga afaqquiacaen

faesuma tsacaen ñotsse afafaye.
Nane sepiya gi quei ñama iñajambipa

ñoñacho chigandeccuma iñajanfaye.
 9 Ña tayoe suqquiacaen tsu jaño tsacaen tson.

Nane jaño gi cuna tsoñachove condaya
cuintsu toya tsombite quei tsane injanfaye.”

Jerusalénma ccushaeñacho

52  7 Ñoccatsse tsu attian ñotsse condasechoma ipa
ccottaccoye buttopa jiñasu.

Nane opatsse canseyacho ayafama tsu i.
Nasu Chiga ingima ccushaenchone condasepa

tsu Ziónga conda: “¡Que Chigaja Nasu tsu!”
 8 ¡Pañafaja! Nasu toequi Ziónga jiñaninda tsu

canqquema coirasundeccu tisu tsofeiccu
tise macaen jiñachoma attepa avujatsse fundofaya.

 9 Nane Nasu tise aindeccuma mendeyepa
Jerusalénma ccushaenninda tsu
Jerusalén osuipa shequechoqque jangipa
faengae avujatsse settapoenfaya.

 10 Poi andesu aindeccu cañajenni
Nasu tise oshachochoma canjaensi tsu
poi andesundeccu ingi Chiga ingima ccushaen
qquen injanfaya.

 11 ¡Sombofaja! ¡Babiloniañe sombofaja,
tsa quei Nasu ettini jinchochoma
angachondeccumbe andeye!

¡Nane jongoesu egama pporaembeyi
tisuma ñotsse coirapa sombofaja Babiloniañe!

 12 Tsama dyopa cunshoame butto sombofayabi qui.
Nane Nasu, Israel Chiga tsu poifanga

queima ñotsse coirapa angacaña.

Nasuma shondosuja patsuyacho

 13 Ñama shondosuja ñotsse tsu tsoña.
Tisema titssetssiave tsonsi tsu ñoame joccapitssiya.
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 14 Nane tsainbio ai, tise cambaju,
tise aivoqque ñoame dañongesi
aiacaen attiambi attepa canboenfaya.

Tsama tisema canboenqquiacaen tsu
 15 tise poi andesu aima giyaensi

avujatsse canboenfaya.
Nane ande nasundeccuqque attepa afaye oshafayabi.
Tayoe pañambichoama tsu injanfaya.

53  1 ¿Majan tsu ingi condasechoma injanfaya?
¿Majanga tsu Nasuja tise oshachochoma canjaen?

 2 Nane Nasuja injan cuintsu tisema shondosu
jonqquiacaen santssia andeye shoyoye.

Ñotsse attiambi ingi tiseve injanfaye.
Ñotssimbi ingi tisenga catsefaye.

 3 Nane aija tisema chigapa catifa.
Ñombiyesu ai tsu.

Nane vanañe atesucho tsu.
Atuqquiacaen gi tisema panshanfa.

Barembi tsu qquen injamba gi
tisema chigafa.

 4 Tsama tise tsu ingi vanajenchoma anbian.
Nane ingi ñombiyechomaqque tsu tiseja angacan.

“Chiga tisema mappipa iñaccaensi vanajen”
qquen gi injanfa.

 5 Tsama ingi pañambipa injangae tsincomba gi
tisema quiqquianfa.

Ingi egae tsinconchone tsu tisema vanae.
Tsacaen tise vanajensi ingija opatsse cansefa.

Mappisi tise iñaccacho tsu ingima ccushaen.
 6 Poiyicco gi ovejacaen injanga ccani jacamba qquefa.

Ingi injanqquiacaen gi injanga cansefa.
Tsama Nasuja pacco ingi egae tsinconcho shacama tisenga antte.

 7 Tisema vanaemba egae tsonjenfaniqque tiseja afambi.
Nane ovejama fittiye angaqquiacaen tisema

angasi oveja tosema chattuye tsonjensi
ziyaqquiacaen tiseja afambi.

 8 Tiseja ñoama egae tsincon qquen supa
meion tsu majan tisene afapa fuiteyachove.

Majañiqque tise naniñachove injanfambi.
Nane va andeye tisema itsapa

ña andesu aindeccu pañambipa egae tsinconsi
tsane tisema fittifa.

Isaías 52 ,  53  
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 9 Minguiteqque tiseja egae tsincombi.
Ni tise ayafaye egae afachoja sombombi.

Tsama egae tsinconsundeccuiccu faengae tisema atufasi
tsu ricondeccuiccu faengae tiseja ccui.

 10 Nane Nasuja injamba tsu tisema dañomba vanae.
Egae tsinconchone afechove tisema tsonniqque

canjemba jaingae tise dutssiyendeccuma atteya.
Nane Nasuja tiseiccu tisu injanchoma

ñotsse nanitsse tsoña.
 11 Injamachoni tsainbitsse vanajemba tsu

ccase qquendyapa cansepa avujatssiya.
Nasuma ñoan shondosuja tsacaen atesupa

tsainbio aima ccushaemba ñoame tsomba
tisepa egae tsinconchoma angapa catiya.

 12 Tise tsacaen tsonsi Chigaja tisema joccapitssiave tsoña
cuintsu titsse mandasundeccuiccu faengae patsufaye.

Nane tiseja fittichonga afeyepa
faesu egae tsinconsu tsu, qquen sufa.

Tsama ñoame tsainbio aindeccu egae tsinconchoma anga
tsendeccune Chigama iñajamba ñoquiañe.

Chiga tsangae ingima injancho

54  1 Avujatsse fundojeja, dusumbi pushesu.
Queja, dushuve mecho cansepa, avujatsse settapoenjan.

Nane qquen tsu Nasuja su:
“Tisuyi canjensu pushesu tsu

tsandupama titsseo dushundeccuve anbian.”
 2 Que carpama titsse attajatsse ccutsiamba

dyombipa que cuartosu sarupama titsse randeve dusianjan.
Nane carpa tandanjenchoma biañaemba tandañe

dyaiñajenchomaqque tayave dyaiñajan.
 3 Tansinfanga, pavefangaqque attajaensi tsu

que dutssiyendeccu faesu aindeccuma joqquitssiamba
tsa tisepa canqque catiyechoni canjenfaya.

Nasu Chiga ttusecho

55  1 “¡Poiyicco majan qquipoesuta jipa tsaccuma cuifaja!”
Majan corifindi mechota jipa

afepoembeyi trigoma isupa anfaja.
Nane vino, chochomaqque chavambeyi cuifaja.

 2 ¿Jongoesie qui corifindima catipa
oshacho anmasiama injanga chavafa?

  Isaías 53 – 55
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¿Jongoesie qui quei semasi afepoenchoma
injambeyi injanga catifa?

Ñama ñotsse pañada qui ñotssia anqquesuma amba
yayatssiamaqque avujatsse anfaya.

 3 Ñani jipa ñama pañafaja.
Ñama pañamba cansefaja.
Nane tsangae injanccofachove gi

queiccu afapa tsonjeña ña tayopisu Davidyenga
ñotsse injamba afacho cuintsu jaño nepiye.

 4 Nane tisema gi ccutsian cuintsu poi andesu aindeccunga canjaemba
poi canqquesu aindeccuma nafattiañe.

 5 Ña, que Nasu, Israel Ñotssia Chiga quenga ñotssiave tsonsi qui
quema atesumbichoa canqquesundeccumaqque ttuseya.

Nane que ttusesi tsu quenga buttopa jifaya.
 6 “Toya tisema atteye oshata Nasuve ttattafaja.

Toya pporotsse tise canjenninda tisema ttusefaja.
 7 Egae tsinconsuja tise tsonjenchoma antteyacho.

Egae injanchoja tise injamacho injanchoma antteyacho.
Nane Nasunga toequi shandaninda tise tsu medeyeya.
Nasunga toequi shandaninda tise tsu

egae tsinconchoma aqquepaeña.
 8 Ña injanchoja quei injanchoacambi tsu.

Ña tsonchoqque quei tsonchoacambi tsu.
 9 Nane sefacco andema ombanga jinqquiacaen

Ña injancho tsu quei injanchoma titssetssia.
Toyacaen ña tsoncho tsu quei tsonchoma titssetssia.”
Qquen tsu Nasuja ñoame su.

 10 “Unjin chandisuccoqque sefane tuipa,
ccase toequi sefani ansundembi.

Nane tsangae tsu tuipa andema tssipoen
cuintsu shoyoqquesu shoyopa tetaye.

Tetasi aija anbianfa ccase joñe;
toyacaen panme ñoñamba añe.

 11 Tsacanqquiacaen ña Ayafama injanga afambi gi.
Tsacansi tsu ña injanqquiacaen tsomba

ña mandaqquiacaen tsoña.
 12 Queija avujatsse tsene sombopa

quei andeni ccase japa opatsse canjenfaya.
Nane quei toequi jachoma attepa

ccottacco rande, chipiriqque settapoemba avujafaya.
Quiniccoqque attepa tisepa ttembama oyaenfaya

tsaiccu tisepa avujachoma canjaeñe.

Isaías 55  
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 13 Nojan shoyombisi onshamejan atapaya.
Anccosi meionsi shagattoja atapaya.
Tsacaen tsonjensi tsu

poiyicco Nasu inisema ñotsse afafaya.
Nane tsaja ccuchamasia tsangae canjaencho tsu.”

Israembindeqquia ccushayacho

56  6-7 “Toyacaen poi israembindeqquia
majan ñame injamba ñama shondoye injanninda

ña, Nasu, gi tisema angaya ña ñotssia ccottacconga.
Nane injamachoiccu ñama ñotsse injamba ñame iñajanda

tsu ñame iñajanjencho tsaoni avujatssifaya.
Ñofayacho atama ña mandaqquiacaeñi tsonjemba

anttembeyi ñaiccu injanccofachoma pañada tsu
avujatsse ñaiccu canjenfaya.

Tisepa oque oraemba ñanga afechoma,
ñanga aqquia afechomaqque gi avujatssiya.

Nane ña tsaoma tsu qquen afafaya:
‘Poi andesu aindeccu Nasu Chigama iñajanjentti.’

 8 Israendeccusu ccani angapa canjenchondeccuma tayo ttusepa gi
toya faesu ccatti ccatti canjensundeccumaqque
ttusepa tisepaiccu faengae boñaña.”

Tsacaen tsu Nasuja ñoame su.

Israendeccu shacapa vanajencho

59  1 Nasu Oshachochoja ingima ccushaeñe oshambibi tsu
inginga nepipa ingima ccushaeñe.

Ni tsosinambiacaen ingima pañañe oshambibi tsu.
 2 Tsama quei egae tsinconchoiccu qui ttuccuma ccutsianfa.

Enttingeni ccutsiamba qui Chiganga catseye oshafambi.
Nane quei injangae cansefasi

Tiseja tisu cambajuma picco quei tisema attesane;
toyacaen tise queima pañasane.

 3 Quei tiveja anjampaiccu sinccopasi
quei tsimianccoqque egae tsinconchoiccu
tevaqquiacaen shacapa.

Quei ayafaja afopoenchoveyi afajesi
quei menzanzafaqque injangae tsonjen.

 4 Nane tansintsse suchove ttattafambi.
Ni faesuiccu tansintsse condaseccopa

tansiañachove injanfambi qui.
Titsse afopachove injamba qui
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aqquia injanga afapa condaseccofa.
Tsacaen tsomba qui egae injanchoiccu suripa

egae tsinconchoma isufaya.
 6 Pacco quei tsonjencho tsu egae tsinconcho.

Quei tiveiccu qui semafa oshachoma tsomba qquejiañe.
 7 Quei tsutteta tsu bare egae tsinconchonga buttopa jaye,

toyacaen quianme japa egae tsincombichoma fittiye.
Quei injamachoniqque egae injanchoyi onbaosi qui mani jacananqque

oshachoma dañomba vanaefa.
 8 Nane opatsse canseyachove atesufambi qui.

Ni tansintsse tsoñe qui oshafambi.
Quei jajecho tsaiquija itoyetssi tsu.

Nane majan tsacaen jacanda tsu opatsse cansefayabi.

Israelma ccushaeñe condasecho 
(Lc 4 .18-19)

61  1 Nasuja tisumbeve ñama ttusesi
tise Qquendyapa tsu ñama injaemba manda

va ñotsse condasechoma vachandeccunga candusiañe.
Ñama manda injamachoni ñombiyesundeccuma ccushaeñe.
Ñama manda indiyechondeccunga tisepama ccupayachone condaye.

Nane piccojettima fettasi jayachone gi condaseya.
 2 Nasu tsu aima injamba jaño canqquefa fuiteje.

Jaño ataqque tsu Chiga ingima egae tsonsundeccuma vanaeña.
Ñama tsu manda ñombiyesundeccuma ñoquiañe.

 3 Ñama tsu manda Zión canqquesu ñombiyesundeccuma cusepaye 
somboemba

ñoan otifaccuma afeqquiacaen afeye.
Ñama tsu manda inajenchoma samboemba ñomebaiccu 

ñomianqquiacaen avujaeñe.
Toyacaen ñama manda oshambipa noñangiañesuma avujaensi 

cuintsu settapoenfaye.
Tisema tsu “Taetssia ñotssia quinicco” qquen afafaya.

Nane Nasu Chiga tisepama jonsi tsu tise ñotssiama canjaenfaya.

Pañambichoa vanañachone condasecho

65  1 Nasuja su:
“Ñame ttattambindeqquia tsu ñama attefa.

Ñame iñajampañambindeqquianga gi ñajan tisuma canjaen.
 2 Ñajan aima injamba pacco ata tisepama

ttuseniqque pañambipa ñama iyiccayefa.
Tisupa injanchoveyi injamba injanga ccaningae jajafa.”

Isaías 59 , 61,  65  
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Pañamba avujayacho

 17 “Que Canjan. Cuna sefacco, cuna andeve gi agattoeña.
Tayo pasachoma aqquepapa minguiteqque aija tsama injanjeñambi.

 18 Ña agattoeñachoma attepa
avujatssipa tsangae tsacaen avujatsse canjenfaja.

Nane cuna Jerusalén canqqueve agattoensi tsu
poiyicco tseni canjensundeccu avujatssiya.

 19 Ñaqque tsa Jerusalénma attepa
avujatssipa gi tseni canjensundeccumaqque
attepa injamachoni avujaya.

Nane tseni titsse inajenchoma pañambipa ni
ñombiyepa fundojechoma ccase pañañabi.

 20 Tsenijan jiñabi tsu aipano pacho,
ni majan tseyi isuchove.

Coenza ccasheyendeccuqque uta pambipa
botsse cansefaya.

Majan cien canqquefave anbiamba
pata ñoame chua tsu pa.

Nane toya cienme nepimbite paninda
tsu poiyicco tisenga egae tsinconchoma injanfaya.

 21 Ai tsaoñamba tsani canjenfaya.
Ofa tsaja nasipave jomba tsama anfaya.

 22 Nane tsaoñasi faesu tsani canjenchoja jiñabi.
Toyacaen nasipama jonsi

faesu tsama anjenchoqque jiñabi.
Quinicco botsse canseqquiacaen tsu

ña aindeccuqque botsse cansefaya.
Nane ña injanchondeccuja semamba

avujatsse tisepa semajenchosuma isupa
ñotsse cansefaya.

 23 Tisepa, toyacaen tisepa ombasu dutssiyendeccuqque
Nasu injancho aindeccu tsu.

Nasu tsacaen injamba ñotsse tsonsi
aqquiatsse injanga ñotsse semafambi
ni tisepa dushuma toya chuayi payachove isufambi.

 24 Tsendeccu toya ñama ttusembite gi
tisepa injanchoma injamba afaya.

Nane tisepa toya afajeni gi
tisepama pañaña.

 25 Putsasu ain, ovejaqque faengae ccuipa
shoshovima anjenfaya.

  Isaías 65
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Ttesiqque vauracaen shoshovi sambama anjeña.
Tsama iyota tsu andema amba canseya.

Nane pacco ña ñotssia ccottacconiqque
jongoesu dañoñachoja jinchoyabi.”

Nasu tsu tsacaen su.

Chiga mani canjencho

66  1 Nasu Chigaja su:
“Sefaccoja ña dyaicho tsu.

Andeqque ña tsutte tsuichocho.
¿Macaen qui ñambe tsaoñafaya ña tseni canjeñe?
¿Macaen qui ñoñafaya ña tseni ñofaccaye?

 2 ¡Nane ña gi oshachove agattoensu!
Ña agattoensi tsu oshachoja jincho.
Qquen gi ña, Nasuja su.” 
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1  1 Va tevaenjen tsu Hilcías dutssiye Jeremías suchoma, toyacaen tise 
tsonchomaqque conda. Nane Benjamín aindeccu andeni, Anatot 

canqqueniqque tsu Jeremías aindeccuja canjenfa. Chigama afasundeccu tsu. 
2 Judá ande nasu Josías, tsa Amón dutssiye, trece canqquefave mandajeite 
tsu Nasu Chigaja Jeremíasnga mettiaye afa. 3 Omboe Josías dutssiye Joacim 
Judáma mandajeiteqque afañaccapa toyacaen Josías faesu dutssiye Sedequías 
mandajeiteqque Jeremíasnga afañacca. Nane Sedequías once canqquefa faesu 
cinco ccovuve mandajeite Babiloniandeccu Jerusaléndeccuma tisupa andeni 
angayangae tsu Nasu Chigaja Jeremíasnga afañacca.

Nasu Chiga Jeremíasma ttusecho
4 Nasu Chigaja ñama afapa qquen su:

 5 “Que toya meite gi quema tayo ttuse.
Nane toya isumbite gi quema tayo attufaen.

Tsequi gi quema ccutsian poi aindeccunga
Ña ayafama afasuve.”

6 Pañamba ñajan su:
“¡Ai, Nasu! ¡Ñajan toya chua! ¡Afaye atesumbi gi!”
7 Tsama Nasuja ñama su:

“ ‘Ñajan toya chua’ qquen afajama.
Mani ña mandaninda qui jaya.

Jongoesu qquen ña afaninda qui tsama condaya.
 8 Majameñiqque dyojojama.

Nane ñajan queiccu gi canjeña quema coirajeye.
Ñajan Nasu gi, tansintsse afasu.”

9 Tsomba Nasuja tise tivema yasapa ña ayafama pporaemba qquen 
ñanga su:
 10 “Ña que ayafama qquen pporaenninda qui ña afachoma afaya.

Jeremías
Babiloniasu caldeondeccu patsuye jipa tsu Jeremíasja canjemba Chiga Ayafama 

afapa judándeccuma candusian. Aindeccu ni tisepa nasundeccu pañañe injambisi Nasu 
Chigaja antte cuintsu caldeondeccu judándeccuma patsupa Babilonia andeni angafaye. 
Chiga tisema injaensi tsu Jeremíasja conda setenta canqquefa tseni canjemba majan 
tsendeccusu toequi shandayacho.
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Jaño gi quema ccutsian poi nasundeccuma,
poi aindeccumaqque titsse joccapitssiave
cuintsu queja tisepama joqquitssiamba sefaeñe;
cuintsu tisepama patsupa nepiañe.

Toyacaen gi quema injaen
cuintsu tisepama mandapa ccase ñoñamba atapoeñe.”

Jeremías Chiga ettini afacho

7  1 Nasu Chiga Jeremíasnga afapa qquen su: 2 “Nasu Chiga ettini 
japa canijenttinga ccutsupa poi aindeccunga qquen condaja: 

Poiyicco quei Judá aindeccu vani Nasu Chigama iñajañe canisundeccu 
ña condasechoma ñotsse pañafaja. 3 Qquen tsu Nasu Israel Chiga, tsa 
Oshachoma Oshachocho Chigaja, queinga su: ‘Quei egae cansechoma 
catipa ñotsse tsonninda gi antteya quei toya va andeni cansefaye. 
4 Tsama qquen afopoensundeccuma pañafajama: ¡Vani tsu Nasu Chiga 
etti! ¡Majañiqque ingima patsuye oshafambi! ¡Vani tsu Nasu Chiga etti!

5 “ ‘Quei egae cansechoma catipa ñotsse tsomba tisu faengasuiccu 
ñotsse tsonccofaja. 6 Yaya mama pacho dushundeccumbema, 
tsandupajenchondeccumbema, queiccu canjencho faesu 
andesundeccumbemaqque itsaye noñangianfajama. Va ettini aqquia: Vaja 
egae tsincon, qquen afopoenfajama tisema fittiañe injamba. Titsse faesu 
chigandeccuma iñajanfajama tsacaen tsomba Nasu quei Chigama catipa titsse 
tisuma dañosane. 7 Nane tsacaen tisuma tansianfaninda gi antteya quei toya 
va andeni cansefaye, va ña quei tayopisundeccuyenga tsangae afecho andeni.

8 “ ‘Quei pañamba injanchoja ñoame barembichoa afopoencho tsu. 
9 Nane queija ccanafa; fittifa; faesumbe pusheiccu canjenfa; tansintssi 
qquen supa qui afopoenfa; ñomebama qui Baalnga oque oraenfa; poi tisu 
atesumbindeqquia chigandeccumaqque qui iñajanfa. 10 Tsacaen tsomba qui 
va ña ettinga jifa ñame ttattaye. Dyombitsse vani jijeye qquen qui injanfa. 
Nane tsacaen ña injambichoave tsincomba toya dyombitsse jijeye qquen 
qui injanfa. 11 ¿Jongoesu qquen qui asittaenfa? ¿Va ñame injancho ettita 
ti ccanamba tsao? Ña Nasu Chiga gi quei vattinga egae tsinconchoma 
tayo attepa jaño queinga conda. 12 Silo canqqueni japa ña mettiaye aiccu 
canjemba cachuiccojettive ttattafaja. Ttattapa qui injanfaya ña Israel 
aindeccu egae tsinconsi iyiccayepa tsama nepianchoma. 13 Nane mingee 
iyuñaccaniqque qui ñama pañañe injambipa afafambi ni ña injanqquiacaen 
tsonfambi. Ña Nasu gi tsacaen su. 14 Quei tsacaen tsinconchone gi Silosu 
ñama cachuiccojettima nepianqquiacaen va jañosu ñame injancho 
ettimaqque nepiaña. Ñajan va ettima quei tayopisundeccuyenga afepa 
queingaqque afesi queija tsa etti faesundeccu patsusane queima coiraje 
qquen injanfa. 15 Nane quei antiandeccu tsa israesu Efraín aindeccuma tayoe 
joqquitssianqquiacaen gi queimaqque ñañe joqquitssiaña.’ ”
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Quinsepoenfajama

9  23 Nasu Chigaja su:
“Injamapapa oshachoma atesu qquen injamba quinsepoenfajama.
Ni quinan aija tisu quinamba quinsepoenfajama.
Ni ricoja tisu anbianchoiccu quinsepoenfajama.

 24 Nane majan ñoame quinsepoeñe injanda
tisu ñame injanchoiccu tsu quinsepoeñacho.

‘Nasu Chiga tsu’ qquen injamba tsu quinsepoeñe ñotssi.
Nane ñoame gi Nasu.
Injamba gi va andeni ñotsse tsomba

tansintsse mandapa avujatssi.
Ñotssiaveyi tsomba gi avujatssi.
Ña, Nasu Chiga gi qquen queinga conda.”

Apima doñamba canjaencho

19  1 Nasuja ñanga qquen su: “Japa apima chavapa majan canqquesu 
coenzandeccu toyacaen majan Chigama afasu coenzandeccumaqque 

ttuseja. 2 Omboe Ben-hinom sinjunccuni japa chiga sombojefasu sombottinga 
ccutsupa va ña quenga condasechoma condaja 3 qquen: ‘Judá nasundeccu, 
Jerusaléni canjensundeccuqque, ñotsse pañafaja Nasu Israel Chiga, tsa 
Oshachoma Oshachocho Chiga, queinga qquen suchoma: Va canqquenga 
gi ñoame ega dañoqquesuve tsoña cuintsu majan pañada ñoame dyopa 
canboen ccutsufaye. 4 Nane israendeccu ñama catipa va sinjunccuma faesu 
andemacaen tsonfasi gi tsacaen dañoña. Jaño vattinga tsu ñomebama faesu 
chigandeccunga oque oraenfa. Nane tisepa ni tisepa tayopisundeccuye ni 
Judásu nasundeccu tsa chigandeccuma tayoe atesufambi. Toyacaen vani tsu 
tsainbitssia egae tsincombindeqquiama fittittifa. 5 Oque oraenjenttive ñoñafa 
tisepa dushundeccuma oquepa Baalnga afeye. Ñajan tsacaen mandambi ni 
tsacaen condambi. Ni asittaembi gi tisepa tsacaen tsoñachove. 6 Tisepa 
tsacaen tsinconfasi jaingae vattima Tofet, ni Ben-hinom sinjunccu qquen 
afafayabi. Tsama Fittittijecho sinjunccu qquen tsu afafaya. Ña, Nasu Chiga 
gi queinga conda. 7 Vani oshacho Judásu, toyacaen Jerusalénsu asittaemba 
injanchoma gi qqueñaña. Ña anttesi tsu tisepa enemigondeccu tisepama 
patsupa fittittifasi ccompana, oshacho tsampisu putsasu jipa tisepa aivoma 
anfaya. 8 Va canqquema gi ccuchaqquiacaen metsse tsoña cuintsu poiyicco 
majan vangae pashanjinda ñoame dyoesuiccu canboen pashanjenfaye. 
9 Nane ña anttesi tisepa enemigondeccu va canqquema shoquendi ttupa 
fittittiye rondajefasi tsu dyooe qquipoesupa tisepa dushundeccu, 
tisupanaccusu pachombe aivoma anfaya.’

10 “Tsacaen condasepa queiccu canjenchondeccu cañajenni apima ttova 
doñajan. 11 Doñamba tisepanga qquen suja: ‘Qquen tsu Nasu Oshachoma 
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Oshachocho Chigaja su: Ai apima doñaqquiacaen gi va canqque, va 
aindeccumaqque nepiaña ccase ñoñamasiave. Ña tsacaen tsonsi tsu 
pachondeccuma Tofet sinjunccu onbatsse atu boñafaya mani faesuma 
atuyachove metsse. 12 Toyacaen tsu va canqquengaqque Tofetcaen onbatsse 
pachondeccuma boñafaya. Ña, Nasu Chiga gi queinga conda. 13 Jerusalénsu 
tsao, Judá nasundeccu tsaoqque tsu Tofetcaen egae dafaya. Toyacaen tsa 
tsaocco ombasu ppappaccoqque tsu tsacaen egae dafaya. Nane tseni tsu 
ñomebama oque oraemba oshacho sefaccosu ofema chigamacaen iñajamba 
tisepa vino afechomaqque fiñafa faesu chigandeccuma iñajañe.’ ”

14 Nasu tsacaen Jeremíasma Tofetni tise ayafa suchoma condaseye 
mandasi condasepa tsene sombopa Chiga ettini japa tsenisu atandundunga 
ccutsupa aindeccunga su: 15 “Israel Nasu, Oshachoma Oshachocho Chiga 
tsu su: ‘Jerusalén, toyacaen faesu pporotssisu canqquesu aindeccu ñoame 
ñama pañañe injambipa ña injanqquiacaen tsonfambi. Tsacansi gi 
oshacho tisepama egae tsoñachove ña condasechoma ñoame tsoña.’ ”

Israel nasu jaingae jiyacho

23  1 Nasu Chigaja tansintsse conda: “¡Vacha tsu ña aindeccuma 
mandasu nasundeccu! Nane ega ovejama coirasundeqquiacaen 

aima ñotsse coirambipa injanga tisepama qqueñamba shequian mañafa.”
2 Nasu Israel Chiga tsu tise aindeccuma mandasundeccunga qquen conda: 

“Queija ña ovejandeccuma ñotsse coirambipa qui injanga shequian mañafa. 
Tsacaen ña aindeccuma egae tsonchone gi quei injamachomaqque 
somboeña. Ña, Nasu Chiga gi queinga conda. 3 Mapán quei ña 
ovejandeccuma faesu andeni tteya mañafaniqque gi enttinge jinchoma 
ccase ipa boñamba antteya cuintsu tisepa potreroni canjemba atapafaye. 
4 Toyacaen gi ñotsse mandasundeccuma ccutsiaña cuintsu tisepama ñotsse 
coirapa ni faeccoveyiqque qqueñambitsse anbiañe. Nane tsacaen ñotsse 
coirasi tsu dyombitsse canjenfaya. Ña, Nasu Chiga gi queinga conda.”

5 Nasu Chigaja tansintsse conda:
“Jaingae gi antteya shoyochoqquiacaen

nasu David ombasu dutssiye nasuve dapa
ñotsse injamba ñotssiaveyi tsomba
tansintsse poi aindeccuma mandaye.

 6 Tise mandajeni judándeccuja ccushafaya.
Nane israendeccuja opatsse cansefaya.

Qquen qui tisema afafaya:
‘Nasu ingima ccushaensu qui.’ ”

7 Nasu Chigaja tansintsse conda: “Jaingae qui qquen afafayabi 
tansintssia sucho qquen canjaeñe: ‘Nasu Chiga israendeccuma Egiptoye 
somboensu canseninda tansintsse sucho tsu.’ 8 Tsama qquen qui 
sufayacho: ‘Nasu Chiga Israel dutssiyendeccuma nortesu andeye, faesu 
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tteya mañacho andeyeqque somboensu canseninda tansintsse sucho 
tsu.’ Nane tsequi ata qui tisupa anbiañacho andeni canjenfaya.”

Jeremías fittiyachoye ccushacho

26  1 Josías dutssiye Joacim Judá andema mandaye ashaensi tsu Nasu 
Chigaja Jeremíasma afapa 2 qquen su: “Chiga ettisu atandundunga 

ccutsupa poiyicco majan Judásu canqquene jipa Chigama iñajansundeccunga 
ña quema mandapa suchoma condaja. Ni fae afachoveyiqque aqquepajama. 
3 Isha tsu pañamba tisepa egae tsinconchoma anttefaya. Nane tsacaen 
tsonfaninda gi ña tisepanga egae tsoñe qquen injanchoma antteya. 4 Ña, Nasu 
gi, qquen suchoma tisepanga condaja: ‘Ñama pañambipa ni ña mandachoma 
tsombipa 5-6 ni ña ayafama afasundeccu suchoma pañambininda gi Silosu 
ñama cachuiccojettima nepianqquiacaen va Chiga ettimaqque nepiaña. 
Nane ña ayafama afasundeccuma, faecco, faeccove moeñaccaniqque qui 
toya tisepama pañafambi. Toyacaen gi va canqquema egae tsoña cuintsu poi 
andesu aindeccu ña iyiccayepa tsonchoma pañamba injanfaye.’ ”

7 Jeremías tsacaen Chiga ettini condasi Chigama afasundeccu, 
Chiga ayafama afasundeccu, nane poiyicco aindeccuqque tisema 
pañafa. 8 Tsama tise Chiga mandasi afachoma afa nanisi tsu poiyicco 
pañasundeccu tisema mandyi indipa sufa: “¡Queja payacho! 9 ¿Jongoesie 
qui ‘Nasu Chiga Silosu Chigama cachuiccojettima nepianqquiacaen 
va Chiga ettimaqque nepiaña’ qquen inginga afopoen? Toyacaen ¿‘va 
canqquema nepiansi ni fae aiyiqque tseni canseyabi’ qquenjan afopoen?” 
Tsacaen supa poiyicco ai Chiga ettinga Jeremíasma ttu ccutsufa.

10 Judá nasundeccu tsacaen tsonjenchoma pañamba nasu ettiye sombopa 
Chiga ettini jipa Cuna sombottinga bopa dyaifa. 11 Dyaisi tsu Chigama 
afasundeccu, Chiga ayafama afasundeccuqque nasundeccunga toyacaen 
poi aindeccungaqque qquen sufa: “Va aija va canqquema egae afachone tsu 
tisema fittiye mandayacho. Nane quei tsosinaiccu qui tisema tayo pañafa.”

12 Tsonsi Jeremíasja nasundeccu, poi aindeccunga qquen su: “Ñoame 
tsu Nasu Chiga ñama moe tise suchoma afaye. Nane tise mandasi gi va 
canqque, va Chiga ettineqque conda quei pañaqquiacaen. 13 Tsacansi quei 
cansechoma quei tsonchomaqque tansianfaja. Nasu quei Chigama ñotsse 
pañafaja. Nane tsacaen tsonninda tsu Chigaja tise queinga egae tsoñachove 
suchoma tsoñabi. 14 Tsama ñama tayo indita cuintsu quei injanqquiacaen 
tsonfaja. 15 Toyacaen vama ñotsse injanfaja: Ñama fittita qui quei toyacaen 
poiyicco va canqquesu aindeccu shacapafaya. Nane egae tsincombichoama 
fittipa qui tsacaen shacapafaya. Ñoame Nasu Chiga ñanga afafaemba moesi 
gi atatssiave queinga oshacho va Nasu suchoma conda.”

16 Tsonsi nasundeccu poi aindeccuqque pañamba Chigama afasundeccu, 
Chiga ayafama afasundeccungaqque sufa: “Va aija shacapambi tisema fittiye. 
Ñoame tsu Nasu ingi Chigaja tisema moe va suchoma inginga condaye.”
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17 Toyacaen majan coenzandeccusu ccutsupa tseni bocho aindeccunga 
qquen sufa: 18 “Judá nasu Ezequías mandaite Nasu Chigaja Moreset 
canqquesu Miqueasma afafaensi tsu Judá aindeccunga qquen su:

‘Nasu Oshachoma Oshachochoja qquen su:
Zión canqquema nasipamacaen dyandyaya.
Jerusalénqque tsu catifocho boñame daya.
Toyacaen Chiga ettisu ccottacco

tsu ega shoshoviccuve daya.’
19 “Miqueas tsacaen condasesi, ¿Nasu Ezequías, Judá aindeccuqque 

Miqueasma indipa fittifa ti? Mein, fittifambi. Tsama nasu Ezequías Nasu 
Chiga suchoma dyopa Nasuma iñajan cuintsu Judá aindeccuma mendeyeye. 
Tsacaen iñajansi Nasuja tisepanga egae tsoñachove suchoma tsombi. Nane 
Jeremíasma fittininda, ¿Isha tsu Nasu Chigaja ingima ñoame egae tsoña?”

24 Nane Safán dutssiye Ahicam tsacaen Jeremíasne ñotsse afasi 
nasundeccuja tisema aindeccunga afefambi cuintsu fittifaye.

Jeremías tevaemba moecho

29  1-2 Nabucodonosor Jerusalénma patsupa Babiloniani nasu 
Jeconíasma angapa toyacaen tise mama, tisema shondosundeccu, 

Judá nasundeccu, Jerusalén nasundeccu, oshachove ñoñasundeccumaqque 
tseni anga. Angasi omboe Jeremías, toya Jerusaléni canjemba tsendeccusu 
toya cansecho coenzandeccu, Chigama afasundeccu, Chiga ayafama 
afasundeccu toyacaen faesu tseni canjencho judándeccungaqque 
tevaenjema tevaemba moe. Qquen tsu tevaen:

10 “Nasu Chigaja su: ‘quei setenta canqquefave Babiloniani canjensi gi 
queima mendeyepa fuiteye tsonjen. Nane ña queima ñotsse suqquiacaen 
gi queima tsene somboemba toequi va andeni iya. 11 Injanjen gi ña queinga 
macaen tsoñe injanchoma. Nane egave mechopa ñotsse tsoñachove 
tsu, cuintsu quei ñotsse cansepa avujatsse jaingae ñotsse tsoñachove 
rondajefaye. Ña, Nasu Chiga gi queinga conda. 12 Tsequi ata ñama 
iñajamba ñanga catsepa afafasi gi queima pañaña. 13 Ñame ttattapa qui 
ñama attefaya. Nane pacco injamachoiccu injamba ttattata qui tsacaen 
attefaya. 14 Ju, quei ñama attesi gi queima ccushaemba quei tayoe 
anbianchomaqque toequi queinga afeya. Poiyicco attufaencho andeye, 
poi faesu aindeccuye gi queima ttusepa toequi iya va queima toya 
joqquitssiambite canjencho andeni. Ña, Nasu Chiga gi queinga conda.’ ”

Toequi jiyacho settapoencho

31  15 Nasuja qquen su:
“Ramá andene ayafama pañafa,

inamba ñombiyepa ñoame fundojechoma.
Tsata tsu Raquel, tise dushundeccune

Jeremías 26 , 29,  31  

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



361

ñombiyepa inajen.
Injambi tsu tise inajenchoma vuiquiya.

Nane tsangae tsu tise dushundeccuja pafa.”
16 Tsama toyacaen Nasuja qquen su:

“Raquel, titsse inajama.
Jaño que inanzaccuma samboenjan.

Nane que dushundeccu enemigo andene jifasi
que ñotssiama isusi

tsu que vanajenchoja pasaya.
Ña, Nasu Chiga gi queinga conda.

 17 Jaingae ñotsse tsoñachove rondajeja.
Que dushundeccuta tsu ccase que andeni jifaya.
Ña, Nasu Chiga gi queinga conda.”

Israel ccase jipa ñotsse canseyacho
27 Nasu Chigaja qquen tansintsse conda: “Jaingae gi aindeccuma 

Israelni Judániqque tsainbitsse atapoemba tisepa aiñachomaqque 
tsainbitsse atapoeña. 28 Nane tisepa tsonjenchoma gi anttembeyi 
cañajen. Tsacamba gi tisepama sai isupa dañoqquiacaen dañomba 
nepian. Tsama tsacaen tisepama camba dañoqquiacaen gi tisepama 
camba ccase jonqquiacaen ñoñaña. Ña, Nasu Chiga gi queinga conda.

29 “Tsequi ata tsu qquen sujechoja pasaya: ‘Yayandeccu tsaja inzaama 
anfaninda dushundeccu ttetto ccondyavufaya.’ 30 Tsama majan tsaja 
inzaama anninda tsu tsambe ttetto ccondyavuya. Tsacansi poiyicco tsu 
tisupatsse egae tsinconchone pafaya.”

31-32 Nasu Chigaja qquen tansintsse conda: “Tayoe Israel 
tayopisundeccuyema Egiptoye somboemba ipa gi tisepaiccu faengae 
injanccofachove afa. Tsama tsendeccu ñama ñotsse pañambipa ñaiccu 
injanccofachoma catifa. Tsacansi jaingae gi israendeccuiccu toyacaen 
judándeccuiccu faengae ccase injanccofaya. Tsata tsu tayosiacambi. Ña, Nasu 
Chiga gi queinga conda. 33 Nane qquen tsu ña tsequi ata Israeliccu faengae 
injanccoyacho: Ña tisepama injaensi tsu injamachoiccu ña injanqquiacaen 
injamba tsacaen ñotsse tsonfaya. Tisepa tsacaen ña aindeccuve dasi gi 
ñajan tisepa Chigave daya. Ña, Nasu Chiga gi queinga conda. 34 Nane tayoe 
aija tisupapora atesianfa. Quindya tsu tise quinshinma nafattian cuintsu 
Nasu Chigave injañe. Tsama tsequi ata poiyicco pañamba ñame injansi 
majameñiqque atesiañe meion tsu. Nasundeccu, utuccoandeqquiaqque tsu 
ñame injanfaya. Nane tisepama mendeyepa gi tisepa egae tsinconchoma 
agattoyabi. Tisepa shacama gi aqquepaya. Ña, Nasu Chiga gi queinga 
conda.”
 35 Nasu Chigaja coejechigave ñoña atama atiansuve.

Toyacaen cosesuchiga, ofeveqque ñoña cosema atiansuve.
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Marnisu shavepamaqque jangian cuintsu quianme zonzoeñe.
Nane Oshachoma Oshachocho Nasu tsacaen ñoñasuja qquen su:

 36 “Macaenqque ña agattoencho maqui ata qquechoecanda
tsu tsequi ata Israelja ña aimbichoave dayecan.

Ña, Nasu Chiga gi queinga conda.
 37 Nane maqui ata ai sefaccoma agattopa

tsambita ande tsosiccunimaqque agattoye oshachoecanda gi
tsequi ata Israelma catiyecan.

Ña, Nasu Chiga gi queinga conda.”

Jeremías piccoyepa canjencho

32  1 Judá nasu Sedequías diez canqquefave mandajeni Nasu 
Chigaja Jeremíasnga afa. Nane tsa canqquefani Nabucodonosor 

diez y ocho canqquefave mandajeni 2 tsu tise Babiloniasu 
sundarondeccuja Jerusaléni jipa iyiccojefa. Tsacaen iyiccojefani 
Chiga ayafama afasu Jeremíasja piccoyepa canjen nasu tsaosu 
sundarondeccumbe atandunduni. 3 Nane Jeremías Nasu Chiga suchoma 
condasesi tsu nasu Sedequíasja tisema iyiccayepa indipa piccopa 
anbian. Qquen Nasu Chiga tisenga suchoma tsu Jeremíasja conda: 
“Antteya gi cuintsu Babiloniasu nasu va canqquema patsuye. 4 Patsusi 
nasu Sedequíasqque ccushayabi. Nane caldeondeccu tisema indisi 
tsu Babiloniasu nasunga ccutsuyacho injamachoma somboengeye. 
5 Nabucodonosor mandasi Sedequíasma Babiloniani angapa anbiaña 
ña ccase tisene injañangae. Mapán iyiccoaqque qui Babiloniasu 
caldeondeccuma patsupa ccushayabi. Ña, Nasu Chiga gi queinga conda.”

Judá egae tsinconcho
26 Omboe Nasu Chigaja Jeremíasnga su: 27 “Ña gi Nasu, Oshacho Cansian 

Jinchombe Chiga. Meion tsu ña oshambichoave. 28 Tsacamba gi su: Antteya 
gi cuintsu Babiloniasu nasu Nabucodonosor, tsa caldeo nasu, va canqquema 
patsuye. 29 Nane iyiccosu caldeondeccu tsu va canqquenga canimba 
oquefaya. Canqquema oquepa tsu poi tsaomaqque oquefaya. Nane poi tsao 
ombasu ppappacconga tsu ñomebama oque oraemba Baalma iñajanfa ñama 
iyiccayeañe. Toyacaen vinoma fiñafa faesu chigandeccuma iñajañe. 30 Chuitepie 
tsu Israel aindeccu, Judá aindeccuqque egae tsincomba cansefa. Anttembeyi 
tsu israendeccuja ñoñacho chigandeccuve ñoñamba tsama iñajanjenfa ñama 
iyiccayeañe. Ña, Nasu Chiga gi queinga conda. 31 Va canqquesundeccuja 
Jerusalénme ashaeinte jañoangae josu ñama iyiccayeañeñi tsinconfa. Tsane gi 
tisepama iyiccayepa sefaeña. 32 Israendeccu, judándeccuqque egae tsincomba 
cansepa ñama noñangianfa. Nane aindeccu, nasundeccu, mandasundeccu, 
Chigama afasundeccu, Chiga Ayafama afasundeccu, toyacaen poiyicco 
Judá, Jerusaléni canjensundeccuqque ñama noñangianfa. 33 Cambajunaccu 
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ñama cambipa sepaccoma ñanga canjaenfa. Ñajan poi ata anttembeyi 
tisepama atesianniqque toya ñama pañambipa ña nafattianchoma chigafa. 
34 Ñoame gi tisepa ñoñacho chigandeqquiacanma chiga. Nane tsesuma ñañi 
canjencho ettinga ccutsiamba tsu ña tsaoma dañofa. 35 Toyacaen Ben-hinom 
sinjunccuni tsu Baalma iñajanjencho oquejechove ñoñafa. Tsanga tsu tisepa 
dutssiyendeccu, onquengendeccumaqque fittipa Molocnga afefa. Ñajan tsama 
chigapa tsacaen mandambi. Ni injambi gi tisepa tsacaen egae tsinconfaye. 
Tsacaen egae tsincomba tsu poi judándeccuma dañofa.

Jaingae opatsse canseyacho
36 “Quei suqquiacaen gi gera, qquipoesu, paqquesuiccuqque va 

canqquema dañoña cuintsu Babilonia nasu patsuye. Tsama ña, Nasu 
Israel Chiga gi su: 37 Tayoe va aindeccuma iyiccayepa chigapa poi faesu 
andeni shequian mañamba gi tisepama tsaye ttusepa ccase va tisepa 
canjencho andengayi boñaña. Vani tsu opatsse cansefaya. 38 Nane 
ñajan tisepa Chigave dasi tsendeccuja ña aindeccuve dafaya. 39 Ñajan 
tisepa injamachoma ñoñaña cuintsu anttembeyi ñame injamba 
cansefaye. Tsacaen cansepa tsu tisepa, tisepa dushundeccuqque 
tsangae ñotsse opatsse cansefaya. 40 Toyacaen tisepaiccu gi tsangae 
faengae injanccofachove afaya. Ñoametsse suchoiccu gi tisepanga 
qquen condaya: Anttembeyi gi tisepanga ñotsse tsomba injaeña cuintsu 
anttembeyi ñame injamba pañafaye. 41 Nane avujaya gi tisepanga ñotsse 
tsoñe. Pacco ña injanchoiccu gi tisepa va andeni canseyachove antteya.”

David dutssiye nasuve dayacho

33  14 Nasu Chigaja tansintsse conda: “Ñoame suchoiccu Israel 
toyacaen Judá aindeccuma ñotsse tsoñe qquen suchopa gi 

jaingae tsacaen tsoña. 15 Tsequi ata nepisi gi David ombasu dutssiyema 
ande nasuve ccutsiaña. Tiseja ñotsse injamba ñotssiaveyi tsomba 
tansintssiaveyi mandaya. 16 Nane tsequi ata Judá aindeccu ccushasi 
Jerusalénisundeccuqque opatsse cansefaya. Tsomba tsu tsa canqquema 
‘Nasu ingima ccushaencho’ qquen inisianfaya. 17 Ña, Nasu gi su: 
Anttembeyi David dutssiyendeccuja Israelma mandajesi 18 tsu Leví 
dutssiyendeccuqque Chigama afasundeccuve canimba anttembeyi ñanga 
afechoma oque oraenjenfaya. Ñame injamba tsu trigoma afecho, faesu 
afechomaqque poi ata ñanga afejefaya.”

19 Toyacaen tsu Nasu Chiga Jeremíasnga su: 20-21 “Ña, Nasu gi su: Ña, 
coejechiga, cosesuchigama mandapa cambiambiqquiacaen gi ña Davidiccu 
faengae injanccofachomaqque cambiañe oshambi. Nane coejechiga coseve 
chanjuñabi ni cosesuchiga atave chanjuñabi. Toyacaen David dutssiye 
mandaya qquen suchosi tsu tsacaen mandajeya. Leví dutssiyendeccuqque 
ñanga afechoma afejeya qquen suchosi tsu tsacaen afejefaya.”
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Jeremías piccoyecho

38  1 Jeremías aindeccunga condasesi Matán dutssiye Sefatías, Pasur 
dutssiye Gedalías, Selemías dutssiye Jucal, Malquías dutssiye 

Pasurqque tisema pañafa. Nane qquen tsu Jeremíasja su: 2 “Qquen tsu Nasu 
Chigaja su: ‘Majan va canqqueni canjenda tsu paya. Nane gera, qquipoesu, 
toyacaen paqquesuiccu tsu vani canjensundeccuja pafaya. Tsama sombopa 
caldeondeccunga tisuma afeta tsu vanajenanqque toya cansefaya.’ 3 Nasu 
Chigaja su: ‘Babilonia nasumbe sundarondeccu tsu va canqquema patsufaya. 
Nane ñoame patsusi majañiqque tisema sepiye oshafayabi.’ ”

4 Tsonsi Jeremíasma pañasundeccuja nasu Sedequíasnga sufa:
—Va aimajan fittiyacho. Nane tise ayafaiccu tsu va canqqueni toya 

canjensu sundarondeccumbe injamachoma chapiamba aindeccumbe 
injamachomaqque chapianjen. Ingima fuitembipa aqquia dañosu tsu.

5 Tsonsi nasu Sedequíasja su:
—Ñotssi tsu. Quei injanqquiacaen tisema tsonfaja. Ñajan queima 

sepiye oshambi.
6 Tsonsi Jeremíasma indipa nasu dutssiye Malquías tsaccuma 

boñajenchonga ofaiccu andian catifa. Tsaccu tayo sambasi aqquia 
tssipaccungayi andian catifa. Tsa boñajencho chango tsu nasumbe 
sundarondeccu atandunduni jincho.

7 Omboe, Etiopía andesu ai, Ebed-melecja, Jeremías tsaccuma 
boñajencho changoni canjenchoma paña. Tsaja nasu ettini 
shondosupa, nasunga catseye osha. Tsacamba nasu Sedequías Benjamín 
sombottinga aima mandaye dyaisi injamba 8 Ebed-melecja tsefaeiccuyi 
nasu ettiye sombopa nasunga catsepa qquen su:

9 —Titssetssia nasu, va aindeccuja Jeremíasma tsacaen tsomba tsu egae 
tsonfa. Nane tsaccuma boñajencho changoniñi tisema anbianfaninda 
tsu qquipoesupa paya. Toyacaen panmeqque va canqqueni meion.

10 Tsefaeiccuyi tsu nasuja manda cuintsu Ebed-melec treinta aiccu japa 
Jeremías toya pambite tsaccuma boñajencho changoye somboeñe. 11 Tsacaen 
mandasi Ebed-melecja nasu ettisu sarupama coirajecho cuartoni japa majan 
sarupa tssoruma isupa tsa treinta aiccu tsaccuma boñajencho changoni jafa. 
Japa sarupama Jeremíasnga ofaiccu andiamba 12 qquen tisenga su:

—Va sarupama shamandaccunga ejianjan ofa quema iñaccaensane.
Jeremías tsacaen tsonsi tsu 13 aindeccuja ofaye qquitssapa tisema 

somboenfa. Changoye sombopa Jeremíasja sundarondeccumbe 
atandunduni canjen.

Nasu Sedequías iñajampañacho
14 Tsonsi nasu Sedequíasja manda cuintsu Chiga Ayafama afasu 

Jeremíasma tisenga ifaye Chiga ettisu tercer sombottinga. Ifasi nasuja su:
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—Ña quema iñajampañasi chigáne ñanga dyombitsse tansintsse condaja.
15 Jeremíasja pañamba su:
—Que iñajampañachoma tansintsse condaseninda qui, Que 

Titssetssia, ñama fittiye mandaya. Toyacaen ña que macaen 
tsoñachove condaseniqque qui ñama pañañabi.

16 Tsacaen susi nasu Sedequíasja atutsse Jeremíasnga ñoametsse 
suchoiccu qquen su:

—Nasu Chiga pañajenni gi tansintsse su, quema fittiyabi gi ni quema 
fittiye injanchondeccunga afeyabi gi.

17 Tsacaen susi Jeremíasja Sedequíasma su:
—Nasu, Israel Chiga, tsa Oshachoma Oshachochoja qquen tsu su: ‘Que, 

que antiandeccuqque Babiloniasu sundaro nasundeccunga tisupama 
afeta qui ccushapa cansefaya; tsayita tsu caldeondeccuja va canqquema 
oquefayabi. 18 Tsama quei tisupama tisepanga afembianda tsu 
caldeondeccuja va canqquema patsupa oquefaya. Ni queqque ccushayabi.’

19 Tsonsi Sedequíasja su:
—Ingima catipa caldeondeccuiccu canjensu judándeccuma gi 

dyojo. Babiloniandeccu ñama indipa tisepanga afeninda tsu ñama 
noñangiamba egae tsonfaya.

20 Tsama Jeremíasja su:
—Ñoame Que Titssetssiama noñangiansundeccunga afefayabi tsu. 

Chigáne, Que Titssetssia, ña quenga condasecho Nasu Chiga Ayafama 
pañajan. Nane tsama pañada qui ñotsse canjemba ccushaya. 21 Tsama, 
Que Titssetssia, caldeondeccunga tisuma afembianda qquen tsu tsonfaya: 
(Nasu Chiga tsu ñanga vama canjaen.) 22 Toya Judá nasu ettini canjensu 
pushesundeccuma tsu indipa somboemba Babilonia nasumbe sundaro 
nasundeccunga afefaya. Nane tsa pushesundeccu tsu indiyepa japa qquen 
sufaya:

‘Nasu bove ñotsse injanchondeccu tsu
tisema afopoemba enemigondeccunga afefa.

Tisema chigapa attembiquiacaen sepaccofa cuintsu
tise tsutte tssipaccunga cani ejeqquiacaen catiyepa vanañe.’

23 Toyacaen tsu Jeremíasja nasunga qquen su:
—Poiyicco Que Titssetssiambe pushendeccu, que dushundeccuqque tsu 

caldeondeccunga indiyefaya. Que Titssetssiaqque qui ccushayabi. Tsama 
quema indipa Babilonia nasunga afepa tsu va canqquema oquefaya.

24 Tsonsi Sedequías Jeremíasma pañamba su:
—Que toya canseye injanda que ñaiccu condasechoma 

majangayiqque condajama. 25 Nane nasundeccu ña queiccu 
condasechoma pañada tsu jipa ña quenga afacho, que ñanga 
suchomaqque iñajampañafaya. Iñajampañafasi que paccoma 
condambianda tsu quema fittiye sufaya. 26 Tsama qquen tsu tisepanga 
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suyacho que ñama qquen iñajanchoma: ‘Ña, tsa Jonatán tsaonga 
piccoyepa canjeñe ccase mandajama, tseni ña pasane’.

27 Tsonsi omboe Sedequías suqquiacaen poiyicco nasundeccu 
Jeremíasni jipa tisema iñajampañafa. Tsama josu nasu mandaqquiacaeñi 
tsu Jeremíasja tisepanga su. Tsacaen susi titsse iñajampañafambi. Nane 
majañiqque tisepa condasechoma pañafambi. 28 Tsacansi Jerusalénma 
patsuyangae tsu Jeremíasja sundarondeccumbe atandunduni canjen. 
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Israendeccuma Babiloniani angacho

1  1 Joacim Judá nasuve dapa tres canqquefave Judáma mandajeni 
Babiloniasu nasu Nabucodonosor tise sundarondeccuiccu Jerusaléni 

jipa pacco Jerusalén canqquema ttu. 2 Tsonsi Nasu Chigaja antte 
cuintsu Nabucodonosor Joacimma patsupa oshacho Chiga ettisu tasa, 
apishottomaqque isupa angaye. Tsacaen Nasu Chiga anttesi Nabucodonosorja 
patsupa aindeccumaqque indipa Babiloniani anga. Toyacaen oshacho 
Chiga ettisu tasa, apishottomaqque angapa tise chigandeccu ettinga boña. 
3 Toyacaen tsu nasu ettini tisema shondosu Aspenazma manda cuintsu 
nasu Joacim dutssiyendeccu toyacaen israesu titssetssiandeccumbe 
dutssiyesuma attufaemba iye. Nane tsa dusungandeccu 4 majan ñotssipa, 
giyatssipa, injamapa, ñotsse pañañacho, paccoma atesuchondeccuma isi 
nasu ettini shondojefaye. Tsendeccunga tsu Babiloniasu ayafama toyacaen 
tisepa tayopisu condasechomaqque atesiañacho. 5 Toyacaen tsu nasu 
Nabucodonosorja manda cuintsu tsa dusungandeccungaja pacco ata tise nasu 
anqquesu, tise nasu cuiqquesu vinomeñi ofianjeñe. Nane tres canqquefave 
tsu atesiañacho tisema shondosundeccuve dayacho nepiyangae.

Daniel nasu tsaoni canjencho
6 Tsa dusungandeccuiccu tsu canjenfa Daniel, Ananías, Misael 

toyacaen Azarías. Tsendeccuta tsu Judá aindeccu. 7 Tsesu inisendeccuma 
tsu nasu tsaoma coirasuja ccaningae inisian: Danielmajan Beltsasar; 
Ananíasmajan Sadrac; Misaelmajan Mesac; toyacaen Azaríasmajan 
Abednegove. 8 Tsama Danielja israesupa nasu anqquesuma amba 
vinomaqque cuipa tisu injanchoma dañosane chiga. Tsacaen injamba 

Daniel
Daniel tsu fae Babiloniani angayesu. Tseni canjemba Chiga tisema injaemba 

fuitesi joccapitssia govierno shondosuve da. Tise, tisema faengasundeccuqque 
Nasu Chigave injamba dyombitsse tisema iñajamba cansefa. Ayooni Chigaja 
Danielnga conda oshacho jaingae tsoñachone cuintsu tevaemba anbiañe.
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nasu tsaoma coirasuma iñajan cuintsu tsesu añachoma tisepanga afeye 
mandambe cañe. 9 Chiga tisema injaensi nasu tsaoma coirasu nasuja 
ñotsse Danielma 10 canboemba su:

—Ña ande nasuma gi dyojo. Tise tsu manda cuintsu queija tise 
anqquesuma amba, toyacaen tise cuiqquesuma cuijefaye. Tsama quei 
chigapa faesu dusungandeccuma bove pajisuve daninda tsu ña nasuja 
queine ñama fittiya.

11 Tsacaen susi Danielja nasu tsaoma coirasu nasu tisepama 
coirasuve mandachonga afapa qquen su:

12 —Ñoame gi iñajan aqquia ña suqquiacaen tsoncanjan ingi quema 
shondosundeccunga. Mandaja cuintsu ingingaja diez atave josu jonsi 
shoyoqquesu na, toyacaen aqquia tsaccuveyi afejeye. 13 Diez atave 
tsacaen josu tsesuveyi afejepa ingi aivoma camba faesu dusunga tsa 
nasu anjenchosuma anjendeccumbe aivomaqque canjan. Camba 
macaen atteta ingingaja tsesuveyi afejeja.

14 Tsacaen sufasi atesuye injamba tisepama coirasuve mandachoja diez ata 
tsesuveyi afeje. 15 Diez ata pasasi tsendeccumbe aivoja faesu dusunga tsa nasu 
anqquesuma anjendeccumbe aivoma titsse quinsetssipa titsse quinanme 
da. 16 Tsama attepa tisepama coirasuve mandachoja anqquesu vinomaqque 
afembipa josu jonsi shoyoqquesu na toyacaen aqquia tsaccuma afeje.

17 Tsa cuatro dusungandeccunga tsu Chigaja antte cuintsu ñotsse injamba 
pañamba pacco tevaenjeni jinchoma toyacaen pacco atesuchomaqque 
atesufayachove. Danielja jongoesuma attiancho, toyacaen jongoesune 
ayoochomaqque atesuchove da. 18 Nasu naniñacho atave afacho nepisi 
nasu tsaoma coirasuja poiyicco dusungandeccuma nasu dyaichonga 
anga. 19 Tsacaen angasi nasuja poiyicco dusungandeccuiccu condasepa 
josu cuatroveyi atte ccaindeqquiama titssetssindeqquiave. Tsendeccu 
tsu Daniel, Ananías, Misael toyacaen Azarías. Tsacaen dapa tsendeccuja 
nasuma shondosundeccuve canifa. 20 Pacco injamba atesuqquesuma nasu 
iñajampañasi tsendeccuja poiyicco Babiloniasu injamapadeqquia toyacaen 
ofema camba macaen dayachove atesuchondeccuma ñoame titssetsse 
atesupa condafa. 21 Danielja tsettini canjen Ciro nasuve dapa mandayangae.

Nasu Nabucodonosor ayoocho

2  1 Dos canqquefave mandajepa Nabucodonosorja tsainbitsse ayoo. 
Tsacaen ayoopa panshaen tsama asittaemba anañe oshambi. 

2 Tsacamba manda cuintsu injamapandeqquia, mágiccondeccu, 
jaingae dayachoma atesuchondeccuma, coragandeccuma toyacaen 
atesuchondeccuma ttusengafasi jipa tise jongoesune ayoochoma 
condafaye. Tsendeccu jipa tisenga ccutsusi 3 nasuja qquen su:

—Ayoopa gi tisu jongoesune ayoochove atesu qquen panshaen 
asittaemba vanajen.
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4 Tsacaen susi atesuchondeccuja nasuma sufa:
—¡Titsse joccapitssiave dapa tsangae canseja! Titsse Joccapitssia, 

que ayoochoma ingi quema shondosundeccunga condaseja. Tsonsi gi 
condafaya jongoesune que ayoochoma. 5 Tsacaen sufasi nasuja su:

—Tayo gi qquen tsoñe injan. Queiyi ña macaen ayoochoma condapa, 
jongoesune ña tsacaen ayochoma condafaja. Tsacaen condafambianda 
gi queima getti fittisi tsu quei tsaoja jimbitsse sheque catiyepa 
boñame daya. 6 Tsama ña ayoochoma condapa, jongoesune ña tsacaen 
ayoochoma condata qui ña afecho ñoccatssiama injantsse isupa 
joccapitssiave dafaya. Tsacansi condafaja macaen ña ayoochoma, 
toyacaen jongoesune ña tsacaen ayoochoma.

7 Tsacaen nasu susi atesuchondeccuja ccase sufa:
—Titssetssia, condaseja que ayoochoma. Tsonsi gi jongoesune que 

tsacaen ayoochoma condafaya.
8 Tsacaen sufasi nasuja qquen su:
—Tayo gi injan, queija ña macaen tsoñe suchoma pañamba 

qui titssetssi atave biañañe injanfa. 9 Tsacamba qui macaen ña 
ayoochoma condambita poiyicco faeccungayi japa pafaya. Nane queija 
ña tisu ayoochoma condasesi pañamba aqquia afopoemba ña tsoñe 
injanchoma pasaeñe injamba qui ña injanqquiacaen condafambi. 
Tsacansi condafaja macaen ña ayoochoma. Tsonsi gi injaña quei 
jongoesune ña tsacaen ayoochove condaye oshafachove.

10 Tsacaen susi atesuchondeccuja qquen sufa:
—Titssetssia nasu, meion tsu va andeni que iñajanqquiacaen 

iñajansi majan tsane condayachove. Toyacaen minganiqque 
tsu majan nasu titssetsse oshachochoqque tsacaen ai condaye 
oshamasiave iñajanfambi. 11 Titssetssia nasu, ñoame aiyepave qui 
iñajan ni majañiqque condaye oshamasiave ñoame chigandeccuma 
iñajanqquiacaen. Tsama tsendeccuja aini canjenfambi.

12 Tsacaen sufasi pañamba nasuja ñoame iyiccayepa manda cuintsu 
poiyicco Babiloniasu atesuchondeccuma fittifaye. 13 Tsacaen mandachoma 
poiyicco pañamba Daniel, toyacaen tiseiccu canjensundeccuveqque ttattafa 
fittiye.

Daniel nasu ayoochoma condacho
14 Tsacaen poiyicco injamapandeqquiama fittiye mandachoma 

injamba Danielja egae afasane injamba ñotsse afapa Arioc tsa nasumbe 
sundaro nasunga 15 qquen iñajampaña:

—¿Jongoesune tsu nasuja ñoame iyiccayepa tsacaen pasambeyi 
fittiyachove manda?

Tsacaen iñajampañasi Ariocja conda jongoesune nasu iyiccayechoma. 
16 Pañamba Danielja nasuni japa iñajan cuintsu rericcoe rondaccasi 
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tise nasu macaen ayoochoma, toyacaen jongoesune tsacaen 
ayoochoma condaye. 17 Tsacaen supa tisu tsaoni japa poiyicco tiseiccu 
canjensundeccunga condase tsa Ananías, Misael, toyacaen Azaríangaqque. 
18 Poiyicco pañamba faengae sefacconi canjencho Chigama iñajanfa 
cuintsu tisepama fuitepa macaen tsa atutsse tsonjenchoma canjaeñe. 
Injambaqque Babiloniasu atesuchondeccuiccu faengae tisepama 
fittifasane. 19 Tsequi cose tsa injamba tsonjenchoja attianchoiccu 
Danielnga canjaen. Tsacaen paccoma canjaensi Danielja Nasu Chigama 
ñotsse afapa 20 qquen su:

“Tsangae ñotsseyi jinchoja Chigambe inise.
Nane tsambeyi tsu atesuqquesu,

toyacaen oshachoqquesuqque.
 21 Tsayi tsu canqquefa, ccovu, ata, cose,

coejefa, sanfaneqque cambiamba
nasuma somboemba caniañeqque osha.

Atesuchondeccunga tsu atesuqquesuma afe.
Toyacaen injamapandeccunga tsu

titsse injanfayachove afe.
 22 Tsa tsu ñoame atutsse

oshachove suchoanqque canjaeña.
Tisenejan sinttiasuqque tsu atatssi.
Nane tiseni tsu atatssiaja jin.

 23 Ña yayandeccumbe Chiga, quenga gi
chigatsuafepaenján qquen supa
queve injan que ñama atesuchove tsomba
toyacaen quinanme tsonsi.

Toyacaen qui jañojan ingi injamba
iñajanchoma atatsse canjaen.

Tsacaen qui inginga nasu asittaemba
vanajenchoma atatsse canjaen.”

24 Tsacaen afa nanimba Danielja Ariocni cansu ja. Nane tsama tsu 
nasuja manda cuintsu Babiloniasu atesuchondeccuma fittittiye. Tsanga 
japa Danielja qquen su:

—Injamapandeqquiama fittimbeyi ñama nasunga angaja ña pacco 
tise ayoochoma condaye.

25 Tsacaen susi jundeyi Ariocja Danielma nasu Nabucodonosornga 
angapa nasunga su:

—Atte gi judásundeccu indiyepa jichosu faecco tsu que ayoochoma 
condapa, jongoesune Que Titssetssia tsacaen ayoochoma condaye osha.

26 Tsacaen susi pañamba nasuja Danielma su:
—¿Ñoame ti qui su? ¿Osha ti qui macaen ña ayoochoma condapa, 

toyacaen jongoesune ña tsacaen ayoochoma condaye?
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27 Tsonsi Danielja su:
—Meion tsu ni majan atesucho macaen jaingae dayachove 

atesuchondeccu, injamapa, toyacaen ofema camba macaen dayachove 
atesuchondeccu, tsa Que Titssetssia atesuye injanchoma injamba 
condayachove. 28 Tsama fae Chigayi tsu sefaccone que injanchoma 
canjaen. Toyacaen tsayi tsu Que Titssetssia macaen jaingae dayachoma 
conda. Jaño gi condaya Que Titssetssia anamba ayoopa attechoma: 
29 Que Titssetssia anajenchoni ccuipa jaingae macaen dayachoma 
asittaensi tsu tsa Chiga oshacho atesumasiama canjaensuja tsane 
conda. 30 Toyacaen ñangaqque tsu tsane atatsse canjaen. Tsama 
ñajan poiyicco atesuchondeccuma titssetssisi atesuchopa que atutsse 
ayoochoma ñangaqque canjaen qquen injanjama. Nane ña, Que 
Titssetssia, ayoochoma atesupa jongoesune que tsacaen ayoochoma 
condasi pañamba que atesuye tsu ñangaqque Chiga tsacaen canjaen.

31 “Que Titssetssia, qquen tsu que ayoopa attecho: Que Titssetssiaye tsu 
faecco rande aive ñoñacho chhariccotssipa tise aivo dyotssia jangi. 32 Tsa 
ñoñachombe tsoveta tsu pacco coriyi. Tise utucho toyacaen tise tive tsu 
totoacorima ñoñacho. Tise ttopa toyacaen tise ttenago tsu cua yoshavama 
ñoñacho. 33 Tise sanccoata tsu yoshavama ñoñacho. Toyacaen tise 
tsutteta tsu mattija yoshavama ñoñacho; tsama ccattija aqquia apichama 
ñoñacho. 34 Tsama Que Titssetssia, cañajenni tsu ai ccofettambima fae 
patu, ccottaccoye battin jipa tsa ñoñacho ccutsuchombe tsuttenga depa 
tsuttema ucca. 35 Tsefaeiccuyi tsu yoshava, apicha, cua yoshava, totoacori, 
toyacaen ñoame coriqque jimbitsse vuvu sheque. Nane coejefani trigoma 
qqueshojesi fingian ttonoma metsse angaqquiacaen tsu ni mingavieyiqque 
jinchombitsse vuvu sheque. Tsama tsa patu vuvian shequiansuja tsettinga 
ccuipa rande ccottaccove dasi pacco andema picco.

36 “Tsa tsu que ayoocho. Jaño gi, Que Titssetssia, jongoesune 
tsacaen ayoochoma condaya: 37 Que, Titsse Joccapitssia, qui poi 
nasundeccuma titssetssia. Nane sefacconisu Chiga tsu quema nasuve 
tsomba afe cuintsu oshachove tsomba quinsuiccu mandasi aindeccu 
quema ñotsse afafaye. 38 Toyacaen pacco ai, aiñacho, chhajepa 
jacanqquesumaqque mandaye antte. Tise tsacaen anttesi queja tsa cori 
tsovecaen joccapitssiave da. 39 Que Titsse Joccapitssia mandajechombe 
omboe tsu faesu nasu quene boveccoa caniña. Toyacaen omboe tsu 
cua yoshavacan nasu canimba pacco andema mandajeya. 40 Tsambe 
omboen tsu faesu nasu yoshavacaen quinan jiya. Nane yoshava 
paccoma ucca shequianqquiacaen tsu tsainbitssi nasundeccuma patsuya.

41 “Que Titssetssia, toyacaen qui atte tsutte toyacaen tsuttesu tsimiancco 
matti apicha, ccattija yoshavama. Tsata tsu canjaeñe injan nasundeccu 
attufaccoyachoma. Nane majan quinan, majan utuccoave dayachone tsu tsacaen 
matti yoshava ccatti apichave canjaen. Nane, Que Titssetssia, yoshava apichaiccu 
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echhoenchoma qui atte. 42 Toyacaen tsuttesu tsimianccota tsu mattija yoshava, 
ccattija apicha. Tsata tsu canjaen mandajecho enttingeve quinamba enttingeve 
oshambichoave. 43 Tsa, Que Titssetssia, yoshava apichaiccu echhoenchoma 
atteqquiacaen tsu tsa mandajecho nasundeccuja tisepa dushundeccuma poini 
antteccofaya faengatsse dacañe injamba. Tsama mapán tsacaen tsonjenanqque 
ñoame faengatsse daye oshafayabi yoshava apichaiccu echhoengembiqquiacaen. 
44 Tsacaen tsendeccu dajeni tsu sefacconisu Chigaja minguite pasamasia nasuma 
moesi jipa poiyicco nasundeccuma metsse sefaemba tsangae tiseyi nasuve daya. 
45 Tsane tsu tsa patu ccottaccoye ai ccofettambima battin jipa pacco yoshava, 
cua yoshava, apicha, totoacori, toyacaen corima metsse vuvian catichoja canjaen. 
Titsse Joccapitssia Chiga tsu Que Titssetssianga jaingae macaen dayachoma 
tsacaen canjaen. Tsa ayoopata tsu ñoametsse ayoocho. Toyacaen tsane 
condachoqque tsu ñoametsse sucho.”

46 Tsacaen susi nasu Nabucodonosorja Daniel cambajufanga 
tsuttachoiccu ccaru dyaipa andenga puntssamba manda cuintsu 
chiganga afeqquiacaen Danielnga afefaye. Toyacaen tsu manda 
ñomebamaqque tisenga oque oraenfaye. 47 Omboe Danielnga su:

—Ñoame quei Chiga tsu poi chigandeccuma titsse joccapitssia 
Chiga. Tsa tsu nasundeccumbe Nasu toyacaen oshacho atesumasiama 
attiansu. Nane queyi qui tsa atesumasiama atesupa condaye osha.

48 Tsacaen supa omboe Danielma titsse joccapitssiave tsomba oshacho 
ñotssiama afe. Toyacaen Babiloniasu provinciambe nasuve tisema 
caniamba poi tsa andesu atesuchondeccumbe titsse joccapitssia nasuve 
tson.

49 Daniel iñajanqquiacaen nasuja Sadrac, Mesac, toyacaen 
Abednegomaqque caniansi tsu tise Babiloniasu provinciane 
injanchoma tsonjenfa. Tsama Danielja nasuiccu faengatsse mandaje.

Aiacanme ñoñachonga iñajañacho

3  1 Omboe nasu Nabucodonosorja manda cuintsu corima aiacanme 
ñoñafaye. Nane treinta metro biasu, toyacaen tres metro randesuve 

ñoñafaye tsu manda. Tsacaen ñoñamba cuintsu Babilonia andesu Dura 
qquen inisechochombe faengatssia andenga ccutsianfaye tsu manda. 2 Tsama 
nanifasi tsu manda cuintsu poiyicco tsa andesu nasundeccuma ttusefasi jipa 
tsama nanichone fiestaenfaye. Nane gobernadorndeccu, sundaro nasundeccu, 
provinciasu gobernadorndeccu, mandasi jacansundeccu, tesorerondeccu, 
ñoquiansundeccu, presidentendeccu, toyacaen poiyicco tsa provinciasu 
nasundeccuma tsu ttuse cuintsu jipa tise aiacanme ñoñañe mandasi 
ñoñamba nanichone fiestaenfaye. 3 Tsacaen ttusesi jipa tsu tsainbitssi ai tsa 
ñoñachonga bofa tsama nanichone fiestaeñe. 4 Tsacaen bofasi tsu bochonga 
afasuve mandachoja quianme afapa qquen su: “Pañafaja, poi canqquesu 
aindeccu toyacaen faesu ayafangae afajechondeccuqque: 5 Jaño tsonjencho, 
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bifano, fororocco, fendocco ugafindi toyacaen oshacho jeñaqquesuma jeñasi 
pañada poiyicco tsu nasu Nabucodonosor mandasi aiacanme ñoñachonga 
ccaru dyaipa puntssamba tsanga iñajañacho. 6 Poiyicco majan tsa ñoñachonga 
ccarupa tsanga iñajambita tsu jundeyi oshachoma oquejeye ñoñaccusu singe 
anchandajechonga ttova caniangefayacho.”

7 Tsacaen suchosi, poiyicco ai bocho oshacho jenqquesuma jeñasi 
pañamba ccaru dyaipa tsa corima ñoñachonga iñajanfa.

8 Tsama majan nasundeccuja nasu Nabucodonosornga japa judásu 
aindeccu tsu shacaen qquen supa 9 qquen sufa:

—Que Titssetssiaja, tsangae qui canseya, toyacaen que inisemaqque 
tsu tsangae injanjenfaya. 10 Que titssetssia mandacho tsu qquen: Poiyicco 
bocho tsu oshacho jenqquesuma jeñafasi pañada junde ccaru dyaipa tsa 
ñoñachonga iñajañacho. 11 Toyacaen majan tsacaen tsombita tsu oshachoma 
oquejeye ñoñaccusu singe anchandajechonga ttova caniangeyacho. 
12 Tsacaen tsoñachove mandama tsu majan judásu aindeccu, Que Titssetssia 
injamba Babiloniasu nasundeccuma mandasuve tsonchondeccu, Que 
Titssetssiama pañafambi ni que chigandeccunga iñajanfambi. Toyacaen 
Que Titssetssia mandasi corima ñoñamba ccutsianchongaqque iñajanfambi. 
Tsendeccu tsu Sadrac, Mesac, toyacaen Abednego.

13 Tsacaen sufasi pañamba Nabucodonosorja ñoame iyiccayepa 
manda cuintsu Sadrac, Mesac toyacaen Abednegoma tiseni angafaye. 
Tsacaen mandasi tise dyaini tsendeccuma angafasi 14 nasuja qquen 
iñajampaña:

—¿Ñoame ti qui queija ña chigandeccunga ni ña mandasi corima 
ñoñachongaqque iñajanfambi? 15 ¿Injanfambi ti qui macaen oshacho 
jenqquesuma jeñafasi junde ña mandasi corima ñoñachonga ccarupa 
tsanga iñajañachoma? Tsacaen tsombita qui jañoñi oshachochoma 
oquejeye ñoñaccusu singe anchandajechonga ttova caniangefaya. 
Tsonsita ¿Jongoesu chiga tsu queima ccushaenmese?

16 Tsacaen susi tsa tres dusungandeccuja qquen sufa:
—Tsane jongoesu qquen afayachove mechofa gi. 17 Ingi Chiga, tsa 

ingi iñajanjencho, tsu oshachoma oquejeccusu singeye ccushaemba 
Que Titssetssia macaen egae tsoñe injanchoyeqque ingima ccushaeña. 
18 Tsacaen tsonsi qui injaña ingija que chigandeccu ni que corima 
ñoñachonga ccarupa iñajanjeñabichoave.

Dusungandeccu singeye ccushacho
19 Tsacaen sufasi pañamba nasu Nabucodonosorja tsa tres 

dusungandeccuma ñoame iyiccayepa tise cambajuqque cutsse da. Tsacaen 
dapa manda cuintsu oshachoma oquejeccusu singema siete se ñoame titsse 
anchandaenfaye. 20 Omboe manda cuintsu tise sundarondeccusu majan titsse 
quinandeccu tsa tres dusungandeccuma tandamba singe anchandajeccunga 
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ttova caniañe. Nane tsa Sadrac, Mesac, toyacaen Abednegoma ttova caniañe 
tsu manda. 21 Tsonsi tsu tsa tres dusungandeccu toenga nasu ondiccujepayi 
tandañemba tsa singe anchandajeccunga ttova caniangefa. 22 Nane nasu 
tise mandaqquiacaen jundeyi tsonfaye mandachosi sundarondeccuja 
tsacaen tsoñe tsa tres dusungandeccuma indipa singenga ttova caniañe jasi 
singeja quianme anchandajepa tisepanga nepisi jurupa pafa. 23 Tsama tres 
dusungandeccuja tandanchoyi singenga amppifa.

24 Tsacaen tsonfasi nasu Nabucodonosorja camba cunshoame jangipa 
ñoame dyopa afachove tise mandasi jacansundeccunga qquen afa:

—¿Tres aiyita ti tandamba singenga ttova moefachombi?
Tsonsi sufa:
—Jnn, tseyiccoyi.
Pañamba nasuja su:
25 —Nane cuatro ai tayo ccupayepa mingae dambeyi singe enttingeye 

tsui jajefachoma gi atte. Faeccoja ñoame sefacconisu ai aivoacan tsu.
26 Tsacaen supa Nabucodonosorja oshachoma oquejeye ñoñaccusumbe 

sombottinga catsepa quianme qquen fundo:
—Sadrac, Mesac toyacaen Abednego, titsse joccapitssia Chigama 

shondosundeccu, ¡sombopa jifaja vani!
Tsacaen susi tres dusungandeccu singeye sombofasi 27 poiyicco 

nasundeccu tsetti bojin shequechondeccu tsendeccunga catsefa. 
Catsepa canfanijan ni tisepa aivonga singe pporochove mechofa tsu. 
Toyacaen tisepa tsovesu toseqque juru zuruchombi ni ondiccujeqque 
dañongembi toyacaen mingavieyiqque juruvee tssujiambitssi.

28 Tsefaeiccuyi nasu Nabucodonosorja qquen afa: “Ñotssia tsu Sadrac, 
Mesac toyacaen Abednegombe Chiga. Tise sefacconisu shondosuma tsu 
moe cuintsu tisebe ñoan shondosundeccuma singeye ccushaeñe, tsa nasu 
mandaqquiacaen tsombindeqquiama. Nane tisepa Chigambisi, tsa ñoñacho 
chiganga ccarupa iñajanchoma bove ñotsse tsu junde paye, qquen tsu 
injanfa. 29 Jaño ñajan manda: Majan ai, manisu canqque, manisu ande, 
faesu ayafangae afajechondeccu canjeñeqque va dusungandeccumbe 
Chigama egae afata tsu gettiyepa pasi tisepa tsaoqque osuipa amppipa 
boñame dayacho. Nane faesu chiga qquen ccushaeñe oshachove meion tsu.”

30 Tsacaen supa omboe nasuja tsa tres dusungandeccuma titssetssia 
Babiloniasu nasundeccuve tson.

Nabucodonosor sumbie dacho

4  1 “Ña, nasu Nabucodonosor, gi poi canqquesu aindeccu, 
poi andesu, toyacaen poi ccaninga ayafangae afasundeccu 

manisu andeni canjensundeccumaqque ñotsse injamba conda. 
2 Injan gi queiqque ñoame titsse joccapitssia Chiga ñanga oshacho 
camboenitssiave tsonchoma pañamba atesufaye. 3 Ñoame ñoccatssi 
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tsu tise injamba canjaencho. Tise mandajechoja tsangae tsu jinchoya. 
Toyacaen tise oshachochomaqque tsu tsangae canjaenjenña.

4 “Ña, Nabucodonosor gi avujatsse nasu tsaoni canse. Toyacaen oshachoma 
anbiamba gi shacambitsse canse. 5 Tsama fae cose anañe ccuipa anamba gi 
ñoame dyotssiave ayoo. Tsa injancho toyacaen attiancho tsu ñoame ñama 
dyoña. 6 Tsacaen ayoopa gi manda cuintsu poiyicco Babiloniasu atesuchondeccu 
ñani jipa jongoesune tsacaen ña ayoochoma ñanga condafaye. 7 Tsonsi tsu jifa 
poiyicco Babiloniasu injamapandeqquia, atesuchondeccu, jaingae macaen 
dayachove atesuchondeccu, toyacaen ofema camba macaen dayachove 
atesuchondeccuqque. Tsacaen jifasi gi ña ayoochoma condase. Tsama 
tsendeccuja jongoesune ña tsacaen ayoochoma condaye oshafambi. 8 Osefapoe 
tsu Daniel, tsa Beltsasarqque ña chigandeccune ñotssiave inisianchoaja ji. Tsama 
tsu ñoame joccapitssia Chiga Qquendyapaja angacan. Tise jisi gi ña ayoochoma 
condaseye ashaemba qquen su: 9 ‘Beltsasar, jaingae macaen dayachove 
atesuchondeccumbe nasu qui. Injan gi quemajan joccapitssia Chiga Qquendyapa 
tsu angacan. Toyacaen qui oshacho macaen atesumasiaaqque tayo atesu. Ña 
ayoopa attechoma pañamba ñanga condaja jongoesune tsacaen ña ayoochoma. 
10 Qquen tsu ña anajenchonga ccuipa anajemba attecho:

Enttinge andeni tsu fae quinijin sefatssia ccutsu.
 11 Tsa quinijin tsu coemba randeve da.

Tise tsutopaja chiga sefacconi pporotssi.
Nane ande shacachoneqque qui tsama atteye osha.

 12 Tsambe najenjan ñoame medetssipa
tise naqque ñoame tsainbitssi tsu.

Nane poiyicco añe nanitssi tsu.
Toyacaen oshacho aiñacho

tsu tise tumbianccuni ccuifa.
Tise ttembangaja chhiriria tsu

tsaopaemba dusuchofa.
Tsaye tsu cansepaja pacco andenga somboje.

13 “ ‘Tsefaeiccuyi gi Chiga sefacconisu shondosu sefaccone ande 
jichoma atte. 14 Tsata tsu quianme fundopa qquen afaje:

Va quinijima ttuttupa ttembamaqque chattufaja.
Tise najema joqquitssiamba nameqque shequian catifaja

cuintsu oshacho aiñacho tsambe tumbianccuni
ccuisundeccu ccuyayain jafaye.

Toyacaen tise ttembani canjencho chhiririaqque
cuintsu ccuyafaye.

 15 Tsama setsacho toyacaen setsafamaqque
toettingayi anttefaja.

Nane yoshava toyacaen cua yoshava candenaiccu
tandamba tsampisu shoshoviccunga anttefaja

  Daniel 4

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



376

cuintsu suruno tisenga shequesi
toyacaen oshacho aiñacho tseni cansesundeccuiccu

shoshovima anjeñe.
 16 Toyacaen cuintsu tise injamacho injiengembitsse dasi

jongoesu aiñachoacaen dapa
siete canqquefave tsacaen canseye.

 17 Tsa pacco tsu ñoan sefacconisu shondosundeccu canjaencho
cuintsu poi aindeccu qquen injanfaye:

Titsse joccapitssia Chiga tsu
pacco va andesu nasundeccuma
macaen tsoñe oshacho.

Toyacaen tise tsu majama nasuve tsoñe injanda
tsama nasuve tson.

Nane tise tsu utuccoama injanda
tsama poi ande nasuve tson.

18 “ ‘Tsa tsu ña, nasu Nabucodonosor, ayoocho. Jaño, Beltsasar, 
condaja jongoesune ña tsacaen ayoochoma. Nane fae atesuchoyiqque 
tsu ñasuja pañamba condaye oshambi. Tsama queta qui condaye osha 
queiccu Chiga Qquendyapa canjensi.’

19 “Tsacaen susi pañamba Daniel, tsa Beltsasar qquen inisechochoja, 
jongoesune ayoochoma tayo injamba dyopa asittaen ccutsu. Tsonsi gi 
ña, nasuja, tisema su: ‘Beltsasar, ña ayoochone, toyacaen condayachone 
panshaen asittaenjama.’ Ña tsacaen susi tsu Beltsasarja qquen su: ‘Ay, tsa Que 
Titssetssiambe ayoocho te macaenqque que enemigonga tsacaen dayecan. 
20 Tsa Que Titssetssiambe attecho quinijin sefatssia, rande, sefacconi 
pporotssisi mangae ande shacachone attejecho, 21 tsa najen ñotssiama 
anbiancho, toyacaen tsainbitssi name anbiansi poiyicco anjencho, tsa 
oshacho aiñacho tseni cansesundeccuma tumbianqquiansu, tsa tise ttembani 
chhiriria tsaopama anbiancho quinijin tsu 22 Que Titssetssiama canjaen. Nane 
que coemba macaen titsse joccapitssiave dachoma tsu canjaen. Nane Que 
Titssetssia, oshacho ñotssiama anbiancho tsu sefacconi pporotsse atapa. Nane 
que mandajechoqque tsu poi andeni ja. 23 Toyacaen faecco sefacconisu ñoan 
shondosu andejipa qquen afajechoma qui paña: Tsa quinijima ttuttupa catifaja. 
Tsama setsacho, toyacaen setsafamaqque toettingayi anttefaja. Nane yoshava, 
toyacaen cua yoshava candenaiccu tandamba tsampisu shoshoviccunga 
anttefaja cuintsu suruno tisenga shequesi toyacaen oshacho aiñacho tseni 
cansesundeccuiccu faengae siete canqquefave shoshovima amba canseye. 24 Tsa 
pacco tsu macaen joccapitssia Chiga Que Titssetssiama tsoñachove canjaen. 
25 Nane Que, Titssetssia qui aindeccuye joqquitssipa aiñachondeccuiccu 
canseya. Vauracaen qui shoshovima amba canseya. Toyacaen que aivonga 
tsu suruno shequepa tssipoenjeña. Tsacaen qui siete canqquefave canseya. 
Nane Joccapitssia Chiga tsu va andesu nasundeccuma macaen tsoñe 
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oshachopa tsayi majama nasuve tsoñe injanda tsama nasuve tsonsu qquen 
injañangae qui tsacaen canseya. 26 Tsa setsacho toyacaen setsafama 
toettinga antteye mandacho tsu canjaen Que Titssetssia ccase jaingae Chiga 
macaen oshachochoma atesupa nasuve dayachoma. 27 Jaño Titssetssia, ña 
suqquiacaen qquen tsoncanjan: Ñotsse canseja titsse egae tsincombeyi. Tisu egae 
tsinconchoma anttepa vachandeccuma fuiteye injanjan. Isha qui tsacaen tsomba 
titsse ñotsse, avujatsse, toyacaen opatsse oshachoma anbiambaja canseya.’ ”

28 Pacco va condasecho suqquiacaen tsu nasu Nabucodonosorja da. 
29 Fae canqquefa pasasi nasuja tisu nasu Babiloniasu tsao ombasu 
ppappaccoye tsuí jajepa 30 qquen su: “Canjan Babiloniajan ñoame rande 
tsu. Ña gi tisu oshachochoiccu ñoame va andesu nasu canjeñacho 
canqqueve ñoña cuintsu aindeccu ña oshachochoma attefaye.”

31 Toya tsacaen afajettie tsu nasuja sefaccone tisenga qquen 
afachoma paña. “Vama pañajan nasu Nabucodonosor. Que 
mandajechota jañojan quembembi tsu. 32 Nane aindeccuye joqquitssipa 
qui aiñachondeccuiccu canseya. Toyacaen siete canqquefave qui 
vauracaen shoshovima amba canseya. Tsacaen qui canseya joccapitssia 
Chiga tsu poi andeni cansesundeccuma macaen tsoñe oshachopa majama 
nasuve tsoñe injamba tsama nasuve tsonsu qquen injañangae.”

33 Tsacaen susi pañamba tsefaeiccuyi Nabucodonosorja tsacaen dapa 
aindeccuye joqquitssi. Tsacaen joqquitssipa vauracaen shoshovima 
anjen. Toyacaen surunoqque tisema tssipoensi tise toseqque pindo 
tosecaen biaave dapa quitsuiccoqque biaave da jongoesu pindo rande 
quitsuiccoacaen.

Nabucodonosor ccushacho
34 “Siete canqquefa pasapa ña ccushayacho ata nepisi gi ña 

Nabucodonosor sefacconima camba injan tisu sumbie dachoma 
ccushachove. Tsacaen ccushapa gi joccapitssia Chiga tsangae cansesuma 
ñotsse afapa qquen su:

Tise oshachochoja tsangae tsu quiñajeña.
Toyacaen tise mandajechoqque pasambeyi

tsangae tsu jinchoya.
 35 Va andesu ai majan tisiacanme meion tsu.

Tise tsu tsonjen macaen tisu injanqquiacaen,
sefacconima, toyacaen andenimaqque.

Nane majañiqque, titssetssia qquen injamba, tise oshachochone
toyacaen tise injamba macaen tsonchone–

¿Jongoesie qui tson? ¿Macaen qui tson? iñajampañañachove meion tsu.
36 “Tsefaeiccuyi gi ñotsse injamba tisu joccapitsse mandajechoma, 

tisu ñotssiama anbianchoma, toyacaen tisu titssetssiamaqque ccase 
anbian. Tsonsi tsu ña nasuite ñama shondosundeccu, toyacaen ña 
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titssetssiandeqquiave tsonchondeccu ñame ttattasu jifa. Tsomba tsu 
ñama ccase tsa andesu nasuve caniafasi gi tayoe tisu anbianchoma 
titssetsse anbian.

37 “Jañojan ña Nabucodonosor gi sefacconisu Nasuve injamba tise 
ñotssianga iñajanjen. Nane pacco tise tsoncho tsu ñoametsse tsoncho; 
tansintsse tsoncho tsu. Toyacaen tsu osha ‘ñajan titssetssi gi’ qquen 
injanchondeccuma vanaemba ñombiyeañe.”

Ttuccunga tevaenchone condasecho

5  1 Babiloniasu nasu Belsasar tsu tsainbitssi tsa andesu 
nasundeccuma ttusepa rande fiestave fiestaenjen. Tsacaen 

tsonjemba nasuja tise ttusesi jichondeccuiccu anjemba tsainbitsse 
vinomaqque cuijefa. 2-3 Tsacaen avujatsse vinoma cuijepa ccusipa nasu 
Belsasarja injan tise yayaccasheye Nabucodonosorye Jerusalénisu Chiga 
ettisu cori tasa toyacaen totoacori tasama ichoma. Tsacaen injamba 
manda cuintsu tsa tasama ingapa tiseni ifaye. Ifasi tsesu tasanga 
nasu, tise pushendeccu, tise ambianchondeccu, toyacaen poiyicco 
tsa fiestani canjensundeccuqque cuijefa. 4 Tsacaen cuijepa poiyicco 
tisepa ñoñacho chigandeccunga iñajanfa. Nane majan cori chiga, majan 
totoacori, majan cua yoshava, majan yoshava, majan quinicco chiga, 
toyacaen majan patuma ñoñacho chiganga tsu iñajanfa.

5 Tsefaeiccuyi tsu ai tive tuño chharafaye attiamba ttuccusu utufani 
totoa jinchonga tevaeñe ashaen. Tsacaen ai tive attiamba tevaenchoma 
attepa nasuja ñoame dyopa 6 inzutsse dapa pacco aivo ttundundujeve da. 
7 Omboe fundopa ttuse cuintsu poiyicco Babiloniasu injamapandeqquia, 
jaingae macaen dayachove atesuchondeccu, toyacaen ofema camba 
macaen dayachove atesuchondeccuqque jifaye. Tsacaen fundopa qquen su:

—Majan ai va tevaenchoma camba attepa jongoesune suchoma ñanga 
condaninda gi nasumbe cua sarupa ondiccujema tisenga ondiqquiamba 
tise tsifongaqque cori candenama andiaña. Toyacaen ña mandajechosu 
tercer nasuve gi tsoña.

8 Tsacaen susi poiyicco nasuma shondosu injamapandeqquia 
tseni canifa. Tsama majañiqque tsa tevaenchoma camba pañamba 
nasunga condaye oshafambi. 9 Tsacaen oshafambisi nasuja ñoame 
dyopa pacco cambaju inzutsse da. Toyacaen nasundeccu bojin 
shequechondeccuqque macaen tsoñachove atesufambi. 10 Tsama tsa 
nasumbe mama tise dutssiye toyacaen poiyicco bopa fiestaenjendeccu 
fundojechoma pañamba tseccuni canimba qquen su:

—Que Titssetssiaja, cuintsu tsangae canseja. Panshaen tsane asittaemba 
inzujama. 11 Nane que mandajechoni tsu canjen fae ai ñoan Chigambe 
Qquendyapa angacancho. Que Titssetssiambe yayaccasheyeye nasuite tsu tsa 
aija atatsse canjaen tiseja chigandeqquiacaen ñoame injamapave. Tsacansi tsu 
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que titssetssiambe yayaccasheye Nabucodonosoryeja tisema inisian poiyicco 
va andesu injamapandeqquia, jaingae macaen dayachoma atesuchondeccu, 
toyacaen ofema camba macaen dayachove atesuchondeccumbe nasuve. 
12 Tsa tsu Daniel. Tsama tsu que yayaccasheye nasuiteja Beltsasar qquen 
inisian. Tsani tsu Chiga Qquendyapa canjemba injaensi ñoame injamapave 
dapa oshachoma pañamba injañe atesu. Toyacaen jongoesune ayoocho 
macaen injamba condamasiamaqque condaye osha. Macaen tise condaninda 
tsacaen tsu daya. Tsa Danielma ttuseja, Titssetssia. Tsa tsu va ttuccu utufanga 
tevaenchoma camba jongoesu qquen suchoma condaye osha.

13 Tsonsi Daniel nasuni ifasi nasuja tisema iñajampaña:
—¿Que ti qui Daniel, tsa Judea andema ña yayaccasheye 

Nabucodonosorye patsupa indipa ichondeccusu? 14 Nane paña gi queni 
Chiga Qquendyapa canjemba injaensi queja oshachoma atatsse injamba 
ñoame injamapa, toyacaen atesucho qquen. 15 Nane poiyiccoma titsse 
va andesu injamapandeqquia tsu vatti canjenfa va tevaenchoma camba 
jongoesu qquen suchoma ñanga condaye. Tsama ni pañabaeñiqque 
pañafambi. 16 Nane queja oshacho aiyepa atesupa condamasiamaqque 
condaye osha qquen gi paña. Jaño que oshapa va suchoma camba 
jongoesu qquen suchoma ñanga condaninda gi nasumbe cua sarupa 
ondiccujema ondiqquiamba que tsifongaqque cori candenama andiaña. 
Toyacaen ña mandajechosu tercer nasuve gi tsoña.

17 Tsacaen susi Danielja qquen su:
—Ñanda gi pacco va ttuccu utufanga tevaenchoma Que 

Titssetssianga jongoesu qquen suye injanchoma condaya. Tsama que 
afeye suchoja cuintsu pasaja; tsambita majan queiccu nasu tsaoni 
canjeñe injanchonga afeja.

18 “Nane joccapitssia Chiga tsu nasuve tsomba oshacho jinchocho 
ñoccatssiama, toyacaen titssetssiama Que Titssetssiambe yayaccasheye 
Nabucodonosoryenga afe. 19 Tsacaen titsse oshachoyachove afesi tsu manisu 
canqquesu aindeccu, manisu andesundeccu, toyacaen faesu ayafangae 
afajechondeccuqque tisema dyoesuiccu pañamba ñoame dyopa ttundundujefa. 
Tsacansi tsu tise majama fittiye injanda fittipa majama antteye injanda antte 
cuintsu canseye. Majamanda tsu titssetssiave tson, toyacaen majamanda 
tsu ñombiyamba vanae. 20 Tsama tise injamacho, toyacaen tise injancho 
poiyiccoma patsu qquen injansi Chigaja tise dyaipachoye joqquitssiamba tise 
ñotssiamaqque joqquitssian. 21 Tsacaen joqquitssiansi aindeccuye joqquitssipa 
aiñacho injanqquiacaen injamba tsampisu boroiccu faengae canse. Nane 
vauracaen tsu shoshovima amba canse. Toyacaen surunoqque tsu tise aivoma 
tssipoenjen. Tsacaen tsu canse qquen injañangae: ‘Joccapitssia Chiga tsu poi va 
andesu nasundeccuma macaen tsoñe injanda tsacaen tsoñe osha. Toyacaen 
tise tsu majama nasuve tsoñe injanda tsama nasuve tson.’ 22 Jaño Titssetssia 
Belsasar, macaen tise dachoma atesuchopa tsambe dutssiyeqque qui ni 
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ñoquimbiccoe canjeñe injambi. 23 Tsacamba qui sefacconisu Nasuma dañomba 
mandasi Chiga ettisu tasama va cuijeni ifasi poiyicco que ttusechondeccu tsesu 
tasanga vinoma cuijepa tisupa ñoñacho chigandeccunga iñajanfa. Nane majan 
cori chiga, totoacori, cua yoshava, yoshava, quinicco chiga, patuma ñoñacho 
chigandeccunga qui iñajanfa. Nane tsa atteye ni pañañe ni jongoesuveyiqque 
atesuchombindeqquia chiganga qui iñajanfa. Tsama Que Titssetssiama 
cansiansu Chiganga, tsa que macaen tsonjeñachove tsonsu Chiganga, qui 
iñajanfambi. 24 Tsacanfasi tise tsu tivema moe cuintsu va afachove tevaeñe. 
Qquen tsu afaye: 25 MENE, MENE, TEKEL, y PARSIN. 26 MENE, qquenda tsu 
afaye: Chiga tsu Que Titssetssiambe mandajechoma agattopa naniñachove 
canjaen. 27 TEKEL, qquenda tsu afaye: Que Titssetssiama agattosi qui queja 
shaca. 28 PARSIN, qquenda tsu afaye: Que Titssetssiambe mandajecho qui 
medosundeccu toyacaen persandeccunga patsuyeya.”

29 Tsacaen condasi tsefaeiccuyi nasu Belsasarja manda cuintsu 
Danielnga nasu cua sarupa ondiccujema ondiqquiamba tise tsifongaqque 
cori candenama andianfaye. Toyacaen tsu junde poiyicconga conda 
macaen Daniel tise mandajechosu tercer nasuve dachoma.

30 Tsequi coseyi tsu Babiloniasu nasu Belsasarma fittifa. 31 Tsacaen 
tsomba Media andesu ai, Darío, tise mandajechonga cani. Daríoja 
sesenta y dos canqquefave anbiancho tsu nasuve da.

Daniel ttesi changoni ccushacho

6  1 Nasu Daríoja ciento veinte governadorondeccuve tsomba manda 
cuintsu poi provinciani faecco, faecco canjenfaye. 2 Toyacaen tsu tres ai 

presidentendeccuve manda cuintsu governadorondeccuve cañajenfaye. Tsacaen 
tsu nasuja tson jongoesuma qqueñasane. Tsa presidentendeccusu faecco tsu 
Daniel 3 tsa tiseiccu faengae presidentendeccuma titsse injamapa. Tsacansi tsu 
nasuja injan Danielma poiyicco nasundeccuma titssetssiave tsoñe. 4 Tsama 
injansi tsu faengae presidentendeccu, toyacaen governadorondeccuqque 
macaen tsomba tise egae tsonchoma attepa nasunga tsesuma egae tsomba 
shacaen qquen suye injamba ttattafa. Tsama Danielja ñoame ñotssia aisi 
jongoesu shacama attefambi. Tsacamba oshafambi jongoesu tsonchoiccu 
tisenga shacave tsoñe. 5 Tsacamba tsainbitsse tsane asittaemba qquen sufa: 
“Tise macaen Chigave injancho toyacaen ande nasu macaen mandayachove 
injamba tsombita, macaen Danielma egae tsoñachove attefayabi gi.”

6 Tsacaen injamba presidentendeccu toyacaen 
governadorondeccuqque nasu Daríoiccu afaye injamba japa tise dyaini 
nepipa qquen sufa:

—Que Titssetssiaja cuintsu tsangae canseja. 7 Poiyicco que mandasi 
nasuve dachondeccu gi bopa injanfa cuintsu que tevaenjema tevaemba 
poiyicco ainga que mandachove canjaeñe: Cuintsu treinta atave 
majañiqque jongoesu chigama ni aima iñajambeyi josu Que Titssetssiaveyi 
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iñajanjenfaye. Nane majan tsacaen tsombita tsu ttesi changonga ttova 
catiyeyacho. 8 Tsacaen Que Titssetssia, mandapa tisu inisema tevaenjan 
cuintsu tsangae tsacaen tsoñachove jinchoye. Nane medondeccu toyacaen 
persandeccu mandacho pasamasiave jinchoqquiacaen tsu mandayacho.

9 Tsacaen sufasi nasu Daríoja tsendeccu cañajenni tsacaen mandapa 
tisu inisema tevaen. 10 Tsacaen mandapa nasu tisu inisema tevaenchoma 
injamba Danielja tisu tsaoni ja. Japa tisu anambaccunga canimba Jerusalén 
canqque jinfasu ventanama fettapa ccaru dyai Chigama iñajamba tisenga 
ñotsse afaye. Tsacaen tsu fae ata tres se Chigama iñajamba canse. 11 Tsacansi 
tsu tisema vanaeñe injanchondeccuqque faengae Daniel tsaonga canimba 
tise Chigama iñajamba tisenga ñotsse afajechoma attefa. 12 Tsacaen attepa 
jundeyi nasu Daríoni japa tise mandachone afapa qquen sufa:

—Que Titssetssia qui poiyicco ainga manda cuintsu treinta 
atave majañiqque jongoesu chigama ni aima iñajambeyi josu Que 
Titssetssiaveyi iñajanjenfaye. Nane majan tsacaen tsombita tsu ttesi 
changonga ttova catiyeyacho. ¿Ñoame tsacan ti?

Tsonsi nasuja su:
—Ju, tsacan tsu. Nane tsa mandachoja medondeccu, toyacaen 

persandeccu mandaqquiacaen tsu pasambeyi naningeyacho.
13 Tsacaen susi pañamba tsendeccuja titsse afapa qquen sufa:
—Tsa Judásuma indipa icho, Daniel, tsu Que Titssetssiama ni va que 

tevaemba mandachoma pañambi. Nane tayo gi attefa tiseja fae ata tres 
se tsu tise Chigama iñajanjen.

14 Tsama pañamba nasuja ñoame ñombiyepa macaen tsomba 
Danielma ccushaeñachove ttatta. Nane tsequi ata cosetsse macaen 
15 Danielma tsa payachoye ccushaeñachove asittaenjenni tsendeccuja 
ccase nasuni jipa qquen sufa:

—Que Titssetssia qui paccoma ñotsse atesu macaen medondeccu, 
toyacaen persandeccu injansi nasu mandapa tisu inisema tevaenchoma 
sepipa pasaenmasiave.

16 Tsacaen sufasi nasuja manda cuintsu Danielma ipa ttesi changonga 
ttova moefaye. Tsama toya tsacaen tsonfambite nasuja Danielnga qquen 
su:

—Que Chiga, tsa que ñoame injamba tsainbitsse shondocancho, tsu 
quema ccushaeña.

17 Tsacaen Danielma changonga ttova moemba patuma ipa tsa patuiccu 
chango sombottima picco. Piccopa nasuja tsa patuma setsaenqquesuiccu 
setsaemba tisu ñoame nasu sotijaiccu setsaenqquesunga pisa tevaen. 
Toyacaen poiyicco faesu nasundeccuqque tisepa sotijaiccu tsacaeñi tevaenfa. 
Tsacaen tsu tsonfa cuintsu poiyicco ñoame nasu tsonchove atesupa tsa 
ttesi changoye Danielma somboembe canfaye. 18 Tsacaen tsomba nasuja 
tisu nasu tsaoni japa ambeyi anañe ccui. Nane tisu tayoe toya avujatssite 
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tsinconqquiacaen tsombeyi tsu anañe ccui. Tsacaen ccuipa tsequi coseja 
anambitsse ata. 19 Tsacaen atapa sinteyi jangipa quianme buttopa ttesi 
changoni ja. 20 Tayo pporotsse japa nasuja ñoame ñombiyecho ayafaiccu 
Danielma qquen afa:

—Daniel, Cansian Chigama shondosu, ¿que Chiga, tsa que ñoame injamba 
tsainbitsse shondocanchota ti ttesindeccuye quema ccushaeñe osha?

21 Tsonsi Danielja su:
—Titsse cansejá, Titssetssia. 22 Ña Chiga tsu tisema sefacconisu 

shondosuma ñani moe cuintsu ñama mingae tsonfasane ttesi ayafama 
piccoye. Nane Chigata tsu atesu ñajan ñoan aive, toyacaen ñajan mingae 
Que Titssetssiama egae tsincombichoave.

23 Tsonsi nasuja avujapa manda cuintsu Danielma tsa changoye 
somboenfaye. Somboemba camba ni fae fuchhattiveyiqque attefambi tise 
Chigama injansi tisema mendeyepa ccushaensi. 24 Omboe nasu mandasi 
tsa Danielma egae tsonsundeccuma toyacaen tisepa pushendeccu, 
tisepa dushundeccumaqque indipa ipa tsa ttesi changonga ttova moefa. 
Tsendeccuma tsacaen ttova moefasi ttesija toya tisepa amppimbite tayo 
rondajepa aiyeje tisepa amppininda jimbitsse an catifa.

25 Tsama attepa nasu Daríoja poi andenga, toyacaen poi faesu ayafangae 
afajechondeccungaqque qquen afachove tevaen: “Queima injamba gi 
opatsse, toyacaen avujatsse vama tevaemba injamba queima manda. 26 Nane 
pacco ña mandajecho tsu Daniel Chigama dyoesuiccu pañafayacho.

Tsa tsu ñoame Cansian Chiga,
toyacaen tsangae tsu jinchoya.

Tise mandajechoni tise oshachoqque
pasayabi ni sefayabi.

 27 Tsayi tsu ccushaensu, toyacaen fettasu.
Tsayi tsu sefacconi toyacaen andeniqque

oshacho ñotssiama canjaensu.
Tsa tsu Danielma ccushaen ttesiye.”

28 Toyacaen Danielja titssetssiave dapa canjen nasu Darío 
mandajeite, toyacaen Persia andesu nasu Ciro mandajeiteqque.

Tsangae pasayacho

Canꞌjemba Danielja tiꞌtsse attianꞌchoma attepa tise aindeccune Naꞌsu 
Chigama ñoaꞌme iñajanꞌjen . Persiaꞌsu naꞌsu tres canqqueꞌfave mandaꞌjeꞌni 
lino sarupama ondiccuchoꞌcho aꞌija chanjumba Danielnga attian . Attiamba 
osefaeñaꞌcho aꞌta tsoñaꞌchone condasepa Danielnga qquen su:

12  1 “Tsefaeiccuyi tsu joccapitssia Chigama sefacconisu shondosu, 
Miguel, tsa que aindeccuma coirapa sepisuja attiaña.

Tsequi tsu ñoame dyotssiya.
Nane minguiteqque tsu tsacaen dachoja
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attiambi tseyi poi aindeccuve agattointeqque.
Nane tsequi ata nepisi tsu poiyicco

que aindeccu, tayo tsenisu tevaenjenga
tisupa inisema tevaengechondeccuja, ccushafaya.

 2 Toyacaen tsainbio papa atuyechondeccu
ccase qquendyapa majanda tsangae tsu cansefaya.

Tsama majanda ansangepa tsangae tsu vanajenfaya.
 3 Tsequi tsu majan injamapandeccupa,

tsainbio ainga tansintsse atesiansundeccuja,
sefaccoacaen chanjunfaya.

Nane, ¡tsangae tsu ofeacaen chanjunjenfaya!
4 “Tsama queja, Daniel, va suchoma ñotsse condambeyi anbianjan. 

Nane va tevaenjema piccopa setsaenqquesuiccu ancaenjan osefaeñacho 
ata nepiyangae. Tsainbio ai tsu ccatti ccatti jacanfaya oshachoma 
titsse atesuye.”

5 “Tsonsi ña Daniel gi faesu dos aima atte, fae naen vaofani 
ccutsuchoma, faesuja naen jovofani ccutsuchoma. 6 Tsa lino 
sarupama ondiccuchochoja toya naen ombani ccutsusi fae tsasuyi 
tisema iñajampaña: ‘¿Mingani tsu va joccapitssia tsoñachoja nepiya?’ 
7 Iñajampañasi tsu lino sarupama ondiccuchochoja poifasu tivema 
sefaningae yasapa su: ‘Nasu tsangae cansecho Chigaja tansintsse conda 
tres canqquefa faesu enttinge canqquefa pasasi tsu tsacaen nepiya. Nane 
Chiga injancho aindeccu patsuyepa quinsu mechoe dafasi tsu pacco va 
tsoñachoja nepiya.’

8 “Ñajan tise suchoma pañama atesumbipa iñajampaña: ‘Nasu, 
tsacaen tsoncho pasata ¿mingae tsu daya?’ 9 Iñajampañasi tiseja su: 
‘Daniel, titsse iñajampañajama. Nane va condasechoja osefaeñacho ata 
nepisi atesuyacho. 10 Toya nepimbite tisepama noñangiansi tsainbio ai 
oshachoiccu vanasundeccu tsu ñotssia giyatssive sombofaya. Tsama 
egae tsinconsundeccu tsu titsse egae tsincomba cansefaya. Nane egae 
tsinconsundeccuja Chiga macaen tsoñachoma atesufayabi. Tsama 
injamapandeqquiaja tsama injamba atesufaya. 11 Chiganga poi ata oque 
oraemba afejechoma anttefasi mil dosciento noventa ata pasasi tsu egae 
dyoñasuma Nasu Chiga ettinga ccutsiaña cuintsu tsangae dañoñe. 12 Nane 
avujatssiya tsu majan ai titsse rondajepa mil tresciento treinta y cinco 
atave nepianda. 13 Tsama queja, Daniel, canjemba, papa ñofaja. Nane 
osefaeñacho ata qui ccase qquendyapa quenga afeyachoma isuya.’ ” 
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Oseas pushe, dushuqque

1  1 Uzías, Jotam, Acaz toyacaen Ezequías Judá andema mandajeni 
tsu qquen Nasuja Oseasnga conda. Oseasja Beeri dutssiye tsu. Nasu 

qquen condasejeite tsu Joás dutssiye, Jeroboamjan Israel ande nasu.
2 Pushe tisu tsanduma catiqquiacaen israendeccuja Nasuma 

catipa ñoame egae tsinconfa. Nasuja tsama Israelnga canjaeñe 
injamba Oseasnga qquen su: “Japa tisu aivoiccu ganasu pushesuma 
pushepa dushundeccuve anbianjan. Tsendeccuya tsu ega pushesumbe 
dushundeccu.”

3 Nasu tsacaen mandasi Oseasja Diblaim onquenge, Gomerma pushe. 
Pushesi surie dapa tsandie dushuve isu. 4 Isusi Nasuja Oseasnga su: 
“Va dushumajan Jezreelve inisianjan. Nane junde gi ande nasu Jehú 
dutssiyendeccuma vanaeña Jehú Jezreel canqqueni tayopi canjemba 
egae tsinconchone. Tsangae gi Israel mandajechoma nepiaña. 5 Nane 
tsequi ata gi Jezreel sinjunccuni pacco Israel sundarondeccuma metsse 
sefaeña.”

6 Canjemba Gomerja ccase surie dapa pushesu dushuve isu. Isusi 
Nasuja Oseasnga su: “Va pushesu dushuma Lo-ruhamame inisianjan, 
Ña israendeccuma mendeyeyabi qquen canjaeñe. Toyacaen tisepa egae 
tsinconchoma joqquitssiañabi gi. 7 Tsama judándeccuma gi mendeyepa 
ña, Nasu, quei Chiga tisepama ccushaeña. Geraiccu tisepama 
ccushaeñabi gi ni battittianccu ni matichi, ni cavayo ni cavayosu 
sundarondeccuiccu ccushaeñabi gi. Tsama tisutsse gi ccushaeña.”

8 Omboe Lo-ruhama chochoma anttesi Gomerja ccase surie dapa faesu 
tsandie dushuve isu. 9 Isusi Nasuja Oseasma afapa su: “Va dushuma Lo-
amime inisiañacho, queija jaño ña aimbi qquen suye. Toyacaen ñajan 
quei Chigambi gi.”

Oseas
Oseas tsu faesu Nasu Chiga israendeccunga moecho Chiga Ayafama 

afasu. Chiga tisema manda egae pushesuma pusheye cuintsu israendeccu 
atesufaye tisepa egae tsinconcho. Nane pushesu tise tsanduma catiqquiacaen 
israendeccuja Nasu Chigama catifa.
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Israendeccu ccase Chiga aindeccu

 10 Jaingae israendeccuja marsu sisipacaen
tsainbitsse atapasi majañiqque tisepama
agattoye oshafayabi.

Tsequi ata Nasuja “Queija ña aimbi” qquen afambipa
“Queija tsangae cansecho Chigambe

dushundeccu qui” qquen tsu suya.
 11 Tsequi ata tsu judándeccuma israendeccuiccu

faenga setsamacaen fae aive dafaya.
Toyacaen fae nasu tsu tisepama mandajeya.
Nane tsequi ata Jezreel joccapitssiave dasi
tsu poiyicco ccase Jerusaléni bofaya.

Nasu Chiga ñotsse injancho

2  Toyacaen Nasuja qquen su:
 16 “Tsei qui quei israendeccuja
‘Ñama mandasu’ qquen titsse ñama afambipa
‘Ña tsandu’ ñama afafaya.

Ña, Nasu gi queinga conda.
 17 Quei ayafaiccu Baal nasundeccu qquen afajechoma gi itsaya.

Itsasi ccatsse qui tsa inisema afafayabi.
 18 Tsequi ata gi tsampini jacanqquesuiccu

injanccofayachove tsoña cuintsu
anttefaye israendeccu tisepaiccu opatsse cansefaye.

Nane sefani jacanqquesu, andeni manguqquesuiccu
tsacaen injanccofayachove gi tsoña.

Toyacaen gi sundaro battittianccu,
matichimaqque itsapa gerama sepiya
cuintsu israendeccu ppimppintsse anajenfaye.

 19 Israel, que qui tsangae ña pusheve daya.
Nane injamachoiccu ñoame injamba gi

mandacho mandaqquiacaen quema pusheya.
 20 Queja ña pushesi gi tsangae quema anbiaña.

Anbiansi qui ñama que Nasu qquen injanjeña.
 21 Ña, Nasu gi queinga condaje:

Tsequi ata gi sefaccoma pañaqquiacaen antteya tsambe injanchove tsoña.
Sefaccoqque unjima andenga tuiñaña.

 22 Toyacaen ande shoyaensi tsu trigo, vino,
yayapaqque tsaibitsse atapaya.

Tsonsi Jezreelja ‘Ñoame Chiga jonchove’ daya.
 23 Tisumbeveyi jonqquiacaen gi
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ña aindeccuma tisepa andeni anbiaña.
Nane Lo-ruhamama, Lo-amimaqque
injamachoiccu ñotsse injamba gi suya:

‘Quei israendeccuja ña aindeccu qui.’
Ccaneqque tsu sufaya: ‘¡Queja ingi Chiga qui!’ ”

5  15 “Tisu canjeni japa gi rondajeya
tsendeccu tisepa egae tsinconchoma injamba
toequi shandapa ñama ttattayangae.

¡Nane ñoame vanajemba tsu ñama ttattafaya!”

Israel shandaye qquen injancho

6  1 Jinge poiyicco shandapa ccase Nasunga jafaye.
Tiseja ingima dañoanqque ccushaeña.

Ingima iñaccaenanqque sejeya.
 2 Nane utatsseyi tsu ingima ccushaemba

ccutsiaña tise injanqquiacaen cansefaye.
 3 ¡Jinge quintsse ttattafaye Nasuma atesuye!

Nane coejechiga pasambitsse sinte sombojeqquiacaen
tsu Nasuja ñoametsse jiya.

Unjin sanfani toyacaen coejefani tuiye ashaenqquiacaen tsu
tiseja ñoametsse jiya.

Nasu pañamba sucho.

 4 Nasuja qquen su:
“Efraín (israendeccu): ¿Jongoesian gi queiccu tsoña?
Judá (judándeccu): ¿Jongoesian gi queiccu tsoña?
Quei ñama injanchoja ñoame sintesu ccuttopasiacan tsu.
Nane sintesu surunocaen junde tsu metsse daya.

 5 Tsacansi ña ayafama afasundeccu afachoiccu gi
queima chattuqquiacaen dañomba

ña ayafaiccu queima fitti.
Nane tsanda veyaenqquiacaen gi

cushoanme aima injamachoma somboeñe atesu.
 6 Ñanda gi oshacho afechoma ñanga afembeyi

ñama ñotsse injanfaye queima injan.
Injan gi cuintsu jongoesuma oque oraembeyi

ñama injanfaye quei Chigave.”

Chiga pañambindeqquiama injan

11  1 “Israelja ñoame dushuacan tsu.
Nane tise chuite gi tisema ñotsse injamba

Egipto andene tisema ttuse.
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 2 Tsama titsse tisema ttusesi
titsse tsu tiseja ccaningae ja.

Nane ña aindeccuja afopacho chigandeccunga
oshachoma afepa ñoñacho chigandeccungaqque
ñomebama oque oraenfa.

 3 Ñajan Efraín tiveye fendepa angacan
cuintsu tsui jacañe atesuye.

Tsama tsendeccuja ña tisepama
coirajechove atesufambi.

 4 Tisepama ñotsse injamba gi angacan.
Nane oshacho ñotssiave gi tson

cuintsu tisepa ñame injanfaye.
Dushu changa catsesi

puntssamba chochoenqquiacaen gi
tisepama coiraje.

 8 Efraíndeccu: ¿Macaen gi quema catiya?
Ju, quei israendeccu: ¿Macaen gi quema antteya?
¿Osha ti gi Adma canqquema sefaenqquiacaen

queimaqque sefaeñe?
Nane ¿Osha ti gi Zeboimma tsonqquiacaen

queimaqque tsoñe?
¡Mein! Injamacho tsosipie queima ñotsse injansi
ña injanchoja ccaninga tsu.

 9 Nane ñajan aimbipa ñoame Chiga gi.
Ñajan Efraínma ñoame iyiccayema fitti sefaeñabi

ni ai egae tsonqquiacaen tisepama tsoñabi.
Ña gi queimbe enttingeni canjencho ñotsse jinchocho.
Queima fitti sefaeñe jinchombi gi.” 
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1  1 Qquen condaye tsu Nasu Chigaja Petuel dutssiye Joelnga injaen:

Nasu aima ttusecho

2  12 Nasuta tsu tansintsse conda:
“Jaño tisu injamachoma ñoñamba
toequi ñani jifaja.

¡Ambeyi inajemba ñombiyepa fundofaja!”
 13 Tsacansi tsu toequi

Nasu quei Chiganga shandafayacho.
¡Tisu sarupama chittambeyi

quei injamachoma chittaqquiacaen cambiañacho!
Nane Nasuja junde iyiccayembipa

queima ñoame injamba mendeyepa
queinga egae tsoñe injambi.

Tsonsi Nasuja su:
 23 “¡Avujatssifaja, Zión canqquesu aindeccu!

¡Nasu quei Chigave injamba avujatssifaja!
Nasuja unjima tise tuite tuiñaqquiacaen

ñotssiave atesiansuma moeña.
Nane tayoecaen tsu sanfansu unjin toyacaen

coejefasu unjimaqque tise tuiyaqui tuiña.
 24 Tsacansi trigoma ñotsse taisi

coirajecho cuarto onbapa shequejeya.
Vino tanque toyacaen olivo yayapa tanqueqque onbapa fetijeya.

 25 Tayoeta gi sundaroma moenqquiacaen
ttombuma moe cuintsu quei taiyachoma ccanafaye.

Tsane afepoenqquiacaen gi jañojan

Joel
Mingani Joel canjen atesufambi. Majandeccu sufa Persia mandaite tiseja 

judándeccuma candusian tisepa egae tsinconchoma catiye. Tise candusiancho 
tsu Nasu Chiga jaingae poi andesu aindeccu injamachoma somboeñacho atane 
conda.
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titsse queinga afeya.
 27 Tsequi ata qui ñajan Nasu, quei Chiga,

Israelni canjencho qquen injanfaya.
Nane faesuve meion tsu.
Minguiteqque ña aindeccuja ccase ansangefayabi.

Chiga Qquendyapa jiyacho

 28 Tsacaen dafasi gi poi aindeccunga
ña Qquendyapama moeña.

Quei dutssiyendeccu, quei onquengendeccuqque
tsu ñane afafaya.

Quei chua tsandiendeccuja
sefanisu attianchoma tsu attefaya.

Quei coenzandeccuja ayópae tsu ayoofaya.
 29 Tsequi ata gi ña Qquendyapama moeña

ñama shondosundeccunga–tsandienga,
pushesunga–cuintsu tsendeccuja ñane afafaye.

 30 Toyacaen gi sefacconima canjaeña
oshacho camboenitssiama.

Nane andeniqque gi anjampa, singe,
onfenba, oshachoma canjaeña:

 31 Toyacaen Nasu jiyacho ata catsa
nepijinijan coejechiga tsu sinttie daya.
Cosesuchigaqque tsu anjampaveyi daya.

 32 Tsama poiyicco majan Nasuma iñajanchota
ccushapa pafayambi.

Nane Jerusaléni, Zión ccottacconi
tsu ccushaeñachoja jinchoya.

Nasu tayo tansintsse suqquiacaen tsu
tise injanchondeccuja pambe cansefaya.” 

  Joel 2
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1  1 Toya dos canqquefa ande oyambite Chigaja Tecoa canqqueni 
canjensu ovejama coirasu Amósma injaemba Israelne conda. Tsaite 

Uzías Judáma mandajesi Joás dutssiye Jeroboamjan Israelma mandaje.

Chiga ayafama afasu afacho

3  1 Israendeccu pañafaja Nasu queima Egiptoye somboensu queinga 
suchoma:

 2 “Poi andesu aindeccuma camba gi
josu queiveyi ttuse.

Tsacamba gi quei ñotsse tsombianda
quei injamachoma somboeñacho.”

 3 Dos faengae jacanda tsu
tayo faengae injanfa.

 4 Ttesiqque tsampini seyojettie
tayo tise indipa anqquesuma atte.

Tise canjenni canjemba seyojeaqque
tayo indipa anjen.

 5 Nane chhiriria amppita tsu tsetti
quendeccocho jinsi amppi.

Toyacaen quendeccocho battita tsu
jongoesu tsanga pporosi batti.

 6 Gerasu tsonjencho canqqueni jenninda tsu
aindeccuja tayo dyopa ttundundujefa.

Tsama canqquenga jongoesu egave tsonjenda
Nasu mandasi tsu tsacaen tsonjen.

 7 Nane Nasuja jongoesuve tsonjenda tsu
tise Ayafama afasundeccunga conda.

 8 Ttesi fundojeninda poiyicco ai tsu dyofa.

Amós
Nasu Chiga tisema moesi, Amós, judá andesu ovejama coirasu, Israelni japa 

candusian. Nasunga toequi jifaye qquen candusianjemba dyombitsse faesu 
afopacho Chiga Ayafama afasungaqque iyuu.
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Toyacaen Nasu afaenninda,
ña, tise Ayafama afasuja, aqquia injanga afayabi.

Nasunga toequi jiyacho

5  Qquen tsu Nasuja su:
 21 “Quei injanga Chigama iñajancho fiestama gi chiga.

Ñoame gi quei bofachoma injambi.
 22 Quei oque oraemba Chiganga afechoma ñajan injambi.

Quei trigoma afechomaqque gi injambi.
Quei ppuchotssia vaurama afeniqque ñajan isuyabi.
Nane quei ñama ñoquiañe afechomaqque gi injambi.

 23 Quei settapaencho quenbaosi gi injambi.
¡Tsaiccu ñañe biani joqquitssifaja!

Pañañe injambi gi quei jeñaqquesu jenjenchoma.
 24 Tsama naen aijeqquiacaen tsu tansintsse injamba mandayacho.

Nane naen sambambeyi tsangae jajeqquiacaen tsu ñotsse tsoñacho.
25 “Israendeccu, quei cuarenta canqquefave ai menia canjemba 

¿ñoame ñanga ti qui oshacho afechoma fittipa afefa? 26 Jaño qui 
quei nasuve Sicutma pañamba ofe chiga Quiyúnmeqque injanfa. Tsa 
tisupa ñoñacho chigandeccuma qui iñajanfa. 27 Ñoame gi Damasco 
titsse joccani queima joqquitssian moeña.” Tsacaen tsu Nasuja su. Tsa 
Oshachoma Oshachocho Chiga qquen tsu tisuma inisian.

Amós Amasíasma cachuicho

7  10 Betelnisu Chigama afasu, Amasíasja, manda Israel ande nasu 
Jeroboamnga cuintsu qquen condaye: “Amósja Israel aindeccuma 

injaen cuintsu faengae ñoñamba Que Titssetssiama dañofaye. 
Ñotssimbi tsu tise toyayi afajepa va andesundeccuma tsacaen ccaningae 
injaeñe. 11 Nane ccatti ccatti jacamba tsu su: ‘Matichiccu Jeroboamjan 
paya. Pasi poi israendeccuja faesu andeni angayefayacho.’ ”

12 Omboe Amasíasja Amósnga qquen su:
—¡Joqquitssipa jaja, Chiga Ayafama afasu qquen sucho! Ñoame 

Chiga Ayafama afaye injanda Judáni japa tseni tsacaen afapa ganamba 
canseja. 13 Tsama va Betelni, titsse jipa afajama. Vata tsu ande nasu 
chigama iñajanjentti. Pacco andesuma titssetssia chiga etti tsu.

14 Tsama Amós tisema su:
—Chiga Ayafama afasumbi gi. Ni tisuma tsesuve canjaembi gi tsaiccu 

ganamba canseye. Tsama ovejama coirasuve gi semamba canse. Toyacaen 
tsampisu higoma taipa gi ganamba canse. 15 Tsacaen ña cansechoma 
tsu Nasuja tsaye ñama itsapa mandapa su: ‘Japa ña Ayafama ña israel 
aindeccunga condaja.’ 16 Tsacaen Nasu ñama mandachosi tise Ayafama 
pañajan. Nane qquen qui queja su: ‘Israelnga egae afajama: Nasu sucho tsu, 

  Amós 3 , 5,  7
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qquen supa. Ni Isaac ombasu dutssiyendeccunga egae afajama.’ 17 Tsama 
qquen tsu Nasuja su: ‘Faesu andesu sundarondeccu tsu jipa canqquenga 
atatsse que pusheiccu ccuifaya. Que dushundeccumaqque matichiccu 
fittifaya. Que andema itsapa attufaenfaya majan ganasunga. Quemaqque 
faesu Nasu Chigama atesumbichoa andeni angasi qui tseni paya. Nane 
israendeccumaqque indipa tisepa andeye joqquitssiamba biani angafaya.’

Israel ccase tisupa andeni canjeña

9  11 “Tsao osuichoma ccase tsaoñaqquiacaen gi ccase Davidcan 
nasuma ccutsiaña. Ttuccu asittayechoma gi tayoacaen ccase 

cuname ñoñamba ccutsiaña 12 cuintsu israendeccu toya jincho Edom 
andema ccase anbiamba poi Nasu Chigama atesumbichoa andemaqque 
anbianfaya.” Tsacaen suchopa tsu Nasuja tsacaen tsoña. 

Amós 7 ,  9  
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Jonás Chigama pañama ccuyin ja

1  1 Nasu Chigaja Jonás Amitai dutssiyenga qquen su: 2 “Japa 
rande Nínive canqquenga condaseja pacco tsa canqquema ña 

sefaeñachoma. Nane tayo gi paña tisepa egae tsinconchoma.”
3 Tsacaen susi Jonásja Nasuma pañañe injambipa Jopeni ja tsene 

Nasuma ccuyacañe. Tseni japa atte tayo barco Tarsisni jaye tsonjenchoma. 
Attepa pasajema afepoemba barconga otse Tarsisni jaye. 4 Tsacaen Jonás 
jayisi Nasu Chigaja fingiama moe cuintsu quianme fingiañe pacco mar 
enttingeye. Tsonsi fingian jipa dyotsse shavepama jangian pacco barcoma 
dojoqquesutsse. 5 Tsacaen dasi barcoma angasundeccuja ñoame dyopa 
poiyicco tisupa chigama iñajanfa. Tsama shavepaja pasambisi dyopa barco 
anduchoma isupa marnga ttovaccoen moefa cuintsu barco favaye. Tsacaen 
dajeni atesumbe Jonásja barco tsosiccusu ttuccuni payetsse anajen. 
6 Tsonsi nasu capitánjan Jonás anajenchoma injamba japa qquen su:

—¿Mingee qui anajen anafasi? ¡Jangipa que Chigama iñajanjan 
cuintsu ingima injanda ccushaeñe!

7 Tsacaen tsonjenni barcoma angasundeccuja tisupanaccu qquen 
qquejeccofa:

—Jingesu cofepa atesuye majande qquen dyooe ingi vanañachove 
shacaensu.

Tsacaen tsonfasi tsu Jonás shacapave atteye. 8 Tsonsi tsu tisema 
iñajampañafa:

—¿Jongoesian tsomba qui ingima qquen vanaejen? ¿Jongoesu 
chavaenqquesuma qui angaji? ¿Mane qui jiña? ¿Mani tsu que andeja? 
¿Jongoesu ai qui?

Jonás
Nasu Chiga tisema Persiasu Nínive canqqueni japa candusiañe qquen mandasi 

Jonásja dyopa barconga otse ccafanga jaye. Jonás tsacaen shacasi Chigaja rande 
ccuivocanccoma moe tisema cundeye. Ccuivo ttopanga canjemba iñajansi Chigaja 
tisema ccushaen. Ccushaensi Jonásja Chiga mandaqquiacaen Níniveni japa Chiga 
suchoma conda. Condasi pañamba nínivendeccu ñombiyepa tisepa egae tsinconchoma 
catipa Nasu Chigama iñajanfa.
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9 Qquen iñajampañafasi Jonásja conda:
—Ña gi hebreosu ai. Injan gi Nasu Chiga Quitsama; tsa tsu sefacconi 

canjemba ande marveqque agattoensu.
10-11 Qquen supa Jonásja tisu Nasu Chigama ccuyapa jayichoma 

conda. Tsacaen tise sujeni barcoma angasundeccuja titsse shavepa 
jangichoma attefa. Tsonsi ñoame dyopa ccase iñajampañafa:

—¿Jongoesie qui tsacaenjan tsincon? ¿Macaen gi quema tsonfaya 
cuintsu shavepa pasaye?

12 Tsonsi Jonásja su:
—Ñama marnga ttova moefasi tsu shavepaja pasaya. Injan gi ña gi 

ñoame shacaensu jiñasi tsu qquenjan da.
13 Tsama barcoma angasundeccuja ccattufa qquen quianme 

chhochhojefa. Chhochhoma oshafambi ccattufaye shavepa fingianqque 
titsse quianme jijesi. 14 Tsacaen pasambisi dyopa Nasu Chigama qquen 
sufa: “Nasu, va aimbe shacaiccu ingima fittijama, ni inginga shacama 
anttejama va aima fittichone tise egae tsombininda. Nane Nasu, que 
injamba tsoncho tsu.”

15 Tsacaen supa Jonásma indipa marnga ttova moefa. Tisepa tsacaen 
ttova moesi pacco shavepa pasa. 16 Tsonsi barcoma angasundeccuja 
dyoesuiccu Nasu Chigama ñotsse injamba tisenga afechoma oque 
oraemba afepa condafa jaingae tisupa ñotsse tsoñachone.

17 Tsacaen Jonásma marnga ttova moesi Nasuja rande ccuivoacama 
moe cuintsu Jonásma cundeye. Tsacaen Chiga moesi ccuivoja jipa 
Jonásma cunde. Cundesi ccuivo anmani ppi tres ata, tres coseve.

Jonás Chigama iñajancho

2  1 Tsacaen ccuivo anmani ppipa tsu Jonásja Nasu tise Chigama 
iñajamba 2 su:

“Nasu, ña vanajemba quema iñajansi qui
ñama pañamba afa.

Nane ñoame pacho quema afasi qui paña.
 3 Ñoame marmbe tsosini qui ñama joqquitssian.

Quinfaqque tsu ñañe panshanjen.
Toyacaen rande shavepa que moechoqque

tsu ñañe panshanjen.
 4 Tsei gi injan tisu queye joqquitssichoma.

Toyacaen ccatsse que injancho ettima atteyabi
qquen gi injan.

 5 Ñoame tsaccumbe enttingeni gi canjen.
Toyacaen mar tsosisumbe enttingeni gi canjen.
Tsoveqque gi pacco marnisu shoshoviyi canjen.

 6 Nane marngae tsosisu shacachoni qui ñama andeccoen.

Jonás 1 ,  2  
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Tayo gi injan quenga tsangae indiyechove.
Tsama queja Nasu ña Chiga

ña payachoye qui ñama ccushaen.
 7 Ñoame paye tsonjen qquen injamba gi

quema injan ña Nasu.
Ña quema iñajanchoma qui que canjene paña.

 8 Ñoñacho chigave injanchondeccu tsu
quema chigafa.

 9 Tsama ñajan chigatsuafepaenján qquen injamba gi quenga afechoma 
afeya.

Pacco ña quenga jaingae ñotsse tsoñachoma gi tsoña.
¡Nasu, josu queyi qui ccushaeñe osha!”

10 Tsonsi Nasu Chigaja tsa rande ccuivoacama injaen cuintsu Jonásma 
sananga ajuye.

Nínivesu aindeccu ñombiyecho

3  1 Nasu Chigaja ccase Jonásnga afapa qquen su: 2 “Jaño ña quenga 
condasi japa rande Nínive canqquenga tsama condaseja.”

3-4 Tsonsi Jonásja Nasu Chiga mandaqquiacaen Níniveni ja. Nínive 
tsu ñoame rande canqque. Tres atave jacamba tsu pacco canqquema 
itoyeyacho. Jonásja tsa canqquenga canimba fae ata cosetsse jacamba 
quianme fundopa qquen condase: “¡Cuarenta ata nepisi tsu Chigaja 
Nínive canqquema osefaeña!”

5 Tsacaen susi Nínivesu aija poiyicco ambeyi asettuye ashaemba poiyicco 
coenza, dushuqque Chigave injamba tsinccoccojeccoa ondiccujema 
ondiccufa tisupa ñombiyechoma canjaeñe. 6 Toyacaen Nínivesu nasuqque 
tsama pañamba tise dyaipachoye jangipa nasu ondiccujema oshichhapa 
tsinccoccojeccoaa ondiccujema ondiccupa andenga dyai. 7 Tsomba omboe 
nasuja tisema shondosundeccuiccu ñoñamba poiyicco tsa canqquesu 
aindeccunga qquen suchoma moe: “Majañiqque jongoesuma anfajama, ni 
quei aiñacho vaura, ovejangaqque ofiamba cuiñafajama. 8 Tsama poiyicco 
ai tsinccoccojeccoa ondiccujema ondiccufaja tisu ñombiyechoma canjeñe. 
Tsomba pacco quei tsainfaiccu Chigama iñajanfaja. Toyacaen tsu poiyicco 
tisu jañopan egae tsinconchoma anttepa ñotsse canjeñacho. 9 Isha tsu 
tsacaen tsonninda Chigaja tisu iyiccayechoma vuiquipa ingima fittimbe 
antteya.”

10 Chigaja Nínivesu ai egae tsonchoma anttepa ñotsse canseye 
injanchoma atesupa ñoquipa tisepama sefaen catiye suchoma antte.

Chiga Nínive aindeccuma ccushaen

4  1 Chiga tsacaen tsonsi Jonásja ñoame chigapa iyiccaye. 
2 Tsacamba Nasuma iñajamba qquen su:

  Jonás 2 – 4
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—Nasu que canjan. Ña toya tisu andeni canjenni que sunijan tayo gi injan 
que qquen tsoñachoma. Tsacamba gi junde Tarsisni ccuyapa jaye injan. Nane 
injan gi que qui Chiga ñoan, aima mendeyesu, junde iyiccayemasia qui. Nane 
queja ñoame aima vanaeñe supa junde ñoquipa tisepama antte. 3 Nasu tsacansi 
gi quema iñajan junde ñama fittija. Cansechoma bove ñotssi tsu junde ña paye.

4 Tsama Nasuja afapa qquen su:
—¿Tsacaen iyiccayeyeta ti ñotssi?
5 Tsomba Jonásja canqqueye sombopa tsenima chiga sombojefanga japa 

ccaquejema dyaiñasiamba tsambe tumbianccuni can dyai mingae Nínive 
canqque dachoma atteye. 6 Tsonsi Nasu Chigaja injan cuintsu quinisi 
Jonás dyaichombe ombanga shoyopa tumbianccuve dapa titsse tisema 
tumbianqquiañe. Jonásja ñoame avujatssi tsu tsa quinisi tumbianccuni 
dyaipa. 7 Ccaqui ata sinte Chiga injansi toin quinisinga canimba ansi 
quinisija samba. 8 Toyacaen coejechiga sombosi Chigaja injan cuintsu chiga 
sombojene jurutssia fingian jiye. Tsonsi coeje depa tumbianccuve meionsi 
tansintsse tise tsovenga desi Jonásja sianme papa ñoame paye injan.

Tsomba tsu su:
—Cansechoma bove ñotssi tsu junde ña paye.
9 Tsama Chigaja su:
—Quinisi sambasi ¿tsacaen iyiccayeyeta ti ñotssi?
Tsonsi Jonásja su:
—Atatsse qui su ñanejan ñotssiqquiacan tsu. Ñoame 

iyiccayechoiccu gi paye injan.
10 Tsama Nasu Chigaja qquen su:
—Queja quinisima jombi qui; ni shoyoembi qui. Fae coseyi shoyopa 

tsu faesu coseja pa. Tsama tisema injamba qui mendeye. 11 Tsacaen 
gi ñaqque Nínive rande canqquesu aindeccuma mendeyeyacho. Nane 
tsa ciento veinte mil ai ñoameqque dushuacaen majan ega, majan 
ñotssiave atesumbindeqquiama. Toyacaen tseni tsu tsainbio aiñacho 
shequefa. Tsendeccumaqque gi mendeyeyacho. 

Jonás 4  
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Chiga Samariama vanaeñacho

1  1 Jotam, Acaz toyacaen Ezequías Judá andema mandajeni tsu 
Nasu Chigaja Moroset canqquesu Miqueasma injaen. Injaemba tsu 

Samaria toyacaen Jerusaléne tisema conda.
 5 Jacob pañambipa egae tsinconsi

Israel nasundeccuqque egae tsinconsi
Chigaja vanaeñachove afa.

¿Mani tsu Jacob pañambipa egae tsincon?
¡Samaria canqqueni!
¿Mani tsu Jacobmbe chigambichoanga iñajanjentti?
¡Jerusaléni tsu ccutsu!

 6 Tsacansi tsu Nasuja qquen su:
“Samaria canqquenga gi catifocho boñame tsoña.
Nane nasipaeñacho andeve gi tsoña ofa tsajama joñe.
Pacco canqquesu patuma gi

sinjunccuni shequian catiya.
Canqquesu andemaqque gi chutsse tsoña.

 7 Tisepa ñoñacho chigacandeqquiama
gi jimbitsse vuvian catiya.

Toyacaen tisepa iñajanqquesu quiniccomaqque osuiamba
tsanga afechomaqque oque catiya.

Nane tsanga afechoja
tisu aivoiccu ganasu pushesu ganamba afechopa
ccase tsendeccunga afepoenchove daya.”

Miqueas
Miqueasja Chiga Ayafama afasu Isaías canjeinte faengae canse. Judá toyacaen 

Israelma candusian tisepa vanañachone. Toyacaen Chiga moecho ccushaencho 
jiyachone condapa tise Belénisu isuyachoneqque conda.
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Nasu mandasi opatsse cansecho

4  1 Osefaeñacho ata nepijisi
mattinga Nasuma iñajanjeñacho ccottaccoja
poi ccottaccoma joccapitssiya.

Tsangae tsu tsacaña.
Nane poi faesu ccottaccoma patsusi

poi andesu aindeccu tseni jafaya.
 2 Nane tsainbio aindeccu tsacaen bopa sufaya:

“Jinge, Nasu ccottacconga ansundefaye.
Jinge, Jacob Chigama iñajanjeni jafaye.
Tseni jasi tise tsu

tise macaen cansecho tsaiquima atesiañacho
cuintsu ingi tsacaen jacamba cansefaye.”

Nane Zión ccottaccoye tsu Nasu injanchoma atesiaña.
Toyacaen Jerusaléne tsu tise Ayafama afaya.

 3 Nasuja poi bianisu canqquema camba
injaña majan ñotssia, majan egave.

Tsacaen injamba tsu tisepanga macaen tsoñachove injan.
Nane tsendeccu tsu tisepa sundaro matichima

andema pafuqquesuve tsonfaya.
Tisepa omaccomaqque tetajinsu

ttembama chattuqquesuve tsonfaya.
Minguite tsu fae ande

faesu andesuiccu ccase geraenfaya.
Nane aindeccumaqque atesianfayambi sundarondeccuve.

 4 Tsama poi ai opatsse cansepa
tisupa ofa tsaja ccaqueje tumbianccuni,
tsambita tisupa higuera tsosiccuni dyaifaya.

Nasu Oshachoma Oshachocho tsacaen susi ¿majan tsu tisepama dyoñaña?

Moecho nasu jiyacho

5  2 “Tsama que Judá andesu Belén Efrata canqque,
mapán faesu Judásu canqquema bovecconiqque,
queye tsu ande nasuja somboya
Ña ai israendeccuma mandaye.

Tiseja mettiaye canjemba tsu tayopisu aindeccusu.
 3 Jaño Nasuja tise aindeccuma rericcone catiya,

maqui suri aiyejepa isuyangae.
Nane tsequi ata tsu poiyicco tise antiandeccu,

ccani japa canjenchondeccu, jipa
poiyicco israendeccuiccu bofaya.

Miqueas 4 ,  5  
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 4 Bofasi tsu ovejama coirasu ovejama coiraqquiacaen
nasuja ccutsupa tise aindeccuma coiraya.

Nane Nasu Chiga tisema quiñaesi
tsambe ñotssiama canjaemba mandasi tsu
poiyicco opatsse cansefaya.

Tsacansi tsu poi bianisu andeneqque
‘Nasu Chigaja joccapitssia’

 5 qquen injamba opatsse cansefaya.”

Israendeccu vanajemba inajencho

7  1 ¡Vacha gi! Taiyacho tayo pasasi
aqquia ttattasu gi.

Nane poi andenima ttattama gi ofa tsaja,
higove meianma
aqquia ttatta vanaqquiacaen

 2 majan Chigave injamba
ñotsse tsonsuma attembi.

Nane poiyicco tsu tisupanaccuma
quendeccoqquiacaen fitticcoye rondajefa.

 3 Egae tsincoñejan ñoame injamapandeccu tsu.
Ande nasu afechove isuye injamba tsu mandajefa.
Injamachoma somboensuqque corifindima

isuye atesu afesune ñotsse afaye.
Joccapindeqquiaja tisepa injangae

injanchove tsomba faengae ñoñafa
canqquesundeccuma dañoñe.

 4 Tisepasu bove ñotssiaja nojancan tsu.
Titsse joccapitssiaqque ataccuma bove ega tsu.
Tsama queima coirasu Chiga ayafama afasundeccu suqquiacaen tsu

tsane afepoeñacho ata nepiya.
Tsequi ata tsendeccuja injamambie dapa qquefaya.

 5 Tisupapora injamba
afachoma pañajama.

Que injamacho injanchomaqque
que ñotsse injanchonga condajama.

Nane que pushenga jongoesuma condasejeta
injanjeñi condaseja.

 6 Nane dutssiyendeccu tisepa yayandeccuma
pañafayabi.

Onquengendeccu tisepa mamandeccuma chigafaya.
Chinandeccu tisepa chan ccashendeccumaqque

chigafa.

  Miqueas 5 , 7
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Nane aima titsse iyiccosu tsu
tisepa tsaofasu antiandeccu.

 7 Tsama ñajan Nasu Chigave injamba gi rondajeya.
Tise ñama pañasi gi ccushaensu qquen

tisema injamba canseya. 

Miqueas 7  
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Nasu Chiga tise aindeccuma ttuse

1  1 Nasu Darío, tise mandajecho canqquefa dos, ccovu ochove, tsu 
Nasu Chigaja Chiga Ayafama afasu Zacaríasnga condase. Nane 

Zacarías yaya tsu Berequías, tsa Ido dutssiye.
2-3 “Ña, Nasu Oshachoma Oshachocho Chiga gi quei 

tayopisundeccuyema tsainbitsse iyiccaye. Tsacansi jaño ña aindeccunga 
qquen suja: ‘Quei ñanga ccase jifasi gi toequi queinga jiya. Ña, Nasu 
gi queinga conda. 4 Quei tayopisundeccuye tsonqquiacaen tsonfajama. 
Nane ña Ayafama afasundeccu tayópi ña suchoma condafa cuintsu 
tisepa egae tsinconchoma catifaye. Tsama tsacaen condafaniqque 
tsendeccuja ñama pañafambi ni ña suqquiacaen tsonfambi. Ña, Nasu 
gi queinga conda. 5 Tsama ¿mani tsu quei tayopisundeccuye jaño 
canjenfa? ¿Chiga Ayafama afasundeccuta ti tsangae cansefaya? Nane 
poiyicco tsu tayo pafa. 6 Tsama tsendeccuyema ña injaensi afafasi 
tsu jaingae quei tayopisundeccuyeja ña mandacho, ña suchomaqque 
pañafa. Pañamba tisepa egae tsinconchoma catipa ñani jifa. Pañamba 
tsu injanfa ña, Nasu Oshachoma Oshachocho Chiga tsacaen tisepa 
egae tsinconchone vanaejenchove.’ ”

Nasu Chiga ñotsse tsoñacho

8  1 Qquen tsu Nasu Oshachoma Oshachocho Chigaja ñama su: 2 “Qquen 
gi ña, Nasu Oshachoma Oshachocho Chigaja su: Ñoame gi Zión 

ccottaccoma ñotsse injamba sepipa tsave ñombiye. 3 Ñombiye gi ccase tseni 
japa canjeñe. Tseni canjensi tsu Jerusalénma afafaya Chigama Pañajencho 
canqque. Toyacaen tsu Nasu Oshachoma Oshachocho Chiga canjencho 
ccottaccoma afafaya Chigambe ccottacco. 4 Nane tsequi ata ccasheyendeccu 
ccashendeccuqque poiyicco tisepa accuiccochoiccu jacamba Jerusalénisu 
atandundunga ccase avujatsse dyaipa condasejefaya. 5 Toyacaen tsu tsandie, 

Zacarías
Judásu israendeccu Babiloniane sombopa toequi Jerusaléni jifasi Zacaríasja faengae 

ji. Tise aindeccu Chigama afasundeccu tsu. Candusiamba tsu aindeccuma quiñaen Chiga 
ettima ccase tsaoñamba Jerusalén ttuccumaqque ccutsiañe.
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pushesu dushundeccuqque tsa canqquesu atandunduni dyombitsse cofejefaya. 
6 Nane tsequi ata tsu toya Jerusaléni canjensundeccu ‘Tsacaen tsoñe oshayabi’ 
qquen injanchoja atteyeya. Tsama ña Nasu Oshachoma Oshachocho gi 
aiyembe tsacaen tsoñe oshapa queima su: 7 Ña aindeccuma gi ccushaeña 
chiga sombojenisu andeye, chiga amppijenisu andeyeqque. 8 Tisepama 
ccushaemba gi Jerusaléni iya cuintsu vani canjenfaye. Vani canjemba ñoame 
ña aindeccuve dafasi gi ñajan tisepa Chigave dapa tisepama ñotsse injamba 
ñotsse mandaya.”

Israel nasu jaingae jiyacho

9  9 ¡Ñoame avujatssifaja Zión aindeccu!
¡Avujatsse settapoenfaja Jerusalénsu aindeccu!

Quei nasu tsu queinga jiña;
ñotsse mandapa ccushaensu tsu.

Tsama patsumbeyi tsu boro dushunga dyaipa jiña.
Nane boro pushe isuchonga tsu dyaipa jiña.

 10 Jipa tsu Efraín (israendeccu) gera caroma nepiaña.
Jerusalénisu (judándeccu) gera cavayomaqque itsapa

gera battittianccumaqque uccaya.
Poi andeni “¡Opatsse cansefaja!” qquen mandapa

tsu fae marye faesu marnga mandaya.
Nane Eufrates naene sefacco já ccutsuni tsu mandaya.

Jerusalén ccushacho

12  1 Va tsu Nasu Chiga Israelne sucho. Nane Nasuja sefaccove 
attajaenqquiacaen agattoemba andeveqque ccuiñaqquiacaen 

agattoen. Toyacaen tise qquendyapaiccu aima qquendyaemba cansian. 
Tsa agattoemba cansiansu tsu tansintsse qquen conda: 2 “Pporotsse 
canjensu aindeccu tisepa sundarondeccuiccu Jerusalén, toyacaen 
faesu Judásu canqquema shoquendi ttupa rondajefasi gi vinoiccu 
aima ccusianqquiacaen Jerusaléniccu tsendeccuma vanaeña. 
3 Toyacaen gi tsequi ata Jerusalénma tssaia patiacaen tsoña. Nane 
majan patu tssaiama joqquitssiañe oshambiqquiacaen tsu poi andesu 
sundarondeccu jiaqque Jerusalénma geraemba patsuye oshambipa 
tisuma dañofaya. 4 Tsequi ata poiyicco tisepa cavayoma dyoñamba 
gi tsani dyaisumaqque sumbie tsoña. Nane Judá aindeccuma ñotsse 
coirapa gi tisepaiccu iyiccosundeccumbe cavayoma binie tsoña. 5 Ña 
tsacaen tsonsi tsu Judá nasundeccuja sufaya: ‘Nasu Oshachoma 
Oshachocho Chigaja Jerusaléni canjensu aindeccuma quiñaemba tisepa 
Chiga tsu.’ 6 Toyacaen tsequi ata gi Judásu nasundeccuma singiacaen 
tsoña. Nane chipiri singeiccu sitsima setsaemba trigo boñachomaqque 
oque sefaenqquiacaen tsu Judándeccuja tansinfanga pavefangaqque 

Zacarías 8 , 9,  12  
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poi pporotssiasu aindeccuma sefaenfaya. Tsama Jerusalén aindeccuja 
joqquitssimasia tsu.

7 “Otie ña, Nasu, poi faesu Judándeccuma ccushaemba gi omboe 
Jerusaléni canjensundeccuma ccushaeña. Nane injambi gi Jerusaléndeccu, 
David ombasu dutssiyendeccuqque tisupanaccu quinsepoemba afaseye. 
8 Ña, Nasu, gi Jerusaléni canjensundeccuma ñotsse coiraya. Majan ñoame 
oshambichoa tsu tayopisu nasu Davidcaen quinanme dafaya. Toyacaen 
David ombasu dutssiyendeccu tsu Chigacaen, Nasu Chigama sefacconisu 
shondosiacaen aindeccuma angacanfaya. 9 Nane tsequi ata gi majan 
aindeccu Jerusalénma geraemba patsuye injanchondeccuma metsse sefaeña.

10 “Toyacaen gi Jerusaléni canjensundeccu, David ombasu 
dutssiyendeccungaqque cuna qquendyapama moeña cuintsu ñotsse 
injamba ñanga iñajanfaye. Tsacaen tsonsi tsu tisepanga quiccuyechoma 
attefaya. Tisema attepa tsu inafaya dushu faeccoa pasi inaqquiacaen. 
Nane aisheve isucho dutssiye pasi inaqquiacaen tsu ñombiyepa inafaya.”

Nasuja ña Chiga tsu

13  7 Nasu Oshachoma Oshachochoja qquen su:
“¡Qquendyaja matichi, jangipa

ña ovejama coirasuma fittija!
¡Tsa ñama fuitesuma fittija!
Nane coirasuma fittininda

oveja tsu shequequin jafaya.
Toyacaen gi ccase jipa

oveja dushundeccumaqque fittiya.
 8 Va andeni canjensundeccusuja

dos enttinge tsu pafaya.
Nane fae enttingeyi tsu
ccushapa cansefaya.

 9 Ña anttesi toya cansechondeccuma gi
singeye panshaenqquiacaen vanaeña.

Tsacaen tsomba gi tisepama giyaeña,
totoacorima tssutssiamba giyaenqquiacaen.

Ñoame coriamacaen gi
tisepama singeiccu giyaeña.

Giyaensi tsu ñama iñajanfaya.
Iñajanfasi gi tisepama pañaña.
‘Tisepaja ña aindeccu tsu’ qquen ña susi

‘Nasuja ingi Chiga tsu’ qquen tsu sufaya.
Ña, Nasu Chiga, gi tansintsse conda.” 

  Zacarías 12 ,  13
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Chiga Israelma injancho

1  1 Nasu Chiga tise Ayafama afasu Malaquíasma afafaemba qquen 
Israel aindeccuma condaye manda:

2 Nasu Chigaja su: “Ñajan queima ñotsse injan.” Tsama queija qquen 
iñajampañafa: “¿Macaen gi atesufaya que ingima injanchove?” Qquen 
iñajampañafasi Nasuja su: “Esaúja Jacob quindya faengae isucho tsu. 
Tsama ñajan Jacobma injamba gi 3 Esaúma chiga. Chigapa gi tise 
ccottaccosu andemaqque ai meniame tson. Nane tise anbiancho 
andeni tsu tsampisu injansu jacanfa.”

4 Esaú ombasu dushundeccu, tsa edomitandeccu, “Ingima sefaenniqque 
ccase gi quinan aive atapafaya.” qquen sufaninda Nasu Chiga tsu qquen suya: 
“Ccase atapafasi gi ccase tisepama sefaeña. Nane poiyicco tsu tisepa andema 
afafaya ‘Ega aindeccu ande’ toyacaen ‘Nasu Chiga tsangae iyiccayecho ande’.” 
5 Queija tsama tisu tsofeiccu attepa qui sufaya: “¡Nasu Chigaja joccapitssia! 
¡Nane Israelma injamba tsu poi andeni tisu injanqquiacaen tsonjen!”

Israel tise Chigama caticho

2  1 Toyacaen Chigama afasundeccu pañafaja va queinga suchoma:
13 Queija inanzaccuiccu Nasunga afeye oquejechoma tssipoenfa. 

Nane Nasu quei afechoma chigasi qui ñombiyepa tsainbitsse inajenfa. 
14 Tsama inajenanqque toya qui iñajampañajenfa tise macaen 
chigachone. Nane quei shacapafasi tsu Nasuja tsama attepa quei 
afechoma chiga. Quei aishe pushendeccu queiccu botsse faengae 
cansesi tisema coirapa tiseiccuyi canseye qquen supa qui jaño tisema 
catifa.

Malaquías
Osefapoe Chiga Ayafama afasu Malaquías Judáni canjemba aindeccuma 

candusian tisepa injamachoma cambiamba Nasu Chigama iñajanfaye. Nasu 
Chiga jaingae jipa injamachoma somboeñacho ataneqque candusian. Tisema 
omboe faesu Chiga Ayafama afasuja jimbi Fetisu Juan jiyangae– nane cuatro 
ciento canqquefave.
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15 Tsama Nasu Chigaja quei aivo, quei qquendyapamaqque 
anbiamba queima fae aive tson. Tsacaen tsu tson cuintsu quei 
dushundeccuqque tiseve injamba cansefaye. Tsacansi quei 
injamachoma ñotsse coirapa quei aishe pushendeccuma ñotsse injamba 
cansefaja. 16 Nane Israel Nasu Oshachoma Oshachocho Chigaja qquen 
su: “¡Que injamachoma ñotsse coirapa que pushema catijama! Pushema 
catichoma gi ñajan ñoame chiga. Ñoame aima amundianqquiacaen 
dañoqquesu tsu.”

Injamachoma somboeñacho ata

3  1 Nasu Oshachoma Oshachocho Chigaja su: “Ñane afasuma 
gi manda moeña cuintsu ña jiyachove ñoñañe. Tsonsi tsu quei 

ttattajecho Nasuja junde tisu canjencho ettinga caniña. Nane tise tsu 
quei injancho Chigaiccu injanccofachoma afasuya.”

2 Tsacaen tise jisi ¿majan tsu tisema sepiya? Tise attiansi ¿majan 
tsu tisenga ccutsuye oshaya? Nane singeiccu corima tssutssiamba 
giyaenqquiacaen tsu ingima giyaeñe jiya. Javoinccu sarupama 
mappanqquiacaen tsu ingi egae tsinconchoma ccuchaye jiya. 3 Toyacaen 
corima giyaensu dyaipa cori, totoacorima singeiccu giyaenqquiacaen 
tsu Nasuja Chigama afasundeccuma, tsa Leví dutssiyendeccuma giyaeña. 
Tsacaen giyaensi tsu ñotssia injamachoiccu tisepa afechoma Nasunga 
afeye oshafaya. 4 Nane tsacaen afefasi tsu Nasuja ccase Judá toyacaen 
Jerusalén afechoma isupa avujatssiya tayopisundeccuye afechoma afesi 
avujatssiqquiacaen.

5 Nasu Oshachoma Oshachocho Chigaja su: “Jiya gi quei 
injamachoma somboeñe. Nane coragandeccu, faesumbe tsandu 
faesumbe pusheiccu canjendeccu, toyacaen ñoametsse sucho qquen 
supa afopoensundeccu egae tsinconchoma canjaeña. Semasunga 
ñotsse afepoembichoa nasundeccu, tsandupajenchoma vanaesundeccu, 
yayamechoama vanaesundeccu egae tsinconchomaqque gi canjaeña. 
Toyacaen queiccu canjensu faesu andesuma noñangiansundeccu egae 
tsinconchomaqque gi canjaeña. Nane poiyicco tsendeccu tsu ñama 
dyoesuiccu injanfambi.

Chiganga afecho
6 “Ña gi Nasu, cambianmasia. Tsacamba gi queima nepiambi, quei Jacob 

dushundeccuma. 7 Nane quei tayopisundeccuye ña mandachoma pañambipa 
catiqquiacaen qui queiqque ña mandachoma pañambipa catifa. Tsacansi ña 
Nasu Oshachoma Oshachocho gi queima su: Ñani toequi jifasi gi ccase queinga 
jiya. Tsama queija sufa: ‘¿Macaen gi toequi quenga jifaya?’ 8 Tsacaen sufasi gi 
su: ¿Aita ti Chigama afopoemba ccanañe osha? Nane queija mapán mingee 
ñama afopoemba ccanaanqque toya qui ñama iñajanfa: ‘¿Mingae gi quema 

  Malaquías 2 ,  3

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



406

afopoemba ccanafa?’ qquen qui sufa. Nane quei ñanga afecho, chongayichocco 
enttingeve afechoiccu qui ñama afopoemba ccanafa. 9 Ju, quei poiyicco 
ñama afopoemba ccanafasi gi queima egae tsonjen. Ña, Nasu Oshachoma 
Oshachocho queinga conda. 10 Tsama quei chongayichocco enttingeve ña 
ettisu corifindima coirajettinga ifaja cuintsu ña tsao anqquesuiccu onbaye. 
Icanfaja ña tsonchoma atesuye. Ñoame gi ventanama fettaqquiacaen sefaccosu 
oshacho ñotssiama queinga tuiñaqquiacaen afeya. 11 Antteyabi gi oshacho 
ega paqquesu quei taijecho ni quei ofa tsajaccuma dañoñe. 12 Nane quei ande 
ñotssisi, quei aindeccu avujatssisi tsu poi andesu aindeccuja ‘Chigaja queima 
injamba ñotsse tson’ qquen sufaya. Ña, Nasu Oshachoma Oshachocho gi 
tsacaen conda.”

Nasu jiyacho ata

4  Nasu Oshachoma Oshachochoja su:
4 “Ñotsse injanjenfaja ñama shondosu Moisésnga Horeb 

ccottacconi afecho mandachoma. ¡Nane poi israendeccu tsu tsa 
mandacho suchoma pañamba tsonfayacho!

5 “Que canjan: Nasu ataja ñoame dyoqquesu ata tsu. Tsama toya 
jimbite gi ña Ayafama afasu Elíasma moeña. 6 Tise afasi yayandeccu 
tsu tisepa dushundeccuiccu ñoquiccofaya. Tsama quei tisema 
pañambianda gi va andema daño sefaeña.” 

Malaquías 3 ,  4  
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Cuatrociento 
canqquefa pasacho

Chigama afasu, Malaqu'ias, candusiañe nanitsse, Persiasu 
nasundeccuja toya Jud'a andema mandajefa. Omboe griegondeccu 
jipa Persiama patsupa tsendeccu Jud'ama mandapa aindeccuma 
tsainbitsse vanaenfa. Ñoame omboe romanondeccu, griegondeccuma 
patsupa tsendeccu Jud'a andema mandafa. Majan israendeccu romano 
nasundeccuma fuitepa romano govierno iñajanjencho corifindima 
aindeccuye isufa. Romanondeccuja anttefa cuintsu Chigama 
afasundeccu toya Chiganga afechoma afejefaye. Tsacaen anttesi 
israendeccuja toya Chigama iñajamba tisepa atesuqquiacaen cansefa. 
Tsama romasu sundarondeccuja pacco andeni canjenfa israendeccu 
iyiccosane cañajeñe.

Poiyicco israendeccu Chigama iñajamba rondajefa tise moeñacho 
nasu jiyachove. Nane Chiga ayafama afasundeccu tsu tayo aindeccunga 
condafa David ombasu dutssiye, tsa Mes'ias qquen sucho, jaingae 
jiyachone. Mes'ias tsu Cristo qquen sucho, griego ayafangae.

Persiasu nasu anttesi israendeccuja Babiloniane toequi tisepa andeni 
jipa titsse afopacho chigacanma iñajanfambi. Nane Nasu Chigaveyi 
injamba iñajamba cansefa.

Tayopi Nasu Chiga Quitsaja tise mandachoma Mois'esnga 
condasesi Mois'esja aindeccunga tsama atesian. Jañojan Chiga 
Tevaenjema atesuchondeccu Nasu mandachoma coirapa aindeccunga 
atesianjenfa. Majan enttinge Chigama afasundeccuja, “saduseo” qquen 
suchondeccusu, ai qquendyapa jimbisi papa tsangae tsu pa qquen 
injamba sufa. Tsendeccuja ricopa aqquia vaniñi canseyacho qquen 
injamba payangae injanga tisuyi avujatsse cansefa.

Faesu enttinge Chigama afasundeccuja, “fariseo” qquen 
suchondeccusu, aija qquendyapave anbiamba, papa Nasu Chigaiccu 
cansefaya qquen injamba sufa. Tsendeccuja Nasu Chiga mandachoma 
ñotsse pañamba titsse mandachove tevaemba atesianjenfa. Tsacaen 
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atesiamba majanma pacco tisepa atesianchoma pañambindeqquiama 
ñoame chigafa.

Va Chigama afasundeccu, majan fariseosu, majan saduceosu, 
Chiga Tevaenjema atesuchondeccuqque israendeccu Nasu Chigama 
iñajamba afejechoma mandafa. Nane cuatrociento canqquefa pasasi 
ni fae Chiga Ayafama afasuyiqque jangipa afambi. Tsama fae ata 
Fetisu Juan ai menia jangipa candusian. Juanjan Chiga Ayafama 
afasupa Cristo jiyachove ñoñañe ji. Cristo tsu ñoame Nasu Chiga 
dutssiye, Jes'us, qquen inisiancho. Pacco Jes'usne condasecho tsu 
Nasu Jesucristo Ñotsse Condasechoni tevaencho jin.
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Nasu Jesucristo 
Ñotsse Condasecho

Cuna Injanccofacho
Nuevo Testamento

El Nuevo Testamento del Nuestro Señor Jesucristo
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Jesucristo tayopisu antiandeccu 
(Lc 3 .23-38)

1  1 Qquen tsu Jesucristo tayopisu antiandeccu. Tiseja tayopisu David 
ombasu dutssiye tsu. Tayopisu Abram ombasu dutssiye tsu.

 2 Abrahamjan Isaac quitsa tsu.
Isaacja Jacob quitsa.
Tiseja Judá quitsa.
Judá antiandeccuqque tsu Jacob dushundeccu.

 3 Judá tsu Fares quitsa.
Tise faesu dushuja Zara. Tsendeccumbe mamajan Tamar tsu.
Fares tsu Esrom quitsa.
Esrom tsu Aram quitsa.

 4 Aramja Aminadab quitsa tsu.
Aminadabja Naasón quitsa.
Naasónjan Salmón quitsa.

 5 Salmón tsu Booz quitsa.
Booz mama tsu Rahab.
Booz tsu Obed quitsa.
Obed mama tsu Rut.
Obedja Isaí quitsa tsu.

 6 Isaíja nasu David quitsa tsu.
Davidja Uríasye pasi tsandupajenchoma pushepa Salomón quitsa 

tsu.
 7 Salomónjan Roboam quitsa tsu.

Roboam tsu Abías quitsa.
Abías tsu Asa quitsa.

 8 Asa tsu Josafat quitsa.
Josafat tsu Joram quitsa.

Mateo
Ñotsse Condasecho Jesucristone
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Joram tsu Uzías quitsa.
 9 Uzíasja Jotam quitsa tsu.

Tiseja Acaz quitsa.
Acazja Ezequías quitsa tsu.

 10 Ezequíasja Manasés quitsa.
Manasésja Amón quitsa.
Tiseja Josías quitsa.

 11 Israendeccuma indipa Babilonia andeni angaite Josíasja Jeconías, 
tise antiandeccumaqque isupa Jeconías quitsa tsu.

 12 Omboe Babiloniani japa Jeconíasja Salatiel quitsa tsu.
Salatiel tsu Zorobabel quitsa.

 13 Tiseja Abiud quitsa.
Abiudja Eliaquim quitsa.
Tiseja Azor quitsa.

 14 Azor tsu Sadoc quitsa.
Sadocja Aquim quitsa.
Tiseja Eliud quitsa.

 15 Tiseja Eleasar quitsa.
Tiseja Matán quitsa.
Matán tsu Jacob quitsa.

 16 Jacobja José quitsa tsu.
José tsu Maríama pushe.
Maríaja Jesús mama tsu.
Jesúsja Cristo tsu.

17 Tsacaen Abrahamne Davidngae catorce yayandeccusu dushuve 
tsu agatto. Davidne Babiloniani angachongae catorce yayandeccusu 
dushuve tsu agatto. Babiloniani angachone Cristo jiyangaeqque catorce 
yayandeccusu dushuve tsu agatto.

Jesucristoma isucho 
(Lc 2 .1-7)

18 Qquen tsu Jesucristoma isucho. Tise chanjan, María Josénga tayo 
iñajañemba toya tsandieiccu faengae canjembeyi surie da. Chiga Quendyapa 
tisenga jisi surie da. 19 Surie dasi Joséja ñoa aipa tsama atesupa Maríama 
pusheye injambi. Tsama poiyicco ainga tsama condaseye injambipa atutsse 
Maríama catiye asittaen. 20 Tsacaen asittaenjenni Nasu Chigama sefacconisu 
shondosu tisenga ji. José anamba ayoosi sefacconisu shondosu attiamba su:

—¡José, David dutssiye! Dyombeyi que pushe Maríama que tsaoni 
angaja. Tise ttopanga anducho dushuja Chiga Qquendyapa dushu 
tsu. 21 Tsandie dushuve tsu isuya. Tise aindeccuma tsu tisepa egae 
tsinconchoye ccushaeña. Tsacansi tisema qui inisianfaya Jesúsve. Jesús 
qquenda tsu ccushaensu qquen su.
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22 Qquen tsu Jesúsma isuchoja, Nasu Chiga tayopi suqquiacaen tsoñe. 
Nane Nasu Chigaja Tise Ayafama afasuiccu qquen tsu su:
 23 Toya tsandieiccu cansembichoa pushesu tsu surie dapa tsandie 

dushuve isuya.
Dushumbe iniseja Emanuelya tsu.

Chiga ingiccu canjen, qquen tsu suye injan.
24 Tsonsi José ana qquendyapa Nasu Chigama sefacconisu shondosu 

suqquiacaen tson. Maríama ingapa tise pusheve tsaoni i. 25 Faengae 
tsaoni canjeanqque dushuma isuyangae toya faengae cansefambi. 
Tsandie dushuve isupa tisema inisianfa Jesúsve.

Bianisu injamapandeqquia Jesúsma cansu jifacho

2  1 Jesúsja Belén canqqueni isucho. Judea andesu canqque tsu. Herodes 
nasuite tsu Jesúsma isucho. Tsacaen isusi bianisu injamapandeqquia 

tisema cansu jifa. Chiga sombojene jipa Jerusaléni canimba 2 iñajampañafa:
—¿Mani tsu voeyi isucho israe nasuja canjen? Coejechiga sombojeni 

canjemba gi tise ofema attepa ttattasu jifa Tisema iñajamba ñotsse afaye.
3 Ande nasu Herodesja tsama pañamba dyo, faesu nasu tisema 

joqquitssiansane. Poiyicco Jerusaléni canjensundeccuqque asittaemba 
dyofa. 4 Herodesja Chigama afasu nasundeccuma ttuse. Toyacaen Chiga 
mandachoma atesiansundeccumaqque ttusepa tsendeccuma iñajampaña 
Cristoja mani isuyeyachoma. 5 Tsendeccuja sufa:

—Judea andesu Belén canqqueni tsu tisemajan isuyacho. Nane qquen 
tsu tayopisu Chiga Ayafama afasuja Chiga Ayafama tevaemba su:
 6 Queja Judá andesu Belén canqque,

Faesu Judásu canqquema boveccombi qui.
Nane queye tsu ande nasuja somboya.
Tiseja ña aindeccuma tsu coirapa mandaya.

7 Tsonsi Herodesja atutsse injamapandeqquiama ttusepa iñajampaña:
—¿Mingani qui nasu ofema tseyi attefa? Qquen susi tisepa condasesi 

pañamba 8 injamapandeqquiama manda maña Beléni. Mandapa su:
—Japa dushuve ñotsse ttattafaja. Atteta tsefaeiccuyi ñamaqque 

condafaja ñaqque japa tisema iñajamba ñotsse afaye.
9 Nasu Herodes tsacaen mandasi Beléni jafa. Tisepa chiga sombojeni 

canjemba attecho ofemaqque ccase attefa. Tsa ofeja tisepama otie 
japa dushu canjeni napipa tsambe ombanga chanjun. 10 Tsa ofema attepa 
ñoame avujafa. 11 Tsaoni canimba dushu Jesúsma attefa, tise mama 
Maríamaqque. Dushuma attepa ccaru dyaipa tisema iñajamba ñotsse 
afafa. Ñotsse afapa tisepa cafomaqque fettapa oshacho ñotssiama afefa. 
Nane cori, toyacaen barecho oque oraenqquesu ñomeba, toyacaen mirra 
ñomebamaqque afefa. 12 Tsama nasu Herodes mandaqquiacaen toequi 
jafambi. Nane ayoni injamba Herodesni jambeyi ccafae tisepa andeni jafa.
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Egipto andeni ccuyayin jafa
13 Tsacaen tisepa andeni jafasi Nasu Chigama sefacconisu shondosu 

jipa Josénga attian. José anamba ayoosi attiamba su:
—Qquendyapa jangija. Dushuma, tise chamaqque angapa Egipto 

andeni ccuyaja. Tseni canjenfaja ña condayangae. Nane Herodesja 
iyiccayepa dushuve ttattaye ashaen fittiye.

14 Tsefaeiccuyi José qquendyapa jangi. Jangipa toya sinttiani dushu 
Jesúsma, tise chamaqque qquendyaemba sombofa Egipto andeni jaye. 
15 Tseni japa Herodes payangae canjenfa. Tsacaen tsu tsonfa Nasu 
Chiga tayopi suqquiacaen tsoñe. Nane Nasuja Tise Ayafama afasungae 
tsu su: “Ña Dutssiyema ttusepa gi Egipto andeye somboen.”

Herodesja dushuma fittiye manda
16 Injamapandeqquia ccafaeyi jafasi ande nasu Herodes pañamba 

afopoenfa qquen injamba ñoame iyiccaye. Iyiccayepa manda 
cuintsu poiyicco Belénisu tsandie dushuma fittittifaye. Toyacaen 
Belén canqque pporotsse canjensundeccumbe tsandie dushumaqque 
fittittiye manda. Nane injamapandeqquiaiccu tayo condasepa ofe 
maqui attianchoma agattopa poiyicco tsandie dushundeccu majan dos 
canqquefama boveccoama fittittiye manda. 17 Tsacaen tsu fittittifa, 
tayopisu Chiga Ayafama afasu Jeremías suqquiacaen tsoñe:
 18 Ramá andene ayafama pañafa,

inamba ñombiyepa ñoame fundojechoma.
Raquel tsu tise dushundeccune ñombiyepa inajen.
Injambi tsu tise inajenchoma vuiquiya.

Nane tsangae tsu tise dushundeccuja pafa.
19 Omboe Herodes pasi Nasu Chigama sefacconisu shondosuja ccase 

Josénga attian. José Egiptoni canjemba anamba ayoosi attiamba 20 su:
—Qquendyapa jangija. Dushu Jesús, tise chamaqque qquendyaemba toequi 

israe andeni jajafaja. Nane dushuma fittiye injanchondeccu tayo tsu pafa.
21 Tsonsi José jangipa dushuma, tise chamaqque qquendyaemba israe 

andeni jajafa. 22 Tsama Herodes dutssiye, Arquelao, Judea nasuve 
dachoma pañamba tseni jaye dyojo. Dyojopa ccase ayoopa injamba 
Judeani jambeyi Galilea andeni japa canjenfa. 23 Nane Nasaret 
canqqueni japa canjenfa. Tsetti canjemba tsu tayopisu Chiga ayafama 
afasu suqquiacaen tson. “Tiseja Nasareno tsu” qquen tsu tayópija su.

Fetisu Juan ai menia candusiancho 
(Mr 1 .1-8; Lc 3 .1-9, 15-17; Jn 1 .19-28)

3  1 Tsomba tsei botssingae fetisu Juan Judea andesu ai menia jipa 
aima candusiañe ashaen. 2 Qquen tsu candusian:
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—Quei egae tsinconchoma chigapa catifaja. Catsa tsu napiji ingi 
Chigama nasiancho aindeccuve dafayacho.

3 Juane tsu tayopisu Chiga Ayafama afasu Isaíasja conda. Qquen tsu 
Isaías tayopi tevaen:

Ai ayafama qui pañafaya
ai meniañe qquen fundojechoma:

“Nasu jiyachove ñoñafaja.
Tise tsaiquima tansianqquiacaen

quei injamachoma tansianfaja.”
4 Juan ondiccujeja camello tosema otatacho tsu. Ttono utuquifaiccu 

tsu utuquicho. Tise anqquesuja ttombu, tuño cuñajunchoqque. 5 Tsetti 
canjensi aija Jerusaléne, poi Judeasu canqqueneqque, tisenga bofa. 
Toyacaen Jordán naensu andeneqque jipa tisenga bofa. 6 Bopa Juan 
candusianchoma pañamba tisepa egae tsinconchoma chigapa tsane 
condafa. Condafasi Juanjan tisepama feti Jordán naenga.

7 Tsainbio “fariseo gi” qquen injanchondeccu, “saduseo gi” qquen 
injanchondeccuqque Juan fetijeni jifasi Juanjan tisepama su:

—Queija ñoame iyo dushundeqquiacanfa qui. ¿Majan tsu 
queimajan dyoña? Chiga iyiccayepa fittiyachoma pañamba ¿fetiyepa 
ccushayeta ti qui injanfa? 8 Injamachoni egae tsinconchoma catiye 
injanda tsacaen egae tsincombeyi cansefayacho tisu injanchoma 
canjaeñe. 9 Injanga “Tayopisu Abraham ingi yayasi gi ccushafaya” 
qquen sufajama tisupa injamachoma ñoquiañe. Nane israendeccuja 
ccaindeccuma bove ñotssimbi tsu. Chiga injanda va patundunduye 
aive tsoñe osha Abraham dushundeccuve dapa Chigama shondocañe. 
10 Quinijin ñotsse nambisi aija tsama ttuttupa sitsipa oquefaya. 
Ovaccochoma tsuiñaqquiacaen Chigaja tayo ñoña quei injamachoma 
somboeñe. 11 Quei egae tsinconchoma chigapa catiye injansi gi 
tsaccuiccu queima fetije. Tsama ñama titssetssia tsu jiña. Ñajan 
utuccoa. Shaca gi tise sapatoma angasuve caniñe. Tise jipa tsu Chiga 
Qquendyapaiccu queima fetiya. Tsambita singeiccu fetiqquiacaen 
tsu injamachoma somboeña. 12 Trigoma qqueshopa paraiccu 
chhoi ttovapa fingiainccu ttonoma catiqquiacaen tiseja jiña tisebe 
aindeccuye ccaima attufaeñe. Ñotssia trigoma tsaonga boñaqquiacaen 
tsu tise aindeccuma ñoñaña. Tsama trigo ttonoma oque catiqquiacaen 
tsu tiseve injambindeqquiama pamasia singenga tsangae catiya.

Juanga Jesúsja fetiye 
(Mr 1 .9-11; Lc 3 .21-22)

13 Juan tsacaen candusiamba fetijeni Jesúsja Galilea andene Jordán 
naeni ande Juanga fetiyeye. 14 Tsama Juanjan tisema sepiye injamba 
qquen su:

Mateo 3  

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



417

—Ña gi quenga fetiyeyacho. ¿Jongoesie qui queja ñanga fetiyeye ji?
15 Tsama Jesúsja Juanga su:
—Cuintsu queja ñama fetiyacho. Tsacaen tsomba gi ingija pacco 

Chiga injanchove ñotsse tsonfaya.
Tsacaen susi Juanjan titsse sepimbeyi Jesúsma feti. 16 Jesús fetiyepa 

naeñe sombojisi tsefaeiccuyi Chigaja sefaccoma fetta. Fettasi Jesúsja 
Chiga Qquendyapama atte. Nane Chiga Qquendyapa ppuppujuchoacaen 
attiamba tisunga andejichoma atte. 17 Sefaccone ayafaqque afapa qquen su:

—Vaja ña injancho Dutssiye tsu. Ñoame gi tisema ñotsse injan.

Satana Jesúsma qqueñañe injancho 
(Mr 1 .12-13; Lc 4 .1-13)

4  1 Tsomba tsei Chiga Quendyapaja Jesúsma fendepa anga ai menia 
cuintsu cocoya nasu tisema qqueñacañe.

2 Tseni cuarenta ata cuarenta coseqque ambeyi canjen. Ambeyi 
canjemba ñoame qquipoesu. 3 Qquipoesusi cocoya nasuja tisenga jipa 
qqueñacañe injamba su:

—Queja ñoame Chiga Dutssiyeta mandaja cuintsu va patu shequecho 
anqquesu panme dasi añe.

4 Tsama Jesúsja su:
—Chiga Tevaenjeni qquen tsu tevaen: “Aqquiayi anqquesuma amba 

aija cansefayabi. Tsama Chiga Ayafa aima injaensi tsu cansefaya.”
5 Tsonsi cocoya nasuja Jesúsma Jerusaléni anga. Angapa Chiga ettisu 

tansinfanga ccutsiamba 6 tisema su:
—Queja ñoame Chiga Dutssiyeta vane butto amppija. Chiga 

Tevaenjenga qquen tsu tevaen:
Chigaja Tisema sefacconisu shondosundeccuma mandaya quema coiraye.
Tisepa tiveiccu quema opipa ñotsse coirafaya que tsutte patunga 

iñaccasane.
7 Jesúsja su:
—Toyacaen tsu Chiga Tevaenjenjan qquen su: “Chigaja que Nasu tsu. 

Tisema qqueñambe canjan.”
8 Ccase qqueñacañe injamba cocoya nasuja Jesúsma sefatssia 

ccottacco tansinfanga angapa tsefaeiccuyi pacco ai canjencho andema 
canjaen. Tisepa ñotssiama canjaemba 9 su:

—Que qui ñanga ccarupa iñajanninda gi pacco va andema quenga 
afeya que nasuve dapa patssima mandaye.

10 Tsama Jesús tisema su:
—Satana, ñañe biani jaja. Chiga Tevaenjenga qquen tsu tevaen: “Nasu 

Chiga Quitsaveyi iñajañacho. Tiseveyi shondocañacho.”
11 Tsonsi cocoya nasuja Jesúsma catipa ja. Jasi Chigama sefacconisu 

shondosundeccu Jesúsnga jipa tisema quiñaenfa.
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Galileani candusiañe ashaencho 
(Mr 1 .14-15; Lc 4 .14-15)

12 Nasu Herodes Juanma iyiccayepa indipa picco. Jesús tsane pañamba 
Galilea andeni toequi ja.

13 Nasaretni canjembipa Capernaumni japa canjen. Galilea marsu 
canqque tsu. Tayopisu israesu Zabulóndeccu, Neftalíndeccumbe ande tsu.

14 Jesúsja tseni canjen Chiga Tevaenjen suqquiacaen tsoñe. Nane 
tayopisu Isaíasja qquen tevaen:
 15 Zabulón ande, Neftalí andeqque,

Marni jajecho tsaiqui jintti, toyacaen Jordán naen jonifaniqque,
Israembindeqquia canjencho Galilea ande tsu.

 16 Nane tsenisu aindeccuja sinttiani canjenqquiacaen
Chigane atesufambi.

Atesumbichoa tsu atatssiama attepa injanfa.
Injanga canjemba paye rondajefaa.

Tsama atatssia tisepanga attiansi attepa injanfa.
17 Jesús tseni japa candusiañe ashaemba su:
—Quei egae tsinconchoma chigafaja. Catsa qui Chigama nasiancho 

aive dajifa.

Vachosundeccuma ttusecho 
(Mr 1 .16-20; Lc 5 .1-11)

18 Jesúsja Galilea mar otafaye jacamba dos tisu antianaccu 
jacanfachoma atte. Simón –tsambe faesu inise Pedro– tise quinshin 
Andrésiccu marma avuve vachocanfa. Tsacaen semamba ganamba 
cansefa. 19 Jesúsja tisepama attepa ttusepa su:

—Ñaiccu jipa jacanfaja. Ña gi queima tsoña avuma ttuqquiacaen 
aima ttusesundeccuve.

20 Tsefaeiccuyi tisepa vachovama catipa Jesúsiccu jafa.
21 Titsse joccani japa faesu dos tsacandeqquiaveyi atte. Santiagoma 

–tsa Zebedeo dutssiye– tise quinshin Juanmaqque. Tsendeccuja, tisepa 
yaya Zebedeoiccu shavoni dyaifa. Dyaipa tisepa vachovama ugajefa. 
Ugá dyaifasi Jesúsja tsendeccumaqque ttuse. 22 Ttusesi tsefaeiccuyi 
tisepa yayama shavonga catipa Jesúsiccu jafa.

Aindeccuma atesianjencho 
(Lc 6 .17-19)

23 Jesúsja pacco Galilea andeye jacan. Jacamba tsenisu Chiga 
Ayafama atesianjenttinga canimba Chigambe aindeccuve dayachone 
ñotsse condasechoma atesianjen. Toyacaen aindeccu oshacho 
paqquesuiccu pajifasi Jesúsja tisepama ccushaen. 24 Pacco Siria andeye 
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Jesús jichoma pañamba pajisundeccuma tisenga ifa. Majan aija oshacho 
paqquesuiccu, oshacho iñasuiccu, toyacaen cocoya canichoqque, 
shanccopajashendeccu, ishopa paqquesunga dañongendeccumaqque 
tisenga isi tsu poiyiccoma ccushaen. 25 Tsainbio ai pacco Galilea 
andeye, Decápolis andesu canqquesuqque tisenga jifa. Nane Jerusaléne, 
pacco Judea andeneqque, Jordán naen jonifaneqque tisenga jipa bofa.

Ccottaccoye candusiancho

5  1 Jesúsja poiyicco aima attepa ccottacconga ansundepa dyai. Dyaipa 
tisema shondosundeccu tisenga bofasi 2 tisepama atesiañe ashaen:

Majan tsu avujatssifa 
(Lc 6 .20-23)

3 —Quei majan tisutsseyi Chiganga catseye oshambi qquen injanda 
ñoame qui avujatssifa. Chigama nasiancho aindeccuve qui dafaya.

4 Quei majan ñombiyepa inajenda ñoame qui avujatssifa. Chigaja 
queima mendeyepa ñombiyechoma tsu vuiquiaña.

5 Quei majan injamachoni ccaima patsumbeyi canjenda ñoame qui 
avujatssifa. Pacco andema queinga afesi isupa qui mandafaya.

6 Quei majan qquipoesupa toyacaen tsaqquiesupa ttepuye 
injanqquiacaen ñoame daye injanda ñoame qui avujatssifa. Chiga tsu 
queima ñoame tsoña.

7 Quei majan ccaima mendeyeta ñoame qui avujatssifa. Chigaqque 
queima mendeyepa ñotsse tsoña.

8 Quei majan injamachoni egama injambita ñoame qui avujatssifa. 
Chiga Quitsama qui attefaya.

9 Quei majan opatsse canseye injanchondeccuta ñoame qui 
avujatssifa. Chiga tsu queima Tise dutssiyendeccu qquen suya.

10 Quei majan ñotsse tsonsi ccaindeccu queima chigapa noñangiansi 
vanajeanqque ñoame qui avujatssifa. Chigama nasiancho aindeccuve 
qui dafaya.

11 Quei majan ñame injansi ccaindeccu queima afasepa, noñangiamba 
oshacho egave afopoenniqque qui ñoame avujatssifa. 12 Nane avujatsse 
canjenfaja. Chiga sefacconi qui tsainbitssiama isufaya. Queima 
afaseqquiacaen tsu tayopisu aiqque queima otiensu Chiga Ayafama 
afasundeccumaqque afasefa.

Ansin toyacaen tuñoacanfa qui 
(Mr 9 .50; Lc 14 .34-35)

13 Queija va andesu aine patu ansiancanfa qui. Tsama patu ansiñe ansin 
tssutssu catiyeninda ¿macaen tsu ccase ansinpave daya? Ñoame barembi 
tsu. Tsa patuma injanga catiyacho cuintsu ai tsangae tsui jacanfaye.
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14 Queija va andesu aine tuñoacanfa qui. Majan canqquema 
ccottacco ombanga canqquiannijan ¿macaen tsu atutssiya? 15 Toyacaen 
aija tuñoma setsaemba cafon puviancho tsosiccunga ccutsianfambi. 
Tsama sefani tsu pisa ancaeñacho poi tsaoni canjensundeccu ñotsse 
attefaye. 16 Queiqque tsacaen tuño chanjunqquiacaen poiyicco ainga 
attiañacho. Ñotsse canseyacho cuintsu ai quei ñotsse tsonchoma attepa 
injamba quei Yaya sefacconi canjencho Chiga Quitsama ñotsse afafaye.

Mandachone Jesús atesiancho
17 Jimbi gi Chiga mandachoma joqquitssiañe; ni tayopisu Chiga 

Ayafama afasundeccu suchoma joqquitssiañe. Tsacaen injanfajama. 
Ñanda gi ji tsama joqquitssiambeyi pacco Chiga mandacho, pacco 
Chiga Ayafa suchomaqque tsoñe. 18 Ñoame gi queima su: Sefacco 
andeqque osefaeñacho napiyangae tsu Chiga mandachoja toya jinchoya. 
Ni fae tevaentticco tsu pasayabi. Nane Chiga injamba mandachove 
tsoñagae ni fae eeqque pasayabi. 19 Majan ai va mandacho utuccoe 
suchoma catipa ccaningae tsomba ccaindeccuma tsacaen atesianda 
Chigama nasiancho aindeccuve dajefasi tsaja utuccoe dayacho. 
Tsama majan ai Chiga mandachoma pañamba ccaindeccuma tsacaen 
atesianda Chigama nasiancho aindeccuve dajefasi tsaja joccapitssiave 
tsu dayacho. 20 Nane ñoame gi su queija fariseondeccuma titsse 
ñotssimbipa Chiga mandachoma atesiansundeccuma titsse ñotssimbita, 
ñoame qui Chigama nasiancho aive dafayabi.

Iyiccayechone Jesús atesiancho 
(Lc 12 .57-59)

21 Quei pañaqquiacaen tayopi Chigaja aima manda: “Faengasu aima 
fittijama.” Majan ai faesu aima fittininda tsama nasunga angayacho 
cuintsu injamachoma somboeñe. 22 Tsama ñanda gi queima su: Majan 
ai tise faengasuiccu iyiccayeninda tsamaqque tsu nasunga angayacho 
cuintsu injamachoma somboeñe. Nane majan ai tise faengasuma 
“sumbi” qquen afaseninda nasundeccu bofachonga tsu angayacho tise 
injamachoma somboeñe. Toyacaen tise faengasuma “injamambi” qquen 
afaseja tsa aija singe anchandajechonga catiyeye tsu tsacaen tsincon.

23 Tsacansi queija Chiga ettini japa quei Chiganga afeyachoma 
oquejechonga afeye tsonjenda tsu ñotsse injañacho. “Ña faengasuja 
ñama iyiccayeje” qquen injanda 24 que Chiganga afejechoma afembeyi 
tsettinga catija. Catipa tsu tsefaeiccuyi junde faengasunga japa 
ñoquiañacho. Tayo ñoquiamba toequi jipa que afejechoma Chiganga afeja.

25 Ai quema iyiccayepa que egae tson qquen supa nasunga angajininda 
tsu toya nasunga napimbite tisema ñoquiañacho. Ñoquiambianda tsu 
nasunga quema afeya. Nasuqque capitáma tsu mandaya quema indiye. 

Mateo 5  

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



421

Indipa tsu piccojecho ettinga quema piccoya. 26 Ñoame gi su: Tseni 
piccoyeta tsu paccoma nane reamaqque afepoeñacho tisu somboye.

Anttembichoiccu canjencho
27 Queija tayo pañafa qquen suchoma: “Quenga casarambichoiccu 

faengae canjenjama.” 28 Tsama ñanda gi queima su: Majan ai 
pushesuma camba injangae injanda tayo tsu tisu injamachoni tiseiccu 
faengae canjenmacaen injamba egae tsincon.

29 Nane que tansinfasu tsofe quema egae tsincoeninda tsu tsefama 
quiccu tssanjañacho. Bove ñotssi tsu fae que aivoni jinchochoma 
qqueñamba ccushaye. Tsambita pacco aivo tsu singe anchandajechonga 
catiyeya. 30 Toyacaen que tansinfasu tive quema egae tsincoeninda 
chattupa catija. Bove ñotssi tsu fae que aivoni jinchochoma qqueñamba 
ccushaye. Tsambita pacco aivo tsu singe anchandajechonga catiyeya.

Pushema catichone atesiancho 
(Mt 19 .9; Mr 10 .11-12; Lc 16 .18)

31 Toyacaen tsu tayoe su: “Majan ai tise pushema catiye injanda tsu 
catiyacho tevaenjema tevaemba pushesunga afeyacho.” 32 Tsama ñanda 
gi queima su: Majan ai tise pushe faesuiccu canjemba tsacaen egae 
tsinconninda tisema catiye osha. Tsama tise pushe ñotsse tiseiccuyi 
canjenchoma, tsandie chigapa catiye injanda egae tsu tsincoen 
pushesuma. Toyacaen faesu tsandie tsa catiyecho pushesuma pusheta 
tiseqque tsaiccu canjemba egae tsincon.

Ñoame afachone Jesús atesiancho
33 Toyacaen qui pañafa tayopisu ainga qquen suchoma: “ ‘Chiga 

pañajeni gi tansintsse su’ qquen suta afopoembeyi tsu suyacho. Ñoame 
que suqquiacaen tsu tsoñacho.” 34 Tsama jaño gi queima su: Tsacaen 
afafajama tansintsse sucho qquen canjaeñe injamba. Nane “Sefacco 
pañajenni gi tansintsse afaje” qquen tsu sufa tisepa suchoja tansintssi 
qquen canjaeñe. Tsama Chiga Quitsa tsani dyaipa mandajesi tsacaen 
suchoqque “Chiga pañajenni gi afa” qquen suchoacañi tsu. 35 Toyacaen 
“Ande pañajenni gi tansintsse afaje” qquen suchoqque tsani Chigambe 
tsutte tsuichochopa tsacaeñi tsu afaye. Toyacaen “Jerusalén pañajenni 
gi tansintsse afaje” qquen suchoqque oshachone Titssetssia Nasumbe 
canqquepa tsacaeñi tsu afaye. 36 Toyacaen que tsovema tansintsse suchoma 
canjaeñe afafajama. ¿Oshaya ti qui fae tosema siame tsoñeda? ¿Oshaya 
ti qui fae tosema totoave tsoñeda? Nane tsacaen tsoñe oshambita que 
tsovema tansintsse suchoma canjaeñe afafajama. 37 Tsama jongoesuma 
afambeyi aqquiayi “ju” qquen sufayacho. Tsambita “mei” qquen 
sufayacho. Oshacho titsse afajechoja cocoya nasu injaensi afajecho tsu.
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Ccaneqque egae tsoncho 
(Lc 6 .29-30)

38 Queija pañafa qquen suchoma: “Tsofema tssañanijan ccaneqque 
tsambe tsofema tssañañacho. Ttettoma uccanijan ccaneqque tsambe 
ttettoma uccayacho.” 39 Tsama ñanda gi queima su: Ccai quema egae 
tsinconniqque tsama sepijama. Nane ai quema faefasu tsovejuma 
tssaininda ccafasu tsovejuma canjaenfaja cuintsu tsamaqque tssaiye. 
40 Ai que contoma itsaye injamba nasunga quema angajininda que 
ondiccujemaqque sepimbeyi afeja. 41 Anduchoma fae kilometrove 
angaye mandaninda dos kilometrove angaja. 42 Quema iñajansunga 
afeja. Toyacaen ai quema oshachoma rericcone afeye iñajanninda 
sepimbeyi afeja.

Chigachoma ñotsse injañacho 
(Lc 6 .27-28, 32-36)

43 Queija pañafa tayoe qquen suchoma: “Tisupapora ñotsse 
injanccofaja. Queima chigachoma chigafaja.” 44 Tsama ñanda 
gi queima su: Queima chigafaniqque ñotsse injanfaja. Queima 
afasesundeccuma ñotsse afafaja. Queima chigasundeccuma ñotsse 
tsonfaja. Queima afasepa noñangiansundeccuma injamba tisepane 
Chigama iñajanfaja. 45 Tsacaen tsomba qui ñoame Chigama nasiancho 
dushundeccuve dafaya. Nane Chigaja sepimbeyi tsu coejechigama manda 
cuintsu egandeqquianga ñoandeccungaqque chanjuñe. Unjimaqque 
sepimbeyi tsu manda ñoa tsonsundeccumbe nasipanga tuiye. Egae 
tsinconsundeccumbe nasipangaqque tuiye tsu manda. 46 Tisuma 
injanchondeccuveyi ñotsse injanda ¿jongoesu ñotssiave qui isuye 
injanfa? Nane govierno impuestoma isusundeccuqque egae tsincomba 
tsacaen tisupapora ñotsse injanfa. 47 Aqquia que antiandeccuveyi 
chigambianda ¿bove ñotsse ti qui tsonjenfa? Nane israembindeqquiaqque 
tsacaen chigambiañe atesufa. 48 Chiga quei sefacconisu Quitsaja tsangae 
ñoa tsu. Queiqque Tisiacaen injamba tsangae ñoame dapa cansefaja.

Ñotsse tsoñachone Jesús atesiancho

6  1 Injamatse, aqquia ccai queja ñoa qquen injañe tsu ñotsse 
tsonchoma tsonmasia. Tsacaen tsoninda Chiga quei Quitsa sefacconi 

canjensuqque queinga ñotsse afeyabi. 2 Tsacansi vachandeccunga 
afeye tsonjenda poiyicco aima ttusefajama tsendeccu cañajeni afeye. 
Nane ñotsse attiañe injanchondeccuja Chiga Ayafama atesianjenttinga, 
tsaiquingaqque fendoccoma fendofa poiyicco aima canjaeñe cuintsu 
tisepaja ñoafa qquen injanfaye. Nane ñoame gi su, tsendeccuja tsacaen ai 
ñotsse afachoma pañamba Chiga ñotsse afachomajan pañafayabi. 3 Tsama 
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quei vachandeccunga afejeta pavefasu tive tansinfasu tive tsonjenchove 
atesumbiqquiacaen atutsse afeyacho. 4 Atutsse afeniqque tsu quei Yaya 
Chiga Quitsaja pacco atutsse tsonchoma attepa queima ñotsse tsoña.

Chigama iñajañacho atesiancho 
(Lc 11 .2-4)

5 Quei Chigama iñajañe injanda ñotsse attiañe qquen 
afopoensundeqquiacaen iñajanfajama. Tsendeccuja Chiga Ayafama 
atesianjenttinga ccutsupa Chigama iñajanfa cuintsu poiyicco tisepama 
attefaye. Ai jajecho tsaiquingaqque ccutsupa Chigama iñajanfa cuintsu 
tsangaé jasundeccu tisema attefaye. Nane ñoame gi su tsacaen ai ñotsse 
afachoveyi pañamba tsu Chiga ñotsse afachoma pañafayabi. 6 Chigama 
iñajañeda que cuartonga canimba sombottima piccopa que Quitsanga 
atutsse iñajanfaja. Tiseja queiccu canjen. Tsacaen canjemba que 
atutsse tsonchoma attepa quenga ñotsse tsoña.

7 Chigama iñajanjenda panshaen toeveyi injanga afafajama. Chigave 
atesumbindeqquiaja tsacaen afafa. Titsse toeveyi afasi Chiga titsse paña 
qquen injamba tsacaen afafa. 8 Tsendeqquiacaen tsinconfajama. Nane 
toya iñajambite Chiga quei Quitsa queima injamba quei jongoesuma 
shacapa injanchoma tsu atesu. 9 Tsacansi tsu qquen Chigama 
iñajañacho:

Sefacconi Canjensu Nasu, ingi Quitsa,
Que qui ñoame joccapitssia.
Que inise tsu egave metssipa titssetssia.

 10 Queyi nasuve dapa poima mandaja.
Que injanqquiacaeñi pacco tsu jinchoja.
Que sefacconi mandaqquiacaen va andeniqque mandaja.

 11 Poi ata coirapa ingima anbianjan ingi cuipa amba canseye.
 12 Ingi quema egae tsincomba shacaenchoma aqquepoenjan, 

ingi ingima egae tsincomba shacaensundeccuma 
aqquepoenqquiacaeñi.

 13 Ingi egae tsinconsane ottuni ttupa coiraja.
Tsomba oshacho egaye ingima ccushaenjan.
Queyi qui Nasupa tsacaen tsoñe osha.
Queyi qui oshachoma oshacho.
Queyi qui tsangae titsse joccapitssia Nasu.
Tsangaeyi.

14 Nane ccaindeccu queima egae tsinconsi tsacaen egama aqquepapa 
ñoquianinda Chiga quei sefacconisu Quitsaqque quei egae 
tsinconchoma joqquitssiaña. 15 Tsama queija queima egae tsinconsuma 
ñoquiambianda Chiga quei Quitsaqque quei egae tsinconchoma 
joqquitssiañabi.
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Asettupa ambe canfacho
16 Asettupa ambe caanqque ñombiyefajama qquipoesuchoma canjaeñe. 

Ñotsse attiañe qquen afopoensundeccuja tsacaen ñombiyepa tisepa ambe 
canfachoma poiyicconga canjaenfa. Tsacaen tsinconda tsangae titssetssiave 
Chigane ñotsse isufayabi. 17 Tsama queija asettupa ambe caanqque Chigama 
iñajañe, que cambajuma ovashipa tosemaqque fuchhaja ccaningae attiansane. 
18 Tsacaen tsonninda ccaindeccuja quei asettupa ambe canjenfachoma 
atesufayabi. Tsama Chiga quei Quitsa tsu atesu. Tiseja queiccu canjemba 
quei atutsse tsonchoma ñotsse injamba queima ñotsse tsoña.

Sefacconi ñotsse anbiancho 
(Lc 12 .33-34)

19 Va andeni oshacho jinqquesuma patsupa panshaen anbianfajama. Va 
andeni jinqquesuja ccopapajee daye atesu. Shipiccoqque amba dañoñe atesu. 
Ccanambandeccu atutsse canimba ccanafa. 20 Tsama Chiga sefacconi tsu 
anbianfayacho. Tsenijan shipicco canjembipa amba dañoñe oshambi. Tseni 
jinchochoja ccopapajee dayabi. Ccanambandeccuqque canjembipa canimba 
ccanañe oshambi. 21 Mani quei anbiancho jinijan tsenima qui titsse injanfa.

Aivosu tuño 
(Lc 11 .34-36)

22 Tsofe tsu aivosu tuñocan ingi injanchoma canjaeñe. Que tsofe 
ñotssija pacco que aivoqque atatssiacaen ñotsse tsu tsoña. 23 Tsama 
que tsofe ñotssimbipa egave ttattaninda pacco que aivoqque sinttiani 
canjenqquiacaen egae tsu tsoña. Que tuño tsacaen sinttie daninda 
ñoame qui egae tsincomba sinttiani canjeña.

¿Dos nasuma ti qui shondofa? 
(Lc 16 .13)

24 Semasuja dos nasuma shondoye oshambi. Nane faema chigapa faesuma 
tsu injaña. Tsambita faema ñotsse injamba faesuma tsu chigaya. Chigama 
injamba quei corifindimaqque faengatsse injañe oshafambi qui.

Chigaja Tise dushundeccuma ñotsse coiraje 
(Lc 12 .22-31)

25 Tsacansi gi queima su: Quei vani cansechone panshaen asittaenfajama. 
Nane quei anqquesu, quei cuiqquesune panshaen asittaenfajama. Quei 
aivonga ondiccuqquesu sarupaveqque panshaen asittaenfajama. Ingi cansecho 
tsu ingi anqquesuma titssetssia. Ingi aivo tsu ingi ondiccuqquesuma titssetssia. 
26 Chhiririama canjan. Tsendeccuja jonfambi ni taifambi. Ni taipa boñajecho 
tsaove anbianfambi. Tsama Chiga Quitsa tsu tisepama ofianjen. Queita qui 
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ñoame chhiririama titsse joccapitssia. 27 Toyacaen ¿majan qui queiyeja aqquia 
injamba fae ata titsse canseyeta oshaya? Ñoame qui oshafambi.

28 ¿Micomba qui ondiccuqquesuve panshaen asittaenfa? Ñotssia tetama 
canfaja. Aqquia tsu shoyopa teta. Semambipa tisepa ondiccujema anchombi. 
29 Tsama ¿majan tsu tisiacaen ondiccucho? Nane titssetssia nasu Salomónqque 
tisiacaen ñotsse ondiccuchombi. 30 Shoshovija jaño injanga shoyopa cansesi tui 
aija tsama taipa panma matssañe tsu oquefaya. Tsama Chiga Quitsaja tsacaen 
tetaiccu shoshovima ñotsse ondiqquianda titsse tsu queima ondiqquiamba 
coiraje. ¿Micomba qui Chigave injambe cansefa?

31 Tsacansi panshaen asittaenfajama qquen supa: “Añacho meianda ¿macaen 
gi amba cansefaya?” “Cuiccu meianda ¿macaen gi cuipa cansefaya?” Toyacaen 
“¿Jongoesuma gi ondiccufaya?” 32 Nane Chigave injambindeqquiaqque tsacaen 
injamba cansefa. Tsama queija Chiga dutssiyendeccu qui. Quei sefanisu Quitsaja 
atesucho tsu quei tsa oshachove injanfachoma. 33 Tsacansi queija otie Chiga 
Quitsama nasuve injanfaja. Tsacaen injamba Tise injanqquiacaen cansesi tsu 
Chiga Quitsaja queinga oshacho jongoesu shacaninda afeya. 34 Nane ñoame gi su: 
Tui tsoñachone panshaen asittaenjama. Tui atasi tsu tsane asittaeñacho. Nane 
poi ata atasi nanitssi tsu tsequi ata vanañachoveyi asittaeñe.

Egae tsinconchoma ttattafajama 
(Lc 6 .37-38, 41-42)

7  1 Ccai egae tsinconchoma ttattafajama. Tsacaen ttattambianda 
Chigaqque quei egae tsinconchoma ttattayabi. 2 Nane quei ccai 

shacama ttattapa suqquiacaen tsu Chigaqque quei shacama attepa suya. 
Quei ccaindeccu egae tsinconchoma agattoqquiacaen tsu Tiseja quei egae 
tsinconchomaqque agattopa shacama atteya. 3 ¿Mingapa qui faengasu tsofe 
ccappichoma atteqquiacaen tise egae tsinconchoma attefa? Tsama tsama attepa 
tisu tsofeni quinicco ejechoma qui atesufambi. 4 Tsacansi toyacaen qui que 
faengasuma su: “Faengasu, ñajan que tsofe ccappichoma somboeña.” Tsama 
qquen supa tisu tsofeni quinicco ejechoma atesumbiqquiacaen quei egae 
tsinconchoma qui atesufambi. 5 Queja ñoa qquen attiamba ñoame afopoensu 
qui. Otie que tsofeni quinicco ejechoma somboemba ñotsse atteyacho. Tisu 
ñotsse atteta qui faengasuma fuitepa tsofe ccappichoma somboeña.

6 ¿Oshacho Chiga ettisumanda ti ainga afeqquesu? ¿Ñoame 
barecho moyo ti cochinga afeqquesu? Mei. Tsacaen afeqquiacaen ai 
injambinga oshacho Chiga Ayafasu ñotssiama condasemasia. Ain piyipa 
sinttuqquiacaen tsu quema catsepa iyiccayeya.

Chigama iñajansi paña 
(Lc 11 .9-13; 6 .31)

7 Iñajanda qui isufaya. Ttattata qui attefaya. Sombottima tssai 
jeñaninda nasu tsu fettaya. 8 Poiyicco majan Chigama iñajanda tsu 
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isufaya. Poiyicco majan Chiganima jongoesuve ttattata tsu attefaya. 
Poiyicco majan tssai jeñaninda Nasu Chiga tsu fettaya cuintsu caniñe.

9 Majan queiye dushuma anbianfa. ¿Que dushu panme iñajanninda 
ti qui patuma tisenga afeya? 10 ¿Avuve iñajanninda ti qui avuma sepipa 
iyoma tisenga afeya? 11 Mei. Queija tsacaen ñoambi. Tsama tisu 
dushundeccunga ñotssiama afeye qui atesufa. Tsacaen tsonfasi ñoame 
tsu quei Sefacconisu Nasu Chiga Quitsaja bove ñotssiama afeya. Nane 
majan Tisema iñajansi tsanga tsu ñotsse afeya.

12 Quei injanqquiacaen cuintsu ccaindeccu queima tsoñe injanda 
tisepangaqque tsacaen tsonfaja. Qquen tsu Chiga mandacho, Chiga 
Ayafama afasundeccu suchoqque atesianjen.

Tayoquiccoa sombotti 
(Lc 13 .24)

13-14 Aiyepambi tsu tsangae catiyeyachove jaye. Attajatssia 
sombottiye caniqquiacaen chondetssia tsaiquipa aiyepambi tsu 
jacañe. Tsainbio ai tsangae canimba jacanfa. Tsama aiyepa tsu 
tsangae canseyachove jaye. Tayoquiccoa sombottiye caniqquiacaen 
vanamba tsu tsa tsaiquiye jacañacho. Rericco ai tsu tsangaé jayachove 
attefa. Tsama queija tsa tayoquiccoa sombottiye canifaja.

Tetachoma attepa quiniccoma atesufacho 
(Lc 6 .43-44)

15 Injamatse Chiga Ayafama afasu qquen supa afopoensundeccu 
queima qqueñasane. Nane tsendeccuja ovejacaen opave attiamba 
injamachoni putsasu aincaen queima dañoñe injanfa. 16 Quinijin 
tetachoma attepa qui quinijima atesufa. ¿Anccosijinga jata ti aija 
tsajama pishofa? ¿Nojansifaccunga jata ti aija higuera tetachoma 
pishofa? Mei. 17 Nane ñotssia tetachoja ñotssia quinijinga tsu na. 
Tsama ega tetacho tsu ega quinijinga na. 18 Ñotssia quinijinjan ega 
tetachove nambi. Ni ega quinijinqque ñotssia tetachove nambi. 
19 Majan quinijin ñotsse nambianda aija tsama ttuttupa sitsipa 
oquefa. 20 Tsacaen gi ccase queima su: Chiga Ayafama afasu 
qquen supa afasi tisepa tsonchoma attepa qui tisepama atesufaya 
afopoenjenchove.

Chigama nasiancho ai 
(Lc 13 .25-27)

21 Poiyicco majan ñama “Nasu, nasu” qquen afasundeccuta tsu 
Chigama nasiancho aive dafayabi. Tsama majan ña Quitsa sefacconi 
canjensuma pañamba Tise injanchove tsonsundeccu tsu Tise aive 
dafaya. 22 Nane tsequi osefaeñacho ata napisi majan ai tsu ñama sufaya: 
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“Nasu, nasu, que iniseningae gi Chiga Ayafama ainga condasefa. Que 
iniseningae gi cocoyamaqque aiye joqquitssianfa. Nane que inisema 
ttusepa gi agattoemba canjaenfa.” 23 Tsonsi gi tisepama tansintsse suya: 
“Ñañe joqquitssifaja, egae tsinconsundeccu. Ña aifambi qui.”

Dos tsaoñasundeccu 
(Lc 6 .47-49)

24 Majan ai ña ayafama pañamba tsonda injamapa tsaoñasiacan 
tsu. Tsositsse dyadyapa fattocconga taetsse tsaoma dyaiña. 
25 Tsonsi unjin tuisi naen tsu ji. Jisi quiame tsaonga zonzoensi 
fingianqque tsaoma oyaen. Tsama fattocconga tsaoñasi tsa 
tsaoja osuimbi. 26 Tsama majan aija ña ayafama pañama tsacaen 
tsombita faesu sumbi tsaoñasiacan tsu. Tsaja sisipandunduni 
tsaoñasi 27 unjin tuisi naen jipa tsaonga zonzoen. Fingianqque 
oyaensi tsaoja osui. Nane osuipa “ppo” qquen aijapa metsse da.

28 Jesús tsacaen atesian nanisi poiyicco ai tise atesianchoma pañamba 
canboen ccutsufa. 29 Chiga mandachoma atesiansundeqquiacambipa 
Jesúsja nasiacaen injamba atesian.

Na congomba pajichoma ccushaen 
(Mr 1 .40-45; Lc 5 .12-16)

8  1 Jesús atesian nanimba ccottaccoye ande. Andesi tsainbio ai toya 
tiseiccu jacanfa. 2 Na congomba pajisu tisenga catsepa ccaru dyai. 

Jesúsnga ccaru dyaipa iñajan:
—Nasu, que injanda qui ñama giyatsse ccushaeñe osha.
3 Qquen susi Jesús tise tivema yasapa pajisuma pporaemba su:
—Injan gi ñajan. Giyatsse qui ccusha.
Tsefaeiccuyi giyatsse ccushasi 4 Jesús tisema manda:
—Ccaindeccunga condajama. Tsama japa Chigama afasunga tisuma 

canjaenjan. Moisés mandaqquiacaen ccushachone afechoma afeja 
cuintsu tsacaen tsonsi poiyicco ai que ccushachone injanfaye.

Capitámbe semasuma ccushaen 
(Lc 7 .1-10)

5 Jesús Capernaumni canisi romano sundaro capitán tisenga jipa 6 iñajan:
—Nasu, ñambe semasu tsu ishopa paqquesunga setsayepa paji. Pajipa 

iñame iñesi tsaoni ccui.
7 Jesús tisema su:
—Jipa gi tisema ccushaeña.
8 Qquen susi capitán tsu su:
—Nasu, ñotssimbi gi cuintsu queja ña tsaoni jiye. Tsama queja toetti ccutsupa 

mandaja cuintsu ñambe semasu ccushaye. Mandasi tsu ccushaya. 9 Ñajan sundaro 
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ai. Ña nasundeccu ñama mandafa. Ñaqque ñama boveccoa sundarondeccuma 
manda. Faeccoma “Jaja” qquen mandasi tiseja jaje. Faesuma “Jija” qquen mandasi 
tiseja jije. Ña semasuma “Qquen tsonjan” qquen mandasi tsacaen tiseja tsonjen.

10 Jesús tsama pañamba sundaro capitáne asittaén ccutsu. Tsomba 
piyicamba tiseiccu jacansundeccuma su:

—Ñoame gi su, va aija ñoame tsu ñame injan. Ni fae israesu tsacaen 
ñama injambi. 11 Toyacaen gi su: Tsainbio ai coejechiga sombojene, 
chiga amppijeneqque jipa Chigama nasiancho aindeccuve dapa 
Abraham, Isaac, Jacobiccu faengae dyaipa anfaya. 12 Tsama israendeccuja 
joqquitssiañefaya. Nane Chigaja tisepama aisheve injamba ñoña Tise 
aindeccuve dafaye. Tsama israendeccuja tsama chigapa tsangae sinttianga 
biani catiyepa inafaya. Vanajemba ttundundujee iyiccayepa inafaya.

13 Tsomba Jesús capitáma su:
—Que tsaoni jaja. Que injanqquiacaen tsu da.
Tsefaeiccuyi capitámbe semasuja ccusha.

Jesús Pedro chanccashema ccushaen 
(Mr 1 .29-31; Lc 4 .38-39)

14 Tsomba Jesús Pedro tsaoni ja. Japa Pedro chanccashema atte ajepa 
ccuichoma. 15 Jesús catsepa tise tivema pporaen. Pporaensi aje chattian. 
Aje chattiansi ccushapa jangipa poiyiccoma cuiñañe ashaen.

Tsainbio pajisundeccuma ccushaen 
(Mr 1 .32-34; Lc 4 .40-41)

16 Tayo chiga amppisi tsainbio cocoya canichondeccuma tisenga 
ifa. Jesús fae ayafave afapa cocoyama joqquitssian. Poiyicco 
pajisundeccumaqque ccushaen. 17 Qquen tsu tson tayopisu Chiga 
Ayafama afasu Isaías suqquiacaen tsoñe: “Tiseja ingi pajipa 
iñasuchoma joqquitssian. Ingi paqquesuma angapa cati.”

Ai Jesúsiccu jacañe injanfa 
(Lc 9 .57-62)

18 Tsainbio ai Jesúsnga shonquendie bofa. Jesús tsama attepa tisema 
shondosundeccuma manda cuintsu shavonga otsepa mar jonifani tiseiccu 
isefaye. 19 Toya jafambite Chiga mandachoma atesiansu Jesúsnga 
catsepa su:

—Atesiansu, mani que jacaniqque ñaqque faengae jacaña.
20 Jesús tisema su:
—Quiya tsu tisepa anajencho changove anbianfa. Chhiririaqque 

tisepa tsaopave anbianfa. Tsama Sefaccone Jicho Ai gi mani japa 
anañachove mecho.

21 Faesu Jesúsma shondosuja su:
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—Nasu, ña yaya pasi atupa gi queiccu faengae jacaña.
22 Tsama Jesús tisema su:
—Antteja cuintsu ñame injambindeqquia tsacaen pachondeccuma 

atuye. Tsama queja ñaiccu jacanjan.

Fingian, marqque Jesúsma pañafa 
(Mr 4 .35-41; Lc 8 .22-25)

23 Tsomba shavonga otsesi tisema shondosundeccuqque otsefa. 
24 Ñoanga atasi opatsse jayifa. Opatsse jayifasi tsefaeiccuyi fingian 
quiame fingiansi tsaccu shavepa shavonga zonzoemba cani. Tsama 
Jesús paccoma atesumbeyi anajen. 25 Tisema shondosundeccu dyopa 
Jesúsnga catsepa qquendyaemba sufa:

—Nasu ingima ccushaenjan. Cunomba gi paye tsonjenfa.
26 Tsonsi Jesús su:
—¿Jongoesie qui ñame injambipa dyofa?
Qquen supa jangi ccutsupa fingiama iyuusi vuiqui. Shavepamaqque 

iyuusi ñoame ppimppianccuve da. 27 Tisema shondosundeccu attepa 
canboemba iñajampañaccofa:

—¿Maca tsu va aija? Mandasi fingian, marqque tisema pañafa.

Gadarasu cocoya canichondeccu 
(Mr 5 .1-20; Lc 8 .26-39)

28 Tsomba mar jonifani isepa Gadara andeni ccattufafa. Ccattufasi dos 
cocoya canichondeccu ayama atuttini canjemba Jesúsma cachuiye jifa. 
Ñoame putsasufasi ccaindeccu dyojopa tsangae jacanfambi. 29 Jesúsma 
attepa fundondoe afafa:

—Queja Chiga Dutssiyeta ¿jongoesie qui ingini ji? ¿Toya osefaeñacho 
ata napimbite ingima vanaeñe ti qui ji?

30 Tsetti biaccaccatsseyi tsainbitssia cochi an shequefa. 31 Tsacansi 
cocoyandeccu Jesúsma iñajanfa qquen supa:

—Ingima somboenda antteja cuintsu ingija cochi shequefachonga 
caniñe.

32 Jesús tisepama su:
—Jujú, japa canifaja.
Qquen susi cocoyandeccu aindeccuye sombopa cochinga canifa. 

Canifasi pacco cochi shequefacho sumbie dapa ccottacco piyiccufanga 
buttopa marnga amppippi jafa. Tsacaen amppippi japa tsu andeccopa pafa.

33 Cochima coirasundeccu cochi sumbie dasi attepa buttopa jafa 
canqqueni. Japa canqqueni canjensundeccunga pacco macaen dachoma 
condafa. Cocoya canichondeccu ccushachoneqque condafa. 34 Tsacaen 
condasi poiyicco tsa canqquesu aindeccu sombopa Jesúsma cachuiye jifa. 
Jipa tisema attepa dyopa iñajanfa cuintsu Jesús tisepaye joqquitssiye.
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Ishopa pajisuma Jesús ccushaen 
(Mr 2 .1-12; Lc 5 .17-26)

9  1 Tsonsi Jesús ccase shavonga otsepa marma isepa tisu canqqueni 
ji. 2 Jisi ishopa pajisuma tisupa anajenchonga opi ifa Jesúsnga. 

Jesúsja tisepa Chigave injanchoma injamba ishopa pajisuma su:
—Jaricho dyojama. Tayo tsu que egae tsinconchoma joqquitssian.
3 Tsacaen susi majan Chiga mandachoma atesiansundeccu tisu 

injamachoni asittaenfa:
—Va aita tiseja Chiga qquen injamba tsu egae afa.
4 Jesúsja tisepa injanchoma injamba su:
—¿Jongoesie qui injamachoni qquen egae asittaemba injanfa? 5 Tayo 

gi su: “Que egae tsinconchoma tayo joqquitssian.” ¿Bove aiyepambi ti 
qquen suye: “Jangipa tsui jaja.”? 6 Tsama Nasu Chigaja antte Sefaccone 
Jicho Ai va andesu ai egae tsinconchoma joqquitssiañe. Ñajan 
Sefaccone jipa tsacaen oshapa queinga canjaeñe tsonjen.

Qquen supa Jesús ishopa pajisuma su:
—Ña quema manda: Jangipa que anajenchoma isupa tisu tsaoni tsui 

jaja.
7 Tsefaeiccuyi tiseja anajenchoye jangipa sombopa tisu tsaoni ja. 

8 Jasi poiyicco ai tsacaen ccushaenchoma attepa dyofa. Chiga tsacaen 
aima anttesi osha qquen injamba Chigama ñotsse afafa.

Jesús Mateoma avuse 
(Mr 2 .13-17; Lc 5 .27-32)

9 Tsomba Jesús tsettie sombopa govierno impuestoma isujettima 
panshamba aima atte. Tsa aija, Mateo, impuestoma isuye dyaisi Jesús 
tisema avuse:

—Ñaiccu jipa jacanjan.
Qquen susi Mateo jangipa Jesúsiccu jacan.
10 Tsonsi Jesús tsaoni japa anjencho mesa jintti piyive ccuipa anjen. 

Anjenni tsainbio impuestoma isusundeccu, egae tsinconsundeccuqque 
faengae Jesús, tisema shondosundeccuiccu anjenfa. 11 Fariseondeccu 
tsama attepa Jesúsma shondosundeccuma iñajampañafa:

—¿Micomba tsu queima atesiansuja va impuestoma isusundeccuiccu 
anjen? Egae tsinconsundeccu tsu. 12-13 Tsama Jesús tisepa 
iñajampañachoma pañamba su:

—Pajimbichoa ccushaensuma injambiqquiacaen ñajan jimbi gi “Ña gi 
ñoa” qquen injanchondeccuma ccushaeñe. Japa atesufaja Chiga qquen 
supa injanchoma: “Oshacho fittipa oque oraemba afechoma injambipa gi 
quei tisupapora injanccofachoma injan.” Tsacansi ccushaensu pajisuma 
ccushaeñe jiqquiacaen ñajan egae tsinconsundeccuma ccushaeñe ji.
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Ambeyi asettucho 
(Mr 2 .18-22; Lc 5 .33-39)

14 Tsonsi fetisu Juanma shondosundeccuja Jesúsnga jipa iñajampañafa:
—Ingija, fariseondeccuqque asettupa zutsse ambeyi Chigama iñajanfa. 

¿Micomba tsu quema shondosundeccuja tsacaen ambeyi asettufambi?
15 Jesús tisepama su:
—Tsandie pusheye tsonjemba aima ttusesi bojin shequepa faengae 

tsandieiccu amba cuijeta ¿macaen tsu ñombiyefaya? Ña gi tsa 
tsandiecaon jaño canjen. Tsama maqui ata ccaindeccu tsandiema 
tisepaye joqquitssiansi tsequi tsu ambeyi asettufayacho.

16 Aija cuna sarupaiccu tssoru ondiccujema pipimbi. Nane qquen tsonda 
ondiccujema ñoñañe injamba titsse tsu dañoña. Mappaninda, cuna sarupa zupa 
titsse tsu tssoruma chittaeña. 17 Toyacaen tsu aija vinoma cupoemba tssoru ttono 
botiyanga fiñañambi. Vinojan omppantssimba ttonoma chittaemba tsu catiyeya. 
Toyacaen ttonoqque tsangae dañongeya. Tsama cuna vinomanda tsu cuna ttono 
botiyanga fiñañacho. Tsacaen fiñasi vino ttonoqque dañongembeyi ccutsuya.

Jesúsja Jairo onquengema ccushaen

Ondiccujema pporaemba ccushacho 
(Mr 5 .21-43; Lc 8 .40-56)

18 Jesús tsacaen atesianjenni fae israesu nasu tisenga jipa andenga 
ccarupa iñajan:

—Tayo tsu ña onquenge pa. Tsama que jipa que tiveiccu tisema 
pporaenjan. Pporaensi tsu ccase qquendyaya.

19 Qquen susi Jesús jangipa tiseiccu ja. Jesúsma shondosundeccuqque 
faengae jafa. 20 Jayifasi pushesu ai bofachoiccu japa sepaccofae 
Jesúsnga catse. Tsa pushesuja tise egapaiccu dañongepa doce canqquefa 
medetsse canse. Jesúsnga catsepa tise ondiccuje utufama pporaen. 
21 “Tise ondiccujeveyi pporaenda gi ccushaya” qquen asittaemba 
pporaen. 22 Tsama Jesús injamba piyicamba pushesuma attepa su:

—Shimppi, dyojama. Ñame injamba qui ccusha.
Tsefaeiccuyi pushesuja quinsetsse ccusha.
23 Tsonsi Jesús nasu tsaoni napipa cani. Canimba ai bofachoma 

atte. Dushu pasi ñombiyepa qquejianfa. Atuye tsonjemba fendoccoma 
ñoquimbie fendofa. 24 Jesús attepa su:

—Vattie joqquitssifaja. Dushuja pambitsseyi tsu anajen.
Qquen susi tayo pachosi atesupa tisema feñafa. 25 Tsama aindeccu 

joqquitssifasi Jesúsja cuartonga canimba catsepa dushu tiveye indi. 
Indisi dushuja jangi ccutsu. 26 Jesús tsacaen ccushaensi pacco tsa 
andeye tsu tsane condaseccofa.
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Jesús dos binima ccushaen
27 Jesús tsene sombosi dos bini tisema omboemba japa fundondoe sufa:
—Nasu David Dutssiye, ingima mendeyeja.
28 Tsonsi Jesús tsaonga canisi tisepaqque canimba Jesúsnga catsefa. 

Catsesi Jesús tisepama iñajampaña:
—¿Injanfa ti qui ña queima ccushaeñe osha?
Tisepaja sufa:
—Ju, nasu.
29 Tsonsi Jesús tisepa tsofema pporaemba su:
—Quei injanqquiacaen tsu queinga tsoña.
30 Qquen pporaemba susi binindeccu ccase atteye oshafa. Tsonsi Jesús 

tisepama quiame manda:
—Que canfaja. Ccaindeccunga quei ccushachoma condafajama.
31 Tsama tsendeccuja tsaone sombopa pacco tsa andeye japa tisepa 

ccushachone condafa.

Jesús ayafambima ccushaen
32 Jesús tsaoye sombo jisi ccaindeccu cocoya canichoma tisenga ifa. 

Cocoya canisi tsa ai ayafambie da. 33 Jesús cocoyama joqquitssiansi 
ayafambija afa. Bofacho aindeccuja canboen ccutsupa sufa:

—Nane minguiteqque vacama israe andenima attefambi gi.
34 Tsama fariseondeccuja sufa:
Cocoya nasu tisema fuitesi tsu cocoyama joqquitssian.

Jesús poiyicco aima mendeye
35 Jesúsja poi canqqueye, poi ai canjenttiye japa Chiga mandachoma 

atesianjenttinga canimba atesianjen. Chigama nasiancho aindeccuve 
dayachone ñotsse jinchoyachoma atesian. Ai oshachoiccu pajichoma, toyacaen 
oshacho paqquesuiccu vanasumaqque ccushaen. 36 Aindeccuja bofasi Jesús 
attepa tisepama mendeye. Nane oveja coirasuve mechoqquiacaen injanga 
ñoquimbicco jacanfa. 37 Tisepama mendeyepa tisema shondosundeccuma su:

—Vandeccuja Chigama nasiancho aindeccuve daye rondajefa. Tsama 
taiyacho injantssisi semasundeccu shacasi majan tisepanga atesiañachove 
tsu meion. 38 Tsacansi Taiñañacho Nasu Chiganga iñajanfaja cuintsu faesu 
semasundeccuma manda moensi tsendeccu taiqquiacaen tisepanga atesiañe.

Shondosundeccuma ttusecho 
(Mr 3 .13-19; Lc 6 .12-16)

10  1 Qquen supa Jesús tisema doce shondosundeccuma ttusepa antte 
cuintsu cocoyama joqquitssianfaye. Toyacaen antte cuintsu ai 

oshachoiccu pajichoma oshacho paqquesuiccu vanasumaqque ccushaenfaye.
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2 Jesúsma doce shondosundeccumbe inise tsu qquen: Simón (tise faesu 
inise Pedro), tsambe quinshin Andrés, Santiago, tsambe quinshin Juan 
(tsa dosja Zebedeo dutssiyendeccu tsu). 3 Felipe, Bartolomé, Tomás, Mateo 
(tsaja govierno impuestoma isusu tsu), Santiago (tsa Alfeo dutssiye tsu), 
Tadeo, 4 Simón (tsaja cananeo gi qquen injancho ai tsu), Judas Iscariote 
(tsaja Jesúsma jaingae chigapa afesu tsu).

Candusiañe mandacho 
(Mr 6 .7-13; Lc 9 .1-6)

5 Qquen tsu Jesús va docema mandapa maña:
—Israembindeqquiambe ande ni samaritano canqqueni jafajama. 

6 Tsama israendeccungayi japa candusianfaja. Tsendeccu Chigambe 
qquecho ovejandeccu tsu. 7 Japa candusianfaja qquen: “Jaño tsu Chiga 
queima ttuse Tisema nasiancho aindeccuve dafaye.” 8 Toyacaen 
pajisundeccuma ccushaenfaja. Pachondeccuma ccase qquendyaenfaja. 
Na congomba pajisundeccuma giyatsse ccushaenfaja. Cocoyamaqque 
joqquitssianfaja. Chiga aqquia afeqquiacaen queima tsacaen oshaensi 
jongoesuma iñajambeyi tsu aqquia afeqquiacaen tsoñacho.

9 Ni cori, ni corifindi, ni reamaqque quei utuquifasu bosanga 
angafajama. 10 Ovamaqque andufajama. Ni faesu ondiccuje, ni faesu 
sapato, ni faesu jacancho accuiccochoma angafajama. Nane semasu 
semaninda tsu tsa fuiteyesu ccaneqque tisema fuitepa ofiaña.

11 Majan canqque, majan ai canjenttinga napita ñotssia aive 
ttattafaja. Tsambe tsaonga canimba tiseiccu canjeñacho tisu jayacho 
napiyangae. 12 Tsa tsaosundeccuma injamba chigambianfaja cuintsu 
opatsse cansefaye. 13 Tsacaen chigambiansi tsa tsaosundeccu ñoame 
ñotssita quei suqquiacaen tsu opatsse cansefaya. Ñotssimbita quei 
sucho toequi shandaqquiacaen Chiga tsu antte queiyi opatsse cansefaye. 
14 Majandeccu queima chigapa que ayafama pañafambinijan tsambe 
tsaoye sombopa, tsa canqqueye sombopa, jafaja. Jayipa que tsuttenga 
ancamba totopama fanttundu catifaja tisepa egae tsonchoma canjaeñe. 
15 Ñoame gi queima su: Osefaeñacho ata napijisi tsa canqquesundeccu 
tsu bove dyotsse dafaya. Nane tayopisu Sodoma canqquesundeccu, 
Gomorra canqquesundeccuqque ñoame egae tsincomba tsequi ata ñoame 
vanafaya. Tsama queima chigasundeccuja tisepama titsse tsu vanafaya.

Noñangiansi vanajencho
16 Que canjan, opa ovejama mandamoenqquiacaen gi queima ega 

aindeccunga moeñe tsonjen. Tsendeccuja putsasu aincaen queima 
noñangianfaya. Noñangianijan iyo injamapacaen ñotsse injanfaja. 
Ppuppujucho egave atesumbiqquiacaen canjenfaja. 17 Tsama injamatse 
tsendeccu queima indipa nasundeccu bofachonga angafasane. Nane 
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Chiga mandachoma atesianjenttinga queima angapa mappifaya. 18 Ju, 
quei ñame injansi tsu governarorondeccunga, ande nasundeccungaqque 
queima indipa angafaya. Angasi qui tsendeccungaqque ñane condafaya. 
Israembindeqquianga qui ñane condafaya. 19 Tsama queima indipa 
nasundeccunga anganinda asittaenfajama jongoe qquen suyachove. Nane 
tsequi tsu Chiga queima injaemba afaeña. 20 Nane queija afafayabi. Tsama 
Chiga quei Quitsambe Qquendyapa tsu queinga canimba afaeña.

21 Nane quindya tsu tise quinshima chigapa afeya cuintsu fittiye. Quitsa 
tise dushuma chigapa afeya. Dushundeccu tisepa quitsandeccuma chigapa 
fittiye afefaya. 22 Quei ñame injamba ña aifasi poiyicco ai tsu queima 
chigafaya. Tsama majan osefaeñagae ñoame taetsse ñame injanda ñoame 
tsu ccushayacho. 23 Fae canqqueni queima noñangiansi faesu canqquenga 
tsu ccuyapa jafayacho. Ñoame gi queima su: Tsacaen ccatti ccattinga japa 
poiyicco israesu canqquenga toya jafambite Sefaccone Jicho Ai gi ccase jiya.

24 Shondosuja tisema atesiansuma titssetssimbi tsu. Ni semasu 
tise nasuma titssetssimbi tsu. 25 Tsama atesiansu vanaqquiacaen tsu 
shondosuqque vanañacho. Nasu vanaqquiacaen tsu semasuqque 
vanañacho. Nane ña gi tsao nasu. Ñama “Cocoya nasu Beelzebú tsu” 
qquen afasepa ña aindeccumaqque titsse tsu tsacaen afasefaya.

Majama tsu dyofayacho 
(Lc 12 .2-7)

26 Tsacansi aindeccuma dyofajama. Nane oshacho jaño atuchota jaingae 
canjaeñacho. Jaño atesumbichoja jaingae atesuyacho. 27 Ñajan queinga 
atutsse cose condasi atanijan condafaja. Opitsse afasi pañamba que 
pañachoma tsao sefanisu ppappacconga ccutsupa fundofaja. 28 Dyofajama 
majan quei aivoma fittiye oshafa. Nane tsendeccuja quei qquendyapama 
fittiye oshafambi. Tsama Chiga tsu ai qquendyapama, ai aivomaqque singe 
anchandajechonga catipa fittiye osha. Tisema qui dyofayacho.

29 Aija chhiririama baratove chavaenfa. Nane dos chhiririama tsu fae 
chipiri corifidive chavaenfa. Tsama tsacaen baratosi toya tsu Chigaja tsesu 
chhiririama injanjen. Nane tsesu chhiriria andenga amppininda Chigaja 
injan. 30 Toyacaen Chigaja quei tsovesu tosema agattopa injanjen. 31 Tsacansi 
dyombe canfaja. Queija Chiganga tsainbio chhiririama titsse qui barefa.

Jesúsve injamba ainga canjaeñacho 
(Lc 12 .8-9)

32 Majan ñame injamba dyombitsse ccaindeccunga condaseninda 
ccaneqque ñajan Chiga ña Quitsa, sefacconi canjensunga tsa aine ñotsse 
condaseya. 33 Tsama majan ñama chigapa tsacaen ccaindeccunga 
ñama atieninda ccaneqque ñajan tsa aima chigapa Chiga ña Quitsa, 
Sefacconi canjensunga tisema atieña.
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Jesúsve injamba iyiccoyacho 
(Lc 12 .51-53; 14 .26-27)

34 ¿Ña jisi ti poiyicco ai opatsse cansefa? Mei. Tsacaen 
asittaenfajama. Nane ña jiniqque ñoquimbeyi tsu iyiccofa. 35 Ña 
jisi dutssiye tsu tise yayaiccu iyiccofa; onquenge tsu tise mamaicu 
iyiccofa; china tsu tise chanccasheiccu iyiccofa. 36 Nane ai ñame injansi 
tisema titsse iyiccayesuja tisu tsaoni tsu canjen.

37 Majan aija tise yayama, tise mamama ñama titsse injanda ñotssimbi tsu 
ña aive daye. Majan tise dutssiyema, tise onquengema ñama titsse injanda 
ñotssimbi tsu ña aive daya. 38 Majan ai tisu avujaccoma opiqquiacaen poi 
ata ñacaen payangae vanañe chigapa ñaiccu faengae jacañe injambita 
ñoame ñotssimbi tsu ña aive daye. 39 Majan ai tisuma ccushaeñe injanda 
papa catiyeya. Tsama majan ñame injamba pata ñoame tsu ccushaya.

Chiga ainga afeyachone 
(Mr 9 .41)

40 Majan ai queima injamba pañada tsu ñamaqque injamba pañafa. Ñama 
injamba pañada tsu Chiga ñama moensumaqque injamba pañafa. 41 Majan 
ai Chiga Ayafama afasuma pañamba “Chiga Ayafama tsu afa” qquen injanda 
tiseqque Chiga Ayafama afasiacaen Chigane ñotsse isufaya. Majan ai ñoa aima 
injamba “Tiseja Chigave injamba ñoa tsu” qquen injanda tiseqque faengae 
tsa aiccu Chigane ñotsse isufaya. 42 Majan ñama shondosundeccu dushuacaon 
joccapitssiambi tsu. Tsama majan ai “Tsendeccu Jesúsve injanfa” qquen 
injamba chandia tsaccuma cuiñada tiseqque Chigane ñotsse tsu isufaya.

Fetisu Juan iñajampañasundeccu 
(Lc 7 .18-35)

11  1 Jesús tsacaen tisene doce afasundeccuma candusian nanimba 
tsa canqqueye sombo. Sombopa faesu Galileasu canqqueni jacan 

tseniqque atesiamba candusiañe.
2 Fetisu Juan indiyepa piccojettini piccoyepa canjemba Cristo 

tsonjenchoma paña. Pañamba tisema shondosundeccuma ttusepa 
Jesúsnga moen 3 cuintsu tisema qquen iñajampañafaye:

—¿Que ti qui Cristo, jiyacho qquen suchoja? Tsambita ¿faesuve ti gi 
rondajefaya?

4 Jesús pañamba tisepama su:
—Japa quei attepa pañachoma Juanga condafaja. 5 Binindeccu tsu attefa. 

Ccutsumbindeccu tsu tsui jacanfa. Na congomba pajisundeccu tsu giyatsse 
ccushapa jafa. Tsonsinambindeccu tsu pañafa. Nane pajin ccuichondeccu 
ccase tsu qquendyafa. Vachandeccuqque ñotsse condasechoma tsu pañafa. 
6 Majan ñame injamba ansangembita ñoame tsu avujatssifaya.
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7 Tsendeccu pañamba toequi jafasi Jesús aindeccu bofachonga Juane 
qquen condase:

—Queija ¿jongoesuma atteye qui ai menia jafa? ¿Ai quinsu mechoama 
atteye ti qui jafa fingian canttiniccoma oyaenjenqquiacama? 8 Tsambita 
¿jongoesuve qui atteyeta jafa? ¿Ai ñotssia sarupama ondiccuchoma 
cañe ti qui jafa? Mei, ñotssiama ondiccuchochondeccuja nasu tsaoni 
canjenfa. 9 Tsama ¿jongoesuve qui atteyeta jafa? ¿Chiga Ayafama 
afasuma atteye ti qui jafa? Ju, tsacaen qui japa attefa. Tsama Juanjan 
Chiga Ayafama afasuma titssetssia tsu. 10 Tisene tsu Chiga Ayafa su:

Que canjan. Quema otie gi ñama afasuma manda moeña.
Tiseja otie tsu jaya que jijechoma ñoñañe.

11 Ñoame gi queima su: Va andeni faesu ai Fetisu Juanma titssetssiaja 
meion tsu. Tsama Chigama nasiancho ai, tsa ñoame utuccoa tsu 
Juanma titssetssia.

12 Nane Fetisu Juan candusiañe ashaensi jañongae aindeccuja 
qquejianfa Chigama nasiancho aindeccuve daye. Injanga patsupa 
caniñe tsu injanfa. 13 Nane Juan jiyangae poi Chiga Ayafama afasu 
afachoja Chiga mandachoqque Chigama nasiancho aindeccuve 
dayachone conda. 14 Quei ñoame pañañe injanninda Juanjan Elías tsu, 
tsa tayopi jiyacho qquen sucho. 15 Majan tsosinapata ñotsse pañafaja.

16 ¿Jongoesiacanfa tsu jañosu aindeccuja? ¿Macaen gi canjaeña 
cuintsu quei ñotsse injanfaye? Ñoame dushundeccu chavaenjenttisu 
atandunduni dyaipa faengae cofembiqquiacaen tsu jañosu aindeccuja 
faengae injanfambi. Dushundeccu tisupaporaiccu 17 fundoccofa: 
“Casara qquen cofeye fendojesi qui boirafambi. Pachoma atu qquen 
ñombiye cofesi qui inafambi.” 18 Fetisu Juan jipa añachoma ambipa 
asettu. Tsetsepamaqque cuimbi. Tsama queija sufa: “Tsaja cocoya 
canicho.” 19 Jaño ñajan Sefaccone Jicho Ai jipa gi oshachoma amba 
cui. Tsama queija sufa: “Va ai ñoame panshaen anjemba tsetsepa 
singo tsu. Egae tsinconsundeccu, govierno impuestoma isusundeccuqque 
tiseiccu faengae jacanfa.” Qquen qui sufa. Tsama Chigaja ñotsse 
injamba tsomba tsu Tise tansintsse injanchoma canjaen.

Majan canqquesundeccu pañafambi 
(Lc 10 .13-15)

20 Jesús majan canqquenga zutsse jacamba oshacho canjaenchoma 
canjanjen. Tsama tsesu canqquesundeccu pañama tisepa egae 
tsinconchoma catifambi. Tsacansi Jesús tisepama iyuuye ashaemba 
qquen su:

21 —¡Vanafaya qui Corazín canqquesundeccu! ¡Vanafaya qui Betsaida 
canqquesundeccu! Queija ñotsse Chiga tsonchoma attefa. Chiga tsacaen 
Tiro, Sidón canqquenga tsoñachoecanda ñoame tsu junde tsenisu aindeccu 
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tisepa egae tsinconchoma chigapa Chigama iñajanfayecan. Ñombiyepa 
canjaencho sarupaiccu ondiccupa cusepaiccu tsu onjonfayecan tisu 
egae tsinconchoma catiye injanchoma canjaeñe. 22 Nane ñoame gi su: 
Injamachoma somboeñacho ata napisi Tiro, Sidón canqquesundeccu tsu quei 
aindeccuma bove aiyepambiccoe vanafaya. 23 Toyacaen quei Capernaum 
canqquesundeccu: ¿Asittaenfa ti qui Chiga queima injamba sefacconi 
angayeja? Mei, tsama singe anchandajechonga tsu queima catiya. Queija 
ñotsse Chiga tsonchoma attefa. Nane Chiga tsacaen Sodoma canqquenga 
tsoñachoecanda ñoame tsu tsa canqque toya jañoqque jiñecan. 24 Tsama 
ñoame gi queima su: Injamachoma somboeñacho ata napisi Sodoma 
canqquesundeccu tsu quei aindeccuma bove aiyepambiccoe vanafaya.

Ñani jipa ñofafaja 
(Lc 10 .21-22)

25 Tsei Jesús Chiga Quitsama qquen iñajan:
—Yaya Chiga Quitsa, Que qui Sefacconisu Nasu. Pacco andesu Nasu 

qui. Va andesu injamapandeqquianga qui Tisuma canjaembi. Tsama 
injamapandeqquianga Tisuma canjaembipa qui va dushiacandeqquianga 
Tisuma canjaen. Nane ñotssia dushu pañaqquiacaen tisepaja ñotsse 
pañamba injanfa. 26 Ju, Yaya, tsacaen injamba ñotsse qui tson.

27 Jesús Chigama iñajan nanimba aindeccunga su:
—Tayo tsu ña Yaya oshachoma ñanga afe. Ni fae aiyiqque ñama atesufambisi 

Chiga Quitsayi tsu ñama atesu. Ñajan Tise Dutssiye. Toyacaen ni fae aiyiqque 
Chiga Quitsama atesufambisi ñañi gi Tisema atesu. Tiseja ña yaya tsu. Toyacaen 
ñajan Chiga Dutssiyepa gi majama injamba ña condasenijan tsendeccuqque 
Chiga Quitsama atesufa. 28 Ñani jifaja poiyicco quei majan semamba 
vanasundeccu. Ñani jisi gi queima ñofaeña. 29 Ñaiccu faengae semamba ñama 
atesupa titsse injanfaja. Nane ña injamachoni gi iyuupa patsumbeyi queima 
ñotsse atesiaña. Ñaiccu semamba qui quei injamachomaqque ñofaenfaya. 
30 Ñaiccu faengae semada panshaen vanafayabi qui. Anducho favaccoama 
andianqquiacaen gi ñajan queima panshaen mandayabi.

Semamaqquia ata choma sinttifa 
(Mr 2 .23-28; Lc 6 .1-5)

12  1 Tsei Jesús semamaqquia ata nasipaye panshan jayi. Panshan 
jayipa tisema shondosundeccu qquipoesupa trigoma sintti isupa 

shuju qqueshopa añe ashaenfa. 2 Tsama fariseondeccu attepa Jesúsnga sufa:
—¿Micomba tsu quema shondosundeccuja qquen semajenfa? Chiga 

mandacho tsu sepi semamaqquia ata tsacaen semañe.
3 Tsama Jesús tisepama su:
—¿Canfambi ti qui Chiga Ayafani macaen tayopisu David 

tsonchoma? Tiseja, tiseiccu jacansundeccuqque qquipoesufa. 
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4 Qquipoesupa tisepaja Chiga ettinga canimba Chiganga afecho 
panma isupa anfa. Tsa panmajan Chigama afasundeccuyi anfayacho. 
Chiga mandachoja sepi faesu añe. Anttembi cuintsu David, tiseiccu 
jacansundeccuqque tsacaen anfaye. 5 Toyacaen ¿canfambi ti qui Chiga 
mandachoni macaen Chigama afasundeccu semamaqquia ataqque 
Chiga ettinga semafa afechoma oque oraeñe? Tsama shacapa mechoyi 
tsu semafa. 6 Tsacansi queinga gi su: Chiga ettima titssetssia tsu jaño 
canjen. 7 Tayopi Chigaja ainga su: “Oshacho fittipa oque oraemba 
afechoma injambipa gi quei tisupapora injanccofachoma injan.” 
Tsama queija tsa suchoma pañama injanfambi. Injanchoecanda qui 
ñotssia aimbe injamachoma somboenfambiyecan. 8 Sefaccone Jicho Ai 
gi semamaqquia ata sepicho mandachoma titssetssia.

Tive samba dañongecho 
(Mr 3 .1-6; Lc 6 .6-11)

9 Jesús tsettie sombopa Chigane atesianjenttinga cani. 10 Canisi 
fae tsandie tive dañongechoqque tseni canjen. Ccaindeccu Jesúsma 
iñajampañafa qqueñamba iyuuye:

—¿Chiga mandachota ti semamaqquia ata pajisuma ccushaeñeda antte?
11 Jesús qquen su:
—Majan queisu fae ovejama anbiansi tsaja semamaqquia ata ande 

changonga amppininda ¿somboeñabi ti qui? Nane semamaqquia 
ataqque japa indipa somboeñacho. 12 Ai tsu ovejama ñoame titsse bare. 
Tsacansi Chigaja sepimbi ai semamaqquia ata ñotsse tsoñe.

13 Qquen supa tsandienga Jesús su:
—Que tivema yasaja.
Qquen susi tsandie tise tivema yasa. Yasasi ñoame tayo ccusha 

tise ccafasu tiveiccu faengatsse. 14 Jesús tsacaen ñotsse ccushaensi 
fariseondeccuja sombopa iyiccayepa condaseccofa macaen Jesúsma fittiye.

Jesúsne Chiga Ayafa afacho
15 Fariseondeccu tsacaen fittiye condaseccofasi Jesús injamba 

tsettie sombo. Tsainbio tisema shondosundeccuqque faengae jafa. 
Tsendeccuye majan pajisusi tiseja ccushaen. 16 Ccushaemba tsu 
aindeccuma manda cuintsu tisene condambe canfaye. 17 Qquen tsu Jesús 
manda, tayopisu Isaías, Chiga Ayafama afapa qquen suchoma canjaeñe:
 18 Vaja ñambe semasu.

Tisema gi ttuse.
Tisema injamba tsacaen

ttusepa gi avujatssi.
Ña Qquendyapaiccu gi tisema injaeña cuintsu tiseja poi andesu 

aindeccunga ña ccushaenchoma condaye.
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 19 Tiseja afaccoyabi ni fundoyabi.
Nane canqquesu tsaiquiye fundoyabi

cuintsu aindeccu tisema pañangiye.
 20 Canttinicco fentendeccoccoama uccambiqquiacaen

barembichoama tsu fuiteya.
Tuño paye tsonjenchoma ccase setsaenqquiacaen tsu

quinsu mechoama quiñeña.
Nane anttembeyi tsu semajen oshacho ñotssiayi patsuyangae.

 21 Tsacaen patsuyasi poi andesu
aindeccu tisema injamba rondajefaya.

Jesúsma afasefacho 
(Mr 3 .20-30; Lc 11 .14-23; 12 .10)

22 Tsonsi Jesúsnga cocoya canichoma ifa. Cocoya tisenga canisi 
binimba afaye oshambi. Jesús tisema ccushaensi ayafambija afa. Afapa 
atteyeqque osha. 23 Poiyicco ai canboemba sufa:

—¿Vambi ti David Dutssiye jiyacho qquen sucho?
24 Tsama fariseondeccu Jesús ccushaenchoma pañamba sufa:
—Cocoya nasu Beelzebú va Jesúsma injaensi tsu tsacaen cocoyama 

joqquitssiañe osha.
25 Tisepa asittaenchoma atesupa Jesús tisepama su:
—Majan andesu nasundeccu tisupanaccuiccu iyiccota tsangae tsu 

pasafaya. Fae canqquesu ai faengasuiccu iyiccota faettini canjeñe 
oshafambi. Toyacaen fae ettisundeccu faengasuiccu iyiccota faengae 
canjeñe oshafambi. 26 Tsacansi Satanajan Satanama joqquitssianchoecanda 
ñoame tsu tisuma chigayecan. Tisuma chigata ¿macaen tsu tiseja 
nasiacaen mandaya? 27 “Cocoya nasu Beelzebú Jesúsma injaensi cocoyama 
joqquitssianjen” qquen qui sufa. Ñoame ña tsacaen tsoninda ¿majan tsu 
queima shondosundeccuma injaen tisepaqque cocoyama joqquitssianfaye? 
28 Tsama Chiga Qquendyapa ñama injaensi gi cocoyama joqquitssianjen. 
Tsacaen ñama injaemba Chigaja queima tayo canjaen macaen Tise 
aindeccuve dafayachone.

29 Quinan ai tise tsaoma ñotsse coiraninda ¿macaen tsu tise 
anbianchoma ccanaña? Tsama otie tsama indipa tandamba tisebema 
ccanañe osha. Nane ñajan tsacaen Satanama patsupa gi tsacaen tson.

30 Majan ñaiccu faengae semambita ñaiccu iyiccosu tsu. Toyacaen 
majan ñaiccu faengae taimbita ñoame shequian catisu tsu.

31 Tsacansi gi queima su: Oshacho egae tsinconcho, oshacho Chiganga 
afasechoqque aiye joqquitssiqquesu tsu. Tsama majan Chiga Qquendyapama 
afaseninda ñoame tsu tise egae tsinconchoja joqquitssimasia. 32 Nane poiyicco 
majan Sefaccone Jicho Aima afaseninda tise tsacaen egae tsinconchoja 
joqquitssiqquesu tsu. Tsama majan Chiga Qquendyapama afaseninda 
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ñoame tsu tise egae tsinconchoja joqquitssimasia. Ni jaño ni jaingae tsangae 
joqquitssimasia tsu.

Tetachoma attepa quinijima injan 
(Lc 6 .43-45)

33 Ñotsse injanfaja. Tetacho ñotssianda quinijinqque ñotssi tsu. Tetacho egata 
quinijinqque ega. Tetachoma attepa quinijima injanqquiacaen ai tsonchoma 
attepa tise injanchomaqque injanfaya. 34 Queija iyo dushundeqquiacaen egafa. 
¿Macaen qui ñotsse afafaya? Nane tisu injamacho injanchoma tsu aija injamba 
ayafaiccu afa. 35 Ñoa aija tise injamacho ñotsse injanchosuma somboemba 
ñotssiama tsu canjaen. Tsama ega aija tise injamacho egae injanchosuma 
somboemba egama tsu canjaen. 36 Toyacaen gi queima su: Chigaja oshacho ai 
injanga afachoma agattopa osefaeñacho ata tsendeccuma vanaeña. 37 Nane quei 
ayafa suchoma canjaensi ñotssita qui ccushafaya; egata qui shacapa qquefaya.

Ega aindeccu canjaenchove iñajanfa 
(Mr 8 .12; Lc 11 .29-32)

38 Tsonsi majan Chiga Tevaenjema atesusundeccu fariseondeccuqque 
Jesúsma sufa:

—Atesiansu, sefacconisu canjaenchoma canjaenjan ingi attefaye.
39 Tiseja su:
—Jañosu aindeccu tisepa Chigave injanchoma catipa egave injamba 

sefacconisu canjaenchoma iñajanfa. Tsama tayopisu Chiga Ayafama afasu Jonás 
canjaenchoveyi canjaemba Chigaja faesu canjaenchove canjaeñabi. 40 Nane 
Jonás tres ata, tres coseqque rande avu ttopani canjenqquiacaen gi Sefaccone 
Jicho Aiqque papa tres ata, tres coseqque andenga atufasi canjeñacho. 
41 Osefaeñacho ata napisi Nínive canqquesundeccuja va jañosu aindeccu shacama 
tsu canjaenfaya. Tsendeccuja Jonásma pañamba tisupa egae tsinconchoma 
chigapa Chigama iñajanfa. Jonásma titssetssia gi jaño canjen. Canjensi toya 
qui quei egae tsinconchoma chigafambi. 42 Toyacaen tayopisu Sabá andesu 
nasu pushesuja biane ji israesu nasu Salomón ñotsse injamba suchoma pañañe. 
Osefaeñacho ata napisi tsu tiseqque jañosu aindeccu shacama canjaeña. Vatti gi 
Salomóma titssetssia canjenma qui ñama pañafambi.

Cocoyama joqquitssiansi toengayi cani 
(Lc 11 .24-26)

43 Cocoya aiye joqquitssipa cocoya canjeni ñombiye jacán. Tsama tsacaen 
ñombiye jacamba oshambipa 44 tisuma tsu su: “Ña mane sombopa jini gi toequi 
jaya.” Toequi japa atte tayo tsaoma funduipa ñoñaqquiacaen tsa aija ñotsse 
injienge. 45 Attepa japa tisema titsse egandeqquiama siete cocoyama ingasi 
poiyicco tsu tsa ainga canimba canjenfa. Tsacansi tayoema bove egao tsu tsa 
aine. Nane jañosu aindeccuqque tsacaen egata tsacaeñi tsu dafaya.
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Jesús antiandeccuja bofa 
(Mr 3 .31-35; Lc 8 .19-21)

46 Jesús toya ai bofachonga atesianjenni tise mama, tise 
quinshingendeccuqque tseni jifa. Jipa tsao tsotefangayi ccutsufa 
Jesúsiccu afaye injamba. 47 Tsacaen ccutsufasi ccaija Jesúsnga conda:

—Que mama, que quinshingendeccuqque jipa tsotefangayi ccutsupa 
queiccu afaye rondajefa.

48 Tsama Jesúsja condasunga su:
—¿Majan tsu ña mama? ¿Majan tsu ña quinshingendeccu?
49 Qquen supa tiveiccu poiyicco tisema shondosundeccuma canjaemba su:
—Vandeccu tsu ña mama, ña quinshingendeccu. 50 Nane poiyicco 

majan Chiga ña Sefacconisu Quitsa ayafama pañamba tsacaen tsonda 
ñoame ña quinshin, ña quette, ña mamacanfa tsu.

Gaiña jonsu condasecho 
(Mr 4 .1-9; Lc 8 .4-8)

13  1 Tsequi ata Jesús tsaone sombopa mar otafani japa dyai. 2 Dyaisi 
tsainbio ai tisenga jipa bofa. Panshaen bofasi Jesúsja shavonga 

otsepa dyai. Dyaipa atesianjen. Ai bofachoja otafaye ccutsupa pañafa. 
3 Condasechongae oshachone qquen atesian:

—Jonsu gaiña jonsu ja. 4 Gaiñasi enttingeja tsaiqui utufanga 
sheque. Tsettinga shequesi chhiriria jipa anfa. 5 Enttingeja fattocconga 
sheque. Tsettija ande rericco jin. Nane ande saiccosi utatsse shoyo. 
6 Tsama coejechiga desi setsafa meionsi pandipa samba. 7 Enttingeja 
anccosiccunga sheque. Tsama anccosi faengae coensi nambeyi pa. 
8 Faesu enttingeja ñotssia andenga shequepa shoyopa ñotsse nafa. Fae 
cho tsu cieme nafa. Faesuja sesentave; faesuja treintave tsu nafa. 9 Majan 
tsonsinapata ñotsse pañafaja.

Jesús condasecho condaye injancho 
(Mr 4 .10-12; Lc 8 .9-10)

10 Jesúsma shondosundeccu tisenga jipa sufa:
—¿Micomba qui condasechongae aindeccuma atesianjen?
11 Tiseja su:
—Tayoe macaen Chigama nasiancho aindeccuve dapa 

cansefayachone Chigaja condambi. Jaño tsu queinga pañaeñe injan. 
Tsama toya tsu ccaindeccuja pañañe oshafambi. 12 Nane majan ai tayo 
injamba titsse tsu injanfaya. Oshachoma anbianqquiacaen tsainbitsse 
tsu injanfaya. Tsama majan injambiqquiacaen injanga injanchomanda 
tsu itsayacho. 13 Tsacansi gi condasechongae aindeccuma atesianjen 
cuintsu injambeyi pañafaye. Tsofeiccu canma attefambi. Tsonsinaiccu 
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pañama injanfambi. 14 Tsendeccune tsu tayopisu Chiga Ayafama afasu 
Isaíasja qquen su:

Ñoame tsonsinaiccu pañama qui injanfayambi.
Ñoame tsofeiccu attema qui injanfayambi.

 15 Nane va aindeccumbe injamachoja tombufa.
Tsonsinaiccu pañañe injambipa piccofa.
Tisepa tsofema tsu tsapifa.
Nane tsofeiccu attesane tsapifa.
Tsonsinaiccu pañasane tsu piccofa.
Injamachoiccu injansane tsu tombufa,

ñame injamba ccushaengesane.
16 Tsama queija ñoame avujatssifa. Quei tsofeiccu attepa qui 

injanfa. Quei tsonsinaiccu pañamba qui injanfa. 17 Ñoame gi 
queinga tansintsse su: Tsainbio tayopisu Chiga Ayafama afasundeccu, 
tayopisu Chigave injamba ñoa aindeccuqque quei jaño attechoma 
atteye ñombiyema attefambi. Quei jaño pañachomaqque pañañe 
ñombiyema pañafambi.

Gaiña jonsune macaen injancho 
(Mr 4 .13-20; Lc 8 .11-15)

18 Pañafaja gaiña jonsune condasechoma. Ñotsse pañamba injanfaja. 
19 Majan aija Chigama nasiancho aindeccuve dayachone pañama 
injanfambi. Tsendeccuja tsaiqui utufanga gaiñasi shequechoacanfa 
tsu. Injambisi cocoya nasu jipa chhiriria choma anqquiacaen 
tisepa injamachoye tsa Chiga Ayafama pañajenchoma aqquepoen. 
20 Fattocconga shequechoacanfa tsu majan ai Chiga Ayafama 
pañamba avujatsse injanchondeccu. 21 Tsama setsafa shacaqquiacaen 
injamacho taetssimbi. Rericcone injamba ccaindeccu Chiga Ayafama 
pañasundeccuma noñangiansi medetsse canseta tsu anttefa. 22 Ccaija 
cho anccosiccunga shequechoacanfa tsu. Tsendeccuja Chiga Ayafama 
pañama panshaen va andesu jinchochoma injamba asittaenfa. 
Ricove daye injamba Chiga Ayafama pañachoma fittiqquiacaen 
tise injanchoma nañámbi. 23 Tsama majan aija ñotssia andenga 
jonchoacanfa tsu Chiga Ayafama pañamba injamachoiccu 
aqquepambitsse injanchondeccu. Ñotsse naqquiacaen ccaindeccunga 
condapa atapafa. Majan cieme atapafa. Majan sesentave, majan treintave 
atapafa.

Anccosima joncho condasecho
24 Jesús faesu condasechoma conda:
—Chigama nasiancho aindeccuve dayacho tsu qquen: Ai tise nasipanga 

ñotssia trigo choma jonqquiacaen tsu. 25 Ai trigoma jon nanimba poiyicco 
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anajensi tisema iyiccayesu jipa trigoacama anccosi chomaqque tsa nasipanga 
jon. Jomba ccuyin ja. 26 Ñotssia cho shoyopa tetasi faengatsse anccosiqque 
shoyo. 27 Nasumbe semasundeccu attepa nasunga japa sufa: “Nasu, ñotssia 
choma jonsi anccosiqque tsu faengatsse shoyo.” 28 Nasu pañamba su: “Majan 
ñama iyiccayesu tsu tsama jon.” Tsonsi semasundeccu iñajampañafa: “¿Injan 
ti qui ingi japa tsa anccosima sasapa catiye?” 29 Tsama nasuja su: “Mei, 
tsacaen anccosima sasata ñoa trigomaqque qui faengae saipa dañofaya. 
30 Cuintsu antteja faengae coenfaye. Taiyacho napijisi gi taisundeccuma 
mandaya: ‘Otie anccosima taipa boñamba tandanjan oqueyachove. Tsama tai 
nanimba ñotssia trigoma taipa ña trigoma coirajettinga boñafaja.’ ”

Mostasa chone condasecho 
(Mr 4 .30-32; Lc 13 .18-19)

31 Faesu condasechomaqque tisepanga qquen conda:
—Ai Chigama nasiancho aindeccuve dapa titsse tsu atapafaya. 

Nane mostasa chocaon tsu. Aija mostasa choma tise nasipanga jon. 
32 Poi choma bovecco tsu mostasa cho. Tsama shoyopa tise najin 
faesu tetachoma titsse rande tsu. Nane quinijime daqquiacaen randesi 
chhiririaqque chhajepa jipa ttembanga tsaopaenfa.

Cupanaccone condasecho 
(Lc 13 .20-21)

33 Faesu condasechomaqque tisepanga qquen conda:
Ai Chigama nasiancho aindeccuve dapa titsse atapafachoja 

cupanaccoacaon tsu. Pushesu tsa rericcoa cupanaccoiccu harinama 
tres agattochove cupoensi injantsse tsu atapa.

Condasechongaeyi macaen atesianjencho 
(Mr 4 .33-34)

34 Tsacaen tsu Jesús condasechongae aindeccu bofachonga oshachoma 
atesianjen. Nane atatsse afambipa condasechongaeyi tsu atesianjen. 35 Tsacaen 
tsu atesianjen tayopisu Chiga Ayafama afasu qquen suqquiacaen tsoñe:

Condasechongaeyi gi condapa atesiaña.
Andema agattointene condambichoama gi jaño condaya.

Jesús anccosima joncho condasechoma atatsse conda
36 Tsomba Jesús ai bofachoma catipa tsaoni ja. Jasi tisema 

shondosundeccu tisenga jipa sufa:
—Anccosima nasipanga joncho condasechoma inginga atatsse condaja.
37 Qquen sufasi Jesúsja su:
—Ñotssia trigo choma jonsuja Sefaccone Jicho Ai tsu. 38 Tise nasipa tsu 

pacco ande. Ñotssia trigo cho tsu poiyicco Chigambe aindeccu. Trigoacama 
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anccosi cho tsu cocoya nasu aindeccu. 39 Satana, tsa cocoya nasu, tsu 
iyiccayepa ega choma jonsu. Taiyacho tsu osefaeñacho ata. Chigama 
sefacconisu shondosundeccu tsu taifaya. 40 Nane trigoacama anccosima 
taipa singenga oqueqquiacaen tsu tsequi ata ega aindeccuma oquefaya. 
41 Sefaccone Jicho Ai mandasi tisebe sefacconisu shondosundeccu japa 
Chigama nasiancho aindeccuma boñamba poiyicco ccaindeccuma egae 
tsincoensundeccuma, poiyicco egae tsinconsundeccumaqque attufaenfaya. 
42 Attufaemba singe anchandajechonga catifaya. Tseni catiyepa 
inafaya. Nane vanajemba ttundundujee iyiccayepa inafaya. 43 Tsonsi 
Chigambe ñoa aindeccu tisepa yaya Chiga Quitsaiccu faengae canjemba 
coejechigacaen tsu chanjunfaya. Majan tsonsinapata ñotsse pañafaja.

Atusi corima attechone condasecho
44 Chigama nasiancho aindeccuve dayacho tsu coriacaen ñoame 

bare. Nane tayopisu ai corima andenga atupa pasi jañosu ai pafupa 
atte. Attepa junde ccase piccopa avujatsse japa pacco tise anbianchoma 
chavaen. Chavaemba corifindima isupa japa cori ccuittima chava. 
Andema chavapa pacco corimaqque tisebe anbian.

Barecho totoa moyone condasecho
45 Toyacaen Chigama nasiancho aindeccuve dayacho tsu barecho 

totoa moyo erani jinchoacaen ñoame bare. Totoa moyoma chavasu 
tsama chavaye japa faeccoma atte oshacho faesuma bove ñotssiama. 
46 Attepa chavaye injamba japa pacco tise anbianchoma chavaemba 
corifindima isupa jipa tsa totoa moyoma chava.

Vachovane condasecho
47 Toyacaen Chigama nasiancho aindeccuve dayacho tsu avuma 

vachoqquiacaen. Vachovama marnga vachosi oshacho ccaninga avu tsu 
tsanga indiyefa. 48 Onbasi avuma vachosundeccu vachovama saanga 
qquitssa somboemba indifa. Indipa ñotssiama tsu saparonga boñafa. 
Tsama barembichoama tsu catifa. 49 Tsacaen tsu osefaeñacho ata. 
Chigama sefacconisu shondosundeccu tsu jafa Chigambe ñoandeccuma 
boñamba egae tsinconsundeccuma attufaeñe. 50 Attufaemba tsu egae 
tsinconsundeccuma singe anchandajechonga tsangae catifaya. Tseni 
catiyepa tsu inafaya. Nane vanajemba ttundundujee iyiccayepa inafaya.

Tayopisu, jañosuqque barefa
51 Tsomba Jesús tisema shondosundeccuma iñajampaña:
—¿Poiyicco va condasechoma ti qui pañafa?
Tisepaja sufa:
—Ju, Nasu.
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52 Tsonsi tsu su:
—Poi Chiga mandachoma atesiansu majan pañamba Chigama nasiancho 

aive data tsao nasiacaon tsu. Tsa tsao nasu tisepa anbianchone tayopisu 
ñotssia jinchochoma canjaeñe osha. Toyacaen tsu cuna ñotssiama canjaeñe osha.

Jesús Nasaretni canjen 
(Mr 6 .1-6; Lc 4 .16-30)

53 Jesús tsacaen condasechongae atesian nanimba tsettie sombopa ja. 
54 Tise coencho canqquenga napipa Chiga mandachone atesianjenttinga 
canimba atesianjen. Aindeccu pañamba canboenfa. Canboemba sufa:

—¿Majan tsu va tsandiema atesiansi injamapae da? ¿Majan tsu 
tisema oshaen sefacconisu agattoenchoma canjaeñe? 55 Tiseja mesama 
semasumbe dutssiye tsu. Tise mama tsu María. Tise quinshingendeccu tsu 
Santiago, José, Simón, Judasqque. 56 Tise quettendeccuqque vani ingiccu 
canjenfa. Tsacansi ¿mani tsu japa tsacaen oshachoma atesupa ji?

57 Tsacaen injamba Jesúsma pañafambi. Tsama Jesúsja tisepanga su:
—Chiga Ayafama afasu ccani jasi tsenisundeccu tisema pañamba 

injanfa. Tsama tisu andeni, tisu tsaoni jisi tisema pañafambi.
58 Tsenisundeccu tisema injambisi Jesúsja tsainbio canjaenchoma 

tsettinga canjaembi.

Nasu Herodesja Fetisu Juanma fitti 
(Mr 6 .14-29; Lc 9 .7-9)

14  1 Tsei Galilea ande nasu Herodes oshacho Jesús tsonchone 
paña. 2 Pañamba tisema fuitesundeccunga su:

—Va aija Fetisu Juan. Papa tsu ccase qquendya. Tsacaen ccase 
qquendyapa tsu oshacho agattoenchoma canjaeñe osha.

3-4 Nane Herodesja tise quinshi Felipe pushema injamba itsa 
tisumbeve. Tsacaen egae tsinconsi Juan tisema iyuu:

—Mandacho tsu sepi tsa pushesuma pusheye.
Qquen iyuusi tsa pushesu, Herodíasja, Juanma iyiccayepa fittiye injan. 

Tsacaen injansi nasu Herodes Juanma indipa candenaiccu tandamba 
piccojettinga picco. 5 Tsama fittiye injanma tsa andesundeccuma 
dyojopa antte. Nane poiyicco ai tsu injanfa Juanjan Chiga Ayafama 
afasu. 6 Tsonsi Herodes canqquefa napisi fiestaenjenfa. Herodías 
onquengeja fiestani bofachonga jipa boiraje. Boirajesi Herodes camba 
avuja. 7 Camba avujapa ñoame suchoiccu, “Oshacho jongoesuve que 
injanninda gi afeya,” qquen tsu su. 8 Herodes qquen susi pushesuja, tise 
chan Herodíasiccu condasepa chan injanqquiacaen japa Herodesma su:

Ñanga afeja Fetisu Juan tsovema. Patiyanga ppiñamba ñanga afeja.
9 Qquen susi Herodes ñombiye. Tsama ñoame suchoiccu afeye 

supa poiyicco fiestani jisundeccu pañafasi tiseja manda pushesu 
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injanqquiacaen tsoñe. 10 Mandasi sundarondeccu piccojettinga japa 
Juan tsovema chattu. 11 Chattupa patiyanga ppiñamba ipa pushesunga 
afe. Pushesu isupa tise changa angapa afe.

12 Tsonsi Fetisu Juanma shondosundeccu jipa Juan aivoma angapa 
atufa. Atupa japa Jesúsnga condafa.

Jesús cinco mil aima ofian 
(Mr 6 .30-44; Lc 9 .10-17; Jn 6 .1-14)

13 Jesúsja Juanma fittichone pañamba tsettie sombopa shavonga otsepa 
ai menia ja tisuyi canjenccaye. Tsama aindeccu pañamba poi canqquene 
sombopa tsuttengae tisema omboemba ai menia otie jafa. 14 Tsacansi 
Jesús shavoye sombopa tsainbio aima atte. Attepa injamacho tsosipie 
tisepama mendeye. Mendeyepa tisepa pajisundeccumaqque ccushaen. 
15 Tayo cose jisi Jesúsma shondosundeccu Jesúsnga jipa sufa:

—Vani ai menia gi canjenfa. Tayo tsu cose. Aindeccu bofachoma 
mandamañajan cuintsu chipiri canqqueni japa añachoma chavapa anfaye.

16 Tsama Jesús tisepama su:
—¿Macaen tsu moeñacho? Quei tisepama ofianfaja.
17 Tsama tisema sufa:
—Nane cinco pan, dos avuveyi gi anbianfa.
18 Qquen susi Jesús su:
—Ipa afefaja ñanga quei añachoma.
19 Afesi Jesús ai bofachoma manda cuintsu shoshovinga dyaifaye. Tsacaen 

mandapa cinco panma, dos avumaqque isupa Chiga sefacconima asuccocamba 
añachone Chigama ñotsse afa. Qquen afapa panma doñamba tisema 
shondosundeccunga afe cuintsu aindeccunga attufaenfaye. 20 Poiyicco ai isupa 
anfa. An tteppufasi Jesúsma shondosundeccu japa an antteyecho shequepama 
taipa doce saparove onboenfa. 21 Anfachondeccu tsu tsandienaccuyi cinco 
milcaon. Toyacaen tsainbio pushesundeccu, dushundeccuqque anfa.

Jesús mar naen ombaye tsui jacan 
(Mr 6 .45-52; Jn 6 .16-21)

22 An nanimba tsefaeiccuyi Jesús tisema shondosundeccuma manda 
shavonga otsepa tisema catipa mar jonifani otie jafaye. Jesúsja 
canjemba aindeccuma mandamañamba omboe jaye. 23 Tsomba ai 
bofachoma mandamañamba Jesús ccottacconga ansunde tisuyi 
Chigama iñajañe. Tayo cosesi tisuyi tsetti canjen. 24 Tsama tisema 
shondosundeccu shavongae tayo enttinge marni canjenfa. Fingian 
toeningae fingiansi shavepaqque jangipa shavonga zonzoen. 25 Tsacaen 
vanajensi ñoame enttinge cose, toya ata ccutsumbite Jesús mar naen 
ombaye tsui jipa tisepanga catse. 26 Tsacaen naen ombaye tsui jisi 
attepa tisema shondosundeccu ñoame dyofa. Dyopa quiame fundofa:
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—¡Aya tsu!
27 Tsama Jesús tisepama afapa su:
—Dyombe canfaja. Ña gi.
28 Qquen susi Pedro asittaemba su:
—Nasu, ñoame queja, ñama mandaja naen ombaye ña queni jiye.
29 Qquen susi Jesús tisema su:
—Jujú, ¡jija!
Tsonsi Pedro shavoye sombopa naen ombaye tsui ja Jesúsnga jaye. 

30 Tsama tsui jayipa fingiama injamba dyo. Dyopa andeccoye ashaen. 
Andeccoye tsonjemba quiame fundo qquen supa:

—Nasu, ¡ñama ccushaenjan!
31 Tsefaeiccuyi Jesús catsepa tise tivema yasapa Pedroma indi. Indipa 

tisema su:
—Aqquia rericcoe qui ñame injan. ¿Micomba tsu que injamachoja shaca?
32 Tsomba Jesús Pedroqque shavonga otsesi fingianjan vuiqui. 

33 Shavoni canjensundeccu Jesúsnga catsepa ccaru dyaipa tisema ñotsse 
afafa qquen supa:

—Que qui ñoame Chiga Dutssiye.

Genesaresundeccuma Jesús ccushaen 
(Mr 6 .53-56)

34 Marma isepa Genesaret andeni cattufafa. 35 Tseni canjensundeccu 
“Jesús tsu” qquen injamba pacco tsa andesundeccunga tise jichone 
condafa. Condasi poiyicco tisepanisu pajisundeccuma Jesúsnga ifa. 
36 Ipa tisema iñajanfa cuintsu tise ondiccuje utufama pporaeñe antteye. 
Tsaveyi pporaemba tsu ccushafa.

¿Injamachoma dañoñaqquesu? 
(Mr 7 .1-23)

15  1 Tsonsi majan fariseondeccu, majan Chiga mandachoma 
atesiansundeccuqque Jerusaléne jipa Jesúsnga catsepa 

iñajampañafa:
2 —¿Micomba tsu quema shondosundeccuja tayopisu coenzandeccu 

nafattianchoma catifa? Nane asettuchoma injiengembeyi tsu anfa.
3 Tsama Jesús tisepama ccaneqque iñajampaña:
—Queiqque, ¿micomba qui Chiga mandachoma catifa quei nafattuchoma 

injamba tsoñe? 4 Nane Chiga mandacho tsu su: “Que yaya, que mamama 
ñotsse injamba pañafaja.” Toyacaen: “Majan ai tise yaya, tise mamama 
chigapa afaseninda tisema tsu fittiyacho.” 5 Tsama queija sufa, ai tise yaya, 
tise mamama fuiteye injambita qquen suye osha: “Pacco ña anbianchoma 
tayo Chiganga afepa gi queima fuiteye oshambi.” 6 Tsacaen supa fuitembeyi 
tsu canfa. Nane tsacaen supa qui Chiga Ayafama catipa quei nafattuchoma 
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injamba tsonfa. 7 ¡Ñoame attiamba afopoensundeccu qui! Tansintsse tsu 
tayopisu Isaíasja queine tevaen. Chiga suchoma tsu qquen tevaen:
 8 Va aindeccu tisepa ayafaiccu ñama ñotsse afafa.

Tsama injamacho tsosipieja biani canjenqquiacaen ñama chigafa.
 9 Injanga tsu ñama iñajamba ñotsse afafa.

Tisepa atesianchoqque ai asittaemba mandacho tsu.
10 Fariseondeccunga qquen supa Jesús poiyicco aima ttusepa tisepanga su:
—Ñama pañafaja. Pañamba injanfaja. 11 Mei tsu ai añachoma ansi 

injamachoma dañoñe. Tsama egae injamba afasi egae afajecho tsu tise 
injamachoma dañoña.

12 Omboe tisema shondosundeccu tisenga jipa sufa:
—¿Atesu ti qui que tsacaen susi fariseondeccu quema iyiccayechoma?
13 Jesús pañamba su:
—Majan jonchoja ña Sefacconisu Quitsa jombichoa, tsamajan sai 

isuyacho. Nane setsafamaqque sai catiyacho. 14 Tsacansi fariseondeccu 
iyiccayechoma injanfajama. Nane tisepaja binindeqquiacaen atesumbipa 
faesu atesumbichondeqquiama atesian qquen tsonfa. Fae bini faesu binima 
fendepa angacanda poiyicco tsu faengae ande changonga amppifaya.

15 Tsonsi Pedro Jesúsma su:
—Inginga tsa condasechoma tansintsse condaja.
16 Jesúsja su:
—Queiqque ¿toya injanfambi ti qui? 17 ¿Atesufambi ti qui oshacho anchoja 

ayafanga canimba ttopanga japa ccopaiccu catiyeyacho? 18 Tsama ayafaye 
sombopa egae afachoja ñoame injamachone sombopa injamacho injancho 
tsu. Tsa injamacho injancho tsu aima dañoña. 19 Nane injamachoiccu tsu aija 
egae injanfa. Egae injamba tsu fitticcofa. Casarachondeccu tsu faesuiccu egae 
cansefa. Injanga tsandie pushesu anttembichondeqquia faengae cansefa. Nane 
Ccanafa. Afopoenfa. Afasefa. 20 Qquen tsoncho tsu ai injamachoma daño. 
Tsama aqquia tivema otishimbeyi anfaniqque ai injamachoma dañoñambi.

Israembisu Jesúsve injancho 
(Mr 7 .24-30)

21 Tsettie sombopa Jesús Tiro, Sidón canqque jinisu andeni ja. 22 Tseni jasi 
Cananea andesu pushesu tsetti canjemba Jesúsnga jipa fundondoe afa:

—Nasu, David Dutssiye, ñama mendeyeja. Cocoya ña onquengenga 
canisi tiseja dyooe vanajen.

23 Qquen fundojesi Jesús pañambiqquiacaen tisema afambi. Afambisi 
tisema shondosundeccu Jesúsnga catsepa sufa:

—Jovama mandamañajan. Panshaen tsu ingiccu omboencamba fundocan.
24 Tsacaen sufasi Jesúsja su:
—Chigaja ñama moen Tise oveja qquecho israendeccuveyi ttattapa 

ccushaeñe.
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25 Pushesu tise suchoma pañamba catsepa Jesús tsutteccofanga ccaru 
dyaipa su:

—Nasu, ñama fuiteja.
26 Jesúsja su:
—Ñotssimbi tsu dushu anjenchoma itsapa ainga ofiañe.
27 Pañamba pushesuja su:
—Ju, nasu, ñotsse qui su. Tsama ainshavaja anjencho mesa tsosiccuni 

ccuipa anjensi shequejechoma tsu anjenfa.
28 Qquen susi Jesús tisema su:
—Pushesu, ñoame qui ñame injan. Que injanqquiacaen tsu tayo tson.
Jesús qquen sujeni pushesumbe onquengeja ccusha.

Pajisundeccuma ccushaencho
29 Jesús tsettie sombopa Galilea mar otafaye japa ccottacconga ansundepa 

dyai. 30 Dyaisi tsainbio ai tisenga bofa. Bopa ccareshendeccu, binindeccu, 
chafurundeccu, ayafambindeccu, oshacho faesu pajisundeccumaqque 
tisenga ipa tise tsutteccofanga ccuiñafa cuintsu ccushaeñe. Jesúsja poiyicco 
pajisundeccuma ccushaen. 31 Ayafambindeccuja afafa. Chafurundeccuja 
cuname ccushafa. Ccareshendeccuja tsui jafa. Binindeccuja attefa. Poiyicco 
ai tsama attepa israendeccu Chigama ñotsse afafa.

Jesús cuatro mil aima ofian 
(Mr 8 .1-10)

32 Tsonsi Jesús tisema shondosundeccuma ttusepa su:
—Va aindeccuma gi mendeye. Tres ata ingiccu canjemba jaño añachove 

anbianfambi tisupa añe. Injanga manda moeñe injambi gi tteppiambeyi 
tisepa tsaoni. Nane toya tsaiquiye jayipa quinsu meien dasi amppifasane.

33 Jesúsma shondosundeccuja sufa:
—Vani ai menia canjemba ¿mani gi japa panma chavangafaya va 

tsainbio aima ofiañe?
34 Tsonsi Jesús iñajampaña:
—¿Mañicco panme qui anbianfa?
Tisepaja sufa:
—Siete. Toyacaen rericco sambirimaqque gi anbianfa.
35 Tsonsi Jesúsja aindeccuma manda cuintsu andenga dyaifaye. 36 Siete 

panma, avumaqque tise tivenga isupa Chigama ñotsse afa. Afapa añachoma 
doñañacca tisema shondosundeccunga attufaemba afe. Shondosundeccuqque 
aindeccunga attufaenfa. 37 Poiyicco ai an teppufasi Jesúsma 
shondosundeccuja an antteyesi shequechoma taipa siete rande saparove tsu 
onboenfa. 38 Anfachondeccuja tsandienaccuyi tsu cuatro milcaon. Toyacaen 
pushesundeccu, dushundeccuqque anfa. 39 An nanimba Jesús poiyicco aima 
mandamañamba tiseqque shavonga otsepa Magdala andeni isefa.
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Sefacconisu canjaenchove iñajanfa 
(Mr 8 .11-13; Lc 12 .54-56)

16  1 Tsonsi fariseondeccu, saduseondeccuqque Jesúsnga jifa. Jipa 
tisema qqueñañe injamba sefacconisu canjaenchove atteye 

iñajanfa. 2 Tsama Jesús tisepama su:
—Cose jisi sefaccoja cuasi qui sufa: “Tui tsu ñoangatssiya.” 3 Tsama 

maqui ata sinteyi sefaccoja cuasi unjimba jangisi qui sufa: “Jaño ata 
tsu unjin tuiye tsonjen.” Ñoame qui injamapaqquiacaen sefaccoma 
camba atave ñotsse atesufa. Tsama Chiga Quitsa Tise injanchone 
queinga canjaenchoan qui toya atesufambi. 4 Va jañosu aindeccu egave 
injamba Chigave injambipa sefacconisu canjaenchove tsu iñajanfa. 
Tsama tayopisu Chiga Ayafama afasu Jonás canjaenchoveyi canjaemba 
Chigaja faesu canjaenchove canjaeñabi.

Qquen supa Jesús tisepaye joqquitssipa ccani ja.

Fariseondeccu atesiancho 
(Mr 8 .14-21)

5 Jesúsma shondosundeccu panma aqquepa jafa mar jonifani. 6 Tayo 
isepa tsei injanfasi Jesús tisepama su:

—Injamatse fariseondeccu, saduseondeccumbe cupanaccoma injanfajama.
7 Jesús qquen susi tisema shondosundeccuja asittaemba afaccofa:
—¡Panma ifambisi tsu yacaen su!
8 Tsama Jesús tisepa asittaenchoma injamba su:
—¿Toya ti qui ñame ñotsse injambipa shacafa? ¿Jongoesie qui panma 

ifambichoane afaccofa? 9 ¿Toya ti qui pañafambi? ¿Tayo ti qui aqquepafa 
cincoyichocco panma cinco mil ainga ofianchoma? ¿Mañicco saparove qui 
an antteyecho shequepama onboenfa? 10 Toyacaen, ¿tayo ti qui aqquepafa 
sieteyichocco panma cuatro mil ainga ofianchoma? ¿Mañicco rande 
saparove qui an antteyecho shequepama onboenfa? 11 Tsacama ¿micomba 
qui toya pañafambi? Ñajan jaño panne afambi. Tsama fariseo cupanacco, 
saduseo cupanaccone gi su. Injamatse tsama pañamba qquefasane.

12 Qquen susi tisepaja injanfa. Jesúsja panme suforaenqquesu 
cupanaccone afambipa poine fariseo atesianjencho, saduseo 
atesianjenchoma pañamba injanfasane tsu tsacaen su.

Pedro su, “Jesúsja Cristo tsu” 
(Mr 8 .27-30; Lc 9 .18-21)

13 Tsomba Jesús Cesarea Filipo canqque jincho andeni napipa tisema 
shondosundeccuma qquen iñajampaña:

—Ñajan Sefaccone Jicho Ai. Tsama ¿majan qquen tsu ñama faesu aita 
sufa?
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14 Tisepaja sufa:
—Majandeccuta tsu sufa: “Fetisu Juan.” Ccaija: “Tayopisu Elías.” 

Ccaija: “Tayopisu Jeremías.” Tsambita: “Tayopisu Chiga Ayafama 
afasu,” qquen tsu sufa.

15 Tsonsi Jesús tisepama iñajampaña:
—Tsama queija, ¿majan qquen qui ñama sufa?
16 Tsonsi Pedroja su:
—Queja Cristo. Tsangae cansecho Chigambe Dutssiye qui.
17 Tsonsi Jesúsja su:
—Simón, Jonás dutssiye, Chiga tsu quema ñotsse tson. Ai injanchoiccu 

yacaen afambipa qui Chiga ña Quitsa quenga canjaenchoiccu afa. 18 Toyacaen 
gi quenga su: Que qui Pedro, “patu”, qquen sucho. Tsa patuvochonga gi ñame 
injanchondeccuma taiyaña. Tsacaen taetsse ña ñoñasi pacho nasu singe 
anchandajecho quinsuiccu ña aindeccuma osefaeñe oshambi. 19 Quenga gi 
Chigama nasiancho aive dayacho yavema afeya. Yaveiccu fettaqquiacaen 
oshacho jongoesuma qui va andenga injamba mandasi tsacaen tsu Chiga 
sefacconiqque fettayeya. Yaveiccu piccoqquiacaen oshacho jongoesuma qui 
va andenga injamba sepisi tsacaen tsu Chiga sefacconiqque piccoyeya.

20 Qquen supa Jesús tisema shondosundeccuma su ccainga tiseja Cristo 
qquen condambeyi canfaye.

Jesúsja tise payachone condase 
(Mr 8 .31-9 .1; Lc 9 .22-27)

21 Tsequi ata ashaemba Jesúsja tisema shondosundeccunga jaingae 
tsoñachone conda. Tiseja Jerusaléni japa oshachove tsu vanaña. 
Israesu coenzandeccu, Chigama afasu nasundeccu, Chiga mandachoma 
atesiansundeccuqque tisema indipa fittiye afefaya. Fittisi tsu papa tres 
atagae ccase qquendyaya. 22 Qquen susi Pedro tisema ccattinga angapa 
iyuuye ashaemba su:

—Nasu, Chigaja tsacaen injambi. Minguiteqque tsu quenga tsacaen 
tsoñabi.

23 Tsama Jesús pañamba piyicamba Pedroma su:
—Satana, ¡ñattie joqquitssija! ¿Ñama qqueñañe ti qui injan? Ñoame 

Chiga injanqquiacaen qui injambi. Ai injanqquiacaen qui injan.
24 Tsacaen supa Jesús poiyicco tisema shondosundeccunga su:
—Majan ai ñaiccu faengae jiye injanchota, tisu injanchoma catiyacho. 

Tisu avujaccoma opiqquiacaen tsu tiseja ñacaen payangae vanañacho. Ñaiccu 
faengae jacañacho. 25 Majan ai paye injambipa tisu cansechoma injanda 
tsangae papa catiyeya. Tsama majan ñame injamba vani cansechoma sepimbe 
pata ñoame tsu ccushaya. 26 ¿Aija jongoesune tsu bareya poiyiccoma patsupa 
oshachoma anbiamba toyacaen tisu cansechoma qqueñada? Nane ¿migetsse 
tsu afepoeñacho aija tise cansechoma chavaye? 27 Ñajan Sefaccone Jicho Ai 
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joccapitssiave dapa ccase jiya. Chiga ña Quitsaja ñama ñotssiave canjaensi 
Chigama sefacconisu shondosundeccuiccu jipa gi attiaña. Ñajan tsacaen 
attiamba ai tsonqquiacaen poiyicco ainga afeya. Ñotsse tsoninda ñotssiama gi 
afeya. Ega tsoninda egama gi afeya. 28 Ñoame gi queinga su: Majan queisuja 
toya pambite qui Sefaccone Jicho Ai nasuve dapa jiyachoma attefaya.

Jesús ccaningae tsu da 
(Mr 9 .2-13; Lc 9 .28-36)

17  1 Tsacaen supa seis ata pasasi Jesús ccottacco sefatssianga 
ansundejepa Pedro, Santiagoma, toyacaen Santiago quinshin 

Juanmaqque anga tisupayi canjeñe. 2 Tseni ansundepa tsendeccu 
camboenjenni Jesús ccaningae tsu da. Tise cambaju coejechigacaen 
atatsse chanjun. Tise ondiccujeqque chhariccotssia tototssiave tsu da. 
3 Dos aiqque atatssiave attiamba Jesúsiccu condasejefa. Tayopisu 
Moisés, tayopisu Elíasqque ccutsupa condasefa. 4 Pedro attepa Jesúsma 
su:

—Nasu, ñotssi tsu ingija vatti canjenfaye. Que injanninda gi tres 
tsaochoccoe tsaoñaña –faecco quembe, faesuja Moisésmbe, faesuja 
Elíasmbe.

5 Pedro toya afajeni unjimba tototssia ccuttopasiacaen tisepama 
picco. Tsonsi ccuttopasiye ayafaja su:

—Vaja ña injancho Dutssiye. Tisema gi ñotsse injan. Tisema 
pañafaja.

6 Tsacaen afachoma pañamba Jesúsma shondosundeccu dyopa 
andenga amppipa puvie ccuifa. 7 Tsonsi Jesús tisepanga catsepa 
pporaemba su:

—Jangipa ccutsufaja. Dyombe canfaja.
8 Qquen susi asuccocamba Jesúsveyi attefa. Faesuma attefambi.
9 Ccottaccoye ande jipa Jesús tisepama manda:
—Que attechoma ña toya canjenni majangayiqque condafajama. 

Sefaccone Jicho Ai gi ccase qquendyasi condayacho.
10 Tsonsi shondosundeccuja Jesúsma iñajampañafa:
—¿Micomba tsu Chiga mandachoma atesiansundeccuja sufa: “Elías tsu 

Ccushaensu Cristoma otie jiya”?
11 Jesús pañamba su:
Ñoame tsu Elíasja otie jiya. Tise jipa tsu ai injamachoma injaeña 

cuintsu ccushaensuma pañafaye. 12 Tsama queinga gi su, tayo tsu 
Elíasja ji. Jisi aindeccuja tisema atesumbipa tisepa injanqquiacaen 
injanga tisenga oshacho egae tsonfa. Sefaccone Jicho Aimaqque tsu 
tsacaen vanaenfaya.

13 Jesús qquen susi tisema shondosundeccuja atesufa Jesús Fetisu 
Juanma Elías qquen suchoma.
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Shanccopajasheve dacho dushu 
(Mr 9 .14-19; Lc 9 .37-43)

14 Ai bofachonga ccase jisi fae tsetti canjencho Jesúsnga catsepa 
tisenga ccarupa dyaipa 15 iñajan:

—Nasu, ña dutssiyema mendeyeja. Shanccopajasheve dacho tsu. Ñoame 
tsu vanajen. Cunshomboen dapa singenga amppipa. Naengaqque amppipa. 
16 Quema shondosundeccuma ccushaeñe iñajansi tisepaja oshafambi.

17 Qquen iñajansi Jesúsja su:
—Quei jañosu aindeccuja tansintsse Chigave injambipa ccaningae qui 

injanfa. ¿Mingee gi tsuinda queiccu canjemba angacaña? Ingaja dushuma.
18 Dushuma isi Jesús cocoyama iyuupa joqquitssian. Iyuusi dushuye 

sombosi tsefaeiccuyi dushuja ccusha.
19 Omboe Jesús tisuyi canjensi tisema shondosundeccu catsepa 

iñajampañafa:
—Ingija ¿micomba gi cocoyama joqquitssiañe oshafambi?
20 Jesúsja su:
—Queija toya ñame ñoame injanfambi. Nane ñame aqquia rericcoe 

injanda ñoame oshachoma qui oshafaya. Mostasa cho ñoameqque 
chipiri tsu. Que injanchoja tsacaen chipirisi va rande ccottaccoma 
“Joqquitssipa ccattinga japa ccutsuja” qquen mandasi tsacaen tsu jaya. 
Quei tsacaen ñame injamba nane oshachoma qui oshafaya. 21 Nane 
ambeyi tsu tsainbitsse Chigama iñajañacho va cocoyacama joqquitssiañe;

Jesús tisu payachone ccase conda 
(Mr 9 .30-32; Lc 9 .43-45)

22 Tsei Jesús, tisema shondosundeccuqque Galileani faengae jacamba 
Jesúsja tisepanga su:

—Ña, Sefaccone Jicho Aima afopoemba ccaindeccunga afeya. 23 Afesi 
tsu tsendeccu ñama fittifaya. Ñama fittisi tres atangae Chigaja ñama 
ccase qquendyaeña.

Qquen susi tisema shondosundeccu ñoame ñombiyefa.

Chiga ettine impuestoma afepoencho
24 Jesús, tisema shondosundeccuiccu Capernaumni napisi Chiga ettima 

ñoñañacho impuestoma isusundeccu jipa Pedroma iñajampañafa:
—¿Quema atesiansuta ti Chiga ettima ñoñañacho impuestoma 

afepoenjen?
25 Pedroja su:
—Ju, afepoenjen tsu.
Tsonsi Pedro tsaonga canimba toya afambite Jesús tisema otie afapa 

iñajampaña:
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—Simón, asittaemba ñanga condaja: ¿Majama tsu ande nasundeccuja 
impuestoma iñajamba isufa? ¿Tisupa dushundeccuma ti isufa? Tsambita 
¿ccaindeccuma ti isufa?

26 Pedro asittaemba su:
—Ccaindeccuma tsu isufa.
Tsonsi Jesús su:
—Tsacaen ccaindeccuma isuninda tisupa dushundeccu 

afepoenfayabi. Qquen tsu Chigaqque injan. 27 Tsama injambi gi 
majameñiqque iyiccoeñe. Marni japa pacoma simbaja. Asita ayafama 
shariamba qui corifindima atteya. Tsama isupa isusundeccunga japa 
afeja. Tsaiccu qui ñane, queneqque shacanchoma afepoeñe osha.

¿Majan tsu titsse joccapitssia? 
(Mr 9 .33-37; Lc 9 .46-48)

18  1 Tsei Jesúsma shondosundeccu tisenga catsepa sufa:
—Chigama nasiancho aive dapa canjemba ¿majan tsu 

titssetssiave daya?
2 Tsonsi Jesús dushu rerichoccoama ttusepa ccutsian tisepa 

enttingenga. 3 Tisema ccutsiamba shondosundeccuma su:
—Ñoame gi queima su: Va dushuacaen data qui Chigama 

nasiancho aive dafaya. Tsambita joccapitssiave daye injanda ni 
canifayabi qui. 4 Tsacansi majan tisuja titssetssimbi qquen injamba 
va dushuacaen data tsaja Chigama nasiancho aima joccapitssia tsu. 
5 Toyacaen majan ña aive dapa va dushuma ñoame injanda ñamaqque 
tsu ñoame injan.

Egae tsinconchone condasecho 
(Mr 9 .42-48; Lc 17 .1-2)

6 Tsama majan va ñame injancho dushuma egae tsoñe injaenninda 
bove ñotssi tsu tisema toya tsacaen injaembite rande sundacho patuma 
tise tsifonga tandamba marnga andeccoemoeñe tsosini. 7 Va andeni 
oshacho tsu jin aima qqueñañe cuintsu egae tsinconfaye. ¡Vacha tsu 
va andesu aindeccu! Tsaveqquesu egae tsincoñe qqueñasi tsu egae 
tsinconfaya. Tsama titsse vacha tsu tsa aija majan ccaima egae tsoñe 
injaensu.

8 Tisu tive, tisu tsutteyi quema injangae tsoñe injaenninda chattupa 
catija. Chafuru tsangae canseyachonga caniñe tsu titsse ñotssi, 
poifasu tive, poifasu tsuttepa singe anchandajechonga catiyechonga 
injaenninda. 9 Tisu tsofeqque quema injangae tsoñe injaenninda 
tsefama tssanjañacho. Nane faefasu tsofeiccu tsangae canseyachonga 
caniñe tsu titsse ñotssi, poifasu tsofeiccu singe anchandajechonga 
catiyechonga injaenninda.
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Oveja qquechone condasecho 
(Lc 15 .3-7)

10 Injamatse majan va dushuacanma chigasane. Nane ñoame gi su: 
Tisepama coirasu Chigama sefacconisu shondosundeccu ña sefacconisu 
Quitsaiccu faengae canjemba cambajunaccunga condafa. 11 Ñoame 
Sefaccone Jicho Ai gi qquechondeccuma ccushaeñe ji.

12 Ñotsse injanfaja: Aija cien ovejama anbiamba faeccoma 
qqueñada ¿mingae tsu tsoña? Ñoame faeccoma qqueñada tsu noventa 
y nuevema toettinga catipa ccottacconga jaya qquechoma ttattaye. 
13 Ñoame gi queima su, ttattapa qquechoma atteta ñoame tsu 
avujatssiya. Nane qquembichoa noventa y nueveiccu tiseja tsacaen 
avujatssimbi. 14 Tsacañi tsu quei sefacconisu Quitsaqque chiga, fae va 
dushuacamaqque queñasane.

Faengasuma ñoquiañacho 
(Lc 17 .3)

15 Faengasu Chigave injancho quema egae tsinconninda tisuyi 
tisenga japa tise egae tsinconchoma condaja. Quema pañaninda qui 
tsacaen tisema fuitesi tsu quema titsse injaña. 16 Tsama quema pañañe 
injambianda ccase japa faesuma, tsambita faesu dosma, faengae tisenga 
angaja. Nane tsacaen dos, tsambita tres tsu tise egae tsinconchoma 
pañamba atesufaya. 17 Tsendeccumaqque toya pañañe injambianda poi 
Chigave injamba bofachondeccunga condaja. Tsama tsendeccumaqque 
pañañe injambianda bojechoye tisema joqquitssianfaja. Nane Chigave 
injambichoamacaen tisema injanfaja. Nane impuestoma isusumacaen 
tisema injamba chigafaja.

18 Tansintsse gi queima su: Oshacho jongoesuve qui va andenga 
sepininda tsacaen tsu Chiga sefacconiqque sepiyacho. Oshacho 
jongoesuma qui va andenga injamba mandaninda tsacaen tsu Chiga 
sefacconiqque injañacho.

19 Toyacaen gi queinga su: Dos quei va andenga canjemba faengae 
injamba Chigama iñajanninda quei injanqquiacaen tsu Chiga ña 
sefacconisu Quitsaja tsacaen tsoña. 20 Nane tres, tsambita dosyi ñame 
injamba bofanijan ñajan tisepaiccu faengae canjen.

21 Tsonsi Pedro japa Jesúsma iñajampaña:
—Nasu, faengasu Cristove injancho ñama panshaen egae tsinconninda 

¿mañi se gi tise egae tsinconchone ñoquiya? ¿Siete seta ti ñotssi naniña?
22 Jesús tisema su:
—Quema gi su: Aqquia siete seyi tise egae tsinconchone japa 

ñoquinijan naniñeñabi. Nane setenta por siete se janiqque toya tsu 
naniñeñabi. Agattombeyi tsu tisema ñoquiyacho.
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Ñoquiye injambichoa semasu
23 Ande nasu tisebe semasundeccu shacama fittiqquiacaen tsu 

Chigama nasiancho aindeccuve dapa ñoquiyacho. Nane ande nasu 
injamba mandasi tisema shacaensundeccuma ifa cuintsu shacama 
afepoenfaye. 24 Fae ai tsu cien mil rande corifindive shacaencho. 
Tisema isi 25 afepoeñe oshambisi nasuja manda tisema chavaeñe. Nane 
tisema chavaemba toyacaen tsambe pushe, dushundeccuma, pacco tise 
anbianchomaqque chavaemba tsaiccu corifindima isupa tise shacama 
fittiya. 26 Nasu qquen mandasi shacaenchoja nasu tsutteccofanga 
andenga amppi ccuipa iñajan: “Nasu, ñama mendeyepa rondajeja. Ñajan 
paccoma afepoeña.” 27 Qquen iñajansi nasuja tisema mendeyepa pacco 
tisebe shacama injanga fitti. Shacama fittipa tisema fetta maña.

28 Fettasi tiseja sombopa tiseiccu faengae semasuma cachui. Tsa 
faengae semasuja tisema tsu cien chipiri corifindive shacaencho. Tisema 
cachuipa tise tsifoma mandyi indipa su: “Ñanga afeja que shacama.” 
29 Tsacaen susi faengae semasuja tise tsutteccofanga amppi ccuipa iñajan: 
“Ñama mendeyepa rondajeja. Ñajan paccoma afepoeña.” 30 Qquen iñajansi 
shacama iñajansuja pañambipa anttembi. Tiseiccu faengae semasuma 
indipa piccoye afe cuintsu pacco shacama afepoemba somboye.

31 Tsacaen egae tsonjensi ccai faengae semasundeccu attepa 
ñoame ñombiyepa nasunga japa paccoma condafa. 32 Nasu pañamba 
tsa aima ttusepa su: “Queja ñoame ega semasu qui. Queja ñama 
iñajansi mendeyepa gi pacco que shacama fitti. 33 Queqque ñotsse 
tsoñachoecanda qui faengasumaqque tsacaen mendeyepa tise shacama 
fittiyecan.” 34 Nasu tsacaen supa iyiccayepa manda cuintsu tsa ega 
semasuma indipa iñaccaensundeccunga afesi tisema noñangiamba 
iñaccaenfaye pacco tise rande shacama afepoeñagae.

35 Condasechoma qquen condasepa Jesúsja su:
—Queiqque injamachone faengasuma ñotsse ñoquifambianda ña 

Sefacconisu Quitsaqque tsacaen queima vanaeña.

Jesús atesian pushema catichone 
(Mr 10 .1-12; Lc 16 .18)

19  1 Jesús tsacaen atesian nanimba Galileane sombopa Jordán naen 
jonifani isepa ja. Tsa andeqque Judea ande. 2 Tsainbio ai bopa 

tiseiccu jafa. Tseni japa canjemba Jesús pajisundeccuma ccushaen.
3 Majan fariseondeccu Jesúsma qqueñañe injamba jipa iñajampañafa:
—¿Mandachota ti sepi tsandie jongoesuve injanda tise pushema catiye?
4 Jesús ccaneqque tisepama iñajampaña:
—¿Attembi ti qui Chiga Tevaenjen qquen suchoma: “Mettiaye tsu Agattoensu 

Chigaja aima agattoen. Tsandie, pushesuveqque tsu agattoen.”? 5 Toyacaen tsu 
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su: “Tsacansi tsu tsandieja tise yayama, tise mamamaqque catipa tise pusheiccu 
faengae canseyacho. Tsacaen faengae cansepa tsu dos ai fae aiveyi dafa.” 
6 Chiga Tevaenjen tsacaen susi dos aimbipa ñoame fae aiyi tsu. Chiga tisepama 
faengayi tsonsi aija tsacaen faeccoe dachoma attufaembe canfayacho.

7 Jesús qquen susi ccase tsu iñajampañafa:
—Chiga tsacaen injanda ¿micomba tsu Tiseja Moisésma manda 

cuintsu ai tise pushema catiye injanda catiyacho tevaenjema tevaemba 
tise pushenga afepa catiye?

8 Jesús pañamba su:
—Nane quei injamacho shacasi tsu Moisésja tsacaen queima manda 

antte quei pushema catifaye. Tsama tseyi mettiaye ande meinte tsu 
tsacaen anttembi. 9 Ñoame gi queima su: Tsandupa faesu tsandieiccu 
japa canjemba egae tsinconninda tise tsandu tevaenjema tevaemba 
tise pushenga afepa catiye ñotssi. Tsama oshacho ccaningae tsonchone 
injanga tisema catiye oshambi. Nane tsacaen injanga tevaemba catipa 
faesu pushesuma pusheta tsa tsandieqque egae tsincon. Toyacaen majan 
tsandie tsa catiyecho pushesuma pusheta tsa tsandieqque egae tsincon.

10 Qquen susi Jesúsma shondosundeccu tisema sufa:
—Tsandie tise pusheiccu tsacaen tsinconsane bove ñotssi tsu tsandie 

pushembeyi canseye.
11 Jesús pañamba su:
—Nane poiyicco ai tsu va atesianchoma pañama tsacaen tsoñe 

oshafambi. Majanga Chiga anttesi tsacaen canseye oshafa. 12 Nane majan 
tsandie chuitepie aivo dañongepa ñotsse coembipa pusheye oshafambi. 
Faesuja ccaindeccunga dañoñemba pusheye oshafambi. Toyacaen majan 
aija Chigama nasiancho aive dapa pusheye injanfambi. Tsacansi tsu 
majan oshata va atesianjenchoma pañamba tsacaen tsoñacho.

Jesúsja dushundeccuma mede 
(Mr 10 .13-16; Lc 18 .15-17)

13 Tsonsi chambanaccu tisepa dushundeccuma Jesúsnga ifa cuintsu Jesús 
dushundeccuma pporaeñe. Pporaemba tisepane Chigama iñajañe. Tsama toya 
jiñafasi Jesúsma shondosundeccu Jesúsnga catseye sepifa. 14 Jesús attepa su:

—Anttefaja cuintsu dushundeccu ñanga jifaye. Sepimbe canfaja. Nane 
Chigama nasiancho aindeccuja va dushundeqquiacaen ñame injamba jifa.

15 Qquen supa tise tiveiccu dushundeccuma pporaemba Chigama 
iñajan. Iñajan nanimba ccani ja.

Chua tsandie rico Jesúsiccu afa 
(Mr 10 .17-31 Lc 18 .18-30)

16 Tsei chua tsandie Jesúsnga catsepa iñajampaña:
—Ñotssia atesiansu, ¿jongoesu ñotssiama gi tsoña tsangae canseye?
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17 Jesús tisema su:
—¿Jongoesie qui ñamajan ñotssia qquen inisian? Faeccoyi tsu ñotssia. 

Chiga Quitsayi tsu. Tsama queja tsangae canseye injanda mandachoma 
pañamba tsoñacho.

18 Qquen susi tsandie iñajampaña:
—¿Majan mandachoma tsu pañamba tsoñacho?
Tsonsi Jesús su:
—Ccaima fittijama. Faesumbe pusheiccu cansejama. 

Ccanajama. Afopoenjama. 19 Que yaya, que mamama ñotsse 
injamba pañajan. Tisuma injanqquiacaen faengasuma ñotsse 
injanjan.

20 Qquen susi chua tsandie Jesúsnga su:
—Tsacaen gi pañamba canse. ¿Jongoesuma tsoñacho tsu shaca?
21 Qquen iñajampañasi Jesús su:
—Ñoame ñoame daye injanda japa que anbianchoma chavaemba 

corifindima isupa vachandeccunga attufaenjan. Tsacaen paccoma 
afepa qui tsainbitsse Chiga sefacconi anbiaña. Tsacaen tsomba ñaiccu 
faengae jija.

22 Tsama chua tsandie tsama pañamba ñoquimbiccoe dapa ja. Nane 
oshachoma anbiamba ñombiye.

23 Tsonsi Jesús tisema shondosundeccuma su:
—Ñoame gi su: Aiyepa tsu rico ai Chigama nasiancho aive daye. 

24 Ju, ccase gi queima su: Titssecanda tsu oshambiyecan rico ai 
Chigama nasiancho aive daye. Nane bove aiyepambi tsu camelloja 
nojancco changoye panshañe.

25 Shondosundeccu tsama pañamba asittaemba sufa:
—Tsacaenda ¿majan tsu ccushaya?
26 Tsama Jesús tisepama camba su:
—Aija tsacaen oshafambi. Tsama Chigaja oshachoma oshacho.
27 Tsonsi Pedro su:
—Nasu, ingija oshacho ingi anbianchoma catipa gi queiccu faengae 

jacanfa. ¿Jongoesuma gi isufaya?
28 Qquen susi Jesús su:
—Ñoame gi su: Jaingae oshacho cuname dasi Sefaccone Jicho Ai tise 

ñotssia dyaipachonga dyaipa mandanijan queiqque doce dyaipachonga 
dyaipa doce israendeccusu aindeccuma mandafaya. 29 Nane poiyicco 
majan tisepa tsao, tisepa quindya, quinshin, sheshe, quette, yaya, 
mama, pushe, dushundeccuma tisepa andemaqque catipa ñame 
injanda, tsaja cien se titsse tsu isufaya. Toyacaen tsu tsangae ñotsse 
cansefaya. 30 Tsama tsainbio majan jaño joccapitssiandeccu utuccoe 
tsu dafaya. Toyacaen tsainbio jaño utuccoandeqquia tsequi ata 
joccapitssiave tsu dafaya.
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Semasundeccu condasecho

20  1 Nasipa nasu tisebe semasundeccuma ttusepa afepoenqquiacaen 
tsu Chigaja tisema nasiancho aindeccuma ttusepa afepoeña. 

Nane nasipa nasu sinteyi japa semasundeccuma ttuse cuintsu tise ovaccuni 
japa semafaye. 2 Ttusepa faengae condasesi injanfa. Fae ata semachone 
nasu fae corifindima tsu afepoeña. Qquen faengae injanfasi ovaccuni 
manda maña. 3 Chiga toya tansimbite nasuja canqque atandundunga japa 
faesu aindeccuma atte, semajembindeqquiama. Attepa 4 nasu tisepama su: 
“Queiqque ña ovaccuni japa semasi gi queinga ñotsse afepoeña.” Qquen 
susi tsu japa semafa. 5 Tsonsi enttinge ata, toyacaen chiga ondusesi nasu 
japa faesu semasundeccumaqque tsacaen ttusepa semoen. 6 Chiga amppijisi 
ccase japa faesu aindeccuma atte semajembindeqquiama. Attepa tisepama 
iñajampaña: “¿Micomba qui pacco ata semambeyi vatti ccutsufa?” 
7 Tisepaja sufa: “Majañiqque ingima semañe mandambisi gi rondajefa.” 
Qquen susi tsu manda: “Queiqque japa ña ovaccuni semafaja.”

8 Tsonsi tayo cosesi ovaccu nasu tisema shondosuma ttusepa 
su: “Semasundeccuma ttusepa tisepanga afepoenjan. Omboe 
jisundeccunga otie afepoemba já tsayeyi otie jisundeccungaqque 
afepoenjan.” 9 Tsonsi chiga amppijini semañe ashaensundeccu jipa 
poiyicco tsu fae corifindima isufa. 10 Tsacaen afepoensi sinteyi ttusesi 
semasundeccu jipa titsse isuye qquen asittaenfa. Tsama tsendeccuqque 
poiyicco tsu faengatsse fae corifindima isufa. 11 Isupa tsu nasuma 
iyiccayepa iyuuye ashaenfa qquen supa: 12 “Va chiga amppijini 
semañe ashaensundeccuja aqquia fae horaccoe semamba tsu ingiccu 
faengatsse isufa. Ingija pacco ata coejenga quinsetsse semasi qui 
ingima tisepaiccu faengae injamba afepoen.” 13 Tsama nasu pañamba 
faeccoma su: “Faengasu, ña suqquiacaen gi tson. Fae ata semamba 
qui fae corifindima isuya qquen condasesi ¿tsama injamba ti qui sema? 
14 Tsacansi quenga afepoenchoma isupa jaja. Injamba gi va omboe jipa 
semasunga quenga afepoenqquiacaeñi afepoen. 15 Corifindija ñambesi 
¿oshambi ti gi ña injanqquiacaen tsama afeye? Tsambita ña ñotsse afesi 
¿aqquia ti qui injamachoni ccaima sepi?” 16 Nane omboe jisundeccu tsu 
otiensuve dafaya. Otie jisundeccu tsu ombasuve dafaya.

Ccase Jesús tisu payachone condase 
(Mr 10 .32-34; Lc 18 .31-34)

17 Jesús Jerusaléni jayipa tisema doce shondosundeccuma ccani angapa 
tisuyi canjemba tisepama su:

18 —Quei injanqquiacaen gi Jerusaléni jayifa. Ñajan, Sefaccone Jicho 
Ai, tseni jasi ñama tsu afeya Chigama afasu nasundeccunga, Chiga 
mandachoma atesiansundeccungaqque. Tsendeccu tsu ñama fittiye 
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mandafaya. 19 Fittiye mandapa tsu israembindeqquianga ñama afefaya. 
Tsendeccu ñama afasepa mappifaya. Mappipa ñama avujacconga otipa 
fittifaya. Papa tres atangae gi ccase qquendyaya.

Santiago chan Jesúsma iñajancho 
(Mr 10 .35-45)

20 Tsonsi Santiago chan Jesúsnga catse. Tsaja Zebedeo pushe. Tise dos dutssiye, 
Santiago, Juanqque, Jesúsnga catsefa. Catsepa pushesu tisenga ccarupa dyai tisu 
injanchoma iñajañe. 21 Iñajañe tsonjensi Jesúsja tisema iñajampaña:

—¿Jongoesuve qui injan?
Tiseja su:
—Queja ande nasuve dapa chigáne antteja cuintsu va ña dos 

dutssiyendeccu titsse joccapitssia nasundeccuve dapa que tansinfanga, 
que pavefanga pporotsse dyaipa mandafaye.

22 Qquen iñajansi Jesús tsendeccuma su:
—Quei tsacaen iñajamba atesufambi qui jongoesuve tisu 

iñajanchoma. ¿Oshafa ti qui ña cuiccuma cuiqquiacaen vanafaye? 
¿Oshafa ti qui ña fetiyechonga fetiyeqquiacaen vanafaye?

Tisepaja sufa:
—Ju, oshafa gi.
23 Tsonsi Jesús su:
—Ju, ñoame ña cuiccuma qui cuiyacho. Ña fetiyechonga queiqque 

fetiyeyacho. Tsama ña tansinfanga, ña pavefanga dyaiyachoveta ñajan 
antteye oshambi. Tsamajan antteyacho majanga Chiga ña Quitsa tayo 
injamba ñoñachonga.

24 Qquen iñajansi faesu diez shondosundeccuja pañamba tsa dos 
antiama iyiccayefa. 25 Iyiccayesi Jesús poiyiccoma ttusepa su:

—Quei injanqquiacaen tsu majan cocama nasuve dapa titsse mandaye 
atesufa. Majan titsse ñoameqque nasu tsu faesu boveccoama manda. 
26 Tsacanfayabi qui queija. Majan quei titsse nasuve daye injanchota, faesuma 
fuiteyacho. 27 Quei majan joccapitssia nasuve daye injanchota poimbe semasuve 
dayacho. 28 Tsacaen ñajan, Sefaccone Jicho Aita gi faesuma mandaye jimbi. Nane 
faesuma fuiteye gi ji. Tisuma afepa poimbe shacama afepoeñe gi ji ccushayachone.

Jericósu binindeccuma ccushaen 
(Mr 10 .46-52; Lc 18 .35-43)

29 Jericó canqquene sombopa jayifasi tsainbio ai tisepaiccu jafa. 
30 Jayifasi dos bini jajecho tsaiqui utufani dyaipa ai jajechoma pañafa. 
Jesúsqque panshanjin qquen pañamba fundondoe afafa:

—Nasu, David Dutssiye, ingima mendeyeja.
31 Qquen fundojefasi ccaindeccuja tisepama iyuufa cuintsu ziyafaye. 

Tsama ziyambeyi titsse quiame afafa:
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—Nasu, David Dutssiye, ingima mendeyeja.
32 Tsonsi Jesús já ccutsupa tisepama ttuse. Ttusepa iñajampaña:
—¿Jongoesuve queinga tsoñe qui injanfa?
33 Tisepaja sufa:
—Nasu, injanfa gi tsofe bittaye.
34 Qquen susi Jesús tisepama mendeyepa tisepa tsofema pporaen. 

Pporaensi tsefaeiccuyi tisepa tsofe bittasi atteye oshafa. Atteye oshapa 
faengae Jesúsiccu jafa.

Jesús Jerusaléni cani 
(Mr 11 .1-11; Lc 19 .28-40;

Jn 12 .12-19)

21  1 Jerusaléni catsa napijipa Betfagéni napifa. Tsaja Olivo 
ccottacco pporotssi. Tseni napipa Jesúsja dos tisema 

shondosundeccuma manda 2 qquen supa:
—Va pporotssia chipiri canqqueni jafaja. Tseni japa qui boro 

dusuchama attefaya, tandan ccutsianchoma. Chan, tise dushuqque 
tsetti ccutsuchoma qui attefaya. Attepa ccupapa ñani ifaja. 3 Majan 
ai quei tsonjensi jongoesu qquen iñajampañanijan, “Nasu tsu vanga 
dyaipa japa ccase i afeya,” qquen sufaja.

4 Qquen tsu tsonfa tayopisu Chiga Ayafama afasu qquen suqquiacaen tsoñe:
 5 Zión canqquesundeccuma condafaja:

Que canjan, quei Nasuja queinga jije.
Nane patsumbeyi boronga dyaipa jije.
Boro dushunga, tsa semamba anduchoma andusumbe dushungayi 

tsu jije.
6 Jesús qquen susi shondosundeccuja japa tsacaen tsonfa. 7 Boro chama, 

toyacaen tise dushumaqque ifa. Ipa tisepa ondiccujecho sarupama 
oshichhapa shondosundeccuja tsama ñoñafa boro, boro dushunga 
cuintsu Jesús tsanga dyaiye. Jesús otsepa dyaisi 8 tsainbio ai faengae 
jayipa tisepa ondiccujecho sarupama oshichhapa tsaiquinga ppappafa 
cuintsu boro tsaye tsui jaye. Ccaindeccu ccaquejema chattupa tsamaqque 
tsaiquinga ppappafa, jayachove ñotsse ñoñañe. 9 Majan ai otie jayifa. 
Ccaindeccu sepaccofae jiñafa. Poiyicco tsu fundondoe qquen afafa:

—¡Avujafaja! Ñotssi tsu nasu David Dutssiye. Nasu Chiga tisema mandasi 
jipa ñoame avujatssi tsu. Ñotssi tsu Chiga Quitsa sefacconi canjensu.

10 Tsonsi Jesús Jerusaléni canisi poiyicco ai attepa asittaenfa. 
Tsacaen asittaemba tsainbio ai qquen iñajampañafa:

—¿Majan tsu va?
11 Ccaindeccuja sufa:
—Vaja Chiga Ayafama afasu Jesús tsu. Galilea andesu Nasaret 

canqquesu Chiga Ayafama afasu tsu.
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Chiga ettini chavaensundeccu 
(Mr 11 .15-19; Lc 19 .45-48; Jn 2 .13-22)

12 Tsomba tsei Jesús Chiga ettinga canimba tsettini 
chavaensundeccuma atte. Chavasundeccuqque tseni jipa chavajefa. 
Tsendeccuma attepa poiyiccoma tteya maña. Toyacaen corifindima 
cambiansundeccu tseni canjensi Jesús tisepa corifindi mesama ccofetta 
amppian. Ppuppujuchoma chavaensundeccumbe dyaipachomaqque 
ccofetta amppian. 13 Ccofetta amppiamba su:

—Chiga Tevaenjengae Chiga tsu su: “Ña tsaoja ñama iñajanjentti 
tsu.” Tsama queija va Chiga ettima ccanamba tsaove tsonfa.

14 Tsonsi binindeccu, ccareshendeccuqque Chiga ettini tisenga jifa. Jisi 
Jesús tisepama ccushaen. 15 Tsama Jesús tsacaen ñotsse tsonsi Chigama 
afasu nasundeccu, Chiga mandachoma atesiansundeccuqque attepa 
iyiccayefa. Nane dushunaccuqque Chiga ettini fundondoe afafa: “Ñotssi 
tsu nasu David Dutssiye.” Qquen afafasi nasundeccu titsse iyiccayepa 
16 Jesúsma sufa:

—¿Pañambi ti qui tisepa suchomajan?
Jesús tisepama su:
—Ju, paña. Tsama pañafambi ti qui Chiga Ayafa tsane qquen suchoma:

Que anttesi dushunaccu, nane toya chochojendeccuqque quema 
tansintsse ñotsse settapoenfa.

17 Tsomba Jesús tisepama catipa ja. Canqquene sombopa Betaniani 
japa cosesi ana.

Jesús higuerajima iyuu 
(Mr 11 .12-14, 20-26)

18 Ccaqui ata sinteye toequi Jerusaléni jayipa Jesúsja qquipoesu. 
19 Tsaiqui utufasu higuerajima attepa catse tetachoma pishopa añe. 
Tsama catsepa cansi name mesionsi ccaquejeveyi atte. Tsacaen attepa 
quinijima su:

—Minganiqque ccase nafayabi qui.
Tsefaeiccuyi quinijinjan pandipa samba. 20 Tsama attepa Jesúsma 

shondosundeccu asittaemba canboenfa. Canboemba Jesúsma 
iñajampañafa:

—¿Mingaosi tsu higuerajinjan jovacaen junde samba?
21 Jesús tisepama su:
—Ñoame gi queima su: Ñame injamba injamacho shacambita 

queiqque ña higuerajima tsonqquiacaen qui tsonfaya. Toyacaen 
titsse tsomba qui va ccottaccoma suye oshafaya: “Vattie joqquitssipa 
marnga japa andeccoja.” Qquen mandasi tsu tsacaen tsoña. 22 Nane ñame 
injamba oshacho jongoesuve iñajanda qui tsacaen isufaya.
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Jesús nasiacaen manda 
(Mr 11 .27-33; Lc 20 .1-8)

23 Chiga ettini ccase canimba Jesús aima atesianjen. Atesianjensi 
Chigama afasu nasundeccu, israendeccu coenzandeccuqque tiseni jipa 
qquen iñajampañafa:

—¿Majan nasu injaensi qui queja tsacaen tsincon? ¿Majan tsu quema 
manda antte nasiacaen mandaye?

24 Jesús pañamba su:
—Ñaqque queima iñajampañaña. Ñanga condaninda gi queingaqque 

condaya majan injaensi ña tsacaen tsinconchove: 25 ¿Juan fetichota 
sefacconisu Chiga mandasi feticho ti? Tsambita ¿ai mandasi feticho ti?

Pañamba tisupanaccu condaseccofa:
—Ingija “Sefacconisu Chiga mandasi feticho tsu” qquen suninda tise 

tsu suya: “¿Micomba qui Juanma pañamba injanfambi?” 26 Tsama: “Ai 
mandasi feticho” qquen suninda, poiyicco ai iyiccayesi gi dyofaya. 
Ñoame poiyicco ai tsu Juanjan Chiga Ayafama afasu qquen injanfa.

27 Tsacaen asittaemba Jesúsma qquen sufa:
—Majan Juanma fetiye mandachove atesufambi gi.
Tsonsi Jesúsqque tisepama qquen su:
—Jenda ñaqque queinga condayabi gi majan mandasi ña tsacaen 

tsinconchove.

Dos dutssiyendeccuve condasecho
28 Jesúsja su:
—¿Jongoe qquen qui injanfa? Fae tsandie dos dutssiyendeccuve 

anbian. Tsomba faeccoma su: “Jaricho, jaño japa semajan ña 
ovaccunima.” 29 Dutssiyeja su: “Injambi gi.” Tsama titsse camba 
asittaemba semasu ja. 30 Jai dushumbe yayaja faesu dutssiyeni ja. Japa 
tsacaeñi tisemaqque su. Tsacaen susi dutssiyeja su: “Ju, nasu, jaya gi.” 
Tsama jambi. 31 Tsa dos dutssiye, ¿majan tsu tise yaya injanqquiacaen 
tson?

Pañasundeccuja sufa:
—Otiensu.
Tsonsi Jesúsja su:
—Ñoame gi su, govierno impuestoma isusundeccu, tisu aivoiccu 

ganasu pushesundeccuqque queima otie tsu Chigama nasiancho aive 
dafaya. 32 Fetisu Juanjan ji macaen canseyachove atesiañe. Atesiansi 
queija injanfambi. Tsama govierno impuestoma isusundeccu, tisu 
aivoiccu ganasu pushesundeccuqque tisema pañamba injanfa. Nane 
queija tsacaen attema quei egae tsinconchoma chigafambi tisema 
pañamba injañe.
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Ega semasundeccu condasecho 
(Mr 12 .1-12; Lc 20 .9-19)

33 Pañafaja va faesu condasechoma: Fae ande nasu tise andenga 
ovaccuve jon. Jomba tseccuma ttu. Ttupa patu changove ñoña ova 
tsaccuma somboeñachove. Toyacaen sefatssia tsaoveqque tsaoña 
tsaye tisu cañajeñachove.

Paccoma ñoñamba nasuja faesu semasundeccunga tsa ovaccuma afe cuintsu 
semafaye. Semamba taipa enttingeve nasungaqque afefayachoe. Andema 
afepa ccani japa canjen. 34 Ovaite napijisi ande nasu tisema shondosundeccuma 
manda moen toequi cuintsu semasundeccuni japa nasumbe enttingeve 
isufaye. 35 Tsama semasundeccuja nasumbe shondosundeccuma qquitssa 
indipa faeccomajan tssetssefa; faesumajan fittifa; faesumajan patuiccu 
ttovaccoen moenfa. 36 Tsacaen tsonfasi ande nasu ccase titssetssi tisema 
shondosundeccuma moen. Tsama tsendeccuqque jifasi semasundeccuja 
faesundeccuma tsonqquiacaeñi tsendeccumaqque egae tsonfa.

37 Jaingae nasuja tise dutssiyema manda moen qquen asittaemba: 
“Ña dutssiyema tsu pañafaya.” 38 Tsama semasundeccuja nasumbe 
dutssiyema attepa tisupapora afaccofa: “Va tsu ñoame nasumbe 
dutssiye. Nasu panijan vaja pacco nasu anbianchoma tsu isuya. 
Jinge tisema fittipa ovaccuma tisupambe isufaye.” 39 Qquen asittaemba 
dutssiyema qquitssa indipa ovaccuye joqquitssipa fittifa.

40 Tsacaen condasepa Jesúsja pañasundeccuma iñajampaña:
—Ovaccu nasu jita ¿mingae tsu tsoña tsa semasundeccuma?
41 Pañasundeccuja sufa:
—Mendeyembeyi tsu tsa ega semasundeccuma fittittiya. Tisepama 

fittipa ovaccuma faesu bove ñotssia semasundeccunga tsu afeya. 
Tsendeccunga afesi ovaite napisi tsu nasunga enttingeve afefaya.

42 Qquen susi Jesús tisepama su:
—¿Canfambi ti qui Chiga Tevaenjen tsane qquen suchoma? Qquen tsu su:

Tsaoñasundeccu injambipa joqquitssianfacho patu tsu
ñoame titsse joccapitssia patuve da.
Tsacaen tsu Nasuja tson.
Ingija attepa canboemba “Ñotssi tsu” qquen asittaenfa.

43 Chiga Tevaenjen tsacaen susi gi queima su: Chigaja queisu Tisebe 
aindeccuve dachoma itsapa tsu faesunga afeya. Tsendeccuja Chigambe 
aindeccuve dapa tsu Chiganga tisumbema afefaya. 44 Patuve suchone 
gi queima su: Majan pañambiqquiacaen tsa patunga zuccopanshan 
amppita ñoame ucaqquiacaen tsu tisuma daño. Tsama tsa patu majanga 
amppininda ñoame vuvuqquiacaen tsangae tsu qqueya.

45 Chigama afasu nasundeccu, fariseondeccuqque Jesús 
condasejechoma pañamba tisepane Jesúsja afa qquen tsu injanfa. 
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46 Tsacaen injamba Jesúsma indipa piccoye injanma dyopa antte 
aindeccu tisepama iyiccayesane dyojopa. Nane poiyicco ai tsu Jesúsja 
Chiga Ayafama afasu qquen injanfa.

Casaracho fiestane condasecho 
(Lc 14 .15-24)

22  1 Ccase Jesús condasechongae atesiañe ashaemba qquen su:
2 —Ande nasu tise dutssiye pusheye tsonjensi fiestaeñe aima 

ttusepa tsonqquiacaen tsu Chigaja Tisebe aindeccumaqque ttusepa tsoña. 
3 Tsa nasuja tisebe semasundeccuma mandamaña tayo ttusechondeccuma 
ttuseye cuintsu jifaye. Mandamañasi ttusechondeccu jiye chigafa. 4 Tsonsi 
titssetssi tisebe semasundeccuma mandamañamba qquen suye manda: 
“Tayo gi ña vaurama, faesu yayapatssia añachomaqque fitti. Tayo fittipa 
oshachoma tayo ñoña fiestaeñe. Anqquesuma tayo ñoñamba queima ttuse 
casaracho fiestani jifaye.” 5 Tsama ttusechondeccuja pañambiqquiacaen 
ccani jafa. Faecco tise nasipama semañe ja. Faesu tise tiendani ja chavaeñe. 
6 Ccaindeccuja nasumbe semasundeccuma indipa egae tsomba fittifa.

7 Tsacaen tsonfasi ande nasu pañamba ñoame iyiccaye. Tisebe 
sundarondeccuma manda moen fittisundeccuma ccaneqque fittiye, 
tsendeccuma fittipa tisepa canqquemaqque oque catiye. 8 Tsomba nasu 
tisebe semasundeccuma su: “Casaracho fiestaja tayo ñoñacho tsu. Tsama 
ttusechondeccuja ñotssimbipa jiye oshafambi. 9 Tsacansi canqque tsaiqui 
atandundunga japa poiyicco aima majama atteta ttusefaja cuintsu casaracho 
fiestani jifaye.” 10 Tsacaen mandasi semasundeccu canqque tsaiquinga japa 
ttattá jacamba majama attepa ttusefa. Ñoa aima, ega aimaqque faengae 
ttusefa. Poiyiccoma ttusesi jipa casarajecho fiesta tsao onbae bofa.

11 Poiyicco ai bofasi ande nasu jipa camba fae aima atte. Tsa aija 
casaracho fiesta ondiccujema ondiccumbeyi canimba canjen. Nasu tisema 
attepa 12 su: “Faengasu, queja casaracho fiesta ondiccujema ondiccumbeyi 
¿macaen qui vani cani?” Qquen iñajampañasi tsa aija afambeyi ccutsu. 
13 Afambisi nasuja tisema semasundeccuma manda: “Jovama indipa tive, 
tsuttemaqque tandamba tsoteni sintssianga ttova catifaja. Catiyepa tsu 
inaña. Nane vanajemba ttundundujee iyiccayepa inaña.” 14 Tsainbio ai 
tsu ttusechondeccu. Tsama pañamba injanchondeccuja tsainbiombi tsu.

Govierno impuestone Jesús condase 
(Mr 12 .13-17; Lc 20 .20-26)

15 Jesús qquen atesiansi fariseondeccu pañamba japa tisupanaccuiccu 
condaseccofa. Condaseccopa ttattafa macaen ayafa suchoiccu Jesúsma 
qqueñamba shacapave atteye. 16 Tsacaen condasepa majan tisepama 
shondosundeccuma moenfa cuintsu Herodes aindeccuiccu Jesúsnga japa 
sufaye. Moensi japa Jesúsma sufa:
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—Atesiansu, queja poiyicco ai faengatssi qquen injamba qui Chiga 
tsaiquine tansintsse atesianjen. Nane ai ccaningae suchoma pañambipa 
qui dyombitsse tansintsse atesianjen. 17 Tsacaen atesianjenda que 
injanchoma inginga condaja: ¿Chiga mandachota ti antte cuintsu ingija 
nasu César iñajansi impuestoma afeye? ¿Tsambita sepi ti?

18 Tsacaen Jesúsma qqueñañe iñajampañasi Jesúsja tisepa egae 
injanchoma injamba qquen tisepama su:

—Queija ñoame attianqquiacaen afopoensundeccu qui. ¿Jongoesie 
qui ñama qqueñañe injamba yacaenjan iñajampañafa? 19 César iñajansi 
afepoencho corifindima ñanga canjaenfaja.

Qquen susi denario corifindima tisenga ipa canjaenfa. 20 Canjaensi tsu 
iñajampaña:

—¿Majambe tsovema tsu va corifindinga tevaencho? Toyacaen 
¿majambe inisema tsu vanga tevaencho?

21 Qquen iñajampañasi tsu sufa:
—Nasu Césarmbe tsu.
Tsonsi Jesús su:
—Tsacaenda Césarmbemajan Césarnga afefaja. Toyacaen 

Chigambemajan Chiganga afefaja.
22 Tsama pañamba ñoame asittaemba canboemba titsse 

iñajansepoembeyi jafa.

Papa ccase qquendyayacho 
(Mr 12 .18-27; Lc 20 .27-40)

23 Toyacaen tsequi ata majan saduseondeccu Jesúsma cansu jifa. 
Saduseondeccuja ai papa ccase qquendyayachone injanfambi. Tsacaen 
injambipa Jesúsni jipa 24 qquen iñajampañafa:

—Atesiansu, tayopi Moisés ingima mandapa tevaen cuintsu ai dushu 
mechoyi pasi tsambe pushe toya cansenijan pachombe quinshiñi 
tsu pachombe pushema pusheyacho. Tsomba tsu dusiañacho tise 
quindyayembe inisema aqquepasane. 25 Nane vani ingiccu siete tsandie 
fae antiansuyi canjenfa. Coenzaja otie pushepa dushuve mechoyi pa. 
Pasi tsandupajenchoma quinshin coenza pushe. 26 Tsaqque pasi faesu 
quinshin boveccoa tsa pushesuma pushepa tiseqque pasi faesu, faesu 
poiyicco siete antiandeccu tsacaeñi pafa. 27 Poiyicco pafasi pushesuqque 
pa. 28 Tsacaen tsomba ai ñoame ccase qquendyaninda ¿majambe pusheve 
tsu daya? Ñoame poiyicco siete antiandeccu tsu tisema pushefa.

29 Pañamba Jesús tisepama su:
—Queija Chiga Tevaenjema ñotsse atesumbipa qui tsacaen qquefa. 

Toyacaen Chiga oshachoma oshachosi qui tsamaqque atesumbipa qquefa. 
30 Nane ai papa ccase qquendyapa Chigaiccu canjenda pushemasia, 
tsandumasia tsu. Tisepa dushundeccumaqque anttefayabi pusheye, 
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tsanduye. Nane Chigambe sefacconisu shondosundeqquiacaen pamasiave 
dapa cansefaya. 31 Tsama pachondeccu ccase qquendyayachone, 
¿canfambi ti qui Chiga tayopi queinga suchoma? Nane Chigaja queima su: 
32 “Ña gi Abraham, Isaac, Jacobmbe Chiga.” Nane Nasu Chigaja pachombe 
Chigambi tsu. Tsama cansendeccumbe Chiga tsu.

33 Qquen pañamba poiyicco ai Abraham, Isaac, Jacobqque toya 
cansefa qquen injamba Jesús atesianjenchoma asittaenfa.

Chiga titssetsse mandacho 
(Mr 12 .28-34)

34 Jesús tsacaen saduseondeccu suchoma patsusi fariseondeccu 
pañamba bofa. 35 Bopa faeja Chiga Ayafama atesiansupa Jesúsnga ji. 
Jipa ayafaiccu Jesúsma qqueñañe injamba iñajampaña:

36 —Atesiansu, ¿majan Chiga mandacho tsu titssetssia?
37 Jesúsja su:
—“Pacco que injamachoiccu Chiga Quitsa que nasuma ñotsse 

injanjan. Pacco que cansepaiccu, pacco que injanchoiccu Tisema 
ñotsse injanjan.” 38 Tsa tsu otie tsoñachove mandacho. 39 Toyacaen 
faesu mandachoqque faengatssiqquiacan tsu: “Tisuma injanqquiacaen 
faengasundeccumaqque injañacho.” 40 Va dos mandacho 
mandaqquiacaeñi tsu pacco Moisés mandachoqque atesiamba manda. 
Pacco Chiga Ayafama afasundeccuqque va dos mandachone atesianfa.

¿Majambe dushu tsu Cristoja? 
(Mr 12 .35-37; Lc 20 .41-44)

41 Fariseondeccu toya tsetti shequefasi 42 Jesús tisepama qquen 
iñajampaña:

—¿Jongoesu qquen qui Cristone asittaemba injanfa? ¿Majambe 
dutssiye tsu?

Qquen iñajampañasi tsu sufa:
—Nasu David Dutssiye tsu.
43 Tsonsi Jesús su:
—David dutssiyemanda ¿macaen tsu Davidyeja Chiga Qquendyapa tisema 

injaensi Cristoma afa: “Ña Nasu”? Nane qquen tsu Davidye tevaemba su:
 44 Nasu Chigaja ña Nasunga su:

Ñaiccu faengae nasuve dapa
vattinga dyaija ña tansinfanga.

Ña quema iyiccayesundeccuma patsusi
que tsutte tsosiccunga ccuiqquiacaen oshambipa quema 

pañafayagae.
45 David tsacaen “Ña nasu” qquen susi ¿macaen tsu tiseja David 
dutssiyeya?
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46 Qquen iñajampañasi pañasundeccu jongoesu qquen suye injambipa 
afaye oshafambi. Tsequi atangayi Jesúsma iñajansepoemba dyopa 
tsangae anttefa.

Jesúsja atesiansundeccuma iyuu 
(Mr 12 .38-40; Lc 11 .37-54; 20 .45-47)

23  1 Tsonsi Jesús aindeccunga tisema shondosundeccungaqque su:
2 —Mandachoma atesiansundeccu, fariseondeccuqque tisuja 

injamapa qquen tsu injanfa. Chiga tisepama anttesi Moisés mandacho 
sucho injanchoma tansintsse atesianjen qquen tsu injanfa. 3 Tsacansi 
tisepama pañamba tisepa suqquiacaen tsonfaja. Tsama tisepa 
canseqquiacaen cansefajama. Nane tsendeccu tisepa atesianqquiacaen 
tsombipa ccaningae tsonfa. 4 Anducho tssaiama andianqquiacaen oshacho 
mandachoiccu aindeccuma tsainbitsse vanaenfa. Vanajemba tsoñe 
oshafambisi atesiansundeccuja ni fae tsimianccoiccuyiqque fuitefambi. 
5 Nane pacco tisepa tsonchoja aqquia canjaencho tsu ccaindeccu 
attefaye. Tisepa cambajunga, tisepa tivengaqque Chiga Ayafa sucho 
tevaencho ppiñaccuma panshaen randeve ancaenfa. Tisepa Chigama 
iñajañe oppoenjencho sarupangaqque botonachoma biáfavoe dusianfa 
ccaimbema titsse. 6 Fiestama panshaenjenniqque ñotssia dyaipachonga 
dyaipa añe injanfa. Mandachoma atesianjenttinga jaaqque bove ñotssia 
siyetanga dyaipa pañañe injanfa. 7 Toyacaen canqque tsaiquiye jacanfasi 
ccaindeccu tisepama ñotsse injamba chigambianfaye injanfa. Nane ñotsse 
injamba tisepama “injamapa atesiansu” qquen chigambiañe tsu injanfa.

8 Tsama queija tsacaen afayefayabi qui. Tsacaen tsonfajama 
ai queima “injamapa atesiansu” qquen afafaye. Queija poiyicco 
faengasundeccu qui. Fae injamapa atesiansuve qui anbianfa. Tsaja 
Cristo tsu. 9 Toyacaen faesu va andesu aima ni faeccoveyiqque “ñoa 
quitsa” qquen afafajama. Nane fae Sefacconi Canjensu Chiga Quitsaveyi 
tsu tsacaen afayacho. 10 Ni queimajan “nasu” qquen afafayabi. Faecco 
tsu quei nasu. Tsaja Cristo tsu. 11 Majan queisu titssetssiaja queima 
shondopa fuiteyacho. 12 Nane poiyicco majan tisuma joccapitssiave 
tsonda ñoame utuccoave tsu daya. Tsama poiyicco majan tisuma 
utuccoe tsonda tsaja joccapitssiave tsu daya.

13 ¡Vanafaya qui mandachoma atesiansundeccu! ¡Vanafaya qui 
fariseondeccu! Ñoame attiamba egafa qui. Sombottima piccoqquiacaen 
qui sepifa ccaindeccu Chigave injamba Tisema nasiancho aindeccuve 
dafasane. Nane queija Chiga sefacconi canimbipa ccaindeccu caniñe 
injanfasi qui tisepama sepifa.

14 ¡Vanafaya qui mandachoma atesiansundeccu! ¡Vanafaya qui 
fariseondeccu! Ñoame attiamba egafa qui. Tsandupajenchondeccuma 
afopoemba tisepa tsaoma ccanamba itsafa. Tsacaen egae tsomba qui 

Mateo 22 ,  23  

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



469

injantsse Chigama iñajanfa poiyicco ai pañamba queija ñoafa qquen 
injanfaye. Tsacaen tsonchone tsu Chigaja queima titsse vanaeña.

15 ¡Vanafaya qui mandachoma atesiansundeccu! ¡Vanafaya qui 
fariseondeccu! Ñoame attiamba egafa qui. Bianisu andenga japa, mar 
jonifaniqque qui jafa faecco aima injaeñe cuintsu quei injanqquiacaen 
injañe. Tisema tsacaen injaenda qui tisuma titsse egave tsonfa. 
Nane tiseja tsacaen dapa titsse tsu shacaen singe anchandajechonga 
jayachoe.

16 ¡Vanafaya qui ccaima angacansundeccu! Binindeccu qui. Qquen 
qui sufa: “Ai tise sucho ñoame sucho qquen canjaeñe injamba Chiga 
ettima afaaqque ñoame suchove canjaembi. Tsama ‘Chiga ettisu cori 
cañajenni’ qquen suta ñoame suchove tsu canjaen.” 17 ¡Binimba qui 
sumbifa! Tsa corima Chiga ettinga afesi Chigambe cori tsu. Tsambita 
aqquia cori tsu. Tsacansi Chiga etti tsu tsa corima titssetssia. 
18 Toyacaen qui sufa: “Ai tise sucho ñoame sucho qquen canjaeñe 
injamba Chiganga oque oraenjencho mesama afaaqque ñoame 
suchove canjaembi. Tsama ‘Chiganga afejecho oque oraenjencho 
mesanga otacho cañajenni’ qquen suta ñoame suchove tsu canjaen.” 
19 ¡Ñoame binifa qui! Afecho añacho oque oraenjencho mesanga ccuipa 
Chigambe tsu. Tsambita aqquia añacho tsu. Tsacansi oque oraenjencho 
mesa tsu afejecho añachoma titssetssia. 20 Nane majan oque 
oraenjencho mesama tise sucho ñoame sucho qquen canjaeñe injamba 
iñajanda mesama toyacaen mesanga ccuichomaqque tsu iñajan. 
21 Toyacaen majan Chiga ettima tise sucho ñoame sucho qquen canjaeñe 
injamba iñajanda Chiga ettima toyacaen Chiga ettisu corimaqque tsu 
iñajan. 22 Toyacaen majan Chiga sefaccoma tise sucho ñoame sucho 
qquen canjaeñe injamba iñajanda Chigambe dyaipachoma tsu iñajan. 
Dyaipachonga dyaisu Chiga Quitsamaqque tsu iñajan.

23 ¡Vanafaya qui mandachoma atesiansundeccu! ¡Vanafaya qui 
fariseondeccu! Ñoame attiamba egafa qui. Queija oshachoma decimo 
enttingeccoeyi Chiganga afeye atesufa, Tisema avujaeñe. Nane pacco 
ccoma, pacco cuña, pacco shinccapamaqque qui Chiganga decimo 
enttingeccoeyi afeye atesufa. Tsama tsacaen afeaqque mandacho 
titsse injanchoma qui catifa. Nane poiyiccoma faengatsse tsoñe qui 
injanfambi. Mendeqquiama qui ñotsse mendeyefambi. Ñoame tisu 
suqquiacaen tsombipa qui injanga cansefa. Aqquepafajama Chiganga 
afeye. Tsama Chiga mandaqquiacaen canseye tsu ñoame tsoñacho. 
24 ¡Bini angacansundeccu qui! ¡Nane ocuma cundesane oshachoma 
ofi catipa qui camelloma cundefa! Tsacaeñi utuccoa mandachoma 
pañamba joccapitssiama qui aqquepafa.

25 ¡Vanafaya qui mandachoma atesiansundeccu! ¡Vanafaya qui 
fariseondeccu! Ñoame attiamba egafa qui. Tasama sepaccofaveyi 
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giyatsse cashisi naccunijan toya amundetssiqquiacaen qui ñotsse 
attiamba ccaindeccumbema ccanamba injangae cansefa. 26 ¡Bini qui 
fariseo! Tasa naccuma otie cashiqquiacaen tisu injamachoma otie 
ñoñañacho. Injamachoni ñotssita qui ñoame ñotssi.

27 ¡Vanafaya qui mandachoma atesiansundeccu! ¡Vanafaya qui 
fariseondeccu! Ñoame attiamba egafa qui. Pachoma atutti totoaiccu 
onjoensi ñotsse attianqquiacaen qui ñotsse attianfa. Tsama tsosini 
pachondeccu tsutta, oshacho congombaqque shequeqquiacaen 28 tsu 
quei injamachonijan jincho. Tsacansi qui queija ñotssia aive attiamba 
injamachonijan aqquia afopoemba egae tsinconfa.

29 ¡Vanafaya qui mandachoma atesiansundeccu! ¡Vanafaya qui 
fariseondeccu! Ñoame attiamba egafa qui. Chiga Ayafama afasundeccu 
atuttima qui ñotssia atuttive ñoñafa. Majan pachondeccuja tisepa 
canseite ñotssia aisi qui tisepa atuttima tetaenfa. 30 Toyacaen qui 
sufa: “Ingi tayopisu coenzandeccu canseite canjeanqque gi tisepaiccu 
faengae Chiga Ayafama afasundeccuma fittifambi.” 31 ¿Ñoame ti 
qui su? Nane quei sucho tsu quei shacama canjaen. 32 Quei tayopisu 
coenzandeccu Chiga Ayafama afasundeccuma fittiqquiacaen queiqque 
naniñagae tsonfaja.

33 ¡Ñoame iyoacanfa qui! ¡Iyombe aifa qui! ¿Macaen qui tisuma 
ccushaenfaya? Singe anchandajechonga qui jafaya. 34 Tsacanfayasi 
gi Chiga Ayafama afasundeccuma, injamapa aindeccuma, 
atesiansundeccumaqque queinga moeña. Majanjan tsendeccusuma 
qui fittifaya. Majandeccumanda qui avujacconga otipa fittifaya. 
Majandeccumanda qui Chigane atesianjenttinga angapa mappifaya. 
Majandeccumanda qui fae canqquene faesu canqquenga mandianfaya. 
35 Queiqque tsacaen ña queinga moensi jichondeccuma chigapa qui 
poiyicco tayopisu ñoandeccuma fittichoneqque shacaenfaya. Nane 
mettiaye Abel ñoama fittittie ashaemba Zacaríasma fittichongae 
qui shacaenfaya. Zacarías –tsa Berequías dutssiye– Chigaiccu 
cachuiccojecho cuarto jintti Chiganga afeye oque oraenjentti ccutsusi 
qui tisema fittifa. 36 Tsacansi ñoame gi su pacco tsaite fittichoneqque 
jañosu aindeccuja shacaenfaya.

Jesús Jerusaléne mendeyepa ina 
(Lc 13 .34-35)

37 ¡Jerusalén, Jerusalén, Chiga Ayafama afasundeccuma qui fitti! Chiga 
quenga moensi jichondeccuma qui patuiccu ttovaccoen. Nane arapa tise 
dushundeccuma sanccopaiccu savianqquiacaen gi que dushundeccuma 
medeye injan. Tsama tsacaen ña injansi qui sepi. 38 Tsacansi que metsse 
sefasi tsaoja tisuyi ottaya. 39 Ñoame gi su: Ccatsseqque ñama attefayabi 
qui qquen suyangae: “¡Ñoame ñotssi tsu Nasu Chiga Quitsa moensi jicho!”
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Chiga ettima asittafayacho 
(Mr 13 .1-2; Lc 21 .5-6)

24  1 Jesús Chiga ettiye sombopa jayisi tisema shondosundeccu 
catsepa tsa Chiga ettine Jesúsiccu condaseye ashaenfa. 

2 Condasesi Jesús tisepama pañamba su:
—¿Va tsaoma ti qui attefa? Ñoame gi su: Ni fae patuyiqque faesu 

patumbe ombani ottayabi tsu. Paccoma tsu asittafayacho.

Osefaeñacho atane canjaencho 
(Mr 13 .3-23; Lc 21 .7-24; 17 .22-24)

3 Olivo ccottacconi japa Jesús tisuyi dyaisi tisema shondosundeccu 
catsepa atutsse iñajampañafa:

—Chigáne inginga condaja ¿mingani tsu que suqquiacaen tsoñacho? 
¿Jongoesuma attepa gi que nasuve dapa jiñachove atesufaya? 
¿Jongoesuma attepa gi osefaeñacho ata napijichove atesufaya?

4 Qquen iñajampañasi Jesús su:
—Injamatse majandeccu queima afopoemba qqueñasane. Chigaja 

ñama moen aima ccushaensuve. 5 Tsama tsainbio ai tsu jipa: “Ña gi 
Chiga injancho Cristo” qquen afopoenfaya. Qquen supa tsainbio aima 
qqueñafaya. 6 Toyacaen geraenjenfachoma pañamba jai geraenfayachoma 
pañaanqque dyombe canfaja. Tsaveqquesu tsu. Otie tsu tsacaen 
tsoñacho. Tsama tsefaeiccuyi osefaeñabi. 7 Fae andesu faesu andesuiccu 
iyiccofayacho. Fae nasu faesu nasuiccu iyiccopa geraenfayacho. 
Ccatti, ccatti aindeccuja qquipoesufaya. Oshacho paqquesunga 
setsayefaya. Andeqque ccatti, ccatti oyajeya. 8 Tseyi dushuma tteyaeñe 
ashaenqquiacaen tsu vanaenjeña. Tsaja aqquia ashaenjencho tsu.

9 Tsomba queima indipa vanaenfaya. Vanaemba fittifaya. Quei ñame 
injansi poi andesu ai tsu queima chigafaya. 10 Tsonsi tsainbio ai ñame 
injanchondeccu vanajemba tsu ñama chigafaya. Nane ñama chigapa 
ccai ñame injanchondeccumaqque chigapa afefaya cuintsu fittifaye. 
11 Afopacho Chiga Ayafama afasundeccuqque afopoemba tsainbio aima 
qqueñafaya. 12 Injantssia ai tsacaen titsse egae tsincomba tsu tisupapora 
injanccofachoma anttefaya. 13 Tsama majan taetssia injamachopa 
osefaeñagae anttembeyi injanda tsu ccushaya. 14 Toyacaen va Chiga 
aindeccuve dayachone ñotsse condasechoma poi andenga japa condasesi 
poi andesu aindeccu pañafasi tsu osefaeñacho napiya.

15-16 Tayopisu Chiga Ayafama afasu Daniel egae dyoñasune condase. 
Tsa dyoñasu napipa tsangae tsu dañoña. Majan Jerusaléni canjenni tsa 
sucho Chigaiccu cachuiccojeccuni canisi atteta ccottacconga japa tsu 
ccuyafayacho. (Va tevaenjema camba afasu ñotsse injanjan.) 17 Nane 
majan tsaocco ombasu ppappacconi canjenda tsosiccunisu cuartonga 
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jongoesuve isuye andembeyi tsu japa ccuyafayacho. 18 Majan nasipani 
canjenda tsaoni tise sarupave jimbeyi tsu japa ccuyafayacho. 19 Vacha 
pushesundeccuja majan suri, majan dushuma chochoenjenchoqque. 
Tsequi ata tsu vanafaya. 20 Nane Chigama iñajañacho cuintsu ni 
sanfainte ni semamaqquia ata tsa ccuyayacho ata napisane. 21 Nane 
sanfainte, semamaqquia ata tsesu ata napininda ñoame tsu ai titsse 
vanafaya. Nane andeve agattointe ashaencho jañoqque aija tsacaen 
vanafambi. Jaingaeqque ai tsacaen ccase vanafayabi. 22 Nane Chiga 
tsacaen vanañacho atave agattoccoeyi anttembiecanda ñoame tsu poi 
ai pafayecan. Tsama Chigaja Tise ttusecho aindeccuma ccushaeñe 
injamba tsacaen vanañachove agattoccoeyi antte panshaen vanafasane.

23 Tsacansi queinga majan ai: “Que canjan, vatti tsu Cristoja canjen”; 
tsambita: “Que canjan, tseni tsu canjen,” qquen suniqque tisema 
pañafajama. 24 Nane afopacho cristondeccu, afopacho “Chiga Ayafama 
afasundeccu” tsu attianfaya. Attiamba ñoame titssetssia canjaencho, 
oshacho agattoenchomaqque tsu canjaenfaya aima qqueñañe. Nane 
oshata tsu Chiga ttusechondeccumaqque qqueñafaya. 25 Tsacaen toya 
tsombite gi queinga conda quei injanjenfaye. 26 Tsacansi majan queinga: 
“Cristo tsu ai menia canjen,” qquen suniqque tseni jafajama. Tsambipa: 
“Va tsao enttingesu cuartoni Cristoja canjen,” qquen suniqque tisepama 
pañafajama. 27 Nane Sefaccone Jicho Ai ñoame jiyacho tsu qquen: Tsanda 
chiga sombojene chiga amppijeniqque veyaensi atteqquiacaen tsu Cristo 
jisi poiyicco ai tisema faengatsse attefaya. 28 Ai pacho aivo ccuichonga 
ccompana boqquiacaen tsu poiyicco injanchondeccu Nasunga bofaya.

Sefaccone Jicho Ai ccase jiyacho 
(Mr 13 .24-37; Lc 21 .25-33; 17 .26-30, 34-36)

29 Tsequi ata vanajencho pasasi coejechiga tsu siame daya. 
Cosesuchigaqque chanjuñabi. Sefacconisu ofeqque amppifaya. Nane pacco 
sefacconisu jinchochoqque oyafaya. 30 Tsacaen tsonjenni tsu Sefaccone Jicho 
Ai jiñachove canjaenchoja attiaña. Tsacaen sefaccone attiansi poi andesu 
aindeccu attepa inafaya. Nane Sefaccone Jicho Ai sefacconisu unjimbaccoye 
dyai jiñasi poiyicco tsu tisema attefaya. Ñoame joccapitssia atatssiaiccu 
jiñamba 31 tisema sefacconisu shondosundeccuma tsu mandamoeña. Nane 
moensi jeñachoma quiame jeñamba poi bianisu andeni japa Cristo ttusepa 
injanchondeccuma tsu ingafaya. Nane sefacco já ccutsuniqque japa ingafaya.

32 Higuera tetachojima camba atesufaja. Ttemba cuname sombosi 
ccaquejeqque chupasi coejefave daji qquen qui injanfa. 33 Tsacaen quei 
ña suchoma attepa qui injanfaya ña jiyachove catsa napiji. 34 Ñoame gi 
su: Jaño cansesundeccu toya pa sefambite tsu pacco ña suchoja napiya. 
35 Nane sefacco, andeqque pasaya. Tsama ña ayafaja pasayabi. Ñoame 
sucho tsu. Ña suqquiacaen tsu daya.
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36 Tsama maqui ata macan horani jiyachove majañiqque atesufambi. 
Nane Chigama sefacconisu shondosundeccu, ni ña, Chiga Dutssiyeqque 
gi atesumbi. Tsamajan Chiga Quitsayi tsu atesucho.

37 Tayopisu Noé canjeinte tsinconqquiacaen tsu ña ccase jiqui 
tsonfaya. 38 Nane Noé tsao shavonga otsecho atangae tayopisu aija 
anjemba cuijefa. Tsandie tsu pushefa. Pushesu tsu tsandufa. Tisupa 
dushundeccumaqque anttefa. 39 Tsacaen atesumbe injanga cansefani 
naen jipa poiyiccoma tsangae picco cati. Tsacaen tsu aija Chigave 
injambe injanga cansefaya ña Sefaccone Jicho Ai jiyangae. 40 Nane 
tsequi ata dos tsandie nasipani semajenfachoma faeccoma angapa 
faesumajan catiya. 41 Dos pushesuqque faengae sundajefachoma 
faeccoma angapa faesumajan catiya.

42 Tsacansi ñotsse qquendyaqquiacaen rondajefaja. Atesufambi 
qui maqui ata quei nasu jiyachove. 43 Ñotsse injanfaja: Tsao nasuja 
ccanamba migetssi horani cose jiyachove atesuchoecanda ñoame tsu 
bittapa cañajeñecan tise tsaosuma ccanasane. 44 Queiqque tsacaen 
bittapa cañajenqquiacaen rondajefaja quei injambite Sefaccone Jicho 
Ai jisane.

Ñotssia semasu –ega semasu 
(Lc 12 .41-48)

45 Tsacansi ¿majan tsu ñoa injamapa semoensu? ¿Majan tsu ñoaña 
cuintsu tise nasu tisema injamba mandaye poiyicco semasundeccunga 
tisepa anqquesuma añacho hora napininda cuintsu afeye? 46 Nane 
avujatssiya tsu tsa semoensu, tise nasu toequi jisi nasu mandaqquiacaen 
tsonda. 47 Nane ñoame gi su: Nasu mandaqquiacaen tsonsi attepa 
tsu pacco tisu anbianchoma tsanga afeya cuintsu coiraye. 48 Tsama 
tsa semoensu ñoambita tise nasu uta jiyabi qquen tsu injan. 
Nane nasu uta jiyabi qquen injamba 49 semasundeccuma mappipa 
ccusipasundeccuiccu tsu faengae amba cui. 50 Tsacaen tsonjemba tise 
injambite tsu tise nasu condambeyi jiya. 51 Jipa iyiccayepa quiame 
tsa semoensuma mappiya. Mappipa tsu tisema tsangae catiya cuintsu 
ñoame attiamba afopoensundeccuiccu faengae vanañe. Tseni tsu 
inafaya. Ñoame ttundundujee iyiccayepa inafaya.

Shondosu pushesundeccu

25  1 Chigama nasiancho aindeccuve daye tsonjenda tsu ñotsse injamba 
rondajeyacho. Diez pushesundeccu, casarachoma shondosundeccu, 

tisepa rampariama isupa pusheyacho tsandiema cachuiccoye jafa. 2 Cinco 
pushesundeccu injamapafa tsu. Faesu cinco sumbifa tsu. 3 Injamambindeccu 
tisepa rampariama angama setsaenqquesu aseite botiyama angafambi. 
4 Tsama ccai injamapandeqquiaja rampariama setsaenqquesu aseite 
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botiyamaqque angafa. 5 Tsonsi pusheyacho tsandie uta jimbisi poiyicco 
diez shondosu pushesundeccu anaesupa anafa. 6 Anajensi ñoame enttinge 
cose ccaija fundo: “¡Pusheyacho tsandie tsu jiña! Japa cachuifaja.” 7 Qquen 
pañamba pushesundeccu qquendyapa tisepa rampariama setsaemba 
ñoñafa. 8 Injamambindeccuja injamapandeqquiama iñajanfa: “Ingi 
ramparia tsu paji. Chigáne quei aseitema inginga afefaja.” 9 Tsama “Mei” 
qquen tsu sufa. “Queinga afenijan ni ingine ni queine tsu napiyabi. Bove 
ñotssi tsu chavaensundeccuni japa tisumbe chavafaja.” 10 Qquen susi cinco 
injamambindeccu chavaensundeccuni jafa. Tsama tisepa chavasu janinda 
pusheyacho tsandie ji. Jisi cinco tayo ñoñacho pushesundeccu tisema cachuipa 
shondoye canifa. Casarajeccuni poiyicco canisi sombottima piccofa. 11 Tayo 
piccofasi chavasu jasundeccuja jipa sufa: “¡Nasu, nasu, sombottima fettaja!” 
12 Tsama nasu pañamba su: “Ñoame gi ñajan queima atesumbi.”

13 Qquen condasepa Jesús su:
—Tsacaeñi qui mingani nasu jiyachove ni maqui ata jiyachoveqque 

atesufambi. Atesumbipa ñotsse camba tise jiyachove rondajefaja.

Corifindiccu ganajencho
14 Toyacaen Chigama nasiancho aive daye rondajechoja qquen nasu 

tise shondosundeccuma mandasi rondaqquiacan tsu. Tsa nasu bianisu 
andenga jaye tsonjemba tisema shondosundeccuma ttuse. Ttusepa jifasi 
tise anbianchoma tsendeccunga afe cuintsu coirajefaye. 15 Faenga tsu 
cinco mil corifindive afe tise ccase jiyangae anbiañe. Faesunga dos 
milve afe. Faesunga milve afe. Poiyicconga tsu tisepa oshaccoeyi afe. 
Paccoma afepa sombopa ja. 16 Cinco mil corifindive isusuja tsefaeiccuyi 
isucho corifindiccu chavapa chavaemba faesu cinco milve tsu gana. 
17 Toyacaen dos milve isusuja tise isucho corifindiccu faesu dos milve 
tsu gana. 18 Tsama milve isusuja japa andema changoemba nasumbe 
corifindima atu.

19 Botssingae nasu toequi jipa coirasundeccuma iñajan tise afechoma 
cuintsu toyaquianfaye. 20 Cinco mil corifindive isusuja tsama afepa 
tise faesu cinco milve ganachomaqque afe. Afepa su: “Ñama injamba 
cinco mil corifindive qui afe. Que canjan. Tsaiccu gi faesu cinco milve 
gana.” 21 Nasu pañamba su: “Ñotsse qui tson. Queja ñotssia shondosusi gi 
dyombitsse quenga oshacho jongoesuma afeye osha. Rericcoiccu ñotsse 
tsonsi gi quenga titssetssiama afeya que coiraye. Jipa ñaiccu faengae 
avujatssija.” 22 Omboe tsu dos milve isusuja jipa su: “Nasu, ñama injamba 
dos milve qui afe. Que canjan. Tsaiccu gi faesu dos milve gana.” 23 Nasu 
pañamba su: “Ñotsse qui tson. Queja ñotssia shondosusi gi dyombitsse 
quenga oshacho jongoesuma afeye osha. Rericcoiccu ñotsse tsonsi gi 
quenga titssetssiama afeya que coiraye. Jipa ñaiccu avujatssija.” 24 Tsambe 
omboe milve isusuja jipa su: “Nasu, queja dyotssia ai. Jombima qui 
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taije. Choma gaiñambeyi qui isuje. 25 Tsacansi gi ñajan quema dyopa 
japa que corifindima andenga atu. Que canjan, vatti tsu quembeja.” 
26 Qquen susi nasu iyiccayepa su: “Noesupa ega shondosu qui. Ñajan 
jombima taisu, gaiñambeyi isusu qquen qui su. 27 Tsacaenda ¿micomba 
qui ña corifindima banconga ppiñambi ña jipa ñambema isupa corifindi 
ganachomaqque isuye?” 28 Qquen supa ccai tsetti ccutsuchondeccuma 
su: “Tsambe mil corifindima itsapa diez milve anbiansunga afeja. 29 Nane 
poiyicco majan anbianda titsse tsu isufaya injantsse anbiañe. Tsama 
majan mechoanda tise rericcoamaqque tsu tisema itsayacho. 30 Toyacaen 
tsa barembichoa shondosumajan tsoteni sintssianga ttova moenfaja. Tseni 
tsu inaña. Nane ñoame ttundundujee iyiccayepa tsu inaña.”

Injamachoma somboeñacho ata
31 Jesús titsse atesiamba su:
—Sefaccone Jicho Ai nasuve dapa tise sefacconisu shondosundeccuiccu 

jipa tise ñotssia dyaipachonga tsu dyaiya. 32 Tsanga dyaisi poi andesu aindeccu 
tisenga ccutsufaya. Poiyicco aindeccu tisenga ccutsufasi tsu tisepama attufaeña. 
Nane coirasuja ovejaveyi chivoveyi attufaenqquiacaen tsu 33 tise injancho aima 
ovejamacaen tise tansinfanga ccutsiaña. Injambichondeqquiama chivomacaen 
tsu tise pavefanga ccutsiaña. 34 Tsacaen attufaemba nasu tsu tise tansinfani 
ccutsuchondeccuma suya: “Ña Yaya tsu queinga ñotsse tson. Jifaja. Jipa Tise 
queimbe ñoñachoma isufaja. Nane andeve agattointene quei Tise aindeccuve 
dayachove injamba ñoñachoma jipa isufaja. 35 Ña qquipoesusi qui ñanga añe 
afefa. Tsaqquiesusi qui ñanga cuiñafa. Antiame mechosi qui ñama ansundiamba 
tsaoma afefa ña anañe. 36 Sarupave mechosi qui ñanga ondiqquianfa. Pajisi qui 
ñama coirapa sejefa. Ñama indipa piccojettinga piccosi qui dyombitsse ñama 
cansu jifa.” 37 Qquen susi ñoandeccu tsu sufaya: “Nasu, ¿mingani gi quema 
attepa qquipoesusi ofiamba, tsaqquiesusi cuiñafa? 38 ¿Mingani qui antiame 
meccoa jisi gi quema ansundian? ¿Mingani qui sarupave mechosi gi attepa 
ondiqquianfa? 39 ¿Mingani qui pajisi, tsambita piccoyesi gi attepa quema cansu 
jifa?” 40 Qquen iñajampañasi nasu tsu suya: “Ñoame gi su: Oshacho jongoesuve 
qui va ñame injamba utuccoandeqquianga ñotsse tsonda qui ñangaqque tson.”

41 Tsomba tsu nasuja tise pavefani ccutsuchondeccuma suya: “Ñañe 
joqquitssipa singe anchandajechonga tsangae jafaja. Cocoya nasune tisema 
shondosundeccuneqque tsu singe anchandajechove tayo ñoña. Tsama Chiga 
queimaqque chigasi tseni japa tsangae canjenfaja. 42 Ñajan qquipoesusi qui 
añachoma sepifa. Tsaqquiesusi qui ñanga cuiñafambi. 43 Antian mechosi 
qui tsao sombottima picco ña canisane. Sarupave mechosi qui ondiccujema 
afefambi. Pajipa, tsambita piccojettini canjensi qui ñama chigapa coirafambi.” 
44 Qquen susi pañamba sufaya: “Nasu, ¿mingani qui queja qquipoesu, 
tsaqquiesu, ni antian mechopa, ni sarupave mechopa ni pajipa ni piccojettini 
canjensi attepa gi quema fuitefambi?” 45 Qquen iñajampañafasi Nasu tisepama 
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suya: “Quei va ñame injamba utuccoandeqquianga jongoesuve fuitembita qui 
ñamaqque fuitefambi.” 46 Nasu tsacaen susi tsendeccuja tsangae vanañachonga 
jafaya. Tsama ñoandeccuja tsangae canseyachonga jafaya.

Jesúsma indiye ñoñafa 
(Mr 14 .1-2; Lc 22 .1-2; Jn 11 .45-53)

26  1 Jesús pacco tsesu atesianchoma nanimba tisema 
shondosundeccuma su:

2 —Quei atesuqquiacaen dos ata tsu shaca Chiga panshaensi 
injiengecho fiestama panshaeñe. Fiestama panshaenjenqui aindeccuja 
Sefaccone Jicho Aima indipa afefaya avujacconga otipa fittiye.

3 Tsacaen Jesús sujequi tsu ccattinga Chigama afasu nasundeccu, 
Chiga mandachoma atesiansundeccu, israesu coenzandeccuiccu 
faengae bofa. Titssetssia Chigama afasu nasu, Caifás tsaoni bofa. 
4 Nasu tsaofasu atandundunga bopa macaen atutsse Jesúsma indipa 
fittiyachove condaseccofa. 5 Condaseccopa sufa:

—Fiestama panshaenjenquita tsu tisema indiye ega. Panshaen ai bopa 
qquejianfasane indimbeyi rondayacho.

Ñomebaiccu Jesúsma onjoencho 
(Mr 14 .3-9; Jn 12 .1-8)

6 Jesús Betaniani japa na congomba pajipa ccushacho Simón tsaoni 
canjen. 7 Tsettini canjenni pushesu tisenga catsepa ñotssia arabastro 
patu botiyama i, ñomeba caro jincho botiyama. Jesúsja anjencho mesa 
jintti piyive ccuini pushesuja catsepa botiyama fettapa ñomebama Jesús 
tsovenga fiña onjoen. 8 Tsacaen onjoensi Jesúsma shondosundeccu attepa 
iyiccayepa qquen suye ashaenfa:

—¿Micomba tsu ñomebama tsacaen aqquia cati? 9 Nane ñomebama 
chavaenchoecanda tsainbio corifindima isupa vachandeccunga afeyaan.

10 Qquen asittaenjenfasi Jesús atesupa tisepama su:
—¿Jongoesie qui va pushesuma noñangianfa? Ñoame ñotsse tsu 

tiseja ñama tson. 11 Tsangae tsu vachandeccuja queiccu canjenfaya. 
Tsama ñajan tsangae queiccu canjeñabi. 12 Nane va pushesu ña aivoma 
ñomebaiccu onjoemba ñama atuyachone tsu ña aivoma ñoña. 13 Ñoame 
gi su: Poi andeye mani va ñotsse condasechoma condaseta va pushesu 
tsonchomaqque tsu condasefaya. Tisema injanjeñe tsu condasefaya.

Judas Jesúsma afeye su 
(Mr 14 .10-11; Lc 22 .3-6)

14 Tsonsi fae Jesúsma doce shondosundeccusu, tsa Judas Iscariote 
qquen inisechocho, 15 Chigama afasu nasundeccunga japa su:

—Ña Jesúsma quei indiye afenijan ¿migetsse qui ñanga afepoeña?
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16 Qquen susi treinta totoa cori corifindima agattopa afepoenfa. Judas 
tsama isupa tsefaeiccuyi ttatta maqui oshata Jesúsma tisepanga afeye.

Nasu Jesús anjencho 
(Mr 14 .12-25; Lc 22 .7-23; Jn 13 .21-30; 1 Cor 11 .23-26)

17 Pan cupanacco mechoa fiestama ashaenjenqui Jesúsma 
shondosundeccu tisenga jipa iñajampañafa:

—¿Mani qui injan ingi japa Chiga panshaencho injiengecho fiestane 
añachoma shoccoenfaye que añe?

18 Qquen iñajampañasi tsu su:
—Jerusaléni canimba ingi injanchonga japa sufaja: “Atesiansu tsu 

quema su: Tayo tsu ña hora napiji. Tsacansi gi ñama shondosundeccuiccu 
Chiga panshaencho injiengecho añachoma que tsaonga añe injan.”

19 Jesúsma shondosundeccu tise suqquiacaen japa tsonfa. Tsacaen 
tsomba Chigama panshaencho añachoma shoccoenfa.

20 Tayo cose jisi Jesús poiyicco doce tisema shondosundeccuqque añe 
piyiccuifa. 21 Anjenfani Jesúsja su:

—Ñoame gi su, fae queisuyi tsu ñama chigapa ccaindeccunga 
afeya.

22 Qquen susi tisema shondosundeccu ñombiyepa faesu, faesu, tisema 
iñajampañañe ashaenfa:

—Nasu, ¿ñambi ti gi?
23 Tsonsi Jesúsja su:
—Ñaiccu fae apishottongayi ansu tsu ñama afeye tsonjen. 24 Nane 

Chiga tevaenjen suqquiacaen Sefaccone Jicho Aima afesi indifaya. 
Tsama vacha tsu tisema afesu. Tiseve tise mama isumbiecanda tsu 
tisene bove ñotssiyecan.

25 Tsonsi Judas, Jesúsma afeyachoja su:
—Atesiansu, ¿ñambi ti gi?
Jesúsja su:
—Ju, que qui.
26 Toya anjenfani Jesús panma isupa Chigama ñotsse afa. Afa 

nanimba panma doñamba tisema shondosundeccunga afepa su:
—Va panma isupa anfaja. Ña aivo tsu.
27 Tsomba tasama isupa ccase Chigama ñotsse afa. Afa nanimba tisema 

shondosundeccunga afepa su:
—Va tasasuma poiyicco cuifaja. 28 Va cuiccuja ña anjampa tsu. Chiga 

aiccu faengae injanccofachove canjaencho anjampa tsu. Tsainbio aine 
ña anjampa tssamba catiyeya tisepa egae tsinconchoma joqquitssiañe. 
29 Queima gi su: Jaño va ofa tsaja vinoma cuipa gi ccase vani cuiyabi. 
Ña yaya cuname ñoñasi queiccu tseni cuiyagae gi catsa va ofa tsaja 
vinoma cuiyambi.
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Pedro atieñachone Jesús conda 
(Mr 14 .26-31; Lc 22 .31-34; Jn 13 .36-38)

30 Settapoen nanimba sombopa Olivo ccottacconga jafa. 31 Tseni japa 
Jesús tisepanga su:

—Quei poiyicco jaño cose qui injamacho qquefaya. Ñame injamba 
indiyesane qui dyopa ccuyafaya. Nane Chiga Tevaenjen suqquiacaen tsu 
tsoña: “Coirasuma fittisi oveja tsu shequequin jafaya.” 32 Tsama ñajan 
ccase qquendyapa queima otie Galileani jaya.

33 Qquen susi Pedroja su:
—Poiyicco queve injanchondeccu dyopa injamacho qquefaniqque 

ñajan qqueyabi.
34 Tsama Jesúsja su:
—Ñoame gi su: Jaño cose toya arapa seyobite qui ñane tres se atieña.
35 Tsonsi Pedroja su:
—Nane queiccu faengae payangae ñajan quene atieñabi.
Poiyicco Jesúsma shondosundeccuqque tsacaeñi quiame sufa.

Jesús Getsemaníni Chigama iñajan 
(Mr 14 .32-42; Lc 22 .39-46)

36 Tsomba Jesús tisema shondosundeccuiccu Getsemaní 
quiniccosiccojini jafa. Japa tisepama su:

—Vani dyaifaja. Ña titsse joccani japa Chigama iñajañe.
37 Qquen supa Jesús Pedroma, Zebedeo dutssiyendeccumaqque 

joccani anga. Joccani japa Jesús ñombiyeye ashaen. Injamacho tsosipie 
ñoquimbipa 38 tsendeccuma su:

—Injamacho tsosipie paqquiacaen gi asittaemba ñombiye. Vattinga 
catiyepa anambe cañajenfaja ñacaen.

39 Qquen supa titsse joccatticcoe japa cambajuiccu andenga amppi 
ccuipa Chigama iñajan:

—Ña Yaya, Chiga Quitsa, Que oshata va ña vanañachoma 
joqquitssianjan. Tsama joqquitssiañe injambita que injanqquiacaen 
tsonjan. Ña injanchomajan mei.

40 Qquen Chigama iñajamba toequi jipa tise tres shondosundeccu 
anajensi attepa Pedroma su:

—¿Oshambi ti qui queija fae horaveyiqque ñacaen anambe canfaye? 
41 Anambeyi Chigama iñajanfaja qquepa egae tsinconsane. Nane 
que injamacho tsosipie injanma qui aivoni shacapa tsacaen tsoñe 
oshambi.

42 Tsomba ccase Jesús japa Chigama iñajan:
—Ña Yaya, ña vanañachoma joqquitssiañe oshambita antteja 

cuinqque ña vanañe. Que injanqquiacaen tsonjan.
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43 Iñajamba toequi jiniqque toyayi anajenfa. Tisepa tsofeja 
anaesuiccuyipa cañajeñe oshambipa anajenfa. 44 Anajenfasi attepa 
tisepama catipa ccase Chigama iñajañe ja. Ccase japa toesuveyi iñajan. 
45 Iñajan nanimba toequi tisema shondosundeccunga jipa su:

—¿Toya ti qui anambani ccuifa? ¿Toya ti qui ñofajefa? Que canfaja. Tayo 
tsu hora napi. Jaño tsu Sefaccone Jicho Aima egae tsinconsundeccunga 
chigapa afeya. 46 Jangifaja. Jinge jaye. ¡Ñama chigapa afesu tayo tsu ji!

Jesúsma indifa 
(Mr 14 .43-50; Lc 22 .47-53; Jn 18 .2-11)

47 Jesús toya afajeni Judas, fae Jesúsma doce shondosundeccusu, ji. 
Tsainbio ai tiseiccu faengae jifa. Chigama afasu nasundeccu, israesu 
coenzandeccu tisepama manda moenfasi matichiccu, quiniccoiccu jifa. 
48 Toya napimbeyi Jesúsma afesu Judas ccaindeccunga su:

—Majama ña mochanijan tsaya tsu. Tsama qui indifayacho.
49 Tsacaen toeni supa Judas jipa tsefaeiccuyi Jesúsnga catsepa su:
—¿Vani ti qui canjen, nasu?
Qquen supa Jesúsma mocha. 50 Mochasi Jesús tisema su:
—Injancho, que jongoesuve tsoñe injamba jita tsacaen tsonjan.
Qquen susi poiyicco ai Jesúsnga catsepa qquitssa indifa.
51 Tsefaeiccuyi fae Jesúsma shondosundeccusu tisu matichima qquitsa 

somboemba Chigama afasu joccapitssia nasumbe semasuma atui. Atuipa 
tise tsonsinama qquerui ttova. 52 Tsonsinama qquerui ttovasi Jesúsja su:

—Que matichima toengayi ppiñajan. Poiyicco majan matichiccu iyiccota 
matichiccu tsu pafaya. 53 ¿Atesufambi ti qui ña injanda gi ña Yayama iñajansi 
Tise tsu cuarenta milma titsse Tisebe sefacconisu shondosu sundarondeccuma 
moeña ñama fuitefaye? 54 Tsama tsendeccu tsacaen ejecanifanijan ¿macaen 
tsu Chiga Tevaenjen suqquiacaen tsonfaya? Voe tsoñachone tayo tsu condaa.

55 Tsomba Jesús poiyicco aima su:
—¿Ñanda ti gi fittipa ccanasu? ¿Tsacansi ti qui matichi, quiniccoiccu 

ñama indiye jifa? Nane poi ata gi Chiga ettinga dyaipa atesianjenma qui 
ñama indifambi. 56 Tsama tayopisu Chiga Ayafama afasundeccu ñama 
fittiyachone tevaensi jaño tsu tsacaen tsoñacho ñoame sucho qquen 
canjaeñe.

Qquen sujeni poiyicco Jesúsma shondosundeccu tisuveyi tisema 
catipa ccuyafa.

Jesús bofachonga ccutsucho 
(Mr 14 .53-65; Lc 22 .54-55, 63-71; Jn 18 .12-14, 19-24)

57 Tsomba Jesúsma indisundeccu joccapitssia Chigama afasu nasu 
Caifásnga angafa. Chiga mandachoma atesiansundeccu, israesu 
coenzandeccuqque tayo Caifás tsaoni bofa. 58 Jesúsma anga jifani 
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Pedroqque biaccayi jiña. Jipa Caifás tsao atandundunga canimba 
sundarondeccuiccu dyai macaen tsonjenchove atteye.

59 Tsonsi Chigama afasu nasundeccu, israesu coenzandeccu bofachoqque 
macaen Jesúsma afopoeñachove ttattafa cuintsu Jesúsja tsesuma shacaen 
qquen supa tisema fittiye mandaye. 60 Tsainbio camba afopoensundeccu 
afajefaniqque toya tsu nasundeccuja macaen fittiyachove attefambi. Tsama 
jaingae dos afaccopa faengatsse afopoenfa 61 qquen supa:

—Va aija su: “Ñajan Chiga ettima osiamba tres atangae ccase jangi 
ccutsiaña.”

62 Qquen sufasi joccapitssia Chigama afasu nasu jangi ccutsupa 
Jesúsma iñajampaña:

¿Tansintsse ti va aindeccuja quene sufa? ¿Tsacaen ti qui su? ¿Afayabi ti qui?
63 Tsama tsacaen iñajampañaniqque Jesúsja afambi. Afambisi 

joccapitssia Chigama afasu nasuja su:
—Cansia Chiga cañajenni gi quema manda: Inginga tansintsse 

condaja: ¿Queta ti qui Cristo? ¿Chiga Dutssiye ti qui?
64 Jesúsja su:
—Ju, que suqquiacan gi. Nane quei poiyicconga gi conda: Jaingae 

qui Sefaccone Jicho Aima Chigaiccu faengae dyaichoma attefaya. 
Oshachove tsonsu Chigambe tansinfanga dyaipa faengae mandaya. Tise 
sefacconisu unjimbaccoye jiñachoma qui attefaya.

65 Jesús tsacaen susi joccapitssia Chigama afasu nasu iyiccayepa 
tsama canjaeñe injamba tisu ondiccujema chittapa su:

—¡Chigama tsu afaseje! ¿Micomba gi camba afasundeccuveyi titsse 
rondajefa? Tayo gi pañafa tise Chigama afasechoma. 66 ¿Mingae gi tsonfaya?

Tsonsi poiyicco tsu sufa:
—Tisema fittiyachove tsu shacaen.
67 Qquen supa tise tsovejunga bochiccoenfa. Tiveiccu tisema tssaifa. 

Ccaindeccuja tiveiccu tise tsovejuma atutsse tssaipa 68 sufa:
—Jaño, Cristo, que qui ñoame Chiga Ayafama afasuta injamachoiccu 

injamba condaja majan tsu quemajan tssai.

Pedro Jesúsne atien 
(Mr 14 .66-72; Lc 22 .56-62; Jn 18 .15-18, 25-27)

69 Tsacaen Jesúsma iñajampañajenfani Pedro tsotefasu atandunduni 
dyai. Dyaisi semasu pushesu tisenga catsepa su:

—Queqque tsa Galileasu ai, tsa Jesúsiccu jacansu.
70 Tsama poiyicco pañajeni Pedro tsama atien qquen supa:
—Atesumbi gi jongoesuma qui su.
71 Tsomba sombottinga sombo jisi faesu semasu pushesu tisema attepa 

tseni canjensundeccunga su:
—Va tsandieja Jesús Nasarenoiccu jacansu tsu.
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72 Qquen susi Pedro quiame afapa ccase Jesúsma atien:
—Atesumbi gi tsa aima.
73 Omboe ccai tsetti ccutsusundeccu Pedronga catsepa sufa:
—Ñoame qui tsasuyi. Queqque tsendeqquiacaen afajesi gi tsacaen 

injanfa.
74 Qquen susi Pedro Chigama iñajan tise tansintsse suchoma canjaeñe. 

Nane afopoenninda Chiga tisema egae tsoñachove ttuse. Tsacaen 
ttusepa tsu su:

—Atesumbi gi tsa aima.
Tsefaeiccuyi arapa gayo seyo. 75 Seyosi Pedroja Jesús suchoma injan: 

“Toya arapa seyojembite qui ñane tres se atieña.” Qquen suchoma 
injamba sombopa quiame ina.

Jesúsma Pilatonga angafa 
(Mr 15 .1; Lc 23 .1-2; Jn 18 .28-32)

27  1 Atasi toya ñoame sinteyi poiyicco Chigama afasu nasundeccu, 
israesu coenzandeccuiccu bopa faengae sufa Jesúsma fittiye. 

2 Fittiye injamba candenaiccu Jesúsma tandamba governaror Pilatonga 
angafa. Angapa Pilatonga afefa cuintsu fittiye mandaye.

Judas pacho
3 Judas, Jesúsma chigapa afesu, Jesúsma fittiye tsonjenchoma attepa 

tisu injamachoni sepi. Sepipa ñombiyepa treinta totoa cori corifindima 
afepoenchoma toequi Chigama afasu nasundeccunga, israesu 
coenzandeccunga 4 angapa afepa su:

—Egae tsincombichoama fittiye afepa gi egae tsincon.
Tsama Chigama afasu nasundeccuja sufa:
—¿Jongoesie qui ingingata ji? Que tsacaen tsonchoja que injancho tsu.
5 Qquen susi Judas corifindima Chiga ettisu ppappacconga ttova shequian. 

Ttova shequiamba somboin ja. Japa tisu tsifoma tandamba amppi dusepa pa.
6 Judas jasi Chigama afasu nasundeccu ttova caticho corifindima taipa 

condaseccofa:
—Va corifindi aima fittiye afepoencho tsu. Tsacaen anjampaiccu 

dañongechoma Chiga mandacho tsu sepi Chiga ettisu corifindima 
ppiñajenchonga ppiñañe.

7 Tsacaen condaseccopa faesu ata injamba apive ñoñasumbe 
andema chavafa. Tseni israembindeqquia panijan atujeyachove. 
8 Tsacaen chavasi toya jaño pán tsu tsa andema “Anjampa ande” qquen 
suchofa. 9 Nane tsacaen tsomba tsu tayopisu Chigama afasu Jeremías 
suqquiacaen tsonfa: “Israendeccu injamba tisene afepoencho treinta 
totoa cori corifindi tsu. 10 Nasu Chiga ñama mandaqquiacaen tisepaja 
tsa corifindiccu apive ñoñasu andema chavafa.”
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Jesús nasu Pilatonga ccutsu 
(Mr 15 .2-5; Lc 23 .3-5; Jn 18 .33-38)

11 Jesúsma governarornga angafasi Pilatoja Jesúsma iñajampaña:
—¿Que ti qui israendeccu nasu?
Jesúsja su:
—Que suqquiacan tsu.
12 Tsama Chigama afasu nasundeccu, israesu coenzandeccuqque 

Jesúsja egae tsincon qquen afajefaniqque Jesúsja afambi. Afambisi 
13 Pilatoja tisema iñajampaña:

—¿Pañambi ti qui tisepa queja oshacho egae tsincon qquen afajechoma?
14 Jesúsja tisema dañomba afajefaniqque afambisi governaror 

asittaemba canboen.

Jesúsma fittiye manda 
(Mr 15 .6-20; Lc 23 .13-25; Jn 18 .38-19 .16)

15 Poi canqquefa fiestama panshaenjenqui governarorja fae 
indiyechoma ccupaye atesu. Majama aindeccu bofacho ccupaye 
injannijan tsama ccupaye atesu. 16 Tsequi ata indiyesundeccusu, fae, 
Barrabás, qquen inisechocho, canjensi poiyicco ai tise egae tsinconchoma 
atesufa. 17 Tsacamba ccupaye iñajañe bofasi Pilato tisepama iñajampaña:

—¿Majame qui injanfa ña ccupaye? ¿Barrabásma ccupayeta ti qui 
injanfa? Tsambita ¿Jesús, tsa Chigambe Cristo qquen suchoma ccupaye 
ti qui injanfa?

18 Nane israesu nasundeccu injamachoni Jesúsma sepipa afefa qquen 
injamba Pilatoja tsacaen aindeccunga Jesúsma ccupaye su.

19 Tsama Pilato tsacaen tise dyaipachonga dyaipa aindeccuma afajeni 
tise pusheja qquen suchoma tisenga moen: “Va Jesús egae tsincombichoa 
tsu. Tisene gi jaño cose dyooe ayoo. Tisema egae tsonjama.”

20 Pilatoja aindeccu injanchove rondajeni Chigama afasu 
nasundeccu, israesu coenzandeccuqque aindeccuma injaenfa cuintsu 
Barrabásma ccupaye afapa Jesúsmajan fittiye afafaye. 21 Tsonsi 
governaror ccase aindeccuma iñajampaña:

—Ñanga condaja. ¿Majame qui injanfa va dos indiyesuma ña ccupaye?
Iñajampañasi tsu sufa:
—¡Barrabásma ccupaja!
22 Qquen susi Pilatoja iñajampaña:
—Barrabásma ccupata ¿mingae gi Jesúsmajan tsoña? Tsaja Chigambe 

Cristo qquen tsu poiyicco sufa.
Tsama aindeccuja sufa:
—¡Avujacconga fittija!
23 Pilatoja su:
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—¿Jongoesune gi tisemajan fittiya? ¿Jongoesuma tsu egae tsincon?
Qquen susi titsse tsu fundondoe afafa:
—¡Avujacconga fittija!
24 Tsacaen fundojefasi Pilatoja titsse afaaqque patsuyabi qquen tsu 

injan. Tsacaen injamba tsu ziya aindeccu panshaen qquejianfasane. 
Ziyapa tsaccuma iñajamba isupa poiyicco aindeccu cañajenni tisu 
tivema otishipa su:

—Injambi gi mandaye va aima fittiye. Tsama quei injamba mandacho tsu.
25 Tsacaen canjaemba susi aindeccuja sufa:
—¡Ingi tisema fittiye injamba fittichone inginga tsu shacave antte! 

¡Ingi dushundeccungaqque tsu shacave antte!
26 Aindeccu tsacaen sufasi Pilatoja Barrabásma ccupapa Jesúsma 

mappiye manda. Mappifasi Pilatoja Jesúsma sundaronga afe cuintsu 
avujacconga otifaye.

27 Tsonsi governarormbe sundarondeccu Jesúsma governaror ettisu 
cuartonga angafa. Angapa poiyicco faengasu sundarondeccuma 
ttusesi bopa Jesúsma shoquendie ttu ccutsufa. 28 Ttupa tise 
ondiccujema oshichhaemba cua sarupaiccu tise opipachoma nasu 
oppoenjenqquiacaen oppoenfa. 29 Boicco nojamaqque otifaccuve ugapa 
tisema otifaenfa. Caofaccomaqque nasu quiniccopacaen tise tivenga 
indianfa. Tsomba afase cofeye ashaemba tisenga ccarupa dyaipa sufa:

—¡Titsse canseja israesu nasu!
30 Qquen supa tisenga attupoenfa. Tisenga afecho caofaccomaqque 

itsapa tsaiccu tise tsovema ochhachhafa. 31 Tsacaen tisema afase cofepa 
cua sarupama oppoenchoma oshichhaemba tise ondiccujema ccase 
tisenga ondiqquianfa. Ondiqquiamba tisema angafa avujacconga otiye.

Avujacconga Jesúsma otifa 
(Mr 15 .21-32; Lc 23 .26-43; Jn 19 .17-27)

32 Sombopa fittiye jayipa Cirenesu aima cachuifa. Tsaja Simón tsu. 
Tisema cachuipa manda Jesús avujaccoma opipa angaye.

33 Tsonsi japa ccottacconga napifa. Tsa ccottacco Gólgota qquen 
inisechocho. Tsove tsutta ccottacco qquen tsu su. 34 Tseni napipa Jesúsnga 
vinoma cuiñañe afefa. Tsa vinojan asingucho tsaccuiccu eyeppucho tsu, 
aivo injiengembie daqquesu. Tsama Jesús cuicamba vinoma chiga.

35 Jesúsma avujacconga oti ccutsiamba sundarondeccu tise 
ondiccujecho sarupama isupa attufaenfa. Gana qquen cofepa isufa. 
Nane tayopisu Chiga Ayafama afasu suqquiacaen tsu tsonfa: “Gana 
qquen cofepa tsu ña ondiccujecho sarupama attufaemba isufaya.” 
36 Tsomba tsei sundarondeccu tsetti dyaipa cañajenfa ccai jipa tisema 
andiansane. 37 Jesús tsove ombattinga tise egae tsinconchove sucho 
tevaenjema avujacconga otifa. Qquen tsu tevaenfa:
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Vaja Jesús, israendeccu nasu.
38 Toyacaen dos ccanambandeccumaqque Jesúsiccu faengae otifa. 

Faema avujacconga otipa Jesús tansinfanga ccutsianfa. Faesumajan 
Jesús pavefanga ccutsianfa. 39 Aindeccu majan tsangae panshanjimba 
Jesúsma camba tise tsovema fenonomba afasefa 40 qquen supa:

—¡Queja Chiga ettima osaemba tres atangae ccase ñoñañe qquen 
suchota tisuma ccushaenjan! ¡Que qui ñoame Chiga Dutssiyeta 
avujaccoye andeja!

41 Toyacaen Chigama afasu nasundeccu, Chiga mandachoma 
atesiansundeccu, israesu coenzandeccuqque tsacaen tisema afasepa sufa:

42 —Ccaindeccuma ccushaemba tisumajan ccushaeñe oshambi. Tiseja 
israesu nasu qquen tsu su. ¡Tise jaño avujaccoye andesi gi tiseve 
injamba pañafaya! 43 Tiseja Chigave injan qquen tsu su. Tsacansi Chiga 
tisema ñoame injanda cuintsu Chigaja tisema jaño ccushaenjan. Nane 
tayo tsu tiseja su: “Ña gi Chiga Dutssiye.”

44 Nasundeccu qquen afasesi faengae Jesúsiccu otiyechondeccuqque 
tsacaen tisema afasefa.

Jesúsja pa 
(Mr 15 .33-41; Lc 23 .44-49; Jn 19 .28-30)

45 Enttinge ata pacco andeye tsu sintsse coseqquiacaen da. Sintsse dapa 
ondusesi ccase coejeja de. 46 Tayo ondusesi Jesúsja fundondoe afapa su:

—Elí, Elí, ¿lema sabactani? —qquen tsu su: Ña Chiga, ña Chiga, 
¿jongoesie qui ñama catije?

47 Majan tsetti ccutsusundeccu tise suchoma pañamba sufa:
—Tiseja Chiga Ayafama afasu Elíasve tsu ttuseje.
48 Tsefaeiccuyi fae tsettisu buttopa chanchanchanchoanga inzatssia 

vinoma tssipoemba canttinicconga ejiamba Jesús ayafanga canjaen. 
49 Tsama ccaindeccuja sufa:

—Cuintsu antteja. Jinge rondapa atteye macaen Elías tisema 
ccushaenmese.

50 Tsonsi Jesús ccase fundondoe afapa pa. 51 Tise pasi tsefaeiccuyi 
Chiga ettisu Chigaiccu cachuiccojecho cuartoma piccojecho 
sarupaqque chittain ja. Sefane chitta ashaemba andepaningae chittain ja. 
Andeqque oyasi patuvochoqque dofa. 52 Ai atuttiqque fettayesi majan 
Chigave injamba pachondeccumbe aivoja ccase qquendyapa jangifa. 
53 Tsendeccu Jesús ccase qquendyasi atuttiye sombopa Chiga injancho 
Jerusalén canqqueni japa tsainbio ainga attianfa.

54 Tsacaen tsonsi sundaro capitán, faesu Jesúsma cañajencho 
sundarondeccuqque oshachoma attefa. Ande oyajechomaqque 
injamba dyofa. Dyopa sufa:

—¡Va tsandieja ñoame Chiga Dutssiye tsu!
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55 Toyacaen tsainbio pushesundeccuqque tseni canjemba 
biane camboenjenfa. Nane Galileane Jesúsiccu jacamba tisema 
fuitecansundeccu. 56 Tisepasu tsu María Magdalena; faesu María, tsa 
Santiago, José chan; toyacaen Zebedeo dutssiyendeccumbe mamaqque.

Jesúsma atufa 
(Mr 15 .42-47; Lc 23 .50-56; Jn 19 .38-42)

57 Tayo cose jisi Arimatea canqquesu ai, José, ji. Tiseja ricopa oshachoma 
anbiamba toyacaen Jesúsveqque injan. 58 Jipa Pilatonga japa Jesús aivove iñajan. 
Iñajansi Pilato manda cuintsu tisenga afefaye. 59 Joséja Jesús aivoma isupa ñotssia 
totoa sarupanga findi. 60 Findipa tisumbe ñoñacho cuna fattocco chango atuttinga 
ccuiña. Ccuiñamba rande patuma mutsinoemba sombottima picco. Piccopa jasi 
61 María Magdalena faesu Maríaiccu atutti isevetsse dyaipa camboenjenfa.

Sundarondeccu atuttima coirajecho
62 Ccaqui ata, Chiga panshaencho injiengecho ñoñacho ata pasasi, 

Chigama afasu nasundeccu, fariseondeccuqque Pilatonga japa 63 sufa:
—Nasu, tsa afopoensu toya canseite tsu su: “Papa tres atangae gi 

ccase qquendyaya.” 64 Yacaen suchosi gi injanfa: Mandaja cuintsu 
atuttima fettasane setsaenqquesuiccu setsaenfaye. Tsomba tres atave 
coirafaye. Tsacaen coirambinijan tisema shondosundeccu jipa tsu 
aivoma ccanamba tiseja ccase qquendya qquen ainga condasefaya. 
Tsacaen afopoenda tayosu afopoenchoma bove egae tsu afopoenfaya.

65 Tsacaen sufasi Pilatoja su:
—Que injanninda gi sundarondeccuma moeña. Japa tsendeccuiccu 

macaen oshata atuttima ñoñafaja ccai tisema somboensane.
66 Tsacaen mandasi japa setsaenqquesuiccu patuma setsaen ancaenfa, patuma 

joqquitssiansane. Sundaromaqque ccutsianfa ccaindeccu jipa ccanafasane.

Jesúsja ccase qquendya 
(Mr 16 .1-8; Lc 24 .1-12; Jn 20 .1-10)

28  1 Semamaqquia ata pasasi faesu avujaquive atasi coeje tseyi dejini 
María Magdalena, faesu Maríaiccu atuttima cansu jafa. 2 Jayini 

tsefaeiccuyi ande quiame oya. Oyasi Chigama sefacconisu shondosu Chiga 
sefaccone andepa patuma mutsinoe joqquitssian. Joqquitssiamba tsanga dyai. 
3 Tsanda veyaenqquiacaen tiseja atatssiave chanjun. Tise ondiccujeqque 
chandisuccoacaen tototssi. 4 Coirasu sundarondeccuqque tisema attepa 
ttundundujee dyopa paqquiacaen amppi ccuifa. 5 Tsomba pushesundeccu 
catsesi Chigama sefacconisu shondosuja tisepama su:

—Dyombe canfaja. Injan gi queija avujacconga fittifacho Jesúsve qui 
ttattacanfa. 6 Tiseja vani canjembi. Tise tayoe suqquiacaen ccase qquendya. 
Jipa tise ccuittima canfaja. 7 Cangipa utatsseyi japa tisema shondosundeccunga 
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condafaja: “Tiseja papa tayo ccase qquendyapa queima otie tsu Galileani jaya. 
Tseni japa qui tisema attefaya.” Tayo gi conda ña suyachoma.

8 Qquen susi pushesundeccu utatsseyi atuttiye sombopa dyopa jafa. 
Dyoaqque ñoame avujatsse Jesúsma shondosundeccunga condaye 
jafa. 9 Jayifasi tsefaeiccuyi Jesús tisepama cachuipa chigambian. 
Chigambiansi tisenga catsepa ccaru dyaipa tise tsuttema munsin indifa. 
Munsin indipa tisema injamba ñotsse afafa. 10 Tsonsi Jesús tisepanga su:

—Dyombe canfaja. Japa ña faengasundeccunga condafaja cuintsu 
Galileani jafaye. Tseni japa tsu ñama attefaya.

Sundarondeccu condasecho
11 Pushesundeccu jajeni atuttima coirasu sundarondeccusuqque 

canqqueni japa Chigama afasu nasundeccunga condafa macaen 
dachoma. 12 Condafasi Chigama afasu nasundeccu, israesu 
coenzandeccuiccu asittaemba condaseccofa jongoe qquen suyachove. 
Asittaemba injanfa. Injamba sundarondeccunga tsainbitssia 
corifindima afepa 13 sufa:

—Qquen ccaindeccunga sufaja: “Enttinge cose ingi anajenni Jesúsma 
shondosundeccu jipa tise aivoma ccanamba angafa.” 14 Qquen susi 
governaror pañaninda gi tisema afaya queima noñangiansane.

15 Qquen sufasi sundarondeccu corifindima isupa tsendeccu 
mandaqquiacaen tsu sufa. Tsacaen sufasi jaño ata pán tsu poi 
israendeccu tsacaen pañamba injanfa.

Shondosundeccuma mandacho 
(Mr 16 .14-18; Lc 24 .36-49; Jn 20 .19-23; Tson 1 .8)

16 Jesús mandaqquiacaen tisema once shondosundeccu Galileani jafa. 
Jesús sucho ccottacconga japa 17 tsettinga tisema cachuifa. Cachuipa 
tisema injamba ñotsse afafa. Tsama majan tisema attepa injamacho 
shacasi ñoame Jesús tsu qquen injanfambi. 18 Tsonsi Jesús tisepanga 
catsepa su:

—Chiga Quitsa tsu ñanga antte pacco Chiga sefacconima, pacco 
andenimaqque mandaye. 19 Tsacansi quei poi andesu aindeccunga japa 
tisepama injaenfaja cuintsu ñama shondosundeccuve dafaye. Nane Chiga 
Quitsa, Tise Dutssiye, Chiga Qquendyapamaqque injanfasi tsu tisepama 
fetifayacho. 20 Toyacaen pacco ña queima mandaqquiacaen qui 
tisepamaqque atesiañacho cuintsu tsacaen pañamba tsonfaye. Tsacaen 
injaemba ñotsse injanfaja: Tsangae osefaeñagae gi queiccu canjeña.

Tsangaeyi. 
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Fetisu Juan aima candusian 
(Mt 3 .1-12; Lc 3 .1-9, 15-17; Jn 1 .19-28)

1  1 Qquen tsu Jesucristone ñotsse condasechoja ashaen. Tiseja Chiga 
Dutssiye tsu.

2 Tayopi Chiga Ayafama afasu Isaíasja Chiga suchoma qquen tevaen:
¡Que canjan! Quema otie gi moeña ña mandasi afasuma que 

jiyachove ñoñañe.
 3 Ai ayafama qui pañafaya ai meniañe qquen fundojechoma:

“Nasu jiyachove ñoñafaja.
Tise tsaiquima tansianqquiacaen quei injamachoma tansianfaja.”

4 Juan aima fetisu ji ai menia. Jipa qquen candusian:
—Majan ñoame daye injamba tise injangae cansechoma catiye injanda 

ñotssi tsu fetiyeye. Chiga tsu quei egae tsinconchoma joqquitssiaña. 
5 Poiyicco Judea andesu ai, Jerusalén canqquesu aiqque jijifa. Tisepa 
egae cansechoma condasefasi Juan Jordán naenga tsendeccuma feti.

6 Juan ondiccujeja camello tosema otatacho. Tise utuquifaja ttono utuquifa. 
Tise anqquesuja ttombu, tsampisu tuño cuñajunchoqque. 7 Juan candusiamba su:

—Ñama omboe tsu jiya ñama titssetssiaja. Ñajan utuccoapa gi shaca 
tise sapatoma ugachoma ccupasuve caniñe. 8 Tsaccuiccu gi queima 
fetije. Tsama tise jipa Chiga Qquendyapaiccu tsu queima fetiya.

Jesúsma feticho 
(Mt 3 .13-17; Lc 3 .21-22)

9 Tsonsi tsei Jesúsja Galilea andesu Nasaret canqquene ji. Jisi Juan 
Jesúsma feti Jordán naenga. 10 Jesúsja naeñe sombojipa sefacco 
fettayechoma atte. Chiga Qquendyapa ppuppujuchoacaen tisenga andeji. 
11 Tsacaen andejini Jesús sefaccone afachoma paña qquen suchoma:

—Que qui Ña Dutssiye, Ña Injancho. Quene gi avujatssi.

Marcos
Ñotsse Condasecho Jesucristone
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Satana Jesúsma qqueña qquen tson 
(Mt 4 .1-11; Lc 4 .1-13)

12 Tsefaeiccuyi Chiga Qquendyapa Jesúsma manda moen ai menia. 
13 Jesúsja cuarenta atave tseni canjen. Tsenijan oshacho ttesiacamoa 
canjenfa. Tseni canjensi cocoya nasu, Satana, jipa Jesúsma qqueña 
qquen tson. Tsama Chiga sefacconisu shondosundeccu Jesúsma coirajefa.

Jesús Galileani condaseye ashaen 
(Mt 4 .12-17; Lc 4 .14-15)

14 Ande nasu Herodes tayo Juanma indipa piccosi Jesús Galileani japa Chiga 
aindeccuve dayachone ñotsse condasechoma candusiañe ashaen. 15 Jesúsja su:

—Tayo tsu napiji. Titssecan tsu napiya Chiga aindeccuve dayachoe. 
Quei injanga cansechoma catipa ñoame daye injanfaja. Tsacaen 
injamba va ccushayachone ñotsse condasechoma injanfaja.

Jesús avu vachosundeccuma ttuse 
(Mt 4 .18-22; Lc 5 .1-11)

16 Jesús Galilea mar otafaye jayipa Simón, tise quinshin Andrésma 
atte. Tsendeccuja avuve vachoye atesundeccupa vachojefa. 17 Jesús 
tisepama attepa su:

—Ñaiccu jipa jacanfaja. Ña gi tsoña queimajan avuma ttuqquiacaen 
aima ttusesundeccuve.

18 Qquen susi tisepa vachovama catipa Jesúsiccu jafa.
19 Titsse joccani jayipa Santiago, Zebedeo dutssiye, tise quinshin 

Juanmaqque atte. Tsendeccuja shavoni dyaipa vachovama ugajefa. 
20 Ugá dyaifasi Jesúsja tsendeccumaqque ttuse. Tsonsi tisepa yayama, 
semasundeccumaqque shavonga catipa Jesúsiccu jafa.

Cocoya canicho ai 
(Lc 4 .31-37)

21 Napifa Capernaum canqqueni. Tsomba semamaqquia ata Jesús Chiga 
mandachoma atesianjenttinga canimba atesianjen. 22 Jesús atesianjensi ai 
pañamba canboenfa. Tevavaensundeqquiacambipa nasiacaen tsu atesianjen. 
23 Tsacaen tsonjenni cocoya canicho ai atesianjenttinga cani. Canimba fundo:

24 —¿Mincoñe qui ingingata ji, Jesús Nasarenosu? ¿Ji ti qui ingima 
sefaeñe? Ñanda gi quema atesu. Queta qui Ñoa Chiganisu.

25 Qquen susi Jesús cocoyama iyuupa su:
—¡Ziyaja! ¡Joqquitssija va tsandieye!
26 Tsacaen susi cocoyaja tsa aima panjaemba quiame fundopa 

somboin ja. 27 Somboin jasi ai pacho qquendyasi poiyicco ai dyopa 
canboenfa. Tsomba tisupanaccu iñajampañaccofa:
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—¿Jongoesu tsu vaja? ¿Jongoesu tsu va cuname atesianjencho? Jovaja 
titssetsse manda. Nane cocoyandeccumaqque iyuusi tisema pañafa.

28 Tsefaeiccuyi poiyicco tsa Galilea andesu aindeccuja Jesúsne pañafa.

Simón chanccashema ccushaen 
(Mt 8 .14-15; Lc 4 .38-39)

29 Chiga mandachoma atesianjenttie sombopa Simón, Andrés 
Jesúsiccu tisupa tsaoni jayifasi Santiago, Juanqque jajafa. 30 Tseni japa 
Simón chanccashema atte, ajepa pajipa ccuichoma. Tsonsi attepa Jesúsnga 
condafa. 31 Pañamba Jesús pajisunga catsepa tiveye indipa jangian. 
Tsefaeiccuyi aje chattian. Aje chattiansi tsa pushesuja poiyicconga cuiña.

Jesús pajisundeccuma ccushaen 
(Mt 8 .16-17; Lc 4 .40-41)

32-33 Tayo sime, chiga amppisi, semamaqquia ata pasasi poiyicco tsa 
canqquesu ai tsao sombottinga bofa. Pacco pajisundeccuma, cocoya 
canichondeccumaqque Jesúsnga ifa. 34 Ifasi Jesús tsainbitssia oshachoiccu 
pajisundeccuma ccushashaen. Tsainbitssia cocoyamaqque joqquitssian. 
Tsacaen ccushashaemba Jesúsja cocoya afaye sepi, tisema atesuchosi.

Jesús Galileani japa candusian 
(Lc 4 .42-44)

35 Tsomba ataningae, toya sinttiani Jesús jangipa ccani ja, ai menia, 
Chigama iñajañe. 36 Tisema attembe moemba, Simón, toyacaen tiseiccu 
canjensundeccuqque, Jesúsve ttattacanfa. 37 Ttattacamba attepa sufa:

—Poiyicco tsu queve ttattacanfa.
38 Tsama Jesúsja su:
—Jinge ccani jaye, faesu canqque, faesu canqquenga ñotssiave 

candusiañe. Tsacaen injamba gi vani ji.
39 Tsacaen supa pacco Galilea andenga jacan. Tsacaen jacamba pacco 

Chiga mandachoma atesianjenttinga japa candusian. Cocoyamaqque 
joqquitssian mañajan.

Na congomba pajichoma ccushaen 
(Mt 8 .1-4; Lc 5 .12-16)

40 Tsacaen tsonjenni fae tsandie, na congomba pajicho, Jesúsnga 
catsepa ccarupa dyaipa su:

—Que injanda qui ñama ccushaeñe osha.
41 Tsacaen susi Jesús tisema mendeyepa tiveiccu yasapa pporaemba su:
—Injan gi. Tayo qui ccusha.
42 Jesús tsacaen susi tsefaeiccuyi tise na giyatsse dapa ccusha. 43 Tsei 

Jesús tisema qquen iyuupa manda moen:
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44 —Que canjan. Majangayiqque condambeyi jaja Chigama afasuni. 
Tseni japa tisuma tisenga canjaenjan. Canjaemba Moisés tayopi 
mandaqquiacaen ccushachone afeyachoma Chiganga afeja. Tsacaen 
afeja cuintsu poiyicco ai injanfaye que ccushachoma.

45 Tsama tsa ai ccushapa jayipa condasé ja. Poiyicconga condase 
macaen dachoma. Tsacaen tsonsi Jesúsja canqquenga caniñe oshambi 
ai panshaen tisema atteye injamba bofasane. Tsama ccafaeyi ai menia 
jacaniqque tseni poiyicco ai bofa, tisema atteye.

Ishopa paqquesuma ccushaencho 
(Mt 9 .1-8; Lc 5 .17-26)

2  1 Tsomba tsei, boyi atangae, ccase Jesús Capernaumni ji. Jisi tsettisu ai 
pañafa Jesús tsaoni canjenchoma. 2 Pañamba tsainbio ai sombottimaqque 

onbae bofa. Tsacaen bofasi Jesúsja Chiga Ayafama atesianjen. 3 Tsonjenni 
ishopa pajisuma Jesúsnga ifa. Cuatro ai tsa pajisuma andú ifa. 4 Tsama Jesúsnga 
catseye oshafambi panshaen ai bofasi. Catseye oshambipa tsao tansinfasu 
ppappacconga ansundepa tsene fettafa Jesús ccutsucho tansintsse. Tsacaen 
fettapa tsangaé ai pajichoma tise anajenchonga andianfa Jesús ccutsuttinga. 
5 Jesús tsama attepa tisepa injanchoma injamba ishopa pajisuma su:

—Jaricho, que egae tsinconchoma tayo joqquitssian.
6 Tsama majan Chiga mandachoma atesiansundeccu tsetti dyaipa 

injanfa: 7 “¿Jongoesie tsu jova tsandieja yacaenjan su? Egae tsu afaje. 
¿Majan tsu oshaya egae tsinconchoma joqquitssiañejan? Nane Nasu Chiga 
Quitsayi tsu oshaya.” 8 Tsama Jesúsja tisepa injanchoma atesupa su:

—¿Jongoesie qui injamachoni tsacaen injanfa? 9 Tayo gi su: “Que 
egae tsinconchoma tayo joqquitssian.” ¿Bove aiyepambi ti qquen suye: 
“Jangipa que anajenchoma isupa tsui jaja que tsaoni”? 10 Tsama Nasu 
Chigaja antte Sefaccone Jicho Aija egae tsinconchomaqque joqquitssiañe. 
Ñajan sefaccone jipa tsacaen oshapa queinga canjaeñe tsonjen.

Qquen supa pajisuma su:
11 —Quema gi su: Jangipa que anajenchoma isupa jaja que tsaoni.
12 Tsefaeiccuyi pajisuja jangipa tise anajenchoma isupa tsettie 

sombopa ja. Poiyicco ai tsama attefa. Attepa canboen ccutsupa Chigane 
ñotsse afafa qquen supa:

—¿Minganiqque attefambi gi qquiama?

Jesús Levíma ttuse 
(Mt 9 .9-13; Lc 5 .27-32)

13 Tsomba Jesús tsene sombopa ccase mar otafani ja. Tseni jasi poiyicco 
ai tisenga bofa. Bosi Jesús tisepama atesian. 14 Atesian nanimba 
govierno impuestoma isujettima panshamba Levíma atte. Tiseja Alfeo 
dutssiye tsu. Impuestoma isuye dyaisi Jesúsja tisema ttuse:
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—Jija ñaiccu.
Ttusesi Leví jangipa Jesúsiccu ja.
15 Tsonsi Jesús Leví tsaoni japa anjencho mesa jintti piyive ccuipa anjen. 

Toyacaen tsainbio impuestoma isusundeccu, egae tsinconsundeccuqque jipa 
faengae Jesús, tisema shondosundeccuiccu piyiccuipa anjenfa. Nane tsainbio 
tsendeccusu Jesúsiccu jacanfa. 16 Tsonsi Chiga mandachoma atesiansundeccu, 
fariseondeccuqque tsama attepa Jesúsma shondosundeccuma iñajampañafa:

—¿Micomba tsu queima atesiansuja va impuestoma isusundeccuiccu, 
egae tsinconsundeccuiccuja amba cuije?

17 Jesús tsama pañamba su:
—Pajimbichoa ccushaensuma injambiqquiacaen ñajan jimbi gi tayo 

ñoa qquen injanchondeccuma ccushaeñe. Tsama ccushaensuja pajisuma 
ccushaeñe jiqquiacaen ñajan egae tsinconsundeccuma ccushaeñe gi ji.

Ambeyi asettuchone atesiancho 
(Mt 9 .14-17; Lc 5 .33-39)

18 Fetisu Juanma shondosundeccu, fariseoma shondosundeccuqque 
ambeyi asettuye atesufa Chigama iñajañe. Tsonsi ccaindeccu Jesúsnga 
jipa iñajampañafa:

—¿Micomba tsu Juanma shondosundeccu, fariseoma shondosundeccuja 
zutsse ambeyi Chigama iñajanma quema shondosundeccuja tsacaen 
asettufambi?

19 Qquen iñajampañasi Jesúsja su:
—Tsandie pusheye tsonjemba aima ttusesi bojin shequeta ¿macaen 

tsu ambeyi asettufaya? Nane tsa tsandie toya canjenni tsu faengae 
tiseiccu avujatsse amba cuijefa. Ña gi tsa tsandiecaon jaño canjen. 
20 Tsama maqui ata ccaindeccu tsandiema tisepaye joqquitssiansi 
tsequi tsu ambeyi asettufayacho.

21 Aija cuna sarupaiccu tssoru ondiccujema pipimbi. Nane qquen tsonda 
ondiccujema ñoñañe injamba tsu titsse dañoña. Mappaninda, cuna 
sarupaja zuruchopa tsu titsse tssoruma chittaeña. 22 Toyacaen tsu aija 
vinoma cupoemba tssoru ttono botiyanga fiñañabi. Vinojan omppantssimba 
ttonoma chittapa tsu catiyeya. Toyacaen ttonoqque tsangae tsu dañongeya. 
Tsama cuna vinomanda tsu cuna ttono botiyanga fiñañacho.

Semamaqquia ata sinttipa anfa 
(Mt 12 .1-8; Lc 6 .1-5)

23 Tsei Jesúsja semamaqquia ata nasipaye panshan jayi. Jayipa tisema 
shondosundeccuja qquipoesupa trigoma sintti isupa shuju qqueshoemba 
añe ashaenfa. 24 Tsonsi fariseondeccu attepa Jesúsnga sufa:

—¡Canjan! ¿Jongoesie tsu quema shondosundeccuja qquen semajenfa? 
Nane Chiga mandacho tsu sepi semamaqquia ata tsacaen semañe.
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25 Tsama tiseja su:
—¿Canfambi ti qui Chiga Ayafangae tayopisu David tsonchoma? 

Tiseja tiseiccu jacansundeccuqque qquipoesufa. 26 Tayopisu Abiatar 
Chigama afasu nasuite David qquipoesupa Chiga ettinga canimba 
Chiganga afecho panma isupa an. Nane tsesu panmajan Chigama 
afasundeccuyi anfayacho. Chiga mandachoja sepi faesu ai añe. Tsama 
David amba tiseiccu jacansundeccungaqque afe. Afesi isupa anfa.

27 Toyacaen tsu Jesúsja su:
—Semamaqquia ataveja aima fuiteye tsu antte. Tsama tsa atama 

Chigaja anttembi ai panshaen sepiye. 28 Tsacansi Sefaccone Jicho Ai gi 
semamaqquia ata sepiye mandachoma titssetssia.

Tive samba dañongecho ai 
(Mt 12 .9-14; Lc 6 .6-11)

3  1 Faesu semamaqquia ata Jesús Chiga mandachoma atesianjenttinga 
cani. Tsetti tsu fae tsandie, tive samba dañongechoja ccutsu. 

2 Ccaindeccuja ronda dyaifa Jesús semamaqquia ata ccushaenninda 
“Queja egae tsincon” qquen suye. 3 Tsonsi Jesús tive dañongechoma su:

—Jangipa jipa ccutsuja enttingenga.
4 Tsomba ccaindeccuma iñajampaña:
—Chiga mandachota semamaqquia ata egae tsoñe sepisi ¿ñotsse 

tsoñeta ti ñotssi? Fittiye sepisi ¿ccushaeñeda ti ñotssi?
Tsama tisepaja afambe ziyafa. 5 Tsonsi Jesús piyicamba iyiccayepa 

ñombiye, tsendeccu injamacho shacapa injanfambisi. Tsomba pajisuma su:
—Yasaja que tivema.
Yasapa tise tiveja ccusha. 6 Tsonsi fariseondeccu sombopa nasu 

Herodes aindeccuiccu condaseccofa macaen Jesúsma oshata fittiye.

Mar otafani Jesús aima atesian
7 Jesúsja tisema shondosundeccuiccu mar otafanga jafa. Tsainbio 

Galilea andesu ai Jesúsiccu jajafa. 8 Judea andesuqque jajafa. Nane 
Jerusalén canqquesu, Idumea andesu, Jordán naen jonifanisu, Tiro, 
Sidón canqque pporotsse canjensundeccu, nane pao ai Jesús tsonchoma 
pañamba cansu jajafa. 9-10 Jesús tsainbio aima ccushaensi attepa faesu 
pajisundeccuqque tisema pporaeñe jifa pporaemba ccushaye. Tsacaen 
jifasi Jesúsja tisema shondosundeccuma manda cuintsu shavoma i 
dusiamba rondajefaye ai panshaen bosi tsanga otseyachoe. 11 Tsacaen 
tsonjenni majan cocoya ainga canimba canjencho Jesúsma attepa tise 
tsovejufanga ccaru dyaipa qquen fundofa:

—¡Queta qui Chiga Dutssiye!
12 Tsama Jesús tisepama iyuupa sepi:
—Majangayiqque tsacaen condafajama.
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Doce shondosundeccuma ttuse 
(Mt 10 .1-4; Lc 6 .12-16)

13 Jesúsja ccottacconga ansundepa tise injanchondeccuma 
ttuse. Ttusesi Jesúsnga jifa. 14 Nane doce aive tsu ttuse tiseiccu 
jacanfaye; tise mandasi ccani japa candusianfaye. 15 Toyacaen 
Jesús tsendeccunga antte cuintsu tisiacaeñi pajisuma ccushaeñe, 
cocoyamaqque joqquitssiañe oshafaye. 16 Tsendeccu tsu Jesúsma doce 
shondosundeccu. Tisepa inise tsu qquen: Simón (tsayi Pedro qquen 
inisechocho), 17 Santiago, toyacaen tise quinshin, Juan (va dosja Zebedeo 
dutssiyendeccu –tsendeccuveyi cofepa inisianfa Boanergesve– tsanda 
dushundeccu qquen tsu sufa), 18 toyacaen Andrés, Felipe, Bartolomé, 
Mateo, Tomás, Santiago (Tsaja Alfeo dutssiye), Tadeo, Simón (tsaja 
cananeandeccusu ai) 19 toyacaen Judas Iscariote (tsaja Jesúsma chigapa 
afesu tsu).

Chiga Qquendyapama egae afasecho 
(Mt 12 .22-32; Lc 11 .14-23; 12 .10)

Tsomba Jesúsja tsaoni ja tisema shondosundeccuiccu. 20 Tsaoni janiqque ccase 
aija bofa. Nane panshaen bofasi añeqque oshafambi. 21 Tsacaen tsonjenni 
Jesús antiandeccu oshachoma pañamba tisema angaye jifa, sumbie da qquen 
supa.

22 Toyacaen Chiga mandachoma atesiansundeccu Jerusaléne jipa 
sufa:

—Va aingaja cocoya nasu Beelzebú tsu cani. Tsa tisema injaensi tsu 
cocoyama joqquitssiañe osha.

23 Tsonsi Jesúsja poiyicco aima ttusepa condasechoiccu afa:
—¿Macaen tsu cocoya nasu Satana tisumajan joqquitssiaña? 

24 Majan andesu nasundeccu tisupanaccuiccu iyiccota tsangae tsu 
pasafaya. 25 Toyacaen fae ettisundeccu faengasuiccu iyiccota 
faengae canjeñe oshafambi. 26 Tsacansi Satanajan Satanama 
joqquitssianchoecanda ñoame tsu tisuma chigayecan. Tsacaen 
tisuma chigata ¿macaen tsu tiseja nasiacaen mandaya? Nane 
tsacaen tsonda tsangae tsu pasaya.

27 Quiambe tsaosuma tsu canañe oshafambi nasuma otie tandan 
ccuiñambita. Nane otie tisema tandañacho. Tandanninda tisebema 
ccanañe osha.

28 Nane ñoame gi su: Oshacho egae tsinconcho, oshacho Chiganga 
afasechoqque aiye joqquitssiqquesu tsu. 29 Tsama majan Chiga 
Qquendyapama afaseninda ñoame tsu tise egae tsinconchoja 
joqquitssimasia. Tsacansi tsangae tsu tsaja shacapa.

30 Qquen tsu Jesúsja su ai tisema cocoya canicho qquen sufasi.
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Jesús antiandeccu jifa 
(Mt 12 .46-50; Lc 8 .19-21)

31 Tsacaen tsonjenni Jesús chan, tise quinshingendeccu jifa. Tsama 
tsainbio aisi canimbeyi tsotefani ccutsupa faesuma manda maña 
Jesúsma ttusengaye. 32 Tsonsi Jesúsiccu dyaisundeccu sufa:

—Que mama, que quinshingendeccu tsu tsotefani ccutsupa queve ttusejefa.
33 Tsacaen sufasi Jesúsja su:
—¿Majan tsu ña mama? ¿Majan tsu ña quinshingendeccu?
34 Tsomba tiseiccu dyaisundeccuma piyicamba canjaemba su:
—Vandeccu, ñaiccu canjensundeccu tsu ña mama, ña 

quinshingendeccu. 35 Nane poiyicco majan Chiga injanchoma pañamba 
canseta tsa tsu ña quinshi, ña quette, ña mama.

Gaiña jonsune condasecho 
(Mt 13 .1-9; Lc 8 .4-8)

4  1 Tsomba ccase Jesús mar otafanga japa atesiañe ashaen. Tseni jasi 
tsainbio ai tisenga bofa. Panshaen bofasi Jesús marni dusecho shavonga 

otsepa dyai. Jesús tsacaen otsesi aija saani ccutsufa. 2 Tsacaen dyaipa ainga 
condasechongae oshachoma atesianjen. Tsacaen atesianjemba qquen conda:

3 —Pañafaja vama. Fae ai gaiña jonsu ja. 4 Gaiñasi enttingeja tsaiqui 
utufanga sheque. Tsacaen shequesi chhiriria jipa anfa. 5 Enttingeja fattocconga 
sheque. Tsettija ande tombutssimbi. Tsacansi utatsse shoyo. 6 Tsama setsafa 
mechopa coeje desi pandipa samba. 7 Enttingeja anccosiccunga sheque. Tsonsi 
anccosi faengatsse coensi ñotsse joncho nambeyi pa. 8 Majanjan ñotssia 
andenga sheque. Tsaja shoyopa coemba nafa. Majan choja treintave nafa. 
Majan sesentave nafa. Majan cieme nafa.

9 Tsomba Jesús tsendeccuma su:
—Majan tsosinapaja, ñotsse pañafaja.

Jesús condasecho condaye injancho 
(Mt 13 .10-17; Lc 8 .9-10)

10 Tsei ai bofacho jafasi, Jesúsiccu jacansundeccu, tisema doce 
shondosundeccu tiseiccu tisuyi canjemba iñajampañafa:

—¿Jongoesu qquen tsu suye injan tsa condasecho?
11 Tsonsi Jesúsja su:
—Tayoe macaen Chigama nasiancho aindeccuve dapa cansefayachove 

Chigaja ainga condambi. Jaño tsu queinga pañaeñe injan. Tsama 
ccaindeccu toya pañañe oshafambisi condasechoiccu gi tisepama 
atesianjen. 12 Nane tsendeccuja canma attefambi. Pañama injanfambi. 
Tsacansi gi condasechoiccu tisepama atesianjen. Tsama ñame injanma 
ccushafayabi. Nane Chigaqque tisepa egae tsinconchoma joqquitssiañabi.
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Gaiña jonsune macaen injancho 
(Mt 13 .18-23; Lc 8 .11-15)

13 Toyacaen Jesúsja su:
—¿Queiqque ti qui pañafambi va condasechoma? Vama pañambita 

¿macaen qui faesu condasechoma pañafaya? 14 Choma gaiñasu tsu Chiga 
Ayafama condasesu. 15 Majan aija tsaiqui utufanga gaiñasi shequechoacanfa 
tsu. Chiga Ayafama pañafasi cocoya nasu, Satana, jipa choma itsaqquiacaen 
tisepa injamachoye tsa Chiga Ayafama pañajenchoma aqquepoen. 
16 Majan aija fattocconga shequechoacanfa tsu. Chiga Ayafama pañamba 
avujatsse injanfa. 17 Tsama setsafa shacaqquiacaen injamacho taetssimbi. 
Rericcone injamba, ccaindeccu Chiga Ayafama pañasundeccuma 
noñangiansi medetsse canseta injamacho chapiansi tsu anttefa. 18 Majanjan 
anccosiccunga shequechoacanfa tsu. Tsendeccuja Chiga Ayafama pañama 
19 panshaen va andesu jinchochoma injamba asittaenfa. Titsse ricove 
daye injamba oshachove titsse injanfa. Tsacaen injamba Chiga Ayafama 
pañachoma fittiqquiacaen tisepa injanchoma nañámbi. 20 Tsama majan 
aija ñotssia andenga jonchoacaen Chiga Ayafama pañamba injamachoiccu 
injanfa. Ñotsse naqquiacaen ccaindeccunga condapa atapafa. Majan 
treintave atapafa. Majan sesentave, majan cieme atapafa.

Tuñone condasecho 
(Lc 8 .16-18)

21 Toyacaen tsu su:
—¿Aita ti tuñoma setsaemba cafon tsosiccunga ccutsiaña? Tsambita 

¿anambacco tsosiccunga ti ccutsiaña? Mei. Tuñomajan sefani ancaeñacho 
cuintsu atatssiye. 22 Tsacansi tsangae atuyachoja jimbi. Tsama oshachoja 
jaingae attiansi qui attefaya. Ni tsangae condayabichoaja jimbi. Jaingae 
condasesi qui atatsse pañafaya. 23 Majan tsosinapaja ñotsse pañafaja.

24 Toyacaen tsu su:
—Ñotsse injamba pañafaja. Quei agattopa ccaindeccunga 

afeqquiacaen tsu Chigaja agattopa queinga afeya. Toyacaen titsseqque 
tsu quei pañasundeccunga afeya. 25 Nane majan anbianninda titsse 
tsu tisenga afeya. Tsama majan mechomajan itsayacho. Nane tise 
rericcoamaqque tsu tisema itsayacho.

Cho shoyochone condasecho
26 Toyacaen Jesúsja su:
—Ai choma andenga jonsi shoyoqquiacaen tsu aija Chiga aindeccuve 

dafaya. 27 Nane jonsuja, choma jomba anamba qquendyapa, cosepa 
ataniqque tiseja atesumbi cho macaen dajechoma. Jonsu atesumbite 
choja shoyopa coenjen. 28 Nane andeye tsu tisuyi shoyopa coen. Tseyija 
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naje sombopa tsettieja canttinicco sombo. Tsei tsu nachove da. 29 Na 
cuchosi taiyacho napisi aija japa taifa.

Mostasa chone condasecho 
(Mt 13 .31-32; Lc 13 .18-19)

30 Toyacaen Jesúsja su:
—¿Macan tsu ai Chiga aindeccuve dayacho? ¿Jongoesu condasechoiccu 

gi tsane condaseya? 31 Nane tsata tsu mostasa choma andenga jonqquiacan. 
Pacco va andeni jinchombe choma bovecco tsu mostasa choja. 32 Tsama 
jonsi shoyopa poi tetacho najima titsse randeve da. Nane ttembaqque 
randesi chhiriria chhajepa jipa tise tumbianccunga ñofafa.

Condasechongaeyi atesianjencho 
(Mt 13 .34-35)

33 Yacaen tsu Jesúsja oshacho condasechoiccu Chiga Ayafama 
atesian. Nane macaen ai pañañe oshafanijan tsacaen tsu tisepanga 
atesian. 34 Atatsse afambeyi condasechoiccuyi tsu atesian. Tsama tisema 
shondosundeccuiccu tisuyi canjemba patssima atatsse conda.

Fingian, marqque Jesúsma pañafa 
(Mt 8 .23-27; Lc 8 .22-25)

35 Tsequi ata cosesi Jesúsja tisema shondosundeccuma su:
—Jinge mar jonifani jaye.
36 Qquen supa Jesúsja toya shavo dusechoni dyaisi bofachoma catipa 

tisema angafa. Toyacaen ccaindeccu faesu shavongae faengae jafa. 37 Tisepa 
jayisi fingian quiame jangi. Shavepaqque jangipa shavonga canimba onbaye 
tsonjen. 38 Jesúsja shavo setsanga asusuchoemba anajen. Tsacaen shavepa 
jangisi tisema shondosundeccu Jesúsma qquendyaemba sufa:

—Atesiansu, ¿injiengembi ti qui? ¡Cunomba gi paye tsonjenfa!
39 Tsonsi Jesús qquendyapa, fingiama iyuupa, marma manda:
—¡Vuiquija! ¡Ppimppianccuve daja!
Qquen susi fingian pasasi marqque ppimppien da.
40 Tsomba tisema shondosundeccunga su:
—¿Jongoesie qui panshaen dyofa? ¿Ñame injanfambi ti qui?
41 Tsama tisepaja dyopa canboenfa. Tsomba tisupapora sufa:
—¿Macan tsu va ai? Mandasi fingian, marqque tisema pañafa.

Gadara andesu ai cocoya canicho 
(Mt 8 .28-34; Lc 8 .26-39)

5  1 Tsomba mar jonifani isepa ccattufafa Gadara andeni. 
2-3 Ccattufapa shavoye sombosi fae ai cocoya canicho Jesúsnga ji. 

Nane tsa tsandieja ayama atúttini canjemba ji. Tiseni cocoya canjensi 
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aija tisema tandañe oshafambi. Ni candenaiccu tandañe oshafambi. 
4 Nane tsainbitsse candenaiccu tisema tandandanfa. Tive, tsuttemaqque 
yoshavaiccu tandandanfa. Tsama oppattu shequiamba ja. Tsacansi 
majañiqque tisema atesiañe oshafambi. 5 Nane pacco ata, pacco 
cose ccottacconi ayama atúttiniqque jacamba fundoje. Patungaqque 
amppipa iñacca. 6 Tsama Jesúsma bianima attepa buttopa japa ccarupa 
dyai Jesús tsutteccofanga. 7-8 Tsonsi Jesúsja su:

—Cocoya, ¡joqquitssija va aiye!
Tsacaen susi cocoyaja aima afaensi quiame fundopa su:
—¡Joccapitssia Chigambe Dutssiye qui, Jesús! ¿Jongoesie qui ñangata 

ji? ¡Chigáne ñama noñangianjama!
9 Qquen susi Jesúsja iñajampaña:
—¿Jongoesu inise qui?
Tiseja su:
—Legión (Injantssia Sundarondeccu), qquen gi inisechocho, ingija 

tsainbitssipa.
10 Tsacaen supa tsainbitsse Jesúsma iñajan cuintsu biani moembe 

cañe. 11 Tsettini tsainbitssi cochi ccottacco piyiccufani an shequefa. 
12 Tsacansi cocoyandeccu Jesúsma iñajanfa:

—Ingima mandaja cochinga, ingi tsendeccunga caniñe.
13 Tsonsi Jesús tsacaen manda anttesi cocoyandeccu tsa aiye sombopa 

cochinga canifa. Tsettija dos mil cochi canjemba cocoyandeccu 
tisepanga canisi buttopa amppippi jafa marnga. Marnga amppipa 
andeccopa pafa. 14 Tsonsi cochima coirasundeccu tsama attepa 
buttopa jafa condaye. Nane canqquenga japa condafa. Biacca 
canjensundeccungaqque condafa. Tsacaen condafasi ai cansu jifa 
macaen tsu dafa qquen injamba. 15 Jesúsnga jipa tsa tayoe cocoya 
canicho aima attefa. Nane tsa tayoe Tsainbitssi Cocoya Sundarondeccu 
qquen inisechocho tayo ñotsse injamba ondiccupa dyai. Tsama attepa 
dyofa. 16 Tsonsi tsetti canjensundeccu oshachoma attepa condasefa. 
Nane cocoya canichoma ccushaenchone, cochi macaen dachoneqque 
condasefa. 17 Aindeccu tsacaen pañamba Jesúsma iñajanfa cuintsu tisepa 
andeye sombopa jaye.

18 Tsacaen sufasi Jesús shavonga otsesi tsa cocoya canicho ccushacho 
Jesúsnga catsepa su:

—Ñaqque queiccu jacañe.
19 Qquen susi Jesús sepipa su:
—Que tsaoni, que antiandeccuni jaja. Japa condaseja macaen Nasu 

quema mendeyepa ñotssiave tsonchoma.
20 Tsonsi tsa ai japa condaseye ashaen. Nane pacco Decápolis andenga 

condasé jacan macaen Jesús tisema ñotsse tsonchoma. Condasesi 
poiyicco ai pañamba asittaemba canboenfa.
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Jesúsja Jairo onquengema ccushaen
Ondiccujema pporaemba ccushacho 

(Mt 9 .18-26; Lc 8 .40-56)
21 Tsomba Jesús shavonga otsepa toefanga isesi tsainbio ai tisenga 

bofa. Tsacaen bofasi Jesúsja mar otafaniñi canjen. 22 Tseni canjenni 
faecco, Chiga mandachoma atesianjenttisu nasu, Jesúsnga ji. Tise 
iniseja Jairo. Jipa Jesúsma attepa tise tsutteccofanga amppi ccui. Amppi 
ccuipa tsainbitsse iñajamba su:

23 —Ña onquenge tsu paye tsonjen. Jipa que tiveiccu pporaenjan 
cuintsu ccushapa canseye.

24 Qquen susi Jesús tiseiccu ja. Tsama tsainbio aiqque jayipa tayoo. 
25 Bofacho enttingeye faecco pushesu ji. Tise egápaiccu dañongepa doce 
canqquefave medetsse canse. 26 Nane poi sejesundeccunga jasi tisema titsse 
vanaenfa. Tsama ccushambeyi pacco tise corifindima afepoen cati. Nane 
ccushambeyi bove da. 27 Tsomba Jesús ñotsse ccushaenjen qquen pañamba 
tsa pushesu bofacho enttingeye sepaccofae catsepa Jesús ondiccujema 
pporaen. 28 Nane qquen asittaemba pporaen: “Tise ondiccujeveyi 
pporaeanqque gi ccushaya.” 29 Qquen asittaemba pporaensi tsefaeiccuyi 
tise egápaja samba. Tsacaen dasi tisu aivo ñotsse ccushachoma atesu. 
30 Tsama Jesúsqque tisu ccushaenchoma atesupa piyicamba iñajampaña:

—¿Majan tsu ña ondiccujema pporaen?
31 Qquen susi tisema shondosundeccuja sufa:
—Vuio aimbipa pporaensi qui “¿Majan tsu ñama pporaen?” qquenjan suya.
32 Tsama Jesús poifama piyicamba majan pporaenchove atteye ttatta. 

33 Tsacaen ttattajesi pushesuja tisu ccushachoma atesupa ttundundujee 
dyoma Jesúsnga ji. Jipa Jesús tsutteccofanga ccarupa dyaipa paccoma 
tansintsse conda. 34 Condasi pañamba Jesúsja su:

—Shimppi, ñame injamba qui ccusha. Opatsse canseja. Ccatsseqque 
tsacaen vanañabi qui.

35 Tsacaen Jesús toya afajeni atesianjenttisu nasu tsaone jifa. Jipa 
Jaironga sufa:

—Tayo tsu que onquengeja paya. Tayo panijan ¿jongoesie qui titsseja 
nasuma noñagian?

36 Tsama Jesús tsacaen sujefachoma pañamba Jaironga su:
—Dyombe canjan. Aqquia injanjan.
37 Tsomba Jesús ccaindeccuma sepipa –Pedro, Santiago, Juan (tsaja 

Santiago quinshin)– tsendeccuveyi anga. 38 Tsendeccuma angapa 
atesianjenttisu nasu tsaoni napipa atte poiyicco ai qquejianfachoma, 
fundopa ina shequefachoma. 39 Tsaonga canimba Jesúsja su:

—¿Jongoesie qui qquejianfa? ¿Jongoesie qui inajenfa? Va dushuja 
pambeyi anajen.
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40 Tsacaen susi tsendeccuja feñafa. Feñasi Jesús poiyiccoma manda 
cuintsu sombofaye. Tsomba dushumbe yaya, dushumbe mama, tiseiccu 
jifachondeccuiccuyi canifa dushu pacho ccuini. 41 Canimba Jesúsja 
dushumbe tiveye indipa su:

—Tarita comi (Qquen tsu su: Dushu, quema gi su, Jangija).
42 Tsefaeiccuyi dushuja jangipa tsui jaje. Tsa pushesu dushuja 

doce canqquefave anbiancho. Tsonsi poiyicco ai dyooe canboenfa. 
43 Tsama Jesús tisepama iyuupa su:

—Majangayiqque condafajama.
Tsacaen supa dushuma ofianfaye manda.

Jesús Nasaretni jacan 
(Mt 13 .53-58; Lc 4 .16-30)

6  1 Jesús tsettie sombopa tise canqqueni ja. Tisema 
shondosundeccuqque jafa. 2 Tseni canjemba semamaqquia ata 

napisi Jesús Chiga mandachoma atesianjenttinga canimba atesiañe 
ashaen. Tsainbio ai tise atesianjenchoma pañamba canboemba sufa:

—¿Mani tsu va aija japa oshachoma atesupa ji? Tseni jasi ¿jongoesu 
atesianjenchoma tsu tisenga atesianfa? ¿Majan tsu tisema oshaen tise 
tiveiccu tsacaen sefacconisu agattoenchoma canjaeñe? 3 Tiseja vanisu 
mesama semasu tsu, María dutssiye. Tise quinshingendeccu, Santiago, José, 
Judas, Simón, toyacaen tise quettendeccuqque vani ingiccu canjenfa.

Tsacaen supa Jesúsma iyiccayepa pañafambi. 4 Tsama Jesús 
tisepanga su:

—Chiga Ayafama afasu ccani jasi tsenisundeccu tisema injamba 
pañafa. Tsama tisu canqquenisundeccu, tisu antiandeccu, tisu 
tsaosundeccuqque tisema pañafambi.

5 Tsacanfasi Jesúsja tisepanga mingavieyiqque canjaenchoma 
canjaembi. Nane aqquia enttingeve pajisundeccuma pporaemba ccushaen. 
6 Tsendeccuja injancho shacasi Jesús asittáen antte.

Candusiañe mandacho 
(Mt 10 .5-15; Lc 9 .1-6)

Tsomba Jesús faesu chipiri canqquengae jacamba atesianjen. 7 Tisema 
doce shondosundeccuma ttusepa manda cuintsu dosve dosveyi jacanfaye. 
Mandapa tisepanga antte cuintsu cocoyama joqquitssianfaye. 8 Toyacaen 
manda oshachoma angambeyi fae accuiccochoveyi angaye. Nane pan, 
ova, ni corifindiveqque meccoyi jafaye. 9 Fae tisu ejiancho sapatoiccuyi, 
fae ondiccujeiccuyi jayacho –dosveja mei. 10 Qquen mandapa su:

—Majan tsaonga canida tsettini canjenfaja tisu jayacho napiyangae. 
11 Majandeccu queima chigapa que ayafama pañafambinijan tsa 
canqqueye sombopa jafaja. Jayipa que tsuttenga ancamba totopama 
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fanttundu catifaja tisepa egae tsonchoma canjaeñe. Ñoame gi 
queima su: Osefaeñacho ata napijisi tsa canqquesundeccu tsu bove 
dyotsse dafaya. Nane tayopisu Sodoma canqquesundeccu, Gomorra 
canqquesundeccuqque ñoame egae tsincomba tsequi ata ñoame 
vanafaya. Tsama queima chigasundeccuja tisepama titsse tsu vanafaya.

12 Jesús tsacaen mandasi tsa doce tisema shondosundeccu japa 
candusianfa cuintsu ai tisepa egae tsinconchoma catiye injamba 
ñoame dafaye. 13 Toyacaen tsainbitssia cocoyamaqque joqquitssianfa. 
Tsainbitssia pajisundeccumaqque cambajuma yayapoemba ccushashaenfa.

Nasu Herodesja Fetisu Juanma fitti 
(Mt 14 .1-12; Lc 9 .7-9)

14 Poiyicco ai Jesúsne ñotsse afafasi Nasu Herodesqque paña. Nane 
majandeccu sufa:

—Fetisu Juan pacho tsu ccase qquendya. Tsacamba tsu oshachoma 
oshacho.

15 Ccaindeccuja sufa:
—Tayopi Chiga Ayafama afasu Elías tsu.
Toyacaen ccaindeccuja sufa:
—Faesu Chiga Ayafama afasu tsu, tayopi Chiga Ayafama afasundeqquiacan.
16 Qquen sufasi Herodes pañamba su:
—Va aija Juan. Ñajan tise tsovema chattuye mandasi chattupa fittifa. 

Tsa tsu ccase qquendya.
17-18 Nane Herodesja tise quinshin Felipe pushema itsa tisumbeve. Tsa 

pushesu inise tsu Herodías. Tsacaen tsonsi Juanjan Herodesma su:
—Ega tsu que antian pushema anbiañe.
Qquen susi tsa pushesu, Herodíasja, Juanma iyiccayepa fittiye injan. 

Tsacaen injansi nasu Herodes Juanma indipa candenaiccu tandamba 
piccojettinga picco.

19 Herodíasja tsacaen Juanma iyiccayepa fittiye injanma Herodes sepisi 
oshambi. 20 Nane nasu Herodesja Juan egae jinchombipa ñoasi atesupa fittiye 
dyojo. Tsacaen injamba tsu sepi Herodías Juanma fittiye. Tsacamba nasu 
Herodes Juanma pañañe injanma tise injamachoni dyojoqquiacaen asittaen. 
Tsama toya tsu avujatsse tisema paña. 21 Tsonsi Herodías rondajecho ata napi. 
Tsequi ata nasu Herodes canqquefa napisi fiestaenjenfa. Nane fiestaemba 
poiyicco nasundeccu, sundaro capitándeccu, Galileasu joccapindeqquiamaqque 
ofianjen. 22 Tsacaen ofianjenni Herodías onquenge canimba boirasi Herodes, 
pao tiseiccu dyaisundeccu avujafa. Nasu Herodes avujapa pushesunga su:

—Jongoesuve injamba iñajanninda gi afeya.
23 Toyacaen tsu ñoame suchoiccu qquen su:
—Ñoame gi su, jongoesuve que iñajanninda afeya gi –nane pacco ña 

nasu mandacho andema enttingeveja.
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24 Qquen susi pushesuja japa tise chama iñajampaña:
—¿Jongoesuve gi iñajaña?
Chanjan su:
—Iñajanjan Fetisu Juan tsovema.
25 Qquen susi tsefaeiccuyi pushesuja nasu canjeni japa su:
—Injan gi jañoñi Fetisu Juan tsovema chattupa patiyanga ppiñamba 

ñanga ifaye.
26 Qquen iñajansi nasu Herodes ñoame ñoquimbi. Tsama ñoame suchoiccu 

tayo susi tiseiccu dyaisundeccuqque pañafachosi afopoeñe injambi. 27 Tsacamba 
tsefaeiccuyi sundaroma manda cuintsu Fetisu Juan tsovema chattupa iye. 
28 Tsonsi sundaroja piccojettinga japa Juan tsovema chattu. Chattupa patiyanga 
ppiñamba ipa afe pushesunga. Pushesuja isupa tise changa afe.

29 Tsacaen fittifasi tisema shondosundeccu pañamba jipa tise aivoma 
angapa atufa.

Jesúsja cinco mil aima ofian 
(Mt 14 .13-21; Lc 9 .10-17; Jn 6 .1-14)

30 Jesúsja tisema shondosundeccuma candusiañe mandasi japa toequi 
jifa. Jipa Jesúsnga bopa condafa tisepa macaen tsonchoma, tisepa 
macaen atesianchomaqque. 31 Condafasi Jesúsja su:

—Jinge jaye ai menia tseni japa tisuyi ñofaye.
Nane tsainbio ai janga janga jijefasi añeqque oshafambi. 32 Tsacansi Jesús 

tisema shondosundeccuiccu tisupayi shavongae jafa ai menia. 33 Tsama jafasi 
tsainbio ai attepa asittaemba injanfa tise maningae jachoma. Tsacaen injamba 
poi canqqueni buttopa tisema otie napifa. 34 Tsonsi Jesúsja napipa shavoye 
sombopa ai bofachoma attepa tisepama mendeye. Nane oveja coirasuve 
mechondeqquiacaen injanga jacanfa. Tisepama mendeyepa oshachoma 
atesiañe ashaen. 35 Tayo sime da jisi tisema shondosundeccu jipa sufa:

—Tayo tsu sime. Meion tsu vani canjeñe. 36 Aindeccuma manda 
mañajan cuintsu majan canqqueni, faesu tsao pporotssianga japa 
jongoesuma chavapa anfaye.

37 Tsama Jesúsja su:
—Ofianfaja quei.
Tisepaja sufa:
—¿Oshafaya ti gi ingija dosciento denario corifindiccu chavapa 

tisepanga ofiañe?
38 Jesúsja su:
—¿Mañicco panme qui anbianfa? Cangafaja.
Cangapa sufa:
—Cinco pan, toyacaen dos avu sanjan.
39 Tsonsi Jesús manda cuintsu poiyicco ai shoshovinga dyaifaye; enttingeve 

vatti, enttingeve ccatti ccatti dyaifaye. 40 Faefanga cien, ccafanga tsacaen, 
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faefanga cincuenta ccafanga tsacaen dyaifaye. 41 Ai dyaifasi Jesúsja cinco 
pan, dos avuma isupa Chiga sefacconima camba tsane Chigama ñotsse 
afa. Afa nanimba panma doñamba tisema shondosundeccunga afe cuintsu 
poiyicco ainga attufaenfaye. Avumaqque tsacaen doñamba afesi attufaenfa. 
42 Poiyicco ai amba tteppufa. 43 Tsacaen tteppufasi doce saparove pan, avu 
antteyechoma onboenfa. 44 Nane panma anfachondeccuja tsainbitssia ai. 
Tsandienaccuveyi agattosi cinco mil tsu anfa.

Jesús mar ombaye tsui jacho 
(Mt 14 .22-27; Jn 6 .16-21)

45 Tsomba Jesúsja tisema shondosundeccuma manda cuintsu shavonga 
otsepa mar jonifani, Betsaidani isepa tiseve rondajefaye. Tiseja shanda 
aindeccuma can moeñe. 46 Tsacaen can moemba Jesúsja ccottacconga 
ansunde Chigama iñajañe.

47 Tayo cosesi shavoja mar enttingeni duse. Toyacaen Jesúsja tisuyi 
saani canjemba 48 tisepa vanajenchoma atte. Nane fingian indisi 
chhochhoaqque jaye oshafambi. Tsacaen vanajenfachoma attepa Jesúsja 
ataningae mar ombaye tsui japa tisepanga catse. Nane tisepama panshañe 
qquen injamba jayi. 49-50 Tsacaen tsui naeñe jayisi tisema attepa “Aya tsu” 
qquen injamba dyopa fundofa. Tsama Jesúsja tsefaeiccuyi afapa su:

—Quinsetssifaja. Ña gi. Dyombe canfaja.
51 Tsacaen supa Jesús shavonga otsesi fingianqque vuiqui. Tisema 

shondosundeccuja dyopa canboenfa. 52 Nane panma agattoenchoma 
toya injiengembipa dyofa, tisepa injamacho shacasi.

Genesaresundeccuma Jesús ccushaen 
(Mt 14 .34-36)

53 Marma isepa Genesaret andeni cattufafa. Cattufapa shavoma 
tandan dusiamba shavoye sombofa. 54 Sombofasi tsenisu aindeccu 
“Jesús tsu” qquen injanfa. 55 Tsomba buttopa japa condafa pacco tsa 
andenga. Condafasi pajisundeccuma fechochoeñe ashaenfa. Nane 
tisepa anajenchonga ppiñamba andupa Jesús canjeni ifa. 56 Tsacaen 
boñafasi mani Jesús janiqque tseni pajisundeccuja ccuifa. Nane rande 
canqque, chipiri canqque, biacca canjenchoni janiqque pajisundeccu 
tisema iñajanfa cuintsu tise ondiccuje utufama pporaeñe antteye. Nane 
poiyicco majan pporaenchoja ccushafa.

¿Injamachoma dañoñaqquesu? 
(Mt 15 .1-20)

7  1 Tsonsi majan fariseondeccu Jesúsnga catsefa. Toyacaen majan Chiga 
mandachoma atesiansundeccuqque Jerusaléne jipa tisenga catsefa. 

2 Tsacaen jipa attefa majan Jesúsma shondosundeccu asettumbeyi injanga 
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otishimbe anfa. Tisepa nafattianchoma injiengembeyi anfasi afasefa. 3 Nane 
fariseondeccu, poiyicco israendeccuqque tisepa tayopisu coenzandeccu 
nafattianchoma injanfa. Tsacamba tsainbitsse otishimbita anfambi. 4 Toyacaen 
anqquesu tiendane jiaqque otishimbija anfambi. Tsainbitsse asettuye 
atesufa. Nane tasa, api, canderomaqque tsacaen giyatsse cashifa. 5 Tsacamba 
fariseondeccu, Chiga mandachoma atesiansundeccu Jesúsma iñajampañafa:

—¿Micomba tsu quema shondosundeccuja tayopisu coenzandeccu 
nafattianchoma catifa? Nane asettuchoma injiengembeyi tsu otishimbe anfa.

6 Jesúsja su:
—Tansintsse tsu tayopisu Isaíasja quei ñoame attiamba 

afopoensundeccune condase. Nane qquen tsu tiseja Chiga suchoma tevaen:
Va aija aqquia ayafaiccuyi Ñane ñotsse afafa.
Tsama tisupa injamachonijan Ñama chigafa.

 7 Aqquia tsu Ñame injanqquiacaen tsinconfa.
Nane tisepa atesianjencho aqquia ai injamba mandachoma tsu 

atesianjenfa.
8 Queija Chiga mandachoma catipa ai nafattianchoma nafattufa. 

Tsacamba qui tasa, api, canderomaqque tsainbitsse cashiye atesufa. 
Nane oshachomaqque qui tsacaen atesufa.

9 Toyacaen tsu Jesúsja su:
—Ñoame Chiga mandachoma qui catifa quei coenzandeccu 

nafattianchoma nafattuye. 10 Tayopisu Moisésta tsu su: “Pañafaja que 
yaya, que mamama.” Toyacaen “Majan tise yaya, tise mamama egae 
afata tsu payacho.” 11 Tsama queita qui anttefa cuintsu dutssiye tise 
yaya, tise mamama suye: “Oshambi gi quema fuiteye. Pacco ña quema 
fuiteyacho tsu ‘Corban’.” (Nane ‘Corban’ tsu ‘Chiganga afecho’ qquen 
sucho.) 12 Tsacaen suta qui que yaya, que mamama fuitembe cañe 
atesufa. 13 Nane tsacamba qui Chiga Ayafa suchoma pañambiqquiacaen 
anttefa quei ai nafattianchoma pañañe. Tsacaeñi qui oshachomaqque 
tsinconfa.

14 Qquen supa Jesús ccase aindeccuma ttusepa su:
—Poiyicco pañamba injanfaja. 15 Mei tsu ai añachoma ansi 

injamachoma dañoñe. Tsama egae injamba afasi egae afajecho tsu tise 
injamachoma dañoña. 16 Majan tsosinapaja pañafaja.

17 Jesúsja afa nanimba aiye joqquitssipa tsaonga cani. Canisi tisema 
shondosundeccu tsa condasechone tisema iñajampañafa. 18 Iñajampañasi 
Jesúsja su:

—¿Queiqque ti qui pañafambi? Atesufambi ti qui oshacho anchoja 
ai injamachoma dañoñabi. 19 Nane anchoja injamachonga canimbi. 
Tsama ttopanga japa ccopaiccu catiyeyacho.

Jesúsja tsacaen supa, oshacho anqquesuja añe ñotssi qquen tsu su. 
20 Toyacaen tsu su:
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—Ai egae injamba afasi egae afajecho tsu tise injamachoma dañoña. 
21 Nane injamacho tsosine egae injaensi aija egae injanfa. Tsacaen 
injamba tsu casarachondeccu faesuiccu egae cansefa. Injanga tsandie 
pushesu anttembichondeqquia faengae egae cansefa. Ccanafa. Fitticcofa. 
22 Faesumbema anbiañe injanfa. Egae cansefa. Afopoenfa faesuma egae 
tsoñe. Atatsse egae tsinconfa. Tisu injamachoni faesuma sepifa. Afasefa. 
Quinsepoenfa. Nane sumbie daqquiacaen injanga tsinconfa. 23 Pacco tsacaen 
tsoncho tsu injamacho tsosine sombocho. Sombopa tsu aima dañoña.

Faesu andesu pushesu Jesúsve injan 
(Mt 15 .21-28)

24 Tsettie sombopa Jesúsja Tiro, Sidón canqque jinisu andeni ja. Napipa 
tsaonga canimba atutsse canjeñe injan. Tsama tayo ai pañafa tise 
canjenchoma. 25 Tsefaeiccuyi fae pushesu tisema pañamba jipa Jesús 
tsutteccofanga ccaru dyai. Tsambe onquengeja cocoya canicho. 26 Tsa 
pushesuja griego ai Sirofenisia andenga isucho. Tsa jipa Jesúsma iñajan 
cuintsu tise onquengeye cocoyama joqquitssiañe. 27 Tsama Jesúsja tisema su:

—Antteja cuintsu otie dushundeccu an tteppufaye. Ñotssimbi tsu 
dushu anjenchoma itsapa ainga ofiañe.

28 Tsama tsa pushesuja su:
—Ju, nasu, ñotsse qui su. Tsama ainshavaja anjencho mesa tsosiccuni 

ccuipa dushundeccu anjensi shequejechoma anjenfa.
29 Qquen susi Jesúsja su:
—Ñotsse qui su. Jaye qui osha. Tayo tsu cocoyaja que onquengeye 

joqquitssi.
30 Tsacaen susi tsaoni japa tise onquengema atte tayo cocoya 

joqquitssisi anajenchoni ccuichoma.

Jesúsja ccushaen tsonsinambima
31 Tsomba Jesúsja Tiro andeye sombopa Sidón canqquengae panshamba 

Decápolis andengae panshamba Galilea marnga napi. 32 Tseni napisi 
fae tsandie ayafambipa tsonsinambima Jesúsnga ifa. Ipa Jesúsma 
iñajanfa cuintsu tise tiveiccu pporaemba ccushaeñe. 33 Tsonsi Jesúsja 
tsonsinambima ai shequecho ccafanga anga. Angapa tisu tsimianccoiccu 
tsambe tsonsinama tsomi. Tsomba attuipa menzanzafamaqque pporaen. 
34 Tsomba sefacconima camba qquendyaccopa su:

—¡Efata! (Fettayeja, qquen tsu su.)
35 Tsefaeiccuyi tsonsina fettayesi paña. Menzanzafaqque ccushasi tsu 

ñotsse afa. 36 Tsomba Jesús poiyiccoma mandapa su:
—Majangayiqque condafajama.
Tsama titssetsse sepichoma tisepaja titsse condasefa. 37 Nane ñotsse 

canboemba sufa:
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—Oshachoma tsu ñotsse tson. Tsonsinambimaqque pañaen. 
Ayafambimaqque afaen.

Jesús cuatro mil aima ofian 
(Mt 15 .32-39)

8  1 Tsequi ata tsainbitssi ai ccase bofa. Botsse canjenfasi añachove 
meionsi Jesúsja tisema shondosundeccuma ttusepa su:

2 —Mendeye gi va aindeccuma tres ata ñaiccu canjemba jaño 
añachove anbianfambi tisupa añe. 3 Tisepa tsaoni mandanijan 
qquipoesuta jongoesu quinsuiccu tsu tsaiquiye jaye oshafaya. Nane 
majandeccuja biane jifachoja.

4 Tisema shondosundeccuja sufa:
—Tsama ¿macaen tsu ofiañacho vanijan ai meniamajan?
5 Qquen sufasi Jesúsja iñajampaña:
—¿Mañicco panme qui anbianfa?
Tisepaja sufa:
—Sieteve.
6 Tsonsi Jesúsja manda cuintsu poiyicco ai andenga dyaifaye. 

Dyaifasi panma isupa tsane Chigama ñotsse afa. Afa nanimba panma 
doñamba tisema shondosundeccunga afe cuintsu ccainga attufaenfaye. 
7 Toyacaen avumaqque anbianfa. Tsamaqque isupa Chigama ñotsse 
afapa manda cuintsu tsamaqque attufaenfaye. 8 Tsonsi poiyicco 
ai an tteppufa. An nanifasi antteyechoma taipa siete saparove 
onboenfa. 9 Anfachondeccuja cuatro mil aiacaon tsu. Tsomba Jesús 
aima manda cuintsu tisepa tsaoni jafaye. 10 Manda mañamba tisema 
shondosundeccuiccu shavonga otsepa Dalmanuta andeni jafa.

Sefacconisu canjaenchove iñajanfa 
(Mt 16 .1-4; Lc 12 .54-56)

11 Tseni napisi fariseondeccu jipa Jesúsiccu condaseye ashaenfa qqueñañe 
injamba. Tsacaen injamba iñajanfa cuintsu sefacconisu canjaenchoma 
canjaeñe. 12 Jesús injamachone ñombiyepa qquendyaccopa su:

—¿Jongoesie tsu va aindeccuja sefacconisu canjaenchove iñajanfa? 
Ñoame gi su, mingavieyiqque tisepanga canjaenchove canjaeñabi gi.

13 Tsacaen supa joqquitssipa shavonga otsepa mar jonifani ja.

Fariseondeccu atesiancho 
(Mt 16 .5-12)

14 Tsacaen japa anqquesuma aqquepa meccoyi jafa. Josu fae 
panchoccoeyi anbianfa shavoni. 15 Tsonsi Jesúsja tisepama mandapa su:

—¡Canfaja! Injamatse injanfajama fariseondeccu cupanaccoma, ni 
Herodes cupanaccomaqque.
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16 Qquen susi tisema shondosundeccuja tisupapora afaccoye ashaenfa:
—Ingi panma imbisi tsu yacaenjan suya.
17 Qquen afaccojefasi Jesús injamba su:
—¿Jongoesie qui panma ifambichoane afaccofa? ¿Toya ti qui pañafambi? 

¿Toya ti qui injanfambi? ¿Toya ti qui injamacho shacapa injanfambi? 
18 ¿Attefambi ti qui tisupa tsofeiccu? ¿Ni pañafambi ti qui tisupa 
tsonsinaiccu? ¿Injanjenfambi ti qui? 19 Nane cincoyichocco panma cinco mil 
ainga attufaenchoma, ¿mañicco saparove qui an antteyechoma onboenfa?

Tsonsi sufa:
—Doceve.
20 Toyacaen ¿sieteyichocco panma cuatro mil ainga attufaenchoma, 

mañicco saparove qui onboenfa?
Tsonsi sufa:
—Sieteve.
21 Tsonsi Jesúsja su:
—¿Toya ti qui pañafambi fariseondeccu atesianjenchone gi afa?

Jesús Betsaidasu binima ccushaen
22 Tsomba napifa Betsaida canqqueni. Napifasi Jesúsnga ifa fae 

binima. Ipa iñajanfa cuintsu pporaeñe. 23 Tsonsi Jesús binima tiveye 
indipa canqque joccani anga. Angapa bini tsofema achaccuiccu 
tssipoemba tiveiccu tisema pporaen. Pporaemba iñajampaña:

—¿Osha ti qui atteye?
24 Binijan camba su:
—Atte gi aindeccuma quinijiancaen. Tsama tsuijefa.
25 Tsonsi Jesús ccase tise tiveiccu tsofema pporaen. Pporaensi ñotsse 

canboeñe ashaemba ccusha. Nane bianima oshachoma ñotsse atteye osha. 
26 Tsacaen ccushaemba Jesúsja manda cuintsu tisu tsaoni jaye. Mandapa su:

—Canqquenga jajama. Majangayiqque condajama tseni.

Pedro su: “Jesúsja Cristo tsu” 
(Mt 16 .13-20; Lc 9 .18-21)

27 Tsomba Jesús, tisema shondosundeccuqque Cesarea Filipo 
canqque jincho andeni jayifa. Toya tsaiquiye jayipa Jesúsja tisema 
shondosundeccuma iñajampaña:

—¿Majan qquen tsu ccaija sufa ñamajan?
28 Qquen susi tisepaja sufa:
—Majandeccuta tsu sufa, Fetisu Juan. Ccaija sufa, tayopisu Elías. 

Toyacaen ccaija Chiga Ayafama afasu qquen tsu sufa.
29 Tsonsi Jesúsja iñajampaña:
—¿Queija majan qquen qui ñama sufa?
Tsonsi Pedroja su:

Marcos 8  

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



507

—Queja Chiga injancho Cristo.
30 Tsama Pedro tsacaen susi Jesúsja mandapa su:
—Majangayiqque tsama condafajama.

Jesús tise payachone condase 
(Mt 16 .21-28; Lc 9 .22-27)

31 Tsomba Jesúsja atesiañe ashaemba su:
—Sefaccone Jicho Ai gi medetsse vanaña. Nane coenzandeccu, Chigama 

afasu nasundeccu, Chiga mandachoma atesiansundeccuqque ñama chigapa 
fittifaya. Tsama ñama fittifaniqque tres atangae gi ccase qquendyaya.

32 Tsamajan Jesús atatsse conda. Tsonsi Pedro Jesúsma ccattinga 
angapa iyuuye ashaemba su:

—Yacaen afajama.
33 Tsama Jesús poiyicco tisema shondosundeccuma piyicamba 

Pedroma ccaneqque iyuu:
—¡Joqquitssija ñañe Satana! Nane Chiga injanqquiacaen qui injambi. 

Ai injanqquiacaen qui injan.
34 Yacaen supa Jesús tisema shondosundeccuma, aindeccumaqque ttusepa su:
—Majan ai ñaiccu faengae jiye injanchota tsu tisu injanchoma 

aqquepayacho. Tisu avujaccoma opiqquiacaen tsu tiseja ñaiccu faengae 
jacamba payangae vanañacho. 35 Majan tisuma ccushaeñe injamba pata 
catiyeyacho. Tsama majan ñame injamba ña ñotsse condasechoma injamba 
pata tsata tsu ñoame ccushaya. 36 Aija poiyiccoma patsupa oshachoma 
anbiamba toyacaen tisu cansechoma qqueñada, ¿jongoesune tsu bareya? 
37 Nane ¿migetsse tsu afepoeñacho aija tise cansechoma chavaye? 38 Majan 
aija ñama, ña ayafamaqque chigapa ansangepa va ñame injambipa egae 
tsinconsundeccunga ñane tansintsse condaye dyojofa. Tsacaen ñama 
ansangefanijan ñajan, Sefaccone Jicho Ai, jipa ccaneqque tsendeccuma 
ansangeya. Nane Chiga ña Quitsa ñama ñotssiave tsonsi, Tisema sefacconisu 
ñoa shondosundeccuiccu jipa gi tsendeccuma ansangeya.

9  1 Toyacaen tsu Jesúsja su:
—Ñoame gi su, majan queisu toya pambita Chiga Quitsa quei nasuve 

dapa mandachoma qui atesufaya. Nane tsequi ata oshachoma tsu mandaya.

Jesúsja ccaningae tsu da 
(Mt 17 .1-13; Lc 9 .28-36)

2 Tsomba seis ata pasasi Jesúsja ccottacco sefatssianga ansundepa 
Pedro, Santiago, Juanmaqque anga tisupayi canjeñe. Tseni canjemba 
tsendeccu cañajenni Jesúsja ccaningae da. 3 Tise ondiccuje chhariccotsse 
chandisuccoacaen tototssie da. Nane majañiqque va andesu mappansu 
tsacantsse totoeñe oshambi. 4 Toyacaen tayopisu Elías, tayopisu Moisés 
attiamba Jesúsiccu condasejefa. 5 Tsama attepa Pedroja Jesúsma su:
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—Atesiansu, ñotsse gi vani canjenfa. Tsaoñafaya gi tres tsaochoccoe 
–faecco quembe, faesuja Moisésmbe, faesuja Elíasmbe.

6 Nane shondosundeccuja poiyicco ñoame dyofa. Tsacamba Pedroja jongoesu 
qquen suye injaembiosi injanga afa. 7 Qquen sujeni unjimbacco tisepama picco. 
Piccosi tsa unjimbaccoye ayafa afachoma pañafa qquen suchoma:

—Va tsu ña injancho Dutssiye. Tisema pañafaja.
8 Unjimbacco pasasi tsefaeiccuyi camba faesu aive attefambi. Josu 

Jesúsveyi attefa.
9 Tsacaen tsomba ccottaccoye ande jipa Jesús tisema shondosundeccuma 

manda cuintsu tisepa attechoma condambe canfaye. Jai Sefaccone Jicho 
Ai papa ccase qquendyasi condaseye ñotssi. 10 Tsacaen mandasi condambeyi 
canfa. Tsama tisupayi iñajampañaccofa Jesús suchone “papa ccase 
qquendyaya” qquen susi. 11 Tsacaen asittaemba Jesúsma iñajampañafa:

—¿Mingasi tsu Chiga mandachoma atesiansundeccuja “Elías tsu 
Cristoma otie jiya” qquenjan sufa?

12-13 Qquen iñajampañafasi Jesúsja su:
—Ñoame tsu Elíasja otie jiyacho paccoma ñoñañe. Tsama ñanda gi 

su tayo tsu Elíasja ji. Jisi aija tisema oshachoe macaen injangae tsonfa. 
Nane Chiga Tevaenjen tisene suqquiacaen tsu tisenga tsonfa. Toyacaen 
¿jongoesu qquen tsu Chiga Tevaenjenjan su Sefaccone Jicho Aine? Nane 
tiseja chigayepa vanañacho, qquen tsu tevaen.

Shanccopajasheve dacho dushu 
(Mt 17 .14-21; Lc 9 .37-43)

14 Tsacaen supa ccottaccoye andepa tisema shondosundeccuni jifa. Jipa 
tsendeccunga ai bojin shequechoma attefa. Nane Chiga mandachoma 
atesiansundeccu canjemba tsendeccuiccu condasejefa. 15 Tsomba tsei 
Jesúsma attepa canboenfa. Canboemba buttofa tisema chigambiañe. 
16 Chigambian nanimba Jesúsja tisema shondosundeccuma iñajampaña:

—¿Jongoesu qquen qui condasefa jondeccuiccu?
17 Tsonsi fae tsetti canjensuja su:
—Atesiansu, vani gi i ña dushuma, cocoya canisi ayafambie 

dachoma. 18 Nane tise mani jacaniqque cocoya indisi andenga amppi. 
Amppipa tsettinga ayafaeqque ttottomboemba ttettoma tsai indipa 
aivo ishopa paje. Tayo gi iñajan quema shondosundeccu cuintsu 
cocoyama joqquitssiañe. Tsama oshafambi.

19 Jesús pañamba su:
—¡Ay, queija injiengefambi! ¿Mingee gi queiccuta canjeña? 

¿Mingee gi tsuinda angacaña? ¡Ifaja dushuma!
20 Tsonsi ifa. Ifasi cocoya Jesúsma attepa dushuma indi panjaen. 

Tsacaen panjaensi dushu andenga amppipa mutsinomba ayafae 
ttottomboemba pa. 21 Pasi Jesúsja tsambe yayama iñajampaña:
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—¿Minguite tsu jovacaen dapa canse?
Dushumbe yayaja su:
—Chuitepie tsu jovacaen dapa canse. 22 Nane tsainbitsse cocoya ña 

dushuma singenga, naenga amppiamba fitti qquen tsincon. Tsacansi 
que oshata ingima mendeyepa fuiteja.

23 Jesúsja su:
—¿Jongoesie qui su “oshata”? Nane pacco tsu oshayeya tise injannijan.
24 Tsonsi dushumbe yayaja fundondoe afa:
—Injan gi ñajan. ¡Ñama fuiteja ña titsse injañe!
25 Tsacaen sujeni titsseo ai bojisi Jesús attepa cocoyama iyuupa su:
—Cocoya, ayafambie, tsonsinambie tsonqquesu, ña gi manda 

joqquitssija va dushuye. Ccatsse tisenga canijama.
26 Tsacaen susi cocoyaja fundopa dushuma ccase panjaemba somboin 

ja. Tsacaen jasi dushuja paqquiacaen ccui. Tsonsi ccaija sufa:
—¡Tayo tsu paya!
27 Tsama Jesús dushu tiveye indipa qquitssa jangian. Jangiansi 

dushuja jangi ccutsu.
28 Tsacaen tsomba Jesús tsaonga canisi tisema shondosundeccu 

tisupayi tiseiccu canjemba iñajampañafa:
—¿Macamba gi ingija cocoyama joqquitssiañe oshafambi?
29 Qquen sufasi Jesúsja su:
—Tsesu cocoyamajan ambeyi Chigama iñajamba tsu 

joqquitssianqquesu. Tsacaen tsombija joqquitssiañe oshayabi.

Jesús tisu payachone ccase conda 
(Mt 17 .22-23; Lc 9 .43-45)

30-31 Tsacaen tsomba tsettie sombopa Galileangae panshanfa. Jesúsja 
tisema shondosundeccuma atesianjemba injambi majañiqque pañafaye 
tise jachove. Tsacaen atesianjemba tise payachone qquen condase:

—Sefaccone Jicho Aima indipa tsu afefaya aindeccunga cuintsu 
fittifaye. Tsama fittifasi papa tres atangae gi ccase qquendyaya.

32 Tsama tisepaja jongoesu qquen suchove atesufambi. Tsacamba 
Jesúsma titsse iñajampañañe dyojofa.

¿Majan tsu titssetssia? 
(Mt 18 .1-5; Lc 9 .46-48)

33 Tsacaen sú japa Capernaum canqquenga napifa. Napipa tsaonga 
canimba Jesúsja iñajampaña:

—¿Jongoesu qquen qui queija tsaiquingae condase jifa?
34 Tsama tisepaja afafambi, tsaiquingae qquen condasepa: “¿Majan te 

ingi docesu titsse joccapitssia?”
35 Tsacaen afafambisi Jesúsja dyaipa tsa docema ttusepa su:
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—Majan queisu titsse joccapitssiave daye injanda tsu ccaima bove 
ombasuya. Tsaja ccaima coirasuya.

36 Tsacaen supa Jesúsja dushuma ttusepa tisepa enttingenga ccutsian. 
Tsomba dushuma munsin dyaipa su:

37 —Majan ai ña iniseningae afayepa dushu qquenchoccoama 
ñotsse injanda ñamaqque tsu ñotsse injan. Toyacaen majan ñama 
ñotsse injanda josu ñameñi injambi. Tsama ñama moensumaqque 
tsu injan.

Majan chigambita fuitesu tsu
38 Tsonsi Juanjan su:
—Atesiansu, attefa gi fae ai que inisema afapa cocoyama 

joqquitssianjenchoma. Tsama ingiccu jacambisi gi tisema sepifa.
39 Qquen susi Jesúsja su:
—Sepimbe canfaja. Majan ña inisema afapa ñotsse canjaenda tsaja 

jai ñama egae afaye oshayabi. 40 Nane majan ingima chigambita ingima 
fuitesu tsu. 41 Majan ai ñame injamba queinga ñotsse afeninda Chigaja 
tsanga ñotsse afeya. Nane queija Cristombe ai qquen injamba aqquia 
tsaccuma cuiñaaqque ñotsse tsu isuya.

Egae tsinconchone condasecho 
(Mt 18 .6-9; Lc 17 .1-2)

42 Majan va ñame injancho dushuma egae tsoñe injaenninda bove 
ñotssi tsu tisema toya tsacaen injaembite rande sundacho patuma 
tise tsifonga tandamba mar singuccunga andeccoemoeñe. 43 Tisu tiveyi 
quema egae tsincoñe injaenninda bove ñotssi tsu chattuye. Nane 
bove ñotssi tsu faefasu tiveiccuyi Chiga sefacconga canimba canseye 
poifasu tiveiccu cococcuni singe anchandajechonga catiyesane. 
44 Tsenijan minsinqque pamasia, singeqque payabi. 45 Toyacaen que 
tsutte quema egae tsincoñe injaenninda bove ñotssi tsu chattuye. 
Nane bove ñotssi tsu faefasu tsutteiccuyi Chiga sefacconga canimba 
canseye poifasu tsutteiccu cococcuni singe anchandajechonga 
catiyesane. 46 Tsenijan minsinqque pamasia, singeqque payabi. 
47 Nane que tsofeqque quema egae tsincoñe injaenninda bove ñotssi 
tsu tsefama tssanjañe. Nane bove ñotssi tsu faefasu tsofeiccuyi 
Chiga sefacconga canimba canseye poifasu tsofeiccu cococcuni 
singe anchandajechonga catiyesane. 48 Tsenijan minsinqque 
pamasia, singeqque payabi. 49 Nane tsenijan poiyicco tsu singenga 
ansiangefaya.

50 Patu ansin tsu ñotssi. Tsama patu ansiñe ansin tssutssu catiyeninda 
¿macaen tsu ccase ansinpave daya? Queija ansinpapa ñotsse cansefaja. 
Tisupaporaiccu opatsse ñotsse cansefaja.
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Pushema catichone Jesús atesian 
(Mt 19 .1-12; Lc 16 .18)

10  1 Tsacaen supa Jesúsja Capernaumne sombopa Judea andeni Jordán 
naen jonifani ja. Tseni jasi tsainbio ai tise canjeni bofa. Tsacaen bosi 

Jesúsja atesian tise injanqquiacaen. 2 Tsacaen tsonjenni majan fariseondeccu 
Jesúsnga catsefa. Tisema qqueñañe injamba qquen iñajampañafa:

—¿Ñotssi ti tsandu tise pushema catiye?
3 Qquen sufasi Jesúsja su:
—¿Jongoe qquen tsu manda Moisésja?
4 Tisepaja sufa:
—Moisés tsu manda pushema catiye injanda catiyacho tevaenjema 

tevaemba pushenga afepa catiye.
5 Tsonsi Jesúsja su:
—Moisés tsu tsacaen manda antte quei injamacho shacapa injanfambisi. 

6 Tsama tseyi mettiaye agattoemba Chigaja tsacaen anttembi. Nane tsandie, 
pushesuve tsu agattoen. 7 Tsacansi tsu tsandieja tise yaya, tise mamama 
catipa tise pusheiccu canseyacho. 8 Tsacaen cansepa tsu dos ai fae aiveyi 
dafa. Nane dos aimbi tsu. Josu faeccoyi. 9 Chiga tsacaen injamba faenga 
tsonsi aija tsacaen faeccoe dachoma attufaembe canfayacho.

10 Tsomba Jesús tsaoni canjensi tisema shondosundeccuja tsane ccase 
iñajampañafa. 11 Iñajampañafasi Jesús su:

—Majan tise pushema catipa faesuma pusheta tise aishe pushema tsu 
egae tsoña. 12 Toyacaen pushesu tise tsanduma catipa faesuma tsanduta 
tiseqque tsu egae tsincon.

Jesúsja dushundeccuma mede 
(Mt 19 .13-15; Lc 18 .15-17)

13 Tsonsi Jesúsnga dushundeccuma ifa cuintsu Jesús pporaeñe. Tsama 
tsacaen iñafasi Jesúsma shondosundeccu iyuufa. 14 Iyujefasi Jesús 
attepa iyiccayepa su:

—Anttefaja cuintsu dushundeccu ñanga jifaye. Nane tisepama 
sepimbe canfaja. Majan Chigambe aija va dushundeqquiacan tsu. 
15 Nane ñoame gi su, majan ñame injambipa va dushundeqquiacambija 
oshafayabi tsu Chiga sefacconi caniñe.

16 Tsacaen supa Jesúsja dushuma munsin dyaipa pporaemba tisepane 
Chigama ñotsse afa.

Chua tsandie rico Jesúsiccu afa 
(Mt 19 .16-30; Lc 18 .18-30)

17 Tsacaen afa nanimba Jesús jaye tsonjenni fae tsandie buttopa jipa 
Jesús tsovejufanga ccaru dyaipa iñajampaña:
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—Ñoan atesiansu, ¿macaen gi tsoña tsangae canseyeja?
18 Jesúsja su:
—¿Jongoesie qui ñama “ñoan” qquenda su? Chigayi tsu ñoan, Faesu 

ñoame meion. 19 ¿Queta ti qui atesu ainga Chiga mandachoma? 
Faesumbe pusheiccu cansejama. Aima fittijama. Ccanajama. Ccainga 
afopoenjama. Afopoenjama tisu titsse isuye. Que yaya, que mamama 
ñotsse injamba pañajan.

20 Qquen susi tsandieja su:
—Atesiansu, tsamajan paccoma gi pañamba canse chuitepie.
21 Jesús tsandiema ñotsse injamba camba su:
—Fae tsoñacho tsu shaca. Japa pacco que anbianchoma chavaenjan. 

Chavaemba corifindima isupa mendeqquianga afeja. Tsayita qui Chiga 
sefacconi ricove daya. Tsacaen tsomba jipa ñaiccu faengae payangae 
jacanjan.

22 Tsama pañamba ñoquimbipa ñombiyé ja panshaen ricopa.
23 Tsonsi Jesúsja tisema shondosundeccuma piyicamba su:
—Aiyepa tsu majan oshachoma anbiancho Chiga aive daye.
24 Tsacaen susi tisema shondosundeccuja asittaemba canboenfa. 

Tsama Jesúsja ccase su:
—Dusutssipa, majan tise anbianchoma panshaen injanda ñoame 

aiyepa tsu tiseja Chiga aive daye. 25 Nane bove aiyepambi tsu camello 
nojancco changoye panshañe. Titsse aiyepa tsu rico Chiga aive daye.

26 Qquen susi pañamba titsse asittaemba canboenfa. Asittaemba 
tisupapora iñajampañafa:

—Tsacaenda ¿majan tsu ccushayeja osha?
27 Tsama Jesús tisepama camba su:
—Aindeccuja oshafambi tsacaen tsoñe. Tsama Chigaja osha. Nane 

Chigaja oshachoma oshacho.
28 Tsonsi Pedro afaye ashaemba su:
—Nasu, ingija patssi tisu anbianchoma catipa gi queiccu jacanfa.
29-30 Tsonsi Jesúsja su:
—Ñoame gi su, majan ai ñama injamba, va ccushayachone 

ñotsse condasechoma injamba oshachoma catita jai tsu ñoame 
titssetssiave isuya. Nane majan tise tsao, tise antiandeccu, tise 
yaya, tise mama, tise pushe, tise dushundeccuma, tise andemaqque 
catita tsaja toya va andeni cansepa tsu injantsse isuya. Nane tsao, 
antiandeccu, mamandeccu, dushundeccu, andeveqque titsse tsu isuya. 
Toyacaen tsacaen dafasi ccaindeccuja tisema chigapa injangae 
tsinconfaya. Tsama jaingae tsa chigacho tsu tsangae cansepama 
isuya. 31 Nane tsainbio majan jaño joccapitssiandeccuja utuccoe tsu 
dafaya. Toyacaen tsainbio majan jaño utuccoandeqquiaja tsequi ata 
joccapitssiave tsu dafaya.

Marcos 10  

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



513

Ccase Jesús tisu payachone condase 
(Mt 20 .17-19; Lc 18 .31-34)

32 Tsaiquiye Jerusaléni ansunde jipa Jesúsja tisema shondosundeccuma 
otie jayi. Tisepaja asittaen jayifa. Nane dyojotsse Jesúsma omboen 
jayifa. Tsonsi Jesúsja tisema doce shondosundeccuma ttusepa ccase 
ccani angapa tisuma macaen tsonfayachoma conda. 33 Qquen tsu su:

—Que canfaja. Jerusaléni gi jayifa. Tseni japa gi Sefaccone Jicho Ai 
indiyepa afeyeya Chigama afasu nasundeccunga, Chiga mandachoma 
atesiansundeccunga. Tsendeccu tsu ñama fittifaye mandapa 
israembindeqquianga ñama afefaya. 34 Tsendeccu tsu ñama dañomba 
afafaya. Tsomba ñanga attupoemba tssetssefaya. Tsacaen tssetsse 
nanimba tsu ñama fittifaya. Tsama papa gi tres atangae ccase qquendyaya.

Santiago, Juan tisu injancho 
(Mt 20 .20-28)

35 Tsonsi Santiago, Juan (tsendeccuja Zebedeo dutssiyendeccu) Jesúsnga 
catsepa sufa:

—Atesiansu, injanfa gi que ingi injanchove tsoñe.
36 Tsacaen susi Jesúsja iñajampaña:
—¿Jongoesuve tsoñe qui injanfa?
37 Tsonsi sufa:
—Injanfa gi que nasuve dasi faeja que tansinfanga, faesuja que 

pavefanga dyaiye.
38 Tsonsi Jesúsja su:
—Jongoesuve tisu iñajanchove queija atesufambi. ¿Oshafa ti qui 

ña cuiccuma cuiqquiacaen vanafaye? ¿Oshafa ti qui ña fetiyechonga 
fetiyeqquiacaen vanafaye?

39 Qquen susi tisepaja sufa:
—Oshafa gi.
Tsonsi Jesúsja su:
—Ñoame ña cuiccuma cuiqquiacaen qui vanafaya. Ña fetiyechonga 

fetiyeqquiacaen qui vanafaya. 40 Tsama ña tansinfanga, ña pavefanga 
dyaiyachoveta ñajan antteye oshambi. Tsamajan antteyacho majanga 
Chiga tayo injamba ñoñachonga.

41 Qquen sujefasi faesu diez shondosundeccu pañamba Santiago, 
Juanma iyiccayefa. 42 Tsama Jesús tsendeccuma ttusepa su:

—Quei injanqquiacaen majan cocama nasuve dapa titsse mandaye 
tsu atesufa. Majan titsse ñoameqque nasu tsu faesu boveccoama 
manda. 43 Tsacanfayabi qui queija. Majan queisu titsse nasuve 
daye injanchoja faesuma fuiteyacho. 44 Quei majan joccapitssia 
nasuve daye injanchoja poimbe semasuve dayacho. 45 Tsacaen ñajan, 
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Sefaccone Jicho Aita gi faesuma mandaye jimbi. Nane faesuma fuiteye 
gi ji. Tisuma afepa poimbe shacama afepoeñe gi ji ccushayachone.

Bartimeo binisi Jesús ccushaen 
(Mt 20 .29-34; Lc 18 .35-43)

46 Tsomba napifa Jericó canqqueni. Napipa canjenccapa Jesús, tisema 
shondosundeccu, tsainbio aiqque tsettie sombopa jayifa. Jayifani fae 
bini, tsaja Bartimeo qquen inisechocho, Timeo dutssiye, tsaiqui utufani 
dyai. Tsetti dyaipa corifindima iñajanjen, vachapa. 47 Jesús Nasarenosu 
panshanjin qquen pañamba binijan fundopa su:

—Jesús, David Dutssiye, ñama mendeyeja.
48 Qquen fundojesi ccaindeccu tisema iyuufa cuintsu ziyaye. Tsama 

iyuufaniqque titssee fundoje:
—David Dutssiye, ñama mendeyeja.
49 Tsonsi Jesús ja ccutsupa su:
—Tisema ttusefaja.
Tsonsi japa binima sufa:
—Dyombe jangipa jija. Queve tsu ttuseje.
50 Tsonsi tise opoijema ttova catipa butto jangipa Jesúsnga catse. 51 Tise 

catsesi Jesúsja iñajampaña:
—¿Jongoesuve ña tsoñe qui injan?
Tsonsi binijan su:
—Nasu, attejeye gi injan.
52 Tsonsi Jesúsja su:
—Jaye qui osha. Tayo qui ccusha ñama injamba.
Tsefaeiccuyi binijan atteye osha. Ccushapa Jesúsiccu tsaiquiye ja.

Jesús Jerusaléni cani 
(Mt 21 .1-11; Lc 19 .28-40; Jn 12 .12-19)

11  1 Jerusaléni catsa napijipa Betfagéni, Betaniani napifa. Tseni 
Olivo ccottacco pporotsse napipa dos tisema shondosundeccuma 

manda moen 2 qquen supa:
—Jafaja tseni tsa canqque pporotsse. Tsenima qui attefaya boro 

dushuma, tandan ccutsianchoma. Tsangaja majañiqque otsepa dyaipa 
jacanfambi. Tsama ccupapa ifaja vani. 3 Majan jongoesie qui tsonjenfa qquen 
iñajampañanijan sufaja: “Nasu tsu vanga dyaipa japa ccase ipa afeya.”

4 Tsacaen susi japa attefa boro dushuma, tsao sombotti pporotsse 
tsaiqui utufanga tandan ccutsianchoma. Attepa ccupafa. 5 Ccupajefasi 
attepa tsetti canjensundeccu iñajampañafa:

—¿Minconjenfa qui? ¿Jongoesie qui boro dushuma ccupajefa?
6 Tsonsi tisepaja Jesús suqquiacaen sufa. Tsacaen susi angaye anttefa. 

7 Tsacaen tsonsi boro dushuma Jesúsnga angapa tisepa sarupama 
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boronga oppoenfa cuintsu Jesús tsanga dyaiye. Tsacaen ñoñafasi 
Jesús otsepa dyaipa ja. 8 Tsacaen dyaipa jayisi tsainbio ai tisepa 
oppoenjencho sarupama tsaiquinga ppappafa. Ccaindeccuja japa 
ccaquejema chattupa ipa tsaiquinga ppappafa tsaiquima ñotsse ñoñañe. 
9 Toyacaen otie jayindeccu, sepaccofae jiñadeccuqque qquen fundofa:

—Avujafaja. Ñoame ñotssi tsu Nasu Chiga mandasi jicho. 10 Ñoame 
ñotssi tsu tayopisu Nasu David mandaqquiacaen tiseja Nasuve dapa 
mandaye. Chiga sefacconisundeccuqque avujafaja.

11 Jesús tsacaen Jerusaléni canimba Chiga ettinga cani. Canimba 
patssi oshachoma camba sombopa Betaniani ja. Nane tayo simesi tisema 
shondosundeccuiccu tseni jafa.

Jesús higuerajin name mechosi iyuu 
(Mt 21 .18-19)

12 Ccaqui ata Betaniane sombopa jayipa Jesúsja qquipoesu. 
13 Qquipoesupa higuerajima biane attepa tetachoma pishoye ja. Higuerajin 
najepaja tetachoma anbiaña qquen injamba japa najemeñi atte. Nane tise 
naitembisi name mecho. 14 Tsacaen mechosi Jesúsja higuerajima su:

—Minguiteqque majañiqque anfayabi tsu que tetachoma.
Qquen sujechoma tisema shondosundeccuja pañafa.

Chiga ettinisu chavaensundeccu 
(Mt 21 .12-17; Lc 19 .45-48; Jn 2 .13-22)

15 Tsomba Jerusaléni napipa Jesúsja Chiga ettinga cani. Canimba 
tseni chavaensundeccuma, chavasundeccumaqque tteyaye ashaen. 
Nane corifindima cambiansundeccumbe mesama qquitssa ttovaccoen. 
Ppuppujuchoma chavaensundeccumbe siyetamaqque tsacaen tson. 
16 Majañiqque Chiga ettiye andupa jaye anttembi. 17 Tsacaen tsomba 
atesianjemba su:

—Chiga Tevaenjenga Chiga tsu su: “Ña tsaota tsu poi andesu aine 
ñama iñajanjentti.” Tsama queija va tsaoma ccanamba tsaove tsonfa.

18 Jesús tsacaen atesianjensi poiyicco ai pañamba tise 
atesianjenchoma injanfa. Tsacansi Chigama afasu nasundeccu, Chiga 
mandachoma atesiansundeccuqque tsama atesupa panshaen pañafasane 
dyopa ttattafa macaen Jesúsma fittiyachove. 19 Tsacaen tsonjenni tayo 
cose jisi Jesúsja canqqueye sombopa ja.

Higuerajinjan tayo samba 
(Mt 21 .20-22)

20 Ccaqui ata sinteyi panshan jimba higuerajima attefa setsachone 
tayo pacco sambachoma. 21 Attepa Pedroja Jesús suchoma injamba 
tisenga su:
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—Atesiansu, que canjan, que iyuupa susi ¡higuerajin tayo samba!
22 Tsonsi Jesúsja su:
—Chigave injanfaja. 23 Nane ñoame gi su, majan ai va ccottaccoma 

“Joqquitssipa marnga jaja” qquen susi tsacaen tsu jaya. Nane 
tisu injamacho shacambipa, “tisu suqquiacaen tsu daya,” qquen 
injanninda tsacaen tsu daya. 24 Tsacansi gi su pacco jongoesuve 
qui Chigama iñajamba isuya qquen injanda tsacaen qui isuya. 
25 Chigama iñajanjenda tisu majainccu iyiccayejechoma injamba 
japa ñoquiañacho. Tsacaen tsonsi tsu Chiga quei Quitsa sefacconi 
canjensuqque quei egae tsinconchoma joqquitssiamba ñoquiya. 26 Nane 
quei ñoquianfambianda tsacaeñi tsu Chiga quei Quitsa sefacconi 
canjensuqque quei egae tsinconchoma joqquitssiañabi.

Jesús nasiacaen manda 
(Mt 21 .23-27; Lc 20 .1-8)

27 Tsomba toequi Jerusaléni ccase jifa. Tseni jipa Chiga ettiye jacani 
Chigama afasu nasundeccu, Chiga mandachoma atesiansundeccu, 
coenzandeccuqque Jesúsma cansu jipa 28 iñajampañafa:

—¿Majan nasu injaensi qui queja tsacaen tsincon? ¿Majan tsu quema 
manda antte nasiacaen mandaye?

29 Qquen sufasi Jesúsja su:
—Ñaqque gi queima iñajampañaña. Quei ñanga condasi gi ñaqque 

condaya macaen ña tsinconchoma. 30 Juan fetichota ¿sefacconisu Chiga 
mandasi feticho ti? Tsambita ¿ai mandasi feticho ti? Condafaja ñanga.

31 Tsonsi asittaemba tisupapora afaccofa:
—¿Jongoesu qquen gi sufaya? “Sefacconisu Chiga mandasi feticho tsu” 

qquen suninda tsu suya “Tsacanijan ¿micomba qui Juanma pañamba 
injanfambi?” 32 Tsambita “ai fetiye manda qquen suninda” ¿...jm jḿ?

Nane poiyicco ai Juanjan ñoame Chiga Ayafama afasu qquen sufasi 
atesupa nasundeccuja dyojofa. 33 Tsacamba Jesúsnga sufa:

—Atesufambi gi.
Tsonsi Jesúsja su:
—Jenda ñaqque queinga condayabi gi majan mandasi ña tsacaen 

tsinconchoma.

Ega semasundeccune condasecho 
(Mt 21 .33-46; Lc 20 .9-19)

12  1 Tsacaen tsomba Jesúsja condasechoiccu condaseye ashaemba su:
—Fae ai canjemba tise andenga tsajaccuve jon. 

Tsomba tseccuma ttu. Ttupa patu changove ñoña tsaja tsaccuma 
somboeñachove. Toyacaen sefatssia tsaoveqque tsaoña tsaye tisu 
cañajeñachove.
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Paccoma ñoñamba nasuja faesu semasundeccunga tsa tsajaccuma 
afe cuintsu semafaye. Afepa ccani japa canjen. 2 Tsajaite napisi fae tise 
aima manda maña semasundeccuni cuintsu japa taifachoma nasumbe 
enttingeve isuye. 3 Tsama semasundeccuja tsama indipa tssetssepa 
meccoeyi moenfa. 4 Tsonsi nasu faesu tise aima manda maña. Tsonsi 
tsamaqque patupae ttovaccoenfa. Tsacaen tsomba tsovema iñacaemba 
afase moenfa. 5 Tsonsi nasuja ccase faesuma moensi tsamajan fittifa. 
Tsonsi tsettieja tsainbitssi aive manda maña. Tsama tsendeccumaqque 
majama tssetssepa majamajan fittifa.

6 Toya faecco tise dutssiyeyi canjen. Tsamajan tise ñotsse injancho. 
Jaingae tsamaqque manda moen qquen asittaemba “Ña dutssiyemanda 
tsu pañafaya.” 7 Tsama attepa semasundeccuja tisupapora afaccofa: “Va tsu 
ñoame nasumbe dutssiye. Nasu panijan vaja pacco nasu anbianchoma 
tsu isuya. Jinge tisema fittipa tsajaccuma tisupambe isufaye.” 8 Tsacaen 
injamba indipa fittipa tise aivoma tsajaccumbe ccafanga ttova catifa.

9 Tsacaen tsonfanijan ¿macaen tsu ande nasuja tsoña? Nane tiseja jipa 
tsa semasundeccuma fittitti sefaemba faesundeccunga tsa andema afeya.

10 Canfambi ti qui Chiga Tevaenjen qquen suchoma:
Tsaoñasundeccu injambipa

joqquitssianfacho patu tsu
ñoame titsse joccapitssia

patuve da.
 11 Tsacaen tsu Nasuja tson.

Ingija attepa canboemba “Ñotssi tsu” qquen asittaenfa.
12 Tsonsi nasundeccu tsama pañamba Jesúsma indiañe injanfa tayo 

atesupa Jesúsja tisepama injaen suchosi. Tsama aindeccuma dyojopa 
anttepa jafa.

Goviernonga afepoenchone Jesús condase 
(Mt 22 .15-22; Lc 20 .20-26)

13 Tsomba tsei Jesúsnga manda moenfa majan fariseondeccuma, majan 
nasu Herodes aindeccumaqque cuintsu japa Jesúsma iñajampañamba 
qqueñafaye. Nane qqueñañe injanfa tise shacama atteye. 14 Tsacaen 
mandafasi jipa sufa:

—Atesiansu, queja poiyicco ai faengatssi qquen injamba qui Chiga 
tsaiquine tansintsse atesianjen. Nane ai ccaningae suchoma pañambipa 
qui dyombitsse tansintsse atesianjen. ¿Chiga mandachota ti antte 
cuintsu nasu César iñajansi impuestoma afeye? Tsambita ¿sepi ti? 
¿Afepoenfayacho ti gi? Tsambita ¿afepoenfayabi ti gi?

15 Tsama Jesúsja tisepa aqquia afafachoma atesupa su:
—¿Jongoesie qui ñama qqueña qquenjan tsonjenfa? Ifaja corifindima 

ña atteye.
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16 Ifasi Jesús attepa iñajampaña:
—¿Majambe tsoveju, majambe inisema tsu vanga tevaencho?
Tsonsi tisepaja sufa:
—Nasu Césarmbe.
17 Tsonsi Jesúsja su:
—Tsacaenda Césarmbemajan Césarnga afefaja. Toyacaen 

Chigambemajan Chiganga afefaja.

Papa ccase qquendyayacho 
(Mt 22 .23-33; Lc 20 .27-40)

18 Omboe Jesúsnga jifa saduseondeccu. Tsendeccuja pacho ccase 
qquendyayabi qquen supa Jesúsma iñajampañafa:

19 —Atesiansu, tayopi Moisésja ingima mandapa tevaen cuintsu ai dushuve 
mechoyi pasi tsambe pushe toya cansenijan pachombe quinshiñi tsu pachombe 
pushema pusheyacho. Tsomba tsu dusiañacho tise quindyayembe inisema 
aqquepasane. 20 Nane vani ingiccu siete tsandie fae antiansuyi canjenfa. 
Coenzaja otie pushepa dushuve mechoyi pa. 21 Pasi tsandupajenchoma quinshin 
coenza pushe. Tsaqque dushuve mechoyi pa. Tsonsi faesu quinshin bove 
chuaqque tsandupajenchoma pushepa tsacaeñi pa. 22 Nane tsacaen poiyicco 
siete tsandie tsama pushepa dushuve mechoyi pafa. Sepaccoe tsa pushesuqque 
pa. 23 Tsacaen tsomba ai ñoame ccase qquendyaninda ¿majambe pusheve tsu 
daya? Ñoame poiyicco siete tsandie tsu tisema pushefa.

24 Pañamba Jesús tisepama su:
—Queija Chiga Tevaenjema ñotsse atesumbipa qui tsacaen qquefa. 

Toyacaen Chiga oshachoma oshachosi qui tsamaqque atesumbipa 
qquefa. 25 Nane ai papa ccase qquendyapa pushemasia, tsandumasia 
tsu. Tisepa dushundeccumaqque anttefayabi pusheye, tsanduye. 
Tsama Chigambe sefacconisu shondosundeqquiacaen pamasiave dapa 
cansefaya. 26 Toyacaen pachondeccu ñoame ccase qquendyachone 
¿canfambi ti qui Moisés tayopi tevaenchoma? Nane Moisés tsu tevaen 
macaen Chigaja quinisi anchandajettie tisenga afachoma: “Ña gi 
Abraham, Isaac, Jacob Chiga.” 27 Nane Nasu Chigaja pachombe Chigambi 
tsu. Tsama cansendeqquiambe Chiga tsu. Tsacama qui ñoame qquefa.

Chiga titssetsse mandacho 
(Mt 22 .34-40)

28 Toyacaen fae Chiga mandachoma atesiansu Jesúsiccu condaseccofachoma 
paña. Pañamba Jesús ñotsse afasi atesupa catsepa iñajampaña:

—¿Majan tsu Chiga mandacho titssetssia?
29 Tsonsi Jesúsja su:
—Titssetsse mandacho tsu qquen: “¡Pañafaja israe aindeccu! 

Nasu ingi Chiga, tsayi tsu Nasuja. 30 Pacco que injamachoiccu 
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Chiga que Nasuma ñotsse injanfaja. Nane pacco que cansepaiccu, 
pacco que injanchoiccu, pacco que aivoiccu Tisema ñotsse 
injanfaja.” Tsa tsu otie tsoñachove mandacho. 31 Toyacaen faesu 
mandachoqque faengatssiqquiacan tsu: “Tisuma injanqquiacaen 
faengasundeccumaqque injañacho.” Meion tsu faesu mandacho vama 
titssetssiave.

32 Tsonsi Chiga mandachoma atesiansuja su:
—Atesiansu, ñotsse qui su. Ñoame tsu fae Chigayi jin. Meion 

tsu faesu tsama titssetssiave. 33 Nane pacco injamachoiccu, pacco 
cansepaiccu, pacco injanchoiccu, pacco aivoiccu Chigama injañe, 
toyacaen tisuma injanqquiacaen tisupapora injañeqque –tsa tsu 
pacco oque oraenchoma bove ñotssi. Tsa tsu pacco Chiganga fittipa 
afechomaqque bove ñotssi.

34 Tsacaen susi Jesúsja tsa ai ñotsse injansi atesupa su:
—Pan qui napiji Chiga aive daye.
Tsonsi majañiqque ccase catsepa iñajampañafambi.

¿Majambe dutssiye tsu Cristoja? 
(Mt 22 .41-46; Lc 20 .41-44)

35 Tsomba Jesús Chiga ettinga atesianjemba su:
—¿Macaen tsu Chiga mandachoma atesiansundeccuja “Chiga 

injancho Cristoja David Dutssiye tsu” qquenjan sufa? 36 Nane Davidja 
Chiga Qquendyapa tisema injaensi qquen afa:

Nasu Chigaja ña nasunga su:
“Ñaiccu faengae nasuve dapa vattinga dyaija ña tansinfanga
ña quema iyiccayesundeccuma patsusi que tsutte tsosiccunga 

ccuiqquiacaen oshambipa quema pañafayagae.”
37 Nane David tsacaen “Ña nasu” qquen susi ¿macaen tsu tiseja David 

dutssiyeya?
Qquen atesianjensi tsainbio ai Jesúsma avujatsse pañafa.

Jesúsja atesiansundeccuma iyuu 
(Mt 23 .1-36; Lc 11 .37-54; 20 .45-47)

38 Jesúsja atesianjemba su:
—Injamatse injanfaja mandachoma atesiansundeqquiacaen 

tsonsane. Nane tsendeccuja biaa seda ondiccujema ondiccuye injanfa. 
Tsaiquingae jayifasi poiyicco tisepama atteta ñotsse tisepama 
chigambiañe injanfa. 39 Tsendeccuja atesianjenttinga jaaqque 
bove ñotssia dyaipachove ttattafa. Fiestama panshaenjeniqque 
nasundeccuiccu faengae dyaipa añe injanfa. 40 Pajaenchondeccumbe 
tsaomaqque itsapafa. Tsomba ccaindeccu tisepaja ñoa qquen 
injanfaye biaave Chigama iñajanfa. Tsendeccu tsu titsse catiyefayacho.
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Tsandupajencho Chiganga afecho 
(Lc 21 .1-4)

41 Tsomba fae ata Jesúsja Chiga ettini can dyai Chiganga afecho 
corifindima ppiñajencho jintti. Macaen aindeccu corifindima 
ppiñajenchoma can dyai. Tsanga majan ricondeccuja tsainbitssi 
corifindive ppiñafa. 42 Tsonjenni fae tsandupajencho jipa dos 
findiccoe ppiña fae reave barechoma. 43 Tsama attepa Jesús tisema 
shondosundeccuma ttusepa su:

—Ñoame gi su, vacha pajaencho tsu ccaima titsse ppiña corifindima 
ppiñajenchonga. 44 Nane pao ai tisepa tayo chavasi antteyechoma 
ppiñafa. Tsama tiseja mechopa pacco tise chavapa canseye anbiancho 
corifindima afe.

Chiga ettima asittafayacho 
(Mt 24 .1-2; Lc 21 .5-6)

13  1 Jesús Chiga ettiye sombopa jayisi fae tisema shondosu tisenga su:
—Atesiansu, ¡que canjan, va patu randeiccu tsaoñacho 

ñonccaosi!
2 Tsama Jesús pañamba su:
—¿Ñotssiave ti qui atte va rande ettima? Ñoame gi su, ni fae 

patuyiqque faesu patumbe ombani ottayabi. Paccoma tsu asittafayacho.

Osefaeñacho atane canjaencho 
(Mt 24 .3-28; Lc 21 .7-24; 17 .22-24)

3 Tsomba Olivo ccottacconga jajafa Chiga etti tansien. Jesús tseni 
japa dyaisi Pedro, Santiago, Juan, Andrésqque tisuyi tiseiccu canjemba 
qquen iñajampañafa:

4 —Injanfa gi que inginga condaye, ¿mingani tsu que suqquiacaen 
napiya? ¿Jongoesuma attepa gi osefaeñacho ata napijichove atesufaya?

5 Qquen sufasi Jesúsja su:
—Injamatse majandeccu queima afopoemba qqueñasane. 6 Chigaja 

ñama moen aima ccushaensuve. Tsama tsainbio ai tsu jipa: “Ña gi 
Chiga injancho Cristo” qquen afopoenfaya. Qquen supa tsainbio aima 
tsu qqueñafaya.

7 Tsama geraenjenfachoma, toyacaen jai geraenfayachoma 
pañaanqque dyombe canfaja. Tsaveqquesu tsu. Otie tsu tsacaen 
tsoñacho. Tsama tsefaeiccuyi osefaeñabi. 8 Nane fae andesu faesu 
andesuiccu iyiccofayacho. Fae nasu faesu nasuiccu iyiccopa 
geraenfayacho. Andeqque ccatti ccatti oyajeya. Ccatti ccatti 
aindeccuja qquipoesufaya. Toyacaen ccatti ccatti aindeccuja 
qquejianfaya. Tsama tsaja medetsse cansefaye ashaencho tsu.
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9 ¡Queiyiqque injanfaja! Queima indipa nasundeccu bofachonga 
afefaya cuintsu iyuufaye. Nane Chigane atesianjenttinga angapa 
queima mappifaya. Quei ñama injansi tsu queima ccutsianfaya 
quiniccopandeqquianga, ande nasundeccungaqque. Tsacaen ccutsianfasi 
qui tisepanga ñane ñotsse afafaya. 10 Nane osefaeñacho ata napimbite 
tsu va ñotsse condasechoma poi andesu ainga condaseyacho. 11 Queima 
nasundeccunga anga ccutsianfasi dyombe canfaja macaen afayachoma. 
Injambe canfaja. Tsequi ata tsu Chiga Qquendyapa queima afaeña. 
Afaensi tsacaen condafaja. Ñoame queija afafayabi qui. Tsama Chiga 
Qquendyapa tsu afaya. 12 Antianda tsu tise antiama fittiye afeya. Yayata 
tise dushuma; dutssiyendeccuta tisepa yayandeccuma iyiccayepa afefaya 
cuintsu fittifaye. 13 Nane queija ñame injamba chigayefaya poiyicconga. 
Tsama majan taetssia injamachopa osefaeñagae quiñada tsu ccushaya.

14 Tayopisu Chigama afasu Daniel egae dyoñasu napiyachone tevaen. 
Tsa napita oshachoma tsu tsangae dañoña. Nane tsa ccutsumattiani 
ccutsusi atteta poiyicco majan Judea andeni canjenda ccottacconga tsu 
ccuyafayacho. (Majan va tevaenjema canda ñotsse injanjan.) 15 Tsequi 
ata majan tsaocco ombasu ppappacconi canjenda tsosiccunisu cuartonga 
jongoesuve isuye andembeyi tsu japa ccuyafayacho. 16 Majan nasipani 
canjenda tsaoni tise sarupave jimbeyi tsu japa ccuyafayacho. 17 Vacha 
pushesundeccuja majan suri, majan dushuma chochoenjenchoqque. 
Tsequi ata tsu vanafaya. 18 Chigama tsu iñajañacho sanfainte tsa 
ccuyayacho ata napisane. Nane sanfainte napininda ñoame tsu titsse 
vanafaya. 19 Nane andeve agattointe ashaencho jañoqque aija tsacaen 
vanafambi. Jaingaeqque aija tsacaen ccase vanafayabi. 20 Nane Chiga 
tsacaen vanañacho atave agattoccoeyi anttembiecanda ñoame tsu poi ai 
pafayecan. Tsama Chigaja Tise ttusecho aindeccuma ccushaeñe injamba 
tsacaen vanañachove agattoccoeyi antte panshaen vanafasane.

21 Tsacansi queinga majan ai “Que canjan, vatti tsu Cristoja canjen,” 
tsambita “Que canjan, tseni tsu canjen,” qquen suniqque tisema 
pañafajama. 22 Nane afopacho Cristondeccu, afopacho Chiga Ayafama 
afasundeccu tsu attianfaya. Attiamba ñoame titssetssia canjaencho, 
oshacho agattoenchomaqque tsu canjaenfaya aima qqueñañe. Nane 
oshata tsu Chiga ttusechondeccumaqque qqueñafaya. 23 Tsama ñotsse 
injanfaja. Toya tsacaen tsombite gi queinga conda quei injanjenfaye.

Sefaccone Jicho Ai ccase jiyacho 
(Mt 24 .29-35, 42-44; Lc 21 .25-36)

24 Tsequi ata vanajencho pasasi coejechiga tsu siame daya. 
Cosesuchigaqque chanjuñabi. 25 Sefacconisu ofeqque amppifaya. Nane 
pacco sefacconisu jinchochoqque oyafaya. 26 Tsonsi qui attefaya Sefaccone 
Jicho Ai sefacconisu unjimbaccoye dyai jiñachoma. Ñoame joccapitssia 
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atatssiaiccu jiñamba 27 tisema sefacconisu shondosundeccuma tsu manda 
moeña poi bianisu andeni japa Tise ttusepa injanchondeccuma cuintsu 
ingafaye. Nane sefacco já ccutsuniqque japa ingafaya.

28 Higuera tetachojima camba atesufaja. Ttemba cuname sombosi 
ccaquejeqque chupasi coejefave daji qquen qui injanfa. 29 Tsacaen ña 
suchoma attepa qui injanfaya osefaeñacho catsa napiji, tayo sombottinga 
napiqquiacaen. 30 Ñoame gi su: Va jañosu aindeccu toya pambite tsu pacco 
ña suchoja napiya. 31 Nane sefacco, andeqque pasaya. Tsama ña ayafaja 
pasayabi. Ñoame sucho tsu. Ña suqquiacaen tsu daya.

32 Tsama maqui ata macan horani jiyachove majañiqque atesufambi. 
Nane Chigama sefacconisu shondosundeccu ni ña, Chiga Dutssiyeqque 
gi atesumbi. Tsamajan Chiga Quitsayi tsu atesucho.

33 Tsacansi ñotsse injamba cañajenfaja. Toyacaen Chigama iñajanjenfaja. 
Nane atesufambi qui maqui tsa hora napiyachove. 34 Tsata tsu fae ai biani 
jayipa tsaoye toya sombombite manda tise aindeccuma. Nane poinga tisepa 
semabave manda antte. Etti sombotti coirasumaqque manda cuintsu ñotsse 
cañajeñe. 35 Queija atesufambi qui mingani ña, tsao nasiacaen, jiyachoma. 
Nane sime, tsambita enttinge cose, arapa seyojeni, sinte jininda qui 
atesufayabi. 36 Ñotsse injamba cañajenfaja ña quei anajenfachonga jisane. 
37 Nane ña queinga suqquiacaen gi poiyicconga su: ¡Ñotsse injanjenfaja!

Jesúsma indiye ñoñafa 
(Mt 26 .1-5; Lc 22 .1-2; Jn 11 .45-53)

14  1 Toya tsu dos ata shaca Chiga panshaensi injiengecho fiestama 
panshaeñe. Tsa fiestangaja pan cupanaccove mechoama anfa. Tsequi 

ata Chigama afasu nasundeccu, Chiga mandachoma atesiansundeccuiccu 
bopa ttattafa macaen Jesúsma afopoemba indipa fittiyachove. 2 Tsama sufa:

—Fiestama panshaenjenquija indiye ega, pao ai iyiccayepa 
qquejianfasane.

Ñomebaiccu Jesúsma onjoencho 
(Mt 26 .6-13; Jn 12 .1-8)

3 Tsomba Jesús Betaniani japa na congomba pajipa ccushacho Simón 
tsaoni canjen. Tsettini canjemba anjencho mesa jintti piyive ccuini 
fae pushesu tisenga ji. Jipa ñotssia arabastro patu botiyama i. Tsa botiya 
onbao ñonccaa nardo ñomeba jin. Tsaja tsainbitsse barecho. Tsomba 
tsa botiyama fettapa Jesús tsovenga fiña onjoen. 4 Tsacaen onjoensi 
majan tseni canjensundeccu iyiccayepa tisupanaccu sufa:

—¿Micomba tsu ñomebama tsacaen aqquia cati? 5 Nane chavaenchoecanda 
tresciento corifindima titsse isupa vachandeccunga afeyaan.

Qquen supa tsa pushesuma ñoame iyiccayefa.
6 Tsama Jesúsja su:
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—¡Anttefaja! ¿Jongoesie qui va pushesuma noñangianfa? Ñoame 
ñotsse tsu tiseja ñama tson. 7 Tsangae tsu vachandeccuja queiccu 
canjenfaya. Tisepama maqui injanda tsu mendeyeyacho. Tsama ñajan 
tsangae queiccu canjeñabi. 8 Va pushesuja macaen oshapa tayo tsu tson. 
Nane ñomebaiccu ña aivoma onjoemba ñama atufayachone tsu tsacaen 
tson. 9 Ñoame gi su: Poi andeye mani va ñotsse condasechoma condaseta 
va pushesu tsonchomaqque tsu condasefaya cuintsu tisema injanjenfaye.

Judas Jesúsma afeye su 
(Mt 26 .14-16; Lc 22 .3-6)

10 Tsonsi fae Jesúsma doce shondosundeccusu, tsa Judas Iscariote 
qquen inisechocho, Chigama afasu nasundeccunga ja Jesúsma tise indipa 
afeyachove condaye. 11 Tsama pañamba nasundeccu avujapa corifindima 
afeye sufa. Tsacaen sufasi Judasja ttatta macaen Jesúsma tisepanga afeye.

Nasu Jesús anjencho 
(Mt 26 .17-29; Lc 22 .7-23; Jn 13 .21-30; 1 Cor 11 .23-26)

12 Pan cupanacco meccoa fiestama ashaenjenqui tsu Chiga panshaencho 
ovejama fittiyacho. Tsequi ata Jesúsma shondosundeccuja tisema iñajampañafa:

—¿Mani qui injan ingi japa Chiga panshaencho injiengecho fiestane 
añachoma shoccoenfaye que añe?

13 Tsacaen sufasi tisema shondosundeccuma dosve moenjemba su:
—Jafaja canqqueni. Tseni qui cachuifaya fae tsandie, tsaccu 

tsoripama anga jichoma. Tsaiccu jajafaja. 14 Mani canida sufaja tsao 
nasuma: “Atesiansu tsu su: ¿Mani tsu que cuarto cuintsu tseni ñajan 
ñama shondosundeccuiccu Chiga panshaencho injiengecho añachoma 
añe?” 15 Tsonsi tsu rande cuarto sefanisu ppappaccoma queinga 
canjaeña. Tseni oshacho tsu jin. Tsettinga ingimbe shoccoenfaja.

16 Tsacaen susi tisema shondosundeccu japa oshachoma Jesús suqquiacaen 
attepa Chiga panshaencho injiengechone añachoma shoccoenfa.

17 Tayo cose jisi Jesús tisema doce shondosundeccuiccu ji. 18 Tsomba 
mesani piyive ccuipa anjemba Jesúsja su:

—Ñoame gi su, fae queisuyi ñaiccu faengae anjencho, tsa tsu ñama 
chigapa ccaindeccunga afeya.

19 Qquen susi tsendeccuja ñombiyepa faesu, faesu tisema iñajampañañe 
ashaenfa:

—¿Ñambi ti gi?
Toyacaen faesuqque:
—¿Ñambi ti gi?
20 Qquen sufasi Jesúsja su:
—Ñaiccu fae apishottongayi panma tssipoemba ansu tsu ñama afeye 

tsonjen. 21 Nane Chiga Tevaenjen suqquiacaen Sefaccone Jicho Aima 
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afesi indifaya. Tsama ¡vacha tsu tisema afesu! Nane tiseve Tise mama 
isumbiecanda tsu tisene bove ñotssiyecan.

22 Anjemba Jesús panma isupa Chigama ñotsse afa. Afa nanimba 
panma doñamba tisepanga afe. Afepa su:

—Anfaja. Va tsu ña aivo.
23 Toyacaen tasama isupa ccase Chigama ñotsse afa. Afa nanimba 

tisepanga afe. Afesi poiyicco tsa tasasuma cuifa. 24 Cuijefasi Jesúsja su:
—Va tsu ña anjampa –Chiga aiccu tseyi faengae injanccofachove 

canjaencho anjampa tsu. Tsainbio aine ña anjampa tssamba catiyeya 
tisepa egae tsinconchoma joqquitssiañe. 25 Ñoame gi su, ccatsseqque 
vani cuiyabi gi ofa tsaja vinoma. Jaingae Chiga Quitsa tise aindeccuma 
mandasi gi tseni tisepaiccu cuna vinoma cuiya.

Jesús conda Pedro atieñachoma 
(Mt 26 .30-35; Lc 22 .31-34; Jn 13 .36-38)

26 Settapoen nanimba sombopa Olivo ccottacconga jafa. 27 Tseni japa 
Jesús tisepanga su:

—Quei poiyicco jaño cose qui dyopa ñama catifaya. Nane Chiga Tevaenjen 
suqquiacaen tsu tsonfaya: “Oveja coirasuma ña fittisi oveja tsu shequequin 
jafaya.” 28 Tsama ña ccase qquendyapa gi queima otie Galileani jaya.

29 Qquen susi Pedroja su:
—Mapán ccai dyopa quema catifaniqque ñajan mei.
30 Tsama Jesúsja su:
—Ñoame gi su, jaño coseyi queqque toya arapa dos se seyombite 

tres se qui ñane atieña.
31 Tsama Pedroja titsse su:
—Nane queiccu faengae payangae ñajan quene atieñabi.
Tsonsi poiyicco tsacaen sufa.

Jesús Getsemaníni Chigama iñajan 
(Mt 26 .36-46; Lc 22 .39-46)

32 Tsomba Jesús, tisema shondosundeccuiccu Getsemaní 
quiniccosiccojini jafa. Tseni napipa tisepama su:

—Vatti dyaifaja. Ña Chigama iñajangaye.
33 Qquen supa Pedro, Santiago, Juanma titsse joccani anga. Angajipa 

asittaemba dyojoccoye ashaemba injamacho tsosipie ñoquimbipa 
34 tsendeccuma su:

—Injamacho tsosipie paqquiacaen gi asittaemba ñombiye. Vattinga 
catiyepa anambe cañajenfaja.

35 Qquen supa Jesúsja titsse joccani ja. Japa andenga puvi ccuipa 
Chigama iñajan cuintsu oshata tise vanañacho hora pasaye. 36 Chigama 
iñajamba qquen tsu su:
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—Yaya, Chiga Quitsa, queja oshachoma oshacho. Cuiyachoma 
itsaqquiacaen va ña vanañachoma joqquitssianjan. Tsama joqquitssiañe 
injambita que injanqquiacaen tsonjan. Ña injanchomajan mei.

37 Iñajan nanimba tisema shondosundeccuni ji. Jipa anajenfachoma 
attepa Pedroma su:

—Simón, ¿anajen ti qui? ¿Oshambi ti qui ni fae horaveyiqque 
cañajeñe? 38 Ñotsse qquendyapa Chigama iñajanjenfaja tisupa qquepa 
egae tsinconsane. Nane injamacho tsosipie injanma qui aivoni shacapa 
tsacaen tsoñe oshambi.

39 Tsacaen supa ccase japa otiave iñajanqquiacaeñi iñajan. 40 Tsomba 
jipa ccase anajenfachongayi ji. Nane anaesuiccuyi ccuipa oshafambi 
jongoesu qquen afayachove. 41 Tsonsi ccase Chigama iñajangapa jipa su:

—¿Toya ti qui anamba ñofajefa? Naniña tsu. Tayo tsu ña vanañacho 
hora napi. Jaño tsu Sefaccone Jicho Aima egae tsinconsundeccunga 
afeya. 42 Jangifaja. Jinge jaye. Ñama chigapa afesu tsu tayo napi.

Jesúsma indifa 
(Mt 26 .47-56; Lc 22 .47-53; Jn 18 .2-11)

43 Tsacaen Jesús toya afajeni, Judas, fae Jesúsma shondosundeccusu, ji. 
Tsaiccu tsainbitssi ai jijifa. Nane Chigama afasundeccu, Chiga mandachoma 
atesiansundeccu, israesu coenzandeccu tisepama manda moenfasi 
matichiccu quiniccoiccu jifa. 44 Judas, indiye afesuja, toeni afafaemba su:

—Ña gi queinga canjaeña majama indiyachove. Majama ña mochapa 
chigambianinda tsama indipa angafaja. Moensane ñotsse tandamba 
angafaja.

45 Tsacaen suchopa Judasja Jesúsnga ji catsepa su:
—¡Atesiansu!
Qquen supa mocha.
46 Tsonsi aindeccu attepa Jesúsma qquitssa indifa. 47 Tsama fae Jesúsiccu 

ccutsusu tisu matichima qquitssa somboemba Chigama afasu nasumbe 
semasu tsonsinama qquerui ttova. 48 Tsonsi Jesús aindeccunga su:

—¿Ñanda ti gi ccanasu? ¿Tsacansi ti qui matichi, quiniccoiccuta 
ñama indiye jifa? 49 Nane poi ata gi Chiga ettinga dyaipa atesianjenma 
qui ñama indifambi. Tsama Chiga Tevaenjen ñama fittiyachone 
tevaensi jaño tsu tsacaen tsoñacho ñoame sucho qquen canjaeñe.

50 Qquen sujeni poiyicco Jesúsma shondosundeccu tisuveyi tisema 
catipa ccuyafa.

Tsandie chua ccuyin ja
51 Tsama fae tsandie chua sarupaiccuyi aivoma fanangopa omboe 

jayi. Tsacaen jayisi ai tisema qquitssa indifa. 52 Tsama tiseja sarupama 
catipa chuccoyi ccuyin ja.
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Jesúsja bofachonga ccutsucho 
(Mt 26 .57-68; Lc 22 .54-55, 63-71; Jn 18 .12-14, 19-24)

53 Tsomba tsei joccapitssia Chigama afasu nasuni Jesúsma angafa. 
Toyacaen poi Chigama afasu nasundeccu, israesu coenzandeccu, 
Chiga mandachoma atesiansundeccuqque tseni bofa. 54 Pedroja 
biapieyi japa joccapitssia nasumbe tsao tsotefaniñi canjen. Tsomba 
sundarondeccuiccu singeccufani savu dyai.

55 Tsonsi Chigama afasu nasundeccu, pao nasundeccu bofachoqque 
macaen Jesúsma afopoeñachove ttattafa cuintsu Jesúsja tsesuma shacaen 
qquen supa tisema fittiye mandaye. Tsama attefambi. 56 Nane tsainbio 
ai aqquia afopoenfa Jesúsma. Tsama ñotsse faengatsse afopoenfambi. 
57 Tsonsi majandeccu jangi ccutsupa Jesúsma aqquia afopoemba sufa:

58 —Ingita gi pañafa tise suchoma: “Ñanda gi ai tsaoñacho Chiga 
ettima osiamba tres atangae ai tsaoñambichoave ccase ccutsiaña.”

59 Tsama toyayi faengatsse afafambi.
60 Tsonsi Chigama afasu nasuja nasundeccu enttingeye ccutsupa 

iñajampaña:
—¿Mingaosi qui afambi? ¿Jongoesie tsu jondeccuja quema yacaen sufa?
61 Tsama Jesúsja fae ayafaveyiqque afambi. Afambisi Chigama afasu 

nasuja ccase iñajampaña:
—¿Que ti qui Chiga injancho Cristo? ¿Que ti qui Ñoa Chigambe Dutssiye?
62 Tsonsi Jesúsja su:
—Ju, ña gi. Nane queija attefaya qui Sefaccone Jicho Ai gi 

Oshachoma Oshachocho Chigambe tansinfani dyaichoma. Toyacaen qui 
attefaya ña unjimbaccoye jiñachoma.

63 Qquen susi Chigama afasu nasuja iyiccayepa tisu ondiccujema 
chittapa su:

—¿Toya ti shaca camba afasundeccuja? 64 Queiqque qui tayo pañafa 
tise Chigane egae suchoma. ¿Jongoe qquen qui injanfa?

Tsonsi poiyicco Jesúsma fittiye qquen sufa.
65 Tsei majanjan Jesúsnga attupoeñe ashaenfa. Tise tsofemaqque 

piccopa tssetssepa qquen sufa:
—Injamachoiccu atesupa condaja majan tsu quema tssai.
Toyacaen sundarondeccuqque tisema tiveiccu mappifa.

Pedro Jesúsne atien 
(Mt 26 .69-75; Lc 22 .56-62; Jn 18 .15-18, 25-29)

66-67 Tsacaen tsonjenfani Pedroja tsao tsotefani canjemba savujesi 
Chigama afasu nasuma coirasu pushesu jipa tisema atte. Attepa 
canboemba su:

—¿Queqque ti qui tsa Jesús Nasarenosuiccu jacansu?
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68 Tsama Pedroja atiemba su:
—Atesumbi gi tsamaja. Atesumbi gi jongoe qquen qui su.
Tsacaen supa tsaofama ttucho sombottima somboye jasi arapaja seyo. 

69 Tsacaen jayisi tsa coirasu pushesuja ccase tisema attepa canboemba 
tsetti canjensundeccunga su:

—Va aija tsasuyi tsu.
70 Tsama tiseja ccase atien. Omboe tsetti canjensundeccu ccase 

Pedroma sufa:
—Ñoame qui queja tsasu. Queja Galileasu. Tsambe ayafangae qui afa.
71 Qquen susi Pedro Chigama iñajan tise tansintsse suchoma canjaeñe. Nane 

afopoenninda Chiga tisema egae tsoñachove ttuse. Tsacaen ttusepa tsu su:
—Atesumbi gi tsa aima, majama qui afajefa.
72 Tsefaeiccuyi arapa gayo ccase seyo. Seyosi Pedroja Jesús suchoma 

injan: “Toya arapa dos se seyombite tres se qui ñane atieña.” Tsama 
injamba Pedroja ina.

Jesúsma Pilatonga angafa 
(Mt 27 .1-2, 11-14; Lc 23 .1-5; Jn 18 .28-38)

15  1 Tayo atasi toya sinteyi Chigama afasu nasundeccuja condaseccofa 
coenzandeccuiccu, Chiga mandachoma atesiansundeccuiccu. Nane 

pacco nasundeccu bofachoiccu condaseccopa injamba Jesúsma tandamba 
angapa governaror Pilatonga afefa. 2 Tsonsi Pilatoja Jesúsma iñajampaña:

—¿Que ti qui israendeccu nasu?
Tsonsi Jesúsja su:
—Que suqquiacaen tsu.
3 Tsacaen sujeni Chigama afasu nasundeccu Jesúsja egae tsinconsu 

qquen afopoenjenfa. 4 Tsonsi Pilatoja ccase Jesúsma iñajampaña:
—¿Mingaosi qui afambi? ¿Pañambi ti qui que egae tsincon qquen sufachoma?
5 Tsama Jesúsja tsacaen suniqque afambi. Afambisi Pilatoja macaen 

tsoñachove atesumbi.

Jesúsma fittiye manda 
(Mt 27 .15-31; Lc 23 .13-25; Jn 18 .38-19 .16)

6 Poi canqquefa fiestama panshaenjenqui Pilatoja fae indiyechoma 
ccupaye atesu, majama ai injamba iñajanfanijan. 7 Tseccuni piccoyepa 
canjen fae Barrabás, qquen inisechocho. Nane Barrabásja tisupaporaiccu 
goviernoma iyiccayepa nasundeccuma joqquitssiañe injamba aima fittifa. 
Tsane indiyepa canjenfa. 8 Tsonsi pao ai jipa Pilatoma iñajañe ashaenfa 
cuintsu tise fiestanga tsonjenchoma tsoñe. 9 Iñajanfasi Pilatoja su:

—¿Injanfa ti qui ña ccupaye israesu nasuma?
10 Nane Pilatoja injan Chigama afasu nasundeccuyi Jesúsma chigapa 

injamachoni sepipa afefa. Tsacaen injamba tsu yacaen aindeccunga su. 
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11 Tsama Chigama afasu nasundeccuja aindeccunga afafaenfa bove ñotsse 
Barrabásma ccupaye iñajanfaye. 12 Barrabásma iñajanfasi Pilatoja iñajampaña:

—Tsama ccupata ¿macaen tsoñe qui injanfa israe nasu qquen quei 
suchoma?

13 Tsonsi tisepaja fundopa afafa:
—¡Avujacconga otipa fittija!
14 Pilatoja su:
—¿Jongoesian tsu egaeta tsoan?
Tsama tisepaja titsse fundopa sufa:
—¡Avujacconga otipa fittija!
15 Tsonsi Pilatoja aindeccu tisema chigafasane injamba tisepa injancho 

Barrabásma ccupa. Barrabásma ccupapa Jesúsmajan mappiye manda. Mappi 
nanifasi sundarondeccuma manda cuintsu angapa avujacconga otifaye.

16 Tsonsi sundarondeccu Jesúsma governaror ettisu rande enttingesu 
cuartonga angafa. Tsa cuartoja “pretorio” qquen inisechocho. Tseccunga 
angapa poiyicco sundarondeccuma ttusesi bofa. 17 Tsacaen bopa Jesús 
opipachonga cua sarupaiccu oppoenfa. Toyacaen boicco nojamaqque 
otifaccuve ugapa tisenga otifaenfa. 18 Tsacaen tsomba chigambian 
cofeye ashaenfa:

—¡Titssetsse canseja israe nasu!
19 Qquen supa tise tsovema caofaccoiccu ochhachhafa. Tsomba 

attupoenfa. Toyacaen tisenga ccarupa nasuma iñajanqquiacaen qquen 
tsinconfa. 20 Tsacaen cofe nanimba cua sarupama oshichhaemba ñoame 
tise ondiccujema ondiqquianfa. Tsacaen ondiqquiamba avujacconga 
otiye somboenfa.

Jesúsma avujacconga otifa 
(Mt 27 .32-44; Lc 23 .26-43; Jn 19 .17-27)

21 Sombopa jayipa fae tsandie, Simón, tise nasipane jiñachoma 
cachuifa. Tsaja Cirenesu ai, Alejandro yaya tsu. Tise faesu dushuja Rufo. 
Tsacaen cachuipa mandafa cuintsu Jesús avujaccoma opipa angaye.

22 Tsomba Jesúsma angafa Gólgota ccottacconga. Gólgota qquenda 
tsu su tsove tsutta. 23 Tseni napipa iñesune vinoma mirra sejepaiccu 
eyeppupa cuiña qquen tsonfasi Jesúsja injambi. 24 Tsacaen tsomba 
Jesúsma otifa avujacconga. Oti ccutsiamba tise ondiccujecho sarupama 
isupa attufaenfa. Gana qquen cofefa majan jongoesuma isuvese.

25 Tsacaen a las nueveqquiacani Jesúsma avujacconga otifa. 26 Jesús 
tsove ombattinga tise egae tsinconchove suchoma avujacconga otifa. 
Qquen tsu tevaenfa:

Vaja Jesús, israendeccu nasu.
27 Toyacaen Jesúsiccu dos ccanambandeccumaqque faengae otifa. Nane 
faema avujacconga otipa Jesús tansinfanga ccutsianfa. Faesumajan 
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Jesús pavefanga ccutsianfa. 28 Tsacaen tsu tsonfa Chiga Tevaenjen 
suqquiacaen: “Tiseqque te egae tsinconsu.”

29 Aindeccu majan tsangae panshanjimba Jesúsma camba tisu tsovema 
fenonomba afasefa qquen supa:

—¡Ja! Queja Chiga ettima osaemba tres atangae ccase ñoñañe qquen 
suchota 30 ¡tisuma ccushaemba avujaccoye andeja!

31 Toyacaen Chigama afasu nasundeccu, Chiga mandachoma 
atesiansundeccuqque tsacaen tisema afasepa su: “Ccaimajan ccushaen. 
Tsama tisuma ccushaeñe oshambi. 32 Tiseja Cristo, israesu nasu, qquen 
tsu su. Tise jaño avujaccoye andesi atteta gi tiseve injanfaya.”

Toyacaen Jesúsiccu pporotsse avujacconi dusesundeccuqque tisema afasefa.

Jesúsja pa 
(Mt 27 .45-56; Lc 23 .44-49; Jn 19 .28-30)

33 Enttinge ata pacco andeye tsu sintsse coseqquiacaen da. Sintsse dapa 
ondusesi ccase coejeja de. 34 Tayo ondusesi Jesúsja fundondoe afapa su:

—Elí, Elí, ¿lema sabactani? —qquen tsu su: Ña Chiga, ña Chiga, 
¿jongoesie qui ñama catije?

35 Majan tsetti ccutsusundeccu tise suchoma pañamba sufa:
—Tiseja Chiga Ayafama afasu Elíasve tsu ttuseje.
36 Tsefaeiccuyi fae tsettisu buttopa chanchanchanchoanga inzatssia 

vinoma tssipoemba canttinicconga ejiamba Jesús ayafanga canjaenfa. 
Tsama ccaindeccuja sufa:

—Cuintsu antteja. Jinge rondapa atteye macaen Elías tisema ccushaenmese.
37 Tsonsi Jesús ccase fundondoe afapa pa. 38 Tise pasi tsefaeiccuyi Chiga 

ettisu Chigaiccu cachuiccojecho cuartoma piccojecho sarupaqque chittain 
ja. Sefane chitta ashaemba andepaningae chittain ja. 39 Sundaro capitán tsetti 
Jesúsma can ccutsusu Jesús macaen fundopa pachoma attepa qquen su:

—Va tsandieja ñoame Chiga Dutssiye tsu.
40 Toyacaen majan pushesundeccu biane canboen ccutsufa. Tisepasu 

tsu María Magdalena, Salomé, faesu María –tsa Santiago chuambe, 
toyacaen Josémbe mama. 41 Nane tsendeccu Jesús Galileani jacansi 
faengae jacanfa. Jacamba fuitecanfa. Toyacaen faesu pushesundeccu, 
Jesúsiccu Jerusaléni jichondeccu, canboen ccutsufa.

Jesúsma atufa 
(Mt 27 .57-61; Lc 23 .50-56; Jn 19 .38-42)

42 Tsonsi tayo sime dasi tsa ata paccoma ñoñañacho ata, semamaqquia 
atave napijisi 43 José, Arimatea canqquesu ai ji. Tsaja israe nasundeccu 
bofachosu. Tiseja ñoamba Chiga tise aindeccuma mandayacho atave tsu 
rondaje. Tsacamba dyombeyi Pilatonga japa Jesús aivove iñajan. 44 Tsonsi 
Pilatoja “¿Tayo ti pa?” qquen asittaemba capitáma ttusepa iñajampaña:
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—¿Tayo ti pa Jesúsja?
Qquen susi 45 capitánjan su:
—Ju, tayo tsu pa.
Tayo pa qquen pañamba Pilatoja manda Jesús aivoma cuintsu Josénga 

afeye. 46 Afesi José ñotssia tototssia sarupama chavapa Jesús aivoma 
avujaccoye andiamba findi. Findipa fattocco changove ñoñacho atuttinga 
atu. Tsomba rande patuma mutsinoemba chango sombottima picco. 47 María 
Magdalena, faesu María –tsa José mama– mattinga atuchoma attefa.

Jesúsja ccase qquendya 
(Mt 28 .1-10; Lc 24 .1-12; Jn 20 .1-10)

16  1 Semamaqquia ata pasasi María Magdalena, Salomé, faesu 
María –tsa Santiago mama– ñomebama chavafa japa Jesús 

aivoma onjoeñachove. 2 Cosepa sinte, faesu avujaquive atasi atuttinga 
jafa. Chiga tseyi dejini napipa 3 tisupapora sujefa:

—¿Majanda sombottima patu randeiccu piccochoma joqquitssiaña? 
Ingija oshafayabi.

4 Tsama tsacaen sujettie atuttinima camba attefa tsa rande patuma 
tayo joqquitssianchoma. 5 Tsacansi aiyembe canimba chua tsandiema 
attepa dyofa. Nane tsaja biaa totoa ondiccujema ondiccuchopa atutti 
tansinfani dyai. 6 Dyofasi tsandieja tisepama su:

—Dyombe canfaja. Injan gi queija avujacconga fittifacho Jesúsve 
qui ttattacanfa. Tsama tiseja ccase qquendya. Vattija meion. Jipa 
tise ccuittima canfaja. 7 Cangipa japa tisema shondosundeccunga, 
Pedrongaqque condafaja: Ccase qquendyapa tise tayoe suqquiacaen 
queima otie tsu Galileani jaya. Tseni japa qui tisema attefaya.

8 Tsacaen susi pushesundeccuja atuttie sombopa buttopa jajafa. Nane 
ttundundujee dyopa majangayiqque condafambi.

Jesúsja María Magdalenanga attian 
(Jn 20 .11-18)

9 Jesúsja cuna avujaquive ata jini qquendyapa otie María 
Magdalenanga attian, tise siete cocoyave joqquitssianchonga. 10 Tsaja 
Jesúsma tsacaen attepa ja Jesúsiccu jacansundeccunga condaseye. 
Tsendeccuja ñombiyepa inajenfani jipa condase. 11 Tsama Jesúsja canse, 
María tisema atte qquen susi pañama injanfambi.

Jesús tsaiquiye attiancho 
(Lc 24 .13-35)

12 Tsomba ccase Jesús ccaningae attian, dos ai, tsaiquiye jayifachonga. 
13 Tsendeccuja, Jesús tsu, qquen injamba toequi jafa ccaindeccunga condaye. 
Tsama japa condasefasi shondosundeccuja tisepamaqque pañafambi.
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Jesús tisema once shondosundeccunga attiamba manda 
(Mt 28 .16-20; Lc 24 .36-49; Jn 20 .19-23)

14 Tsomba omboe Jesúsja tisema once shondosundeccunga attian 
mesani an dyaifachonga. Tsacaen attiamba tisepa injanfambichoane 
iyuu. Nane ccai attepa, “tayo qquendya” qquen condafasi injamacho 
shacapa injanfambichoane tisepama iyuu. 15 Tsomba su:

—Poi andenga japa va ccushayachone ñotsse condasechoma poiyicco 
ainga candusianfaja. 16 Majan va ñotsse condasechoma injamba fetiyechota 
ccushayacho. Tsama majan injambichoata catiyeyacho. 17 Toyacaen va 
canjaenchota tsu fuiteya majan ñame injanfachoma: ña inisema afapa 
tsu cocoyama joqquitssianfaya; faesu ayafangaeqque tsu afafaya; 18 iyoma 
tiveiccu indiniqque tisema sinttuyabi; paqquesu sejepama cuiaqque 
pajisuve dayabi; toyacaen pajisundeccuma tiveiccu pporaeninda ccushafaya.

Jesús sefacconi ja 
(Lc 24 .50-53; Tson 1 .6-11)

19 Pan tsacaen afa nanimba Nasu Jesúsja Chiga sefacconi ansunde. 
Ansundepa ñoame nasuve dapa Chiga tansinfanga dyai. 20 Tsacaen 
jasi tisema shondosundeccu poi andenga japa ccushayachone ñotsse 
condasechoma candusianfa. Tsacaen candusiansi Nasu Jesús tisepama 
fuite. Nane sefacconisu canjaenchoma attian tisepa sucho ñoame Chiga 
sucho qquen canjaeñe.

Tsangaeyi. 
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Chigambiancho

1  1-3 Injancho Teófilo: Majan ai tseyi mettiaye Jesúsiccu canjemba 
oshachoma attepa va ñotsse condasechoma inginga condafa. Tsainbio 

ai pañamba paccoma tansintsse tevaenfa. Ñaqque botssingae oshachoma 
ñotsse atesupa jaño asittaemba gi injan tansintsse quenga tevaeñe. 4 Qquen 
tevaensi qui tansintsse que oshachove pañachoma atesuya.

Juanma isuyachone condasecho
5 Tayopi Herodes Judea ande nasuite Chigama afasu Zacaríasja 

canjen. Tiseiccu faengae Chigama afaye semasundeccuja Abiasundeccu 
tsu. Zacarías pusheqque Chigama afasu Aarón aindeccusu pushesu 
tsu. Tise iniseja Elisabet. 6 Tsendeccuja Chigave injamba ñoafa. Pacco 
Chiga mandachoma ñotsse pañamba shaca mecho cansefa. 7 Elisabetja 
dushuve isumbeyi coenza ccasheve da. Zacaríasqque ccasheye.

8 Tseyi tise Abiasundeccu Chiga ettini semajeinte Zacaríasqque 
Chigama afasuve semajen. 9 Chigama afasundeccu injanqquiacaen 
quiniccochoccoma attufaenfa majan Chiga ettinga canimba ñomebama 
oque oraeñachove atesuye. Tsequi ata tsu quiniccoja canjaen Zacarías 
caniñachove. 10 Zacarías canimba ñomebama oque oraenjenni poiyicco 
ai tsotefanga ccutsupa Chigama iñajanjenfa. 11 Tsacaen Zacarías tisuyi 
canisi Chigama sefacconisu shondosuja tisenga attian ñomebama 
oquejechombe tansinfani ccutsupa. 12 Zacaríasja tisema attepa 
asittaemba dyo. 13 Tsama Chigama sefacconisu shondosuja tisema su:

—Dyojama Zacarías. Tayo tsu Chiga Quitsaja que iñajanchoma paña. 
Que pushe Elisabetja tsandie dushuve tsu isuya. Tisema qui inisianfaya 
Juanme. 14 Quei qui avujatssifaya. Tisema isusi tsainbio aiqque 
avujatssifaya. 15 Nane Tiseja Nasu Chiga joccapitssia aiya tsu. Oshacho 
ccusianqquesuma tiseja cuiyabi. Tsama toya isumbite tsu Chiga 
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Qquendyapa tisenga canimba injaeña. 16 Dushuja coenzave dapa tsu 
tsainbio israendeccuma injaeña cuintsu Chiga Quitsama tisepa Nasuve 
ttattafaye. 17 Tiseja Nasuma otie tsu jiya. Tayopisu Chiga Ayafama 
afasu Elías injamachoma anbianqquiacaen tiseqque oshachoma oshaya. 
Tiseja aindeccuma injaeña cuintsu yayandeccu tisepa dushundeccuma 
injanfaye; cuintsu egae tsinconsundeccuqque ñoa ai injanchove 
ttattafaye. Tsacaen aindeccuma injaensi tisepaja Nasuma shondofaya.

18 Tsama Zacaríasja Chigama shondosuma su:
—¿Macaen gi injaña que suchoja tansintssiave? Ñajan coenza 

ccasheye. Ña pusheqque coenza ccashe.
19 Tsacaen iñajampañasi Chigama sefacconisu shondosuja su:
—Ña gi Gabriel. Ña gi Chiga canjeni ccutsucho. Tiseja ñama moen 

va ñotsse condasechoma quenga condaseye. 20 Tsama ¡que canjan! Ña 
suqquiacaen tsu ñoame tsoña. Tsama queja ña suchoma injambipa qui 
ayafambie dapa canjeña que pushe dushuma isuyangae.

21 Tsacaen condasejeni aindeccuja tsotefani Zacaríasve rondá canjenfa. 
Junde sombombisi asittaenfa. 22 Tsacaen asittaenjenfani Zacaríasja sombopa 
afaye oshambipa tise tiveiccu canjanjaen. Tsacaen afaye oshambisi poiyicco 
ai injanfa tise Chiga ettini canjemba sefacconisu attianchoma attechove.

23 Tsomba Zacarías Chiga ettini semajenchoma nanimba tise tsaoni ja. 
24 Omboe tise pushe Elisabet surie dapa cinco ccovuve tsaoni canjen. Canjemba 
qquen injan: 25 “Ñajan dushu mechopa ansangé canjen. Tsama Nasu Chiga 
ñama injamba ñama ñotsse tson cuintsu ccai ñama afambe canfaye.”

Jesúsma isuyachone condasecho
26 Seis ccovu pasasi Chigaja Tisema sefacconisu shondosu Gabrielma 

mandamoen Galilea andesu Nasaret canqqueni. 27 Mandasi ja, chua 
pushesu, Maríanga condaye. Tsaja, toya tsandiema atesumbichoa. Tsama 
fae tsandie, José, tisema pusheye tayo iñajan. Joséja tayopisu israe Nasu 
David ai. 28 Gabrielja jipa Maríama ttusepa su:

—¡María! Que qui Chiga injancho. Chigaja queiccu canjen.
29 Tsama pañamba Maríaja injamachoni dyo. Jongoesie tsacaen 

chigambianchove atesumbipa asittaen. 30 Tsacaen dyosi Chigama 
sefacconisu shondosuja titsse condase:

—Dyombe canjan, María. Chigaja ñoame quema ñotsse injan. 31 Surie dapa 
qui tsandie dushuve isuya. Tisema qui inisiaña Jesúsve. 32 Tise tsu joccapitssiaya. 
“Joccapitssia Chigambe Dutssiye” qquen tsu poiyicco tisema afafaya. Nane 
Tayopisu Nasu Davidnga mandaye antteqquiacaen Nasu Chigaja tisengaqque 
antteya cuintsu nasuve dapa mandaye. 33 Tsangae tsu tiseja israe aindeccuma 
mandajeya. Tise nasuve dachoja minganiqque pasayabi tsu.

34 Tsama pañamba Maríaja su:
—¿Macaen tsu tsacaen tsoña ñajan tsandu mechoamajan?
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35 Tsama Chigama sefacconisu shondosuja su:
—Chigaja oshachoma joccapitssiapa oshachoma oshacho. Chiga 

Qquendyapa quenga canisi Joccapitssia Chigaja quema oppoeña. 
Tsacaen oppoensi que dushuja ñoame egave mechosi tsu Chiga Dutssiye 
qquen sufaya. 36 Toyacaen que antian coenza Elisabet ccasheve dajipa 
surie da. Tsa dushuve mechoa qquen sucho tsu jañojan surie dapa seis 
ccovuve canjen. 37 Nane Chigaja oshachoma oshacho.

38 Tsonsi Maríaja su:
—Dasu. Ña gi Nasu Chigama shondosu pushesu. Cuintsu Tiseja que 

suqquiacaen ñanga tsonjan.
Tsacaen susi Chigama sefacconisu shondosuja ja.

María Elisabetma cansu jacho
39 Tsonsi Maríaja ñoñamba Judea andesu ccottaccosu canqqueni pasiasu 

ja. 40 Japa Zacarías tsaonga canimba Elisabetma chigambian. 41 María 
chigambianchoma Elisabet pañasi tise dushuja ttopaye quiame oya. 
Tsefaeiccuyi Chiga Qquendyapa injaensi 42 Elisabetja quiame afapa su:

—Quema tsu Chigaja poiyicco pushesuma titssetsse injancho. Que 
dushumaqque tsu ñoame injancho. 43 Ña nasu chan ñama cansu jisi gi 
ñoame avuja. 44 Nane que chigambianchoma ña pañasi tsu tsefaeiccuyi 
ña dushuqque avujapa ña ttopaye quiame oya. 45 Chigaja Tise suchoma 
ñoame tsoña. Tsama pañamba injamba qui ñoame avujatssiya.

46 Tsonsi Maríaja su:
—Ña injamachoiccu gi Nasu Chigama ñotsse afa.

 47 Chiga ñama ccushaensu canjensi tsu ña qquendyapaqque avujatssi.
 48 Ña gi utuccoa Chigama shondosu. Tsama Chigaja ñama attepa 

ñotsse injan.
Tsacansi poiyicco ai tsu jaño, jaingaeqque condafaya macaen 

Chiga ñama ñotsse injanchoma.
 49 Tiseja Joccapitssiapa ñama ñotsse tson.

Tise inise tsu Ñoa.
 50 Poiyicco majan Tiseve injamba cansenijan tsendeccuma tsu mendeyeya.
 51 Ai quinan tisu tivema canjaenqquiacaen Chigaja oshachoma 

oshapa canjaen.
Aindeccu “Ña gi ñoa” qquen injanniqque Chigaja tisepama 

joqquitssian maña.
 52 Tiseja Nasundeccuma joqquitssiamba boveccondeqquiama tsu 

titssetssiave tson.
 53 Qquipoesundeccuma ofianqquiacaen ñotssiama afe.

Tsama oshachoma anbiansundeccumajan meccoeyi maña.
 54 Israendeccuja Tisema shondosundeccusi Chigaja tisepama fuite.

Tayopi suqquiacaen tisepamajan anttembeyi tsangae mendeyeje.
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 55 Tsacaen Chigaja ingi tayopisu coenzandeccuma conda.
Nane Abraham, tise dushundeccumaqque tsacaen fuiteye conda.

56 Maríaja tsacaen Chigama ñotsse afapa tres ccovuve Elisabeticcu 
canjemba toequi tise tsaoni ja.

Juanma isucho
57 Elisabet dushuma isuyacho napisi tsandie dushuve isu. 58 Pporotsse 

canjensundeccu, antiandeccuqque Chiga tisema ñotsse tsonchoma 
pañamba faengae avujafa. 59 Ocho ata pasasi israendeccu injanqquiacaen 
dushumbe ttonoma chhiyitevaeñe poiyicco ai bofa. Bopa dushuma tise 
yaya iniseningae Zacaríasve inisiañe injanfa. 60 Tsama chan tsu su:

—Mei. Tsacambi. Juanme tsu inisiañacho.
61 Tsonsi tisema sufa:
—Tsama meion tsu que antian tsesu iniseve.
62 Tsomba dushumbe yaya Zacaríasma iñajampañañe injamba tiveiccu 

canjanjenfa cuintsu dushuma jongoesuve inisiañachoma condaye. 
63 Tsonsi Zacaríasja canjanjenchoma injamba canjanjen cuintsu 
tisenga tevaenqquesuma afefaye. Isupa tevaen: “Tise iniseja Juan.” 
Qquen tevaensi poiyicco ai asittaemba canboenfa. 64 Tsefaeiccuyi 
Zacaríasja ccase afaye oshapa Chigama ñotsse afa. 65 Tsonsi pporotsse 
canjensundeccuja dyopa canboenfa. Tsacaen tsonchone tsainbitsse 
condaseccofa. Nane pacco ccottaccosu Judea andeye tsacaen tsonchone 
condaseccofa. 66 Poiyicco majan tsane pañamba injamachoni injamba 
sufa:

—¿Micoña tsu va dushuja?
Chigaja ñoame tisema injamba fuitepa angacan.

Zacarías settapoencho
67 Chiga Qquendyapa tisenga canisi dushumbe yaya, Zacaríasja, Chiga 

injaensi afachoma afa:
 68 “Ñotssi tsu israe Nasu Chiga Quitsa.

Tise aindeccuma cansu jipa ccushaemba Tiseja ñotssi.
 69 Tisema shondosu David ombasu dutssiyendeccusu quinan 

ccushaensuma ttusepa inginga moen.
 70 Tayopi Chiga Tisema afasundeccuma injaensi tisepaja ingi 

ccushayachone afafa.
 71 Ingima iyiccayesundeccuye, ingima chigasundeccuyeqque Chigaja 

ingima ccushaeña.
 72 Ingi tayopisu coenzandeccuma mendeyeya qquen suchopa tsu 

tsacaen tsoña.
 73 Nane Chigaja Abrahamiccu condasepa ñoame tsoñachoma 

tansintsse conda.
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 74 Macaen ingija ingima iyiccayesundeccuye ccushapa tisema 
dyombitsse shondo canfayachoma.

 75 Tisema shondocamba gi ñoame dapa tsangae egae tsincombeyi 
tiseiccu canjenfaya.

 76 Que, ña dushuja, Sefacconisu Chigama afasu qui.
Tsacansi tsu poiyicco ai sufaya:

‘Nasuma otie japa tsu Tise jiyachove ñoñaña.’
 77 Egae tsinconchoma joqquitssiañachone tsu poiyicco ainga condaya 

cuintsu atesufaye tsacaen Chiga aima ccushaeñachoma.
 78 Chiga Quitsa ñoame ingima mendeyepa tsacaen tsoña.

Nane ata ataqquiacaen Chiga sefacconi ingima attiaña.
 79 Tsacaen tsu payachondeccunga attiaña cuintsu tisepa sinttiani 

canjenchoma catipa atatssianga jifaye.
Ingingaqque attiaña cuintsu

ingiqque Tiseve injamba cansepa
dyombitsse opatsse cansefaye.”

Tsacaen tsu Zacaríasja Chigama ñotsse afa.
80 Dushu Juan Chigave injamba coen. Tayo coemba ai menia 

japa botsse tseni canjen. Nane tise israendeccuma candusiañacho 
napiyangae tseni rondá canjen.

Jesúsma isucho 
(Mt 1 .18-25)

2  1 Ande nasu Agosto nasuite tiseja manda poi andesu aima 
agattoye. 2 Mettiaye tsacaen agattoye mandasi Cirenio tsu Siria 

andesu governaror. 3 Poiyicco tsu tise ai canqqueni jafayacho tseni 
tisepa inisema tevaensi cuintsu agattofaye. 4 Tsacansi Joséja Galilea 
andesu Nasaret canqquene sombopa Judea andeni ja. Joséja David 
aipa Judeani japa Belén canqqueni ja. Tsa canqque tsu tayopisu Nasu 
Davidma isucho canqque. 5 Nane tise pushe Maríaiccu tseni tisepa 
inisema tevaeñe jafa. Maríaja tayo suri. 6 Tsacansi toya Beléni canjenni 
tayo tsu María dushuma isuyacho napi. 7 Ai anajencho tsao panshaen 
onbasi vaura ettini canjemba Maríaja tseni tise aishe tsandie dushuma 
isu. Isupa sarupaiccu findipa vaura anjencho cafonga ppiña.

Chigama sefacconisu shondosundeccu attianfacho
8 Beléni pporotsse tsu canjenfa oveja coirasundeccu. Cose potreroni canjenfa 

tisepa ovejama coiraye. 9 Tsefaeiccuyi Nasu Chigama sefacconisu shondosu 
tisepanga attian. Attiansi nasu Chiga atatssiaja tisepanga chanjun. Tsacaen 
chanjunsi ñoame dyofa. 10 Tsama Chigama sefacconisu shondosuja su:

—Dyofajama. Ñotsse condasechoma condaye gi ji. Poiyicco ai tsu 
vama pañamba avujatssifaya. 11 Jaño ata tsu David canqqueni queima 
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ccushaensuve isu. Tsaja Nasu Cristo tsu. 12 Nane ña sucho dushumanda 
qui attefaya sarupaiccu findipa vaura anjencho cafonga ppiñachoma.

13 Tise tsacaen sujeni tsefaeiccuyi tsainbio Chigama sefacconisu 
shondosundeccu tiseiccu faengae attianfa. Tsacaen attiamba Chigama 
ñotsse afapa sufa:

14 Sefacconisu Chigaja ñoame ñotssia tsu.
Va andesu aindeccuma ñotsse injamba Chigaja injan cuintsu 

poiyicco ai tisupapora ñotsse injamba opatsse cansefaye.
15 Tsacaen afa nanimba poiyicco Chigama sefacconisu shondosundeccu 

jafasi oveja coirasundeccu tisupaporaiccu condaseccofa:
—Jinge Beléni jaye. Nasu Chiga va ñotsse tsonchoma inginga 

condasechoma japa atteye.
16 Cunshoame japa Maríama, Josémaqque cachuifa. Tsomba dushumaqque 

attefa, vaura anjencho cafonga ppiñachoma. 17 Dushuma attepa dushune 
tisepanga condasechoma condasefa. 18 Oveja coirasundeccu tsacaen condasefasi 
poiyicco pañasundeccu asittaemba canboenfa. 19 Tsama Maríaja oshachoma 
injamba injamachoni asittaén canjen. 20 Tsomba ovejama coirasundeccu toequi 
japa Chigama ñotsse afafa. Nane Chigama sefacconisu shondosu macaen 
condachoma tayo pañamba tsacaen attepa Chigama avujatsse afafa.

Jesúsma Chiganga afefacho
21 Ocho ata pasasi dushumbe ttonoma chhiyitevaemba tisema 

inisianfa Jesúsve. Tsacaen tsu Chigama sefacconisu shondosuja tayoe 
conda María toya surimbite.

22 Moisés mandacho mandaqquiacaen pushesu asettupa onjoñachone 
napisi Maríaja onjon. Onjomba dushu Jesúsma Jerusaléni angafa tisema 
Chiganga afeye. 23 (Nasu Chiga mandacho tsu su: Majan aisheve isucho 
tsandie dushumajan tsama Chigaja injan Tisebeve.) 24 Toyacaen Nasu Chiga 
mandacho tsu manda dos ppuppujuchoma, tsambita dos manambema 
Chiganga afeye. Tsacaen mandachosi María, José tsama afeye jifa.

25 Tsaite Jerusaléni fae tsandie canjen, tise inise Simeón. Tiseja ñoamba 
Chigama ñoame injan. Chiga Qquendyapa tiseiccu canjensi tiseja 
israendeccuma ccushaeñachove rondaje. 26 Toyacaen Chiga Qquendyapa 
tisema injaemba conda, tiseja toya pambite Nasu Chigambe Cristoma atteya. 
27 Tsacaen condapa injaensi Chiga ettini ja. Tseni japa canjenni María, 
Joséiccu dushu Jesúsma ifa mandacho suqquiacaen tisema tsoñe. 28 Tsacaen 
ifasi attepa Simeónjan dushuma opipa Chigama ñotsse afapa qquen su:
 29 Nasu, jañonda gi avujatsse paya.

Que suqquiacaen 30 gi Que ccushaensuma tayo atte.
 31 Queja poiyicco ainga tisema moen cuintsu attepa injanfaye.
 32 Nane tiseja israembindeqquianga attiansi tsendeccuqque queve 

injanfaya.
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Tiseqque israendeccususi israendeccuja titssetssiave dapa avujatssifaya.
33 Simeón tsacaen susi José, María pañamba canboen ccutsufa. 

34 Tsonsi Simeón tisepama ñotsse afapa dushumbe chan Maríama su:
—¡Que canjan! Va dushuve injambita tsainbio israendeccu tsu qquefaya. 

Tsama ccaindeccuja tiseve injamba titssetssiave dapa tsu avujafaya. 
Aindeccu tisema afasefasi 35 qui dansanchoiccu que injamachoma 
quiccufamacaen injamacho tsosipie ñombiyeya. Nane tsainbio ai tsu 
tisepa injamacho tsosipie injanchoma tsacaen poiyicconga canjaenfaya.

36-37 Toyacaen Chiga Ayafama afasu pushesuja Chiga ettini canjen. Aser 
aindeccusu Fanuel onquenge tsu. Tise iniseja Ana. Tiseja ñoame ccashe, 
ochenta y cuatro canqquefave tsu anbian. Tseyi coemba tsandupa siete 
canqquefave canjensi tise tsanduja pa. Tsacaen panjaemba jañojan Chiga 
ettini canjen. Ni sombombi. Tsama ata, coseqque tseni canjemba Chigama 
iñajanjen. Maqui ataja ambeyi Chigama iñaján canse. 38 Simeón toya José, 
Maríaiccu condasejeni Anaqque jipa cachui. Cachuipa dushuma attepa 
Chigama ñotsse afapa dushu Jesúsne Jerusalensundeccunga condaseye ashaen. 
Condasesi majan Chiga ccushaeñachove rondajechondeccuja ñotsse pañafa.

Toequi Nasaretni jacho
39 Tsonsi paccoma Nasu Chiga mandacho mandaqquiacaen tsomba 

María, José, dushuiccu toequi Galileani jafa. Tisepa Nasaret canqqueni 
japa canjenfa. 40 Dushu Jesús coenjimba quinsetssiave da. Chiga tisema 
ñotsse injansi oshachoma atesupa injan.

Jesús chuite Chiga ettini jacho
41 Jesús chan, tisema coeñasu yayaqque poi canqquefa Jerusaléni jaye 

atesufa Chiga panshaencho injiengecho fiestama panshaeñe. 42 Jesús 
doce canqquefave napiansi ccase tisepa injanqquiacaen fiestani jayipa 
Jesúsmaqque angafa. 43 Fiestama panshaemba toequi Galileani jayifasi 
Jesúsja toe Jerusaléni shanda. Tsacaen shandasi tise chan, tise yayaqque 
atesumbeyi tsu jajafa. 44 Jesúsja tayo tise amigondeccuiccu ja qquen 
injamba jajafa. Tsacaen injamba fae ata já cosepa tiseve ttattafa. 
Antiandeccu, amigondeccuni japa ttattama attembi. 45 Attembipa toequi 
Jerusaléni ttattaye jafa.

46 Tsacaen toequi japa tres ata ttattá jacamba tisema atte Chiga 
ettini Chiga mandachoma atesiansundeccuiccu condasé dyaichoma. 
Nane atesiansundeccu suchoma pañamba oshachove iñajampañajen. 
47 Jesúsja oshachoma injamba tsacaen condasesi poiyicco majan 
tisema pañasundeccu canboenfa. 48 Tsacaen tsonjenni Jesús chan, tise 
yayaqque tisema attepa canboen ccutsupa Jesús chanjan su:

—Jaricho, ¿jongoesie qui ingima atu maña? Tsacaen que atu mañasi 
ingija ñoame ñombiyepa ttattá vanajenfa.
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49 Tsama Jesús tisepama su:
—¿Jongoesie qui ñame ttattajefa? ¿Injanfambi ti qui ñajan ña Quitsa 

tsaoni canjemba semañacho?
50 Tsama tsacaen susi tise suchoma ñotsse pañama injanfambi.
51 Tsacaen supa Jesúsja tisepaiccu Nasaretni ja. Tseni japa tisepama 

ñotsse pañamba canse. Toyacaen Jesús chanjan oshachoma injamba tisu 
injamachoni asitaén canjen. 52 Jesúsja titsse coemba oshachoma atesu. 
Poi ai tisema ñotsse injanfa. Chiga Quitsaqque tisema ñotsse injan.

Fetisu Juan ai menia candusiancho 
(Mt 3 .1-12; Mr 1 .1-8; Jn 1 .19-28)

3  1 Poi andesuma joccapitssia nasu, Tiberio César, quince canqquefave tayo 
mandasi Poncio Pilato, Judea andesu governarorve canjemba manda. 

Toyacaen Herodesja Galilea ande nasu tsu. Tise quinshin, Felipe tsu Iturea 
ande nasu. Traconite andemaqque manda. Lisaniasja Abilinia ande nasu. 
2 Chigama afasu nasundeccuja Anas, toyacaen Caifásqque. Tsendeccu tsu Chiga 
ettini mandafa. Poiyicco tsendeccu tsacaen mandafasi Zacarías dutssiye Juan 
ai menia rondá canjenni Chigaja Tisu Ayafaiccu tisema injaen. 3 Tsacaen 
injaensi pacco Jordán naen utufaye candusiancan, ai cuintsu tisu egae 
tsinconchoma catipa fettiyefaye, Chiga tise shacama aqquepoeñe. 4 Tsacaen 
tsomba tsu tayopisu Chiga Ayafa afasu Isaías qquen tevaenqquiacaen tson:

Ai ayafama qui pañafaya ai meniañe qquen fundojechoma:
“Nasu jiyachove ñoñafaja.
Tise tsaiquima tansianqquiacaen ñoñafaja.

 5 Sinjunccumajan oviviyacho.
Ccottaccomajan joqquitssiamba sefaccoa andema faengaeñacho.
Tsaiqui ccarutticcoama tansiañacho.
Ande ccutticcoama ovivipa faengaeñacho.

 6 Nane tsacaen tsu injamachoma ñoñañacho poiyicco ai Chiga 
tisepama ccushaeñachoma injañe.”

7 Tsainbio ai Juanga fetiyeye bofa. Tsacaen bofasi Juanjan tisepama 
iyuupa su:

—Ñoame qui iyo dushundeqquiacanfa. ¿Majan tsu queimajan dyoña? 
Chiga iyiccayepa fittiyachoma pañamba ¿fetiyepa ccushayeta ti qui injanfa? 
8 Injamachoni egae tsinconchoma catiye qquen injamba tsu egae tsincombeyi 
cansefayacho. Aqquia injanga “Tayopisu Abraham ingi yayasi gi ccushafaya” 
qquen sufajama tisupa injamachoma ñoquiañe. Israendeccuqque ccaindeccuma 
bove ñotssimbi tsu. Chigaja injanda va patundunduye aive tsoñe osha Abraham 
dushundeccuve dapa cuintsu Tisema iñajanfaye. 9 Nane quinicco ñotsse 
nambisi aija tsama ttuttupa sitsive oquefaya. Tsacaen tsu Chigaja ttuttupoeñe 
ovaccochoma tsuiñaqquiacaen tayo ñoña quei injamachoma somboeñe.

10 Tsonsi ai bofachondeccuja Juanma iñajampañafa:
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—Tsacaenda ¿jongoesuve gi tsonfaya?
11 Juanjan tisepama su:
—Tisupapora ñotsse tsonfaja. Dos contome anbianda conto 

mechoanga faecco afeja. Añachoma anbianda attufaenfaja.
12 Govierno impuestoma isusundeccuqque Juanga fetiyeye jifa. 

Juanma tsu iñajampañafa:
—Atesiansu, ¿jongoesuve gi ingija tsonfaya?
13 Juan tisepama su:
—Govierno isuye mandachoma panshaen isufajama.
14 Toyacaen sundarondeccuqque jipa iñajampañafa:
—¿Jongoesuve gi ingija tsonfaya?
Juanjan su:
—Aima afopoemba ccanafajama. Ni ccaindeccuma tssaifajama titsse 

corifindima itsaye. Tsama quei nasu afepoenchoiccuyi opatsse cansefaja.
15 Poiyicco ai Cristo jiyachove rondá cansefa. Tsacamba injamachoni 

“¿Juanda ti Cristo?” qquen injanfa. 16 Tsama Juanjan poiyicconga conda:
—Ñajan tsaccuiccu gi queima fetije. Tsama ñama titssetssia tsu jiya. 

Ñajan utuccoa. Nane shaca gi tise sapato ugachoma ccupasuve caniñe. 
Tise jipa tsu Chiga Qquendyapaiccu queima fetiya. Tsambita singeiccu 
fetiqquiacaen tsu injamachoma somboeña. 17 Trigoma qqueshopa 
fingiainccu ttonoma ufattovaenqquiacaen tiseja jiya funduisuiccu giyatsse 
funduipa ñotssia trigoma boñaqquiacaen tise aima ñoñañe. Tsama trigo 
ttonoma oque catiqquiacaen tiseve injambindeqquiama tsangae catiya.

18 Tsacaen candusiamba Juanjan Cristo jiyachone ñotsse condasechoma 
ainga conda. 19-20 Toyacaen Juanjan ande nasu Herodesma iyuu. Herodesja 
oshacho egave tsomba tise quinshimbe pushe, Herodíasma, itsapa faengae 
canjen. Tsacaen egae tsinconsi Juanjan tisema iyuu. Iyuusi Herodesja titsse 
egae tsincomba iyiccayepa Juanma piccojecho ettinga caniamba picco.

Jesús Juanga fetiyecho 
(Mt 3 .13-17; Mr 1 .9-11)

21 Juanjan toya piccoyembite poiyicco aima fetipa Jesúsmaqque 
feti. Jesús fetiyepa Chigama iñajansi Chigaja sefaccoma fetta. 22 Fettasi 
Chiga Qquendyapa ppuppujuchoacaen attiamba Jesúsnga ande. Tsonsi 
sefaccone afachoma pañafa qquen suchoma:

—Que qui ña injancho Dutssiye. Ñoame gi quema ñotsse injan.

Jesúsne tayopisu coenzandeccu 
(Mt 1 .1-17)

23 Jesúsja treinta canqquefave napiamba aima atesiañe ashaen. Tiseja 
José dutssiye qquen tsu poiyicco ai injanfa.

Joséja Elí dutssiye tsu.
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 24 Elí Matat dutssiye.
Matatja Leví dutssiye.
Levíja Melqui dutssiye.
Tsaja Jana dutssiye.
Tsaja José dutssiye.

 25 Tsaja Matatías dutssiye.
Tsaja Amós dutssiye.
Tsaja Nahúm dutssiye.
Tsaja Esli dutssiye.
Tsaja Nagai dutssiye.

 26 Tsaja Maat dutssiye.
Tsaja Matatías dutssiye.
Tsaja Semei dutssiye.
Tsaja Josec dutssiye.
Tsaja Judá dutssiye.

 27 Tsaja Joanán dutssiye.
Tsaja Resa dutssiye.
Tsaja Zorobabel dutssiye.
Tsaja Salatiel dutssiye.
Tsaja Neri dutssiye.

 28 Tsaja Melqui dutssiye.
Tsaja Adi dutssiye.
Tsaja Cosam dutssiye.
Tsaja Elmadam dutssiye.
Tsaja Er dutssiye.

 29 Tsaja Jesús dutssiye.
Tsaja Eliezer dutssiye.
Tsaja Jorim dutssiye.
Tsaja Matat dutssiye.

 30 Tsaja Leví dutssiye.
Tsaja Simeón dutssiye.
Tsaja Judá dutssiye.
Tsaja José dutssiye.
Tsaja Jonam dutssiye.
Tsaja Eliaquim dutssiye.

 31 Tsaja Melea dutssiye.
Tsaja Mena dutssiye.
Tsaja Matata dutssiye.
Tsaja Natán dutssiye.

 32 Tsaja David dutssiye.
Tsaja Isaí dutssiye.
Tsaja Obed dutssiye.
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Tsaja Booz dutssiye.
Tsaja Sala dutssiye.
Tsaja Naasón dutssiye.

 33 Tsaja Aminadab dutssiye.
Tsaja Admin dutssiye.
Tsaja Arni dutssiye.
Tsaja Esrom dutssiye.
Tsaja Fares dutssiye.
Tsaja Judá dutssiye.

 34 Tsaja Jacob dutssiye.
Tsaja Isaac dutssiye.
Tsaja Abraham dutssiye.
Tsaja Taré dutssiye.
Tsaja Nacor dutssiye.

 35 Tsaja Serug dutssiye.
Tsaja Ragau dutssiye.
Tsaja Peleg dutssiye.
Tsaja Heber dutssiye.
Tsaja Sala dutssiye.

 36 Tsaja Cainán dutssiye.
Tsaja Arfaxad dutssiye.
Tsaja Sem dutssiye.
Tsaja Noé dutssiye.
Tsaja Lamec dutssiye.

 37 Tsaja Matusalén dutssiye.
Tsaja Enoc dutssiye.
Tsaja Jared dutssiye.
Tsaja Mahalaleel dutssiye.
Tsaja Cainán dutssiye.

 38 Tsaja Enós dutssiye.
Tsaja Set dutssiye.
Tsaja Adán dutssiye.
Adánjan Chiga dutssiye.

Jesúsma qqueña qquen tsoncho 
(Mt 4 .1-11; Mr 1 .12-13)

4  1 Tsomba tsei Chiga Qquendyapa Jesúsnga canimba injaen cuintsu 
ai menia japa 2 cuarenta ata canjeñe. Tseni canjensi cocoya 

nasu Satana tisema qqueñacañe ji. Jesús ambeyi canjemba ñoame 
qquipoesusi 3 Satanajan Jesúsma su:

—Queja ñoame Chiga Dutssiyeta mandaja cuintsu va patu panme 
dasi añe.
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4 Jesúsja tisema su:
—Chiga Tevaenjenga qquen tsu tevaen: “Aija aqquia panmeñi amba 

cansefayabi. Tsama Chiga Ayafa injaensi tsu cansefaya.”
5 Tsonsi Satanajan Jesúsma ccottacco sefatssia tansinchoni angapa 

tsefaeiccuyi pacco ai canjencho andema canjaemba 6 conda:
—Ñanga anttesi gi pacco va ande nasu. Majanga ña injanda tsanga gi 

afeye osha. Tsacamba patssima quenga afesi qui titssetssia nasuve dapa 
mandaya. 7 Que ñanga ccarupa iñajanninda tsu pacco vaja quembe.

8 Jesúsja pañamba su:
—Satana, biani jaja. Chiga Tevaenjenga qquen tsu tevaen: “Nasu 

Chiga Quitsaveyi iñajañacho. Tiseveyi shondocañacho.”
9 Tsonsi Satana Jerusaléni Jesúsma angapa Chiga etti ombasu 

tsutopanga ccutsiamba su:
—Queja ñoame Chiga Dutssiyeta vane butto amppija. 10 Nane Chiga 

Tevaenjenga qquen tsu tevaen:
Chigaja Tisema shondosundeccuma manda quema coiraye.

 11 Tisepa tiveiccu quema ñotsse angacaña
que tsutte patunga desi zuccopanshan amppisane.

 12 Tsama Jesúsja tisema su:
—Chiga Tevaenjenga qquen tsu su: “Chigaja que Nasu tsu. Tisema 

qqueña qquen tsonjama.”
13 Tsacaen Satana Jesúsma qqueña qquen tsonma oshambipa japa 

rondaje jai ccase qqueñacañe.

Galileani candusiañe ashaencho 
(Mt 4 .12-17; Mr 1 .14-15)

14 Chiga Qquendyapa tisema injaemba quiñaensi Jesús toequi 
Galileani shanda. Tseni jasi poiyicco pporotsse canjensundeccu tisene 
pañamba condasefa. 15 Nane Jesús tisepa Chigane atesianjenttinga 
atesianjensi poiyicco ai tisene ñoame ñotsse afafa.

Jesús Nasaret canqqueni canjencho 
(Mt 13 .53-58; Mr 6 .1-6)

16 Tsonsi Jesús Nasaretni ja, tise chuite canjemba coeni. Tise 
atesuqquiacaen Sabado ata Chigane atesianjenttinga japa cani. 
Canimba Chiga Tevaenjema camba afaye ccutsusi 17 Chigama afasu Isaías 
tevaenjema tisenga afe. Isupa fettapa ttattapa atte qquen tevaenchoma:
 18 Chiga Qquendyapa tsu ñama injaemba manda

va ñotsse condasechoma vachandeccunga candusiañe.
Ñama manda injamachoni ñombiyesundeccuma ccushaeñe.
Ñama manda indiyechondeccunga tisepama ccupayachone condaye.
Ñama manda cuintsu binindeccu attefaye.
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Ña gi noñangiañesundeccuma ccushaeña.
 19 Nasu Chiga tsu aima injamba jaño fuiteje.

Tsane gi condaseye ji.
20 Tsomba Jesúsja tevaenjema findipa tevaenjen nasunga afepa dyai 

aima candusiañe. Dyaisi Chigane atesianjenttini canjensundeccu 
poiyicco tisema canboenfa. 21 Canboenfasi Jesúsja qquen su:

—Jaño ata tsu va quei pañajencho Chiga Tevaenjen suchoja tayo 
napi. Ñane tsu condase.

22 Jesús ñotsse afajechoma poiyicco pañasundeccu tisene ñotsse 
afafa. Tsacaen ñotsse afapa canboemba sufa:

—¿Vaja José dutssiyembi ti?
23 Tsonsi Jesúsja tisepama su:
—Ñoame gi injan queija asittaemba qui tayopisu condasecho 

suqquiacaen ñama qquen sufaya: “Ccushaensuta, tisuma otie 
ccushaenjan.” Toyacaen queija ña Capernaumni japa tsonchoma 
pañamba injanfa vaniqque ña tsacaen canjaeñe.

24 Toyacaen Jesúsja titsse candusiamba su:
—Ñoame gi queinga su, tisu andeni jisi tsu tisu aindeccu tsa Chiga Ayafama 

afasuma chigafa. 25 Tansintssi tsu tayopisu Elíasne condasecho. Tise canjeinte 
tres canqquefa pacco toyacaen faesu enttingeve unjin tuimbisi poiyicco 
ai qquipoesufa. Tsainbio tsandupajenchondeccu israe andeni canjemba 
qquipoesufa. 26 Tsama Chigaja Elíasma manda cuintsu fae tsandupajenchoveyi 
fuiteye. Tsaja israe ande joccani Sidón andesu Sarepta canqqueni canjen. 
27 Toyacaen Chigama afasu Eliseo canjeinte tsainbio na congomba pajisundeccu 
israe andeni canjenfa. Tsama Chigaja tsendeccuma ccushaembisi ccushambe 
cansefa. Tsama faesuma, Siria andesu Naamámeñi tsu Chigaja ccushaen.

28 Yacaen susi pañamba Nasaretsundeccu iyiccayepa 29 Jesúsma indipa 
canqqueye joqquitssianfa. Tsa canqqueja ccottacconi jin. Tsacansi 
Jesúsma indipa utufani angafa tsene cofetta amppiamoensi cuintsu paye. 
30 Tsama Jesúsja tisepa enttingeye panshamba ja.

Cocoya canichoma ccushaencho 
(Mr 1 .21-28)

31 Tsomba Jesúsja faesu Galileasu canqqueni ja. Capernaum canqqueni 
japa canjemba Sabado ata aima atesianjen. 32 Ñoame nasiacaen 
atesianjensi poiyicco ai pañamba asittaenfa.

33 Tsetti Chigane atesianjenttini tsu cocoya canicho aija canjen. 
Tiseja fundondoe qquen afa:

34 —Ingima noñangianjama Jesús Nasarenosu. ¿Ingima fittiye ti qui ji? 
Quemanda gi atesu. Nane queja Chiga injancho qui.

35 Tsama Jesúsja tisema iyuupa su:
—Ziyapa tsa aiye somboja.
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Tsonsi poiyicco ai camboenjenfani cocoyaja aima panjaensi andenga 
amppi. Tsacaen amppisi aima iñacaembeyi somboin ja. 36 Somboin jasi 
ai bofacho canboemba condaseccofa:

—¿Macaen tsu Jesúsja tsacaen afaye osha? Nasiacaen quiame 
mandasi cocoyandeccuqque pañamba somboin jafa.

37 Jesús tsacaen tsonsi poiyicco tsa andesu aija Jesúsne pañamba 
condaseccofa.

Simón chanccashema ccushaencho 
(Mt 8 .14-15; Mr 1 .29-31)

38 Jesúsja Chigane atesianjenttiye sombopa Simón tsaoni ja. Simón 
chanccasheja ajepa ccui. Singiacaen ajepa ccuisi Jesúsnga condafa 
cuintsu ccushaeñe. 39 Jesús catsepa ajema iyuusi ajeja chattian. 
Tsefaeiccuyi pushesuja quinsetsse ccushapa jangipa poiyiccoma cuiña.

Jesús pajisundeccuma ccushaen 
(Mt 8 .16-17; Mr 1 .32-34)

40 Tsacaen tsonsi tayo chiga amppisi poiyicco ai tisepanisu 
pajisundeccuma ifa. Oshacho paqquesuiccu pajifachoma isi 
Jesúsja tise tiveiccu tisepama pporaemba ccushaen. 41 Jesús mandasi 
cocoyandeccuqque tsainbio aiye sombombopa qquen fundofa:

—¡Queja Chiga Dutssiye qui!
Tsama Jesúsja cocoyama iyuupa afaye sepi. Cocoyandeccuqque 

atesufa Jesúsja Chiga injancho Cristo tsu.

Jesús Galileani japa candusian 
(Mr 1 .35-39)

42 Cosepa atasi Jesúsja Pedro tsaone sombopa ai menia ja. Aindeccuja 
tiseve ttattapa attepa jaye sepifa. 43 Tsama Jesúsja su:

—Ñanda gi faesu canqqueni jayacho tseniqque Chiga aindeccuve 
dayachone condaseye. Tsa ñotsse condasechoma condaseye gi va andeni 
ji.

44 Tsacaen supa Jesúsja ccatti ccatti jacamba Galilea andesu Chigane 
atesianjenttinga japa candusianjen.

Avuma indisi canjaencho 
(Mt 4 .18-22; Mr 1 .16-20)

5  1 Fae ata Jesúsja Genesaret mar otafani ccutsupa candusianjen. 
Tisema pañañe injamba aindeccuja panshaen catsefa. 2 Tsetti 

avuma vachosundeccuqque dos rande shavoma tandan dusiamba tisepa 
vachovama cashijefa. Aindeccuja panshaen catsefasi Jesúsja tsa 
shavoma attepa 3 otse. Otsepa Jesúsja shavo nasu Simónma afa cuintsu 
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otafane rericcoe cataemba duseye. Tsonsi shavoccunga dyaipa aima 
atesianjen. 4 Atesian nanimba Jesúsja Simónma su:

—Mar titsse tsosinia angapa que vachovama ttupa itoyianfaja avuma 
indiye.

5 Simónjan su:
—Nasu, pacco cose vachó jacama gi avuma indimbipa quimbifa. 

Tsama que suninda gi ña vachovama ttuya.
6 Tsacaen supa ttusi tsainbio avu indiyesi vachovaja chittaji. 7 Chittajisi 

tisepaiccu faengae vachosundeccu faesu shavoni pporotsse dusefasi 
fingi ttusefa cuintsu fuitefaye. Jipa poiyicco shavonga avuma onboenfa. 
Titssecanda tsu poiyicco shavo andeccoyecan. 8 Simón Pedroja avuma 
indichoma attepa dyopa Jesúsnga tsuttachoiccu ccaru dyaipa su:

—Nasu, ñañe joqquitssija. Ñanda gi egae tsinconsu.
9 Nane Simón, poiyicco tiseiccu canjensundeccuqque avuma 

indichoma attepa canboenfa. 10 Tiseiccu faengae vachosundeccu Juan, 
Santiagoqque dyopa canboenfa. Tsendeccuja Zebedeo dutssiyendeccu. 
Tsonsi Jesúsja Simónma su:

—Dyojama. Jañoñi qui queja avuma ttuqquiacaen aima ttuseya.
11 Tsonsi tisepa shavoma ccattufaemba patssima catipa Jesúsiccu jajafa.

Na congomba pajisuma ccushaen 
(Mt 8 .1-4; Mr 1 .40-45)

12 Jesús fae canqqueni canjenni na congomba pajisu tisenga ji. Nane 
pacco aivo tsacaen dapa Jesúsma attepa andenga puntssan ccuipa iñajan:

—Nasu, que injanda qui ñama giyatsse ccushaeñe osha.
13 Tsacaen susi Jesús tisu tiveiccu yasapa pajisuma pporaemba su:
—Injan gi ñajan. Giyatsse qui ccusha.
Tsefaeiccuyi giyatsse ccushasi 14 Jesús tisema manda:
—Ccaindeccunga condajama. Tsama japa Chigama afasunga tisuma 

canjaenjan. Moisés mandaqquiacaen ccushachone afeyachoma afeja 
cuintsu poiyicco ai que ccushachoma tsacaen atesufaye.

15 Tsama Jesús tsonchone titsse condaseccofasi tsainbio ai bofa tisema 
pañañe. Pajisundeccuqque bofa cuintsu tisepa pajichoma ccushaeñe. 
16 Tsama tsacaen bofanijan Jesúsja ai menia japa Chigama iñajanjen.

Jesús ishopa pajisuma ccushaencho 
(Mt 9 .1-8; Mr 2 .1-12)

17 Fae ata Jesús aima atesianjenni fariseo injanchondeccu Chiga 
mandachoma atesiansundeccuqque tisenga bofa. Nane poi Galilea andesu 
canqquene, Judea andesu canqqueneqque tsu jifa. Jerusaléneqque jipa bopa 
pañafa. Tsonsi Nasu Chiga Jesúsma quiñaensi aima ccushaen. 18 Tsacaen 
aima ccushashaenjenni ccaija ishopa pajisuma Jesúsnga ifa. Pajisuma 
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tise anajenchonga opi ipa ttattafa macaen canimba Jesús tsutteccofanga 
pajisuma ccuiñañe. 19 Tsama tsainbio ai bofasi caniañe oshambipa tsaocco 
ombasu ppappacconga ansundefa. Tsaosu patufindima shichhapa pajisuma 
andianfa tise anajenchoiccu. Ai enttingenga Jesús tsutteccofanga andiansi 
20 Jesúsja tisepa Chigave injanchoma injamba pajisuma su:

—Tsandie, tayo tsu que egae tsinconcho joqquitssi.
21 Tsacaen susi Chiga mandachoma atesiansundeccu, 

fariseondeccuqque tisupapora iñajampañaccofa:
—¿Jongoesu qquen tsu va aija injan? Chigayi tsu egae tsinconchoma 

joqquitssiansu. ¿Tiseja Chiga qquen ti injan?
22 Jesúsja tisepa iñajampañaccofachoma injamba su:
—¿Jongoesie qui injamachoni qquen asittaemba iñajampañaccofa? 

23 Tayo gi su: “Que egae tsinconcho tayo joqquitssi.” ¿Bove aiyepambi ti 
qquen suye “Jangipa tsui jaja.”? 24 Tsama Nasu Chigaja antte Sefaccone 
Jicho Ai va andesu ai egae tsinconchoma joqquitssiañe. Ñajan 
Sefaccone jipa tsacaen oshapa gi queinga canjaeña.

Tsomba Jesús ishopa pajisuma su:
—Quema gi manda: Jangipa que anajenchoma isupa tisu tsaoni tsui jaja.
25 Tsefaeiccuyi tiseja jangi. Poiyicco camboenjenni tise anajenchoma 

onccamba Chigama ñotsse afapa tisu tsaoni ja. 26 Tsacaen ccushapa jasi poiyicco 
ai attepa canboen ccutsupa Chigama ñotsse afafa. Toyacaen dyopa sufa:

—Ñoame ccaningae tsonchoma gi jaño attefa.

Jesús Levíma ttusecho 
(Mt 9 .9-13; Mr 2 .13-17)

27 Tsonsi Jesúsja sombopa Levíma atte. Tiseja govierno impuestoma 
isusu tsu. Leví impuestoma isujettini dyaisi Jesús tisema ttuse:

—Ñaiccu jija.
28 Tsonsi Leví jangipa paccoma catipa Jesúsiccu ja.
29 Tsomba Leví Jesúsnga pipa poiyicco aima ttuse tise tsaoni añe. 

Tsainbio govierno impuestoma isusundeccuqque anjencho mesa 
jintti piyive ccuipa anjenfa. Ccaindeccuqque ccuipa anjenfa. 
30 Majan fariseondeccu, toyacaen tsendeqquiacaen injamba Chiga 
mandachoma atesiansundeccuqque canjemba camboenjenfa. Jesúsma 
shondosundeccuma attepa iyuuye ashaenfa qquen iñajampañamba:

—¿Jongoesie qui queija va impuestoma isusundeccuiccu anjenfa? 
Tsendeccuja egae tsinconsundeccu tsu.

31-32 Tsama pañamba Jesúsja su:
—Pajimbichoa ccushaensuma injambiqquiacaen ñajan jimbi gi tayo 

ñoa qquen injanchondeccuma ccushaeñe. Tsama ccushaensu pajisuma 
ccushaeñe jiqquiacaen gi egae tsinconsundeccuma ccushaeñe ji cuintsu 
tisepa egae tsinconchoma anttefaye.
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Ambeyi asettuchone atesiancho 
(Mt 9 .14-17; Mr 2 .18-22)

33 Toyacaen tisema iñajampañafa:
—Juanma shondosundeccuja asettupa zutsse ambeyi Chigama 

iñajanfa. Fariseoma shondosundeccuqque tsacaen atesufa. Tsama 
quema shondosundeccuja asettumbeyi injanga amba cuifa.

34 Tsonsi Jesúsja tisepama su:
—Tsandie pusheye tsonjemba aima ttusesi bojin shequeta 

faengae tsandieiccu avujatsse amba cuijefa. Ña gi tsa 
tsandiecaon jaño canjen. 35 Tsama maqui ata ccaindeccu 
tsandiema joqquitssiansi tsu tisupanaccu asettupa ambeyi 
canjenfaya.

36 Tsacaen supa Jesúsja faesu condasechoma condase:
—Aija cuna ondiccujema chittayabi tssoruma pipiye. Tsacaen tsonda 

cunamaqque tsu dañoña. Toyacaen mappaninda tsa pipicho zupa 
tssoru ondiccujema titsse chittaya.

37 Toyacaen tsu aija vinoma cupoemba tssoru ttono botiyanga fiñañambi. 
Vinojan omppantssimba ttonoma chittaemba tsu catiyeya. Toyacaen 
ttonoqque tsu tsangae dañongeya. 38 Tsama cuna vinomanda tsu cuna 
ttono botiyanga fiñañacho. Tsacaen fiñasi vino, ttonoqque dañongembeyi 
ccutsuya.

39 Tsacaen tsu aija ñotssia tayoyi ccutsucho vinoma cuipa cuna 
ansintssia vinoma injambi. Tsama “Tayoyi ccutsucho tsu bove ñotssi” 
qquen tsu suya.

Semamaqquia atane condasecho 
(Mt 12 .1-8; Mr 2 .23-28)

6  1 Jesús semamaqquia ata nasipaye jacansi tisema 
shondosundeccuqque jacamba trigoma sintti isupa shuju qqueshopa 

anfa. 2 Tsama attepa majan fariseondeccuja sufa:
—¿Micomba qui semamaqquia ata qquen semajenfa? Chiga 

mandachota tsu sepi semamaqquia ata tsacaen semañe.
3 Tsama pañamba Jesúsja su:
—¿Pañafambi ti qui tayopisu David tsonchoma? Tiseja tiseiccu 

jacansundeccuqque qquipoesufa. 4 Tsomba Davidja Chiga 
ettinga canimba Chiganga afecho panma isupa an. Tiseiccu 
jacansundeccungaqque afesi tisepaqque anfa. Tsa panjan Chigama 
afasundeccuyi anfayacho. Chiga mandachoja sepi faesu añe. Tsama 
David tsacaen tsonsi Chigaja sepimbi.

5 Toyacaen Jesúsja su:
—Ña, Sefaccone Jicho Ai gi semamaqquia atane nasu.
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Tive samba dañongecho 
(Mt 12 .9-14; Mr 3 .1-6)

6 Faesu semamaqquia ata Jesúsja Chigane atesianjenttinga canimba 
atesianjen. Tsetti tsu fae tsandie tansinfasu tive samba dañongecho 
canjen. 7 Fariseondeccu, Chiga Ayafama atesiansundeccuqque Jesúsma 
camboenjenfa. Nane semamaqquia ata Jesús seje ccushaenninda, 
tiseja egae tsinconsu qquen suye rondajefa. 8 Tsama Jesúsja tisepa 
injanchoma injamba tive dañongechoma su:

—Jipa vattinga ccutsuja.
Qquen susi tiseja jangipa Jesúsiccu ccutsu. 9 Tsonsi Jesús poiyiccoma 

iñajampaña:
—Chiga mandacho semamaqquia ata egae tsoñe sepita ¿ñotsse 

tsoñeqque ti sepi? Fittiye sepita ¿ccushaeñeqque ti sepi?
10 Qquen supa piyicamba poiyiccoma canboemba pajisuma su:
—Que tivema yasaja.
Tsandie tsacaen yasasi tise tiveja giyatsse ccusha. 11 Tsama tsacaen 

tsonsi fariseondeccu, Chiga Ayafama atesiansundeccuqque ñoame 
iyiccayepa condaseccofa macaen Jesúsma patsuyachove.

Doce shondosundeccuma ttusecho 
(Mt 10 .1-4; Mr 3 .13-19)

12 Faesu ata Jesús ccottacconi japa ansunde Chigama iñajañe. Pacco cose 
Chigama iñaján canjen. 13 Atasi tisema shondosundeccuma ttusepa docema 
tisene afasundeccuve inisian. 14 Tsendeccuja: Simón (Jesús tisema afa, 
Pedro); tsambe quinshin Andrés; Santiago; Juan; Felipe; Bartolomé; 15 Mateo; 
Tomás; Santiago (tsaja Alfeo dutssiye); Simón (Zelote qquen sucho); 16 Judas 
(Santiago antian); Judas Iscariote (Jesúsma jaingae chigapa afeyacho).

Jesús aindeccuma atesianjencho 
(Mr 4 .23-25)

17 Tsomba Jesús tisema shondosundeccuiccu ccottaccoye andepa 
faengatssia andeni ccutsufa. Tsainbio ai Judea andene, Jerusaléneqque 
jipa tseni bofa. Toyacaen mar otafanisu Tiro canqque, Sidón 
canqqueneqque jifa Jesúsma pañañe. Tisepa pajichoma ccushaye injamba 
tsu jifa. 18 Jesúsja cocoyanga noñangiañesundeccumaqque ccushaen. 
19 Poiyicco ai tsu Jesúsma pporaeñe injanfa. Nane pporaenda tsefaeiccuyi 
tsu ccushafa.

Majan tsu avujatssifa 
(Mt 5 .1-12)

20 Tsomba Jesús tisema shondosundeccuma camba su:
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—Quei mechondeqquiaja ñoame qui avujatssifa. Nane Chiga aindeccu 
qui.

21 Quei qquipoesundeccu ñoame qui avujatssifa. Quei qui tteppufaya.
Quei inasundeccu ñoame qui avujatssifa. Quei qui feñafaya.
22 Ñajan Sefaccone Jicho Ai. Quei ñame injansi ccaindeccu 

quei inisema dañoñe afaniqque ñoame qui avujatssifa. Aindeccu 
ñane queima chigafaniqque qui avujatssifa. Ñane queima sepipa 
afasefaniqque qui avujatssifa. 23 Nane tayopisundeccuqque tisepa 
canjeintesu Chiga Ayafama afasundeccuma tsacaen egae tsonfa. 
Maqui ata tsacaen queima afasenijan titsse avujatssifaja. Nane Chiga 
sefacconi qui oshacho ñotssiama injantsse anbianfa.

24 Tsama vanafaya qui quei oshachoma anbiansundeccu. Queimbe 
ñotssiama qui tayo anbiaan.

25 Vanafaya qui quei amba tteppuchondeccu. Qquipoesufaya qui.
Vanafaya qui quei jaño feñasundeccu. Ñombiyepa qui inafaya.
26 Vanafaya qui poiyicco ainga ñotsse afayesundeccu. Nane tayopisu 

Chiga Ayafama afasu qquen afopoensundeccu afopoensi tisepa 
canjeintesu aindeccu tisepama tsacaen ñotsse afafa.

Chigachoma ñotsse injañacho 
(Mt 5 .38-48; 7 .12)

27 Tsama quei ñama pañasundeccunga gi conda: Queima egae 
tsinconsundeccuma ñotsse injanfaja. Queima chigasundeccuma 
ñotsse tsonfaja. 28 Queima afasesundeccuma ñotsse afafaja. Queima 
dañosundeccune Chigama iñajanfaja cuintsu tisepama ñotsse tsoñe. 29 Majan 
ai faefasu tsovejuma tssaininda ccafasu tsovejumaqque canjaenfaja. Majan 
ai que oppoencho sarupama itsaninda que ondiccujemaqque sepimbeyi 
afefaja. 30 Majan ai oshachove quema iñajanninda sepimbeyi afefaja. 
Majan ai que anbianchoma itsaninda toequi afeye iñajanfajama. 31 Macaen 
ccai queima tsoñe injanda tsacaen tisepangaqque tsonfaja.

32 ¿Tisuma injanchondeccuveyi ñotsse injanda ti qui ñotsse tsonfa? Nane 
egae tsinconsundeccuqque tsacaen tisupapora ñotsse injanccofa. 33 ¿Tisuma 
ñotsse tsonsundeccuveyi ñotsse tsonda ti qui ñotsse tsonfa? Nane egae 
tsinconsundeccuqque tsacaen tsonfa. 34 ¿Jaingae ccase isuye corifindima 
ccaindeccunga afeta ti qui ñotsse tsonfa? Nane egae tsinconsundeccuqque 
tsacaen tisupaporanga afeye atesufa jaingae ccase isuye. 35 Tsama queija 
tisuma egae tsonsundeccuma ñotsse injanfaja. Tsendeccuma ñotsse tsonfaja. 
Corifindima afeta ccase isuye injambe canfaja. Tsacaen tsonda qui 
Titssetssia Chiga queima injansi Tise dushundeccuve dapa titsse ñotsse 
oshachoma isufaya. Chiga Quitsaja Tisema chigasundeccuma injamba 
mendeye. Egae tsinconsundeccumaqque injamba mendeye. 36 Chiga quei 
Quitsa mendeyeqquiacaen queiqque ccaindeccuma mendeyefaja.
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Egae tsinconchoma ttattafajama 
(Mt 7 .1-5)

37 Ccai egae tsinconchoma ttattafambianda Chigaqque quei egae 
tsinconchoma ttattayabi. Ni ccaimbe egae tsinconcho shacane 
qquen afambianda Chigaqque quei egae tsinconcho shacane 
afayabi. Ccaindeccu queima egae tsinconninda tisepama injamba 
tisepa egae tsinconchoma aqquepoenfaja. Tsacaen aqquepoeninda 
Chigaqque queima injamba quei egae tsinconchoma aqquepoeña. 
38 Ccaindeccunga tsu afefayacho. Tsacaen tsoninda tsu Chigaqque 
queinga afeya. Agattocho tasanga onboemba pisañacca tssai oyaeñacca 
onbatsse onboenqquiacaen tsu Chigaja queinga afeya. Nane quei 
ccaindeccunga afeye agattoqquiacaen tsu Chigaqque agattopa queinga 
afeya.

39 Tsomba Jesús va condasechoma conda:
—¿Bininda ti osha faesu binima angacañe? Mei, faengae tsu 

ande changonga amppifaya. 40 Shondosuja tisema atesiansuma 
titssetssimbi tsu. Tsama poi shondosu oshachoma pañada ñoame tise 
atesiansiacaen tsu dafaya.

41 ¿Mingapa qui faengasu tsofe ccappichoma atteqquiacaen tise 
egae tsinconchoma attefa? Tsama tisu tsofeni quinicco ejechoma 
qui atesufambi. 42 Toyacaen qui sufa: “Faengasu, ñajan que tsofe 
ccappichoma somboeña.” Tsama tisu tsofeni quinicco ejechoma 
atesumbiqquiacaen qui quei egae tsinconchoma atesufambi. Queja ñoa 
qquen attiamba ñoame afopoensu qui. Otie tsu que tsofeni quinicco 
ejechoma somboemba ñotsse atteyacho. Tsomba qui faengasuma fuitepa 
tise tsofe ccappichoma somboeñe osha.

Tetachoma attepa quiniccoma injan 
(Mt 7 .17-20; 12 .34-35)

43 Ega tetachoja ñotssia quinijinga nambi. Ni ñotssia tetachoqque 
ega quinijinga nambi. 44 Nane tise tetachoma attepa gi quinijima 
atesufa. Higuerama pishofambi gi nojansifanga japa. Ni tsajama gi 
pishofambi anccosinga japa. 45 Toyacaen ñoa aija tise injamachosu 
ñotsse injanchone ñotssiama tsu canjaen. Tsama ega aija tise 
injamachosu egae jinchochone egama tsu canjaen. Nane tisu injamacho 
jinchoqquiacaen tsu aija afa.

Dos tsaone condasecho 
(Mt 7 .24-27)

46 ¿Micomba qui ñama sufa: “Nasu, Nasu,” ña mandachoma 
chiggata? 47 Qquen tsu ñanga jipa ña suchoma ñoame pañamba 
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cansecho: 48 Fae ai tsu tsaoñajemba tsositsse dyadyapa fattocconga 
taetsse dyaiña. Tsonsi tsu naen jipa zonzoema osiañe oshambi 
tise tsaoma. Ñotssiave tsaoñasi taetssi tsu. 49 Tsama majan ai ña 
mandachoma pañamba tsonsumbita faesu tsaoñasiacan tsu. Tsaja 
sisipandundunga tsaoñasi naen jipa tsaonga zonzoensi junde osui. 
Osuipa tsaoja tsangae ja.

Capitámbe semasuma ccushaencho 
(Mt 8 .5-13)

7  1 Jesúsja aindeccuma candusian nanimba Capernaum canqqueni 
japa cani. 2 Tsetti tsu romano sundaro capitán canjen. Tise 

injancho semasu pajipa paye tsonjen. 3 Tsacansi capitánjan Jesúsne 
pañamba israesu nasundeccuma manda moen Jesúsma afaye cuintsu 
tisebe semasuma ccushaeñe. 4-5 Manda moensi Jesúsnga catsepa 
tsainbitsse iñajanfa qquen supa:

—Va aija ñoame ñotssia tsu. Ingi aima ñotsse injamba corifindima 
afe ingi Chigane atesianjenttima tsaoñañe. Ñotssi tsu que tise 
injanchoma tsoñe.

6 Tsonsi Jesús tsendeccuiccu japa capitán tsaonga pan napijini 
capitánjan tise amigondeccuma manda moen cuintsu Jesúsma 
cachuingafaye. Tsendeccuja jipa capitán qquen suchoma condafa:

—Nasu, ñotssimbi gi que ña tsaoni jiye. 7 Tsacamba ñajan 
cambajunaccu cachuiccoye jambi quema iñajañe. Tsama queja toetti 
ccutsupa mandaja cuintsu ñambe semasu ccushaye. 8 Ñajan sundaro 
ai. Ña nasundeccuja ñama mandafa. Ñaqque ñama boveccoa 
sundarondeccuma manda. Faeccoma “Jaja” qquen mandasi tiseja jaje. 
Faesuma “Jija” qquen mandasi tiseja jije. Ña semasuma “Qquen ñoñaja” 
qquen mandasi tsacaen tiseja tsonjen.

9 Jesús tsama pañamba sundaro capitáne asittaén ccutsu. Tsomba 
piyicamba tiseiccu jacansundeccuma su:

—Tsa aija ñoame tsu ñame injan. Ni fae israesuyiqque qquenda ñame 
injanfambi.

10 Tsacaen susi mandasicondasundeccu toequi capitán tsaoni japa 
semasu ccushachoma attefa.

Dushu pachoma qquendyaencho
11 Tsomba tsei Jesúsja Naín canqqueni ja. Tisema shondosundeccu, 

tsainbio aiqque tiseiccu faengae jajafa. 12 Canqque sombottinga 
catsepa ai bofachoma cachuiccofa. Ai pasi canqqueye sombofa 
pachoma angapa atuye. Pachoja tsandupajencho dushu faeccoa tsu. 
13 Nasu Jesús tsandupajenchoma attepa mendeyepa su:

—Inambe canjan.
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14 Tsomba Jesús catsepa pachoma ccuiñacho asiccoma pporaensi 
angasundeccuja já ccutsufa. Tsonsi Jesúsja pachoma su:

—Jaricho, ¡qquendyaja!
15 Qquen susi pachoja jangi dyaipa afaye ashaen. Tsonsi Jesús tisema 

fuite cuintsu tise mamani jaye. 16 Poiyicco ai tsama attepa ñoame dyofa. 
Tsama Chigama ñotsse afapa sufa:

—Joccapitssia Chiga Ayafama afasu tsu inginga attian.
Toyacaen tsu sufa:
—Chigaja Tise aindeccuma injamba fuiteye ji.
17 Tsama condasesi poiyicco Judea andenisu aiqque pañafa. Poiyicco 

pporotsse canjensundeccuqque tsacaen Jesúsne pañafa.

Fetisu Juan iñajampañasundeccu 
(Mt 11 .2-19)

18 Juan toya piccojecho ettini piccoyepa canjenni tisema shondosundeccu 
Jesús tsonchoma tisenga condasefa. 19-20 Condasesi pañamba Juanjan 
tsendeccusuma dosve ttusepa Nasu Jesúsni maña. Tsendeccu jipa Jesúsma sufa:

—Fetisu Juan tsu ingima mandamaña quema qquen iñajampañañe: “¿Que 
ti qui Cristo, jiyacho qquen suchoja? Tsambita ¿faesuve ti gi rondajefaya?”

21 Tsendeccu cañajenni Jesúsja tsainbio pajisundeccuma ccushaenjen. 
Nane oshacho paqquesuiccu pajisundeccuma ccushaen. Cocoyama 
joqquitssiamba binindeccumaqque bittaen. 22 Tsacaen ccushaenjemba 
Juanma shondosundeccuma su:

—Japa quei attepa pañachoma Juanga condafaja. Binindeccu tsu 
bittafa. Ccutsumbindeccu tsu tsui jacanfa. Na congomba pajisundeccu 
tsu giyatsse ccushapa jafa. Tsosinambindeccu tsu pañafa. Nane panjin 
ccuichondeccu tsu ccase qquendyafa. Vachandeccuqque tsu Chiga aima 
ccushaeñachone ñotsse condasechoma pañafa. 23 Majan ñame injamba 
ansangembita ñoame tsu avujatssifaya.

24 Juan mandasi iñajampañasundeccu jasi Jesúsja aindeccunga Juane 
qquen condase:

—Queija ai menia jata ¿jongoesuma atteye qui jafa? ¿Fingian 
canttiniccoma oyaenjenchoma cañe ti qui jafa? 25 Tsambita ¿jongoesuma 
atteye qui jafa? ¿Ai ñotssia sarupama ondiccuchochoma cañe ti qui jafa? 
Mei, ñotssiama ondiccuchochondeccuja nasu tsaoni canjemba tsacaen 
ñotsse cansefa. 26 Tsama ¿jongoesuma atteye qui jafa? ¿Chiga Ayafama 
afasuma atteye ti qui jafa? Ju, tsane qui japa attefa. Nane Juanjan Chiga 
Ayafa afasuma titssetssia tsu. 27 Tisene tsu Chiga Ayafaja su:

Que canjan. Quema otie gi ñane afasuma manda moeña.
Tise tsu otie japa que jijechoma ñoñañe.

28 Va andeni faesu ai Fetisu Juanma titssetssiave meion tsu. Tsama 
Chiga aindeccuve dafasi ñoame utuccoa tsu Juanma titssetssiya.
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29 Jesúsma pañamba poiyicco ai, nane govierno impuestoma 
isusundeccuqque, “Chigaja ñoa” qquen tsu sufa. Tsendeccuja tayoe 
Juanga fetiyepa canjenfa. 30 Tsama fariseondeccu, Chiga mandachoma 
atesuchondeccuqque Juanga fetiyembipa Chiga tsacaen tisepama 
ccushaeñachoma chigafa. 31 Tsonsi Nasu Jesúsja su:

—¿Jongoesuiccu gi jañosu aindeccuiccu faengae canjaeña 
cuintsu quei ñotsse injanfaye? ¿Jongoesiacaen tsu tsonfa? 32 Ñoame 
dushundeccu chavaenjenttisu atandunduni dyaipa faengae 
cofefambiqquiacaen tsu jañosu aindeccuja faengae injanfambi. 
Nane dushundeccuja tisupaporaiccu fundoccofa: “Casarachove 
cofeqquiacaen fendojesi qui boirafambi. Pachoma atuqquiacaen 
ñombiye cofejesi qui inafambi.” 33 Fetisu Juan jipa añachoma ambipa 
asettu. Tsetsepamaqque cuimbi. Tsacansi queija sufa: “Tsaja cocoya 
canicho.” 34 Jaño ñajan Sefaccone Jicho Ai jipa gi oshachoma amba 
cui. Tsama queija sufa: “Va aija ñoame panshaen anjemba tsetsepa 
singo tsu. Egae tsinconsundeccu, govierno impuestoma isusundeccuqque 
tiseiccu faengae jacanfa.” 35 Qquen qui sufa. Tsama tsaveqquesu tsu. 
Chiga dushundeccuja Chiga tansintsse injanchoma canjaenfa.

Jesús fariseo tsaoni japa ancho
36 Tsonsi fae fariseo ai Jesúsma ttuse cuintsu tise tsaoni jipa añe. 

Jesúsja tseni japa ccaindeccuiccu mesa jintti piyive ccui. 37 Tsacaen 
ccuipa anjenni pushesuja Jesús fariseo tsaoni canjenchoma pañamba 
jipa cani. Tsa pushesuja egae tsinconsu. Patuma ñoñacho botiyanga 
ñomebama ipa Jesús tsutteccofanga ccutsupa ina. 38 Inamba tise 
inanzaccuiccu Jesús tsuttema tssipoemba cashi. Tsomba tise toseiccu 
Jesús tsuttema ccucha. Ccuchapa tsuttema mochapa ñomebaiccu 
onjoen. 39 Pushesu tsacaen tsonsi Jesúsma ttusesu fariseoja attepa tisu 
injamachoni asittaen: “Va aija ñoame Chiga Ayafa afasuta tsu tisema 
pporaensu pushesuma atesuya. Nane pushesu macaen egae tsinconchoma 
tsu atesuya.” 40 Tsonsi Jesúsja fariseo injanchoma injamba su:

—Simón, ñajan quenga condaye injan.
Simónjan su:
—Atesiansu, ¿jongoesuma qui condaye injan?
Tsonsi Jesúsja tisema su:
41 —Nasu tsu dos ainga shacaen. Fae ai shacaja quiniento corifindi. 

Faesu shacaja cincuenta corifindi. 42 Tsendeccu afepoeñe oshafambisi 
nasuja poimbe shacama fitti. ¿Majan tsa dos aisu tsu nasuma titsse 
injaña?

43 Simónjan su:
—Jm jḿ. ¿Tsa titsse shacaensumbi ti?
Tsonsi Jesús tisema su:
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—Ñotsse qui injamba su.
44 Tsomba piyicamba pushesuma canjaemba Simónma su:
—Va pushesuma canjan. Ña que tsaonga canisi queja tsaccuma 

afembi ña tsuttema cashiye. Tsama va pushesuja tise inanzaccuiccu ña 
tsuttema tssipoemba cashipa tise toseiccu ccucha. 45 Queja ñama mochapa 
chigambiambi. Tsama ña tseyi canisi tiseja ánttembeyi ña tsuttema 
mochaje. 46 Que ña tsovema yayapoembisi tiseja ña tsuttema ñomebaiccu 
onjoen. 47 Tsacansi gi quema su: Tsa pushesuja tsainbitsse egae tsinconchopa 
paccoma joqquitssiangepa ñame ñotsse injan. Tsama majan ai rericcoe egae 
tsincon qquen injamba rericcoe joqquitssiangepa aqquia rericcoe ñame injan.

48 Tsomba Jesús pushesuma su:
—Que egae tsinconchoja tayo joqquitssi.
49 Qquen susi ccaindeccu faengae Jesúsiccu ansundeccuja qquen 

condaseccofa:
—¿Majan gi qquen te tiseja injan, tsacaen egae tsinconchoma 

joqquitssiañejan?
50 Tsonsi Jesús pushesuma su:
—Opatsse canseja. Ñame injamba qui ccusha.

Pushesundeccu Jesúsma fuitecho

8  1 Canjenccapa Jesúsja faesu canqqueni, faesu ai canjenttinga 
japa macaen Chiga aindeccuve dapa canseyachone condasepa 

candusianjen. Tisema doce shondosundeccuqque faengae jacanfa. 
2 Toyacaen majan pushesundeccuqque Jesús tisepama ccushaensi 
faengae jacanfa. Majan tsendeccusuta cocoya canjensi joqquitssiancho; 
majanda pajisi ccushaenchondeccu. Faeja, María Magdalena, tsu siete 
cocoyave joqquitssiancho. 3 Faesuja Juana. Tise tsanduja, Choza, tsu 
ande nasu Herodes tsao nasu. Toyacaen Susana, ccaindeccuqque 
faengae jacanfa. Tisepa anbianchoiccu, tisepa corifindiccu Jesúsma, 
tisema shondosundeccumaqque fuitepa oshachove ñoñafa.

Gaiña jonsune condasecho 
(Mt 13 .1-9; Mr 4 .1-9)

4 Poiyicco Ai canqquene faengae Jesúsnga bofasi tiseja qquen 
condasechoiccu atesianjen:

5 —Jonsuja gaiña jonsu ja. Gaiñasi enttingeja tsaiqui utufanga sheque. Ai 
tsanga tsuisi chhiririaqque jipa anfa. 6 Enttingeja patupa andenga sheque. 
Shoyopa pandipa samba, tsaccu meionsi. 7 Enttingeja anccosiccunga sheque. 
Tsama anccosi faengae coensi ñotsse joncho nambeyi pa. 8 Faesu enttingeja 
ñotssia andenga shequepa shoyopa ñotsse nafa. Fae cho tsu cieme atapafa.

Jesúsja tsacaen atesiamba fundopa afa:
—Majan tsosinapaja pañafaja.
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Jesús condasecho condaye injancho 
(Mt 13 .10-17; Mr 4 .10-12)

9 Jesúsma shondosundeccu condasecho injanchone tisema 
iñajampañasi 10 Jesúsja qquen su:

—Tayoe macaen Chiga aindeccuve dapa cansefayachone Chigaja condambi. 
Tsama jaño queinga pañaeñe injan. Ccaindeccungaja aqquia condasechoiccu 
condaseyacho cuintsu attema atesufambiye; cuintsu pañama injanfambiye.

Gaiña jonsune macaen injancho 
(Mt 13 .18-23; Mr 4 .13-20)

11 Condasecho tsu qquen: Choja Chiga Ayafa tsu. 12 Majan aija tsaiquinga 
shequechoacanfa tsu. Chiga Ayafama pañasi cocoya nasu junde jipa choma 
itsaqquiacaen tisepa pañachoma aqquepoen tisepa injamba ccushasane. 
13 Majan aija patupa andenga shequechoacanfa tsu. Tseyi Chiga Ayafama 
pañamba avujatsse injanfa. Tsama setsafa shacaqquiacaen injamacho 
taetssimbi. Rericcone injamba medetsse canseta anttefa. 14 Ccaija cho 
anccosiccunga shequechoacanfa tsu. Tsendeccuja Chiga Ayafama pañamba 
panshaen va andesu jinchochoma injanfa. Ricove daye injanfa. Injangae 
canseye injanfa. Tsacaen injamba Chiga Ayafama pañachoma fittiqquiacaen 
tise injanchoma nañámbi. 15 Tsama majan aija ñotssia andenga jonchoacaen 
Chiga Ayafama pañamba injamachoiccu aqquepambitsse injanfa. Tisepa 
injamachoja ñotssisi tsacaen anttembeyi ñotsse naqquiacaen cansefa.

Tuñoma setsaenchone condasecho 
(Mr 4 .21-25)

16 Aija tuñoma setsaemba ombanga apima puviañabi. Ni anambacco 
tsosiccunga tuñoma ccutsiañabi. Tsama setsaemba sefani ancaeñacho 
cuintsu poiyicco ai cuartonga canida ñotsse attefaye. 17 Tsacansi 
tsangae atuyachoja jinchombi. Tsama oshacho jaingae attiansi 
qui attefaya. Ni tsangae condayembitsse pasayeta jinchombi. 
Jaingae condasesi qui atatsse pañafaya. 18 Tsonsi ñotsse pañamba 
injanfaja. Majan tayo injanchota titsse tsu injanfaya. Tsama majan 
injambichoata tise injanga injanchomaqque tsu qqueñaña.

Jesús antian bofacho 
(Mt 12 .46-50; Mr 3 .31-35)

19 Tsonsi Jesús chan, tise quinshingendeccuqque cansu jifa. Tsama 
tsainbio ai shequesi tisenga catseye oshafambi. 20 Tsacaen oshafambisi 
ccaija Jesúsma condafa:

—Que mama, que quinshingendeccuqque tsu tsotefani ccutsufa 
quema atteye injamba.
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21 Tsama pañamba Jesúsja su:
—Poiyicco majan Chiga Ayafama pañamba tsacaen tsonda ñoame ña 

mama, ña quinshingendeqquiacanfa tsu.

Jesús fingian, shavepama iyuucho 
(Mt 8 .23-27; Mr 4 .35-41)

22 Fae ata Jesús, tisema shondosundeccuqque shavonga otsefa. Jesúsja 
tisepama su:

—Jinge mar jonifani isefaye.
Tsacaen susi jafa. 23 Fingian shavoma angajisi Jesúsja ana. Fingian 

titsse quiame fingiansi tsaccu shavonga canisi aija cunosane dyofa. 
24 Dyopa Jesúsma qquendyaemba sufa:

—Nasu, Nasu cunomba gi paye tsonjenfa.
Tsonsi Jesúsja qquendyapa fingiama iyuusi pasa. Rande 

shavepamaqque iyuusi ppimppianccuve da. 25 Tsomba Jesúsja su:
—¿Mingapa qui ñame injanfambi?
Tisepaja dyopa Jesúsma canboemba qquen condaseccofa:
—¿Majan tsu va aija? Tise mandasi fingian, shavepaqque tisema pañafa.

Gadara andesu cocoya canicho 
(Mt 8 .28-34; Mr 5 .1-20)

26 Tsomba Galilea ande isevetsse ccattufafa Gadara andeni. 27 Jesús 
shavoye sombosi fae tsa andesu ai tisema cachuiye ji. Táyoyi cocoyaja 
tisenga canisi chucco jacamba tsaoni canjembipa ayandeccu atúttini 
canjen. 28-29 Jesúsma attepa fundopa Jesús tsutteccofanga ccarupa dyai. 
Nane tsainbitssi cocoya tsa ainga canisi canqquesundeccuja tisema 
coiraye candena yoshavaiccu tandamba anbianfa. Tsama cocoya 
canichoja candenama oppattu catisi cocoya tisema anga ai menia. 
Jesúsja tsa aiye joqquitssiye cocoyama mandasi aija quiame fundopa su:

—Joccapitssia Chigambe Dutssiye qui, Jesús. ¿Jongoesie qui ñani ji? 
Chigáne ñama noñangianjama.

30 Tsonsi Jesúsja cocoyama iñajampaña:
—¿Jongoesu inise qui?
Tiseja su:
—Legión (Injantssia Sundarondeccu) gi.
Tsainbitssi cocoya canichopa tsu tsacaen su. 31 Qquen supa cocoyandeccuja 

Jesúsma iñajanfa cocoya canjeni tisepama moembe cañe. 32 Tsetti ccottacco 
piyiccufani tsainbitssi cochi an shequefasi cocoyandeccuja Jesúsma 
iñajanfa cuintsu cochinga tisepama mandaye. Iñajansi Jesús tsacaen anttesi 
33 cocoyandeccuja aiye sombopa cochinga canifa. Canisi cochi shequecho 
sumbie dapa fattoccóccufanga butto amppifa marnga. Tsomba andeccopa 
pafa.
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34 Cochima coirasundeccu cochi sumbie dachoma attepa buttoccoin jafa 
canqqueni. Tsetti canjensundeccu, biacca canjensundeccungaqque condafasi 
35 aindeccuja macaen dachoma cansu jafa. Jesúsni jipa cocoya canicho ai 
ccushachoma attefa. Tiseja ondiccupa ñotsse injamba Jesús tsutte jinttinga 
dyai. Tisema attepa poiyicco ai dyofa. 36 Dyofasi tseni canjensundeccu 
cocoya canicho macaen ccushachoma attepa poiyicco ainga condafa. 
37 Tsacaen condasesi poiyicco tsa Gadara andesundeccu ñoame dyopa 
Jesúsma iñajanfa cuintsu tisepa andeye sombopa ccani jaye. Tsonsi Jesúsja 
shavonga otsepa toequi shanda. 38 Tayoe cocoya canicho ai ccushachoja 
Jesúsma iñajan faengae jaye. Tsama Jesúsja tisema mandamaña qquen supa:

39 —Que tsaoni toequi shandapa poiyicconga condaseja macaen Chiga 
quema mendeyepa tsonchoma.

Tsacaen mandasi tiseja japa poiyicco tsa canqquesundeccunga conda 
macaen Jesús tisema ccushaenchoma.

Jesús Jairo onquengema ccushaen
Ondiccujema pporaemba ccushacho 

(Mt 9 .18-26; Mr 5 .21-43)
40 Jesús Galilea andeni toequi shandasi ai bopa tiseve rondasundeccu 

avujatsse tisema chigambianfa. 41 Tsonjenni Chigane atesianjenttisu 
nasu, Jairo, jipa Jesús tsutteccofanga ccaru dyaipa Jesúsma iñajan 
cuintsu tise tsaoni jaye. 42 Tseni tise onquenge faeccoa pajipa ccuipa 
paye tsonjen. Tsaja doce canqquefave anbiancho.

Jesús Jairoiccu jayisi tsainbio ai faengae jayipa ñoame tayotssi. 
43 Tsendeccu enttingeye pushesuqque jayi. Tsa pushesuja tise egápaiccu 
dañongepa doce canqquefa medetsse canse. Ccushambeyi pacco tise 
corifindima afepoen cati sejesundeccunga. 44 Tsaja sepaccofae Jesúsnga 
catsepa tise ondiccuje utufama pporaen. Pporaensi tsefaeiccuyi tise 
egápaja samba.

45 Tsacaen tsonsi Jesúsja iñajampaña:
—¿Majan tsu ñama pporaen?
Tsama poiyicco ai pporaembi qquen sufa. Poiyicco tsacaen sufasi 

Pedroja su:
—Nasu, vuio aimbipa shoquendipa ppororaensi, ¿macaen qui su: 

“¿Majan tsu ñama pporaen?”?
46 Tsama Jesúsja su:
—Faecco ñama pporaemba ccusha. Tayo gi injan ña ccushaenjencho 

ñañe somboqquiacaen aima ccushaen.
47 Tsonsi pushesuja Jesús tayo atesu qquen injamba ttundunduje japa 

Jesúsnga catsepa tise tsutteccofanga ccaru dyai. Tsomba poiyicconga 
condase tise injamachoni injamba Jesúsma pporaemba tsefaeiccuyi 
ccushachoma. 48 Tsonsi Jesúsja tisema su:
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—Shimppi, ñame injamba qui ccusha. Opatsse canseja.
49 Jesús toya pushesuiccu condasejeni faesu ai nasu Jairo tsaone jipa 

Jairoma su:
—Tayo tsu que onquengeja paya. Titsse atesiansuma noñangiambe 

ántteja.
50 Tsama pañamba Jesúsja Jairoma su:
—Dyombe canjan. Que ñame injanninda tsu que onquengeja ccushaya.
51 Tsaoni napipa Jesúsja sepi poiyicco ai tiseiccu caniñe. Tsama Pedro, 

Santiago, Juan, dushumbe yaya, dushumbe mamamaqque angapa tsaonga 
canifa. 52 Poiyicco tsaonisundeccu qquejeccopa inajenfasi Jesúsja su:

—Inafajama. Dushuja pambitsseyi anajen.
53 Tsama tayo ñoame pachosi injamba Jesúsma feñafa. 54 Tsonsi Jesús 

dushu tiveye indipa tisema qquendyaeñe ttuse:
—Dushu, jangija.
55 Qquen susi tise qquendyapa toequi jisi tsefaeiccuyi dushuja jangi. 

Tsonsi Jesúsja manda cuintsu dushuma ofiañe. 56 Dushumbe yaya, 
dushumbe mamaqque canboen ccutsufa. Tsama Jesúsja tisepama 
manda cuintsu ccaindeccunga condambe canfaye.

Candusiañe mandacho 
(Mt 10 .5-15; Mr 6 .7-13)

9  1 Jesús tisema doce shondosundeccuma ttuse boñamba tisepama 
injaemba manda oshacho cocoyama joqquitssiañe, pajisundeccuma 

ccushaenfaye. 2 Tsomba tisepama mandamaña cuintsu japa macaen 
Chiga aindeccuve dapa canseyachone candusiamba pajisundeccumaqque 
ccushaenfaye. 3 Tisepama su:

—Meccoyi jajafaja. Ni jacancho accuiccocho, ni ova, ni anqquesu, 
ni corifindi, ni faesu ondiccujema angafajama. 4 Majan tsaonga 
canida tsettiniñi canjenfaja canqqueni sombopa jayangae. 5 Matti 
pañañe injanfambisi tsettie sombota tsuttenga ancamba totopama 
fanttundufaja tisepa egae tsonchoma canjaeñe.

6 Tsonsi tsendeccuja sombopa ccatti ccatti poi canqquenga japa Chiga 
ñotsse condasechoma candusianfa. Mani jaaqque pajisundeccuma 
ccushaenfa.

Nasu Herodes fetisu Juanma fitti 
(Mt 14 .1-12; Mr 6 .14-29)

7 Ande nasu Herodes oshacho Jesús tsonchoma pañamba injamachoni 
dyo. Majan aija “Fetisu Juanñe ccase qquendya” qquen tsu injanfa. 
8 Ccaindeccuja: “Tayopisu Chiga Ayafama afasu Elías tsu attian” 
qquen tsu injanfa. Toyacaen: “Tayopisu Chiga Ayafama afasu ccase 
qquendya,” 9 Tsama Herodesja su:

  Lucas 8 ,  9

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



560

—Tayo gi Juan tsovema chattuye mandasi tsu fitti. Tsama ¿majan tsu 
va ña oshachone pañajencho?

Qquen asittaemba dyopa Jesúsma atteye injan.

Jesús cinco mil aima ofiancho 
(Mt 14 .13-21; Mr 6 .30-44; Jn 6 .1-14)

10 Jesúsne afasundeccu candusiañe japa toequi jipa tisepa oshacho 
tsonchoma Jesúsnga condasefa. Tsonsi Jesúsja tisepama ccani anga. 
Betsaida canqque pporotsse japa canjenfa. 11 Tsama ai bofachoja Jesús 
mani jachoma pañamba omboe jajafa. Tsonsi Jesúsja tisepama avujatsse 
chigambiamba titsse macaen Chiga aindeccuve dapa canseyachone 
candusian. Pajisundeccumaqque Jesúsja ccushaen.

12 Tayo chiga ondusesi tsa doce Jesúsne afasundeccu tisenga jipa sufa:
—Aindeccu bofachoma mandamañajan cuintsu canqqueni, ccattisu 

tsaoniqque japa amba anafaye. Nane vanijan ai menia gi canjenfa.
13 Tsama Jesúsja tisepama su:
—Quei tisepama ofianfaja.
Tsama sufa:
—Nane cinco panmeñi dos avuveyi gi anbianfa. ¿Queta ti qui injan 

ingi japa anqquesuma chavapa poiyicco vandeccuma ofiañe?
14 Nane tsandiendeccuyi tsu cinco milcaon canjenfa. Tsama Jesúsja 

tisema shondosundeccuma su:
—Aindeccuma mandafaja cuintsu ccatti cincuenta ccatti cincuenta 

bopa dyaifaye.
15 Tsacaen mandasi ai dyaifasi 16 Jesúsja tsa cinco pan, dos avuma isupa 

Chiga sefacconima asuccocan. Asuccocamba Chiga tsu ñotssia qquen afapa pan, 
avumaqque doñamba tisema shondosundeccunga afe cuintsu aindeccunga 
attufaenfaye. 17 Tsonsi poiyicco ai amba tteppufa. Jesúsma shondosundeccuja 
pan, avu antteyecho shequepama taipa doce saparove onboenfa.

Pedro Jesúsja Cristo qquen condacho 
(Mt 16 .13-19; Mr 8 .27-29)

18 Fae ata Jesús tisema shondosundeccuiccu tisuyi Chigama iñajanjen. 
Tsomba Jesúsja tisepama iñajampaña:

—¿Majan qquen tsu ñamajan faesu aita sufa?
19 Tisepaja sufa:
—Majanda tsu sufa: “Fetisu Juan.” Ccaija: “Tayopisu Elías.” Ccaija: 

“Tayopisu Chiga Ayafama afasu ccase qquendyacho.”
20 Tsonsi Jesúsja tisepama iñajampaña:
—Tsama queija, ¿majan qquen qui ñamajan sufa?
Tsonsi Pedroja su:
—Queja Chiga injancho Cristo qui.
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Jesús tisu payachone condacho 
(Mt 16 .20-28; Mr 8 .30-9 .1)

21 Qquen susi Jesúsja tisepama quiame manda cuintsu majangayiqque 
condambe canfaye. 22 Qquen tsu su:

—Sefaccone Jicho Ai gi oshachoiccu vanaña. Ingi andesu coenzandeccu, 
Chigama afasu nasundeccu, Chiga Ayafama atesiansundeccuqque ñama 
chigafaya. Ñama fittisi papa gi tres atangae ccase qquendyaya.

23 Toyacaen Jesúsja poiyicco aima su:
—Majan ai ñaiccu faengae jiye injanchota, tisu injanchoma tsu 

catiyacho. Tisu avujaccoma opiqquiacaen tsu tiseja poi ata ñacaen 
payangae vanañacho. Toyacaen ñaiccu faengae jacañacho. 24 Majan 
ai tisuma ccushaeñe injanda tsu papa catiyeya. Tsama majan 
ñame injamba pata ñoame tsu ccushaya. 25 Ai poiyiccoma patsupa 
oshachoma anbiamba toyacaen tisuma qqueñaninda, ¿jongoesune 
tsu bareya? 26 Majan aija ñane, ña ayafaneqque ansangefa. Tsama ña, 
Sefaccone Jicho Ai gi ccase jipa ccaneqque tisepane ansangeya. Ña 
joccapitssiave dapa attiansi Chiga ña Quitsaja ñama ñotssiave canjaeña. 
Sefacconisu ñotssia Chigama shondosundeccuqque ñama ñotssiave 
canjaenfaya. 27 Jaingae tsu tsacaen tsoñacho. Tsama majan queisu 
toya pambite qui Chiga aindeccuve dayachoma attefaya.

Jesús ccaningae dacho 
(Mt 17 .1-8; Mr 9 .2-8)

28 Tsacaen supa ocho atacaen pasasi Jesúsja Pedro, Juan, 
Santiagomaqque anga ccottacconi Chigama iñajañe. 29 Jesús Chigama 
iñajansi tsu tise cambajuja ccaningae da. Tise ondiccujeqque chhariccotssia 
totoave da. 30-31 Dos aiqque atatssiave attiamba Jesúsiccu condasejefa. 
Tsendeccuja tayopisu Moisés, tayopisu Elíasqque. Jesús Jerusaléni japa 
payachone tsu condasejefa. 32 Pedro, tiseiccu faengae canjensundeccuqque 
anaesupa anaesujettie qquendyapa Jesús ñotssia atatssiave dachoma 
attefa. Jesúsiccu faengae ccutsusundeccumaqque attefa. 33 Tsendeccu 
Jesúsma chigambiamba jaye tsonjensi Pedroja Jesúsma su:

—Nasu, ñotssi tsu ingi vatti canjeñe. Jinge tres tsaochoccoe 
tsaoñafaye –faecco quembe, faesuja Moisésmbe, faesuja Elíasmbe.

Pedroja tisu suchoma atesumbima injanga afa. 34 Tsacaen susi 
ccuttopasi tisepama picco. Tsacaen piccosi Jesúsma shondosundeccuja 
dyofa. 35 Ccuttopasiye ayafaja qquen afa:

—Vaja ña injancho Dutssiye tsu. Tisema pañafaja.
36 Ayafa qquen afanijan Jesúsja tisuyi ccutsu. Shondosundeccuja 

tsama attema condambitsse canjenfa. Nane Jesús toya canjeinte 
ccaindeccunga tsama condafambi.
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Shanccopajasheve dacho dushu 
(Mt 17 .14-21; Mr 9 .14-19)

37 Ccaqui ata ccottaccoye andesi tsainbio ai tisema cachuiccofa. 
38 Fae tsetti canjenchoja fundondoe afa:

—Atesiansu, chigáne ña dushuma mendeyeja. Ña dutssiyeja faeccoa tsu. 
39 Cocoya tisema indinijan tsefaeiccuyi fundopa cunshomboen dapa ayafaye 
ttottomboemba paje. Cocoyaja anttembeyi tisema madyisi simaen da. 
40 Tsama somboeñe quema shondosundeccuma iñajansi tisepaja oshafambi.

41 Tsacaen susi Jesúsja su:
—Quei jañosu aindeccuja itoyetsse injamba Chigave injambindeqquia qui. 

¿Mingee gi tsuinda queiccu canjemba angacaña? Ingaja que dutssiyema.
42 Dushu jiñasi cocoyaja tisema mandyi indi panjaen. Tsama Jesúsja 

cocoyama iyuupa dushuma ccushaemba tise yayanga afe. 43 Tsacaen 
ccushaensi poiyicco ai canboemba injanfa Chigaja titssetssiave.

Jesús tisu payachone ccase conda 
(Mt 17 .22-23; Mr 9 .30-32)

Aindeccu toya tsacaen Jesús tsonchoma camboenjenfani Jesúsja 
tisema shondosundeccuma su:

44 —Va condasechoma ñotsse pañamba injanfaja: Ñajan Sefaccone 
Jicho Ai. Tsama ñama indipa ainga afefaya cuintsu fittifaye.

45 Jesús tsacaen tisune condasesi pañama atesufambi. Nane ccaningae 
injamba ñoame suchoma atesuye oshafambi. Toyacaen dyojopa tise 
suchone Jesúsma iñajampañafambi.

¿Majan tsu titsse joccapitssia? 
(Mt 18 .1-5; Mr 9 .33-37)

46 Tsomba Jesúsma shondosundeccu tisupaporaiccu majan tsu 
titssetssia qquen afaccofa. 47 Tsama Jesús tisepa injamacho 
injanchoma injamba dushuma ipa tisuttinga ccutsiamba 48 su:

—Majan ña aive dapa va dushuma ñoame injanda tsu ñamaqque ñoame 
injan. Majan ñama ñoame injanda tsu ñama moensu Chigamaqque ñoame 
injan. Majan queisu utuccoata tsaja ñoame titssetssia tsu.

Majan chigambita fuitesu tsu 
(Mr 9 .38-40)

49 Juanjan pañamba su:
—Nasu, attefa gi aima que inisema afapa cocoyama joqquitssianjenchoma. 

Tsama tise ingiccu faengae jacambisi gi tisema sepifa.
50 Tsama Jesúsja su:
—Tisema sepifajama. Majan queima chigambita queima fuitesu tsu.
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Jesús Santiago, Juanma iyuucho
51-52 Tisu papa sefacconi jayacho pan napijisi Jesúsja tansintsse 

Jerusaléni jaye ashaen. Tisema otie aima moensi japa Samaria andesu 
canqqueni canifa tsaove afaye. 53 Tsama Samariasundeccuja Jesús 
Jerusaléni jayi qquen pañamba sepipa tsaoma afefambi. 54 Tsonsi Jesúsma 
shondosundeccu, tsa Santiago, Juanqque pañamba iyiccayepa sufa:

—Nasu, ¿injan ti qui ingi Elíascaen Chigama iñajañe cuintsu singe 
sefaccone amppipa va samariasundeccuma oque catiye?

55 Tsama Jesúsja piyicamba tisepama iyuupa su:
—¿Atesufambi ti qui queinga canicho Qquendyapama? 56 Sefaccone 

Jicho Ai gi jimbi aima fittittiye. Tsama aima ccushaeñe gi ji.
Qquen supa faesu canqqueni jafa.

Jesúsiccu faengae jacansundeccu 
(Mr 8 .19-22)

57 Tsaiquiye jayisi aija Jesúsma su:
—Nasu, mani que janiqque ñaqque faengae jaya.
58 Jesúsja tisema su:
—Quiyata tsu tisepa anajencho changove anbianfa. Chhiririaqque 

tisepa tsaopave anbianfa. Tsama Sefaccone Jicho Ai gi mani japa 
anañachove anbiambi.

59 Ccaima Jesús qquen su:
—Ñaiccu faengae jija.
Tsama tsa aija su:
—Nasu, shondojeja. Ña yaya pasi atupa gi queiccu jaya.
60 Tsama Jesúsja tisema su:
—Antteja cuintsu ñame injambindeqquia tsacaen vasepa 

pachondeccuma atuye. Tsama queja ñame injamba japa macaen Chiga 
aindeccuve dapa canseyachone condaseja.

61 Faesu aija su:
—Nasu, ña gi queiccu faengae jaya. Tsama otie tsaoni japa gi ña 

antiama chigambiamba jiya.
62 Tsama Jesúsja tisema su:
—Aija vauraiccu andema chhochhojepa sepacconima piyicanda 

tansintsse jaye oshambi. Tsacaen majan ai ñame injamba toyacaen 
tayosu injanchoma injanda Chiga aive daye oshayabi.

Jesús setentama manda moencho

10  1 Omboe Jesúsja faesu setenta tisema shondosundeccuma ttusepa 
mani tisu jaye tsonjenni dosve dosve mandamaña. Majan 

canqqueni tise jayani tsendeccuma otie mandamaña. 2 Tisepama su:
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—Nasipanga joncho cuchosi taiyacho napiqquiacaen tsu aija 
pañañe rondajefa. Tsama taisundeccu shacaqquiacaen tsu Chiga ñotsse 
condasechoma condasesundeccuja shaca. Chiga Quitsaja taiyacho nasu tsu. 
Tisema iñajanfaja cuintsu titsseo aima ttusesi fuitefaye. 3 Queija vama 
injamba jajafaja: Oveja dushuma ttesi andenga mandamañaqquiacaen 
gi queima mandamañajen. 4 Tsama corifindi bosama angajama. Ni 
ova, ni sapatoma angajama. Tsaiquiye japa ccaindeccuma biave 
chigambianfajama. 5 Majambe tsaonga ansundeta nasuma chigambianfaja 
cuintsu opatsse canseye. 6 Chigave injanchondeccu tseni canjenda tsu 
quei chigambianchoma pañamba tsacaen opatsse cansefaya. Tsambita 
chigafasi quei sucho toequi shandasi qui quei opatsse cansefaya. 
7 Majan tsaonga canida tsetti canjenfaja. Canjemba tisepa anqquesuma 
anfaja. Tisepa cuiccuma cuifaja. Nane semasu semasi tsu afepoeñacho. 
Queija atesiansi tsu ofiañacho. Ccatti ccatti faesu tsaonga jafajama. 
8 Tsama fae canqquenga canimba queima ñotsse chigambiansi tisepa 
queinga afecho anqquesuma anfaja. 9 Tisepanisu pajisundeccuma 
ccushaenfaja. Tsenisundeccunga condafaja: “Catsa tsu napiji quei Chiga 
aindeccuve dafayacho.” 10 Tsama majan canqquenga canisi ñotsse 
chigambianfambianda tsa canqquesu atandundunga japa tsasu aima 
qquen condasefaja: 11 “Quei ingima chigasi ccaneqque gi va canqquesu 
andema chigafa. Nane ingi tsuttemaqque gi ccuchafa. Va ccuchayejecho 
ande tsu quei egae tsinconchoma canjaen. Tsama Chiga aindeccuve 
dayachoja catsa napiji qquen condasesi qui jaño tayo pañafa.” 12 Ñoame 
gi su maqui ata Chiga ai injamachoma somboenijan tsa canqquesundeccu 
tsu bove dyootsse dafaya. Nane tayopisu Sodoma canqquesu egae 
tsinconsundeccuma bove dyootsse tsu dafaya.

Majan canqquesundeccu pañafambi 
(Mt 11 .20-24)

13 ¡Vanafaya qui Corazín canqquesundeccu! ¡Vanafaya qui Betsaida 
canqquesundeccu! Queija ñotsse Chiga tsonchoma attefa. Nane Chiga 
tsacaen Tiro, Sidón canqquema tsoñachoecanda tsu junde tsenisu aindeccuja 
tisepa egae tsinconchoma chigapa Chigama iñajanfayecan. Ñombiyechoma 
canjaenqquesu sarupama ondiccupa cusepaiccu tsu onjonfayecan tisepa 
injanchoma canjaeñe. 14 Tsama injamachoma somboeñacho ata napisi 
Tiro, Sidón canqquesundeccuja queima bove aiyepambiccoe vanafaya. 
15 Toyacaen quei Capernaum canqquesundeccu: ¿Asittaenfa ti qui Chiga 
queima injamba sefacconi angayeja? Mei, tsama singe anchandajechonga 
tsu queima catiya.

16 Majan queima pañada ñama tsu pañafa. Majan queima chigata ñama 
tsu chigafa. Majan ñama chigata ñama moensu Chiga Quitsamaqque tsu 
chigafa.
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Setenta toequi jipa condafacho
17 Tsa setenta Jesúsma shondosundeccu jafacho toequi jipa avujatsse bopa sufa:
—Nasu, que inisema afapa gi oshachoma mandafa. Cocoyamaqque 

aiye somboye mandasi tsu sombofa.
18 Tsacaen susi Jesúsja tisepama su:
—Ju ñoame tsanda veyenqquiacaen Satana sefaccone amppichoma 

gi atte. 19 ¡Que canjan! Tayo gi antte queija tini, iyonga tsuiaqque 
qui vanafayabi. Queima chigasundeccuma qui patsufaya. Meion 
tsu jongoesu queima dañoñachove. 20 Tsama tsacaen cocoya queima 
pañamba sombofaniqque panshaen avujafajama. Quei Chiga aive dasi 
tsu Chigaja quei inisema sefacconi tevaen. Tsane avujatssifaja.

Jesús avujacho 
(Mt 11 .25-27; 13 .16-17)

21 Tsefaeiccuyi Chiga Qquendyapa Jesúsma injaensi avujapa Chiga 
Quitsama qquen afa:

—Yaya Chiga Quitsa, Que qui Sefacconisu Nasu. Pacco andesu Nasu 
qui. Tsama va andesu injamapandeqquianga qui tisuma canjaembi. 
Atesuchondeccunga canjaembipa qui va aindeccunga tisuma canjaen. 
Ñotssia dushu pañaqquiacaen tisepaja ñotsse pañamba injanfa. Yaya, 
ñotsse qui tson. Injamba que tsacaen anttesi gi avujatssi.

22 Tsacaen Chigama iñajamba Jesúsja su:
—Tayo tsu ña yayaja oshachoma ñanga afe. Ccai ñama atesufambisi 

Chiga Quitsayi tsu ñama atesucho. Ñajan Tise Dutssiye. Toyacaen 
ccaija Chiga Quitsama atesufambisi ñañi gi Tisema atesucho. Tiseja ña 
yaya tsu. Toyacaen ñajan Chiga Dutssiyepa gi majama injanda tsanga 
condase cuintsu tsendeccuqque Chiga Quitsama atesufaye.

23 Tsomba Jesúsja piyicamba tisema shondosundeccunga atutsse su:
—Quei tsofeiccu oshacho va tsonchoma attepa qui ñoame 

avujatssifa. 24 Ñoame gi su: Tayopisu nasundeccu, tayopisu Chiga 
Ayafama afasundeccuqque quei attechoma atteye injanma oshafambi. 
Quei pañajenchoma pañañe injanma oshafambi.

Ñoa samaritanone condasecho
25 Tsonsi Chiga mandachoma atesucho jangi ccutsupa Jesúsma 

qqueñañe injamba su:
—Nasu, ¿jongoesuma gi tsoña tsangae canseyeta?
26 Jesúsja tisema su:
—¿Jongoesu qquen tsu Chiga mandachoja su? Queja Chiga tevaenjema 

zutsse canda ¿jongoesu qquen qui injan?
27 Tiseja pañamba su:
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—Nasu que Chigama ñotsse injañacho. Nane pacco injamachoiccu, 
pacco que injanchoiccu, pacco que quinsuiccu tsu Nasu Chigama 
ñotsse injañacho. Toyacaen faengasuma tisumacaen ñotsse 
injañacho.

28 Tsonsi Jesúsja tisema su:
—Ñotsse qui injamba su. Tsacaen tsonda qui canseya.
29 Tsama Chiga mandachoma atesuchoja toya Jesúsma qqueñañe 

injamba tsu condasechone titsse iñanjampaña:
—¿Majan tsu “ña faengasuta”?
30 Tsonsi Jesúsja su:
—Ai Jerusaléne sombopa Jericó canqqueni ande jisi ccanambandeccuja 

tisema indifa. Indipa tsu patssima ccanafa. Tise ondiccujecho 
sarupamaqque oshichhaemba tisema ochhai iñaccaenfa. Paye tsonjen 
qquen injamba tisema catipa jafa. 31 Tsama atesumbima Chigama 
afasuqque tsa tsaiquiye jayipa ccanangesuma attema catsembeyi tsaiqui 
ccafasu utufaye tsui panshamba ja. 32 Toyacaen Leví aiqque tsangae napipa 
aima attema ccafasu utufaye panshamba ja. 33 Tsonsi fae samariasu 
aiqque tsu tsaiquiye jayipa atte. Nane samariasundeccu israendeccuiccu 
ñotsse jinchofambi. Tsama tsa samariasu aija ccanangesuma attepa 
mendeye. 34 Mendeyepa catsepa vino, yayapaiccu tise iñaccachoma seje. 
Sejepa sarupaiccu tandan. Tsomba tisu boronga aima otsian dyaiñamba 
anga jacansundeccu anajencho tsaonga. Tseni tisema coiraje. 35 Ccaqui 
ata jaye tsonjemba tsao nasuma ttusepa cincuenta corifindive afepa su: 
“Tisema ñotsse coiraja. Tisema coiraye titsse chavasi shacanijan ña toequi 
jayipa gi paccoma quenga afepoeña.” 36 Jenda, va tres aisu, Chigama 
afasu, Leví ai, samariasu ai, ¿majan tsu ñoame tsa ccanangesuma “tisu 
faengasu” qquen injan?

37 Chiga mandachoma atesuchoja su:
—Tisema mendeyesu tsu “faengasu” qquen gi injan.
Tsonsi Jesúsja su:
—Queqque tsacaen poiyiccoma ñotsse injamba canseja.

Jesús cansu jacho Marta tsaoni
38 Jesús, tisema shondosundeccuqque japa faesu canqquenga 

canifa. Fae pushesuja, Marta, tseni canjen. Martaja Jesúsma tiseiccu 
jacansundeccumaqque chigambiamba tise tsaonga canian. 39 Marta 
quette, María, Martaiccu faengae canjemba Jesús atesianjenchoma 
pañañe injamba tise tsutteccofanga dyaipa pañajen. 40 Tsama Martaja 
oshachoma ñoñañe tisuyi vasejepa iyiccayepa Jesúsnga jipa su:

—Nasu, injambi ti qui ña quette ñama catisi gi tisuyi vaseje. Tisema 
mandaja cuintsu ñama fuiteye.

41 Tsama Nasu Jesús Martama su:
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—Marta, Marta, iyiccayembe canjan. Panshaen qui asittaemba 
oshachove ñoñañe vaseje. 42 Ingima cuiñambayi antteja. Maríata tsu 
ñotssiama injamba pañajensi gi tisema sepimbi.

Chigama iñajañachone atesiancho 
(Mt 6 .9-15; 7 .7-11)

11  1 Maquita Jesúsja Chigama iñajanjen. Iñajan nanisi fae tisema 
shondosuja jipa su:

—Nasu, ingima atesianjan macaen Chigama iñajañe. Nane fetisu 
Juanjan tisema shondosundeccuma tsacaen atesian. 2 Tsonsi Jesúsja 
tisepama su:

—Queija Chigama iñajañe injanda qquen sufaja:
Sefacconi Canjensu Nasu, ingi Quitsa, que qui ñoame joccapitssia.
Que inise tsu egave metssipa titssetssia.
Queyi Nasuve dapa poima mandaja.
Que injanqquiacaeñi pacco tsu jinchoja.

Que sefacconi mandaqquiacaen va andeniqque mandaja.
 3 Poi ata coirapa ingima anbianjan ingi cuipa amba canseye.
 4 Ingi quema egae tsincomba shacaenchoma aqquepoenjan,

ingima egae tsincomba shacaensundeccuma 
aqquepoenqquiacaeñi.

Ingi egae tsinconsane ottuni ttupa coiraja.
Tsomba oshacho egaye ingima ccushaenjan.

5 Tsomba Jesús tisema atesiamba su:
—Va aqquia condasechoma asittaenfaja: Majan queisu enttinge cose 

faengasu tsaoni japa qquen tsu su: “Ccasheye, tres panme ñanga afeja. 
6 Faesu ña amigo biani jacamba ña tsaonga napisi gi ñajan jongoesuma 
ofiañachove mecho.” 7 Qquen susi tsu suya: “Ñama noñangianjama. 
Tayo sombottima piccopa gi ña dushundeccuiccu anajenfa. ¿Macaen 
gi jañojan jangipa panma quenga afeya?” 8 Tsama ñoame gi su, tiseja 
tisu amigombimacaen jangipa quenga afembipa pashaen noñangiansane 
tsu jangipa oshacho que injanchoma afeya. 9 Tsacansi gi queinga su: 
Iñajanninda tsu Chigaja afeya. Ttattata qui attefaya. Sombottima 
tssai jeñaninda nasu tsu fettaya. 10 Nane poiyicco majan iñajanda tsu 
isufaya. Poiyicco majan ttattata tsu attefaya. Poiyicco majan tssai 
jeñada nasu fettasi tsu canifaya.

11 Majan queisuja dushuma anbianfa. ¿Que dushu panme iñajanninda 
ti qui patuma afeya? ¿Avuve iñajanninda ti qui avuma sepipa iyoma afeya? 
12 ¿Arapandusuchove iñajanninda ti qui tinima afeya? Mei. 13 Queija 
ñoambiaqque tsacaen quei dushundeccunga ñotssiama afeye atesusi 
ñoame tsu Sefacconisu Nasu Chiga Quitsaja bove ñotssiama afeya. Nane 
majan Tisema iñajanninda tsu tsanga Tise Qquendyapama afeya.
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Ai Jesúsma afasecho 
(Mt 12 .22-30; Mr 3 .20-27)

14 Ayafambie dachoma Jesúsja cocoyama joqquitssian. Cocoya joqquitssisi 
afajembichoa afajesi poiyicco ai canboenfa. 15 Tsama majan aija sufa:

—Cocoya nasu Beelzebú va Jesúsma injaensi tsu tsacaen cocoyama 
joqquitssiañe osha.

16 Tsama ccaindeccuja Jesúsma qqueñañe injamba tisema iñajanfa 
cuintsu sefacconisu canjaenchoma canjaeñe. 17 Tsama Jesúsja ai 
qqueñañe injanchoma injamba tisepama su:

—Majan andesu ai tisupanaccuiccu chigaccofanijan tsa ande 
tsu népiya. Fae ettisunaccu iyiccota faettini canjeñe oshafambi. 
18 Tsacaen Satana tsa Beelzebú qquen sucho tisuma chigata ¿macaen 
tsu tiseja nasiacaen mandaya? “Beelzebú Jesúsma injaensi cocoyama 
joqquitssianjen” qquen qui sufa. 19 Ñama tsacaen tsa injaenninda 
¿majan tsu queima shondosundeccuma injaen cuintsu tisepa cocoyama 
joqquitssianfaye? Nane queima shondosundeccuja quei qquechoma tsu 
canjaenfaya. 20 Tsama Chiga Qquendyapa ñama injaensi gi cocoyama 
joqquitssianjen. Tsacaen injaemba canjaensi qui Chiga oshachoma 
oshachopa macaen mandachoma attefa.

21 Quinan ai tise matichiccu tisu tsaoma ñotsse coiraninda ¿majan 
tsu tise anbianchoma ccanañe oshaya? Nane Satanajan tsacan tsu. 
22 Tsama faesu tisema titsse quinan iyiccoye jita tisema tsu patsuya. 
Nane tsa quinan aimbe matichima itsaninda ¿macaen tsu tisuma 
ccushaeña? Tisema patsupa tise anbianchoma angapa attufaeñacho.

23 Majan faengae ñaiccu semambita ñaiccu iyiccosu tsu. Toyacaen 
majan ñaiccu faengae taimbita ñoame shequian catisu tsu.

Cocoya toequi canicho 
(Mt 12 .43-45)

24 Cocoyaja aiye joqquitssipa cocoya canjeni ñombiye jacán. Tsama 
tsacaen ñombiyepa oshambipa tisuma su: “Ña mane somboni gi toequi jaya.” 
25 Toequi japa atte tayo tsaoma funduipa ñoñaqquiacaen tsu aija ñotsse 
injienge. 26 Attepa japa tisema bove ega siete cocoyamaqque ingasi poiyicco 
tsu tsa ainga canimba canjenfa. Tsonsi tayoema bove ega tsu tsa aine.

Ñoame avujatssiyacho
27 Jesús tsacaen sujeni pushesuja ai bochoye fundondoe tisema su:
—Que mamajan quema isupa coeñasupa tsu ñoame avujatssi.
28 Tsama Jesúsja su:
—Ju, tsama majan Chiga Ayafama pañamba tsonda tsa tsu titsse 

avujatssi.
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Aindeccu canjaenchove iñajanfacho 
(Mt 12 .38-42; Mr 8 .12)

29 Ai titsse bofasi Jesúsja su:
—Jañosu aindeccuja egae injamba sefacconisu canjaenchoma injanfa. 

Tsama tayopisu Chiga Ayafama afasu Jonás canjaenchoveyi canjaemba 
Chigaja faesu canjaenchove canjaeñabi. 30 Tayopisu Jonásja Nínive canqquesu 
aindeccunga Chiga canjaenchove tsu da. Ñajan Sefaccone Jicho Aipa gi 
jañosu aindeccunga Chiga canjaenchove daya. 31-32 Osefaeñacho ata napisi 
jañosu aindeccuja Nínivesundeccuma bove egae tsu canjaenfaya. Tsendeccuja 
Jonásma pañamba tisupa egae tsinconchoma chigafa. Jonásma titssetssia gi 
jaño canjenma qui quei egae tsinconchoma chigafambi. Toyacaen tayopisu 
Sabá ande nasu pushesuja biane ji Salomón ñotsse injamba suchoma pañañe. 
Osefaeñacho ata napisi tiseqque jañosu aindeccu bove ega qquen canjaeña. 
Salomónma titssetssia gi jaño canjenma queija ñama pañafambi.

Tsofeja aivosu tuño tsu 
(Mt 5 .15; 6 .22-23)

33 Aija tuñoma setsaemba atufayambi. Ni cafon tsosiccunga 
ccutsianfayabi. Tsama sefani tsu ancaeñacho cuintsu majan canida 
ñotsse attefaye. 34 Que tsofeqque aivosu tuño tsu. Tsofe ñotssimajan 
aivoja atatssiani canjen. Tsama tsofe ñotssimbianda aivoja sinttiani 
canjen. 35 Tsacansi injamatse, sinttiani canjenqquiacaen quei 
injamacho egae injaensi egae cansesane. 36 Tsama aivo atatssiani 
canjenqquiacaen quei injamacho ñotsse injaensi egae injanchove 
meisi qui ñotsse atatsse cansefaya. Tuño atatsse attianqquiacaen tsu 
quei tsofeja que injamachoma attian.

Jesúsja atesiansundeccuma iyuu 
(Mt 23 .1-36; Mr 12 .38-40; Lc 20 .45-47)

37 Jesús afa nanisi fae fariseo ai tisema ttuse tise tsaoni japa añe. 
Ttusesi japa Jesúsja anjencho mesa jinttinga dyai. 38 Jesús añe 
tsonjemba fariseo injanqquiacaen tivema otishimbisi fariseoja canboen. 
39 Tsama Nasu Jesúsja tisema su:

—Quei fariseondeccuja apishotto, tasa sepaccoma cashisi naccuja 
toya amundetssiqquiacaen ñotsse attiamba quei injamachoni toya egae 
injamba qui egae tsinconfa. 40 ¡Ñoame injamambifa qui! ¿Sepaccove 
ñoñasuta ti naccuveqque ñoñambi? 41 Bove ñotssi tsu que injamachoni 
ñotsse injamba tsacaen ccaindeccunga ñotsse tsoñacho cuintsu Chigama 
ñoame avujaeñe. Quei injamacho ñotssimanda qui ñoame pacco giyatssi.

42 ¡Tsama vanafaya qui fariseondeccu! Queija oshachoma fae 
decimoveyi Chiganga afeye atesufa Tisema avujaeñe. Nane pacco ccoma, 
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pacco shinccapamaqque qui fae decimoveyi Chiganga afeye atesufa. 
Tsama ñotsse qui tsonfambi ni Chiga aima injanqquiacaen injanfambi 
qui. Quei Chiganga afejechoma aqquepambeyi aima injamba ñotsse 
tsonfayacho.

43 ¡Vanafaya qui fariseondeccu! Chigane atesianjenttinga japa bove 
ñotssia dyaipachove qui injanfa. Chavajecho atandundunga japa qui 
chigambianccoye injanfa cuintsu poiyicco ai queima attepa queija 
titssetssia qquen injanfaye.

44 ¡Vanafaya qui Chiga Ayafama atesuchondeccu, fariseondeccuqque! 
¡Ñotsse attianqquiacaen tsomba injamachoni egae injansundeccu qui! 
Ai atesumbeyi pachombe atuttimbe ombaye tsui jaqquiacaen aija 
quei egae injanchoma atesufambi.

45 Tsonsi fae Chiga Ayafama atesucho Jesúsma su:
—Atesiansu, tsacaen fariseondeccune condasepa qui ingimaqque afase.
46 Qquen susi Jesúsja su:
—¡Vanafaya qui quei Chiga Ayafama atesuchondeccu! Queiqque 

oshacho mandachoiccu aima vanaenfa. Tisepa oshambiniqque qui 
fuitefambi. Ni tive utufasu tsimianccoiccuyiqque qui fuitefambi.

47 ¡Vachafa qui! Quei yayandeccu Chiga Ayafama afasundeccuma 
fittisi queiqque Chiga Ayafama afasundeccumbe atuttive patuiccu 
ñotsse ñoñafa. 48 Tsacaen tsomba qui quei yayandeqquiacaen faengae 
egafa. Quei yayandeccu aima fittifasi queija ñotssi tsu qquen injamba 
pachombe atuttive ñoñafa.

49 Chigaja oshachone injamba tayoe su: “Ña ayafama afasundeccuma 
ñane condasesundeccumaqque gi manda moeña. Tsama aindeccuja 
majan tsendeccusuma fittifaya. Majan tsendeccusuma noñangiamba 
vanaenfaya.” 50 Nane Chiga suqquiacaen aija tsacaen ande agattointe 
ashaemba Chiga Ayafama afasundeccuma fittittifa. Nane Chigaja 
tsendeccu shacaneqque tsu va jañosu aindeccuma iñajaña. 51 Mettiaye 
tayopisu Abelma fitti ashaemba fittitti cansefa. Voeyiyitsse Zacaríasja 
Chiga ettini ccutsupa Chiganga oque oraenjencho jintti Chiga Ayafama 
condaseje. Condasejeni tisema fittifa. Tsacaen tsomba tsu shacapafa. 
Shacama tsacaen boñasi tsu Chigaja va jañosu aindeccuma iñajan.

52 ¡Vanafaya qui mandachoma atesuchondeccu! Queija tansintssia 
Chiga Ayafama atesupa sepifa ccaindeccu pañasane. Tansintsse 
suchoma atesuma qui tsama chigafa. Ccaindeccu atesuye injanninda 
qui sepifa.

53 Jesús tsene sombojisi Chiga Ayafama atesiansundeccu, 
fariseondeccuqque iyiccayepa Jesúsma noñangiamba zutsse 
iñajansepoenfa cuintsu Jesús oshachone afapa qqueye. 54 Rondafa 
Jesús ccaningae suchove suninda pañamba tise injamachoma 
somboeñe.

Lucas 11  

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



571

Ñotsse attiamba afopoensundeccu

12  1 Tsomba tsei titsseo ai bopa tayosi tisupapora tsuiccofa. 
Tsacaen bofasi Jesúsja tisema shondosundeccuma su:

—Injamatse. Fariseondeccuja ñotsse attiañe injamba afopoemba 
tsacaen tsonfa. Injamatse, tisepacaen tsonsane. Nane tisepa egaja 
cupanaccoacaen atucho tsu. 2 Oshacho jaño atuchota jaingae 
canjaeñacho. Jaño atesumbichoaqque jaingae atesuyacho. 3 Quei 
jongoesuma atutsse cose condaseniqque jaingae atanijan poiyicco tsu 
atatsse pañafaya. Quei tsaosu cuartoye atutsse afaniqque jaingae 
tsaocco ombanga ccutsupa fundofaya.

Majama tsu dyofayacho 
(Mt 10 .26-31)

4 Injanchondeccu, ñoame gi su dyofajama majanda quei aivoma 
fittiye osha. Tsacaen fittima titsse dañoñe oshambi. 5 Tsama 
queinga gi condaya majama dyofayachove. Chigaja aima fittita tise 
cansepamaqque singe anchandajechonga catiye osha. Tsacansi gi 
queima su: Chigama tsu dyofayacho.

6 Aija chhiririama chavaenfa. Cinco chhiririama tsu dos reave 
chavaenfa. Tsama tsacaen baratosi toya tsu Chigaja tsesu chhiririave 
injanjen. 7 Nane Chigaja que tsovesu tosema agattopa injanjen. Tsacansi 
dyombe canfaja. Chhiririama titsse tsu Chigaja queima injan.

Cristove injamba condayacho 
(Mt 10 .32-33; 12 .32; 10 .19-20)

8 Ñoame gi queinga su: Majan ñame injamba dyombitsse 
ccaindeccunga condaseninda ccaneqque ñajan tsane ñotsse afaya. 
Chiga sefacconisu shondosundeccu pañajenni gi afaya. 9 Tsama majan 
ñama chigapa ccaindeccunga ñama atieninda ccaneqque ñajan tsa 
aima chigapa Chiga sefacconisu shondosundeccu cañajenni tisema 
atieña.

10 Poiyicco majan Sefaccone Jicho Aima afaseninda tise 
tsacaen egae tsinconchoja joqquitssiqquesu. Tsama majan Chiga 
Qquendyapama afaseninda ñoame tsu tise egae tsinconchoja 
joqquitssimasia.

11 Ñame injansi queima indipa Chigane atesianjenttinga angafaya 
cuintsu nasundeccu, joccapitssiandeqquiaqque quei injamachoma 
somboeñe. Queima tsacaen iñanjansepoenfaniqque dyofajama 
jongoe qquen asittaemba suyachove tisuma ccushaeñe. 12 Quei tseni 
ccutsuninda Chiga Qquendyapa tsu queima injaeña jongoe qquen 
suyachove.
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Oshachoma anbiamba qquefayacho
13 Ai bofachosu fae ai Jesúsma qquen iñajampaña:
—Atesiansu. Ña quindya tsu sepi. Tisema mandaja cuintsu yayaye 

pasi inginga afechoma ñaiccu attufaeñe.
14 Tsacaen susi Jesúsja tisema su:
—Ccasheye, ñajan jimbi gi tsacaen ai injamachoma somboeñe ni 

oshachoma attufaeñe.
15 Tsomba Jesúsja poiyicconga su:
—Injamatse. Faesumbema injanfajama. Oshachoma anbiambiaqque 

toya qui ñotsse cansefaya.
16 Tsomba Jesús va condasechoma conda:
—Fae ai oshachoma anbian. Tise andeja ñotssiasi oshacho ñotsse 

shoyopa na. 17 Tsacansi aija asittaemba tisuma su: “¿Macaen gi tsoña? 
Tayo tsu tsao onba pacco ña taichoma boñamba anbiañe.” 18 Titsse 
asittaemba tsu qquen injan: “Qquen gi tsoña: Ña taipa boñacho tsaoma 
asittapa gi faesu titsse randeve tsaoñaña. Tsanga gi pacco taichoma 
anbiamba oshacho ña anbianchomaqque coiraya. 19 Tsacaen tsomba 
gi tisu injamachoni asittaemba tisuma qquen suya: ‘Ñoame oshachoma 
anbiamba gi botssingae ñotsse canseya. Semambeyi gi canseya. 
Anjemba, cuijepa avujatsse gi canseya.’ ” 20 Tsama Chiga Quitsaja 
tisema su: “¡Injamambi! Jaño cose qui paya. Que oshachoma boñamba 
anbianchoja, jaño ¿majambe tsu?” 21 Tsacaen tsu daya poiyicco ai 
majan Chiga injanchoma injambipa tisupa injanchoma boñada.

Chiga tisembema ñotsse coirajecho 
(Mt 6 .25-34)

22 Tsomba Jesúsja tisema shondosundeccuma su:
—Tsacansi gi queima su: Quei vani cansechone panshaen 

asittaenfajama. Quei anqquesune panshaen asittaenfajama. Quei 
aivoni jinqquesu sarupaveqque jongoesuma ondiccuye panshaen 
asittaenfajama. 23 Ingi cansecho tsu ingi anqquesuma titssetssia. Ingi 
aivo tsu ingi ondiccujechoma titssetssia. 24 Pindoma canjan. Tsendeccuja 
jonfambi ni taifambi. Ni taipa boñajecho tsaove anbianfambi. Tsama 
Chiga Quitsa tsu tisepama ofianjen. Quei qui ñoame pindoma titsse 
joccapitssia. 25 Toyacaen ¿majan qui queisuja injamba fae ata titsse 
canseyeta oshaya? Ñoame qui oshambi. 26 Tsacaen queija va rericcoama 
oshambita ¿macaen qui oshachone panshaen asittaenfa?

27 Ñotssia tetama canfaja. Aqquia tsu shoyopa teta. Semambi ni 
tisepa ondiccujema anchombi. Tsama ¿majan tsu tisiacaen ondiccucho? 
Nane titssetssia nasu Salomónqque tisiacaen ñotsse ondiccuchombi. 
28 Shoshovija jaño injanga shoyopa cansesi tui aija tsama taipa panme 
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matssañe oquefaya. Tsama Chiga Quitsaja tsacaen tetaiccu shoshovima 
ñotsse ondiqquiamba titsse tsu queimajan ondiqquiamba coiraje. ¿Micomba 
qui injambe cansefa? 29 Panshaen asittaenfajama. Quei anqquesuve, quei 
cuiqquesuve ttattafajama. 30 Poi andesu aindeccu tsu tsacaen injamba 
cansefa. Tsama Chiga quei Quitsaja tayo tsu injan quei oshachove 
injamba shacachoma. 31 Bove ñotssi tsu Chigave injamba Tise injanchove 
ttattaye. Tsacaen cansesi tsu Chigaja queine oshacho ñotssiave ñoñaña.

Sefacconi anbiañacho 
(Mt 6 .19-21)

32 Quei qui ña injancho ovejandeccu. Rericcofa qui. Tsama dyombe 
canfaja. Chiga quei Quitsave injamba Tise injanchove ttattasi tsu 
Tiseja queima nasuve tsoña. 33 Quei vani anbianchoma chavaenfaja 
mendeqquianga afeye. Tsacaen afepa qui Chiga sefacconi oshacho 
ñotssiama boñafaya. Tseni anbianchoja minguiteqque sefayabi ni 
tssoruve dayabi. Ccanambaqque ccanañe oshambi ni shipicco añe oshambi. 
34 Mani quei anbianchoma coirajeta tsenima qui titsse injanjenfa.

Ñoñamba rondajeyacho
35 Ondiccupa quei tuñoma setsaemba rondajefaja. 36 Ai tise nasuve 

rondajeqquiacaen cansefaja. Nane tisepa nasu casarajecho fiestane 
jipa sombottima tssai jeñanijan junde fettaye rondajefayacho. 
37 Majan semasundeccuja tisepa nasu jijeni toya anambita ñoame tsu 
avujatssifaya. Ñoame gi su tsama attepa tsu nasuja mandaya cuintsu 
anjencho mesanga dyaifaye. Tsomba nasuja oshachoma ñoñamba tisebe 
semasundeccunga ofiaña. 38 Nane enttinge cose tsambita ataningae nasu 
jipa tsacaen rondajechoma atteninda ñoame tsu tsa semasundeccuja 
avujatssifaya. 39 Toyacaen vama pañafaja: Tsao nasuja ccanamba jiyachove 
atesuchoecanda tsu tayo bittapa tise tsaoma coirayecan ccanamba 
canisane. 40 Queiqque ñoñamba rondafayacho. Atesufambi qui maqui 
Sefaccone Jicho Ai ccase jiyachoma. Quei injambite gi ñajan jiya.

Semasundeccu macaen tsonfayacho 
(Mt 24 .45-51)

41 Tsacaen susi Pedroja Jesúsma iñajampaña:
—Nasu, ¿ingingayi ti qui va condasechoma condase? Tsambita 

¿poiyicconga ti qui condase?
42 Tsonsi Nasuja su:
—Aija ñotsse injanchopa nasu injanqquiacaen tsoninda tsama 

nasuja titsse injan. Nane nasuja biani jaye tsonjemba tsanga manda 
antte cuintsu tise tsaoma semasundeccuma coirapa poi ata tisepama 
ofianjeñe. 43 Tsomba nasu jaingae toequi jisi tsa semasu, nasu 
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mandaqquiacaen tsoninda ñoame avujatssi tsu. 44 Ñoame gi su, nasu 
jipa pacco tise anbianchoma tsu tsa semasunga afeya cuintsu coiraye. 
45 Tsama majan semasu: “Ña nasuja uta jiyabi” qquen injamba tsa 
semasu faesu semasundeccuma tssaiye ashaemba majan tsandie, majan 
pushesumaqque tssetsse tsincomba toyacaen anjemba tsetsepama 
cuipa ccusininda 46 tsa semasu injambite tsu nasuja jiya. Nasu jipa tsu 
tsa semasuma mappipa injambindeccuiccu faengae tisema catiya.

47 Majan semasu nasu injanchoma atesuma ñoñambipa tsacaen 
tsombianda ñoame tsu nasu tisema quiame mappiya. 48 Tsama majan 
semasu nasu injanchoma atesumbipa tsacaen ñotsse tsombianda 
rericcoe tsu tisema mappiya. Nane poiyicco majan titsse isuta titsse tsu 
tsoñacho. Aija majanga titsse afeta titsse tsu tsendeccune injanfaya.

Jesúsve injamba attufaccofacho 
(Mt 10 .34-36)

49 Ñajan va andeni ji singema setsaeñe. Ñoame tayo anchandajemacaen 
gi injan. 50 Ñajan fetiyeqquiacaen vanañacho. Toya tsacaen fetiyembipa 
gi injamachoni ñoame vanajen. Tsacaen gi vanañacho tsa feticho 
naniñagae. 51 ¿Jongoesu qquen qui asittaemba injanfa? ¿Ñanda ti gi va 
andeni ji cuintsu poiyicco ai opatsse cansefaye? Mei. Ñoame gi su, ñajan 
ji aima iyiccoeñe. 52 Jaño tsu fae tsaosu ñoame iyiccofayacho. Tres ñame 
injansi dos ñama chigafaya. Tsambita dos ñame injansi tres tsu ñama 
chigafaya. 53 Yaya tsu tise dutssiyema iyiccayeya. Dutssiyeqque tise 
yayama iyiccayeya. Chanjan tise onquengema iyiccayesi onquengeqque 
tise mamama ccaneqque iyiccayeya. Chan ccashe tise chinama iyiccayesi 
chinaqque ccaneqque chan ccashema iyiccayeya.

Jaingae tsoñachove canjaencho 
(Mt 16 .1-4; Mr 8 .11-13)

54 Toyacaen tsu Jesúsja ai bofachonga su:
—Queija chiga amppijeni unjimba jinchoma attepa qui: “Unjin 

tuiye tsonjen” qquen sufa. Qquen sufanijan tsacaen tsu tui. 
55 Neguev andefae fingian jisi queija sufa: “Ñoame coejeye tsonjen.” 
Qquen susi tsacaen tsu coeje. 56 Ñotsse injanqquiacaen supa aqquia 
afopoensundeccu qui. Queija sefaccoma camba qui oshachoma tsacaen 
atesufa. Tsama ña jaño tsoñachoma attema qui atesufambi.

Tisuma iyiccayesuma ñoquiañacho 
(Mt 5 .25-26)

57 ¿Micomba qui injamachoni asittaenfambi ñotsse tsoñachove injañe? 
58 Nane ai quema iyiccayepa nasunga angajininda toya nasunga napimbiteyi 
tsu tisema ñoquiañacho. Ñoquiambianda nasu tsu capitáma mandaya cuintsu 
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queima indiye. Capitán tsu piccojecho ettinga queima piccoya. 59 Ñoame gi 
su, tseni picconinda paccoma nane reamaqque tsu afepoeñacho tisu somboye.

Egae tsinconchoma chigafayacho

13  1 Tsequi ata majan ai Jesúsnga jipa condasefa macaen ande nasu 
governaror Pilato Galilea aindeccuma fittichoma. Tsa aindeccuja 

Chigama iñajañe tisepa afecho ovejama ipa fittifa. Oveja anjampa tssain jasi 
pafasi Pilatoja sundarondeccuma mandasi tsa aindeccuma fittifa. Fittifasi tisepa 
anjampaqque oveja anjampaiccu echhoen faengae tssain ja. 2 Jesúsja pañamba su:

—¿Jongoesu qquen qui asittaenfa? ¿Va Galileasundeccuta ti ccai 
Galileasundeccuma titsse egae tsinconfa? ¿Tsacamba ti tsacaen vanáfa? 
3 Mei. Tsama queiqque quei egae tsinconchoma chigapa ántteyacho 
tsendeqquiacaen pasane. 4 Toyacaen voeyi tsu Siloésu sefatssia 
tsao osuipa amppisi diez y ocho ai pafa. ¿Tsendeccuta ti poiyicco 
Jerusalensundeccuma titsse shacapafa? 5 Mei. Tsama quei egae 
tsinconchoma chigapa ánttembita queiqque qui tsacaen pafaya.

Higuera tetachojine condasecho
6 Tsomba Jesúsja va condasechoma conda:
—Aija higuera tetachoma tise ovaccuni jon. Tise naite nasuja jipa 

name ttattama attembi. 7 Tsomba ovaccuma coirasunga su: “Tres 
canqquefave gi jipa name ttattama attembi. Ttuttu catija. Ñoa andenga 
najemacan qui aqquia atenjeña.” 8 Tsama coirasuja su: “Nasu, cuintsu 
ttuttumbeyi va canqquefama rondajeja. Ñajan va quinicco setsachosu 
andema vuviamba vaura ccopaiccu echhochhoeña. 9 Tsonsi faesu naite 
naninda tsu ñotssi. Tsama nambianda ttuttu catiyacho.”

Semamaqquia ata ccushaencho
10 Fae semamaqquia ata Jesúsja Chigane atesianjenttinga japa 

atesianjen. 11 Tsetti pushesu pajisu canjen. Diez y ocho canqquefave 
cocoya tisenga canisi puntssan antteyepa tansintsse ccutsuye oshambi. 
12 Jesúsja tisema attepa ttusepa su:

—Pushesu, tayo qui ccusha que pajichoma.
13 Qquen supa tise tiveiccu pushesuma pporaen. Tsefaeiccuyi tise aivo 

tansinsi pushesuja Chigama ñotsse afa. 14 Tsama Chigane atesianjenttisu 
nasuja Jesús semamaqquia ata ccushaensi iyiccayepa ainga su:

—Seis ata tsu semañachoja. Tsesu atayi tsu jipa ccushaengeyacho. 
Tsama semamaqquia ataja jimasia.

15 Tsonsi Nasu Jesús su:
—Queija ñotsse attianqquiacaen supa aqquia afopoensundeccu 

qui. ¿Majan queisu qui semamaqquia ata tisupa vaurama tisupa 
boromaqque ccupafambi naini angapa cuiñañe? 16 Tsacandeqquiata 
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¿macaen qui cocoya nasu Satana va pushesuma diez y ocho canqquefave 
noñangiansi semamaqquia ata ña ccupaqquiacaen ccushaenninda 
sepifa? Nane tiseqque tayopisu Abraham aindeccumbe onquenge tsu.

17 Jesús tsacaen susi poiyicco tisema iyiccayesundeccu ansangefa. 
Poiyicco ai Jesús ñotsse tsonchoma attepa ñoame avujatssifa.

Mostasa chone condasecho 
(Mt 13 .31-32; Mr 4 .30-32)

18 Tsacaen tsonsi Jesúsja su:
—Aija Chiga aindeccuve dapa titsse tsu atapafaya. Tsane condaseye 

injanma ¿jongoesuiccu gi condaseya? 19 Ñoame tsu ai Chiga aindeccuve 
dafayacho chipiri mostasa chocanchocco. Aija mostasa choma tise 
nasipanga jonsi shoyopa quinijime dasi chhajeqquesu chhiriria jipa 
ttembanga tsaopaenfa.

Cupanaccone condasecho 
(Mt 13 .33)

20 Toyacaen Jesúsja su:
—Macaen ai Chiga aindeccuve dapa titsse atapafayachone condaseye 

injanma ¿jongoesuiccu gi condaseya? 21 Nane cupanaccoacaon tsu. 
Pushesu panme ñoñaqquesu tres agattochonga cupoensi coemba 
paccoma atapoen.

Tayoquiccoa sombotti 
(Mt 7 .13-14, 21-23)

22 Tsomba Jesús rande canqque, chipiri canqqueye jacamba aima 
atesianjen. Tsacaen jacamba Jerusaléni napisi 23 fae ai tisema iñajampaña:

—Nasu, ¿rericco ai ti ccushafaya?
Jesúsja tisema su:
24 Tayoquicco tsu Chiga sefacconi caniñachoja. Tsama tsangae 

canicanjan. Nane tsainbio ai caniñe injanma oshafayabi. 25 Tsao nasu 
tayo jangipa sombottima piccosi qui queija tsotefanga ccutsupa tssai 
jeñañe ashaenfaya qquen supa: “Nasu, sombottima fettaja ingi caniñe.” 
Tsama tiseja queima suya: “Ñanda gi queima atesumbi. Ni mane 
jichoveqque gi atesumbi.” 26 Tsonsi qui qquen sufaya: “Tsama faengae 
queiccu anjemba gi cuifa. Queja ingi tsaiquini japa atesian.” 27 Tsama 
tiseja suya: “Ñoame gi su: Ñajan quei mane jichove atesumbi. Quei egae 
tsinconsundeccuja, ñañe joqquitssifaja.” 28 Abrahamma qui attefaya. 
Isaac, Jacob, nane poiyicco Chiga Ayafama afasundeccumaqque 
qui attefaya. Tsendeccu Chigaiccu canjensi queija tsotefanga 
joqquitssiangepa qui inafaya. Ñoame ttundundujeve iyiccayepa qui 
inafaya. 29 Nane poi andene tsu aija jipa bofaya Chigaiccu an dyaiye. 
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30 ¡Que canjan! Majan jaño utuccoata titssetssiave tsu dafaya. Tsama 
majan jaño titssetssiata utuccoave tsu dafaya.

Jesús Jerusalénma attepa inacho 
(Mt 23 .37-39)

31 Toya Jesús tsacaen atesianjenni majan fariseondeccu jipa tisema sufa:
—Vattieja junde jaja. Ande nasu Herodes tsu quema fittiye injan.
32 Jesúsja pañamba tisepama su:
—Herodesja afopoensu tsu. Japa tisenga qquen sufaja: “¡Que 

canjan! Ñajan jaño ata, tuiqque cocoyama joqquitssiamba aima 
ccushaenjeñacho. Tuive gi naniña.” 33 Tsama queinga gi su: Jaño ata, 
tui, tuiveqque gi dyombitsse jacañacho. Nane Chiga Ayafama afasu 
Jerusaléni canjembianda ¿macaen tsu tisema fittifaya?

34 Jerusalén, Jerusalensundeccu, Chiga Ayafama afasundeccuma qui 
fittifa. Chigaja majama queinga moensi atesiansi qui patuiccu fittifa. 
Tsainbitsse gi injan queima coiraye. Nane arapa chan tise dushuma 
sanccopaiccu piccopa coiraqquiacaen gi queima coiraye injan. Tsama 
queija injanfambi. 35 ¡Que canjan! Chigaja quei canjenttima tsu catiya. 
Ñoame gi su, Ccatsse qui ñama attefayabi quei ñama qquen suyangae: 
“Ñoame ñotssia tsu Nasu Chiga moensi jicho.”

Ttundundujee dapa pajicho

14  1 Fae semamaqquia ata Jesúsja fariseo injancho nasumbe 
tsaoni añe ja. Ccai fariseondeccu Jesúsma camba rondajefa egae 

afaye. 2 Toyacaen tsa tsaoni tsu canjen ai ttundundujee dapa pajicho. 
3 Jesúsja Chiga Ayafama atesuchondeccuma, fariseondeccumaqque su:

—¿Chiga mandachota ti sepi semamaqquia ata aima ccushaeñeja? 
Tsambita ¿sepimbi ti?

4 Tsama tisema pañasundeccuja ziyapa afafambi. Tsonsi Jesúsja 
pajichoma pporaemba tisema ccushaen. Ccushaemba tisema manda 
mañamba 5 fariseondeccuma su:

—¿Majan queisu qui tisupa vaura, tisupa boro tsaccu posonga amppi 
canininda junde somboenfambi? Nane ¿semamaqquia ataqque ti qui 
somboenfambi?

6 Tsacaen susi pañama jongoesu qquen suye oshafambi.

Casaracho fiestane condasecho
7 Añe ttusesi jichondeccuja bopa poiyicco tsu ttattafa titsse joccapitssia 

dyaini dyaipa añe. Tsama attepa Jesúsja va condasechoma tisepanga conda:
8 —Ai casaracho fiestanga queima ttusesi jata titsse joccapitssia 

dyaipachonga dyaijama. Tsacaen dyaininda faesu queima titsse joccapitssia 
jisi 9 ttusesuja queni jipa condaya: “Joqquitssija cuintsu va ai dyaiye.” Tsonsi 
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qui ansangepa utuccoa dyaipachonga dyaiya. 10 Tsama ttuseyepa jata 
utuccoa dyaipachonga dyaija cuintsu ttusesu jipa quenga suye: “Injancho, 
bove ñotssianga dyaija.” Tsonsi tsu faengae mesani dyaisundeccu attepa 
quene ñotsse afafaya. 11 Poiyicco majan patsuye injanda utuccoe tsu dafaya. 
Tsama poiyicco majan patsuye injambita titsse joccapitssiave tsu dafaya.

12 Tsomba Jesúsja tisema ttusesuma qquen su:
—Queja fiestaemba aima ofiañe injanda que injanchondeccuveyi ni 

que antiandeccuveyi ni pporotsse canjensu ricondeccuveyi ttusejama. 
Tsendeccuja tisepa fiestani ccaneqque quema ttusepa afepoeñe 
oshafaya. 13 Tsama fiestaenjenda vachandeccuma ttuseja. Toyacaen 
dañongechondeccu, ccareshendeccu, binindeccumaqque ttuseja. 
14 Tsendeccuja ccaneqque quenga afepoeñe oshambisi qui ñoame 
avujatssifaya. Toyacaen Chigaja ñoandeccuma ccase qquendyaemba 
queingaqque ñotsse afepoeña.

Nasu fiestane condasecho 
(Mt 22 .1-10)

15 Tsama pañamba fae ai mesani an dyaisu Jesúsma su:
—Majan ai Chiga aindeccuve dapa tsenisu anqquesuma anjenda 

ñoame avujatssiyacho tsu.
16 Tsama Jesúsja tisema su:
—Aija tayoe rande fiestave fiestaemba tsainbio aima ttuse. 17 Fiesta 

pan napijisi tisema shondosuma manda cuintsu ttuseyechondeccuma 
qquen condangaye: “Tayo tsu ñoña oshachoma. Junde jifaja.” 18 Tsama 
ttuseyechondeccuja pañamba poiyicco ccaningae tsoñachove condaseye 
ashaenfa. Faeja tisema su: “Ñajan jiye oshambi. Nasipama chavapa gi cansu 
jayi. Chigáne ñama anttéja ña jimbecañe.” 19 Faesuja su: “Diez semajencho 
vaurama chavapa gi jayi tisepama semoencañe. Chigáne ñama anttéja ña 
jimbecañe.” 20 Ccaija su: “Voeyi pushepa gi jiye oshambi.” 21 Tsacaen sufasi 
nasuma shondosuja jipa nasunga conda. Tsonsi tsao nasuja iyiccayepa 
tisema shondosuma su: “Canqqueni japa poi tsaiquima ttattapa vachandeccu, 
dañongechondeccu, binindeccu, ccareshendeccumaqque ttusepa ija.” 
22 Shondosuja tsacaen tsomba su: “Nasu, que suqquiacaen tsoma toya 
onbambi tsu que tsao.” 23 Tsonsi nasuja shondosuma manda: “Joccanisu 
tsaiquinga, nasipangaqque japa majama cachuita ttuseja cuintsu ai bosi ña 
tsao onbaye. 24 Ñoame tsu otie ttuseyechondeccuja ña añachoma anfayabi.”

Ccaima catipa Jesúsveyi injañacho 
(Mt 10 .37-38)

25 Ñoame tsainbio ai Jesúsiccu jacanfasi tiseja piyicamba tsendeccuma su:
26 —Majan ai ñani jita ccaima tsu chigafayacho. Nane tisu yaya, 

tisu mama, tisu pushe, dushu, quindyandeccu, quinshingendeccu, 
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shesheyendeccu, quetteyendeccu, nane tisumaqque chigambita 
ñoame ñama shondosuve daye oshambi. 27 Majan ñacaen vanañe 
tise avujaccoma opi angambita ñama shondosuve daye oshambi. 
28 Majan queisuja sefatssia tsaove tsaoñañe injanda otie tsu dyaipa 
barechoma agattoyacho naniñemese qquen atesuye. 29 Tsambita 
dyaiñachoma dyaiñamba titsse tsaoñamba naniñe oshambianda 
poiyicco ai tsu canboemba 30 sufaya: “Tsaja tsaove tsaoñañe ashaema 
naniñe oshambi.” 31 Toyacaen majan ande nasu faesu nasuiccu geraeñe 
tsonjenda otie tsu dyaipa asittaeñacho. Tisema fuitesundeccuiccu 
condaseccofayacho atesuye tisepaja diez mil sundarondeccuiccu faesu 
nasu veinte mil sundarondeccuma patsuvese. 32 Asittaemba oshambi 
qquen injanda faesu nasu toya catsembite tsu aindeccuma moeñacho 
tisema ñoquiañe cuintsu anttefaye. 33 Tsacansi queiqque majan tisumbe 
oshachoma chigambita ñama shondosuve daye oshafambi qui.

Ega ansine condasecho 
(Mt 5 .13; Mr 9 .50)

34 Patu ansinjan ñotssi tsu. Tsama patu ansiñe ansin tssutssu 
catiyeninda ¿macaen tsu ccase ansinpave daya? 35 Ñoame barembi tsu. 
Andema tsu dañojen. Ni vaura ccopacaen andema fuitembi. Injanga tsu 
catiyacho. Majan tsosinapata ñotsse pañafaja.

Oveja qquechone condasecho 
(Mt 18 .10-14)

15  1 Govierno impuestoma isusundeccu, poiyicco egae 
tsinconsundeccuqque Jesúsnga catsefa pañañe. 2 Tsonsi 

fariseondeccu, Chiga Tevaenjema atesuchondeccuqque Jesúsma qquen 
afasefa:

—Va aija egae tsinconsundeccuma injamba tisepaiccu faengae anjen.
3 Jesúsja tsama pañamba va condasechoma conda:
4 —Majan queisu cien ovejave anbiamba faeccoe qqueñada noventa 

y nuevema toeni ai menia ántteyacho tsa qquechoveyi ttattaye. Nane 
atteyangae ttattayacho. 5 Attepa anduta avujatsse shanda. 6 Tsaoni napipa tise 
amigondeccu, tiseiccu porotsse canjendeccumaqque ttusepa tsu su: “Ñaiccu 
faengae avujatssifaja. Tayo gi atte oveja qquechoma.” 7 Ñoame gi su tsacaen 
tsu Chiga sefacconi. Nane noventa y nueve ñoandeccu egae tsinconchove 
mechofasi Chiga sefacconisundeccu tisepaiccu avujatssipa faecco egae 
tsinconsu tise egae tsinconchoma chigapa antteninda titsse tsu avujatssifa.

Corifindi qquechone condasecho
8 Toyacaen majan pushesu diez totoa corima ñoñacho corifindive 

anbiamba faeccoe qqueñada tuñoma setsaemba pacco tsaoma 
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fundundu ttattaya atteyangae. 9 Atteta tsu amigondeccuma, pporotsse 
canjensundeccumaqque ttusepa qquen suya: “Ñaiccu avujatssifaja. 
Tayo gi atte ña corifindi qquechoma.” 10 Tsacansi gi su, fae egae 
tsinconsu tise egae tsinconchoma chigapa antteninda Chiga sefacconisu 
shondosundeccuja avujatssifaya.

Dutssiye qquechone condasecho
11 Tsomba Jesúsja su:
—Aija dos dutssiyeve anbian. 12 Chua tsu tise yayama su: “Yaya, 

junde ñanga afeja que pasi ña jaingae isuyachoma.” Yayaja “Ju” qquen 
supa tsacaen tise oshachoma dutssiyendeccunga attufaen. 13 Tise 
yayaiccu canjenccambeyi tsu chuaja pacco tise isuchoiccu bianisu 
andenga ja. Tseni canjemba injangae cansepa tisu anbianchoma 
injanga catiti. 14 Pacco corifindima catiti sefaensi tsa andeni ñoame 
egae qquipoesuite tsu napi. Tsacansi tiseqque añacho mechoe dapa 
qquipoesupa 15 japa tsa andesu aimbe semasuve da. Tsa aija tisema 
manda moen cuintsu tise cochima coirapa ofianjeñe. 16 Qquipoesupa 
ñoame cochi anqquesu tetacho ttonoma añe ñombiye. Tsama majan 
ni fae tetachoveyiqque tisenga afembi. 17 Tsonsi chuaja injamachoni 
tisuma injamba su: “Poiyicco ña yayambe semasundeccuja ttepupa tsu 
canjenfa. Nane an antteyechomaqque aqquia catijefa. Tsama ñajan 
vani titsse canjenda qquipoesupa paya. 18 Jaño gi ña yayani jaya. 
Napita gi tisema suya: ‘Yaya, ñajan egae tsincomba gi Chigama egae 
tsomba quemaqque egae tson. 19 Barembi gi que “Ña dutssiye” qquen 
ñama afaye. Ñama mendeyeta quembe semasiacaen ñama anbianjan.’ ” 
20 Tsacaen asittaemba jangipa tise yayani ja.

Tsama toya tise catsembite tise yayaja bianima attepa mendeyepa 
buttoin jipa cachuipa musimba mocha. 21 Tsonsi dutssiyeja su: “Yaya, 
ñajan egae tsincomba gi Chigama egae tsomba quemaqque egae tson. 
Barembi gi que ‘Ña dutssiye’ qquen ñama afaye...” 22 Tsama yayaja 
tisema shondosundeccuma su: “Ñotssia ondiccujema ingapa tisema 
ondiqquianfaja. Tise tivenga sotijama ejianfaja. Sapatomaqque tandanfaja 
tise tsuttenga. 23 Yayapatssia vaura dushuma fittipa shoccoenfaja. Jinge 
avujatsse anfaye. 24 Va ña dutssiye pachoye qquendyaqquiacaen tsu canse. 
Tsangae nepichoma gi attefa.” Qquen susi poiyicco avujaye ashaenfa.

25 Tsacaen tsonjenni quindyaja nasipani semajemba jiñamba tsaonga 
catsepa settapoenjenchoma paña. Boirajechomaqque pañamba 
26 semasuma ttusepa tsane iñajampaña. 27 Semasuja tisenga su: “Tayo 
tsu que quinshinjan ji. Pambeyi jisi que yayaja avujapa yayapatssia vaura 
dushuma fittipa shoccoenjen avujatsse añe.” 28 Tsama quindyaja iyiccayepa 
tsaonga caniñe chigapa tsotefani ccutsu. Tsonsi tise yayaja sombopa tisema 
canian qquen tson. 29 Tsama tiseja tise yayama su: “Tsainbio canqquefa gi 
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quema shondopa semajen. Que mandanijan tsacaeñi gi tsonjen. Tsama ni 
fae chivo dushuveyiqque qui ñanga afembi ña amigondeccuiccu fiestaeñe. 
30 Tsama va que dutssiye tayo que corifindima injangae pushesundeccuiccu 
injanga catitipa jisi jañojan tisene qui yayapatssia vaura dushuma fittipa 
shoccoenjen.” 31 Tsama pañamba yayaja su: “Ña dutssiye, queja tsangae 
ñaiccu canjensi oshacho ña anbiancho tsu quembeyi. 32 Tsama jañojan 
ñotssi tsu ingi avujaye. Que quinshinjan tayo paqquiacan tsu jañojan canse. 
Tsangae nepichoma gi ccase attefa.”

Ega shondosune condasecho

16  1 Toyacaen Jesúsja tisema shondosundeccuma su:
—Ricoja canjen. Tsambe shondosuja tise anbianchoma 

coiraje. Tsama shondosu oshachoma ñotsse coirambisi ccaindeccuja 
nasunga condafa. 2 Tsama pañamba nasuja shondosuma ttusepa 
iñajampaña: “¿Jongoesu tsu va ña quene pañajenchoja? Pacco que 
chavapa chavaenchoma tevaenjan ña atteye. Tsama queja titsse ña 
corifindima coirasuve canjeñambi qui.” 3 Nasu tsacaen susi shondosuja 
tisuma su: “Ña nasu ñama joqquitssianinda ¿jongoesuma gi tsoña? 
Quinambi gi matichiccu semañe. Injanga corifindima iñajañeqque 
gi ansange.” 4 Tsacaen asittaemba injamba su: “Unjun, tayo gi injan 
jongoesuma ña tsonsi ccaindeccu ñame injamba amigoenfayachoma. 
Tsonsi nasu ñama joqquitssianinda gi tsendeccumbe tsaoni canjeña.” 
5 Tsacaen injamba faecco faeccoveyi tise nasuma shacaendeccuma 
ttuse. Fae jisi tisema iñajampaña: “¿Mingetsse qui shacaen ña nasuma?” 
6 Tiseja su: “Yayapa cien rata randeve gi shacaen.” Shondosuja tisema 
su: “Que tevaenjema isupa junde cuname tevaenjan cincuenta rataveyi.” 
7 Tsomba faesu shacaensuma su: “¿Queja migetsse qui shacaen?” Tiseja 
su: “Cien saparo trigove gi shacaen.” Shondosuja tisema manda: “Que 
tevaenjema isupa junde cuname tevaenjan ochenta saparoveyi.” 8 Ega 
shondosu tsacaen shacama andiansi tise nasuja pañamba asittaemba 
iyiccayembeyi tisema ñotsse afa. Ñoame tsu va andesu aindeccuja 
macaen tisupanaccu canseyachove ñotsse injanfa. Tsama Chiga 
aindeccuja toya tsacaen tisupanaccu caseyachove injanfambi.

9 Ñoame gi queinga su: Corifindija ega nasu tsu. Tsama ñotsse 
injamba quei corifindiccu ccaindeccuma fuitefaja corifindi sefasi 
sefacconi oshachoma ñotsse anbiamba tsangae Chigaiccu canseya.

10 Majan ai rericcoama ñotsse coirapa anbianda titssetssiamaqque 
tsu ñotsse coirapa anbiaña. Tsama majan rericcoama ñotsse coirambita 
titssetssiamaqque ñotsse coirambipa ccanaña. 11 Quei va andeni 
jinchoma ñotsse coirambianda ¿majan tsu ñoame ñotssiama queinga 
afeya? 12 Quei ccaimbema ñotsse coirambianda ¿majan tsu ñoame 
queimbetssiama queinga afeya?
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13 Ni majan semasuyiqque dos nasuma shondoye oshambi. Nane 
faema chigapa tsu faesuma injaña. Tsambita faema ñotsse injamba tsu 
faesuma chigaya. Chigama, quei corifindimaqque faengatsse injañe 
oshafambi qui.

14 Fariseondeccuja tsainbitssi corifindive injañe atesuchopa Jesús 
suchoma pañamba tisema feñajenfa. 15 Tsama Jesúsja tisepama su:

—Quei afopoensi aindeccuja queija ñotssi qquen injanfa. Tsama 
Chiga Quitsaja quei injamachoma ñotsse atesu. Nane ai jongoesuve 
asittaemba titssetssi tsu qquen injanninda Chigaja tsama chiga.

Chiga Mandachoja pasayabi
16 Chiga mandacho, Chiga Ayafa afasundeccu tevaenjenqque 

ingima tayoe atesian. Tsama Juan jipa macaen Chiga aindeccuve dapa 
canseyachone ñotsse condasechoma candusiañe ashaen. Jaño tsainbio 
ai pañamba quiame injanfa Chiga aindeccuve daye. 17 Tsama Chiga 
mandachoja pasayabi. Ni fae tevaenttiyiqque pasayabi. Nane bove 
aiyepambicco tsu sefacco, ande pasafayacho. Tsama Chiga mandachoja 
pasayabi.

Pushema catichone Jesús atesian 
(Mt 19 .1-12; Mr 10 .1-12)

18 Poiyicco majan tise pushema catipa faesu pushesuma pusheta 
ñoame tsu egae tsincomba canse. Toyacaen tsacaen tise pushema catisi 
majan tsa pushesuma pusheta tsaqque egae tsincomba canse.

Lázaro, ricoqque pafacho
19 Ricoja canjen. Ñotssia tototssia sarupama ondiccupa nasu cua ombasu 

ondiccujema ondiccucho. Poi ata tiseja oshacho ñotssiama anjen. 20 Tsama 
tisepa sombotti jintti tsu vacha aija pacco aivo ccopipa ccui. Tiseja Lázaro 
qquen inisechocho. 21 Tsaja ñombiye ricombe mesaye amppipa catiyejechoma 
añe. Toyacaen ainjan jipa tise ccopima beyafa. 22 Tsacaen canse vacha pasi 
Chiga sefacconisu shondosundeccu tisema angafa cuintsu tayopisu Abrahamiccu 
canjeñe. Omboe ricoqque pasi atufa. 23 Papa singe anchandajechonga medetsse 
vanajemba bianima camba Abrahamma atte. Tiseiccu Lázaromaqque attepa 
24 quiame fundo: “¡Yaya Abraham, ñama mendeyeja! Lázaroma mandaja cuintsu 
tise tsimianccoma tsaccunga tssipoemba ña menzanzafama pporaengiye. 
Ñoame gi vanajen va singe anchandajechonga.” 25 Tsama Abrahamjan 
su: “Dusutssi ñotsse injanjan que canseite oshacho ñotssiave anbiamba qui 
jañojan vanajen. Tsama Lázaroja tise canseite oshacho egave vanajemba jaño 
mendeyeyepa vani ñotsse canjen. 26 Toyacaen ingi enttingeni tsu ampashanmasia 
changoja jin. Ñajan queini jiye injanma tsama panshañe oshambi. Toyacaen 
tseni queiccu canjensundeccuqque vafanga panshañe oshafambi.” 27 Tsonsi su: 
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“Yaya Abraham, Chigáne Lázaroma mandamoenjan ña yaya tsaoni 28 ña cinco 
quinshingendeccunga. Tsendeccuma tsu condayacho vani vanajenchonga 
jifasane.” 29 Tsama Abrahamjan su: “Tsendeccuja Moisés mandachoma 
anbianfa. Chiga Ayafama afasundeccu tevaenjemaqque anbianfa. Tsasuma 
tsu pañafayacho.” 30 Tsama tiseja su: “Mei, Yaya Abraham. Tsama fae 
pachondeccusu tisepanga jasi tsu pañamba tisepa egae tsinconchoma chigapa 
catifaya.” 31 Tsama Abrahamjan tisema su: “Moisés mandachoma pañambita, 
Chiga Ayafama afasundeccu tevaenjema pañambita ñoame pacho qquendyapa 
janiqque tisema pañafayabi.”

Egae tsinconchone condasecho 
(Mt 18 .6-7, 21-22; Mr 9 .42)

17  1 Tsomba Jesúsja tisema shondosundeccuma su:
—Tsaveqquesu tsu va andenijan oshacho tsu jin aima 

qqueñasi cuintsu egae tsinconfaye. Tsama vacha tsu tsa ai majan 
ccaima egae tsoñe injaensuja. 2 Majan va ñame injancho dushuma 
egae tsoñe injaenninda tisene bove ñotssi tsu toya tsacaen injaembite 
sundacho patuma tise tsifonga tandamba singuccunga andeccoemoeñe. 
3 Tisuma ñotsse coirafaja tsacaen tsonsane.

Que faengasu quema egae tsinconnijan tisema candusiañacho. Tsama 
tsa ai tise egae tsinconchoma chiganijan aqquepoeñacho. 4 Tiseja fae 
ata siete se quema egae tsincomba siete se quema ñoquiañe injanninda 
tise egae tsinconchoma tsu aqquepoeñacho.

Injanda oshachoma oshayacho
5 Tisema shondosundeccuja Nasuma sufa:
—Ingima injaenjan queve titsse injañe.
6 Nasu tisepama su:
—Queija ñame rericcoe injanda ñoame qui oshachoma oshafaya. 

Nane mostasa choja ñoameqque chipiri tsu. Quei injanchoja tsacaen 
chipiriccu qui va rande quinijin joqquitssiye mandaye oshafaya. 
“¡Joqquitssipa naenga amppija!” qquen mandaninda tsacaen tsu daya.

Semasundeccu semafayacho
7 Majan queimbe semasundeccuja andema pafupa joñe semafa. 

Majan semasundeccuja quei ovejama coirajefa. Tsama sema nanimba 
tsaoni jisi ¿majan queisuja tisema qquen suya: “Junde canimba 
dyaipa anjan”? 8 Mei. Tsacaen qui sufayabi. Ñoamejan qquen qui 
tisema sufaya: “Ña anqquesuma shoccoenjan. Oshachove ñoñamba 
ñama ofiamba cuiñajan. Ña an nanisi qui omboe amba cuiya.” 
9 Semasuja ñotsse pañamba tsacaen tsonsi ¿nasuta ti semasuma 
ñotsse afayacho? 10 Mei, tsaveqquesu tisepambe semasumajan. 
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Toyacaen queiqque oshacho Chiga mandachoma pañamba tsonda 
qui qquen sufayacho: “Aqquia semasundeccu gi. ¿Macaen tsu ingine 
ñotsse afafaya? Aqquiatsse ingima mandasi gi tsonjenfa.”

Diez na congomba pajisundeccu
11 Jesúsja Jerusaléni jayipa Galileane sombopa Samariani napipa 

12 chipiri canqquenga cani. Cani jini diez na congomba pajisundeccu 
tisema cachuifa. Biane ccutsupa 13 quiame fundopa afafa:

—¡Nasu Jesús, ingima mendeyeja!
14 Jesúsja tisepama attepa su:
—Japa Chigama afasundeccunga tisuma canjaenfaja.
Tisepa jayifani Jesúsja tisepama ccushaen. 15 Tsonsi faecco 

tsendeccusu tisu ccushachoma attepa toequi shanda. Quiame fundopa 
Chigane ñotsse afaje. 16 Tsomba Jesús tsutteccofanga puntssamba 
cambajuiccu andenga ccuipa Jesúsma ñotsse afa. Tiseja samariasu ai. 
17 Tsonsi Jesúsja su:

—¿Diezyicco ai ti ccushafa? ¿Mani tsu faesu nueveta? 18 ¿Aqquia ti va 
israembisu toequi jipa Chigama ñotsse afa? ¿Faesuveja meion ti?

19 Tsomba Jesúsja tisema su:
—Jangipa japa canseja. Queja ñame injamba qui ccusha.

¿Chiga aindeccuve dafayacho? 
(Mt 24 .23-28, 36-41)

20 Fariseondeccuja Jesúsma iñajampañafa: “¿Mingani tsu aija Chiga 
aindeccuve dafaya?” Tsacaen iñajampañafasi Jesúsja tisepama su:

—Ai Chiga aindeccuve dafayachoma queija atteye oshafayabi. 21 Ni 
aija qquen sufayabi: “Vatti tsu tsacaen da,” ni “Tsetti tsu tsacaen da.” 
Ñoame tsu Chigaja quei injamachonga canisi qui tayo Tise aindeccuve 
dafa.

22 Tsacaen supa Jesúsja tisema shondosundeccuma su:
—Junde qui queija Sefaccone Jicho Ai queiccu fae atayiqque 

canjeñe injanfaya. Tsama ñajan queiccu canjeñabisi qui ñombiyefaya. 
23 Ccaindeccuja queinga condafaya: “Joni tsu tiseja canjen”, Toyacaen 
“Vatti tsu Jesúsja canjen.” Tsama pañafajama ni ñame ttattafajama. 24 Ña 
jiñanijan poiyicco tsu faengatsse ñama attefaya. Nane tsanda veyaensi 
poiyicco faengatsse atteqquiacaen tsu poiyicco ñama attefaya. 25 Tsama 
otieta gi ñoame vanañacho. Otie tsu poiyicco vanisu aindeccuja ñama 
chigafaya. 26 Tayopisu Noé canjeinteqquiacaña tsu ña ccase jiyangae. 
27 Noé tsao shavonga otseyangae aija anjemba cuijefa. Aija pushefa. 
Tisepa onquengendeccumaqque anttefa. Tsacaen cansefani naen jipa 
poiyiccoma piccosi tsangae pafa. 28 Toyacaen tsacaeñi tsu tayopisu Lot 
canjeinteqque dafa. Nane aija anjenfa, cuijefa, chavajefa, chavaenjenfa, 
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jonjenfa, tsaoñajenfa. 29 Tsama Lot Sodoma canqqueye sombosi tsu 
singeja asufreiccu sefaccone amppipa poiyiccoma oque cati. 30 Tsacaeñi 
tsu jañosu aindeccuqque Chigave injambeyi injanga cansefaya ña ccase 
jiyangae.

31 Tsequi ata majan ai tsao ombasu ppappacconi dyaipa tise 
anbianchoma tsaonga anbianda ingambeyi tsu catipa ccuyayacho. 
Toyacaen majan nasipani semajenda toequi tise tsaoni jimbeyi ccuyin 
jayacho. 32 Lot pushene condasechoma ñotsse injanjenfaja. 33 Majan 
tisu cansepama ccushaeñe injanda tsu qqueñaña. Tsama majan tisu 
cansepama catita tsu ñoame ccushaya.

34 Nane tsequi cose fae anajenchoni dos ai anajenchoma 
faeccoe angapa faesuma catiya. 35 Toyacaen dos pushesu faengae 
sundajefachoma faeccoe angapa faesuma catiya. 36 Dos ai nasipani 
semajenchomaqque faeccoe angapa faesuma catiya.

37 Tsonsi tisema shondosundeccuja Jesúsma sufa:
—Nasu, ¿mani tsu tsacaenjan daya?
Jesúsja tisepanga su:
—Congomba ccuini tsu ccompanajan bojefa. Ña sucho napisi qui 

injanfaya.

Tsandupajenchone condasecho

18  1 Zutsse Chigama iñajañachove tisema shondosundeccunga 
atesiañe injamba condasechoiccu Jesúsja condase. Nane aija 

anttembeyi tsu Chigama iñajañacho tisepa iñajanchoma isuyangae. 
2 Qquen tsu Jesúsja condase:

—Fae canqqueni ñoquiansuja canjen. Chigave injambipa 
dyojombipa ni fae ai faesuma bove ñotssi qquen injambi. 3 Toyacaen 
tsandupajenchoqque tsa canqqueni canjen. Faesu ai tisema egae tsonsi 
tsa ñoquiansuma iñajan cuintsu tsambe injamachoma somboeñe. 
Zutsse jipa iñajansi 4 ñoquiansuja fuiteye injambima asittaen: “Ñajan 
Chigave injambipa dyojombi ni fae ai faesuma titsseo qquen injambi. 
5 Tsama va tsandupajencho panshaen ñama noñangianinda gi tisema 
fuiteya. Tisema egae tsinconsumbe injamachoma gi somboeña. Tsacaen 
tsombianda panshaen jipa ñama noñangianjensi gi quimbiya.”

6 Qquen supa Nasu Jesúsja su:
—Va ñoquiansuja ega ai tsu. Tsama pañafa qui tise suchoma. 7 Nane 

tiseja egama tsandupajenchoma pañamba fuiteninda tsu Chigaqque 
tisema iñajansundeccuma pañamba ccushaeña. Ata toyacaen coseqque 
Chigave injamba iñajanninda ¿Chigata ti tisepama sepiya? 8 Mei, 
sepimbipa junde tsu tisepama ccushaeña. Tsama ñajan Sefaccone Jicho 
Ai ccase jita ¿jongoesuma gi va andeni atteya? ¿Ñame injamba tsacaen 
iñajamba rondajechondeccuma ti gi atteya?
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Dos ai Chigama iñajanfacho
9 Majan ai tisuja ñoa qquen injamba tisupaporama chigafa. Jesúsja 

va condasepama tsendeccunga condase:
10 —Dos ai Chiga ettini jafa Chigama iñajañe. Faeja fariseo injancho 

ai, oshacho Chiga mandachoma pañasu. Faesuja govierno impuestoma 
isusu. 11 Fariseoja ccutsupa tisuma afaqquiacaen qquen iñajan: “Chiga, ñajan 
faesu aiacambipa gi Quema ñotsse afaje. Ccaindeccuja aima dyoñafa 
corifindima itsaye. Afopoemba aima dañojenfa. Faesu pushesuiccu 
anajenfa. Ñajan tsacaen tsincombi ni va impuestoma isusiacaen tsincombi. 
12 Ñajan fae avujaquive dos ata ambe canjen. Toyacaen jongoesuma isuta gi 
enttingeve Chiganga afeje.” 13 Tsama impuestoma isusuja ccani catsembeyi 
ccutsu. Tsacaen ccutsupa puntssamba sefanima cambeyi tiveiccu 
tise utuchoma tssaipa su: “¡Chiga Quitsa, ña gi egae tsinconsu! Ñama 
mendeyeja.” 14 Ñoame gi su, impuestoma isusuja avujatsse tise tsaoni ja tayo 
Chiga tise egae tsinconchoma joqquitssiansi. Tsama Fariseoja mei. Injanga 
afapa ja. Nane poiyicco majan patsuye injanda boveccoe tsu dafaya. 
Tsama poiyicco majan patsuye injambita titsse joccapitssiave tsu dafaya.

Jesús dushundeccuma medecho 
(Mt 19 .13-15; Mr 10 .13-16)

15 Toyacaen chambanaccu tisepa dushundeccuma Jesúsnga ifa 
cuintsu tisepama pporaeñe. Isi Jesúsma shondosundeccuja attepa 
chambanaccuma iyuufa. 16 Tsama Jesúsja tisepama ttusepa su:

—Anttefaja cuintsu dushundeccu ñani jifaye. Sepifajama. Nane Chiga 
aindeccuta tsu va dushundeqquiacanfa. 17 Ñoame gi su: Va dushundeccuja ñame 
injanfa. Majan tisepacaen ñame injanda Chiga aindeccuve dapa Chigama 
pañafaya. Tsama majan ñame injambita canifayabi Chigaiccu tsangae canseye.

Nasu rico Jesúsiccu condasecho 
(Mt 19 .16-30; Mr 10 .17-31)

18 Ande nasundeccusu Jesúsma iñajampaña:
—Ñotssia atesiansu, ¿jongoesuma gi tsoña tsangae canseyeta?
19 Jesúsja tisema su:
—¿Jongoesie qui ñama su “Ñotssia”? Chiga Quitsayi tsu ñotssia. 

Aija poiyicco ñotssimbi tsu. 20 Tsama tsangae canseye tsoñachone 
iñajampañada, ¿queta ti qui atesu Chiga mandachoma? Nane qquen 
tsu su: Faesumbe pusheiccu anajama. Ccaima fittijama. Ccanajama. 
Afopoenjama. Que yaya, que mamamaqque ñotsse pañajan.

21 Tiseja pañamba su:
—Chuitepie gi tsacaen injamba pañamba canse.
22 Jesúsja su:
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—Toya faeccoe qui shaca. Que oshacho anbianchoma chavaemba 
pacco corifindima vachandeccunga attufaenjan. Tsacaen afeta qui 
sefacconi ricove daya. Tsomba ñaiccu faengae jija.

23 Tsama tsama pañamba ande nasuja ñombiye oshachoma 
anbiamba. 24 Jesúsja tisema camba su:

—Aiyepa tsu oshachoma anbiansu Chiga aive daye. 25 Bove 
aiyepambi tsu camello nojancco changoma panshañe. Nane oshachoma 
ambiansuta tsu titsse vanajen Chiga aive daye.

26 Tsonsi pañasundeccuja sufa:
—Tsacamanda ¿majan tsu ccushaya?
27 Tsama Jesúsja su:
—Ai oshambiniqque tsu Chigaja oshaya.
28 Tsonsi Pedroja su:
—Que canjan. Ingija tsao, antiamaqque catipa gi queiccu faengae jacanfa.
29 Jesús tisepama su:
—Ñoame gi su, majan ai tise tsao, tise pushe, antian, mama, yaya, 

dushumaqque catipa Chiga injanchove injanda 30 ñoame tsu toya vani 
canjemba titsse anbiaña. Toyacaen jaingae Chiga sefacconiqque tsu 
tsangae cansefaya.

Ccase Jesús tisu payachone condase 
(Mt 20 .17-19; Mr 10 .32-34)

31 Tsomba Jesúsja tisema doce shondosundeccuma ttusepa su:
—Pañafaja. Ingija Jerusaléni jayifa. Chiga Ayafama afasundeccuja Sefaccone 

Jicho Ai vanañachone tayopi condafa. Jaño ingi Jerusaléni jasi tsu pacco tsa 
vanañachone suchoja ñanga napiya. 32 Nane Chiga Tevaenjen condaqquiacaen 
israendeccuja israembindeqquianga ñama afefaya. Tsacaen afesi ñama 
afasepa egave noñangiamba chigapa ñanga attupoenfaya. 33 Ñama mappipa 
avujacconga fittifaya. Tsama papa tres atangae gi ccase qquendyaya.

34 Tsacaen Jesús suchoma pañama shondosundeccuja atesufambi. 
Nane injamacho shacapa ñotsse pañafambi.

Jesús Jericósu binima ccushaencho 
(Mt 20 .29-34; Mr 10 .46-52)

35 Tsomba Jericó canqqueni pan napijifani binijan tsaiqui utufani 
dyaipa corifindive iñajanjen. 36 Tsainbio ai panshanjinfasi pañamba 
faesuma iñajampaña:

—¿Jongoesie tsu aija panshanjinfa?
37 Qquen iñajampañasi tisenga su:
—Jesús Nasareno panshanjinsi tsu tsainbio ai tiseiccu jayifa.
38 Tsacaen pañamba tiseja quiame fundondoe afa:
—¡Jesús, David Dutssiye, ñama mendeyeja!
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39 Qquen fundosi otie jayisundeccuja tisema sepipa sufa:
—¡Ziyaja!
Tsama titsse quiame fundo:
—David Dutssiye, ñama mendeyeja.
40 Tsonsi Jesúsja tsettinga napipa ccutsupa manda binima ifaye. Bini 

catsesi Jesúsja iñajampaña:
41 —¿Jongoesuve ña quenga tsoñe qui injan?
Binijan su:
—Nasu, atteye gi injan.
42 Tsonsi Jesúsja tisema su:
—¡Tayo qui atteye osha! Queja ñame injamba qui ccusha.
43 Tsefaeiccuyi atteye oshapa tiseqque Jesúsiccu faengae ja. Ñoame Chigama 

ñotsse afa. Nane poiyicco ai ccushaenchoma attepa Chigama ñotsse afafa.

Jesús Zaqueo tsaoni japa canjencho

19  1 Jesúsja Jericó canqquema canimba panshanjin. 2 Tsetti tsu 
govierno impuestoma isusundeccumbe nasuja canjen. Tise 

iniseja Zaqueo. Tiseja oshachoma anbian. 3 Jesúsma atteye injanma 
panshaen rerichoccopa oshambi tsainbio ai bofasi. 4 Tsacaen 
oshambipa tise jayani buttopa japa quinijinga ansundepa dyai tsene 
Jesús panshanjinchoma ñotsse atteye. 5 Jesúsja tsettinga napipa 
asuccocamba tisema attepa su:

—Zaqueo, junde andeja. Ñanda gi jaño ata que tsaoni japa canjeña.
6 Tsefaeiccuyi Zaqueoja andepa avujatsse Jesúsma canian tise 

tsaonga. 7 Poiyicco ai canboemba afaccoye ashaenfa: “Jesúsja egae 
tsinconsumbe tsaonga canimba canjen” qquen sufa. 8 Tsama Zaqueoja 
jangi ccutsupa Nasu Jesúsma su:

—Nasu, que canjan. Ña anbianchoma enttingeve gi vachandeccunga 
afeya. Ñajan majama afopoemba ccanada gi cuatro se titsseeqque 
toequi afeya.

9 Tsonsi Jesúsja su:
—Zaqueoqque Abraham dutssiyepa tisiacaen ñame injan. Tsacansi 

jaño ata tsu va tsaosu aindeccuja ccushafa. 10 Nane Sefaccone Jicho 
Aita gi ai qquechondeccuma ccushaeñe ji.

Diez corifindima coirasundeccu 
(Mt 25 .14-30)

11 Jesús Jerusaléni pan napijisi ai tisema pañamba junde Chigaja 
Jesúsma nasuve tsoña qquen injanfa. Tsacaen injanfasi Jesúsja va 
condasechoma condase. 12 Qquen tsu su:

—Titssetssia ande nasu ttusesi joccapitssia ai, tise andesu nasuve dapa 
jiye, faesu andeni ja. 13 Tsama toya jambite diez tisema shondosundeccuma 
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ttusepa poiyicconga mil corifindive afe cuintsu tise ccase jiyangae chavapa 
chavaemba titsse ganajenfaye. 14 Tsama majan tise aindeccuja tisema chigapa 
ccaindeccuma omboe moenfa titssetssia ande nasunga qquen condaye: “Va 
aima nasuve tsoñe injanfambi gi.” 15 Tsama tsa aija tisu andesu nasuve dapa 
toequi shandapa jipa tise corifindima afecho aima ttuseye manda. Ttusepa 
migetsse ganachove poiyiccoma iñajampaña. 16 Faeccoja nasunga jipa su: 
“Nasu, que mil corifindiccu gi diez mil corifindive gana.” 17 Qquen susi nasuja 
su: “Ñotsse qui tson. Queja ñotssia shondosu qui. Rericcoiccu ñotsse tsonsi 
gi quema ccutsiaña nasuve diez canqquema mandaye.” 18 Faesuja jipa su: 
“Nasu, que mil corifindiccu gi cinco mil corifindive gana.” 19 Nasuja tisenga 
su: “Quema gi nasuve ccutsiaña cinco canqquema mandaye.” 20 Tsonsi faesuja 
jipa su: “Nasu, vatti tsu que mil corifindi. Pañeronga onccamba gi coira. 
21 Queja dyotssia ai. Afembima qui itsaje. Jombima qui taije. Tsacansi gi 
ñajan quema dyojo.” 22 Nasuja tisema su: “Que suchoyi tsu que injamachoma 
somboeña. Ñoame qui queja ega shondosu. Ñajan dyotssia nasu, afembima 
itsasu, jombima taisu, qquen qui injan. 23 Tsacaen injanda ¿mingapa qui ña 
corifindima banco nasunga afembi cuintsu ña jipa ñambema isuye corifindi 
ganachoiccu?” 24 Tsomba nasuja pporotsse ccutsusundeccuma su: “Tsambe mil 
corifindima itsapa diez mil corifindive anbianchonga afefaja.” 25 Tsendeccuja 
sufa: “Tsama, nasu, tayo tsu tiseja diez mil corifindive anbian.” 26 Nasuja 
su: “Ñoame gi su, majan anbiannijan titsse tsu tisenga afeyacho. Tsama 
majan anbiambianda tise rericcoamaqque tsu itsayacho. 27 Toyacaen ñama 
chigasundeccuma ifaja. Tisepaja nasuve ñama injanfambi. Tsama tisepama 
ipa ña cañajenni fittifaja.”

Jesús Jerusaléni japa canicho 
(Mt 21 .1-11; Mr 11 .1-11; Jn 12 .12-19)

28 Tsacaen condase nanimba ccase Jerusaléni jaye ja. 29 Betfagéni, 
Betaniani pan napijipa Olivo ccottacconi pporotsse canjemba tisema 
shondosundeccusuma dosve manda moen 30 qquen supa:

—Va canqquenga japa canimba qui boro dushuma attefaya. Tsangaja 
majañiqque toya dyaipa jacambi. Ccupapa vani ifaja. 31 Majan ai: 
“¿Jongoesie qui boro dushuma ccupaje?” qquen iñajampañaninda: 
“Nasu tisenga dyaipa jaye” qquen tsu suyacho.

32 Manda moensi japa Jesús suqquiacaen attefa. 33 Attepa ccupajefasi 
boro dushumbe nasundeccu tisepama sufa:

—¿Jongoesie qui boro dushuma ccupajefa?
34 Tsonsi sufa:
—Nasu tisenga dyaipa jaye.
35 Jesúsnga ipa tisepa ondiccujema boro dushu sepacconga oppoensi 

Jesúsja otsepa dyai. 36 Tsanga Jesús dyaipa jayisi aija tisepa ondiccujecho 
sarupama tsaiquinga ppappafa. 37 Olivo ccottaccoma andepa Jerusaléni 
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catsesi tsainbio tisema shondosundeccu bopa avujatsse afaye ashaenfa. Jesús 
ñotsse tsonsi attepa quiame fundopa Chigama ñotsse afafa. 38 Qquen tsu sufa:

—Chigaja nasuma inginga afe. Ñoame ñotssia tsu. Sefacconi opatsse 
cansefaja. Pacco Chiga sefacconi Chigane ñotsse afafaja.

39 Tsonsi majan fariseondeccu ai bofachoiccu canjemba Jesúsma sufa:
—Atesiansu, quema shondosundeccuma iyuuja.
40 Tsama Jesúsja su:
—Ñoame gi su, tsendeccu ziyaninda va tsaiquisu patuqque fundopa 

Chigama ñotsse afafaya.
41 Canqquenga pan napijipa attepa Jesúsja inamba 42 su:
—Ñajan injan cuintsu quei Jerusalensundeccu opatsse cansefaye. Tsama 

jañonda qui tsacaen canseye injanma toya oshafambi. Nane tsofema 
tsapiqquiacaen qui ttattafambi macaen opatsse canseyachove. 43 Tayo tsu napiji 
queima iyiccayesundeccu jipa quei sombosane shoquendi ttufayacho. Toyacaen 
andemaqque ovivifaya quei ttuccuma panshamba caniñe. 44 Canimba queima 
fittittifaya. Quei dushundeccumaqque ttova amppian fittifaya. Nane canqque 
ttuchoma asittapa ni fae patuveyiqque faesumbe patu ombanga ánttefayabi. 
Nane queija Chiga queini jipa ccushaenchoma injambisi tsu tsacaen tsonfaya.

Chiga ettinisu chavaensundeccu 
(Mt 21 .12-17; Mr 11 .15-19; Jn 2 .13-22)

45 Tsomba Jesús Chiga ettini canimba chavaensundeccuma tteyamoeñe 
ashaen. Chavasundeccumaqque joqquitssian. 46 Tisepama su:

—Tise Tevaenjenga Chigaja su; “Ña tsaoja ñama iñajanjentti tsu.” 
Tsama queija va Chiga ettima ccanamba tsaove cambianfa.

47 Jesúsja poi ata Chiga ettini canjemba atesianjen. Chigama 
afasu nasundeccu, Chiga Tevaenjema atesuchondeccu, joccapitssia 
israendeccuqque ttattafa macaen Jesúsma fittiyachove. 48 Tsama 
macaen tsoñachove atesufambi. Nane poiyicco ai Jesúsma injamba tise 
pacco afachoma pañajenfa.

Jesús nasiacaen atesianjencho 
(Mt 21 .23-27; Mr 11 .27-33)

20  1 Fae ata Jesúsja Chiga ettini canjemba aima atesianjen. 
Chiga ccushaeñachone ñotsse condasechoma candusianjensi 

Chigama afasu nasundeccu, Chiga Tevaenjema atesuchondeccu, israesu 
coenzandeccuqque jipa tisema 2 sufa:

—Inginga condaja majan nasu tsacaen injaensi qui queja tsacaen 
atesianjen. ¿Majan tsu quema manda antte nasiacaen afaye?

3 Jesúsja pañamba tisepama su:
—Ñaqque gi queima iñajampañaña. Ñanga condaja: 4 ¿Juan fetichota 

ti sefacconisu Chiga mandasi feticho? ¿Tsambita ti ai mandasi feticho?
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5 Tsacaen susi aindeccuja tisupaporaiccu qquen condaseccofa:
—Ingi “Sefacconisu Chiga mandasi feticho tsu” qquen suninda tsu 

tiseja suya: “Tsacamanda ¿micomba qui Juanma pañamba injanfambi?” 
6 Tsama “Ai mandasi feticho” qquen suninda tsu ñoame poiyicco ai 
iyiccayepa ingima patuiccu tovaccoenfaya. Poiyicco ai tsu Juanjan 
Chiga Ayafama afasu qquen injanfa.

7 Tsacaen asittaemba Jesúsma qquen sufa:
—Majan Juanma fetiye mandachove atesufambi gi.
8 Tsonsi Jesúsja tisepama su:
—Jenda ñaqque queinga condayabi gi majan nasu mandasi ña qquen 

atesianjenchoma.

Ega coirasundeccune condasecho 
(Mt 21 .33-44; Mr 12 .1-11)

9 Tsomba Jesús va condasechoma ainga condase:
—Aija ofa tsajaccuve jomba faesu coirasundeccunga afepa faesu andeni japa 

botsse canjen. 10 Taiyacho napijisi tisema shondosuma coirasundeccunga manda 
moen cuintsu tisepa taifachosuma enttingeve isupa iye. Tsama coirasundeccuja 
shondosuma mappipa meccoeyi moenfa. 11 Tsonsi nasuja faesu shondosuma 
moen. Tsamaqque mappipa afasepa meccoeyi moenfa. 12 Tsonsi ccase tres se 
faesu shondosumaqque moen. Tsendeccumaqque iñaccaemba joqquitssianfa.

13 Tsonsi ofa tsajaccumbe nasuja su: “¿Macaen gi tsoña? Ña injancho 
dutssiyema gi moeña. Tisemanda tsu pañafaya.” 14 Tsama coirasundeccuja 
nasumbe dutssiyema attepa tisupaporaiccu qquen condaseccofa: “Vaja 
jaingae oshachoma isupa nasuve dayacho. Jinge tisema fittipa ofa 
tsajaccuma tisumbe isufaye.” 15 Tsacaen supa tisema joqquitssiamba 
fittifa.

Tsacaen tsonfaninda ¿macaen tsu nasuja ega coirasundeccuma 
tsoña? 16 Nane tiseja jipa tsu coirasundeccuma fittiya. Tsendeccuma 
fittipa ofa tsajaccuma ccaindeccunga afeya.

Chigama afasundeccuja vama pañamba sufa:
—Chigaja tsacaen ántteyabi.
17 Tsama Jesús tisepama camba qquen su:
—Tsacambianda jongoesie tsu Chiga Tevaenjenjan qquenda su:

Tsaoñasundeccu joqquitssianfacho patu tsu
Ñoame titsse injiengecho patuve da.

18 Majan tsa patunga zuccopanshan amppita tsu tisu uccaya. Tsama tsa 
patu majan ainga amppininda tsaja vuviangeya.

19 Chiga Tevaenjema atesuchondeccu, Chigama afasu nasundeccuqque 
tsefaeiccuyi Jesúsma indiye injanma anttefa aindeccuma dyojopa. 
Nane nasundeccuja pañamba injanfa tisepane Jesús va condasepama 
tsacaen condase.
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Govierno impuestone condasecho 
(Mt 22 .15-22; Mr 12 .13-17)

20 Tsacaen indiye oshambipa atutsse tisema canboenfa. Toyacaen 
ccaindeccuma moenfa Jesúsma shondosundeqquiacaen attianfaye. 
Tsendeccuja Jesúsma canboemba tise jongoesu qquen suchoma ttattafa tisema 
afopoemba indipa governaroronga afeye. 21 Jipa Jesúsma iñajampañafa:

—Atesiansu, queja tansintsse condapa qui tansintsse atesianjen. 
Queja poiyicco ai faengatssi qquen injamba qui dyombitsse Chigane 
atesianchoma atesianjen. Tsacaen injamba gi quema iñajampañañe 
injan: 22 ¿Chiga mandachota ti antte cuintsu ingija nasu Césarnga 
impuestoma afeye? ¿Tsambita sepi ti?

23 Tsacaen Jesúsma qqueñañe iñajampañafasi Jesúsja tisepa 
injanchoma injamba qquen tisepama su:

24 —Corifindima ñanga canjaenjan. ¿Majambe tsove, majambe 
tevaencho tsu vaja?

Tisepaja sufa:
—Nasu Césarmbe.
25 Jesúsja tisepama su:
—Tsacaen Césarmbemajan Césarnga afefaja. Toyacaen 

Chigambemajan Chiganga afefaja.
26 Tsacaen Jesúsma iñajampañajenfachoma poiyicco ai tsu 

pañajenfa. Tsama nasundeccuja Jesús afachone tisema qqueñañe 
oshambipa “Ñotsse tsu afa” qquen injamba ziyafa.

Papa ccase qquendyayacho 
(Mt 22 .23-33; Mr 12 .18-27)

27 Tsonsi majan Saduseondeccu Jesúsni jifa. Saduseondeccuja sufa ai 
pachota ccase qquendyayabi. 28 Jipa qquen Jesúsma iñajampañafa:

—Atesiansu, tayopisu Moisésta tsu ingima mandapa tevaen cuintsu ai dushu 
mechoyi pasi tise pushe toya canseninda pachombe quinshiñi tsu tsa pushesuma 
pusheyacho. Dushuma tsu isuyacho tise quindyayembe inisema aqquepasane. 
29 Nane siete ai antiandeccuja canjenfa. Quindyaja otie pushepa dushuve 
mechoyi pa. 30 Pasi tise quinshin pachombe pushema pushepa tsacaen dushuve 
mechoyi pa. 31 Tsacaeñi faesu quinshinjan tisema pushepa pasi ñoame poiyicco 
siete antian tsa pushesuma pushepa dushuve mechoyi tsu pafa. 32 Omboe 
pushesuqque pa. 33 Tsacaen tsonsi ai ñoame ccase qquendyaninda ¿majambe 
pushe tsu va pushesuja? Ñoame poiyicco siete antiandeccu tsu tisema pushefa.

34 Jesús tisepama su:
—Va andeni tsandiendeccuja pushepa cansefa. Pushesundeccuja 

tsandupa cansefa. 35 Tsama Chigaja majan aima injamba Tiseiccu canjeñe 
ánttesi pachoye ccase qquendyapa tseni Chiga Sefacconijan pushefayabi 
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ni tsandufayabi. 36 Tsangae pamasiave dapa Chigama sefacconisu 
shondosundeqquiacaen cansefaya. Nane tsendeccuja ccase qquendyapa tsu 
Chiga dushundeccuve dafa. 37 Tsama pachondeccu ccase qquendyayachone 
Moisésqque tayopi tevaen. Chigaja quinisi anchandajechoye Moisésnga 
attiansi tevaenchoja qquen tsu su: “Nasu Chigaja Abraham Chiga tsu. Isaac 
Chiga tsu. Jacob Chiga tsu.” Nane tsacaen Chigaja tisepa Chiga qquen supa 
tsendeccuqque toya cansefa qquen tsu su. 38 Nane Nasu Chigaja pachombe 
Chigambi tsu. Tsama cansendeqquiambe Chiga tsu. Nane Chiganejan toya 
cansendeccu tayo pachondeccuqque toya ñoame cansefa tsu.

39 Tsonsi majan Chiga Tevaenjema atesuchondeccuja sufa:
—Atesiansu, ñotsse qui su.
40 Tsama dyojopa tisema titsse iñajampañafambi.

Majambe dushu tsu Cristoja 
(Mt 22 .41-46; Mr 12 .35-37)

41 Toyacaen Jesúsja tisepama qquen iñajampaña:
—¿Macaen tsu atesiansundeccuja sufa Cristoja David Dutssiye tsu? 

42 Nane Davidja tise settapoencho tevaenjenga qquen tsu su:
Nasu Chigaja ña Nasunga su:
Ñaiccu faengae nasuve dapa vattinga dyaija ña tansinfanga

 43 ña quema iyiccayesundeccuma patsusi que tsutte tsosiccunga 
ccuiqquiacaen oshambipa quema pañafayangae.

44 David tsacaen “Ña Nasu” qquen suninda ¿macaen tsu Cristoja David 
dutssiyeya?

Jesúsja atesuchondeccuma iyuu 
(Mt 23 .1-36; Mr 12 .38-40; Lc 11 .37-54)

45 Tsomba poiyicco ai pañajenfani Jesúsja tisema shondosundeccunga su:
46 —Injamatse, queiqque mandachoma atesuchondeqquiacaen 

tsonsane. Tsendeccuja biaa ondiccujema ondiccufa. Canqque atandundunga 
ai chavaeñe bofaniqque tsendeccuja biaave tisupapora chigambianccoye 
injanfa. Chigane atesianjenttinga jata titsse joccapitssia dyaipachove 
tsu injanfa. Bopa anjenfani jata tsacaen joccapitssianga dyaiye injanfa. 
47 Tisepa coiraye qquen afopoemba tsandupajenchondeccu anbianchoma 
ccanamba itsafa. Tsacaen ccanamba biaave Chigama iñajanfa ñoa qquen 
attiañe. Tsendeccuma tsu Chigaja titsse tisepa injamachoma somboeña.

Tsandupajencho Chiganga afecho 
(Mr 12 .41-44)

21  1 Jesúsja ricondeccu tisepa afecho corifindima Chiga ettisu 
corifindima ppiñajenchonga ppiñasi atte. 2 Toya cañajenni 

tsandupajenchoqque jipa dos reama ppiña. 3 Tsama attepa Jesúsja su:
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—Ñoame gi su, va tsandupajenchoja poiyicco ricondeccuma titsse 
tsu ppiña. 4 Tsendeccuja oshachoma tayo chavapa anbiamba tisepa 
antteyecho corifindima afefa. Tsama tsandupajenchoja mechopa pacco 
tise chavapa canseye anbiancho corifindima afe.

Chiga etti osui catiyeyacho 
(Mt 24 .1-2; Mr 13 .1-2)

5 Majan aija Chiga ettine Jesúsiccu condaseccofa. Nane ñotssia 
patuma tsaoñamba oshacho ñotssia afechoiccu Chiga ettima 
ñoñachone condaseccopa Jesúsja su:

6 —Queija oshacho va ñotssiama attefa. Tsama jaingae ni fae patu 
faesu patumbe ombani ottayabi. Pacco tsu osui catiyeyacho.

Osefaeñacho atane canjaeñacho 
(Mt 24 .3-28; Mr 13 .3-23)

7 Tsonsi tisema iñajampañafa:
—Atesiansu, ¿mingani tsu tsacaen daya? ¿Jongoesu canjaenchoma 

attepa gi tsacaen dayachove atesufaya?
8 Tsonsi Jesúsja tisepama su:
—Injamatse majandeccu queima afopoemba qqueñasane. Chigaja 

ñama moen aima ccushaensuve. Tsama tsainbio ai tsu jipa “Ña gi Chiga 
injancho Cristo” qquen afopoenfaya. “Jaño tsu Chigaja aima ccushaeña” 
qquen tsu sufaya. Tsama tisepama pañafajama. 9 Toyacaen oshacho 
gera, iyiccojechoma pañaanqque dyombe canfaja. Tsaveqquesu tsu. 
Otie tsu tsacaen tsoñacho. Tsama tsefaeiccuyija osefaeñabi.

10 Tsomba Jesús titsse conda:
—Fae andesu tsu faesu andesuiccu iyiccofaya. Fae nasu tsu faesu 

nasuiccu iyiccofaya. 11 Andeqque oyaya. Ccatti, ccatti aindeccuja 
qquipoesufaya. Oshacho paqquesumaqque setsafaya. Oshacho 
dyoqquesuiccu tisepama dyoñansi aija sefacconisu canjaenchomaqque 
attefaya.

12 Tsama oshacho tsacaen toya napimbite ccaindeccuja queima 
indipa noñangianfaya. Queima Chigane atesianjenttinga angafaya quei 
injamachoma somboeñe. Piccojettingaqque queima piccofaya. Queija 
ña aindeccusi ande nasundeccu, goviernondeccuqque queima iyuufaya. 
13 Tsacaen queima iyuuye angasi qui tansintsse ñane condafaya. 14 Tsama 
toya tsacaen tsombite asittaenfajama jongoe qquen supa ccushayachove. 
15 Nane ña gi queima injaemba afaeña quei tansintsse afasi cuintsu 
queima noñangiansundeccu ziyaye. 16 Tsama quei antiandeccu, nane 
quei yaya, mama, quindya, quei amigondeccuqque queima atiemba 
noñangiansundeccunga afefaya. Majan queisumaqque fittifaya. 17 Queija 
ña aindeccusi tsu poiyicco queima chigafaya. 18 Tsama queimajan 
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qqueñañe oshafayabi. Ni fae tsovesu toseveyiqque qqueñafayabi. 19 Quei 
ñame taetsse injamba qui ccushapa tsangae cansefaya.

20 Tsama tsainbio sundarondeccu Jerusalén canqquema shoquendijefasi 
attepa qui injanfaya Jerusalén canqquema osefaeñacho tsu tayo napi. 21 Majan 
Judea andeni canjenda ccottacconga tsu ccuyafayacho. Majan canqqueni 
canjenda tsu sombofayacho. Majan tayo joccani canjenda Jerusaléni 
canimbeyi tsu jayacho. 22 Nane tsequi ata tsu Chigaja israendeccumbe 
injamachoma somboeña. Oshacho Tise Ayafa sucho tsu napiya. 23 Vacha 
pushesundeccuja majan surijecho. Majan dushuma chochoenjendeccu 
tsequi ata tsu vanafaya. Nane poi andenisu aindeccu vanajenfasi Chigaja 
israendeccuma iyiccayepa tisepa injamachoma somboeña. 24 Sundarondeccuja 
matichiccu tisepama fittifaya. Majamanda tsu indipa poi bianisu andeni 
maña jafaya cuintsu tseni cansefaye. Toyacaen israembindeqquia tsu 
Jerusalénma patsupa anbianfaya tisepa mandacho tsangae naningeyangae.

Sefaccone Jicho Ai ccase jiyacho 
(Mt 24 .29-35, 42-44; Mr 13 .24-37)

25 Coejechigaiccu canjaeñachoma qui attefaya. Cosesuchigaiccu, 
ofeiccuqque tsacaen canjaensi qui attefaya. Toyacaen andenga marsu 
shavepa jangipa zonzoemba quiame jensi poiyicco ai dyopa zuccofaya. 
Nane govierno nasundeccuqque macaen tsoñachove atesumbipa dyofaya. 
26 Aija jaingae tsoñachoma asittaemba tsu dyopa paqquiacaen dafaya. 
Nane sefacconisu ofeqque ccaningae jafasi tsu aindeccuja tsacaen 
dafaya. 27 Tsonsi tsei tsu attefaya Sefaccone Jicho Ai oshachoma oshapa 
mandaye jiñachoma. Nane oshacho ñotssiaiccu unjimbaye jiñachoma tsu 
attefaya. Ña jininda poiyicco tsu ñama attefaya. 28 Oshacho tsacaen daye 
ashaensi asuccopa canfaja. Ñoame tsu quei ccushayachoja pan napiji.

29 Tsomba Jesús va condasechoma condase:
—Higuera tetachojima canfaja. Nane poi tetachojima canfaja. 

30 Ccaqueje shoyosi atteta qui qquen injanfa: “Coejefa tsu jiye tsonjen.” 
31 Tsacaeñi qui queija oshacho ña suchoma atteta qquen injanfaya: 
“Chiga tsu jiye tsonjen. Jaño gi Tise aindeccuve dafaya.”

32 Ñoame gi su va jaño canjensundeccu pambite tsu oshacho tsacaen 
napiya. 33 Chiga sefacconi tsu pasaya. Va andeqque pasaya. Tsama ña 
ayafaja tsangae tsu jinchoya.

34 Majan aija ñoquimbipa injanga cansefa. Majan aija ccusifa. 
Majan aija tisepa anbianchoma panshaen injanfa. Tsama injamatse. 
Tsacaen ñoquimbifajama. Ña suchomaqque aqquepafajama pan ña 
jisi atte jangipa dyosane. 35 Ña jininda tsu chhiriria quendeccochonga 
indiyeqquiacaen aija atte jangifaya. 36 Tsama queija camba rondajepa 
ñama iñajanjenfaja. Tsayita qui oshacho va vanañacho suchoma 
vanambeyi ccushapa Sefaccone Jicho Ainga ccutsufaya.
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37 Poi ata Jesúsja Chiga ettini canjemba atesianjen. Tsama coseninda 
Olivo ccottacconga japa anajen. 38 Poi ata sinteyi poiyicco ai Chiga 
ettinga bofa tisema pañañe.

Jesúsma indiye ñoñafa 
(Mt 26 .1-5, 14-16; Mr 14 .1-2, 10-11; Jn 11 .45-53)

22  1 Israendeccu pan cupanacco mechoa fiesta pan napiji. Tsaja 
Chiga panshaencho injiengecho atasu fiesta. 2 Chigama afasu 

nasundeccu, Chiga Tevaenjema atesuchondeccuqque Jesúsma fittive 
injamba ttattafa macaen atutsse fittiyachove. Ai bofachoma dyopa 
tisepama qquejeccoeñe injanfambi.

3 Fae Jesúsma shondosuja, Judas Iscariote tsu. Cocoya nasu, Satana, 
tise injamachoma injaensi 4 Judasja japa Chigama afasu nasundeccuiccu 
sundaro capitándeccuiccu condasecco macaen Jesúsma tisepanga 
afeyachove. 5 Tsendeccuja avujapa Judasnga corifindima afeye sufa. 
6 Tsonsi Judasja afeye qquen supa japa ttatta maqui ai bofambite 
Jesúsma afeye cuintsu indifaye.

Nasu Jesús anjencho 
(Mt 26 .17-29; Mr 14 .12-25; Jn 13 .21-30; 1 Cor 11 .23-26)

7 Pan cupanacco mechoama añacho ata napi. Tsequi ata tsu Chiga 
panshaencho injiengecho ovejamaqque fittiyacho. 8 Tsacansi Jesúsja 
Juaniccu Pedroma moen qquen supa:

—Japa ñoñafaja Chiga panshaencho injiengecho añachoma añachove.
9 Tisepaja sufa:
—¿Mani qui injan ingi ñoñafaye?
10 Jesúsja tisepama su:
—Que canfaja. Canqquenga canimba qui ai tsaccu tsoripama 

angajichoma cachuifaya. Tisema omboemba jafaja. Mani tise canininda 
queiqque canimba 11 tsa tsao nasunga condafaja: “Atesiansu Jesús tsu 
quema iñajampaña: ¿Mani tsu queni pasiasundeccu cuarto? Tseni gi ñajan 
ñama shondosundeccuiccu Chiga panshaencho injiengecho añachoma aña.” 
12 Sefanisu ppappacco rande cuartoma tsu tiseja queinga canjaeña. Tseni tsu 
oshacho jin quei shoccoemba ñoñafayacho ingi añe. Tseni japa ñoñafaja.

13 Tisepaja japa oshachoma Jesús suqquiacaen attepa Chiga 
panshaencho injiengecho añachoma shoccoenfa.

14 Añe bopa Jesúsja tisema shondosundeccuiccu anjencho mesa jintti 
piyive ccuipa 15 tisepama su:

—Ñoame gi va injiengecho añachoma queiccu añe injan ña vanañacho 
toya napimbite. 16 Ccase añambi gi va panshaencho injiengecho añachoma 
Chiga ai egae tsinconchoma panshaemba joqquitssiañagae. Tsequi ata gi 
poiyicco Chiga aindeccuiccu faengae bopa ccase anfaya.
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17 Tsomba tasama isupa tsane Chigama ñotsse afapa tisema 
shondosundeccuma su:

—Vama isupa poiyicco faengae rericcoe cuifaja. 18 Ñoame gi su jaño 
cuipa gi ccase va ofa tsaja tsaccuma cuiyabi Chigaiccu poiyicco Tise 
aindeccu faengae bofayangae.

19 Tsomba Jesús panma isupa tsaneqque Chigama ñotsse afapa 
doñamba tisepanga attufaen qquen supa:

—Vaja ña aivo tsu. Queine gi ña aivoma afe. Tsacansi va panma 
anda ña queine afechoma injanjenfaja.

20 Omboe paccoma an nanimba tasamaqque isupa afe. Tasama afepa 
qquen tsu su:

—Chiga Quitsa aindeccuiccu cuname injanccofachoma condasesi ña 
anjampa tsu tsane tssañacho. Queine gi ña anjampama tssañaña. Va ofa 
tsaja tasa tsu ña anjampa tssamba ccushaenchoma canjaen.

21 Tsama que canfaja ñama chigapa afesu tsu faengae va mesani 
ñaiccu anjen. 22 Ñajan Sefaccone Jicho Ai gi Chiga mandaqquiacaen 
paya. Tsama vacha tsu ñama chigapa afesu.

23 Jesús qquen susi tisema shondosundeccu tisupaporaiccu 
condaseccofa majan tsu tsacaen Jesúsma chigapa afeyacho.

Majan tsu titssetssia qquen afaccofa
24 Toyacaen tsu afaccofa majan tisepasu titsse joccapitssia. 25 Tsonsi 

Jesús tisepama su:
—Israembindeqquia nasundeccuja tisepa aima mandafa. Aima fuiteye tsacaen 

mandafa qquen tsu sufa. 26 Tsama queinejan tsacambi tsu. Queinejan majan 
titssetssia tsu utuccoe dayacho. Mandasu tsu shondosiacaen dayacho. 27 ¿Majan 
tsu ñoame titssetssia? ¿Mesani an dyaisu? Tsambita ¿semamba ofiansu? Ju, 
mesani an dyaisu tsu titssetssia. Tsama ñajan tsa semasiacaen queiccu canjen.

28 Queija ñaiccu faengae jacamba qui ñaiccu faengae vanajenfa. 
29 Chiga ña Quitsaja tayo tsu ñama nasuve manda. Tsonsi tsacaen gi 
ñaqque queima nasuve manda cuintsu 30 ña nasuve dasi queiqque ñaiccu 
ña anjencho mesanga faengae amba cuifaye. Queija nasu dyaipachonga 
dyaipa qui poiyicco israendeccumbe injamachoma somboeñe mandafaya.

Pedro atieñachone Jesús conda 
(Mt 26 .31-35; Mr 14 .27-31; Jn 13 .36-38)

Toyacaen tsu Nasuja su:
31 —Simón, Simón, vama canjan. Satanajan poiyicco queima injamba 

iñajan trigoma qqueshoqquiacaen queima vanaeñe. 32 Tsama ñajan 
quene gi Chigama iñajan que ñame injanchoma qquesane. Vanajencho 
panshansi ccushapa que faengasundeccumaqque quiñaenjan.

33 Tsama pañamba Pedro tisema su:
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—Nasu, quema piccojettinga piccofaninda gi ñaqque queiccu 
faengae piccoyeya. Quema fittifaninda gi ñaqque queiccu faengae paya.

34 Jesúsja su:
—Pedro, ñoame gi quenga su: Arapa gayo toya jaño ata seyombite 

queja ñane tres se atieña “Tisema atesumbi gi” qquen supa.

Jesús vanañacho tayo napi
35 Tsomba Jesús poiyiccoma iñajampaña:
—Ña queima bosa ni ova ni sapatoveqque meccoe manda moeninda 

¿jongoesu tsu shaca?
Tisepaja sufa:
—Mei, shacafambi.
36 Tsonsi Jesúsja su:
—Tsacaen tayoe mandapa gi jañojan queima conda: Majan bosapata 

tsama angayacho. Ovamaqque tsacaen. Majan ai sundaro matichive 
mechota bove ñotssi tsa tise ombasu ondiccujema chavaemba sundaro 
matichima chavaye. 37 Ñoame gi su: Va Chiga Tevaenjen ñane suchoja 
jaño tsu napi: “Egae tsinconsundeccuiccu tisema injanfa.” Pacco ñane 
tevaencho tsu junde napiyacho.

38 Tisepaja sufa:
—Nasu, que canjan. Vani gi anbianfa dos sundaro matichima.
Jesúsja camba su:
—Nanitssi tsu.

Jesús Getsemaníni Chigama iñajan 
(Mt 26 .36-46; Mr 14 .32-42)

39 Tsomba Jesúsja sombopa tise injanqquiacaen Olivo ccottacconga 
ja. Tisema shondosundeccuqque faengae jajafa. 40 Tseni napipa Jesús 
tisepama su:

—Chigama iñajanjenfaja egae tsinconsane.
41 Tsomba tiseja titsse joccani ja –biambiccoe– patuma 

ttovaqquiacanccoe. Japa ccaru dyaipa Chigama iñajamba 42 su:
—Yaya, que injanda va ña vanañachoma joqquitssianjan. Tsama 

joqquitssiañe injambita que injanqquiacaen tsonjan. Ña injanchomajan 
mei.

43 Tsonsi Chigama sefacconisu shondosu Jesúsnga attiamba tisema quiñaen. 
44 Tsacaen ñoame vanajemba titsse quiame Chigama iñajan. Poipasuqque 
sombopa ñoame injantsse anjampa tssanqquiacaen andenga amppije.

45 Chigama iñajan nanimba jangipa tisema shondosundeccunga japa 
tisepa ñombiyepa anajenchoma atte. 46 Attepa tisepama su:

—¿Micomba qui anajenfa? Jangipa Chigama iñajanjenfaja egae 
tsinconsane.
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Jesúsma indifacho 
(Mt 26 .47-56; Mr 14 .43-50; Jn 18 .2-11)

47 Tise toya afajeni tsainbio ai jiñafa. Jesúsma shondosu Judas tsu 
aima angacan. Tiseja Jesúsma mochaye catse. 48 Tsama Jesús tisema su:

—Judas, ¿Aqquia ti qui injanqquiacaen mochapa Sefaccone Jicho 
Aima ccaindeccunga afeya?

49 Tsonsi Jesúsiccu jacansundeccuja macaen tsoñachove injamba sufa:
—Nasu, ¿matichiccu iyiccofayaan ti gi?
50 Qquen supa fae tisepasu Chigama afasu nasumbe semasuma 

atuipa tise tansinfasu tsosinama qquerui ttova. 51 Tsama Jesúsja su:
—¡Anttéja! Panshaen jovacaen tsinconjama.
Qquen supa semasumbe tsosinama pporaemba toeningatsse ccushaen. 

52 Omboe Chigama afasu nasundeccu, sundaro capitándeccu, israesu 
coenzandeccuqque tsacaen Jesúsma indiye jifasi Jesúsja tisepanga su:

—¿Ccanambama indiye jiqquiacaen ti qui sundaro matichi, 
quiniccoiccu jifa? 53 Ñajan Chiga ettini poi ata queiccu canjenma qui 
ñama pporaenfambi. Tsama va tsu quei patsuyacho hora. Sinttiasu 
nasu, Satana, tsu jaño patsu.

Pedro Jesúsne atiencho 
(Mt 26 .57-58, 69-75; Mr 14 .53-54, 66-72; Jn 18 .12-18, 25-27)

54 Tsonsi Jesúsma qquitssa indipa angafa. Chigama afasu nasu 
ettinga angapa canianfa. Pedroja omboe biacca jacan. 55 Aindeccu tsao 
atandundunga singema setsaemba savuye dyaifasi Pedroqque faengae 
tisepaiccu dyai. 56 Pedro singe anchandacho atatssiani dyaisi semasu 
pushesu tisema attepa canboemba su:

—Va aiqque tsu Jesúsiccu canjensu.
57 Tsama Pedroja qquen supa atien:
—Pushesu, ni ñajan tisema atesumbi.
58 Omboe faesuqque Pedroma attepa su:
—Queqque tsendeccusu qui.
Tsama Pedroja su:
—Tsandie, mei gi.
59 Fae horacaen pasasi faesuja quiame qquen su:
—Ñoame tsu va tsandieja Jesúsiccu canjensu. Tiseqque Galileasu.
60 Tsama Pedroja su:
—Tsandie, atesumbi gi que jongoe qquen suchoma.
Tsefaeiccuyi arapa gayoja seyo. 61 Seyosi Nasu Jesúsja piyicamba 

Pedroma canboen. Tsonsi Pedroja Nasu Jesús qquen suchoma injan: 
“Arapa gayo toya jaño ata seyombite queja ñane tres se atieña.” 
62 Tsacaen injamba Pedroja sombopa quiame ina.
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Jesúsma afasefacho 
(Mt 26 .67-68; Mr 14 .65)

63 Tsonsi Jesúsma indisundeccuja tisema afasepa tssetssefa. 64 Tise 
tsofema sarupaiccu tandamba tise cambajuma tssaipa iñajampañafa:

—Injamachoiccu injamba condaja majan tsu quema tssai.
65 Toyacaen oshacho egae afachoiccu tisema afasefa.

Jesúsma iñajampañafacho 
(Mt 26 .59-66; Mr 14 .55-64; Jn 18 .19-24)

66 Cosepa atasi poiyicco israesu coenzandeccuja bofa. Poiyicco Chigama 
afasu nasundeccu, poiyicco Chiga Tevaenjema atesuchondeccuqque bofa. 
Tsacaen bofachonga Jesúsma angasi nasundeccuja tisema sufa:

67 —¿Queta ti qui Chigambe Cristo? Inginga condaja.
Tsama Jesúsja su:
Queinga condaniqque qui ñama pañafayabi. 68 Ña queima 

iñajampañaniqque qui ñanga condafayabi. 69 Tsama Chigaja 
oshachoma oshacho. Ñajan Sefaccone Jicho Ai. Jaingae gi Chiga 
Quitsaiccu dyaipa faengae oshachoma mandaya.

70 Tsonsi tsu poiyicco sufa:
—¿Tsacaenda ti qui Chiga Dutssiye?
Jesúsja tisepama su:
—Ju, quei suqquiacan gi.
71 Tsonsi tsu sufa:
—¿Micomba gi camba afasundeccuve titsse ttattajefa? Tayo gi tise 

ayafaiccu tise suchoma pañafa.

Nasu pilato Jesúsma iñajampañacho 
(Mt 27 .1-2, 11-14; Mr 15 .1-5; Jn 18 .28-38)

23  1 Tsomba tsei poiyicco bofachondeccu faengae jangipa 
Jesúsma angafa Nasu Pilatonga. Tseni napipa 2 Jesús macaen 

tsinconchoma condaseye ashaemba sufa:
—Ingija va aima attepa gi indifa. Tiseja ingi aindeccuma afopoemba 

atesianjen. Ingima tsu sepi Nasu César iñajancho impuestoma afeye. 
Tiseja Cristo qquen tsu su, ande nasu qquen sucho.

3 Tsonsi Pilatoja Jesúsma iñajampaña:
—¿Queta ti qui israesu nasu?
Jesúsja conda:
—Que suqquiacaen, ña gi.
4 Tsonsi Pilatoja Chigama afasu nasundeccuma, ai bofachondeccumaqque su:
—Ñajan tisene shacapave attembi gi.
5 Tsama tisepaja titsse iyiccayepa qquen sufa:
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—Tiseja poiyicco Judea aindeccuma qquejeccoensu tsu. Nane Galileani 
atesiañe ashaemba jañojan va canqqueniqque tsacaen atesianjen.

Herodes Jesúsma iñajampañacho
6 Pilatoja tsama pañamba qquen iñajampaña: “¿Jesústa ti Galileasu?” 

7 “Ju,” qquen susi Pilatoja Jesúsma angaye manda Herodesnga. Galilea 
ande nasu Herodesja tsequi ata Jerusaléni canjen. 8 Herodesja Jesúsma 
attepa ñoame avuja. Oshachoma tisene pañamba botssingae tisema 
atteye ñombiye. Toyacaen tsu injan cuintsu Jesús majan sefanisu 
canjaenchoma attiansi atteye. 9 Tsacaen injamba tsainbitsse Jesúsma 
iñajampaña. Tsama Jesúsja afambi. 10 Chigama afasu nasundeccu, Chiga 
Tevaenjema atesuchondeccu Herodesnga faengae ccutsupa ñoame 
Jesúsne oshacho egave condafa. 11 Herodes, tise sundarondeccuqque 
Jesúsma chigapa afase feñajenfa. Ñotssia nasu sarupacainccu tisema 
ondiqquiamba toequi Pilatonga maña. 12 Tayoeja Herodesja Pilatoiccu 
iyiccayesu. Tsama tsequi ata tsu ñoquiccofa.

Jesúsma fittiye mandacho 
(Mt 27 .15-26; Mr 15 .6-15; Jn 18 .39—19 .16)

13 Tsomba tsei Pilatoja Chigama afasu nasundeccuma, israesu 
nasundeccuma, poiyicco aimaqque ttuse boñamba 14 su:

—Tiseja aindeccuma quejeccoensu qquen supa qui va aima ñanga 
ifa. Quei cañajenni gi tisema iñajampañama quei suqquiacaen egae 
tsinconchove attembi. 15 Toyacaen Herodesqque tisema iñajampañama 
shacapave attembipa tisema toequi moen. Va aija jongoesumaqque egae 
tsincombi tisema fittiyachove. 16 Tsacansi gi tisema mappipa ccupaya.

17 Poi canqquefa Chiga panshaencho injiengecho fiestama 
panshaenjenqui tsu nasu Pilatoja fae indiyechoma ccupaye atesu. 
18 Jesúsma ccupaye qquen susi poiyicco ai faengatsse fundondoe afafa:

—¡Va aima fittipa Barrabásma ccupaja!
19 Nane voeyi Jerusaléni tsa Barrabásja nasundeccuma joqquitssiañe 

injamba aima fittisi tisema indipa piccopa anbian. 20 Pilatoja toya 
Jesúsma ccupaye injamba ccase aindeccunga tsacaen su. 21 Tsama titsse 
fundondoe sufa:

—¡Avujacconga otija! ¡Avujacconga otipa fittija!
22 Ccase, tres se Pilatoja aindeccunga su:
—¿Jongoesune qui tisema fittiye injanfa? ¿Jongoesian tsu egaeta 

tsincon? Attembi gi jongoesuve egae tsinconchoma tisema fittiyachove. 
Tsacamba gi tisema mappipa ccupaya.

23 Tsama aindeccuja iyiccayepa quiame fundondoe afapa Pilatoma 
mandafa cuintsu avujacconga Jesúsma fittiye. Tsacaen fundojepa 
Pilatoma patsufa. 24 Tsonsi Pilatoja Jesúsma fittiye manda tisepa 
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injanqquiacaen. 25 Tsomba indiyecho Barrabásma, tsa nasundeccuma 
joqquitssiañe injamba aima fittisu, tsama tiseja ccupa. Tsama Jesúsma 
ainga afe cuintsu tisepa injanqquiacaen tsonfaye.

Avujacconga fitticho 
(Mt 27 .32-44; Mr 15 .21-32; Jn 19 .17-27)

26 Tsonsi sundarondeccu Jesúsma fittiye angajifani Simón, Cirene 
andesu ai, canqquenga canisi cachuiccopa tisema indifa. Indipa mandafa 
cuintsu Jesús avujaccoma andupa Jesús sepaccofae jiye. 27 Toyacaen 
tsainbio ai Jesús sepaccofae jiñafa. Tsainbio pushesundeccuqque jiñamba 
ñombiyepa inajenfa. 28 Tsama Jesúsja piyicamba tisepama su:

—Jerusalénisu pushesundeccu, ñane inafajama. Tsama queine, quei 
dushundeccune inafaja. 29 Nane jaingae napisi tsu aija qquen sufaya: 
“Avujatssiya tsu majan pushesu dushu mechoaja. Nane majan dushuve 
isumbita, majan dushuma chochoembita avujatssiya tsu.” 30 Tsequi ata tsu 
aija paye injamba ccottacco tisenga amppipa atuye ñombiyefaya. Tsacaen 
injamba tsu ccottaccoma qquen sufaya: “¡Inginga amppi otssija!” 31 Nane 
cuna ttemba rericcoe singenga juruqquiacaen ñajan jaño vanaña. Tsama 
quinicco samba quiame juruqquiacaen qui queija titssetsse vanafayacho.

32 Toyacaen faesu dos ai, egae tsinconsundeccumaqque Jesúsiccu 
faengae fittiye angafa. 33 “Tsove tsutta” qquen sucho ccottacconga 
napipa tsettinga Jesúsma avujacconga otipa ccutsianfa. Tsa dos egae 
tsinconsundeccumaqque faesu avujacconga otipa ccutsianfa faemajan 
Jesús tansinfanga, faesumajan Jesús pavefanga. 34 Ccutsiansi Jesúsja su:

—Yaya, tisepaye va egae tsinconchoma joqquitssianjan. Va aindeccuja 
tisepa tsonjenchoma atesufambi.

Toyacaen sundarondeccuja gana qquen cofejefa Jesús ondiccujecho 
sarupama attufaenccoye. 35 Aindeccuja can ccutsufa. Toyacaen 
nasundeccuja tisema afasefa qquen supa:

—Tiseja faesuma ccushaen. Cuintsu faesuma ccushaenqquiacaeñi 
tisumaqque tsacaen ccushaenjan. Tiseja ñoame Chiga injancho Cristota 
tsacaen tsu canjaeñacho.

36 Sundarondeccuqque tisenga catsepa inzatssia ofa tsaja tsaccuma 
cuiña qquen cofefa. 37 Toyacaen afasepa tsu qquen sufa:

—¡Queja ñoame israesu nasuta tisuma ccushaenjan!
38 Toyacaen Jesús tsove ombattinga qquen tevaenchoma avujacconga 

ancaenfa.
Vaja israesu nasu.

39 Fae egae tsinconsu Jesúsiccu pporotsse avujacconga otiyechoja 
Jesúsma afasepa su:

—¡Queja ñoame Cristota Tisuma ccushaemba ingimaqque 
ccushaenjan!
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40 Tsama faesu otiyechoja tise faengasuma iyuupa su:
—¿Dyombi ti qui Chiganejan? Queqque va aiacaen paya. 41 Ingija 

egae tsincomba gi jaño vanamba tsane afepoenjenfa. Nane mandacho 
mandaqquiacaen gi pafaya. Tsama va aija egae tsincombi.

42 Tsomba tiseja Jesúsma su:
—Jesús, que nasuve data ñama injanjenjan.
43 Jesúsja tisema su:
—Ñoame gi su, jaño ata qui ñaiccu Chiga ñotssiani canjeña.

Jesús pa 
(Mt 27 .45-56; Mr 15 .33-41; Jn 19 .28-30)

44 Tayo chiga tansiani pacco andeye sintsse coseqquiacaen da. Nane 
chiga ondusetsse tsacaen sintsse da. 45 Tsacaen coejechiga dajeni Chiga 
ettisu Chigaiccu cachuiccojecho cuartoma piccojecho sarupaqque 
chittain ja. 46 Tsonsi Jesúsja quiame afapa su:

—¡Yaya, ña qquendyapama gi quenga afeje!
Qquen susi tise qquendyapa somboin jasi pa.
47 Tsonsi sundaro capitán tsacaen dachoma attepa Chigama ñotsse 

afapa su:
—Ñoame va aija egae tsincombi.
48 Tsainbio ai avujacconga fittichoma atteye bopa Jesús tayo pasi 

attepa tisepa utuchoma tssaifa ñombiyechoma canjaeñe. Tsacaen 
ñombiyepa tisepa tsaoni jajafa. 49 Toyacaen Jesús amigondeccuqque 
biapieyi ccutsupa patssima attefa. Majan pushesundeccuqque, Jesúsiccu 
faengae Galileane jichondeccuqque tsendeccuiccu faengae ccutsupa 
attefa.

Jesúsma atufacho 
(Mt 27 .57-61; Mr 15 .42-47; Jn 19 .38-42)

50-51 Israesu nasundeccu bopa Jesúsma fittiye mandasi faeja tansintsse 
injamba fittiye sepi. Tsaja ñoa ai, tise iniseja José. Judea andesu 
Arimatea canqquesu ai tsu. Tiseja injamba Chiga tisu aindeccuma 
ccushaemba mandayachove rondaje. 52 Tise tsu Pilatoni japa Jesús 
aivove iñajan. 53 “Isupa angaja” qquen susi avujaccoye andiamba 
totoa sarupaiccu findipa ñoñacho fattocco chango atuttinga ccuiñafa. 
Tseccungaja faesu pachoma toya atumbichoa. 54 Semamaqquia ata 
tayo napijisi toya tsu ñoñajencho ata.

55 Tsonsi pushesundeccuqque Jesúsiccu faengae Galileane jichondeccu 
omboe jipa atuttima attefa. Aivoma macaen ccuiñachomaqque attepa 
56 toequi Jerusaléni jafa. Tsacaen japa pachombe aivoma onjoenqquesu 
ñomebamaqque ñoñafa Jesús aivoma onjoeñe. Mandacho 
mandaqquiacaen semamaqquia ata tseni ñofá canjenfa.
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Jesús ccase qquendyacho 
(Mt 28 .1-10; Mr 16 .1-8; Jn 20 .1-10)

24  1 Cuna avujaquive atapa coeje tseyi dejini tsesu pushesundeccuja 
atuttini jafa. Ñomebama tayo ñoñamba angafa. 2 Napipa attefa 

piccocho patuma tayo joqquitssianchoma. 3 Tsama atuttinga canimba 
Nasu Jesús aivoma attefambi. 4 Toya dyopa asittaén ccutsufani dos 
ai, ondiccuje chhariccotssiama ondiccuchochondeccu, faengae faetti 
ccutsufa. 5 Tsama attepa pushesundeccuja dyopa puntssan ccutsufa. 
Tsama tsa tsandiendeccuja tisepama sufa:

—¿Jongoesie qui aija cansiama pacho ccuini ttattajefa? 6 Tiseja 
vatti canjembi. Tayo tsu qquendyapa ja. ¿Injanjenfambi ti qui Jesús 
queinga suchoma? Nane toya Galileani canjemba tiseja conda 7 macaen 
Sefaccone Jicho Ai egae tsinconsundeccunga afeyeyachoma. Tsendeccu 
avujacconga tisema fittisi tres ata pasasi ccase qquendyayachone conda.

8 Tsacaen susi Jesús suchoma injamba 9 atuttine sombopa japa Jesúsma once 
shondosundeccunga condafa. Ccai Jesús aindeccungaqque paccoma condafa. 
10 María Magdalena, Juana, faesu María (tsaja Santiago chan) tisepaiccu jacansu 
pushesundeccuqque paccoma attepa Jesúsma shondosundeccunga condasefa. 
11 Tsama tsendeccuja pañamba “Aqquia sucho” qquen injamba injanfambi.

12 Tsama Pedroja tsefaeiccuyi jangipa buttopa atuttini ja. Ccarupa 
ppoicamba oppoencho sarupaveyi atte. Attepa macaen dachoma 
asittaemba toequi tsaoni ji.

Jesús tsaiquiye attiancho 
(Mr 16 .12-13)

13 Tsequi ata dos ai Emaús canqqueni jayifa. Tsa canqqueja Jerusaléne 
once kilometro tsu. 14 Jayipa oshacho voeyi tsonchone condasejefa. 
15 Tsacaen condasejefasi Jesúsja catsepa faengae jayi. 16 Tsama aija 
Jesúsma attema tiseve atesufambi. 17 Tsonsi Jesúsja tisepama iñajampaña:

—¿Jongoesune qui condasé jayifa?
Tsacaen iñajampañasi ñombiyepa zu ccutsufa. 18 Tsacaen zu ccutsupa 

fae, Cleofás, qquen inisechocho, tisema su:
—Poiyicco biani canjensundeccu tsu Jerusaléni jipa tseni voeyi 

tsonchoma atesufa. ¿Queyi ti qui tsama atesumbichoa?
19 Tsonsi Jesús tisepama su:
—¿Jongoesuma tsu tsonfa?
Tsonsi tisenga condafa:
—Jesús Nasarenoma tsoncho tsu. Tiseja Chiga Ayafama afasu. Oshacho 

ñotssiave atesiamba oshacho ñotssiave tson. Chiga tiseiccu canjensi 
poiyicco ai tiseve injanfa. 20 Tsama Chigama afasu nasundeccu, ingi 
nasundeccuqque, tsa Jesúsma indipa Nasu Pilatonga afefa cuintsu fittiye. 
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Pilato fittiye mandasi sundarondeccu tisema avujacconga otipa fittifa. 
21 Ingija asittaemba injanfaa tiseja israendeccuma ccushaensu. Tsama 
jaño tres ata tsu pasa oshacho tsacaen tsonfacho. 22 Toyacaen jaño ata 
majan ingisu pushesundeccu ccaningae tsonchomaqque inginga condafa. 
Jaño sinteyi atuttini japa 23 Jesús aivoma attefambi. Tsama sefacconisu 
Chigama shondosundeccuma attepa “Jesúsja tayo qquendya” qquen pañafa. 
Tsacaen tsu inginga condafa. 24 Majan ingisu tsandiendeccuqque atuttini 
japa pushesundeccu suqquiacaen attefa. Tsama Jesúsma attefambi.

25 Tsonsi Jesúsja tisepama su:
—¡Tsosinambifa qui! Ñoame qui injamacho shacafa oshacho Chiga 

Ayafama afasundeccu suchoma injañe. 26 Nane tsendeccuja tansintsse 
tsu condafa. Cristoja toya joccapitssiave dambite tsu tsacaen oshachone 
vanañacho.

27 Tsomba Moisés condasechoiccu ashaemba pacco Chiga Ayafama 
afasundeccu Cristone condasechoma atatsse tisepanga atesian.

28 Emaús canqqueni pan napijipa Jesúsja titsse joccani jayacaen jayisi 
29 tisema sepifa qquen supa:

—Tayo tsu sime. Coseya tsu. Ingiccu canjenjan.
Tsonsi Jesúsja tisepa tsaoni japa cani. 30 Tisepaiccu mesanga 

dyaipa Jesúsja panma isupa Chigama iñajan. Tsomba panma doñamba 
tisepanga afe. 31 Panma afesi tsefaeiccuyi tisepa tsofe fettayeqquiacaen 
Jesúsve attepa injanfa. Injanfasi Jesúsja attemasiave dapa ja. 32 Tsonsi 
tisupanaccu condaseccofa:

—¿Injamacho tsosipie avujatssifambi ti gi tiseja tsaiquinga ingiccu 
condasejesi? Nane Chiga Tevaenjema inginga atesianjensi gi ñoame avujafa.

33 Tsefaeiccuyi jangipa toequi Jerusaléni shandafa. Jipa Jesúsma 
once shondosundeccu faesundeccuiccu faengae canjenchoma attefa. 
34 Tsonsi Jesúsma shondosundeccuja tisepama sufa:

—Ñoame tsu Nasuja ccase qquendya. ¡Simónga tsu Tisuma attian!
35 Tsonsi Emaús canjensundeccuqque poiyicconga condasefa 

Jesús tisepaiccu tsaiquiye jachoma. Toyacaen Jesús doñamba afesi 
injanchomaqque condasefa.

Shondosundeccunga attiancho 
(Mt 28 .16-20; Mr 16 .14-18; Jn 20 .19-23)

36 Tsacaen condasejefani Jesús tisepanga attiamba enttingenga ccutsupa su:
—Dyombe canfaja.
37 Poiyicco dyopa canboenfa aya qquen injamba. 38 Tsama Jesúsja su:
—¿Micomba qui dyofa? ¿Micomba qui injamachoni asittaema toya 

injanfambi? 39 Ña tive, ña tsuttemaqque canfaja. Ñañi gi. Ñama 
pporaemba canfaja. Camba qui injanfaya ñajan nama, tsuttamaqque 
anbian. Ayaja tsacaen anbiambi.
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40 Qquen supa tise tive, tsuttemaqque canjaen. 41 Tsama tsendeccuja 
avujama toya injañe oshafambi. Toya asittaenjenfani Jesúsja su:

—¿Añachomanda ti qui anbianfa?
42 Tsonsi avu sanjama, tuño cuñajunchomaqque afesi 43 isupa poiyicco 

cañajenni an. 44 Tsomba Jesúsja tisepama su:
—Ña toya queiccu canjeinte gi jaño tsoñachone condaa. Nane 

Moisés mandacho, Chiga Ayafama afasundeccu tevaenjen, settapoencho 
tevaenjenqque ñama tsoñachone condasefa. Tsa tayoe ña queinga 
condasechoma tsu jaño tsonfa.

45 Tsomba tisepa injamachoma injaen cuintsu Chiga Tevaenjema 
injanfaye. 46 Toyacaen tsu su:

—Tayo tsu tevaen: Ccushaensu Cristoja vanamba papa tres atangae 
ccase qquendyayacho. 47 Toyacaen tsu tevaen: Jerusaléne ashaemba tsu 
Cristone ñotsse condasechoma poi andesu aindeccunga condaseyacho 
cuintsu pañafaye. Pañamba tisepa egae tsinconchoma chigapa Cristove 
injanninda tiseja ai egae tsinconchoma joqquitssiaña. 48 Queija pacco 
vama camba ccaindeccunga condasefayacho. 49 Jaño gi ña Yaya 
afeyacho qquen suchoma queinga afeya. Tsama Jerusaléni rondajefaja 
sefacconisu Chiga Qquendyapa queima injaeñangae.

Jesús sefacconi ansundecho 
(Mr 16 .19-20; Tson 1 .6-11)

50 Tsomba sombopa Jesúsja tisepama Betaniani angaji. Tsacaen 
angajipa tise tivema sefaningae yasapa Chigama iñajan cuintsu Chiga 
tisema shondosundeccuma fuiteye. 51 Toya tsacaen iñajanjenttie Jesúsja 
tisepama catipa sefacconi ansundin ja. 52 Tsacaen jasi shondosundeccuja 
Jesúsne ñotsse afapa ñoame avujapa toequi Jerusaléni shandafa. 53 Poi 
ata Chiga ettini canjemba Chigama ñotsse afajefa.

Tsangaeyi. 
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Chiga Ayafa aive da

1  1 Mettiaye Chiga Ayafaja jin. Chiga Ayafaja Chigaiccu canjemba 
Chiga tsu. 2 Tsaja mettiaye Chigaiccu canjensi 3 Chigaja tiseiccu 

oshachove agattoen. Nane meion tsu oshacho agattoenchoja tiseiccu 
agattoembichoave. 4 Tiseja qquendyaensu tsu oshachoma cansiañe. 
Aima qquendyaemba tisepama chanjienqquiacaen tansintssiave injaen. 
5 Sinttiaye chanjienqquiacaen va andesu egae jinchoma attiansi egae 
sinttiaja tise injaenchoma patsuye oshambi.

6 Chigaja aima moen, tise iniseja Juan. 7 Juanjan condaseye ji 
chanjiensune. Qquen tsu condaseye ji cuintsu poiyicco ai tise suchoma 
pañamba chanjiensuve injanfaye. 8 Juanjan chanjiensumbi. Tsama 
chanjiensune tsu condaseye ji. 9 Ñoame chanjiensu tsu va andeni jiña 
poi ai injamachoma attiañe.

10 Chiga Ayafaiccu Chiga aima agattoensi tayo tsu tiseja aiccu canjen. 
Tsama tsacaen canjenniqque tise agattoencho aija tisema atesufambi. 
11 Nane aive dapa jisi tisupanaccuja tisema chigafa. 12 Tsama majan ai 
tiseve injamba “tiseja Chigambe Cristo tsu” qquen suninda tsu tiseja 
antte cuintsu tsendeccuqque Chiga dutssiyendeccuve dafaye. 13 Ai 
dushuma isuqquiacambi tsu. Ni ai injamba tsonqquiacambi tsu. Tsama 
Chiga injamba mandasi tsu Chiga dutssiyendeccuve dafa.

14 Chiga Ayafaja aive dapa ingiccu canjen. Tiseja titssetssiasi gi attefa. 
Nane Chiga Dutssiyeyi tsu tsacaen titssetssia. Tiseja oshacho ñotssiaveyi 
tsomba tansintssiaveyi conda. 15 Nane Juanjan tisene condasepa su:

—Va tsu ña condasecho ai, ña qquen suchoja: Ñama ombasu ai tsu 
ñama titssetssia. Ñame meinte tiseja canjen.

16 Tise ñoame oshacho ñotssiaveyi tsonsi ingija ñotsse isufa. Nane isupa gi 
titsse isufa. 17 Moisésja Chiga mandachoma afapa conda. Tsama Jesucristoma 
moemba Chigaja Tise ingima injamba ñotsse tsonchoma tansintsse canjaen. 

Juan
Ñotsse Condasecho Jesucristone

 

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



608

18 Minguiteqque aija Chigama attefambi. Tsama Jesucristo Chiga Dutssiyeyi 
tsu tise Yayaiccu faengae jinchopa Chigama inginga canjaen.

Fetisu Juan Jesúsne condasecho 
(Mt 3 .11-12; Mr 1 .7-8; Lc 3 .15-17)

19 Jerusalénisu israendeccuja aima Juanga mandamoenfa. Chigama 
afasu nasundeccu, Chiga ettisuma semasundeccuqque japa: “¿Majan qui 
queja?” qquen iñajampañafasi 20 Juanjan dyombitsse tansintsse conda:

—Chiga moencho Cristombi gi.
21 Qquen susi iñajampañafa:
—Tsambita ¿majan qui queja? ¿Que ti qui Chiga Ayafama afasu Elías?
Juanjan su:
—Tsambi gi.
Omboe iñajampañafa:
—¿Que ti qui ingi rondajecho Chiga Ayafama afasu?
Ccase tsu Juanjan su:
—Mei.
22 Tsonsi ccase iñajampañafa:
—Tsambita ¿majan qui queja ingi japa condaye ingima 

mandasundeccunga? ¿Majan qui qquen qui suya queja?
23 Tsonsi Juanjan Chiga Ayafama afasu Isaías tayopi suqquiacaen su:
—Ña gi chundunduaye fundondoe afasu: “Jijechoma ñoñafaja nasune.”
24 Tsonsi mandasi jicho fariseondeccuja 25 qquen iñajampañafa:
—Tsacaen Cristombita ni Elíasmbita ni ingi rondajecho Chiga 

Ayafama afasumbita, ¿jongoesie qui fetije?
26 Tsonsi Juanjan su:
—Ñajan tsaccuiccu fetije. Tsama quei enttingeni tsu ccutsu fae 

quei atesumbichoa. 27 Tsa tsu ñama ombasu. Tsama tiseja ñoame ñama 
titssetssia. Nane ñoame gi ñajan tisema coirasuve caniñe oshambi ni 
tisebe sapato tandanchoma yoripa dyaipa ccupayeqque.

28 Juan Betábara Jordán naen jonifani fetijesi tsu tsacaen tisema 
iñajampañafa.

Jesúsja Chiganga afecho oveja
29 Ccaqui ata Jesús Juanga catsesi Juanjan attepa inginga su:
—Que canjan: Tsa aija Chiganga afecho oveja tsu. Poiyicco ai egae 

jinchochoma joqquitssiansu tsu. 30 Tisene gi afa qquen supa: “Ñama 
ombasu aija ñama titssetssia tsu. Ñame meinte tiseja canjen.” 31 Ñaqque 
tisema atesumbima gi tsaccuiccu fetisu ji tisema israendeccunga canjaeñe.

32-33 Tsomba Juanjan titsse Jesúsne condase:
—Ñaqque toya atesumbisi ñama tsaccuiccu fetiye mandamoensuja su: 

“Atteya qui Chiga Qquendyapa majan ainga andepa canjenchoma. Tsa 
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tsu ñoame Chiga Qquendyapaiccu fetisu.” Ña gi atte Chiga Qquendyapa 
sefaccone ppuppujuchoacaen Jesúsnga andepa canjenchoma. 34 Attepa 
gi queinga conda va Jesúsja ñoame Chiga Dutssiye tsu.

Otisu Jesúsma shondosundeccu
35 Ccaqui ata Juanjan ccutsu dos ingi tisema shondosundeccuiccu. 

36 Jesús tsefae jayisi Juanjan tisema attepa inginga su:
—Que canjan: Tsa aija Chiganga afecho oveja tsu.
37 Ingija Juan suchoma pañamba Jesúsiccu faengae omboe jajafa. 

38 Tsacaen jayifasi Jesúsja piyicamba ingima attepa su:
—¿Jongoesuve qui ttattajefa?
Ingija sufa:
—Rabbí, ¿mani qui canjen? (Rabbí tsu atesiansu qquen sucho.)
39 Tsonsi Jesúsja su:
—Jipa cangifaja.
Tsonsi tise canjeni japa gi attefa. Chiga tayo ondusesi japa tsetti 

canjen cose.
40 Ñajan, Andrésuiccu Juan suchoma pañamba gi Jesúsiccu jafa. Andrésja 

Simón Pedro quinshin. 41 Tsefaeiccuyi tise quindya Simónma ttattapa attepa su:
—Mesíasma gi attefa. (Chiga moencho Cristo qquen sucho tisepa 

ayafangae.)
42 Tsomba tisema anga Jesúsnga. Jesúsja Simónma attepa su:
—Que qui Simón, Jonás dutssiye. Tsama Cefasve tsu inisiañacho. 

(Pedro, qquen tise ayafangae, patu qquen sucho.)

Felipema Natanaelmaqque ttusecho
43 Ccaqui ata Jesúsja Galilea andeni jaye injamba Felipema attepa ttuse:
—Jija ñaiccu.
44 Tsa Felipe tsu Betsaida canqquesu ai. Andrés, Pedroqque tsa 

canqquesu aindeccu. 45 Tsonsi Felipe Natanaelma ttattasu japa attepa su:
—Tayo gi attefa aima majanne Moisés tayopi tevaen mandacho 

tevaenjenga. Tisene tsu Chiga Ayafama afasundeccuqque tevaenfa. 
Jesús tsu, Nasaret canqquesu, tsa José dutssiye.

46 Natanaelja su:
—¿Minguite tsu Nasaretye ñotssiaja somboya?
Tsacaen susi Felipeja su:
—Jipa cangija.
47 Natanael catsesi Jesúsja tisema attepa su:
—Que canjan: Vaja ñotssia israesu. Ñoame afopoenmasia tsu.
48 Natanael tisema pañamba iñajampaña:
—¿Macaen qui ñama atesu?
Tsonsi Jesúsja tisema su:
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—Felipe toya quema ttusembite gi quema atte, higuera tetachojin 
tsosiccuni dyaichoma.

49 Natanaelja pañamba su:
—Atesiansu, que qui Chiga Dutssiye. Que qui israe Nasu.
50 Tsonsi Jesúsja su:
—¿Ñajan higuera tetachojin tsosiccuni dyaichoma atte qquen susi ti 

qui ñame injan? Nane tsama titssetssiama qui atteya.
51 Toyacaen Jesúsja su:
—Nane ñoame gi queinga su: Sefacco fettayesi qui attefaya Chigama 

sefacconisu shondosundeccu ñani jingipa jajechoma. Sefaccone Jicho 
Ai gi.

Canánisu casarajefacho

2  1 Tres ata pasasi casarajefacho jin Galilea andesu Caná 
canqqueni. Jesús chanqque tseni canjen. 2 Jesúsma, ingi tisema 

shondosundeccumaqque ttusefa casarajefachonga. 3 Vino sefasi Jesús 
chanjan Jesúsnga conda:

—Tayo tsu vino sefa.
4 Tsama Jesúsja pañamba su:
—Mama, ¿jongoesie qui ñangaja conda? Toya tsu ña attiañacho 

napimbi.
5 Tsama tise chanjan cuiñasundeccuma su:
—Macaen sunijan tsacaen paccoma tsonfaja.
6 Tsetti tsu seis patuma ñoñacho tsoripa ccutsufa. Tsesu tsoripaja 

israendeccu asettupa onjonjencho tsaccuma fiñajencho: Nane majan 
ochenta, majan cien botiyave onboeñagao. 7 Tsonsi Jesúsja manda 
cuiñasundeccuma:

—Tsaccuma va tsoripanga onboenfaja.
Tsonsi onbatsse tsaccuma onboenfasi 8 Jesúsja su:
—Jaño rericcoe ichhoipa fiesta nasunga cuiñajan.
Tsacaen tsonfasi 9 fiesta nasu tsaccuma cuicansi tayo tsu vinome da. 

Tiseja atesumbi mania somboenchoveqque. Tsama cuiñasundeccuja 
atesufa tsaccuma ichhoi somboemba cuiñachoma. Tsonsi fiesta nasuja 
casarasu tsandiema ttusepa 10 tisenga su:

—Poiyicco ai tsu otie ñotssia vinoma cuiñañe atesufa. Tsonsi 
cuisundeccu tsainbitsse cuifasi bove ansimbichoama tsu cuiñañacho. 
Tsama queja bove ñotssiama anbiamba jaño somboemba cuiña.

11 Tsacaen tsu Galileasu Canáni Jesúsja mettiaye canjaen tise oshachoma 
oshachochoan. Ingi tisema shondosundeccuqque attepa gi Tiseve injanfa.

12 Tsomba tsei Jesús Capernaum canqqueni jayisi tise chan, tise 
quinshingendeccu, ingi tisema shondosundeccuqque faengae jajafa. 
Tseni rericcoe canjenccafa.
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Chiga ettisu chavaensundeccu 
(Mt 21 .12-13; Mr 11 .1-18; Lc 19 .45-46)

13 Ingi israendeccu Chiga panshaencho injiengecho fiesta pan napijisi 
Jesúsja Jerusaléni ja. 14 Chiga ettini japa atte chavaensundeccuma. 
Majanda vaura, majanda oveja, majanda ppuppujuchoma chavaenjenfa. 
Toyacaen tsetti corifindima cambiansundeccuqque dyaifa tisepa 
mesa jintti. 15 Tsama attepa Jesúsja simbafama mappifave ñoñamba 
chavaensundeccuma mappimañajan Chiga ettiye. Ovejama, 
vauramaqque nasuiccu faengae mappimañajan. Corifindima 
cambiansundeccu mesamaqque qquitssa tovaccoemba pacco corifindima 
shequian moen. 16 Toyacaen ppuppujuchoma chavaensundeccunga su:

—Pacco vama joqquitssianfaja. ¿Macaen qui ña Yaya ettima 
chavaenjenttive tsonfa?

17 Tsei ingija tayosu Chiga Tevaenjen qquen suchoma injanfa: “Chiga 
Quitsa, Que ettima ñoame injamba gi payangae dyombitsse coiraya.”

18 Tsacaen tsonsi israendeccuja Jesúsma iñajampañafa:
—¿Jongoesuma qui canjaeña majan quema mandasi jovacaen 

tsinconchove ingi atesuye?
19 Qquen iñajampañasi Jesúsja su:
—Va Chiga ettima osianninda gi tres atangae ccase ccutsiaña.
20 Tsama israendeccuja sufa:
—Cuarenta y seis canqquefanga va Chiga ettima tsaoñachoanda 

¿macaen qui queja tres atangae ccutsiaña?
21 Tsama Jesúsja Chiga ettine afaqquiacaen ñoame tisu aivone afa. 

22 Tsacaen supa papa ccase qquendyasi ingi tisema shondosundeccuja 
injanfa Jesús suchoma. Tsacaen injanjemba gi Chiga tevaenjeme 
injanfa. Jesús suchoveqque gi injanfa.

Jesúsja injamachoma atesucho
23 Chiga pashaencho injiengecho fiesta napisi Jesús Jerusaléni canjensi 

tsainbio ai tise canjaenchoma attepa tiseja Chiga moencho Cristo qquen 
injanfa. 24 Tsama Jesúsja poimbe injamachoma atesupa anttembi cuintsu 
tisepa injanchoma tsonfaye. 25 Nane Jesúsja poimbe injamacho macaen 
jinchochoma atesuchosi tsu meion tisenga titsse aine condasuve.

Nicodemo Jesúsiccu condasecho

3  1 Fariseondeccu injanchove injansu ai tsu canjen, tise inise Nicodemo. 
Tsaqque israesu nasundeccusu. 2 Cose Nicodemojan Jesúsni cansu jipa su:

—Atesiansu, atesufa gi queja ñoame Chiga moencho atesiansu qui. 
Majañiqque quiacaen canjaenchoma canjaeñe oshambi Chiga tiseiccu 
canjembianda.
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3 Tsonsi Jesúsja su:
—Ñoame gi su, majan cuname isumbichoamanda ¿macaen tsu 

Chigaja tise nasuve daya?
4 Tsonsi Nicodemo iñajampaña:
—¿Macaen tsu coenza ccasheyeta cuname isuchove daya? ¿Oshaya ti 

tise mamanga ccase canimba ccase somboyeta?
5 Tsonsi Jesúsja su:
—Nane ñoame gi su, majan tsaccuiccu toyacaen Qquendyapaiccu 

isumbichoata tsu Chigama nasiañe oshambi. 6 Aivoye isuchota 
aivo tsu. Qquendyapaye isuchota qquendyapa tsu. 7 ¿Macamba qui 
injambe canboen, “Poiyicco tsu ccase cuname isuyacho,” qquen ña 
susi? 8 Fingianjan mani injanda tsu fingian. Tise jenfama pañama qui 
atesumbi mane jichoma ni mani jachoma. Tsacan tsu poiyicco majan 
Qquendyapaiccu isuchota.

9 Tsonsi Nicodemo ccase iñajampaña:
—Tsacanninda ¿Macaen tsu tsoñacho?
10 Jesúsja afapa su:
—Queja israe atesiansuta ¿macamba qui atesumbi tsama? 11 Nane ñoame 

gi su, tisupa atesuchochoma gi afafa. Tisupa attechoma gi condasefa. 
Tsama queija pañafambi qui ingi condasechoma. 12 Queinga va andesuma 
condasesi pañambita ¿macaen qui injanfaya sefacconima condaseninda?

13 Majañiqque sefacconi ansundepa andepa condafambi. Tsama Sefaccone 
Jicho Ai gi andenga andecho condaye osha. 14 Moisés ai menia canjemba 
ñoñacho iyoma jangianqquiacaen Sefaccone Jicho Aima jangiañacho 
15 cuintsu poiyicco majan tiseve injanchota Chigaiccu tsangae cansefaye.

Chiga Quitsaja aima ñotsse injan
16 Nane Chigaja va andenisu aima tsainbitsse injamba Tise Dutssiye 

faeccoama ainga afemoen cuintsu poiyicco majan tiseve injanchota 
catiyembeyi Chigaiccu tsangae cansefaye. 17 Nane Chigaja Tise 
Dutssiyema moembi cuintsu ai injamachoma somboeñe. Tsama 
poiyicco aima ccushaeñe tsu tisema moen.

18 Majan Chiga Dutssiyeve injanninda Chigaja tise injamachoma 
somboeñabi tsu. Tsama majan Chiga Dutssiye faeccoama chigapa 
injambianda tayo tsu tise injamachoma somboen. 19 Qquen tsu 
injamachoma somboencho: Chiga Dutssiye chanjiensuve ainga 
jipa atatssiave condasesi injambichondeqquiaja sinttiani canjeñe 
injanfa tisepa egae tsinconchoma attiañe injambipa. 20 Poiyicco egae 
tsinconsundeccu tsu atatssiama chigafa. Atatssianga jifambi tisepa 
egae tsinconchoma attiansane. 21 Tsama ñotsse cansesundeccu tsu 
atatssianga jifa cuintsu ccaindeccu injanfaye tisepa tsonchoja ñoame 
Chiga tsoncho tsu.
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Fetisu Juan ccase Jesúsne afacho
22 Tsomba tsei Jesús ingi tisema shondosundeccuiccu Judea andeni japa 

canjenfa. Tseni faengae canjemba aima fetijefa. 23-24 Fetisu Juanqque 
toya piccojechonga piccoyembite Enóni canjemba aima fetije. Nane 
tsetti Salim canqque jintti tsainbia tsaccu jinchosi aija tseni jipa fetiyefa.

25 Tsonsi majan Juanma shondosundeccuja faesu israesuiccu 
condaseccofa asettupa onjonchone. 26 Condaseccopa Juanga japa sufa:

—Atesiansu, Jordán naen jonifani queiccu jacansu, tsa Jesús, “Cristo” 
qquen que sucho, tsa tsu jipa aima fetije. Nane poiyicco tsu tisenga bofa.

27 Qquen susi Juanjan su:
—Chiga Quitsa anttembianda ¿macaen tsu aija oshafaya?
28 Queiqque ña qquen suchoma pañamba qui injanfa: “Cristombi gi. 

Tsama tisema otie jiye moencho gi.” 29 Casarata tsanduyi tsu pushema 
pushe. Shondosu Quitsaja tsandu afasi pañamba avuja. Ñaqque tsacaen 
gi jaño avujatssi. 30 Nane ombasu titsse joccapitssiave dasi ñajan 
boveccoe gi dayacho.

Sefaccone Jicho
31 Sefaccone jicho tsu poiyiccoma titsse joccapitssia. Nane majan 

va andesuja andeni jinchocho tsu. Andeni jinqquesuve tsu afa. 
Tsama sefaccone jicho tsu poiyiccoma titsse joccapitssia. 32 Tiseja tise 
pañachoma, tise camba attechoma condasesi vuio aimbipa tisema 
pañafambi. 33 Tsama majan ai pañamba injanchota tsu: “Patssi 
Chiga sucho tsu tansintsse sucho” qquen sufa. 34 Nane Chigaja Tise 
Qquendyapaiccu sepimbeyi Tise moencho Jesúsma injaensi tsu patssi 
Chiga Ayafama afaje. 35 Chiga Quitsaja Tise Dutssiyema ñotsse injamba 
Tisenga antte cuintsu oshachoma oshaye. 36 Majan Chiga Dutssiyeve 
injanchota tsangae tsu canseya. Tsama majan Chiga Dutssiyema 
chigata canseyabi tsu. Tayo tsu Chiga Quitsaja tisema iyiccaye.

Jesús Samariasu pushesuiccu condasecho

4  1-2 Jesúsja Juanma titsseo aima fetisi tsainbitssi tiseiccu faengae 
jacanfa. Nane Jesúsja tisu fetimbi. Tsama ingi tisema shondosundeccu gi 

aima fetifa. Fariseondeccu fetichone pañasi Nasu Jesúsja tisepa pañachoma 
injamba 3 Judeane sombopa ccase Galileani jayisi ingiqque faengae jafa.

4 Tseni jayita tsu Samaria andeye panshañacho. 5 Tsangae japa gi napifa 
Samariasu canqquenga, Sicar qquen inisechochonga. Tsetti pporotsse tayopisu 
Jacob andema afe tise dutssiye Josénga. 6 Tsetti tsu jin tayopisu Jacobmbe 
tsaccu poso. Jesúsja biane jiñamba quimbipa ñofa dyai poso utufani, tayo 
chiga tansinjinqquiacani. 7-8 Ingija anqquesuve chavasu canqqueni tayo jafasi 
Samariasu pushesu tsaccuma ichhoisu ji. Jisi Jesúsja tisema su:
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—Ñanga cuiñajan tsaccuma.
9 Qquen susi tsa Samariasu pushesuja Jesúsnga su:
—Queja israesu aita, ¿macaen qui ña samaritanamajan tsaccuve 

iñajan?
Nane israendeccuja samariasundeccuiccu ñotsse jinchofambisi tsa 

pushesuja tsacaen su. 10 Tsacaen susi Jesúsja su:
—Queja Chiga afechove injanchoecanda, majan quema tsaccuve 

iñajanchove injanchoecanda, ñoame qui ñama tsaccuve iñajañecan. 
Iñajanchoecanda gi cansiañacho tsaccuma afeyecan.

11 Pushesuja su:
—Nasu, queja jongoesuiccu ichhoiye mechota ¿macaen qui 

cansiañacho tsaccumanda afeya? Tsaccu posoqque tsosio tsu. 12 ¿Queta 
ti qui ingi tayopisu yaya Jacobma titssetssia? Tise tsu va posoma 
inginga afe. Tiseqque vani cuiqquea. Tise dutssiyendeccuqque vani 
cuifaqquea. Tise vauramaqque vani cuiñafaqquea.

13 Qquen susi Jesúsja su:
—Majan va tsaccuma cuiaqque tsu ccase tsaqquiesufaya. 

14 Tsama majan ña cuiñacho tsaccuma cuita minganiqque tsu 
tsaqquiesufayabi. Ña cuiñacho tsaccuta tsu tisenga sombopa 
oshaqquiacaen tsangae canseyachove cansiaña.

15 Tsonsi pushesuja su:
—Nasu, ñanga afeja tsesu tsaccuma ña minganiqque 

tsaqquiesumbecañe ni vani tsaccuve ichhoingimbecañe.
16 Jesúsja su:
—Japa ttusengaja que tsanduma. Tsomba vani jifaja.
17 Pushesuja su:
—Tsanduve mecho gi.
Qquen susi Jesúsja su:
—Tansintsse qui su tsanduve mecho. 18 Cinco se tsandupa qui jaño 

faesuiccu tsandumbeyi faengae canjen. Ñoame qui tansintsse afaje.
19 Tsacaen susi pañamba pushesuja su:
—Nasu, queja ñoame Chiga Ayafama afasu qquen gi injan. 20 Ingi 

tayopisu samariasundeccuja va ccottacconga tsu Chigama iñajanfa. 
Tsama quei israendeccuja sufa Jerusaléni tsu ñoame Chigama iñajañatti.

21 Jesúsja tisenga su:
—Pushesu, ñama pañajan. Pan tsu napiji maqui ata aija ni va 

ccottacconga ni Jerusaléni jafayabi tsu Chigama iñajañe. 22 Nane quei 
samariasundeccuja Chigama atesumbipa qui injanga iñajanfa. Tsama ingi 
israendeccuja Chigama atesupa gi iñajanfa. Israelne tsu ccushaensuja jiya. 
23 Tsama pan tsu napiji –nane jaño tsu napi– maqui ata Chigama ñoame 
injanchondeccuja tansintsse tisu injamachone Chiga Quitsama iñajanfaya. 
Tsacaen tsu Chiga Quitsaja injan cuintsu Tiseve injanchondeccu Tisema 
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iñajañe. 24 Chigaja Injaencho Qquendyapa tsu. Tsacansi majan Tisema 
iñajanda ñoame tansintsse tisu injamachone tsu iñajañacho.

25 Tsonsi pushesuja su:
—Atesu gi Mesías jiyachove –tsa Cristo qquen sucho. Tise jipa tsu 

tansintsse oshachoma inginga condaya.
26 Jesúsja su:
—Ña gi Cristo, queiccu afajecho.
27 Tsacaen condasejeni ingija canqquene jipa canboen ccutsufa Jesús 

pushesuiccu condasejesi. Tsama majañiqque gi iñajampañafambi “¿Jongoesie 
qui injan?” ni “¿Jongoesune qui tiseiccu condasefa?” 28 Tsei pushesuja tise 
tsaccu tsoripama catipa canqqueni ja. Tseni napipa ainga qquen condase:

29 —Ñaiccu jipa cangifaja aima. Ña oshachove tsinconchoma 
paccoma injamba tsu ñanga condase. ¿Tsata ti Cristombi?

30 Pañamba aija canqquene sombopa Jesús canjeni jifa. 31 Toya 
jiñafani ingija Jesúsma sufa:

—Atesiansu, anjan.
32 Tsama Jesúsja su:
—Ñanda gi anbian añachove macaen quei atesumbichoama. 

33 Tsacaen susi ingija tisupapora iñajampañaccofa:
—¿Majanda ti tisema ofiangifambi?
34 Tsama Jesúsja inginga su:
—Ñama moensu injanchoma naniñangae tsoñe tsu ñama quiñaeña 

panma anqquiacaen. 35 Nane queita qui sufa: “Toya tsu shaca cuatro ccovu 
taiyacho napiyacho” Tsama ñanda gi su: Asuccopa nasipama canfaja. 
Nasipanga joncho cuchosi taiyacho napiqquiacaen tsu aija pañañe 
rondajefa. 36 Taisundeccu taiqquiacaen qui queija ñane ainga condata 
ganafaya. Pañasundeccuqque tsu tsangae cansefaya. Tsacansi jonsu tsu 
taisuiccu faengae avujatssifaya. 37 Nane tansintssi tsu qquen sucho: “Fae 
jonsi faesu tsu taisu.” 38 Ñajan queima manda quei semambichoama taiye. 
Faesundeccu semasi queiqque tisepa semachoma taiye canifa.

39 Tsainbio tsa Samaria canqquesu ai Jesúsve injanfa pushesu qquen 
suchoma pañamba: “Tiseja ña oshachove tsinconchoma paccoma injamba 
ñanga condase.” 40 Tsacaen injamba Jesúsnga catsepa tisema afafa cuintsu 
tisepaiccu canjeñe. Tsonsi ingija tseni dos atave canjenfa. 41 Jesúsma 
pañamba titsseo ai tiseve injanfa. 42 Tsendeccuja pushesuma sufa:

—Jañonda gi aqquia que suchoveyi injanfayabi. Tsama tisupa 
tsosinaiccu tisema pañamba gi injanfa tiseja ñoame Cristo tsu, poi 
andesuma ccushaensu.

Bianisu dushuma ccushaencho
43 Tsacaen dos ata canjemba gi Jesúsiccu Samariane sombopa 

Galileani jafa. 44 Tayo tsu Jesúsja su Chiga Ayafama afasuja afasi tisu 
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andesundeccuja tisema ñotsse pañafayabi. 45 Tsama tise Galileani 
napisi Galileasundeccuja tisema avujatsse chigambianfa. Tsendeccuqque 
Jerusaléni fiestanga japa pacco Jesús tseni tsonchoma attepa jaño 
tisema avujatsse chigambianfa.

46 Tsacaen tsu Jesús toequi ja Galileasu Canáni, tise tsaccuma vinome 
tsoni. Tseni tsu canjen ande nasuma shondosu. Tsambe dutssiyeja 
Capernaum canqqueni pajipa ccui. 47 Tsa aija Jesús tayo Judeane 
sombopa Galileani jichoma paña. Pañamba jipa Jesúsma su cuintsu japa 
tise dutssiyema ccushaeñe, tayo paye tsonjensi. 48 Tsonsi Jesúsja su:

—¿Queija ccushaemba canjaenchoma attembita ti qui injanfayabi?
49 Tsama ande nasuma shondosuja su:
—Nasu, utatsse jija ña dushu pasane.
50 Tsei Jesúsja su:
—Jaja, Que dushu canseya tsu.
Aija Jesús suchoma pañamba injamba tise tsaoni ja. 51 Tise tsaoni pan 

napijini tisebe semasundeccuja cachuipa sufa:
—Tayo tsu que dushuja ccusha.
52 Tsonsi iñajampaña mattiani tsu ccusha. Iñajampañasi sufa:
—Cani rericcoe ondusesi tsu ajema chattien.
53 Tsonsi dushumbe yaya injan tsacani Jesúsja tisema sucho: “Que 

dushuja canse.” Qquen injamba tsa ai, tise antianaccuiccu Jesúsve injanfa.
54 Jesúsja Judeane sombopa ccase Galileani jipa tsacaen agattoemba 

canjanjaen. Tsaiccu dos se tsu Galileani tsacaen canjanjaen.

Ccutsumbima ccushaencho

5  1 Tsacaen tsomba omboe israendeccu fiestama panshaeñe tsonjensi 
Jesúsja toequi Jerusaléni ja. 2 Jerusalénisu Oveja Sombotti jintti 

onjonjencho singuccu jin. Tsa singuccuja Betesda qquen inisechocho, 
hevreo ayafangae. Singuccufani tsu cinco etticcucho jin. 3 Tsanga 
rondajefa tsainbitssia pajisundeccu. Nane binindeccu, ccareshendeccu, 
ishopa paqquesunga dañongechondeccu tsetti tsaccu oyajechove 
rondajefa. 4 Maqui Chigama sefacconisu shondosu singuccunga andepa 
tsaccuma oyaen. Tsaccu oyasi majan otie canida tsu ccushaya tise 
jongoesuiccu pajisuja. 5 Fae tsandie treinta y ocho canqquefa pajisu 
tsetti ccui. 6 Jesúsja tise ccuichoma attepa tsainbio canqquefa tsacaen 
pajipa ccuichoma atesupa tisema su:

—¿Ccushayeta ti qui injan?
7 Pajisuja pañamba su:
—Nasu, meion tsu tsaccu oyasi ñama fuitepa caniañe singuccunga. 

Tsama ña toya canimbite faesu tsu otupa cani.
8 Tsonsi Jesúsja tisema su:
—Jangipa que anajenchoma isupa tsui jaja.
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9 Tsefaeiccuyi aija quinsetsse ccushapa tise anajenchoma isupa tsui 
ja. Tsequi ata tsu Sabado, israendeccu semamaqquia ata. 10 Tsacansi 
israendeccuja pajipa ccushachoma sufa:

—Jañonda tsu semamaqquia ata. ¿Jongoesie qui anajenchoma angaji?
11 Tiseja pañamba su:
—Ñama ccushaensu tsu ñama manda anajenchoma isupa tsui jaye.
12 Tsonsi tisema iñajampañafa:
—¿Majan tsu quema tsacaen manda, “anajenchoma isupa tsui jayeja”?
13 Tsama pajipa ccushachoja atesumbi majan tisema ccushaenchove. 

Nane tsainbitssia ai tseni shequesi Jesúsja tsambe enttingenga jasi tisema 
ccase attembi. 14 Tsama omboe Jesúsja ccushachoma Chiga ettini attepa su:

—Que canjan. Tayo ccushapa titsse egae tsinconjama bove dapa vanasane.
15 Tsonsi japa israendeccunga conda tisema ccushaensuja Jesús. 

16 Tsacaen pañamba israendeccuja Jesúsma noñangiamba fittiye injanfa 
tise tsacaen semamaqquia ata tsinconsi. 17 Tsama Jesúsja tisepama su:

—Ña Yaya jaño pan semajensi gi ñaqque semajen.
18 Tsacaen susi titssetsse tsu israendeccuja ttattafa macaen Jesúsma 

fittiyachove. Nane Jesús tisepa semamaqquia ata sepichoma catisi 
israendeccuja tisema fittiye injanfa. Jaño Chigaja tise Yaya qquen supa 
tsu tisuma Chigaiccu faengatsse tson. Tsacaen tsonsi titsse tisema 
fittiye injanfa.

Dutssiyeja oshachoma oshacho
19 Tsonsi Jesúsja tisepanga su:
—Nane ñoame gi su: Tisuyita gi Chiga Dutssiyeqque oshambi. 

Tsama tisu Yaya tsonjensi attepa gi osha. Oshachoma tisu Yaya 
tsonjenchoma gi ñaqque tsonjen. 20 Tisu Yayaja Dutssiyema injamba 
oshachoma tsu canjaeña cuintsu quei canboenfaye. 21 Nane ña Yaya 
pachondeccuma qquendyaemba cansianqquiacaen Dutssiyeqque gi 
majame injanda tsacaen cansiaña cuintsu pambe canseye. 22 Chiga ña 
Quitsaja ai injamachoma somboeñabi. Tsama Tise Dutssiyenga tsu 
paccoma antte injamachoma somboensuve 23 cuintsu poiyicco ai Chiga 
Quitsama injanqquiacaen Dutssiyemaqque injanfaye. Toyacaen majan 
Dutssiyema chigata tisema moensu Chiga Quitsamaqque tsu chiga.

24 Nane ñoame gi su: Majan ña atesianchoma pañamba ñama 
moensuveqque injanda tsangae tsu cansefa. Tsendeccuja 
catiyeyabichoa tsu. Nane payachondeccuye sombopa ñoame 
cansendeccuiccu cansefa. 25 Ñoame gi su: Tayo tsu napiji 
payachondeccu Chiga Dutssiye ayafama pañafayacho. Nane jaño tsu 
pañajenfa. Majan pañada tsu cansefaya. 26 Chiga Quitsaja tisutsseyi 
canseye jincho. Tsacaeñi Tise Dutssiyengaqque antte cuintsu tisutsseyi 
canseye jinchoye. 27 Toyacaen Dutssiye aive dasi tisenga antte cuintsu 

  Juan 5

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



618

faengasu ai injamachoma somboeñe. 28 Canboembe canfaja. Nane tayo 
tsu napiji poiyicco pachondeccu tise ayafama pañañacho. 29 Pañamba 
atuttie sombofaya. Ñotsse tsonchondeccuja qquendyapa cansefaya. 
Tsama egae tsonchondeccuja qquendyapa catiyefaya.

Chiga Dutssiye qquen canjaencho
30 Tisuyita gi tsoñe oshambi. Tsama ñama mandaqquiacaen gi 

tansintsse afaje. Nane tansintsse injamba gi tansintsse afaje. Ña 
injanchove injambipa ñama moensu Chiga Quitsa injanchove gi injan. 
31 Ña tisune ñotsse afachota barembi tsu. 32 Tsama faesu tsu ñane ñotsse 
afasu. Atesu gi tise afachoja ñoame tansintsse afacho tsu. 33 Queija aima 
manda Juanma iñajampañañe. Juan suchota tsu ñoame sucho. 34 Tsama 
ttattambi gi ai sucho ñajan Chiga Dutssiye qquen canjaeñe. Aqquia vaveyi 
gi su quei ccushafayachone. 35 Nane tuño setsapa chanjunqquiacaen tsu 
Juanjan queinga atatsse condase. Condasesi qui pañamba avujatssifa 
rericconejan. 36 Tsama Juan suchoma bove ñotsse canjaencho tsu jin. 
Ña Yaya ñama mandasi gi tsacaen tsonjen. Tsacaen tsonjensi tsu tsa 
tsonchoja ñoame canjaen Chiga ñama mandasuve. 37 Toyacaen ñama 
moensu Chiga Quitsa tsu ñane canjaenjen. Tsama queija Tise Ayafama 
pañafambi ni Tise tsovejuma attefambi. 38 Tsacamba quei injamachoiccu 
Tise ñotsse suchoma injambipa qui Tise moecho aiveqque injanfambi. 
39 Queija Chiga Tevaenjema tsainbitsse canfa tsangae canseyachove 
atesuye injamba. Nane tsa Chiga Tevaenjen tsu ñane conda. 40 Tsama 
tsacaen tsangae canseye injanma qui ñama chigafa.

41 Ttattambi gi ai ñane ñotsse suyachove. 42 Toyacaen queima 
atesupa gi atesucho quei Chigama injambichoama. 43 Ña Yaya moensi 
jisi qui ñama pañafambi. Tsama faesu ai jipa tisune afanijan tsama 
qui pañafaya. 44 Ai “Queja ñotssi” qquen suchoma injamba tsa faeccoa 
Chiga “Queja ñotssi” qquen suchoma injambita, ¿macaen qui queija 
Chigave injanfaya? 45 Queija dyojofajama. Ñajan quei shacama Chiga 
Quitsanga afayabi gi. Tsama faesu tsu quei shacama afasu. Tsa tsu 
Moisés, queine ñotsse afasu qquen quei injancho. 46 Queija Moisés 
suchove injanchoecanda qui ñameqque injañecan Moisésja ñane 
tevaensi. 47 Tsama tise tevaenchove injambita ¿macaen qui injanfaya 
ña suchoveja?

Jesús cinco mil aive ofiancho 
(Mt 14 .13-21; Mr 6 .30-44; Lc 9 .10-17)

6  1 Tsomba tsei ingija Jesúsiccu Galilea mar jonifani jafa. Tsaveyi 
inisianfa Tiberias mar. 2 Tsainbio ai Jesúsiccu jacanfa tise 

canjaenchoma attepa pajisundeccumaqque ccushaensi. 3 Tsei ingija 
ccottacconga Jesúsiccu ansundepa dyaifa. 4 Ingi israendeccu Chiga 
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panshaencho injiengecho fiestaja pan napiji. 5 Jesúsja camba tsainbio ai 
jiñafasi attepa Felipema su:

—¿Manima gi chavafaya aima ofiañachove?
6 Jesúsja macaen tsoñachove atesuchopa Felipe jongoe qquen suvese 

qquen injamba iñajampaña. 7 Tsonsi Felipeja su:
—Dosciento denario corifindi napiyabi tsu poiyicco rericcoe añe 

chavayeja.
8 Tsonsi faesu Jesúsma shondosu –Andrés– Simón Pedro quinshija su:
9 —Vatti tsu canjen dushu –cinco máchicama ñoñacho pan, dos 

avuma anbiancho. Tsama ¿macaen tsu pacco ai vaccoanjan anfaya?
10 Tsonsi Jesúsja inginga su:
—Poiyiccoma sufaja cuintsu dyaifaye.
Tsainbia shoshovi jinchonga tsainbitssia ai dyaifa. Tsandienaccuyi 

cinco milcaon tsu dyaifa. 11 Tsonsi Jesúsja panma isupa Chigama iñajan. 
Iñajan nanimba ingi tisema shondosundeccunga afesi ingija aindeccunga 
afejefa. Tsacaeñi avumaqque ai añe injanqquiacaen afefa. 12 Poiyicco 
an tteppufasi Jesúsja inginga su:

—An antteyechoma taifaja aqquia catiyesane.
13 Cinco máchicama ñoñacho pan antteyechoma taipa doce saparove 

gi onboenfa. 14 Tsonsi aija Jesús va canjaenchoma attepa sufa:
—Ñoame tsu va aija Chiga Ayafama afasu jiyacho qquen sucho.
15 Aija Jesúsma nasuve tsoñe indiye injanfa. Tsama Jesúsja tisepa 

injanchoma atesupa ccuyapa ansunde ccottacconga tisuyi.

Jesús naeñe jacancho 
(Mt 14 .22-27; Mr 6 .45-52)

16 Tayo cose jisi ingija marni andefa. 17 Tayo sinttie coseniqque Jesús 
toya jimbisi tisema catipa gi shavonga otsefa Capernaum canqqueni 
iseye. 18 Quiame fingiañe ashaensi shavepa tsu jangi. 19 Enttinge marni 
–cinco o seis kilometro biasuve– chhochho jayipa gi Jesúsma attefa 
naeñe tsui shavoni jiñachoma. Attepa gi dyofa. 20 Tsama Jesúsja su:

—¡Ña gi! ¡Dyofajama!
21 Qquen susi gi avujapa tisema otsianfa. Titssecañi gi napifa ingi 

jáyini.

Ai Jesúsve ttattafacho
22 Ccaqui ata toefanga catiyefachondeccuja Jesúsma shondosundeccu 

fae shavoyi jinchonga Jesúsma catipa tisupayi jafa qquen injanfa. 
23 Tsama Tiberias canqquene tsainbio shavo jipa Nasu Jesús Chigama 
iñajamba panma ofianttinga ccattufafa. 24 Ccattufasi tsettinga 
catiyefachondeccuja Jesúsve, tisema shondosundeccuveqque meionsi 
shavonga otsepa Capernaumni jafa Jesúsve ttattasu.
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Cansiañacho panne condasecho
25 Jonifani isepa Jesúsma attepa iñajampañafa:
—Atesiansu, ¿mingani qui vani ji?
26 Tsama Jesúsja su:
—Ñoame gi su, quei an tteppuchoveyi injamba qui ñame ttattafa 

ña canjaenchoma injambipa. 27 Congonqquesu añachoma injanfajama. 
Tsama Sefaccone Jicho Ai quenga afecho tsangae cansiañacho 
anqquesuma ñotsse injanfaja. Chiga Quitsa tsu ñama injamba tsacaen 
afeye manda antte.

28 Tsonsi iñajampañafa:
—¿Macaen gi tsonfaya Chiga injanchove tsoñeda?
29 Tsonsi Jesúsja su:
—Chigaja injan cuintsu quei Tise moencho aive injanfaye.
30 Tsonsi iñajampañafa:
—¿Jongoesu canjaenchoma qui canjaeñe osha ingi attepa injañe? 

¿Jongoesuma qui tsoña? 31 Nane ingi tayopisundeccuja ai menia 
canjemba pancancho manáma anfa. Qquen tsu Chiga Tevaenjen su: 
“Sefacconisu panma afe cuintsu anfaye.”

32 Tsonsi Jesúsja su:
—Ñoame gi su: Moisésja sefacconisu panma afembi tsu. Tsama Chiga 

ña Quitsa tsu queinga afeje ñoame Chiga sefacconisu panma. 33 Chiga 
sefaccone afecho pan tsu ai –Chiga sefaccone andecho. Tsaja poi aima 
qquendyaensu.

34 Tsonsi sufa:
—Nasu, tsangae tsesu panmeñi inginga afejeja.
35 Tsonsi Jesúsja su:
—Ña gi cansiañacho pan. Majan ñani jichota tsu qquipoesuyabi. Majan 

ñame injanchota minganiqque tsaqquiesuyabi. 36 Tsama ña suqquiacaen 
qui ñama atteaqque toya ñame injanfambi. 37 Poiyicco ña Yaya ñanga 
afecho aija ñanga tsu jifaya. Ñanga jichomajan tteyayabi gi. 38 Ñajan 
sefaccone jimbi gi tisu injanchove tsoñe. Tsama ñama moensu injanchove 
tsoñe gi ji. 39 Ñama moensu injanchota tsu qquen: Majameñiqque Tise 
injaensi ñame injanchondeccuma ni faeccoeyiqque qqueñambecañe. 
Tsama Chigaja injan ñajan tsendeccu poiyiccoma qquendyaeñe 
osefaeñacho ata napisi. 40 Ñama moensu injanchota tsu poiyicco 
majan Chiga Dutssiyema attepa tiseve injanda tsangae cansefayacho. 
Tsendeccuma gi ccase qquendyaeña osefaeñacho ata napisi.

41 Jesús: “Ña gi Chiga sefaccone andecho pan” qquen susi pañamba 
israendeccuja tise suchoma injambipa afaseye ashaenfa. 42 Qquen tsu sufa:

—¿Vata ti Jesús? ¿José dutssiyembi ti? Tise yayama, tise mamama gi 
atesufa. ¿Macaen tsu tiseja sefaccone andecho qquenjan su?
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43 Tsei Jesúsja su:
—Afasembecanfaja. 44 Chiga Quitsa, ñama moensu, aima ñanga 

moembiecanda ñanga jiye oshafayabi. Tsama Chiga tsendeccuma 
moensi gi tisepama ccase qquendyaeña osefaeñacho ata napisi. 45 Nane 
Chiga Ayafama afasundeccu tevaenjengata tsu qquen: “Chigaja poiyicco 
tsendeccuma atesiaña.” Tsacansi poiyicco Chiga Quitsama pañamba 
injanchondeccuja ñanga jiyachondeccu tsu.

46 Ni faeccoyiqque tsu Chigama attefambi. Tsama Chigane jisuyi, tsayi 
tsu Tisema atte. 47 Ñoame gi su ñame injanchota tsangae canseyacho tsu. 
48 Ña gi cansiañacho panjan. 49 Quei tayopisu coenzandeccuja pancancho 
manáma anfa ai menia. Tsendeccu tsu pafa. 50 Tsama ñanda gi afa sefaccone 
andecho panne. Majan tsama anda pafayabi tsu. 51 Ñañi gi va sefaccone 
andecho cansiañacho panjan. Majan tsa panma anda tsangae tsu cansefaya. 
Ña aivo tsu ña afecho panjan. Tsama gi afeya cuintsu poiyicco ai cansefaye.

52 Tsonsi israendeccuja tisupapora afaccoye ashaenfa qquen supa:
—¿Macaen tsu tiseja tisu aivoma inginga ofiaña?
53 Jesúsja su:
—Ñoame gi su: Queija Sefaccone Jicho Ai aivoma ambita, tise 

anjampama cuimbita cansefayabi qui. 54 Nane majan ña aivoma amba ña 
anjampama cuichota tsangae tsu cansefaya. Osefaeñacho ata napinijan 
tsama gi qquendyaeña. 55 Ña aivo tsu ñoame añacho. Ña anjampa tsu ñoame 
cuiyacho. 56 Majan ña aivoma amba ña anjampama cuicho tsu ñaiccu 
faengae jinchofa. Ñaqque tiseiccu faengae gi jincho. 57 Ña Yaya ñama 
moensuta tsu tsangae cansecho. Tiseye gi ñajan canse. Tsacaeñi tsu ñama 
anchota ñañe cansefaya. 58 Afa gi sefaccone andecho panne. Va panda tsu 
quei tayopisu coenzandeccuye pancancho manáma anqquiacambi. Tsama 
ananqque pafa. Tsama va panma anchota tsangae tsu cansefaya.

59 Qquen tsu Jesúsja atesian Capernaumnisu Chigane atesianjenttinga.

Tsangae canseyachone condasecho
60 Tsacaen atesianjensi pañamba majan Jesúsma shondosundeccuja sufa:
—Aiyepa tsu tise suchoja. ¿Macaen pañamba injaña?
61 Tsonsi Jesúsja tisema shondosundeccu afaccojechoma atesupa 

iñajampaña:
—¿Egae ti gi su queinejan? 62 ¿Macaen qui injanfaya Sefaccone Jicho 

Ai toeni tise canjeni ansundinjachoma atteta? 63 Nane qquendyapa tsu 
cansiansu. Aivoja cansiañabi tsu. Toyacaen ña queinga suchoja ñoame 
cansiañacho qquendyapane sucho tsu. 64 Tsama majanda qui toya 
injanfambi.

Jesúsja mettiaye atesucho majan tiseve injanfambichoama. 
Toyacaen atesucho majan tisema indiye afeyachoma. 65 Tsomba su:

—Tsacamba gi su aija ñanga jiye oshafayabi ña Yaya anttembiecanda.
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66 Tsacaen susi majan Jesúsma shondosundeccuja tisema catipa 
ccase tiseiccu jacanfambi. 67 Tsonsi Jesúsja ingi doce tisema 
shondosundeccuma iñajampaña:

—¿Queiqque ti qui jaye injanfa?
68 Tsama Pedroja su:
—¿Nasu, majanga gi jafaya? Que suchota tsu tsangae cansiañe sucho. 

69 Ingita gi tayo injanfa. Atesufa gi queta qui Cristo, Chiga Dutssiye.
70 Tsonsi Jesúsja su:
—Ñajan queima doce aive ttusea. Tsama queisu faeccota tsu cocoya.
71 Jesúsja Simón Iscariote dutssiye, Judasne afa. Nane Judas tsu ingi 

docesu tisema indiye afeyacho.

Jesús antiandeccuqque injanfambi

7  1 Tsomba tsei Jesúsja Galileani jacan. Nane Judeasu israendeccu 
tisema fittiye injanfasi Judeani jacañe injambi. 2 Tsama israendeccu 

tsaochocconi canjencho fiesta napijisi 3 tise quinshingendeccuqque sufa:
—Shandajama vattinga. Tsama Judeani jaja cuintsu tseni canjensu 

quema shondosundeccuqque que tsonchoma attefaye. 4 ¿Macaen tsu 
aija atutsse tsincoña poiyicconga tisu tsonchoma attiañe injanda? 
Catsa que tsacaen tsinconda pao ai attatsse tsacaen tsonjan.

5 Ni tise quinshingendeccuyiqque injanfambi tiseve.
6 Tsonsi Jesúsja su:
—Toya tsu ña jayacho napimbi. Tsama queinejan maqui ata jangae 

jaye tsu ñotssi. 7 Aindeccuja queima chigaye oshafambi. Tsama ñajan 
tisepa egae tsinconchoma afasusi tsu ñamajan chigafa. 8 Queiyi jajafaja 
fiestanga. Ñajan jaño fiestanga jayabi gi. Toya tsu ña jayacho napimbi.

9 Tsacaen supa toe Galileani shanda.

Jesús tsaochocco fiestani jacho
10 Tise quinshingendeccu jafasi Jesúsqque omboe fiestanga ja. Paonga 

atteyembeyi atutsse jacan. 11 Israendeccuja fiestanga tiseve ttattapa sufa:
—¿Mani tsu tsa aija canjen?
12 Aindeccuja tisene afaccopa majanjan sufa: “Tsaja ñoa ai tsu.” 

Tsama ccaija sufa: “Mei, ñoambi tsu –aqquia aima afopoensu tsu.”
13 Tsama majañiqque pañatsse tisene afafambi, israe nasundeccuma dyojopa.
14 Tsonsi fiesta enttingeve pasajisi Jesúsja Chiga ettinga canimba 

atesiañe ashaen. 15 Israe nasundeccuja canboemba sufa:
—¿Macaen tsu va aija oshachoma atesucho, ingi Chiga Ayafa 

escoeranga canimbeta?
16 Tsonsi Jesúsja su:
—Ña atesianchoja ñambembi tsu. Tsama ñama moensumbe tsu. 17 Majan 

Chiga injanqquiacaen tsoñe injanda ña Chigane atesianchoma tsu 
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atesufaya. Nane tisune atesianchoecanda tsu tsamaqque atesufayecan. 
18 Majan tisuyi afachota patsuye injancho tsu. Tsama majan tisema 
moensune ñotsse afaye injanchota tsu afopoembe tansintsse afasu.

19 ¿Ñoame ti Moisésja queinga Chiga mandachove conda? Tsama queija 
majañiqque pañamba tsacaen tsonfambi. ¿Jongoesie qui ñama fittiye injanfa?

20 Aija sufa:
—Cocoya canicho qui. ¿Majan tsu quema fittiye injan?
21 Jesúsja tisepanga su:
—Semamaqquia ata aima ccushaensi qui canboenfa. 22 Tsama 

Moisésja ttonoma chhiyitevaeñachove conda –nane Moisésmbi– tsama 
tayopisu coenzandeccu mettiaye tsacaen condafa. Condasi queija 
semamaqquia ataqque dushu ttonoma chhiyitevaenfa. 23 Nane 
semamaqquia ata Moisés mandachoma pañamba dushu ttonoma 
chhiyitevaeñe ñotssianjan ¿jongoesie qui ñama iyiccayefa ñaqque 
semamaqquia ata aimbe aivoma ccushaennija? 24 Aqquia injanga 
camba ñama afasefajama. Tsama ñotsse camba atesupa tsu afafayacho.

Jesús tise mane jichoma condacho
25 Majan Jerusaléndeccuja iñajampañaccofa:
—¿Vambi ti fittiye ttattajefachota? 26 Nane vatti pao ai cañajenni 

tise afajesi majañiqque tisema sepifambi. ¿Ñoame ti nasundeccuja va 
aija Cristo qquen injanfa? 27 Nane ingija atesufa gi mane va ai jichoma. 
Tsama Cristo jinijan majañiqque atesufayabi tise mane jichoma.

28 Jesúsja Chiga ettini atesianjemba ai condasejechoma pañamba 
quiame afapa su:

—Queija ñama atesupa ña mane jichoveqque atesufa qquen qui injanfa. 
Tsama tisuyita jimbi gi. Ñama moensuta tsu ñoame tansintsse afasu. Tsama 
qui atesufambi. 29 Tsama tise ñama moensi tsene jipa gi tisema atesucho.

30 Jesús qquen susi indiye injanfa. Tsama majañiqque indifambi, toya 
indiyacho napimbisi. 31 Nane tsainbio ai tiseve injamba sufa:

—¿Cristo jita ti va aima titssetsse canjaeña?

Fariseondeccu Jesúsma indiye mandafacho
32 Fariseondeccuja aindeccu Jesúsne condaseccofachoma pañafa. Pañamba 

tsendeccuja Chigama afasu nasundeccuiccu Chiga ettisu sundarondeccuma 
mandafa cuintsu Jesúsma indifaye. 33 Tsacaen tsonsi Jesúsja su:

—Rericcone gi queiccuja canjeña. Tsomba gi jaya ñama moensuni. 
34 Queija ñama ttattama attefayabi qui. Nane jaye oshafayabi qui ña 
canjeñani.

35 Tsonsi israendeccuja tisupapora iñajansepoenccofa:
—¿Mani jasi gi atteyeja oshafayabi ingija? ¿Ccai israendeccu 

griengonga attufaccopa canjeni ti jaya, griegondeccuma atesiansuve? 
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36 ¿Jongoesu qquen tsu suye injan tise qquen suchota: “Queija ñama 
ttattama attefayabi qui. Nane jiye oshafayabi qui ña canjeñani.”?

Cansiañacho tsaccu sombocho
37 Fiesta pasayacho ata tsu ñoame titssetssia fiesta ata. Tsequi ata 

Jesúsja jangi ccutsupa quiame afa:
—Majan tsaqquiesuta ñani jipa cuija. 38 Nane Chiga Tevaenjen 

suqquiacaen: “ñame injanchondeccumbe injamachoye naen 
oshaqquiacaen cansiañacho tsaccu tsu sombojeya.”

39 Jesúsja Chiga Qquendyapane tsu tsacaen afa jaingae tiseve 
injanchondeccu isuyachone. Nane Jesús toya Chiga sefacconi 
ansundembisi Chiga Qquendyapaja toya aima injaenjembi.

Ai Jesúsve faengae injanfambi
40 Vama pañamba majan aindeccuja sufa:
—Ñoame tsu va aija Chiga Ayafama afasu jiyacho.
41 Ccaija sufa:
—Vata tsu Cristo.
Tsama ccaija sufa:
—¿Macaen tsu galileasuja Cristo? 42 Chiga Tevaenjenda tsu su Cristoja 

David dutssiyeya. Tisemajan Belén, David canqquenga, isuyacho.
43 Qquen tsu ai faengae injanfambi Jesúsve. 44 Nane majandeccuja 

indipa angaye injanma majañiqque indifambi.

Nasundeccu Jesúsve injanfambi
45 Chiga ettisu sundarondeccu toequi shandapa fariseondeccunga, 

Chigama afasu nasundeccunga, jajafa. Tsonsi sundarondeccuma 
iñajampañafa:

—¿Mingaosi qui ifambi?
46 Sundarondeccuja sufa:
—Minganiqque tsu majañiqque tsa ai afaqquiacaen afafambi.
47 Tsonsi fariseondeccuja sufa:
—¿Queiqque ti qui tsacaeñi afopoengefa? 48 Ni faeccoyiqque ingi 

nasundeccu ni fariseondeccu va aiveja injanfambi. 49 Tsama va Chiga 
mandachoma atesumbindeqquiaja Chiganga catiyefachondeccu tsu.

50 Tsonsi fae fariseo, tsa Nicodemo, Jesúsma cose cangasu, qquen su:
51 —Ingi Chiga mandacho suqquiacaen oshafambi gi ai 

injamachoma somboeñe tise suchoma pañambita ni tise tsonchoma 
atesumbita.

52 Tsonsi sufa:
—¿Queqque ti qui galileasu? Chiga Tevaenjema ñotsse canjan: 

Attevese qui Galileane Chiga Ayafama afasu jichove.
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Pushesu egae tsinconsi Jesúsnga icho
53 Tsomba tsei poiyicco tisepa tsaoni jafa.

8  1 Tsama Jesúsja Olivo Ccottacconga japa 2 ccaqui atasi toequi ji 
Chiga ettinga. Poiyicco ai tisenga catsesi dyaipa atesiañe ashaen. 

3 Atesianjenni Chiga Ayafama tevaensundeccu, fariseondeccuqque 
indipa ifa pushesuma –tsandu atesumbe faesuiccu cansechoma. Tsetti 
shequechombe enttingenga ccutsiamba 4 Jesúsma sufa:

—Atesiansu, va pushesuja tise tsandu atesumbe faesuiccu ccuisi 
attepa gi indipa quenga ifa. 5 Moisésta tsu ingima manda qquian 
pushesumajan patuiccu fittiyacho. Queja ¿jongoe qquen qui suya?

6 Tisepaja tsacaen sufa Jesúsma qqueñañe injamba tise jongoe qquen 
sunijan tsaiccu afopoeñe. Tsonsi Jesúsja puntssamba andenga tiveiccu 
tevavaen dyai. 7 Tsama titsse iñajansepoenfasi Jesúsja asuccocamba su:

—Majan queisu egae jinchombita cuintsu otie patuma isupa 
pushesuma ttovaye ashaenjan.

8 Qquen supa ccase puntssan dyaipa andenga tevavaen. 9 Qquen susi 
tsendeccuja pañamba jajaye ashaenfa. Coenzandeccuye ashaemba faesu, 
faesu jaja sefafa. Poiyicco jajafasi Jesúsja tisuyi pushesuiccu catiye. 
10 Tsomba asuccocamba ccaive meionsi pushesuma attepa su:

—Pushesu, ¿maningae tsu quema afasesundeccuta jajafa? ¿Majañiqque 
ti que injamachoma somboenfambi?

11 Tiseja su:
—Nasu, majañiqque meifa tsu.
Tsonsi Jesúsja su:
—Ñaqque que injamachoma somboeñabi gi. Jaño jaja. Japa ccatsse 

egae tsinconjama.

Jesús va andesuma chanjiensu
12 Ccase afapa Jesús aindeccunga su:
—Ña gi va andesu aindeccuma chanjiensu. Majan ñaiccu faengae 

jacanda sinttiaye jacambeyi atatssiaye tsu jacan. Ña tisema chanjiensi 
tsu ñoametsse canse.

13 Tsonsi fariseondeccu tisema sufa:
—Queja tisune qui afa. Tsacamba tsu tansintssimbi que suchoja.
14 Jesúsja su:
—Ju, ñajan tisune afaje. Tsama ñajan mane tisu jichove, mani 

jayachoveqque atesusi tsu ña afachota ñoame tansintssi. Tsama queija 
atesufambi qui mane ña jichove ni maningae ña jayachoveqque. 15 Queija 
ai injamachoiccu asittaemba qui injamachoma somboenqquiacaen ñama 
afasefa. Ñajan majameñiqque injamachoma somboeñabi gi. 16 Tsama ñajan 
ai injamachoma somboenda gi tansintsse injamba somboeña. Nane tisuyija 
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injamba tsacaen tsoñabi gi. Tsama ñama moesuiccu faengae injamba 
gi tsacaen tsoña. 17 Quei mandacho tevaenjengata tsu qquen tevaencho: 
“Dos ai faengatsse afafanijan injañacho.” 18 Jañojan ña gi tisune tansintsse 
afasu. Ña Yaya ñama moensu tsu faesu ñane tansintsse afasu.

19 Jesús tsacaen susi aija iñajampañafa:
—¿Mani tsu que yayaja?
Jesúsja su:
—Queija ñame atesufambi qui ni ña Yayaveqque. Ñame 

atesuchochoecanda qui atesufayecan ña Yayaveqque.
20 Jesúsja Chiga ettini canjemba, Chiganga afejecho corifindima 

ppiñajencho jinttinga atesianjemba tsu tsacaen su. Tsama majañiqque 
tisema indifambi toya tisema indiyacho napimbisi.

“Mani ña janijan tseni jiye oshafambi qui”
21 Jesúsja ccase afapa su:
—Ña jasi qui queija ñame ttattafaya. Tsama toya egae jinchopa qui 

pafaya. Nane mani ña janijan tseni jiye oshafambi qui.
22 Tsonsi israendeccuja sufa:
—¿Isha tsu tisuyija paya? Tsacamba tsu su tise janijan jaye oshafayabi.
23 Tsonsi Jesúsja su:
—Queija vaccunisufa qui. Tsama ñanda gi sefacconisu. Queija va andesu 

qui. Tsama ñajan va andesumbi gi. 24 Tsacamba gi su: Queija toya egae jinchopa 
qui pafaya. Nane majañiqque ñame injambita toya egae jinchopa qui pafaya.

25 Tsonsi iñajampañafa:
—¿Tsuinda majan qui queja?
Jesúsja su:
—Tayo gi mettiaye sua. 26 Toya tsu titsse afayacho jin quei 

injamachoma somboeñachone. Ñama moensu suchoma pañamba gi 
tsacaen ainga ñaqque su. Tise suchoja tansintssi tsu.

27 Jesús tsacaen susi tisepaja pañama atesufambi Jesús Chiga 
Quitsane afachoma. 28-29 Tsacansi Jesúsja su:

—Queija ñama avujacconga jangiamba qui atesufaya ñajan Sefaccone Jicho 
Aive. Atesufaya qui ñajan tisuyi tsacaen tsincombichoamaqque. Tsama ña 
Yaya ñama moensu ñaiccu canjensi gi ñajan Tise atesianchoma conda. Nane ña 
Yayaja ñama tisuveyi catimbe ñaiccu canjen, ña Tise injanqquiacaen tsonjensi.

30 Jesús tsacaen susi tsainbio ai tiseve injanfa.

Majan Chiga dushundeccu –majan egae tsinconsu aindeccu
31 Tsomba Jesúsja tiseve injancho israendeccunga su:
—Ña qquen susi pañamba injanda qui ñoame ñama 

shondosundeccuve dafaya. 32 Ñoame suchoma qui atesufaya. Tsacaen 
atesupa qui ñoame ccushafaya.
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33 Tisepaja sufa:
—Ingita gi Abraham dutssiyendeccu. Minganiqque faesu ai ingi nasuve 

dapa ingima mandambi. ¿Macaen qui queja “ccushafaya” qquenjan su?
34 Jesúsja su:
—Ñoame gi su poiyicco majan egae tsinconfaninda egae tsinconcho 

tsu tisepa nasiacaen tisepama manda. 35 Semasundeccuja tsangae 
faengae canjenfambi nasuiccu. Tsama nasumbe dutssiye tsu tsangae 
tise yayaiccu canjeña. 36 Tsacamba Dutssiye queima ccushaensi qui 
ñoame ccushafaya. 37 Atesu gi queija Abraham dutssiyendeccu qui. 
Tsama ña suchoma pañambipa qui ñama fittiye injanfa. 38 Ña Yaya 
ñanga canjaensi gi afa. Tsama queija tisu yaya suchoma qui tsonfa.

39 Tsendeccuja sufa:
—Abraham tsu ingi yaya.
Tsama Jesúsja su:
—Ñoame Abraham dutssiyendeccuvecanda qui tise tsonqquiacaen 

tsonfayecan. 40 Tsama ñajan Chiga ñama atesianchoma queinga 
tansintsse condasesi queija ñama fittiye injanfa. Abrahamjan 
minganiqque tsacaen tsombi tsu. 41 Nane queija tisu yaya 
tsonqquiacaen qui tsonfa.

Tsei tisepaja sufa:
—Ingija yayave mechoa dushufambi gi. Chiga Quitsayi tsu ingi yayaja.
42 Tsonsi Jesúsja su:
—Queija ñoame Chiga dushundeccuvecanda qui ñama injanfayecan 

ñajan Chigane jipa vani canjensi. Ñajan tisuyita jimbi gi. Tsama Chiga 
moensi gi jicho. 43 ¿Micomba qui ña suchoma ñotsse pañafambi? Nane 
ña suchoma pañañe injambipa qui pañafambi. 44 Cocoya nasu tsu quei 
yayaja. Queija tisebe qui. Tsacamba qui tise injanchoma tsoñe injanfa. 
Tseyi andema agattointe jaño pan cocoya nasuja aima fittiye canjen. 
Minganiqque tiseja tansintsse suchoma afambi. Nane tiseja tansintsse 
afaye jinchombi. Aqquia afopoemba tisu injanchoma tsu afa. Tiseja 
afopachopa ñoame afopoensu nasu tsu. 45 Tsama ñajan tansintsse afasi 
queija ñame injanfambi. 46 ¿Majan queisu qui ñama faeccoe egae 
tsinconchove attepa iyuufaya? Tsama ñajan tansintsse afasi ¿micomba 
qui ñama pañafambi? 47 Majan Chigambeta tsu Chigane suchoma 
pañafaya. Tsama queija Chigambembipa qui pañañe injanfambi.

Abraham meinte Cristoja canjen
48 Tsonsi israendeccuja sufa:
—Ñotsse gi sufa queja samaritanomba qui cocoyama anbian.
49 Tsonsi Jesúsja su:
—Ñajan ni fae cocoyave anbiambi gi. Chiga ña Quitsane ñotsse afasi 

queija ñama afasefa. 50 Nane ai ñama ñotsse sufaye injambi gi. Tsama 
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faesu tsu ñama titssetssiave tsoñe injan. Tsaja ñoame titsse atesucho tsu. 
51 Ñoame gi su majan ña suchoma pañada minganiqque pafayabi tsu.

52 Tsonsi israendeccuja sufa:
—Jaño gi injanfa cocoyama qui anbian. Abraham, poiyicco Chiga 

Ayafama afasundeccuqque pafa. Tsama queja su: “Majan ña suchoma 
pañada minganiqque pafayabi.” 53 ¿Tsuinda ti qui queja ingi yaya 
Abrahamma titssetssia? Tiseja pa. Chiga Ayafama afasundeccuqque 
pafa. ¿Majan qui qquen qui injan?

54 Jesúsja su:
—Ña tisu patsuye injanchoecanda barembi tsu. Tsama ña Yaya tsu ñama 

titssetssiave tsonsu. Tisema qui queija “ingi Chiga” qquen sufa. 55 Tsama 
queija Tisema atesufambi qui. Ñajan Tisema atesucho. Atesumbi qquen 
suchoecanda gi queiacaen afopachoyecan. Tsama ñajan ñoame gi Tisema 
atesucho. Tise suchoma gi ñotsse paña. 56 Quei tayopisu ccasheye Abrahamjan 
ña jiyachoma atteya qquen pañamba avuja. Jaño attepa titsse avuja.

57 Tsonsi israendeccuja Jesúsma sufa:
—¿Toya cincuenta canqquefave anbiancan qui Abrahamma atte 

qquenjan suya?
58 Jesúsja su:
—Ñoame gi su: Toya Abrahamme meinte, Ña gi.
59 Qquen susi patuma isufa Jesúsma ttovaye. Tsama tiseja atupa Chiga 

ettiye somboin ja.

Jesús binime isuchoma ccushaen

9  1 Panshanjimba Jesúsja binima atte. Tsave binime isucho. 2 Ingija 
Jesúsma iñajampañafa:

—Atesiansu, ¿micomba tsu binime va aimajan isucho? ¿Tise yaya, tise 
mama egae tsincomba ti? Tsambita ¿tisu egae jinchopa ti?

3 Jesúsja su:
—Mei, tisu egae jinchópambi tsu ni tise yaya, tise mamaqque egae 

tsinconfambi. Tsama tiseiccu Chiga tsonchoma attiañe tsu tsacaen 
isucho. 4 Toya ata aija semajenfa. Cosenijan majañiqque semañe 
oshafambi. Tsacaen jaño ñajan toya oshapa gi ña Yaya mandachoma 
tsoñacho. 5 Toya va andeni canjenda gi va andesundeccuma chanjiensu.

6 Tsacaen supa Jesúsja andenga attui tssipoemba bini tsofenga 
pechaen. 7 Pechaemba su:

—Japa Siloé singuccunga ovashingaja. Siloé tsu “manda moencho” 
qquen sucho.

Binijan japa ovashi. Ovashipa jita tayo atteye osha. 8 Tsonsi pporotsse 
canjendeccu, tayoe binime attejendeccuja sufa:

—¿Vambi ti corifindive iñajansu?
9 Majanjan sufa:
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—Ju, tsa tsu.
Ccaija sufa:
—Mei, tsambi. Tsama tsacañi.
Tsama tayoeja binimba su:
—Ju, ña gi.
10 Tsonsi iñajampañafa:
—¿Macaen qui jañojan atteye osha?
11 Tiseja su:
—Tsa “Jesús” qquen sucho ai tsu andenga attui tssipoemba 

ña tsofenga pechaen. Pechaemba tsu manda Siloé singuccunga 
ovashingaye. Japa ovashipa gi atteye osha.

12 Tsonsi iñajampañafa:
—¿Mani tsu tsa aija?
Tiseja su:
—Atesumbi gi.

Fariseondeccu ccushachoma iñajansepoenfacho
13 Tsonsi bini ccushachoma fariseondeccunga angafa. 14 Semamaqquia ata 

tsu Jesúsja tsacaen andema tssipoemba binima ccushaen. 15 Fariseondeccuja 
ccase tsa aima iñajampañafa macaen tsu jañojan atteye osha. Tiseja su:

—Andema tssipoemba tsofenga pechaensi ovashipa gi jañojan atte.
16 Qquen susi majan fariseondeccuja sufa:
—Tsacaen semamaqquia ata injansembe tsinconcho aita 

Chigambembi tsu.
Tsama ccaindeccuja sufa:
—¿Macaen tsu egae tsinconsuta oshaya qquen ñotssiama canjaeñe?
Tsacaen supa faengae injanfambi. 17 Tsomba ccase tayoe binima 

iñajampañafa:
—Queja ¿jongoe qquen qui suya que tsofema ccushaensumajan?
Tiseja su:
—Chiga Ayafama afasu tsu.
18 Tsama israendeccuja tayoe binime cansecho ccushachove 

injanfambi. Tsacaen injambipa ccushachombe yaya, tise mamamaqque 
ttusepa 19 iñajampañafa:

—¿Vata ti que dutssiye binime isucho qquen sucho? ¿Macaen tsu 
jañojan atteye osha?

20 Tise yaya, tise mamaqque sufa:
—Atesufa gi vaja ingi dutssiye tsu binime isucho. 21 Tsama atesufambi gi 

macaen tsu jañojan atteye osha. Toyacaen atesufambi gi majan tise tsofema 
ccushaenchove. Tisema iñajampañafaja. Tayo coenza tsu. Tise tsu condaye osha.

22 Nane Tise yaya, tise mamaqque israendeccuma dyojopa tsacaenjan 
sufa. Tayo tsu israendeccuja injamba mandafa Chigane atesianjenttinga 
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canimbe canfaye majan Jesúsja Cristo qquen injamba suta. 23 Tsacansi 
tsu tisepaja qquen sufa: “Tisema iñajampañafaja. Tayo coenza tsu.”

24 Tsonsi israendeccuja ccase tayoe bini ccushachoma ttusepa sufa:
—Chiga pañajenni tansintsse condaja inginga. Ingita gi atesufa tsa 

aita tsu egae tsinconsu.
25 Tsonsi tiseja su:
—Ñajan atesumbi gi tise egae tsinconsuve. Faeccoe gi atesucho. 

Tayoeja bini gi jañojan atte.
26 Tsonsi ccase iñajampañafa:
—¿Mingae tsu quemajan tson? ¿Micon tsu que tsofema attiañejan?
27 Tiseja su:
—Tayo susi qui pañafambi. ¿Jongoesie qui titsse ña condaye injanfa? 

¿Queiqque ti qui tisema shondosuve daye injanfa?
28 Tsacaen susi tisema afasefa:
—Que qui tsambe shondosu. Tsama ingija Moisés shondosundeccufa 

gi. 29 Atesufa gi Moisésnga Chiga afachoma. Tsama tsa aimajan 
atesufambi gi manisuveqque.

30 Tsacaen afasefasi tiseja su:
—¡Tsama canse! Quei atesufambisi manisuveqque. Tsama ña tsofema tsu 

attian. 31 Tayo gi ñotsse atesufa Chigaja egae tsinconsundeccuma pañambi. 
Tsama poiyicco majan Tisema injamba Tise injanqquiacaen tsoninda tsu 
Tiseja tsendeccuma paña. 32 Minguiteqque pañaembi tsu binime isuchoma 
bittaenjenchove. 33 Va aija Chigane jimbiecanda tsacaen tsoñe oshayabi tsu.

34 Tsonsi nasundeccuja sufa:
—Queja tseyi isusiyi egae jinchochota, ¿macaen qui ingingaja atesiaña?
Tsacaen supa tteya moenfa.

Egambi gi qquen susu ñoame bini
35 Bini ccushachoma tteya moenfachove atesupa Jesúsja tisema 

cachuipa su:
—¿Injan ti qui queja Sefaccone Jicho Aive?
36 Aija su:
—Nasu, ñanga condaja majan tsu tsaja ña tiseve injañe.
37 Jesúsja su:
—Tayo qui attea. Ña gi, queiccu afajecho.
38 Tsonsi aija Jesúsnga ccaru dyaipa su:
—Nasu, injan gi.
39 Tsei Jesúsja su:
—Ñanda gi ji va andesu ai injamachoma somboeñe cuintsu majan 

biniacanjan attefaye: majan attejechoja biniacaen atesumbitsse dafaye.
40 Tsonsi majan fariseondeccu tssetti canjendeccu pañamba 

iñajampañafa:
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—¿Tsuinda ti gi ingiqque biniacaen atesumbindeqquia?
41 Jesúsja su:
—Biniacaen atesumbiecanda qui shacapafambiyecan quei egae 

tsinconchone. Tsama “Atesu gi” qquen supa qui biniacaen shacapafa.

Oveja ttuccune condasecho

10  1 Nane ñoame gi su majan oveja ttuccu sombottiye canimbipa 
ccafae canichota ccanamba tsu. Atutsse ccanasu tsu. 2 Tsama 

sombottiye canichota tsu ovejama coirasu. 3 Tise jisi sombotti nasuja 
sombottima fetta cuintsu caniñe. Canimba tisu ovejama iniseningae 
ttusepa somboen. Nane ovejaja pañafa nasu coirasu ayafama. 4 Tisu 
ovejama ttuccuye somboemba otie jayinijan tisepaja omboe jajafa nasu 
ayafama pañamba. 5 Tsama atesumbichoamajan omboemba jafayabi 
tsu. Tsambe ayafama atesumbipa tsu ccuyayin jajafaya.

6 Jesúsja qquen condasechoiccu condase. Tsama tisepaja atesufambi 
jongoesu qquen suye injanchove.

Jesúsja ñotssia coirasu
7 Jesúsja ccase condaseye ashaen:
—Ñoame gi su: Ña gi oveja canijencho sombottiacan. 8 Poiyicco 

ñama otie jichondeccuta tsu ccanambandeccu, atutsse ccanajendeccu. 
Tsama ovejandeccu tisepama pañafambi. 9 Ña gi sombottija. Majan 
ñañe canichota ccushayacho tsu. Tsata tsu oveja ttuccunga canimba 
sombopa anqquesuma anjenqquiacaen opatsse cansefaya.

10 Ccanambaja ccanañe, fittiye dañoñe tsu jiya. Tsama ñanda gi ji 
cuintsu ña ai cansefaye –cuintsu ñoame avujatsse cansefaye. 11 Ña gi 
ñotssia coirasuja. Ñoa coirasuta tsu paye dyojombi tise ovejama ccushaeñe. 
12 Tsama aqquia corifindima ganañe coirasuta tsu ttesi jiñasi atteta 
ovejama catipa ccuyin jaya. Nasu coirasumbipa oveja tisebembisi tsacaen 
ccuyaya. Tsonsi ttesija ovejama indipa dyoña shequian moeña. 13 Nane tsa 
aija aqquia corifindima ganañe coirasupa ovejane injambe ccuyin jaya.

14-15 Ña gi ñotssia coirasu. Ña Yayaja ñama atesucho. Ñaqque gi ña 
Yayama atesucho. Tsacaeñi gi ña ovejama atesucho. Tisepaja ñama 
atesufa. Ña gi paya ovejama ccushaeñe. 16 Toyacaen gi anbian faesu oveja 
va ttuccusumbichoama. Tsendeccumaqque gi ttuseyacho. Tisepaja 
ñama pañafaya tsu. Tsomba tsu fae naccuyi jinchofaya fae coirasuiccuyi.

17 Ñajan ccase qquendyaye payasi tsu ña Yayaja ñama injan. 18 Ña 
injambianda faesuja ñama fittiye injanma oshambi. Ñajan oshacho –
paye injanda paya– ccase qquendyaye injanda qquendyaya. Tsacaen tsu 
ña Yayaja ñama manda.

19 Israendeccuja tsama pañamba ccase faengae injanfambi. 20 Tsainbio 
tsendeccusu majandeccuja sufa:
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—¿Jongoesie qui tisema pañafa, cocoyama anbiamba sumbie dapa 
sujenijan?

21 Tsama ccaindeccuja sufa:
—¿Majañiqque ti cocoyama anbianda tsacaen afaye osha? ¿Cocoyata 

ti binima bittaeñe osha?

Israendeccu Jesúsma chigafacho
22 Sanfani israendeccuja Jerusaléni bofa Chiga ettima tsaoñajencho 

injiengecho fiestama panshaeñe. 23 Jesús Chiga ettisu Salomón 
etticcuchongae jacansi 24 israendeccuja tisema shoquendi ttupa iñajampañafa:

—¿Mingee qui ingima qqueña qquen tsincon? Queja ñoame Cristota, 
junde ñotsse tansintsse condaja.

25 Jesúsja su:
—Tayo gi sua. Tsama qui injanfambi. Ña Yaya ñama oshaensi tsu 

ña oshachove tsonchoja tansintsse canjaenfa. 26 Tsama queija ña 
ovejambipa qui injanfambi. 27 Nane ña ovejaja ñama pañafa. Ñaqque 
tisepama atesusi tsu omboenfa. 28 Ñanda gi tisepanga antte cuintsu 
tsangae cansefaye. Ccatsseqque qquefayabi tsu. Ni majañiqque 
tisepama itsaye oshambi tsu ñañejan. 29 Ña Yaya Chiga Quitsa tsu 
poiyiccoma titssetssiapa tsendeccuma ñanga afe. Majañiqque tisepama 
Chiga Quitsaye itsaye oshafambi tsu. 30 Ña, ña Yaya gi faeccoyifa.

31 Tsei israendeccuja ccase patuma isufa tisema ttovaye. 32 Jesúsja su:
—Ña Yaya ñama oshaensi gi oshacho ñotssiama queinga canjaenjen. 

¿Macaen tsonchone qui ñamajan patuiccu ttovaye injanfa?
33 Israendeccuja sufa:
—Ñotsse tsonchoneda gi patuiccu ttovaye tsonjenfambi. Tsama 

queja Chigane egae afasi gi quema ttovaye injanfa. Queja aqquia aita 
¿“Chigave gi da” qquen ti qui injan?

34 Tsonsi Jesúsja su:
—Qquen tsu Chiga suchoma quei mandacho tevaenjenga tevaencho: 

“Queija Chigacanfa qui.” 35 Nane injanfa gi Chiga Tevaenjen suchoja 
tansintsse sucho tsu. Aija tsa suchone ccaningae suye oshafambi. Tsacaen 
Chiga Quitsa Tisema pañasundeccuma “Chigacanfa qui” 36 qquen suninda 
¿macaen qui queija ñama afasefa? Nane Chiga Quitsa tsu ñama injamba 
ttusepa va andenga moen. Tsacansi ña gi Chiga Dutssiye qquen susita 
¿macaen qui queija ña Chigane egae afaje qquenjan sufa? 37 Chiga tsonchoma 
ña tsombianda injambe canfaja. 38 Tsama Tise tsonchoma tsoninda, ñame 
injambiaqque, ña tsonchoma attepa injanfaja. Tsei qui atesupa cansefaya 
macameqque –ña Yayaja ñaiccu jincho– ñaqque Tiseiccu jincho.

39 Ccase tisema indiye injanfasi Jesúsja atupa ja.
40 Tsomba Jesús ingiccu ccase Jordán naen jonifani japa canjen tayoe 

Juan fetipani. 41 Tsainbitssi ai tisema cansu japa sufa:
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—Juanjan faeccoeyiqque qquen canjaembi tsu. Tsama pacco Juan va 
aine suchoja tansintsse sucho tsu.

42 Tseni tsainbitssi ai Jesúsve injanfa.

Lázaro pacho

11  1 Fae ai pajisu Betaniani canjen. Tise inise Lázaro. María, tise 
sheshe Martaqque tseni canjenfa. 2 Tsa Maríaja pajisu Lázaro 

sheshe tsu. Tsa tsu Nasu Jesús tsuttema ñomebaiccu onjoemba tise toseiccu 
sanjansu. 3 Lázaro pajisi tise sheshepa Jesúsnga ayafaen moenfa qquen supa:

—Nasu, que injancho amigo tsu paji.
4 Jesúsja tsama pañamba su:
—Va paqquesuja ñoame panjaeñabi tsu. Tsama Chigaja titssetssia qquen 

canjaeñacho tsu. Toyacaen tsu canjaeña ña Chiga Dutssiyeqque gi titssetssia.
5 Jesúsja Marta, tise quettema, tise quinshin Lázaromaqque ñotsse 

injan. 6 Tsama Lázaro paji qquen pañaanqque toya dos ata canjen tise 
canjeni. 7 Tsomba Jesúsja inginga su:

—Jinge ccase jaye Judeani.
8 Tsonsi ingija sufa:
—Atesiansu, voeyi tsu tsenisu israendeccuja patuiccu quema fittiye 

injanfa. Tsean qui ccase jaye injan.
9 Jesúsja ingima su:
—Dyombe canfaja. ¿Ñoamembi ti fae ata doce horave coeje dejeye? 

Aija ata jacanda iñaccayabi tsu coeje desi attepa can jacamba. 10 Tsama 
cose jacanda iñaccaya tsu ata shacasi. Chigaja atatssi ingima coiraye.

11 Tsomba Jesúsja su:
—Ingi amigo Lázaroja tayo tsu ana. Tisema qquendyaensu gi jayi.
12 Tsonsi ingija sufa:
—Nasu, anada tsu ccushaye tsonjen.
13 Tsama Jesúsja Lázaro tayo pa qquen suye injansi ingija pañamba 

aqquia anasuma su qquen injanfa. 14 Tsonsi Jesúsja atatssiave conda:
—Lázaroja tayo tsu pa. 15 Tseni canjembipa gi avuja. Tsacaen tsu 

ñotssi quei attepa injanfaye. Tsama jinge cangaye.
16 Tsonsi Tomás, tsa Gemelo qquen suchoja, inginga su:
—Jinge ingiqque jaye Jesúsiccu faengae paye.

Jesúsja Qquendyaensu, cansiansu
17 Tseni napipa gi pañafa tayo cuatro ata tsu Lázaroma atuchoja. 

18 Betanianeda Jerusaléni biambicco –tres kilometroacan. 
19 Tsainbitssia israendeccu Marta, Maríama cansu jijefa, tise quinshi 
pachone faengae ñombiyepa fuiteye. 20 Jesús pan napiji qquen 
pañamba Marta cachuisu ja. Tsama Maríaja tsaoni catiye. 21 Cachuipa 
Martaja Jesúsnga su:
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—Nasu, vatti que canjenchoecanda meinte tsu ña quinshiñejan 
payecan. 22 Tsama ñanda gi atesu Chiga tsu afeya pacco que iñajanchoma.

23 Jesúsja su:
—Que quinshiñenda tsu ccase qquendyaya.
24 Martaja su:
—Ju, atesu gi ccase tsu qquendyaya poi pachondeccuiccu osefaeñacho 

ata napisi.
25 Tsonsi Jesúsja su:
—Ña gi qquendyaensu, cansiansu. Majan ñama injanchota tsu 

paaqque ccase qquendyaya. 26 Nane poiyicco majan toya cansechondeccu 
ñama injanda minguiteqque payambi tsu. ¿Queta ti qui injan?

27 Tiseja su:
—Ju, Nasu. Ñajan injan gi queja Cristo, Chiga Dutssiye, va andenga jicho.

Jesúsja Lázaroyene ina
28 Tsomba Marta tise quette Maríama ttusesu japa atutsse su:
—Atesiansu tsu tayo jipa queve ttuseje.
29 Tsefaeiccuyi tsama pañamba Maríaja Jesúsma cansu ja. 30 Nane 

Jesúsja canqqueni canimbipa toya Marta cachuittini canjen. 31 María 
cunshoame sombopa jasi tsetti tsaoni canjencho faengae ñombiyepa 
fuitesu israendeccu attefa. Attepa atuttini inasu jayi qquen injamba 
tisepaqque faengae omboe jafa.

32 Tsonsi Maríaja ingi canjeni napipa Jesús tsutteccofanga ccaru dyaipa su:
—Nasu, vatti que canjenchoecanda meinte tsu ña quinshiñejan payecan.
33 María, tiseiccu jicho israendeccuqque inasi attepa Jesúsja 

injamacho tsosipie ñombiyepa quiame qquendyaccopa 34 iñajampaña:
—¿Mani qui atufa?
Tisepaja sufa:
—Nasu, jipa cangija.
35 Tsonsi Jesúsja ina. 36 Inasi israendeccuja sufa:
—Mingee tsu injan.
37 Tsama ccaindeccuja sufa:
—Vaja binima ccushaensuta, ¿macaenqqueta ti tsoñabi Lázaroye 

pambecañe?

Lázaro ccase qquendyacho
38 Atuttinga catsepa Jesúsja ccase injamacho tsosipie ñombiye. 

Atuttija fattocco chango tsu patuiccu piccocho. 39 Jesúsja su:
—Joqquitssianfaja patuma.
Marta, pachombe shesheyeja su:
—Nasu, tayo tssujutssiya tsu. Cuatro ata tsu tise pachoja.
40 Tsama Jesúsja su:
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—¿Minga gi sua: “Injanda qui atteya Chigaja titssetssiave.”?
41 Tsonsi patuma joqquitssianfasi Jesúsja sefacconima camba su:
—Yaya, Queja ñama pañasi gi Quene ñotsse afaje. 42 Ñajan atesu gi 

Que ñama pañajenchoma. Tsama qquen gi Quene ñotsse afaje cuintsu 
vani canjensundeccu pañamba injañe Que ñama moenchove.

43 Tsacaen supa quiame fundopa afa:
—Lázaro, tsettie somboja:
44 Tsei pachoja sombo tsutte, tivema sarupafaiccu findifacho; 

tsovejuqque pañeroiccu oppoencho. Jesúsja su:
—Ccupafaja cuintsu jaye.

Jesúsma fittiye asittaenfacho 
(Mt 26 .1-5; Mr 14 .1-2; Lc 22 .1-2)

45 Tsacaen tsonsi tsainbio Maríama cansu jichondeccu Jesús 
tsonchoma attepa Jesúsve injanfa. 46 Tsama majandeccuja tsendeccusu 
fariseondeccunga japa condasefa macaen Jesús tsonchoma. 47 Tsonsi 
Chigama afasu nasundeccu, fariseondeccuqque bopa sufa:

—¿Macaen gi tsonfaya? Va aija ñoame ñotssiama tsu canjaenjen. 
48 Ingi can anttenijan poiyicco tsu tiseve injanfaya. Tsonsi Romano 
nasundeccu mandasi tsu sundarondeccu jipa va Chiga ettima asitta 
catifaya. Ingi aindeccumaqque tsu sefoenfaya.

49 Tsama fae nasu, Caifás qquen inisechocho, tsa canqquefane 
Chigama afasu nasuve canichoja qquen tsu su:

—Queija atesufambi qui. 50 Ni injanfambi qui –ñotssi tsu inginejan fae 
aiyi poiyiccone paye, romanondeccu poiyicco ingi aindeccuma sefoenfasane.

51 Nane Caifásja tisuyi injamba tsacaen sumbi. Tsama tiseja tsa canqquefa 
Chigama afasu nasupa Chiga tisema injaensi tsacaenjan su Jesúsja poiyicco 
israendeccune payachove. 52 Tsama israendeccuneñimbi tsu Jesús payachoja. 
Poiyicco attufaccocho Chiga dutssiyendeccuqque fae aiyiqquiacaen dafaye 
tsu Jesúsja payacho. 53 Caifás tsacaen susi tsequi ata ashaemba israesu 
nasundeccuja condaseccofa macaen Jesúsma fittiyachove.

54 Tsacansi Jesúsja atatsse jacambi israendeccuni. Tsama Judea 
andene sombopa Efraín canqqueni japa ingiccu canjenfa. Tsa canqqueja 
ai menia pporotsse.

55 Israendeccu Chiga panshaencho injiengecho fiesta pan napiji. 
Tsama fiesta toya napimbite tsainbio ai tisepa canqqueye sombopa 
Jerusaléni jajafa asettupa onjoñe. 56 Jesúsve ttattapa Chiga ettini 
canjemba tisupapora iñajansepoenccofa:

—¿Jongoe qquen qui injanfa? ¿Jiya ti fiestangaja?
57 Nane Fariseondeccu, Chigama afasu nasundeccuqque tayo qquen 

mandaa:
—Majan mani Jesús canjenchoma atteta condafaja tisema indiye.
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Ñomebaiccu Jesúsma onjoencho 
(Mt 26 .6-13; Mr 14 .3-9)

12  1 Toya seis ata shacasi Chiga panshaencho injiengecho ata napimbite 
ingija Jesúsiccu jafa Betaniani, Lázaro pasi Jesús ccase qquendyaencho 

canseni. 2 Jesús tseni canjensi shoccoenfa Jesúsma ofiañe injamba. Marta 
ofianjensi Lázaroqque ingiccu faengae mesa jintti piyive ccuipa anjen. 3 Tsacaen 
anjenni Maríaja ñotssia nardo ñomebama fae botiyave ipa Jesús tsuttenga 
onjoen. Tsa ñomebaja tsainbitsse barecho. Onjoemba tisu toseiccu Jesús 
tsuttema ccucha. Tsa ñomebaja pacco tsaoma ñomia. 4 Tsacaen tsonsi Jesúsma 
shondosu Judas Iscariote, jaingae Jesúsma chigapa afeyachoja qquen su:

5 —¿Micomba tsu ñomebamajan tresciento denario corifindive 
chavaembi corifindima isupa mendeqquianga afeye?

6 Judasja mendeqquiama ñoame mendeyembima qquenjan aqquia 
su. Tiseja ccanamba tsu. Nane ingi corifindi bosama coirasupa tsani 
jinchochoma tsu ccana. 7 Tsonsi Jesúsja su:

—Cuintsu pushesuma noñangianjama. Ña pasi atuyachove tsu 
qquenjan ñama onjoen. 8 Mendeqquiaja tsangae queiccu canjenfaya. 
Tsama ñajan queiccu tsangae canjeñabi.

Lázaromaqque fittiye injanfacho
9 Tsainbio israendeccu Jesús canjenchoma pañamba jifa. Tsama Jesúsveyi 

atteye jifambi. Nane Lázaro pasi Jesús tisema ccase qquendyaenchoma 
pañamba Lázaromaqque atteye jifa. 10-11 Lázarone pañamba tsainbio ai 
tisepa israesu injanchoma catipa Jesúsve injanfa. Tsacansi Chigama afasu 
nasundeccuja condaseccofa macaen Lázaromaqque fittiyachove.

Jesús Jerusaléni canicho 
(Mt 21 .1-11; Mr 11 .1-11; Lc 19 .28-40)

12 Ccaqui ata tsainbio fiestani jifachondeccuja Jesús Jerusaléni 
jiñachove pañafa. 13 Pañamba shishijemaqque angafa Jesúsma 
cachuiccoye jayipa. Jayipa quiame sufa:

—¡Avujafaja! ¡Ñotssi tsu Nasu Chiga mandasi jiñachoja! ¡Ñotssi tsu 
israe nasuja!

14 Jesúsja boro dushuma attepa tsanga dyaipa jiña Chiga tevaenjen 
suqquiacaen:
 15 ¡Dyombe canfaja zionsundeccu! Que canjan, que nasuja jiña, boro 

dushunga dyaipa.
16 Méttiaye ingi Jesúsma shondosundeccu vama ñotsse pañafambi. Tsama 

Jesús sefacconi ansundesi gi va tisene tevaensi tsacaen tsonchoma injanfa.
17 Jesús Lázaroma atuttiye ttusepa pachoye qquendyaensi tsainbio 

ai attepa ccaindeccunga condasefa. 18 Condasesi poiyicco ai Jesúsma 
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cachuiccoye jafa tise tsacaen canjaenchone tayo pañajemba. 19 Tsonsi 
Fariseondeccuja tisupaporaiccu qquen condaseccofa:

—Que canjan. ¿Macaen gi tsonfaya? Nane poiyicco ai tsu tisema shondocanfa.

Griegondeccu Jesúsve ttattacanfa
20 Majan griego andesundeccuqque fiestani jifa Chigama iñajañe. 

21 Felipeja, Galilea andesu Betsaida canqquesusi griegondeccuja tisenga 
catsepa iñajampañafa:

—Nasu, Jesúsma cachuiccoye gi injanfa.
22 Tsacaen sufasi Felipe japa Andrésnga conda. Tsomba Felipe 

Andrésiccu Jesúsnga condafa. 23 Jesúsja pañamba su:
—Tayo tsu napi Sefaccone Jicho Ai titssetssiave dayacho. 24 Ñoame gi 

su: Ppuppu choma andenga jombianda aqquia fae ppuppu choyi tsu. Tsama 
andenga jonsi tsangae napipa ccase tsu atapaya titssee. Tsacaen ñajan papa gi 
ña aima titssee atapoeña. 25 Majan ai tisuma injanda tsu tisuma qqueñaña. 
Tsama majan ai tisu vani cansechoma chigata tisuma anbianqquiacaen 
tsu tsangae canseya. 26 Majan ña aive dapa shondocañe injanda ñama 
tsu pañafayacho. Mani ña canjenniqque tseni tsu ñama shondosuqque 
canjenfaya. Majan ñama shondocansi tsama tsu ña Yayaja ñotsse injan.

Jesús tisu payachone conda
27 Jaño gi injamacho tsosipie ñombiye. ¿Jongoe qquen gi suya? “Yaya Chiga 

Quitsa, ñama ccushaenjan va ñanga tsonfayachone” qquen suye oshambi gi. 
Tsane gi jicho. 28 Tsama qquen gi suya: Yaya Chiga Quitsa, Que injanqquiacaen 
tsonjan cuintsu poiyicco ai attepa queja titssetssia qquen sufaye.

Jesús qquen susi sefaccone tsu ayafa qquen afa:
—Ñajan titssetssiave tayo canjaemba gi ccase canjaeña.
29 Tseni ingiccu canjensundeccuja ayafama pañamba: “Tsanda afa” 

qquen sufa. Ccaija: “Sefacconisu Chigama shondosu tisenga afa” qquen 
sufa. 30 Tsonsi Jesúsja su:

—Ñanejan tsa ayafa pañaembi tsu. Tsama queine tsu. 31 Nane jaño 
tsu va andesundeccu injamachoma somboeñacho. Jaño tsu va andenisu 
Nasu, Satanama, joqquitssiañacho. 32 Toyacaen ñama avujacconga 
jangianfasi gi poiyicco aima injaeña cuintsu ñanga jifaye.

33 Jesúsja tsacaen supa tisu macaen payachone conda. 34 Tsonsi aija sufa:
—Pañafa gi Chiga mandacho tevaenjen qquen suchoma: “Cristoja 

tsangae canjeña.” Tsacamanda ¿macaen qui queja su: “Sefaccone 
Jichomajan jangiañacho tsu”? ¿Va Sefaccone Jicho Aita ti Cristombi?

35 Tsonsi Jesúsja tisepanga su:
—Aqquia rericcone tsu chanjiensuja toya queiccu canjeña. 

Chanjiensu attianqquiacaen queinga atesianchoma injamba cansefaja, 
egae sinttiasu queima indisane. Nane aija sinttiaye jacanqquiacaen 
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canseta ¿macaen tsu atesuya tisu mani jayachove? 36 Chanjiensu toya 
queiccu canjennijan tsa chanjiensuve injamba cansefaja tise aive daye.

Jesúsja qquen supa atu ai tisema attesane.

Majan aija Jesúsve injanfambi
37 Mapán migee Jesús tsacaen canjanjaensi atteaqque toya tiseve 

injanfambi. 38 Tsacaen tsu injanfambi tayopisu Chiga Ayafa afasu Isaías 
jaingae tsoñachone tevaenqquiacaen tsoñe. Nane Isaíasja qquen tevaen:

Nasu, ¿majan tsu ingi condasechove injan?
Nane Nasu Tise oshachoma canjaeniqque toya pañafambi.

39 Nane pañañe oshafambi Isaías qquen tevaenqquiacaen:
 40 Chigaja tisepa tsofema picco ñotsse attefasane.

Tisepa injamachomaqque taetsse piccoqquiacaen sepi ñotsse 
injanfasane.

Tsacansi ñanga jifayabi ccushaye.
41 Tsacaen tsu Isaíasja su. Nane Jesúsja titssetssiasi atesupa tsu tisene 

tsacaen afa.
42 Tsacaen injambiaqque tsainbio ai injanfasi majan joccapitssia 

nasundeccuqque Jesúsve injanfa. Tsama condambeyi injanfa fariseondeccu 
iyiccayepa tisepama Chigane atesianjenttima sepifasane. 43 Tsendeccuja 
Chiga ñotssia suchoma chigapa ai ñotssi qquen suchoma titsse injanfa.

Jesús ayafa sucho ai injamachoma somboeña
44 Jesúsja quiame afapa su:
—Majan ñame injanda ñameñi injanfambi tsu. Tsama ñama 

moensuveqque tsu injanfa. 45 Majan ñama atteta ñama moensumaqque 
tsu attefa. 46 Ñajan ji va andesu aindeccuma chanjiensuve cuintsu 
majan ñame injanda sinttiani canjembeyi cansefaye. 47 Ai ña ayafama 
pañamba chiganiqque ñajan tise injamachoma somboeñabi. Nane jimbi 
gi ai injamachoma somboeñe. Tsama va andesu aindeccuma ccushaeñe 
gi ji. 48 Majan ñama chigapa ña ayafama pañañe injambianda, jin tsu 
tise injamachoma somboensu. Ña ayafa sucho tsu osefaeñacho ata 
tisepa injamachoma somboeña. 49 Nane Tisutsseyi injamba afambi gi. 
Tsama Chiga Quitsa ñama moensu tsu manda macaen afayachove, 
macaen atesiañachove. 50 Atesu gi Tiseja manda cuintsu ai tsangae 
cansefaye. Tsacansi gi afata ña Yaya mandapa afachoma afa.

Jesúsja tsuttema cashicho

13  1 Chiga panshaencho injiengecho fiesta pan napijisi Jesúsja 
injan tayo tsu napi tise va andeye sombopa Chigani jayacho. 

Tsama ingi tisema shondosundeccuja va andeni canjensi tiseja ingima 
injamba titsse tsu canjaen tise ingima injanchoma.
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2 Anjenni cocoya nasu Satanajan Simón Iscariote dutssiye, tsa 
Judasma tayo injaen cuintsu Jesúsma afeye indisundeccunga. 3 Tsama 
Jesúsja injan Chiga tise Quitsa tisenga oshachoma oshaye antte. Tiseja 
Chigane jipa Chigani jayachove injamba 4 anjenchoye jangipa tise 
ombasu ondiccujema oshichha. Oshichhapa ccuchaqquesu sarupama 
isupa tsaiccu utuqui. 5 Tsacaen utuquipa tsaccuma bandejanga fiñamba 
ingi tisema shondosundeccumbe tsuttema cashiye ashaen. Cashipa tise 
utuquicho sarupaiccu ccuchaje.

6 Simón Pedro tsuttema cashiye tsonjensi Pedroja su:
—Nasu, ¿que ti qui ña tsuttema cashiya?
7 Jesúsja pañamba su:
—Jañonda qui toya atesumbi jongoesie ña tsonjenchove. Tsama 

jaingae qui atesuya.
8 Pedroja su:
—Minguiteqque ña tsuttemajan cashiyabi qui.
Qquen susi Jesúsja su:
—Ña quema cashimbianda ñaiccu faengae canjeñambi qui.
9 Tsonsi Simón Pedroja su:
—Nasu, aqquia ña tsutteveyi cashijama. Tsama tsutte, tive, 

tsovemaqque cashija.
10 Tsama Jesúsja su:
—Majan tayo onjonchota ñoame giyatssia tsu. Tsamajan aqquia 

tsutteveyi tsu cashiyacho. Queija giyatssifa qui quei injamachoni. 
Tsama poiyicco queisu giyatssifambi qui.

11 Jesúsja tayo injan tisema indiye afeyachoma. Tsacamba tsu: 
“Injamachoni poiyicco queisu giyatssifambi qui” qquen su.

12 Tsuttema cashi nanimba ondiccupa ccase dyaipa su:
—¿Injanfambi ti qui ña queinga tsonchoma? 13 Queija ñama 

sufa: nasu, atesiansu. Ñotsse qui sufa. Tsacan gi. 14 Ñajan nasu, 
atesiansu, quei tsuttema cashininda queiqque tisupaporambe 
tsuttema tsu cashifayacho. 15 Ñajan queinga canjaen ña quei tsuttema 
cashiqquiacaen tisupaporanga queiqque tsacaen tsonfayachove. 
16 Ñoame gi su, semasuja tise nasuma titssetssimbi tsu. Mandasi 
jasuqque tisema mandasuma titssetssimbi tsu. 17 Tsacaen atesupa 
qquen tsonda qui ñoame avujatssifaya.

18 Quei poiyicconeda afajembi gi. Nane ña injamba ttusechondeccu 
injamachoma gi atesu. Tsama Chiga Tevaenjen suqquiacaen tsu junde 
tsoña: “Ñaiccu faengae ansu tsu ñama chigapa afeya.” 19 Tsacaen tsonsi 
cuintsu quei ñajan Cristo qquen injanfaye injamba gi toya tsombite 
tsama queinga conda. 20 Ñoame gi queinga su: Majan ña mandasi 
jasuma injanda ñamaqque tsu injan. Majan ñama injanda ñama 
moensumaqque tsu injan.
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Jesúsja Judas afeyachone conda 
(Mt 26 .20-25; Mr 14 .17-21; Lc 22 .21-23)

21 Jesúsja tsacaen supa tise injamacho tsosipie ñombiyepa atatsse conda:
—Ñoame gi su, queisuyi tsu ñama chigapa afesu.
22 Qquen susi ingija poiyicco tisupapora camboenccofa atesumbipa 

majane tise afajechove. 23 Ñajan, Jesús injancho gi Jesúsiccu pporotsse 
ccuipa anjen. 24 Simón Pedroja ñama fingimba su;

—Iñajampañajan majane tsu afaje.
25 Tsonsi ñajan titsse pporotsse catsepa Jesúsma iñajampaña:
—Nasu, ¿majan tsu?
26 Qquen iñajampañasi Jesúsja su:
—Va panma tssipoemba majanga ña afenijan tsaya tsu.
Tsacaen supa Jesúsja panma tssutssiamba Simón Iscariote dutssiye 

Judasnga afe. 27 Panma isusi Satanaqque Judas injamachonga cani. 
Tsonsi Jesúsja Judasma su:

—Que tsoñachomanda jundeyi tsonjan.
28 Jesús qquen susi tsetti ansundeccuja atesufambi tise jongoesune 

suchoma. 29 Nane Judasja corifindi coirasusi majandeccuja qquen asittaenfa:
—Jesúsja tisema manda fiesta anqquesuma chavaye.
Ccaindeccu asittaenfa:
—Jesúsja tisema manda cuintsu corifindima mendeqquianga afeye.
30 Tsama Judasja Jesús afecho panma isupa tsefaeiccuyi sombopa ja, 

tayo cosesi.

Cuna mandacho
31 Judas sombopa jasi Jesúsja su:
—Jaño tsu aindeccuja injanfaya Sefaccone Jicho Aija titssetssiave. 

Tsacaen ñama attepa tsu Chiga Quitsaqque ñoame titssetssia qquen 
injanfaya. 32 Nane Dutssiye gi Chiga Quitsa titssetssia qquen canjaensi 
Chigaja canjaeña tise Dutssiyeqque tsu titssetssia. Junde tsu tsacaen 
canjaeñacho. 33 Dushundeccu, rericcone gi queiccuta canjemba jaya. 
Queiqque ñame ttattafaya. Tsama israendeccunga condaqquiacaen 
gi queingaqque conda: Mani ña janinda queija tseni jaye oshafayabi. 
34 Cuna mandachoma gi queinga condaye tsonjen: Ñotsse injanccofaja. 
Ña queima injanqquiacaen tisupapora injanccofaja. 35 Tsacaen 
injanccofaninda tsu poiyicco atesufaya queija ñoame ña aifa qui.

Jesúsja conda Pedro atieñachone 
(Mt 26 .31-35; Mr 14 .27-31; Lc 22 .31-34)

36 Simón Pedroja Jesúsnga su:
—Nasu, ¿mani qui jaya?
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Jesúsja su:
—Mani ña janinda jaño queja ñama faengae omboeñe oshambi. 

Tsama jaingae qui ñama omboe jaya.
37 Pedroja tisenga su:
—Nasu, ¿macamba gi jaño quema faengae omboeña oshambi? Ñajan 

queiccu faengae paye dyojombi gi.
38 Tsama Jesúsja tisenga su:
—¿Ñoame ti qui ñaiccu faengae paye dyojombi? Ñoame gi su, arapa 

gayo toya seyombite tres se qui ñama atesumbi qquen atieña.

Jesús tsu Chiga Quitsani jayacho

14  1 Quei injamachone ñombiyefajama. Chiga Quitsave ñotsse 
injamba ñameqque ñotsse injanfaja. 2 Ña Quitsa tsaonijan 

tsainbitssi canjeñatti tsu jin. Tsacambiecanda gi queinga: “Tseni japa 
gi canjeñattive ñoñaña queine.” qquen condambiyecan. 3 Toyacaen ña 
tseni japa oshachoma ñoñamba gi ccase vani jiya queima ingiye cuintsu 
mani ña canjenninda tseni queiqque canjenfaye. 4 Atesufa qui mani ña 
jayachove. Toyacaen tseningae macan napiyachoveqque qui atesufa.

5 Tsama Tomás Jesúsma iñajampaña:
—Nasu, mani qui queta jaya atesufambi gi. ¿Macaen gi atesufaya 

maningae jayachove?
6 Jesúsja Tomásnga su:
—Ñañe qui qquefayabi. Ñañe qui tansintsse atesufaya. Ñañe qui 

ñoame cansefaya. Tsama majan ñama pañambita Chiga Quitsanga 
catsefayabi. 7 Ñama ñoame atesuchoecanda qui Ña Quitsamaqque 
atesufayecan. Jañojan tayo qui Tisema attepa atesufa.

8 Tsonsi Felipeja su:
—Nasu, Chiga Quitsama inginga attianja. Tsaiccu gi avujatssifaya.
9 Jesúsja tisema su:
—Felipe, va patsse queiccu canjenma ¿toya ti qui ñama atesumbi? 

Majan ñama atteta Chiga Quitsamaqque tsu attefa. ¿Macaen qui 
jañojan su: “Chiga Quitsama inginga attianjan.”? 10 ¿Injanfambi ti qui 
ñajan faengae jincho ña Quitsaiccu? Ña queinga condasechota tisutsseyi 
injamba afambichoa tsu. Tsama ña Quitsa ña injamachoni jinchopa tsu 
tisu semabama semajen. 11 Ñotsse injanfaja ña qquen suchoma “Ñajan 
faengae jincho ña Quitsaiccu.” Tsambita ña tsonchoma attepa ñame 
injanfaja. 12 Ñoame gi su: majan ñame injanda ña tsonqquiacaen tsu 
tsonfaya. Nane ña tsonchoma titssetsseqque tsu tsonfaya, ña Quitsa 
canjeni ña jasi. 13 Toyacaen ñame injamba oshacho jongoesuve qui 
iñajanninda ña gi tsacaen tsoña. Tsacaen gi Dutssiye tsoña cuintsu 
poiyicco injanfaye ña Quitsaja titssetssiave. 14 Quei ñame injamba 
oshacho jongoesuma qui iñajanninda tsacaen gi tsoña.
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Chiga Qquendyapa jiyacho
15 Ñama ñoame injanda ña mandachoma pañamba cansefaja. 

16 Ñaqque gi Chiga Quitsama iñajaña cuintsu Tiseja faesu Fuitesuma 
queinga moeñe. Tsaja tsangae tsu queiccu canjeña. 17 Tsaja Chiga 
Qquendyapa tsu, tansintsse condasu. Va andesu aija Tisema atteyabi 
ni atesuyabi. Tsacamba tisema anbiañe oshafayabi. Tsama Tiseja 
queiccu canjensi qui queija Tisema atesufaya. Tiseja tsangae quei 
injamachoni canjeña. 18 Queima tisuveyi catiyabi gi. Nane ccase gi 
queinga jiya. 19 Pan tsu napiji ñame injambichondeqquia tsangae 
ñama attefayabi. Tsama queija ñama attefaya. Nane ña cansesi qui 
queiqque cansefaya. 20 Tsequi ata qui atesufaya ñajan faengae jincho 
ña Quitsaiccu. Toyacaen qui atesufaya queija ñaiccu faengae jinchofa; 
ñajan queiccu faengae jincho. 21 Majan ña mandachoma pañamba 
canseta ñama tsu ñotsse injan. Majan ña mandachoma pañamba 
canseta ñama tsu ñotsse injan. Majan tsacaen ñama ñotsse injanninda 
ña Quitsaqque tsama ñotsse injaña. Ñaqque tisema ñotsse injamba 
tisuma attiaña Tisenga.

22 Tsonsi tsa faesu Judas (Iscariotembi) Jesúsnga su:
—Nasu, ¿micomba qui ingingayi tisuma attiamba queve 

injambichondeqquiangaja attiañabi?
23 Jesúsja pañamba Judasnga su:
—Majan ñama ñotsse injanda tsu ña ayafama pañaña. Ña 

Quitsaqque tsamajan ñotsse injaña. Nane ñajan ña Quitsaiccu gi tise 
injamachonga jipa canjenfaya. 24 Tsama majan ñama ñotsse injambita 
ña ayafamaqque pañañabi. Quei pañajencho ayafaja ñambembi tsu –
tsama ñama moensu Chiga Quitsambe ayafa tsu.

25 Toya queiccu canjemba gi queinga qquen condase. 26 Tsama 
Chiga Quitsa tsu Tise Qquendyapama moeña. Ñacaen tsu tsa Fuitesuja 
queinga oshachoma atesiaña. Tiseja queima injaeña cuintsu quei 
oshacho ña queinga suchoma injanjeñe.

27 Ña jayipa gi antte quei opatsse canjenfaye. Ñajan injamachoni 
opatssipa gi tsacaen queinga afeje. Va andesundeccu opatsse canjeñe 
qquen suqquiacamanda afembi gi. Quei injamachone ñombiyefajama. 
Dyombe canjenfaja. 28 Tayo qui pañafa ña queinga suchoma: “Ñajan 
japa gi ccase queinga jiya.” Queija ñama ñoame injanchoecanda qui 
avujafayecan ña Yayani ña jayachoma pañamba. Nane Tiseja ñama 
titssetssia tsu. 29 Tsacaen tsonsi quei injanfaye gi toya jambite vama 
queinga conda. 30 Jañojan injantsse queiccu condaseyabi gi, tsa ñame 
injambindeqquia nasu, Satana, jiñasi. Tise ñama patsuye oshambiniqque 
31 ña Quitsa mandaqquiacaen gi tsoña cuintsu ñame injambindeqquia ña 
Chiga Quitsama injanchove atesufaye. Jangifase. Jinge jaye.

Juan 14  

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



643

Najin ttembane condasecho

15  1 Ña gi ñoame najiancaon. Ña Yaya, Chiga Quitsaja ataensu 
tsu. 2 Majan ttemba ñotsse nambisi Tiseja tsama chattupa 

cati. Majan ttemba ñotsse naninda tsasu ttembama enttingeve chattu 
cuintsu chharasiccopa titsse nañe. 3 Jaño queija tsacaen giyatssifa 
qui ña queinga sucho ayafama pañamba. 4 Ñaiccu faengae jinchofaja 
cuintsu ñajan queiccu jinchoye. Nane ttembama chattusi tisuyi nañe 
oshambiqquiacaen qui queija tisuyi ñotsse canseye oshafambi. Ttembama 
chattumbisi naqquiacaen qui ñaiccu jinchota ñotsse cansefaya.

5 Ña gi najiancaon. Queija ttembacanfa qui. Majan ñaiccu jinchosi 
ñaqque tiseiccu jinchoninda tsu ñotsse naña. Majan ñaiccu jinchombita 
nañe oshayabi. 6 Majan ñaiccu jinchoye injambianda ttembama chattu 
catiqquiacaen gi tisemajan catiya. Tsacaen catiyepa sambasi sitsipa 
singenga oquefaya.

7 Tsama queija ñaiccu jinchopa, ña ayafama ñotsse pañada ñama 
iñajanfaja oshacho jongoesuve injanda. Tsacaen gi queinga tsoña. 
8 Queija ñotsse nada qui canjaenfaya Chigaja titssetssiave. Nane 
tsacaen canjaeñinda qui ñama shondosundeccu qquen canjaenfaya. 
9 Ña Yaya ñama injanqquiacaen gi ñaqque queima injan. Ña queima 
injanqquiacaen injamba cansefaja. 10 Ñajan ña Yaya mandachoma 
pañamba tsomba gi Tise injancho. Tsacaen queiqque ña mandachoma 
pañamba tsonda qui ña injanchondeccu.

11 Qquen gi queinga conda cuintsu quei ñacaen avujatssipa 
titsse avujatssifaye. 12 Ña queima injanqquiacaen gi queimaqque 
manda tisupapora ñotsse injanccofaja. 13 Aija tise injancho 
aindeccuma ccushaeñe pata tsu ñoame tsendeccuma ñotsse injan. 
¿Macaen tsu titsse injaña? 14 Queija ña injanchondeccu qui ña 
mandachoma pañamba tsonda. 15 Tsacamba jaño queima suyabi gi 
“shondosundeccu”. Nane shondosundeccuja atesufambi nasu tsonchoma. 
Tsama oshacho ña Yaya ñanga suchoma gi queinga tayo conda. 
Tsacamba gi jaño ñajan queima suya “ña injanchondeccu.” 16 Queija 
ñama ttusefambi. Tsama ñajan queima ttusesu. Tsacaen ttusepa gi 
queima manda quinicco ñotsse naqquiacaen ña injanchove tsonfaye. 
Quei tsonchoja tsangae tsu jinchoya. Tsacaen ñame injamba cansepa 
jongoesuve qui Chiga Quitsama iñajanninda Tise tsu afeya. 17 Va tsu ña 
queima mandacho: Tisupapora ñotsse injanccofaja.

Jesúsma Jesús aimaqque chigafa
18 Ñame injambindeqquia queima chiganinda vama injanjenfaja: Otie 

tsu ñama chigafa. 19 Ñame injambindeqquiaja tisupanaccuma injanfa. 
Queiqque tisepacamecanda tsu queimaqque injanfayecan. Ñajan 
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queima ttusepa tsendeccuye somboen. Tsacansi tisepaja queima chigafa 
tisepacaen injanfambisi. 20 Ñotsse injanfaja ña queinga suchoma: 
“Semasuja tise nasuma titssetssimbi tsu.” Ñama chigapa vananaenda, 
tsacaen tsu queimaqque chigapa vananaenfaya. Ña suchoma pañada, 
tsacaen tsu quei suchomaqque pañafaya. 21 Nane queija ña aifasi 
tsendeccuja ñama moensuve atesumbipa tsu tsacaen queimaqque tsonfaya.

22 Ña jipa condambiecanda tsendeccuja shacapabiyecan tsu tisepa egae 
tsinconchone. Tsama jipa ña condasi tisepaja “Ñajan egae tsincombi” qquen 
suye oshafambi. 23 Nane majan ñama chigata ña Yayamaqque tsu chiga. 
24 Ña ccai canjaenchoma titsse canjaembiecanda tisepaja shacapabiyecan 
tsu tisepa egae tsinconchone. Tsama jaño tsendeccuja oshachoma ña 
tsonsi atteaqque ñama chigapa ña Yayamaqque chigafa. 25 Tsama tsacaen 
tsu tsonjenfa Chiga suqquiacaen tsoñe. Nane tayo tsu tevaen israendeccu 
mandachonga Chiga qquen suchoma: “Injanga tsu ñama chigafa.”

26 Tsama tsa Fuitesu jipa tsu ñajan ñoa qquen condaya. Ña gi tisema 
queinga moeña. Tsaja Chiga Qquendyapa tsu; Chigane jicho. Tise 
tsu ñoame tansintsse condasu. 27 Queiqque qui ñajan ñoa qquen 
condafaya, mettiaye ñaiccu canjensundeccupa.

16  1 Queiccu voe condase quei qquefasane. 2 Ccaija Chigane 
atesianjenttinga canisane queima sepifaya. Nane tayo tsu 

napiji, queima fittiaqque “Chigaja mandasi fitti” qquen tsu injanfaya. 
3 Nane Ña Yayama atesumbipa ñamaqque atesumbipa tsu tsacaen 
tsonfaya. 4 Tsama qquen gi queinga conda mingani tsacaen tsonfanijan 
ña queinga suchoma injanjenfaye.

Chiga Qquendyapa tsoñacho

Tayoyi vama condambi gi toya queiccu canjemba. 5 Tsama jaño ñama 
moensuni jayipa gi tsama condaje. Toyacaen majan queiyiqque ñama 
iñajampañafambi qui mani ña jayachove. 6 Queinga “Ña jayi” qquen 
susi qui ñoame injamachoni ñombiyefa. 7 Tsama ñoame gi su, queine 
bove ñotssi tsu ña jayeja. Nane ña jambianda tsa Fuitesuja queinga 
jipa canjeñambi. Tsama ña japa gi Tisema moeña queinga. 8 Tsa jipa 
tsu poiyicco aima injaeña tisepa egae tsinconchone, macaen ñotsse 
canseyachone, Chiga ai injamachoma somboeñachoneqque. 9 Nane 
ai ñame injambipa egae tsinconfasi Fuitesuja tsane tisepama injaeña. 
10 Ñajan canjemba macaen ñotsse canseyachove canjaen. Tsama ña 
Yayani jasi ñama qui ccase attefayabi. Tsacansi Fuitesu jipa macaen 
ñotsse canseyachone injaeña. 11 Toyacaen Ñame injambindeqquia 
nasu, Satanambe injamachoma somboenqquiacaen Chiga Quitsaja ai 
injamachomaqque somboeña. Tsaneqque tsu Fuitesu injaeña.

12 Oshachoma queinga condaye injanma gi jañomatse oshambi quei 
injamacho toya shacasi. 13 Tsama Chiga Qquendyapa, tsa tansintsse 
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condasu, jipa tsu queima angacaña oshacho tansintssiama atesufaye. 
Tisutsseyi tsu afayabi. Tsama Tise Chigane pañachoma tsu afaya. Nane 
Tiseja queima canjaeña jaingae tsoñachoma. 14 Tise tsu canjaeña ñajan 
titssetssiave. Ñane injamba tsu oshachoma queinga tansintsse condaya. 
15 Oshacho ña Yayani jincho tsu ñambe. Tsacansi gi su Tise Qquendyapaja 
ñane injamba tsu oshachoma queinga tansintsse condaya.

Ñombiyepa ccase avujafayacho
16 Rericco tsu shaca quei ñama attefayabi. Tsama rericcoe 

attembingapa qui ccase ñama attefaya.
17 Tsacaen susi majan ingi tisema shondosundeccuja tisupapora 

iñajampañaccofa:
—¿Jongoe qquen tsu suye injan “rericco tsu shaca tisema attefayabi”? 

¿“Rericcoe attembingapa qui ccase tisema attefaya”? ¿Toyacaen “tise 
Yayani jasi”? 18 ¿Jongoe qquen tsu suye injan “rericco tsu shaca” qquen 
supa? Ingija atesufambi gi tise suchoma.

19 Jesúsja ingi iñajampañañe injanchoma atesupa qquen su:
—¿Jongoe qquen qui tisupapora iñajampañaccofa ña qquen suchone: 

“Rericco shaca quei ñama attefayabi. Rericcoe attembingapa ccase qui ñama 
attefaya” qquen susi? 20 Nane ñoame gi su: Queija ñombiyepa inafaya. Tsama 
ñame injambindeqquia tsu avujafaya. Quei ñombiyejecho pasasi jaingae 
qui ccase avujafaya. 21 Nane pushesuja dushuma isuyacho napisi aiyejepa 
ñombiyeya. Tsama dushuma isupa tise iñasuma aqquepaya. 22 Tsacaen qui 
jañojan ñombiyefaya. Tsama ña ccase queima cachuiccosi qui avujafaya quei 
injamachoni. Quei tsacaen avujachoma majañiqque itsaye oshafambi.

23 Tsequi ataja ñama iñajampañafayabi qui. Nane ñoame gi su ñame 
injamba qui oshacho jongoesuve ña Yayama iñajanninda Tiseja queinga 
afeya. 24 Jaño pan queija toya ñame injamba jongoesuveyiqque ña Yayama 
iñajanfambi. Iñajamba isufaja tisu injamachoni ñoame avujatssiye.

Jesucristoja va andeni jinchoma patsusu
25 Condasechoiccu gi vama queinga conda. Tsama jaingaeja 

condasechoiccu condaseyabipa gi atatssiave Yaya Chiga Quitsane 
condaya. 26 Tsequi ata qui ñame injamba queija Chiga Quitsama 
iñajanfayacho. Tsacansi: “Ñajan queine Chiga Quitsama iñajaña” qquen 
sumbi gi. 27 Tsama ñajan Chigane jicho qquen injamba qui ñama ñotsse 
injanfa. Tsacaen ñama injanfasi Chiga Quitsaqque queima ñotsse 
injan. 28 Ñajan Chiga Quitsane sombopa va andenga ji. Toyacaen gi va 
andeye sombopa toequi Yaya Chiga Quitsani jaya.

29 Tsacaen susi ingija sufa:
—Unjun. Jaño qui condasechoiccu afambipa tansintsse conda. 

30 Ñoame gi jaño atesufa queja oshachoma atesucho. Nane ai 
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asittaenchomaqque atesupa condaseninda ¿macaen tsu aija 
iñajampañafaya? Que tsacaen paccoma atesusi gi injanfa queja Chiga 
Quitsane jicho.

31 Jesúsja pañamba su:
—¿Ñoame ti qui jaño injanfa? 32 Que canjan. Tayo tsu napiji, nane 

jañoñiña tsu quei ccatti ccatti attufaccoyacho ñama tisuveyi catipa. 
Tsama tisuyimbi gi Chiga ña Quitsa ñaiccu canjensi. 33 Vamanda gi 
conda quei ñame injamba opatsse cansefaye. Va andeninda qui medetsse 
cansefaya. Tsama avujafaja. Ñajan va andeni jinchochoma tayo patsu.

Shondosundeccune iñajancho

17  1 Jesúsja qquen condasepa sefacconima camba qquen su:
—Yaya Chiga Quitsa, tayo tsu napi. Ainga canjaenjan ña 

que Dutssiyeja titssetssia. Tsonsi gi ña que Dutssiyeqque canjaeña 
queqque titssetssia. 2 Queja ñama qui poi aimbe nasuve tson cuintsu 
ñajan tsangae canseyachoma afeye majama que injamba ñanga 
afechondeccunga. 3 Yaya, que qui ñoame Chiga. Faesuveja meion tsu. 
Ña gi Jesús que moencho Cristo. Majan ingima cachuipa injanda tsu 
ñoame tsangae canseya.

4 Ñanda gi va andeni canjemba canjaen queja titssetssia. Tayo gi 
nani que ñama mandasi semajenchoma. 5 Tayopi, va ande meinte ñajan 
queiccu faengae jinchopa oshachoma titssetssia. Tsacaeñi jaño, Yaya, 
ccase ñama titssetssiave tsonjan ña ccase queiccu faengae jinchoye.

6 Queja majan va andesu aima injamba injaen cuintsu ñaiccu 
jacanfaye. Tsendeccunga gi quema canjaen. Nane tsendeccuja que 
aindeccu tsu. Tisepama que injaensi ñaiccu jacamba que ayafama 
ñotsse pañamba cansefa. 7 Jaño tsu atesufa oshachoma que ñanga 
afechoja quene jicho tsu. 8 Que ñanga condachoma tsendeccunga 
condasi tsu pañamba ña queni jinchochove atesufa. Nane ñajan que 
moensi jicho qquen tsu injanfa.

9 Tsendeccune gi iñajan. Poiyicco va andesundeccunejan iñajambi gi. 
Tsama que injaensi ñaiccu jacansundeccune gi iñajan. Nane quembefa 
tsu. 10 Majan ai ñambeja quembeqque tsu. Majan ai quembeja ñambeqque 
tsu. Tsendeccu tsu ñotsse cansepa ñajan titssetssia qquen canjaenfa.

11 Jaño ñajan titsse vani canjeñabi. Tsama ña queni jasi tsendeccuja 
toya va andeni canjenfaya. Ñoa Yaya, va que injaensi ñaiccu 
jacansundeccuma ñotsse coiraja cuintsu tsangae queve injamba 
cansefaye. Nane tisepama coiraja cuintsu faengae ñotsse cansefaye –ña 
queiccu faengae jinchoqquiacaen. 12 Ñajan tsendeccuiccu va andeni 
canjemba gi tisepama coira. Que ñama fuitesi gi que injaensi ñaiccu 
jacansundeccuma ñotsse anbian. Majañiqque qquefambi tsu. Tsama 
fae, tsa “tayo qquesu” tsu qque, Chiga Tevaenjen suqquiacaen tsoñe.
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13 Jaño gi que canjeni jiya. Tsama toya va andeni canjemba gi qquen 
su cuintsu tisepaqque ñacaen avujatssifaye. 14 Ñajan que ayafama 
tsendeccunga atesiansi va andesundeccuja tisepama chigafa. Nane 
tisepaja va andesufambi, ña va andesumbiqquiacaen. 15 Tisepama va 
andeye joqquitssiañeda iñajambi gi. Tsama cocoya Satana tisepama 
dañosane que sepiye gi iñajan. 16 Nane ña va andesumbiqquiacaen 
tisepaqque va andesufambi tsu. 17 Que tansintssia ayafama tsendeccunga 
atesianjan cuintsu tsendeccuja oshacho egaye joqquitssipa quenga 
tisuma afeqquiacaen ñotsse cansefaye. 18 Que ñama va andesundeccunga 
mandaqquiacaen gi tsendeccumaqque va andesundeccunga moeña. 
19 Tsendeccune gi tisuma quenga afeya cuintsu tisepaqque que tansintssia 
ayafama pañamba quenga tisuma afeqquiacaen ñotsse cansefaye.

20 Tsama tisepaneñida gi iñajambi. Jaingae tisepa condasesi pañamba 
ñame injañachodeccuneqque gi iñajan. 21 Iñajan gi cuintsu poiyicco 
faengae jinchofaye –nane poiyicco ingiccu faengae jinchofaye– que 
ñaiccu faengae jinchoqquiacaen. Tsacaen faengae jinchofasi tsu 
va andesundeccuja injanfaya que ñama moenchove. 22 Tisepama gi 
titssetssiave tson que ñama titssetssiave tsonqquiacaen, cuintsu ña 
queiccu jinchoqquiacaen tisepaqque tisupanaccu faengae jinchofaye. 
23 Nane ñajan tisepani jinchosi, queja ñani jinchosi, gi ñoame fae 
jinchoqquiacaen jinchofaye. Tsayita tsu va andesundeccuja attepa 
injanfaye quema ñame moesupa, ñame injanqquiacaen qui ñame 
injanchondeccumaqque ñotsse injan.

24 Yaya, va ande meinte queja ñama injamba ñama titssetssiave 
tson. Injan gi cuintsu que injaensi ñame injanchondeccuqque ñaiccu 
ña canjeñani canjemba que ñama titssetssiave tsonchoma attefaye. 
25 Ñoa Yaya, va andesundeccuja quema atesufambi tsu. Tsama 
ñajan quema atesusi ñama injanchondeccuqque atesufa que ñama 
moenchove. 26 Tsendeccunga gi quema canjaemba toya tsacaen canjaeña 
cuintsu que ñama injanqquiacaen tisepaqque tisupapora injanccofasi 
ñaqque tisepa injamachoni canjañe.

Jesúsma indifa 
(Mt 26 .47-56; Mr 14 .43-50; Lc 22 .47-53)

18  1 Jesús tsacaen condase nanimba ingiccu Cedrón naiquima 
isepa quinisisicco jinchonga japa canifa. 2 Judas, Jesúsma indiye 

afesuqque tsa quinisisiccoma atesucho, Jesúsja tsainbitsse tseni jajesi ingi 
tisema shondosundeccuiccu. 3 Tsacaen atesupa Judasqque cani tsainbitssia 
sundarondeccuiccu. Toyacaen Chigama afasu nasundeccuja, fariseondeccuja 
Chiga ettisu sundarondeccumaqque moenfa Judasiccu. Poiyicco sundaro 
matichiccu jijifa. Cosesi tuño, rampariamaqque ifa. 4 Tsacaen jifasi Jesúsja 
tisema indiye jifachove atesupa sombopa iñajampaña:
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—¿Majame qui ttattajefa?
5 Tsendeccuja sufa:
—Jesús Nasarenosuve
Jesúsja su:
—Ña gi.
Judas, tisema indiye afesuja tsetti sundarondeccuiccu ccutsu. 6 Jesús 

“Ña gi” qquen susi poiyicco sepacconingae japa andenga amppifa. 
7 Tsonsi Jesúsja ccase iñajampaña:

—¿Majame qui ttattajefa?
Tisepaja sufa:
—Jesús Nasarenosuve
8 Tsonsi Jesúsja su:
—“Ña gi” qquein tayo sua. Ñame ttattata anttefaja cuintsu vandeccuja jafaye.
9 Tsacaen tsu su tise tayoe suqquiacaen cuintsu tsonfaye: “Chiga 

Quitsa injaensi ñame injanchondeccuja majañiqque qquefambi tsu.” 
10 Tsonsi Simón Pedroja matichima dusiamba tsama shichha isupa ai 
tansinfasu tsosinama qquerui ttova. Tsa aija Malco qquen inisechocho, 
Chigama afasu nasumbe semasu. 11 Tsama Jesúsja Pedroma su:

—Toengayi que matichima ppiñajan. Ña Yaya vanañe anttesi gi tsacaen 
vanañe tsonjen. ¿Jongoesie qui eje cani?

Jesúsma angafa Chiga etti nasunga 
(Mt 26 .57-58; Mr 14 .53-54; Lc 22 .54)

12 Tsonsi sundarondeccu, tisepa capitán, israesu sundarondeccuqque 
Jesúsma indipa tandanfa. 13 Tandamba Anás tsaoni angafa. Anásja 
Caifás quitsa ccasheye. Tsa canqquefa Caifásja Chigama afasu nasuve 
cani. 14 Tsa Caifás tsu israendeccunga qquen tayoeja su: “Bove ñotssi tsu 
inginejan fae aiyi poiyiccone paye.”

Pedro Jesúsne atiencho 
(Mt 26 .69-70; Mr 14 .66-68; Lc 22 .55-57)

15 Simón Pedro, ñaqque, Jesúsma omboe jafa. Ñamajan Chigama afasu nasu 
atesuchosi gi Jesúsiccu faengae cani nasu tsao enttingesu atandundunga. 
16 Tsama Pedroja canimbeyi tsotefanga catiye. Tsacansi ñajan toequi sombopa 
sombottima coirasu pushesuiccu condasepa Pedroma canian. 17 Tsacaen 
caniansi sombottima coirasu pushesuja Pedroma iñajampaña:

—¿Queqqueta ti qui tsa aima shondosumbi?
Pedroja su:
—Mei gi.
18 Chandiosi semasundeccu, Chiga ettisu sundarondeccuqque singema 

setsaemba savu ccutsufa. Pedroqque tisepaiccu faengae ccutsupa 
singenga savuje.
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Jesúsma iñajampañafacho 
(Mt 26 .59-66; Mr 14 .55-64; Lc 22 .66-71)

19 Chigama afasu nasuja Jesúsma iñajansepoen tisema 
shondosundeccune, tise atesianjenchoneqque. 20 Jesúsja su:

—Pacco ai pañajenni gi ñajan afa. Nane Chigane atesianjenttinga, 
Chiga ettingaqque mattinga poiyicco israendeccu bonijan tseni gi 
atesianjean. Tsacamba gi atutsse afambi. 21 ¿Jongoesie qui ñama 
iñajansepoenfa? Iñajampañajan ña afasi pañasundeccuma cuintsu 
tsendeccu sufaye ña jongoe qquen suchoma. Tisepa tsu ña suchoma 
atesufa.

22 Jesús tsacaen susi Chiga ettisu sundaro tiseiccu pporotsse ccutsusu 
Jesús tsovejuma tssaipa qquen su:

—¿Yacaen ti qui afa Chigama afasu nasuma?
23 Jesúsja su:
—Ña egae sunijan condaja macaen tsu ega. Tsama ña sucho 

ñotssiamajan ¿jongoesie qui ñama tssai?
24 Tsacaen susi Anásja Jesúsma tayo tandanchoma Chigama afasu 

nasu Caifásnga moen.

Ccase Pedro Jesúsne atien 
(Mt 26 .71-75; Mr 14 .69-72; Lc 22 .58-62)

25 Toya Pedro ccutsupa singenga savujeni tisema sufa:
—¿Queqqueta ti qui tsa aima shondosumbia?
Pedroja atiemba su:
—Mei gi.
26 Tsonsi fae Chigama afasu nasumbe semasu iñajampaña: (Tsaja 

tsosinama Pedro chattuchosumbe antian.)
—¿Quema attembia ti gi que tiseiccu quinisisicconi canjenchoma?
27 Pedro ccase atiensi tsefaeiccuyi arapa gayoja seyo.

Jesúsma Pilato iñajansepoencho 
(Mt 27 .1-2, 11-14; Mr 15 .1-5; Lc 23 .1-5)

28 Tsonsi Caifás tsaone sombopa Jesúsma angafa governaror tsaonga 
tayo ataningae. Israendeccuja governaror tsaonga canifambi tisupa 
asettujechoma dañosane. Tsacaen dañoda Chiga panshaencho 
injiengecho añachoma añe oshafayabi. 29 Tsacamba canifambisi 
governaror Pilatoja tisepaiccu afaye sombopa, qquen iñajampaña:

—¿Jongoesu shacane qui va aimajan ifa?
30 Tisepaja sufa:
—Egae tsinconbiecanda quengaja ifayambi gi.
31 Tsonsi Pilatoja su:

  Juan 18

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



650

—Queiyi angapa quei mandacho mandaqquiacaen tise injamachoma 
somboenfaja.

Tsama israendeccuja sufa:
—Romano nasundeccu sepisi ingi israesu nasundeccuja 

majameñiqque fittiye mandaye oshafambi.
32 Tsacaen tsu sufa Jesús suqquiacaen tsoñe. Nane Jesúsja tayoe su 

tiseja avujacconga payacho. 33 Tsonsi Pilato ccase tise tsaoni canimba 
Jesúsma ttusepa iñajampaña:

—¿Ñoame ti qui israe nasu?
34 Jesúsja su:
—¿Tisuyi ti qui tsacaen injamba ñama iñajansepoen? Tsambita ¿faesu 

ñane quenga tsacaen sufasi ti qui iñajansepoen?
35 Pilatoja su:
—¿Ñanda ti gi israesu? Que israesu aindeccu, israesu Chigama afasu 

nasundeccuqque tsu quema ñanga afefa. ¿Jongoesian qui tsoan?
36 Jesúsja su:
—Ñajan nasiacaen mandambi gi va andeni. Ñaqque vanisu 

nasiacaen canjenchoecanda ña aindeccuja iyiccofayecan tsu, 
israendeccu ñama indifasane. Tsama ñajan vanima mandambi gi.

37 Tsacaen susi Pilatoja su:
—¿Tsuinda que ti qui ñoame nasu?
Jesúsja su:
—Que suqquiacaen, ña gi nasu. Tsaneñi isufacho gi. Nane va 

andenga gi ji ñoame suchoma ainga atesiañe. Majan ai ñoame 
suchoma pañamba tsonda ñama tsu pañafa.

38 Pilatoja su:
—¿Jongoesu tsu ñoame suchoja?

Jesúsma fittiye manda 
(Mt 27 .15-31; Mr 15 .6-20; Lc 23 .13-25)

Qquen iñajampañamba Pilatoja ccase israendeccunga sombopa su:
—Ñajan tise shacapave attembi gi. 39 Tsama quei atesuchopa 

injanqquiacaen ñajan Chiga panshaencho injiengecho fiestanga 
fae indiyechoma ccupayacho. ¿Injanfambi ti qui israe nasuma ña 
ccupayeja?

40 Tsacaen susi poiyicco fundopa afafa:
—¡Tsamajan mei! ¡Barrabásma ccupaja!
Tsa Barrabásja ccanamba tsu.

19  1 Tsonsi Pilato mandasi Jesúsma mappifa. 2 Sundarondeccuja 
nojan otifaccuve otatapa Jesús tsovenga otifaenfa. Cua sarupama 

opipachonga oppoenfa nasiacaen. 3 Tsomba tisenga catsepa sufa:
—¡Titsse canseja israe nasu!
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Tsacaen afajangi tise tsovejuma tssaifa tiveiccu.
4 Pilatoja ccase sombopa aindeccunga su:
—Canfaja. Ña vani tisema somboensi qui injanfaya tiseja shacapabi 

qquen gi injan.
5 Tsonsi Jesúsja nojan otifaccuma otifaemba cua sarupama 

oppoenfacho sombo. Sombosi Pilatoja su:
—¡Que canfaja va aima!
6 Chigama afasu nasundeccu, Chiga ettisu sundarondeccuqque tisema 

attepa quiame fundofa:
—¡Avujacconga otija! ¡Avujacconga otija!
Pilatoja su:
—Queiyi angapa avujacconga otifaja. Ñajan tise shacapave attembi gi.
7 Tsama israendeccuja sufa:
—Tiseja “Ña gi Chiga Dutssiye” qquen supa tsu shacapa. Nane ingi 

mandacho jinqquiacaen tsacaen sucho aimajan fittiyacho.
8 Tsama pañamba Pilatoja titsse dyopa 9 ccase tise tsaonga canimba 

Jesúsma iñajampaña:
—¿Manisu qui queja?
Tsama Jesúsja afambi.
10 Tsonsi Pilatoja su:
—¿Ñama ti qui afambi? ¿Atesumbi ti qui ña gi avujacconga fittiye 

mandasu? ¿Ña gi ccupayeqque mandasu?
11 Jesúsja su:
—Chiga anttembiecanda qui ñane mandaye oshambiyecan. Tsacansi 

ñama quenga afesundeccu tsu quema titsse shacapafa:
12 Tsacaen susi Pilatoja macaen Jesúsma ccupayachove ttatta. Tsama 

israendeccuja quiame sufa:
—¡Tsama ccupata Romano Nasu César amigoyabi qui! ¡Majan nasuve 

daye injanda Romano Nasu César chigachoya tsu!
13 Tsacaen pañamba Pilatoja patu ccuiñacho atandundunga ja. Tsettima 

tsu inisianfa Gabata, qquen hevreo ayafangae. Tise dyaipachonga dyaipa 
Jesúsma somboeñe manda. 14 Chiga tansinjinni tsu, Chiga panshaencho 
injiengecho fiestama ñoñañacho ata. Tsacansi Pilatoja israendeccunga su:

—¡Vatti qui anbianfa quei nasuma!
15 Tsama tisepaja fundofa:
—¡Cuintsu paja! ¡Cuintsu paja! ¡Avujacconga fittija!
Pilatoja su:
—¿Tsuinda ti gi quei nasuma avujacconga fittiya?
Tsama Chigama afasu nasundeccuja sufa:
—¡Romano Nasu César tsu ingi nasu. Faesuja meion!
16 Tsacaen sufasi Pilatoja Jesúsma tisepanga afe cuintsu avujacconga 

fittifaye. Afesi tisepaja angafa.
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Avujacconga oticho 
(Mt 27 .32-44; Mr 15 .21-32; Lc 23 .26-43)

17 Mandasi Jesúsja tise avujaccoma opipa Gólgota ccottacconga ja. Tsacaen 
inisechocho hevreo ayafangae, “tsove tsutta” qquen sucho. 18 Tsettinga Jesúsma 
avujacconga otipa ccutsianfa enttingenga. Faesu dos aimaqque avujacconga 
otipa ccutsianfa. Nane faemajan Jesús pavefanga, faesumajan tansinfanga 
ccutsianfa. 19 Pilatoja tevaenjema tevaemba ancaeñe manda qquen suchove:

Jesús Nasarenosu –Israendeccu nasu.
20 Nane Jesúsma otittija canqquesu tsaiqui pporotssisi tsainbio 
israendeccu tevaemba ancaenchoma camba afajefa. Tres ayafangae 
faengae tsu tevaencho –hevreo, griego, latín ayafangae. 21 Tsacansi 
Chigama afasu nasundeccu attepa Pilatoma sufa:

—Tevaenjama: “Israendeccu nasu,” qquen. Tsama bove ñotssi tsu 
qquen tevaeñe: “Ña gi Israendeccu nasu qquen sucho ai.”

22 Tsama Pilatoja su:
—Ña tisu injanqquiacaen tevaenchoja cuintsu tsacañijan.
23 Sundarondeccuja Jesúsma avujacconga otipa tise ondiccujecho 

sarupama attufaenccofa. Cuatro sundaro tsu tsacaen isufa. Tsama 
Jesús ombasu ondiccujeja anchombichoa tsu. Ugachoyi tsu pafacco. 
24 Chittaye injambipa sundarondeccuja tisupapora sufa:

—Bove ñotsse jinge chittambeyi cofepa atesuye majan tsu 
ganamese.

Tsacaen tsu tsonfa Chiga Tevaenjen qquen suqquiacaen: “Tisupapora 
cofe ganamba ña ondiccujecho sarupama attufaenccofa.”

Sundarondeccu tsacaen tsonjenni 25 avujacco pporotsse Jesús chanjan 
ccutsu. Tiseiccu ccutsufa tise quette, faesu María –tsa Cleofás pushe, 
María Magdalenaqque. 26 Jesúsja tise chama attepa ña tise injancho 
shondosumaqque attepa tise changa su:

—Mama, tsa tsu que dushuja.
27 Omboe ñangaqque su:
—Tsa tsu que chanjan.
Tsacaen susi ñajan tsequiyi tisu ettinga anga cuintsu tseni canjeñe.

Jesús pacho 
(Mt 27 .45-56; Mr 15 .33-41; Lc 23 .44-49)

28 Tsacaen supa Jesúsja oshachoma tayo nani qquen atesuchopa qquen 
su, Chiga tevaenjen suqquiacaen tsoñe:

—Tsaqquiesu gi.
29 Nane tsetti apini inzatssia vino ccutsu. Tsama aija isupa 

chanchanchanchoanga tssipoemba hisopo canttinicconga ejiamba Jesús 
ayafanga canjaenfa. 30 Jesúsja inzatssia vinoma cuipa su:
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—Pacco tsu naniñe.
Tsacaen supa tsovema puntssamba pa.

Sundaro Jesúsma quiccucho
31 Chiga panshaencho injiengecho ata pan napijisi israendeccuja 

injanfambi cuintsu semamaqquia ata avujacconi aivo dusefaye. Nane 
tsa semamaqquia ata tsu ñoame titssetssia. Tsacansi Pilatoma sufa 
cuintsu mandaye avujacconi dusefachombe ttenagoma uccashoye 
cuintsu junde paye; uccashopa aivomaqque andian catiye. 32 Tsacaen 
mandasi sundarondeccu japa Jesúsiccu faengae otifachoma faembe 
ttenagoma uccashopa faesumbe ttenagomaqque uccashofa. 33 Tsama 
Jesúsnga catsepa canfanijan tayo pachosi ttenagoma uccafambi.

34 Tsacaen uccambipa fae sundaro tise dansanchoiccu Jesús 
utuccuttima quiccusi tsefaeiccuyi tsaccu anjampaiccu sombo. 35 Ña gi 
attepa vama conda. Ñoame attepa gi injamba conda queiqque pañamba 
injanfaye. Ñoame sucho tsu. 36 Nane tsacaen tsu Chiga Tevaenjen 
suqquiacaen tsonfa qquen suchoma: “Ni fae tsuttaveyiqque uccafayabi 
tsu.” 37 Toyacaen ccatti Chiga Tevaenjenga qquen tsu su: “Tisepanga 
quiccuyechoma tsu attefaya.”

Jesúsma atufacho 
(Mt 27 .57-61; Mr 15 .42-47; Lc 23 .50-56)

38 Tsacaen tsonfasi José, Arimateasu aija, Pilatoma iñajan Jesús 
aivoma afesi angaye. Joséja Jesúsve injancho. Tsama israendeccuma 
dyojopa atutsseyi injancho. Pilato mandasi Joséja Jesús aivoma anga. 
39 Toyacaen Nicodemoqque jipa ñomebama i, cien librave, mirra ñomeba 
aloes ñomebaiccu echhoenchoma. Tsa Nicodemo tsu tayoe cose Jesúsiccu 
condasengacho. 40 Joséja Nicodemoiccu Jesús aivoma isupa echhoencho 
ñomebaiccu sarupama ñomiamba findifa. Tsacaen tsu israendeccuja 
pachoma atuye atesufa. 41 Jesúsma fittifatti pporotsse quinisisicco jin. 
Tsetti cuna atutti jin toya aima atumbichoa. 42 Tsa atuttija pporotssisi 
tsanga Jesús aivoma angapa ccuiñafa tayo semamaqquia ata napijisi.

Jesús ccase qquendyacho 
(Mt 28 .1-10; Mr 16 .1-8; Lc 24 .1-12)

20  1 Domingo ata, faesu avujaquive atasi María Magdalenajan 
sinte toya coseyi atuttinga japa atte sombottima piccocho patu 

fettayechoma. 2 Tsacaen attepa buttopa ji, ña, Jesús injancho, Simón 
Pedroiccu canjeni. Jipa inginga su:

—¡Nasu aivoma atuttiye angafasi gi mani ccuiñachoveqque atesumbi!
3 Tsacaen susi ñajan Pedroiccu atuttima cansu jafa. 4 Faengae buttopa gi 

Pedroma titsse quiame buttopa otie napi. 5 Canimbeyi ppoicamba gi Jesúsma 
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findipa atucho sarupa macaen findipa atuchoja toengatssi cuichoma atte. 
6 Simón Pedroja ñama omboe napipa atuttinga cani. Tiseqque findipa atucho 
sarupama atte. 7 Jesús tsovema onccancho pañeromaqque atte ccattinga 
ompangoemba cuiñachoma. 8 Tsonsi ña, otie atuttinga napichoqque 
canimba attepa gi injan. 9 Tsama toyayi gi Chiga Tevaenjen Jesús papa ccase 
qquendyayachone suchoma atesufambi. 10 Tsacaen attepa gi tisupa tsaoni jifa.

Jesúsja María Magdalenanga attian 
(Mr 16 .9-11)

11 Tsama Maríaja atuttini iná catiye. Inajemba atutti changoma ppoican. 
12 Ppoicamba atte dos Chigama sefacconisu shondosundeccuma. Tsendeccuja 
totoama ondiccupa Jesús aivoma ccuiñaccuni dyaifa, faeja tsovefani, faesuja 
tsutteccofani. 13 Chigama sefacconisu shondosundeccuja iñajampañafa:

—Pushesu, ¿jongoesie qui inajen?
Tiseja su:
—Ña nasu aivoma atuttiye angafasi gi mani ccuiñachove 

atesumbipa inajen.
14 Tsacaen supa Maríaja piyicamba Jesúsma atte. Tsama Jesúsve 

atesumbi. 15 Tsonsi Jesúsja iñajampaña:
—Pushesu, ¿jongoesie qui inajen? ¿Majame qui ttatta?
Tiseja quinisisicco coirasu qquen injamba Maríaja su:
—Coirasu, que Jesús aivoma angapa mani ccuiñada ñanga condaja ña angaye.
16 Tsonsi Jesúsja su:
—¡María!
Maríaja piyipa hevreo ayafangae su:
—¡Ravoni! —atesiansu qquen sucho.
17 Jesúsja su:
—Ñama ppororoembe antteja. Toya gi sefacconi ña Yaya canjeni 

jambi. Tsama japa faengae ñame injanchondeccunga condaja: Ñanda gi 
ña Yaya, que Yayani jaya. Ña Chigani, que Chigani gi jaya.

18 Tsonsi María Magdalena japa ingi Jesúsma shondosundeccunga conda:
—¡Tayo gi Nasuma atte!
Toyacaen Jesús tisenga suchomaqque tsu conda.

Shondosundeccunga attiancho 
(Mt 28 .16-20; Mr 16 .14-18; Lc 24 .36-49)

19 Tsequi ata, toya Domingo ata, cosesi ingi Jesúsma shondosundeccuja 
faengae bojin shequefa. Israendeccuma dyojopa gi sombottima piccojin 
canjenfa. Tsama Jesúsja ingi enttingenga ji ccutsupa qquen chigabian:

—¡Opatsse cansefaja!
20 Tsacaen supa tise tivema, tise utuccuttima inginga canjaen. Ingija 

Nasuma attepa gi avujafa. 21 Tsomba ccase Jesúsja inginga su:

Juan 20  

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



655

—¡Opatsse cansefaja! Ña Yaya ñama mandamoenqquiacaen gi ñaqque 
queima mandamoeña ñane condasesuve.

22 Tsacaen supa inginga tise qquendyapama ufapa su:
—Chiga Ñotssia Qquendyapama isufaja. 23 Majan ai egae tsinconchoma 

quei aqquepoeninda ñaqque gi tsama tayo aqquepoen. Tsama majan egae 
tsinconchoma quei aqquepoembianda ñaqque gi tsama aqquepoeñabi.

Tomás Jesúsma attepa injancho
24 Tsama Jesús jisi Tomás, tsa Gemelo qquen sufachoja, canjembi. 

Tiseqque ingi docesu 25 omboe jisi ingija sufa:
—Nasuma gi attefa.
Tsama Tomásja su:
—Tivema cravoiccu otifachoma attembita, ña tsimianccoiccu tsanga 

tsomimbita, ña tiveiccu tise utuccuma quiccuchonga tsomimbita 
injañabi gi.

26 Ocho ata pasasi ccase ingija sombottima piccojin dyaifa tsaoni. 
Tsequija Tomásqque canjen. Tsacaen piccojin dyaifani Jesúsja ingi 
enttingenga ji ccutsupa chigambian:

—Opatsse cansefaja.
27 Tsomba Tomásnga su:
—Ña tivema camba que tsimianccoiccu tsomijan. Ña utuccuttima que 

tiveiccu tsomijan. “Nane ñajan injañabi” qquen sumbeyi ¡ñame injanjan!
28 Tsonsi Tomásja su:
—¡Ña Nasu qui! ¡Ña Chiga qui!
29 Jesúsja su:
—Tomás, ñama attepa qui injan. Ñoame avujatssifa tsu majan ñama 

attembe injanchondeccu.

Va tevaenjen injancho
30 Toyacaen tsu Jesúsja titsse inginga canjanjen. Paccoma tevaembi 

gi va tevaenjenga. 31 Tsama tayo tevaenchoma gi tevaen cuintsu quei 
pañamba injanfaye Jesúsja Cristo tsu, Chiga Dutssiye. Quei tsacaen 
tiseve injanda qui tise aive dapa tsangae cansefaya.

Jesús siete tisema shondosundeccunga attiancho

21  1 Tsacaen tsomba omboe Jesúsja ccase inginga attian, ingi 
Tiberias mar otafani canjenni. Qquen tsu tiseja attian:

2 Faengae gi canjenfa Simón Pedro, Tomás –tsa Gemelo qquen sucho, 
Natanael– tsa Galileasu Caná canqquesu, ña quindya Santiago, ña, faesu 
dos Jesúsma shondosundeccu. 3 Tsacaen canjemba Simón Pedroja su:

—Avu ttattasu gi jayi.
Tsacaen susi ingiqque sufa:
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—Ingiqque queiccu jiye.
Tsomba japa shavonga otsefa. Tsama tsequi cose ni fae avuveyiqque 

indifambi gi. 4 Ataningae Jesúsja mar otafani ccutsu. Tsama ingija 
tiseve atesufambi. 5 Tsonsi Jesús inginga su:

—Dushundeccu, ¿avumanda ti qui indifambi?
Ingija sufa:
—Meifa.
6 Tsonsi Jesúsja su:
—Shavo tansinfama vachoyita qui avuma indifaya.
Tsacaen vachopa gi vachovama somboeñe oshafambi tsainbitssia 

avusi. 7 Tsomba ña Jesús injancho gi Pedroma su:
—¡Nasu tsu!
Nane ondiccujema oshichhapa shacariccuyi vachojepa Simón Pedroja 

“Nasu” qquen pañamba tise ondiccujema ondiccupa marnga butto cani 
otafani somboye. 8 Tsonsi ingija vachovama qquitsapa shavoma ccattufaenfa 
patundundunga. Biambicco tsu, cien metroqquiacan. 9 Ccattufapa gi singe 
oquechoma attefa. Tsani avu ottachoma panmaqque attefa. 10 Tsonsi Jesúsja su:

—Ifaja quei indichosu avuma.
11 Tsacaen susi Simón Pedro shavonga japa vachovama sania qquitssa 

somboen patundundunga. Nane rande avu ciento cincuenta y tres tsu jin. 
Tsacaen tsainbitssia avuma indima vachovaja ttumbi. 12 Tsonsi Jesúsja su:

—Jipa angifaja.
Majañiqque gi “¿majan qui?” qquen iñajampañafambi Nasusi atesupa. 

13 Tsonsi Jesúsja catsepa panma isupa inginga afe. Avumaqque afe.
14 Jesúsja pachoye qquendyapa tsequiccu tres se tsu ingi tisema 

shondosundeccunga attian.

Jesús Simón Pedroiccu condasecho
15 An nanimba Jesúsja Simón Pedroma iñajampaña:
—Simón, Jonás dutssiye, ¿vandeccuma titsse ti qui ñame ñotsse injan?
Pedroja su:
—Ju Nasu, que qui atesu ña quema injanchoma.
Jesúsja su:
—Oveja dushuma ofianqquiacaen ña aima atesianjan.
16 Tsettie ccase iñajampaña:
—Simón, Jonás dutssiye, ¿ñama ti qui ñotsse injan?
Pedroja su:
—Ju, Nasu, que qui atesu ña quema injanchoma.
Jesúsja su:
Tsacaenda ña aima coiraja ovejamacaen.
17 Tsomba ccase, tercera se iñajampaña:
—Simón, Jonás dutssiye, ¿aqquia ti qui ñama injan?
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Pedroja ñombiye, jaño tres se iñajampañaba “¿Aqquia ti qui ñama 
injan?” qquen iñajampañasi. Ñombiyepa su:

—Nasu, que qui paccoma atesucho. Que qui atesu ña quema injanchoma.
Tsonsi Jesúsja su:
—Tsacaenda ña aima atesianjan ovejamacaen. 18 Nane ñoame gi su, 

que chuiteja tisu qui ondiccupa mani jaye injanda ja. Tsama coenza 
ccasheyeve data qui que tivema yasasi faesu tsu quema ondiqquiamba 
que jaye injambinia angaya.

19 Tsacaen supa Jesúsja condaye injan macaen Pedro pata poiyicco 
ainga canjaeñe Chigaja titssetssiave. Tsomba Jesúsja su:

—Ñaiccu jija.

Jesús injancho shondosu
20 Piyicamba Pedroja ñama atte, tise sepaccofae jiñachoma. (Nane 

Jesús ñama ñotsse injansi gi anjenchoni tiseiccu pporotsse dyaipa 
iñajampaña: “Nasu, ¿majan tsu quema indiye afesu?”) 21 Pedro ñama 
attepa Jesúsma iñajampaña:

—Nasu, ¿vaja macaen tsu daya?
22 Jesúsja su:
—Ña, ña ccase jiyangae tise canseye injanninda ¿jongoesie qui 

fundoje? Queja ñaiccu jija.
23 Tsacaen susi faengae injanchondeccunga ayafaja asitta ñajan 

payabichoave. Tsama: “Juanjan payabi” qquen Jesúsja Pedronga 
condambipa: “Ña, ña ccase jiyangae tise canseye injanninda ¿jongoesie 
qui fundoje?” qquen tsu su.

24 Ña gi tsa shondosu. Oshachoma ña tsofeiccu attepa gi qquen 
tevaen. Poiyicco tsu atesufa ñajan tansintsse afasu.

25 Toya tsu tsainbitssi Jesús tsonchoja. Nane patssima faecco 
faeccove tevaeninda va andeqque pacco tsesu tevaenjema anbiañe 
oshambi, qquen gi injan.

Tsangaeyi. 
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Chiga Qquendyapa jiyacho

1  1 Ña Lucas gi tayo tevaen pacco Jesús tsomba atesianchoma. 2 Nane tseyi 
ashaemba Jesús sefacconi jayangae gi tevaen. Toya sefacconi jambite 

Chiga Qquendyapa tisema injaensi Jesúsja tisene afasundeccuma ttusepa 
condasepa manda. 3 Nane Jesúsja papa ccase qquendyapa tsendeccunga attiamba 
cuarenta ata canjen. Tsacaen canjemba tisuma canjaeñaccapa atatsse canjaen 
tisu ñoame cansechoma. Toyacaen Chigambe aive dafayachone condase.

4 Jesúsja tsendeccuiccu bopa tisepanga candusian cuintsu Jerusalén 
canqqueni sombombe canfaye. Qquen tsu su:

—Rondajefaja, ña Yaya ñoame sucho napiyangae. Nane ña tayo 
queinga condaqquiacaen: 5 Ñoame tsu Juanjan tsaccuiccu aima feti. 
Tsama queija junde Chiga Qquendyapaiccu fetiyefayacho.

Jesús sefacconi jacho
6 Tsonsi poiyicco ai Jesúsnga bopa iñajampañafa:
—Nasu, ¿jañonda ti qui ccase afeya israendeccunga nasu quiniccopama?
7 Tsonsi Jesúsja su:
—Chigaja anttembi quei atesuye maqui ata ni mingani tsu tsacaen 

napiyachove. Nane Chiga Quitsayi tsu tsacaen mandapa atesu mingani 
tsacaen napiyachoma. 8 Tsama Chiga Qquendyapa queima injaennijan 
queiqque qui oshachoma oshafaya. Tsacaen oshapa qui ñane Jerusalén 
canqqueni condasefaya. Toyacaen qui Judea andeni, Samaria andeni, 
ñoame poi bianisu andengaqque ñane condasefaya.

9 Jesús qquen afa nanisi Chigaja tisema sefacconi ansundian toya 
tisema shondosundeccu cañajenni. Tsacaen ansundiansi unjimbacco 

Jesúsne afasundeccu

Tsonfacho
Los Hechos
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piccosi ccatsse tisema attefambi. 10 Jesús jachoma toya camboenjenfani 
dos ai tototssia ondiccujema ondiccuchochondeccu attiamba 11 sufa:

—Galileasu aindeccu, ¿jongoesie qui sefacconima canboen ccutsufa? 
Quei cañajeni jacho Jesúsyi tsu ccase jiya. Nane tise sefacconi 
jaqquiacaen tsu toequi vani jiya.

Matíasma canian Jesúsne afasuve
12 Tsonsi Olivo ccottaccone andepa Jerusaléni jafa. Nane Olivo ccottaccoja 

Jerusalén pporotssi, israendeccu semamaqquia ata jacañe injanqquiacaen 
biambicco. 13 Jerusaléni canimba tisepa canjencho tsaoni japa sefanisu 
cuartonga canifa. Tsettini tsu canjenfa: Pedro, Juan, Santiago, Andrés, Felipe, 
Tomás, Bartolomé, Mateo, Santiago (tsaja Alfeo dutssiye), Simón Zelotes, 
toyacaen Judas (tsaja Santiago quinshin). 14 Poiyicco faebe injamachoacaeñi 
injamba bojefa Chigama iñajañe. Toyacaen Jesús chan María, Jesús 
quinshingendeccu, faesu pushesundeccuqque tisepaiccu faengae bojefa.

15 Tsacaen boyaqui ata ciento veinteqquiacaon ai bofasi Pedroja 
faengasundeccu enttingenga ccutsupa su:

16 —Faengasundeccu, Chiga Tevaenjen suqquiacaen tsu tsoñacho. Nane 
Chiga Qquendyapa tayopisu Davidma afaensi tsu Judasne afa. Nane Judasye 
tsu Jesúsma indipa afesu. 17 Tsama Jesús tisema ttusesi ingiccu faengae 
jancansu tsu. Ingiacaeñi Jesúsne afasu tsu. 18 Tsama Judasja nasipama chava 
tise egae tsomba ganacho corifindiccu. Tsomba omboe tsoveningae andenga 
amppisi tise ttopaja chittain ja. 19 Tsonsi poi Jerusalensundeccu pañamba tsa 
nasipama inisianfa Acéldama. Tisepa ayafangae “Anjampa Nasipa” qquen tsu 
inisianfa. 20 Tsacansi Davidja tayopi settapoencho tevaenjenga qquen tevaen:

Tise canjenchoja otta catiyeyacho.
Majañiqque tsani canjenfayabi tsu.

Toyacaen tsu tevaen:
Faesu tsu tise semabanga caniñacho.

21 Tsacansi majan ingiccu faengae toya Nasu Jesús canjeinte 
jacansundeccu tsu faecco inginga caniñacho. 22 Nane Jesús Juanga 
fetiyene tise sefacconi jayangae jacansundeccusu tsu inginga caniñacho. 
Tsacaen canimba tsu Jesús papa qquendyachone camba afasuve dayacho.

23 Tsomba dos aive ccutsianfa. José Justo, tsa Barsabás qquen inisianchoma, 
toyacaen Matíasmaqque ccutsianfa. 24 Ccutsiamba Chigama iñajamba sufa:

—Nasu Chiga Quitsa, que qui atesu poi ai injamachoma. Inginga 
canjaenjan majan va dos tsandie tsu que injancho. 25 Tsa tsu caniña 
Jesúsne afasuve. Judasye tsu tsa afajecho semabama cati tisu tsangae 
papa catiyeyachonga jaye.

26 Tsomba patuma ttovafa atesuye majan tsanga caniñachove. Ttovasi 
tsu Matíasnga canjaen. Tsonsi tiseja faesu once Jesúsne afasundeccuiccu 
cani.
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Chiga Qquendyapa injaencho

2  1 Pentecostés fiesta ata tayo napisi poiyicco Cristove injanchondeccuja 
faengae bofa. 2 Tsefaeiccuyi sefaccone jenchoma pañafa fingian 

quiame fingianqquiacaen. Tsacaen jemba pacco tisepa bofacho tsaonga 
cani. 3 Tsonsi attefa singiacaen anchandapa menzanzajean. Ai attefasi tsa 
singeja poiyicconga attufacco. 4 Tsacaen Chiga Qquendyapa poiyicconga 
canimba injaensi oshacho ccaninga ayafangae afaye ashaenfa. Macaen 
Chiga Qquendyapa afaenijan tsacaen afafa.

5 Tsequi ata Jerusaléni poi andesu israendeccu canjenfa. Nane 
Chigave injamba tsacaen jipa canjenfa. 6 Sefaccone fingian jenchoma 
pañamba poiyicco ai tseni bofa. Bopa macaen injañe atesufambi. 
Jesúsne afasundeccu afafasi poiyicco tsu tisupa ayafama pañafa. 
7 Pañamba canboen ccutsufa. Canboen ccutsupa tisupapora afaccofa:

—¡Que canjan! ¿Poiyicco afasundeccuja Galileasundeccumbi ti? 
8 ¿Macamba gi poiyicco ingija pañafa tisupa ayafangae, tisupa chuitesu 
ayafangae? 9 Majan ingiccu pañasundeccuta gi Partia andesundeccu, 
majanda Media andesu, Elam andesu, Mesopotamia, Judea, Capadocia, 
Ponto, Asia, 10 Frigia, Panfilia, majanda Egipto andesundeccu. Toyacaen 
faesundeccu Libia andesu Cirene joccane jipa canjenfa. Canjenfa 
Romanondeccuqque, majanda ñoame israendeccu, majanda tsasu 
israendeqquiacaeñi Chigave injanchondeccu. 11 Cretasundeccu, 
Arabiasundeccuqque canjenfa. Tsama ingija poiyicco gi Chiga ñotsse 
tsonchoma pañafa tisupa ayafangae.

12 Tsendeccuja poiyicco canboen ccutsupa macaen injañe atesumbipa 
tisupapora iñajampañaccofa:

—¿Macamba tsu qquen?
13 Tsama ccaindeccuja feñamba sufa:
—Tsendeccuja ccusipa yacaen afafa.

Pedro ainga condasecho
14 Tsonsi Pedro faesu onceiccu ccutsupa poiyicco ainga quiame afapa su:
—Israendeccu, poiyicco Jerusaléni canjensundeccu, vama atesufaja. 

Ñotsse pañafaja ña suchoma. 15 Vandeccuja ccusijefambi tsu, quei 
injanqquiacaenjan. Jañojan toya tsu sinteyi. Chiga enttingeve toya 
tansimbite aija ccusiye atesufambi. 16 Tsama tayopi Chiga Ayafama afasu 
Joel afaqquiacaen tsu vandeccuja tsonfa. Qquen tsu tiseja tayopi su:
 17 Chigaja su: —Osefaeñacho ata napinijan

poi aindeccunga gi
Ña Qquendyapama moeña.

Quei dutssiyendeccu,
quei onquengendeccu tsu Ñane afafaya.
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Quei chua tsandiendeccuja
sefanisu attianchoma tsu attefaya.

Quei coenzandeccuja
ayópae tsu ayoofaya.

 18 Moeña gi Ña Qquendyapama Ñama shondosundeccunga
–tsandienga, pushesunga.

Tsonsi tsu tsendeccuja Ñane afafaya.
 19 Tsonsi gi sefacconima canjaeña oshacho camboenitssiama.

Andengaqque oshachoma gi canjaeña:
Anjampa, singe, onfenbama.

 20 Toyacaen Nasu jiyacho ata catsa napijinijan
coejechiga tsu sinttie daya.
Cosesuchigaqque tsu anjampaveyi daya.

Tsequi ata Nasu oshachoma canjanjensi tsu
aija canboenfaya.

 21 Tsonsi tsu majan Nasuma iñajanchota ccushafaya.
22 ¡Israendeccu, pañafaja! Chiga Quitsaja atatsse queinga Jesús Nasarenosuma 

canjaen. Tisema injaensi Jesúsja oshacho sefanisu agattoenchoma canjaen. 
Sefanisu canjaenchomaqque canjaen. Attiañachomaqque attian. Tsacaeñi 
tsu Chigaja tisemaqque atatsse queinga canjaen. Queija tsama attepa qui 
injanjenfa. 23 Chigaja tayoe patssima atesupa ñotsse injanma Jesúsma queinga 
moen cuintsu quei macaen tsoñe injanda tsacaen tisema tsonfaye. Tsacaen 
moensi queija tisema fittifa. Nane indipa egandeqquianga afesi avujacconga 
otipa fittifa. 24 Tsama tsacaen fittifasi Chigaja tisema ccase qquendyaen tsangae 
payachoye joqquitssiamba. Nane tiseja tsangae paye oshambi. 25 Tayopisu nasu 
Davidyeja tisene afapa qquen tsu su:

Nasu Chiga poi ata ñaiccu canjensi gi Tisema atteje.
Tiseja ña tansinfani canjen ña dyopa ttundundujesane.

 26 Tsacansi gi ña injamacho avujatssipa ña ayafaiccu avujatsse afa.
Tsacansi tsu ña aivoqque dyombitsse rondaje.

 27 Nane Queja, Chiga Quitsa, ña qquendyapama catiyabi qui 
pachondeccu canjeni.

Ni antteyabi qui que injancho aimbe aivo papa congoñe.
 28 Que qui ñama atesian macaen canjemba tsangae canseye.

Nane que ñaiccu canjensi gi attepa avujatssi.
Qquen tsu Davidja su.

29 Faengasundeccu, poiyicco gi atesufa ingi tayopisu ccasheye Davidyeja pa. 
Pasi tsu tisema atufa. Nane tiseye atuttima ingija toya atteye oshafa. 30 Tsama 
Davidye tsu Chiga Ayafama afasu. Tsacamba tsu atesucho. Chiga Quitsa 
ñoametsse suchoiccu susi Davidyeja pañamba injan faecco tise ombasu 
dutssiye Chiga injancho Cristoya tsu. Tsaja tisiacaen nasuve daya. 31 Tsane 
tsu Davidyeja qquen su: “Tise qquendyapama catiyabi pachondeccu canjeni.” 
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Toyacaen tsu su: “Ni antteyabi tise aivo papa congoñe.” Qquen supa Davidyeja 
tayo atesuqquiacaen Cristo papa ccase qquendyayachone tsu afa. 32 Nane Chiga 
Quitsaja toe Jesúsveyi qquendyaemba pachoye jangian. Ingija poiyicco tsama 
attepa condasundeccu gi. 33 Chiga Quitsaja Jesúsma oshachone titssetssiave 
tson. Tsacaen tsonsi Jesúsja Chiga tansinfani canjen. Chiga tayoe tise 
Qquendyapama afeye susi Jesúsja tsama isupa ainga afepa injaen. Tsa Chiga 
Qquendyapa injaenchoma qui jaño attepa pañafa. 34 Nane tayopisu Davidyeja 
tise aivoiccu sefacconi ansundembi. Tsama qquen tsu tiseja tayoe su:

Nasu Chigaja ña nasunga su:
“Ñaiccu faengae nasuve dapa

vattinga dyaija ña tansinfanga
 35 Ña quema iyiccayesundeccuma patsuyangae.”

36 Tsacansi tsu poiyicco israendeccu vama pañamba ñotsse 
injanfayacho: Va Jesús quei avujacconga fittichoma Chiga Quitsaja 
Nasu Cristove tson.

37 Qquen susi pañamba poiyicco pañasundeccu tisupa injamachoni 
asittaemba ñombiyefa. Ñombiyepa Pedroma, faesu Jesúsne 
afasundeccumaqque iñajampañafa:

—Faengasundeccu, ¿macaen gi tsonfaya?
38 Tsonsi Pedroja su:
—Poiyicco Chigave injamba quei egae tsinconchoma anttefaja. 

Jesús aive daye injamba fetiyefaja. Tsonsi Chiga tsu quei egae 
tsinconchoma joqquitssiaña. Tsacaen joqquitssiamba tsu queinga afeya 
Tise Qquendyapama. 39 Nane Chigaja tayoe queinga Tise Qquendyapama 
afeye tansintsse su. Quei dushundeccungaqque afeye su. Ñoame poiyicco 
biani canjensundeccungaqque afeye tsu su. Nane poiyicco majama ingi 
nasu Chiga injamba tsanga tsu Tise qquendyapama afeye su.

40 Tsacaen condasepa Pedro titssetsse afapa qquen candusiamba su:
—¡Ccushafaja va jañosu egae aindeccuye sombopa!
41 Tsacaen susi majan pañamba injanchondeccuja fetiyefa. Nane 

tsequi ata tsu tres milqquiacaon ai Jesúsve injanchondeccuve dafa. 
42 Tsendeccuja poi ata bopa Jesúsne afasundeccu atesianjenchoma 
pañajenfa. Toyacaen faengae canjemba Jesúsve injanjeñacho panma 
doñamba faengae anfa. Toyacaen faengae Chigama iñajamboenfa.

Jesúsve injamba macaen cansecho
43 Chiga fuitesi Jesúsne afasundeccuja sefanisu canjaenchoma attianfa. 

Oshacho agattoenchoma canjanjenfa. Tsacaen canjaenfasi ccaindeccuja dyopa 
canboenfa. 44 Poi pañañe injanchondeccuja faengae canjemba oshachoma 
faengayi anbianfa. 45 Tisepa andema, tisepa anbianchomaqque chavaemba 
corifindima isupa mendeqquianga attufaenfa, majan titsse shacachonga. 46 Poi 
ata fae injamachoacaen injamba Chiga ettinga faengae bofa. Toyacaen tisepa 
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tsaoni faengae bopa Jesúsve injanjeñacho panma doñamba anfa. Injamachoni 
avujatsse sepimbeyi faengae tisepa cuiccuma cuifa. 47 Chigama iñajamba 
avujatsse afafa. Tsacaen cansefasi ccaindeccuja camba tsendeccuma ñotsse 
injanfa. Toyacaen poi ata nasu Chigaja aima injaensi titssetssi ai Jesúsve 
injanfa. Tsacaen injamba faengasu Jesúsve injanchondeccuiccu bofa.

Tsutte dañongechoma ccushaencho

3  1 Fae ata, tayo ondusesi, Chigama iñajañacho hora napisi, Pedro, 
Juaniccu Chiga ettini jafa. 2 Fae Chiga ettisu sombotti tsu Ñonccaa 

Sombotti qquen inisechocho. Tsettinga tsu poi ata fae tsandie chuitepie 
tsutte dañongechoma faesundeccuja anga ccuiñajenfa. Tsacaen 
ccuiñafasi tsu corifindive iñajanjen Chiga ettinga canijenfachoma. 
3 Tsacamba Pedro, Juan Chiga ettinga caniñe jiñafasi attepa corifindive 
iñajan. 4 Tsonsi Pedro, Juanqque tisema canboemba Pedroja su:

—Ingima canjan.
5 Tsonsi tsandieja tsendeccuma camba injan jongoesuma tisenga 

afefavese. 6 Tsama Pedroja su:
—Mecho gi cori ni corifindiveqque. Tsama jongoesuma ña oshachota 

gi tsama afeqquiacaen quenga tsoña: Jesucristo Nasareno tsu quema 
ccushaen. Jangipa tsui jaja.

7 Tsacaen supa Pedroja tsandie tansinfasu tiveye indipa qquitsa jangian. 
Tsefaeiccuyi tise tsutte, tsutte nembachoqque taetsse da. 8 Tsonsi quiame 
butto jangipa tsui jaje. Tsacaen ccushapa Pedro Juaniccu faengae Chiga 
ettinga cani. Nane tsacaen canimba buttotto ccutsupa tsui jaje. Tsomba 
Chigama iñajamba avujatsse afa. 9 Tsacaen tsui jajepa Chigama iñajamba 
avujatsse afasi poiyicco ai tisema canboenfa. 10 Canboemba injanfa: 
“Chiga ettisu Ñonccaa Sombottinga dyaipa corifindive iñajansu tsu.” 
Tsacaen injamba dyopa canboen ccutsufa tise tsacaen dachoma attepa.

Pedroja Chiga ettini candusian
11 Ccushachoja Pedro Juanñe catiyembi. Tsonsi poiyicco ai tisepanga 

bofa Chiga ettisu Salomón etticcucho qquen inisechochonga. Tsacaen 
bopa tisepama canboenfa. 12 Tsonsi Pedro tsendeccuma attepa su:

—Israendeccu ¿jongoesu qquen injamba qui ingima canboenfa? 
¿Jongoesu qquen qui asittaenfa? ¿Ingija tisupayi oshapa ccushaenfa qquen 
ti qui injanfa? Mei. ¿Ingija Chigave ñotsse injamba ccushaeñe oshafa qquen 
ti qui injanfa? Mei. 13 Nane Abraham Chiga –tsa Isaac, Jacobmbe Chiga– 
ingi coenzandeccumbe Chiga –tsayi tsu Tise Dutssiye Jesúsma ñoameqque 
titssetssiave tson. Tsama quei tsa Jesúsma indipa Pilatonga afefa. Pilato 
Jesúsma ccupaye injansi queija Jesúsma chigapa sepifa. 14 Nane tsa 
Chigambe Ñoama qui chigapa aima fittisuma injamba tsama ccupaye 
iñajanfa. 15 Tsomba qui Cansiansu Nasuma fittifa. Tsama Chiga Quitsaja 
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pachoye tisema ccase qquendyaen. Tsama attepa condasundeccu gi. 16 Tsa 
Jesús tsu va aima ccushaen. Tise iniseve ingi injansi tsu va tsandieja 
quinsetsse ccusha. Va tsandie tsu quei attecho, toyacaen quei atesufacho. 
Jesúsve injansi tsu tiseja tsangae ccusha quei poiyicco camboenjenni.

17 Antiandeccu, atesufa gi quei nasundeccuqque tisupa macaen tsonchove 
atesumbe Jesúsma fittifa. 18 Tsama Chiga tsu tsacaen antte cuintsu 
Tise tayopi suqquiacaen tsacaen tsonfaye. Nane tayopi Tise Ayafama 
afasundeccuja qquen sufa: “Chiga injancho Cristota tsu vanañacho.” 
19 Tsacansi quei egae tsinconchoma anttepa Chiga Quitsanga jifaja cuintsu 
Tise quei egae tsinconchoma ccuchaye. Tsacaen ccuchapa Nasu Chiga 
tsu quei injamachoma ñofaeña. 20 Nane Tise tayopi condasuve queinga 
moencho Cristoveyi tsu queinga moeña, tsa Jesúsma. 21 Tsama jañonda 
tsu Jesúsja sefacconi rondá canjeñacho, oshachoma Chiga ccase ñotsse 
ñoñañagae. Nane tayopi Chigaja Tise Ayafama ñotsse afasundeccuma afaensi 
tsu tsane yacaen condasefa. 22 Tsacamba tsu Moisésja tayopi qquen su: “Nasu 
Chiga Quitsaja ñamacaeñi faesu Chiga Ayafa afasuma queinga moeñe 
tsonjen quei antiansuveyi. Tsama pañafaja pacco macaen suchoma. 23 Nane 
poiyicco majan tsa Chiga Ayafa afasu macaen suchoma pañafambianda 
ñoame tsu tsendeccuma israendeccuye joqquitssian catiyacho.”

24 Tsacansi tayopisu Chiga Ayafa afasu Samuel, poiyicco omboe 
afasundeccuqque jaño ata tsoñachoma condafaqquea. 25 Queija 
tsendeccumbe dushundeccusi tsu queineqque tsacaen afafa. Toyacaen 
queineqque tsu Chigaja ingi tayopisu coenzandeccuiccu faengae 
injanccofachoma afa. Nane Chigaja qquen tsu Abrahamnga su: “Que 
dutssiye tsu poiyicco aima, pacco andesuma ñotssiave tsoña cuintsu 
avujatsse cansefaye.” 26 Tsacansi Chigaja Tise Dutssiyema ccase 
qquendyaemba queinga otie moen. Tsacaen tsu queima ñotssiave tson 
cuintsu quei egae tsinconchoma anttepa avujatsse cansefaye.

Pedro, Juanma iñajampañafacho

4  1 Toya Pedro, Juan, aindeccunga condasejefani Chigama 
afasu nasundeccu, Chiga ettisu sundaro capitáinccu napifa. 

Saduseondeccuqque tsendeccuiccu jifa. 2 Pedro, Juanqque Jesús 
tayo qquendyasi poiyicco ai tsacaen ccase qquendyafayacho qquen 
condasejefasi nasundeccuja iyiccayepa 3 tsendecuma indiye mandafa. 
Tsonsi indipa tayo sime dajisi piccojecho ettinga piccopa atafa ccaqui 
ata somboemba iyuuye. 4 Tsama tsainbitssi ai, Chiga Ayafama 
pañasundeccu, ñotsse pañamba injanfa. Pañamba injanchondeccuja 
josu tsandienaccuveyi agattoma cinco milqquiacaontssi.

5 Ccaqui ata israesu nasundeccu, toyacaen coenzandeccu, Chiga 
mandachoma atesuchondeccuqque, Jerusaléni bofa. 6 Anás –tsa 
Chigama afasu nasu– toyacaen Caifás, Juan, Alejandro, nane poiyicco 
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majan Chigama afasu nasu antianaccu tsu bofa. 7 Tsacaen bopa Pedro 
Juanma ifaye manda. Ipa enttingenga ccutsiamba qquen iñajampañafa:

—¿Majan tsu queima manda? ¿Majambe inisema qui iñajamba tsacaen 
tsinconfa?

8 Tsonsi Pedroja Chiga Qquendyapa tisema injaensi qquen su:
—Israesu nasundeccu, toyacaen israesu coenzandeccu, 9 ¿Jongoesune qui 

ingima iñajampañafa? Va pajichoma ñotsse tsomba macaen ccushaenchone 
iñajampañada 10 ñotsse pañafaja cuintsu poiyicco israendeccuqque 
pañafaye. Jesucristo Nasareno va aima ccushaensi tsu tiseja quei enttingeni 
ccutsu. Tsa Jesús tsu quei avujacconga otipa fitticho. Tsacaen fittisi Chiga 
Quitsaja tisema pachoye ccase qquendyaen. 11 Queija Jesúsma fittipa qui 
tsaoñasundeccu patuma joqquitssian catiqquiacaen tsonfa. Nane tsacaen 
joqquitssianfacho patu tsu jañojan chanjime ccutsiañachove da. 12 Majan 
faesu ccushaensuve meion tsu. Ni Chiga Quitsaqque faesu ccushaensuve 
condambi va andesu aindeccunga majan ingima ccushaeñe oshayachove.

13 Pedro, Juan, tsacaen dyombitsse afafasi nasundeccuja asittaenfa: 
“Vandeccuja aqquia ai, escoeranga botsse canimbindeqquiata ¿macaen 
tsu yacantsse afafa?” Qquen asittaemba injanfa tsendeccuja faengae 
Jesúsiccu jacansundeccu. 14 Toyacaen ai ccushachoqque tsendeccuiccu 
faengae ccutsusi attepa jongoesu qquen afaye oshafambi. 15 Tsacamba 
tsendeccuma joqquitssiañe mandafa bojecho cuartoye. Tsacaen 
joqquitssiamba nasundeccuja tisupayi qquen condaseccofa:

16 —¿Macaen gi tsonfaya va aindeccuma? Poiyicco Jerusaléni 
canjendeccu pañamba atesuchofa va sefane canjaencho ccushaenchoma. 
¿Macaen gi ccaningaeja afafaya? 17 Tsama jinge sepifaye cuintsu 
poiyicco ai vandeccu condasechoma pañambe canfaye. Jinge iyuufaye 
cuintsu majangayiqque Jesúsma ccase afambe canfaye.

18 Tsacaen afaccopa tsendeccuma ttusepa iyuupa sepifa cuintsu 
Jesúsne majangayiqque condasepa atesiambeyi canfaye.

19 Tsama Pedro, Juanqque pañamba sufa:
—¿Jongoesu tsu Chigane titsse ñotssi, qquen qui injanfa? ¿Queima 

ti pañañe o Chigama ti pañañacho? 20 Nane ingi pañamba attechone 
afajechomanda gi antteye oshafambi.

21 Tsacaen sufasi titsse iyuupa fettamoenfa. Nane poiyicco ai tsa ai 
ccushachone injamba Chigama avujatsse afajefasi macaen Pedro, Juanma 
mappiyachove jinchombisi tsacaen moenfa. 22 Tsa tsandie, Chiga sefane 
canjaensi ccushachoja, coenza –cuarenta canqquefama titsse tsu anbian.

Injanchondeccu Chigama iñajanfa
23 Pedro, Juanqque fettayepa tisupanaccunga jafa. Japa patssima condafa 

macaen Chigama afasu nasundeccu, toyacaen coenzandeccu sufachoma. 
24 Tsonsi poiyicco pañamba faebe ayafacaeñi Chiga Quitsama faengae iñajanfa:
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—Joccapitssia Nasu, que qui sefacco, ande, mar, oshacho tsani 
jinqquesuveqque agattoensu. 25 Que qui que Qquendyapaiccu tayopi 
quema shondosu Davidma injaensi qquen tsu su:

¿Jongoesie tsu israembindeqquiaja qquejianfa?
¿Jongoesie tsu aindeccuja iyiccoye injanfa?

 26 Poi andesu nasundeccu tsu ñoñafa geraeñe.
Canqque nasundeccuqque tsu tayo bofa
Sefacconisu nasuiccu iyiccoye.
Tise injancho Cristomaqque tsu iyiccayefa.

27 Ñoame tsu va canqqueni Nasu Herodes, Governaror Poncio 
Pilatoqque, israembindeqquia, israendeccuqque bopa quembe ñoa 
Dutssiye Jesúsma iyiccayefa. 28 Tisepaja tsacaen tsomba tsu que tayo 
injamba antteqquiacaen tsonfa. 29 Jañojan, Nasu, tisepa iyuuchoma 
pañamba que shondosundeccuma fuiteja ingija dyombitsse que Ayafama 
afafaye. 30 Queja oshachoma oshachopa pajisundeccuma ccushaemba 
sefanisu canjaencho, sefanisu agattoenchomaqque canjaenjan cuintsu 
poiyicco ai attepa que Ñoa Dutssiye Jesúsve injamba tise iniseningae 
tsacaen tson qquen injanfaye.

31 Chigama iñajan nanisi tisepa bojettija oya. Tsacaen oyasi poiyicconga 
Chiga Qquendyapa cani. Canisi dyombitsse Chiga Ayafama afajefa.

Poiyicco faenga anbianfa
32 Poiyicco Jesúsve injanchondeccu faebe injamachoacaen fae 

injanchoveyi injamba cansefa. Nane tisepa anbianchomaqque faengayi 
anbianma ni majañiqque “Vaja ñambeyi” qquen sufambi. 33 Chiga 
tsacaen tisepama injaensi Jesúsne afasundeccuja Nasu Jesús papa ccase 
qquendyachone condasesi tsainbio ai pañamba injanfa. Toyacaen Chiga 
poiyiccoma fuitepa ñotsse tsonsi 34 majañiqque tisepasuja mechofambi. Nane 
poiyicco majan tsao, andema anbianchondeccuja chavaemba corifindima 
isupa ipa 35 afefa Jesúsne afasundeccunga. Tsacaen afefasi tsendeccuja isupa 
mendeqquianga attufaenfa majan titsse shacachonga.

36 Nane tsetti canjen Levita ai, José qquen inisechocho. Tisema isucho 
andeja Chipre anttepocho. Jesúsne afasundeccuja tsama inisianfa Bernabé, 
“Fuitesu Ai” qquen suchove. 37 Tsa Bernabéqque nasipama anbiamba 
chavaen. Chavaemba corifindima isupa Jesúsne afasundeccunga afe.

Ananías Safiraqque egae tsonfacho

5  1 Tsama faesu ai, Ananías qquen inisechocho, tise pushe Safiraiccu 
tisepa andema chavaenfa. 2 Chavaemba Ananíasja corifindima 

isupa enttingeve atu. Tise pusheja tsama patssima atesucho. Tsacaen 
atupa enttingeccoeyi ipa afe Jesúsne afasundeccunga. Ñoame paccoma 
afeqquiacantsse afe. 3 Tsama Pedroja tisema su:
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—Ananías, ¿jongoesie tsu cocoya nasu Satanajan que injamachoma 
injaen tsacaen Chiga Qquendyapanga afopoeñe andema chavaemba 
isucho corifindima enttingeve atupa? 4 Toya chavaembiteja quembe tsu 
andeja. Toyacaen chavaennijan quembe tsu corifindi. ¿Jongoesu qquen 
injamba qui qquenjan tson? Paccoma afeqquiacantsse qui enttingeccoeyi 
afe. Aingaja afopoembipa qui ñoame Chiganga afopoen.

5 Tsama pañamba Ananíasja papa amppi. Tsama pañamba poiyicco 
pañachondeccuja dyofa. 6 Tsonsi chua tsandiendeccu jipa tise aivoma 
ugapa angafa atuye.

7 Tres hora pasasi pachombe pusheqque ji tise tsandu macaen 
dachove atesumbe. 8 Tsonsi Pedroja iñajampaña:

—Condaja ñanga. ¿Ñoame ti qui quei suqquiacaen qquenccoeyi 
andema chavaenfa?

Pushesuja su:
—Ju, tsacanccoeyi.
9 Tsonsi Pedroja su:
—¿Jongoesie qui queija faengae Nasu Chiga Qquendyapanga yacaen 

afopoen qquen tsonjenfa? Que canjan. Tsotefae tsu jiñafa que tsanduma 
atusundeccu. Quemaqque tsu angafaya.

10 Tsefaeiccuyi tiseqque papa amppi Pedro tsutteccofanga. Tsacaen pasi chua 
tsandiendeccuja canimba pajin ccuichoma attefa. Attepa ugapa angapa atufa 
tsanduiccu pporotsse. 11 Tsacaen tsonsi poiyicco Jesúsve injanchondeccuja 
dyofa. Toyacaen poiyicco majan pañasundeccuqque dyopa canboenfa.

Sefanisu canjaenchoma canjaenfa
12 Jesúsne afasundeccuiccu Chiga Quitsaja tsainbio sefanisu agattoenchoma, 

sefanisu canjaenchomaqque ainga canjaen. Nane poiyicco Jesúsve 
injanchondeccu fae injamachoacaeñi injamba bofa Chiga ettisu Salomón 
etticcuchonga. 13 Ccaindeccuja dyopa tisepaiccu faengae bofambi. Tsama 
bombiaqque toya tsu tisepama ñotsse injanjenfa. 14 Tsacamba tsainbio ai toya 
pañajemba Cristove injanfa, majan tsandiendeccu, majan pushesundeccuqque. 
15 Tsacaen injamba pajisundeccuma ifa. Nane tisepa anajencho, tisepa 
covijaiccu ipa tsaiquinga ccuiñafa cuintsu Pedro tsui panshanijan coeje 
desi tise ayaja pajisundeccunga deye. 16 Tsacaen injamba faesu pporotssia 
canqquesundeccuqque Jerusaléni ifa tisepanisu pajisundeccuma. Toyacaen 
cocoya canichondeccumaqque tsu ifa. Tsacaen ifasi poiyicco tsu ccushafa.

Jesúsne afasundeccu vanafacho
17 Tsacaen tsonfasi Chigama afasu nasu, tisiacaen injancho 

saduseondeccuqque tisupa injamachoiccu sepipa iyiccayefa. 
18 Iyiccayepa sundaroma mandafa cuintsu Jesúsne afasundeccuma 
indifaye. Tsacaen mandafasi japa indipa piccojecho ettinga piccofa. 
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19 Tsama cosesi Chigama sefanisu shondosu jipa piccojecho ettisu 
sombottima fettapa tsendeccuma somboemaña qquen supa:

20 —Queija japa Chiga ettinga ccutsupa patssi va ñotsse canseyachove 
atesianjenchoma aindeccunga condasefaja.

21 Tsacaen susi pañamba ccaqui ata sinteyi Chiga ettinga canimba 
titsse atesiañe ashaenfa.

Tsama atesumbe Chigama afasu nasu, tisupanaccuiccu poi 
nasundeccuma ttuse boñafa, nane poi israesu coenzandeccuma. 
Tsacaen bofasi nasuja manda piccojecho ettiye Jesúsne afasundeccuma 
somboengafaye. 22 Tsama sundarondeccu piccojecho ettinga japa 
indiyechondeccuma attefambi. Attembipa toequi jipa 23 sufa:

—Japa gi attefa piccojecho ettima toenga yavepa taetsse piccocho. 
Coirasu sundarondeccuqque tsu sombottini ccutsufa. Tsama fettapa 
cansi indiyechondeccuve meion.

24 Tsama pañamba Chiga ettisu sundaro capitán, Chigama afasu 
nasundeccuqque atesumbipa injanga asittaenfa, “¿Mingae tsu dafa?” 
qquen injamba. 25 Tsacaen asittaenjenfani faesuja jipa conda:

—Tsendeccu, quei piccojecho ettinga piccochondeccu tsu jaño Chiga 
ettini aima atesianjenfa.

26 Qquen condasi sundaro capitán, tise sundarondeccuiccu japa 
ingafa. Tsama mingaeqque tsombeyi tsendeccuma ñotsse vasuitsse 
ifa. Nane ccai iyiccayepa tisepama patuiccu ttovaccoensane tsacaen 
vasuitsse ifa. 27 Ipa nasundeccu bofachonga ccutsiansi Chigama afasu 
nasu tsendeccuma iñajampaña:

28 —Tayo gi queima quiame manda Jesúsne atesiambe canfaye. 
Tsama tsacaen sepifaniqque ¿toya ti qui tsacaen atesianjenfa? Nane 
jañojan poiyicco Jerusalensundeccu tsu quei atesianjenchoma pañafa. 
¿Ñoame inginga ti qui Jesúsma fittifacho shacama antteye injanfa?

29 Qquen susi Pedro, faesu Jesúsne afasundeccuqque qquen condafa:
—Ingija Chiga Quitsama pañañacho. Ai ccaningae mandaninda 

pañañe oshafambi gi. 30 Quei Jesúsma avujacconga otipa fittisi Chiga 
Quitsa –ingi tayopisu ai injancho Chiga– tsayi tsu Jesúsma qquendyaen. 
31 Chiga Quitsaja Jesúsma titsse joccapitssiave tsomba Tisu tansinfanga 
ccutsian cuintsu nasuve daye. Toyacaen tsu Chigaja Jesúsveyi 
ccushaensuveqque tson cuintsu israendeccuqque injanda ccushafaye. 
Nane tisepa egae tsinconchoma antteye injamba Jesúsve injanninda tsu 
Chigaja tisepa egae tsinconchoma joqquitssiaña. 32 Ingija patssi vama 
atesupa condasesundeccu gi. Toyacaen Chigaja Tisu Qquendyapama 
poiyicco Tisema pañasundeccunga afesi tsa Qquendyapaqque patssi 
vama atesupa condasesu tsu.

33 Qquen susi nasundeccuja ñoame iyiccayepa tisepama fittiye injanfa. 
34 Tsonsi fae nasuyi, Gamaliel, qquen inisechocho, bofachonga jangi ccutsu. 
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Nane tsaja fariseondeccu injancho ai tsu, Moisés mandachoma atesiansu. 
Poiyicco ai tsu tisema ñotsse injamba pañafa. Tsa tsu ccutsupa manda 
cuintsu Jesúsne afasundeccuma cuartoye rericcone joqquitssiansi tisupayi 
condaseccoye. 35 Joqquitssianfasi Gamalielja nasundeccu bofachonga su:

—Israendeccu, injamatse macaen qui tsonfaya va aindeccuma. 
36 Nane injanfambi ti qui voeyiyitsse fae, Teudas qquen inisechocho, 
jangi ccutsupa su: “Ña gi titssetssia nasuve daya.” Qquen susi cuatro 
cientoqquiacaon ai tisenga jafa. Tsama faesuja Teudasma fittisi poiyicco 
tiseiccu jacansundeccu ccuyayin jafa, metsse. Tsangae tsu pasa tise nasuve 
dacho. 37 Omboe aindeccuma agattointe, Judas, Galileasu ai tsu nasuve 
daye ji. Jisi majan tisema pañachondeccuja tisenga bofa. Tsama faesuja 
Judasmaqque fittisi tisema pañasundeccuja ccuyayin jafa. 38 Tsacansi gi 
jaño conda: Anttefaja va aindeccuma. Tisepama ccatsse noñangianfajama. 
Nane tisepa injancho, tisepa tsonjencho aqquia ai injamba tsonjenchota 
tsu pasayacho. 39 Tsama Chiga injaensi tsonjenchomajan pasaeñe qui 
oshafambi. Nane injamatse Chigaiccu iyiccosane.

40 Gamaliel qquen susi poiyicco pañamba injanfa tise suchoma. Tsomba 
Jesúsne afasundeccuma ttusepa mappifa. Tsacaen mappipa iyuufa cuintsu 
Jesúsne afambeyi canfaye. Iyuupa somboemoenfa. 41 Tsonsi nasundeccu 
bofachoye sombopa avujatsse jajafa. Qquen injamba tsu avujatssifa:

—Chiga Quitsaja ingima ñotsse injamba tsu antte cuintsu Jesúsne 
vanafaye. Nane ccaindeccu ingima afasepa mappifaniqque ingija 
dyombitsse Jesúsne afaye oshafa.

42 Tsomba Jesúsne afasundeccuja anttefambi Jesúsne atesiamba 
candusiañe. Nane poi ata Chiga ettini, tisepa tsaoniqque “Jesúsja Cristo” 
qquen tsu condasefa.

Siete fuitesundeccuma avusefa

6  1 Tsonsi tsei titsseo ai Jesúsve injanchondeccuve dapa bofasi 
griego aindeccu tsu iyiccayefa israendeccuma. Nane poi ata 

oshachoma attufaenfasi tisepanisu tsandupajenchondeccu ñotsse 
isufambi. 2 Tsonsi tsa doce Jesúsne afasundeccu poiyicco Jesúsve 
injanchondeccuma boñamba sufa:

—Ingija Chiga Ayafama candusianjenchoma antteye oshafambi ofiañe 
mandasundeccuve daye. 3 Tsacansi, faengasundeccu, queisuma ttattafaja 
siete tsandie cuintsu attufaensundeccuve dafaye. Nane ttattafaja majan 
ñotssia ai qquen sufachondeccuma, majan atesuchondeccuma, toyacaen 
majan Chiga Qquendyapa injaenchondeccuma. Tsomba tsendeccuma 
mandafaja cuintsu attufaensundeccuve dafaye. 4 Ingija toya Chigama 
iñajanjenfaya. Toyacaen Chiga Ayafama atesianjenfaya.

5 Tsonsi poiyicco faengae ñotsse injamba Estebama avusefa. Nane 
Chiga Qquendyapa Estebama ñotsse injaen. Tsacansi Estebanjan patssi 
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injamachoiccu Jesúsve injamba paña. Toyacaen tsu avusefa Felipe, 
Prócoro, Nicanor, Timón, Parmenas, Nicolásmaqque. Tsa Nicolás tsu 
Antioquía canqquesu ai, toya Jesúsve pañambite israendeqquiacaen 
Chigave injancho. 6 Tsendeccuma avusepa Jesúsne afasundeccunga ipa 
ccutsianfa. Tsonsi Jesúsne afasundeccu Chigama iñajamba tisepa tiveiccu 
tsendeccuma pporaenfa tsesu semabanga canifa qquen canjaeñe.

7 Tsonsi tsei titssetssi ai tsu Chiga Ayafama pañafa. Nane tsainbio 
Jerusalénisu aindeccu pañamba Jesús aive dafa. Toyacaen tsainbio 
Chigama afasundeccuqque Jesúsve injanfa.

Estebanma indifacho
8 Estebanjan Chiga quinsuiccu injamba oshachoma oshacho. Tsacamba 

oshacho sefanisu agattoenchoma, sefanisu canjaenchomaqque aindeccunga 
canjaen. 9 Tsacaen canjaensi majan israesu Chigane atesianjenttisundeccu 
Estebainccu afaccofa. Tsa atesianjentti tsu Ccupachondeccu Atesianjentti 
qquen inisechocho. Toyacaen majan Cirenesu, Alejandría canqquesundeccu, 
Ciliciasu, Asia andesundeccuqque tiseiccu afaccofa. 10 Tsama Chiga 
Qquendyapa Estebanma injaensi ñotsse atesupa afasi tiseiccu afaccosundeccuja 
tisema titsse patsuye oshafambi. 11 Tsacaen oshambipa ccaindeccunga 
afepoenfa cuintsu Estebane afopoenfaye. Tsonsi tsu qquen afopoenfa:

—Ingi pañajenni tsu Estebanjan Moisés suchone egae afa. 
Chiganeqque tsu egae afa.

12 Tsacaen afopoenfasi afepoensundeccuja poiyicco aindeccuma 
qquejeccoenfa. Nane coenzandeccuma, Chiga tevaenjema 
atesuchondeccumaqque qquejeccoenfa. Tsacaen qquejeccopa Estebanga 
catsepa qquitssa indifa. Indipa nasundeccu bofachonga angafa. 
13 Toyacaen tsu afopacho camba afasundeccuma ipa ccutsianfa. Tsonsi 
tsendeccuja afopoemba qquen sufa:

—Anttembeyi tsu va Estebanjan va Chiga ettiye egae afaje, toyacaen 
Moisés mandachone. 14 Ingija pañafa tise suchoma tsa Jesús Nasarenosu 
tsu va Chiga ettima osaeñe tsonjen. Toyacaen Moisés macaen tsoñe 
atesianchomaqque catipa tsu faesu atesianchoma atesiaña.

15 Qquen sufasi nasundeccuja poiyicco tsetti dyaisundeccuqque Esteban 
cambajuma camba Chigama sefacconisu shondosu cambajiacaen attefa.

Esteban candusiancho

7  1 Tsomba tsei Chigama afasu nasuja Estebama iñajampaña:
—¿Ñoemetsse ti tisepa suchoja?

2 Estebanjan su:
—Ña antiandeccu, ña coenzandeccu, ñama pañafaja: Ingi tayopisu 

ccasheye Abrahamnga toya Mesopotamia andeni canjeinte toya 
Harán andeni jambite ingi ñonccatssia Chiga tsu Tisuma Abrahamnga 
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attian. 3 Tsacaen attiamba tsu qquen su: “Que andema catipa que 
antiandeccumaqque catipa ña quenga canjaeñacho andenga jaja.”

4 Qquen susi Abrahamjan Mesopotamia –tsa Caldea aindeccu andema– 
catipa Harán andeni ja. Tseni japa canjensi tise yayaja pa. Tsacaen 
pasi Chigaja Abrahamma i va andeni –ingi jaño canjencho andeni. 
5 Tsama Chiga Quitsaja ni mingavieyiqque Abrahamnga andema afembi. 
Tsacansi Abraham: “Va andeja ñambe” qquen suye oshambi. Tsama 
tsacaen Abrahamnga afembipa Chiga Quitsaja jaingae afeyachone 
conda. Nane Abraham toya dushu mechoite Chigaja tsa andema tisenga, 
tise dutssiyendeccungaqque afeye su. 6 Toyacaen tsu Chiga Quitsaja 
qquen afa: “Que dutssiyendeccu tsu canjenfaya faesumbe andeni. Tseni 
canjenfasi tsu tsenisu aindeccuja quiame tsendeccuma semoenfaya. 
Nane mappipa tsu semoenfaya cuatrociento canqquefave.” 7 Toyacaen 
tsu su: “Ñajan ccaneqque tsa semoensundeccumbe injamachoma 
somboeña. Tsomba tsei gi que dutssiyendeccuma somboemba ccase vani 
iya. Isi tsu tsendeccuja Ñame injamba iñajanfaya.” 8 Qquen supa Chigaja 
faengae injanccofayachone Abrahamnga afa. Qquen afapa ttonoma 
chhiyitevaemba canjaeñachove conda. Tsacaen pañachopa Abrahamjan 
tise dutssiye Isaacma isusi ocho atangae ttonoma chhiyitevaen. 
Toyacaen Isaacqque coemba tise dutssiye Jacobma isusi tsacaeñi tson. 
Jacobqque coemba tsacaeñi tson tise doce dutssiyendeccuma. Tsa doce 
tsu ingi tayopisu israesu ccasheyendeccu.

9 Tsendeccu tsu tisupa injamachoiccu sepipa tisepa quinshin Joséma 
iyiccayefa. Iyiccayepa Joséma indipa chavaenfa faesunga cuintsu 
Egipto andeni angapa semoeñe. Tsama Chiga Quitsa Joséma fuitepa 
10 tise vanajenchoma pasaen. Tsacaen fuitepa Chiga injaensi José 
oshachoma atesuchosi Egiptosu nasu, Faraónjan tisema injan. Nane 
Faraónjan Joséma injamba nasu quiniccopave tson. Nane Egipto 
andesu governarorve, Faraón tsao nasuveqque tson.

11 Tsacaen dasi qquipoesuiteve da. Pacco Egipto andeni vani Canaán 
andeniqque vuio aimbipa vanajenfa. Nane ingi tayopisu ccasheyendeccuqque 
tsacaen meianda jongoesuma tsu anfaya. 12 Tsama Jacobja “Egipto 
andeni trigo jin” qquen pañamba mettiaye aisheve Egiptoni ingi tayopisu 
coenzandeccuma mandamoen. 13 Otie chavangachoma sefaemba ccase 
jafasi tsu Joséja tisepanga tisuma conda. Tsomba Faraóngaqque condasesi 
tiseqque atesu José antiandeccuma. 14 Tsacaen condasepa Joséja manda tise 
quindyandeccuma cuintsu tise yaya Jacobma poiyicco tise antiandeccumaqque 
ifaye. Nane tsendeccuja pacco tsu setenta y cinco ai. 15 Tsacaen ttusesi Jacobja 
Egipto andeni canjemba pa. Ingi tayopisu coenzandeccuqque tseni pafa. 
16 Tsacaen pafasi Siquem canqqueni tisepa tsuttama angapa atufa. Nane tayopi 
tsu Abraham tsa fattocco chango atuttima chava. Tise corifindima Siquemnisu 
Hamor dutssiyendeccunga afepoemba tsa atutti changoma chava.
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17 Tsei Chiga Quitsa tayoyi Abrahamnga andema afeye sucho ata 
tsu tsé napiji. Tsacaen napijini israendeccuja Egipto andeni canjemba 
tsainbitssi aive atapafa. 18 Tsacaen atapasi faesu ai Egipto andesu nasu 
Faraónme da. Tsaja Joséma atesumbichoa. 19 Tsacamba ingi tayopisu 
coenzandeccumaqque chigapa patsuye injamba tisepama afopoemba 
vanae. Nane tsacaen vanaemba manda tsandie dushuve isuta cuintsu 
catifaye ai panshaen atapasane.

20 Tsacaen mandajeni Moisésma isu. Tsave tsu Chiga injancho. 
Tsacansi tise yaya tsaoni atutsse coirapa anbianfa tres ccovuve. 
21 Tsama tisema titsse atuye oshambipa catisi Faraón onquenge 
tisema attepa mendeyepa isupa coeña. Nane tisu dushumacaen tsu 
injamba coeña. 22 Tsacaen coeñansi tsu Moisés pacco Egiptosundeccu 
atesuqquesuma atesucho. Nane tsacaen atesuchopa paccoma afapa tson.

23 Tsomba canjemba cuarenta canqquefave anbiamba Moisésja 
israesupa tisu israe aindeccuma cansu jaye injan. 24 Tseni japa israesuma 
egiptosu egae tsonjenchoma atte. Attepa israesuma ccushaemba 
egiptosuma ccaneqque egae tsoñe injamba tisema fitti. 25 Nane Moisésja 
qquen injamba tsacaen tson: “Ñaiccu tsu Chigaja israendeccuma 
ccushaeña. Ña ccushaensi tsu ñajan ccushaensu qquen injanfaya.” Tsama 
israendeccuja tsacaen injanfambi. 26 Tsomba ccaqui ata Moisés atte dos 
israendeccu iyiccojefachoma. Attepa ñoquiañe injamba su: “Queija 
antianaccufa qui. ¿Jongoese qui tisupaporaja egae tsonjenfa?” 27 Tsonsi 
faengasuma iyiccayejecho Moisésma ccofettamoemba su: “¿Majan tsu 
quemajan ingi injamachoma somboensu nasuve tson? 28 ¿Ñamaqque 
ti qui fittiye injan cani Egiptosuma fittiqquiacaen?” 29 Qquen susi 
pañamba Moisésja dyopa ccuyapa ja Madián andeni. Tseni japa tsenisu 
aiacaen canjen. Canjemba pushepa dos tsandie dushuve anbian.

30 Tseniqque cuarenta canqquefave Sinaí ccottacco pporotsse ai menia 
canjensi Chigama sefacconisu shondosuja tisenga attian. Nane singeveyi 
quinisi anchandasi attian. 31 Tsacaen attiansi Moisésja tsama attepa dyopa 
canboen. Titsse ñotsse atteye injamba catsepa paña Nasu Chiga 32 qquen 
suchoma: “Ña gi que coenzandeccuyembe Chiga. Nane Abraham, Isaac, 
Jacobmbe Chiga gi.” Qquen susi Moisésja ttundundujee dyopa cañe oshambi. 
33 Toyacaen tsu Nasu Chigaja su: “Shichhaja que sapatoma. Vatti que 
ccutsuttija Chiga ande tsu. 34 Atte gi ña ai Egiptoni vanajenchoma. Paña gi 
tisepa attusejefachoma. Tsacamba gi ji tsendeccuma tisepa vanajenchoye 
somboemba ñofaeñe. Jañojan que jija, ña quema mandamoeñe Egiptoni.”

35 Qquen tsu Chigaja Moisésma manda Tisema sefacconisu 
shondosuma afaemba. Nane quinisie anchandachoye attiamba yacaen 
tsu manda. Israendeccu tayoe Moisésma chigapa “¿Majan tsu quemajan 
ingi injamachoma somboensu nasuve tson?” qquen sufasi tsu Chigaja 
tsaveyi nasu ccushaensuve tsomba moen. 36 Moisésja Egipto andeni 
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sefanisu agattoenchoma, sefanisu canjaenchomaqque canjanjen. Cua 
Marniqque tsacaen tsomba ingi tayopisu coenzandeccuma Egiptoye 
somboemba ccushaen. Toyacaen tsendeccu cuarenta canqquefave ai 
menia canjensi Moisésja tsacaen sefanisu canjaenchoma canjaen.

37 Tsa Moisésyi tsu israendeccunga su: “Chiga Quitsaja ñamacaeñi 
faesu Chiga Ayafa afasuma queinga moeñe tsonjen quei antiansuveyi. 
Tsama pañafaja.” 38 Toyacaen ingi tayopisu coenzandeccu ai menia 
canjensi tsa Moisés tsu Sinaí ccottacconga ansundepa Chigama 
sefacconisu shondosuiccu condase. Tsacaen condasepa tise pañachoma 
ingi tayopisu coenzandeccunga condase.

39 Toyacaen tsu Chiga Ayafama pañama ingi tayopisu coenzandeccuja 
Moisésma chigapa toe Egiptoni jaye injanfa. 40 Moisés toya Sinaí ccottacconi 
canjenni tisepaja Moisés quindya Aarónma sufa: “Ingimbe ñoñajan chigave 
cuintsu ingima otie angacañe. Nane atesufambi gi mingae dapa tsu uta 
jimbi Moisés, ingima Egiptoye somboensuja.” 41 Qquen mandafasi vaura 
dushuacame ñoñamba ccutsian tisepa chigave. Tsacaen ccutsiansi ovejama 
fittipa oque oraenfa tisepa injansi ñoñacho chiganga. Nane avujafa tisepa 
tiveiccu ñoñacho chigama. 42 Tsonsi Chiga Quitsaja tsendeccuma catiqquiacaen 
tson cuintsu oshacho sefacconisu jinchochoma chigamacaen iñajanfaye. 
Tsacansi tsu tayopisu Chiga Ayafama afasundeccuja qquen tevaenfa:

Israendeccu, queija cuarenta canqquefave ai menia canjemba 
¿ñoame ñanga ti qui afefa quei oshachoma fittipa afechoma?

 43 Mei, ñanga afefambi qui. Tsama tisupa qui chigacame ñoñafa 
tsanga iñajañe.

Fae Moloc qquen inisechocho. Tsambe chipiri tsaoacama qui opipa 
angapa iñajanfa.

Faesuja ofeacaon, Renfán qquen inisechocho.
Tsacaen quei tisu ñoñachoma iñajanninda gi queima somboeña 

quei andeye.
Nane somboemba gi Babilonia ande joccani queima moeña.

44 Ingi tayopisu coenzandeccuja ai menia canjemba Chiga aima 
cachuiccojecho carpa tsaove anbianfa. Tsamajan Chiga Moisésma manda 
cuintsu tise canjaenqquiacaen ñoñañe. Tsacaen mandasi tsu Moisés tsacaen 
ñoña. 45 Tayopisu coenzandeccu pafasi tisepa dushundeccu Josuéiccu va 
andeni jijifa. Tsacaen jifasi Chiga Quitsaja va andeni canjensundeccuma 
joqquitssian cuintsu ingi coenzandeccu tisepa andema itsapa canjenfaye. 
Toyacaen tsacaen jipa Chiga aima cachuiccojecho carpa tsaomaqque ifa. 
Tsacaen ipa tsu toya David canjeinte anbianfa. 46 Chiga Quitsa Davidma 
injansi Davidja ccaneqque tise Chiga, tayopisu coenza Jacobmbe Chigave 
injamba josu tsayi canjeñacho tsaove tsaoñañe injan. Tsacaen injamba 
Chigama iñajan cuintsu tise ñoñañe antteye. 47 Tsacaen iñajansi Chiga 
sepisi David dutssiye Salomónjan omboe Chiga tsaove tsaoña.

  Tsonfacho 7

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



674

48 Tsama sefanisu Chigaja ai tsaoñacho tsaoni canjembi. Nane Chiga 
Ayafama afasuja qquen tsu su:
 49 Sefacconi tsu ña dyaipacho. Andeta tsu ña tsuichocho.

¿Mingatssia tsaove qui ñambeja tsaoñafaya? qquen tsu Nasuja su.
Toyacaen tsu su: Injambi gi mani ñofaye.

 50 ¿Ña tiveiccu pacco oshachoma agattoembia ti gi?
51 Tsama queija toyayi qui injamachoiccu injanfambi. 

Tsonsinaiccuqque pañambipa qui injamachoqque atesumbindeqquia 
injamachoacañifa. Toyayi qui Chiga Qquendyapama pañambiqquiacaen 
injanfambi. Ñoame qui tayopisu aiacañifa. 52 Chiga Ayafama 
afasumajan ¿majameñiqque tsu tayopisu coenzandeccuja egae tsombe 
canfambi? Tayoe Chigambe Ñoa jiyachone condasesi coenzandeccuja 
tsa condasesundeccuma fittifa. Jaño tsa Ñoa jisi queiqque tisema 
chigapa nasundeccunga afepa fittifa. 53 Queija Chigama sefacconisu 
shondosundeccu afasi Chiga mandachoma isuaqque toya qui pañafambi.

Estebanma fittifacho
54 Esteban tsacaen susi pañamba titsse ttundundujeve iyiccaye 

ccutsufa. 55 Tsama Estebanjan Chiga Qquendyapa tisema ñotsse injaensi 
sefacconima camba ñoame Chiga oshacho ñotssiama atte. Jesúsmaqque 
atte Chiga tansinfani ccutsuchoma. 56 Tsacaen attepa su:

—¡Canfaja! Atte gi sefacco fettayechoma. Sefaccone Jicho Aiqque 
Chiga tansinfani ccutsuchoma gi atte.

57 Tsama Esteban qquen susi aindeccuja pañañe injambipa tsonsinama piccopa 
quiame fundopa butto catsefa Estevanga. 58 Tsacaen catsepa qquitssa panshan 
angafa canqque joccani. Tseni angapa patuiccu tisema ttovaccoenfa. Tsacaen 
ttovaccoenjemba afopacho camba afasundeccuja tisepa ombasu ondiccujema 
oshichha afefa fae tsandie chuanga cuintsu coirajeye. Tsa tsandie iniseja Saulo. 
59 Toya patuiccu tsacaen ttovaccoenjenfani Estebanjan Chigama iñajamba su:

—Nasu, Jesús, isuja ña qquendyapama.
60 Qquen supa ccaru dyaipa quiame fundopa afa:
—¡Nasu va fittisundeccunga shacama anttejama!
Qquen supa tsu pa.

Saulo Jesúsve injanchondeccuma noñangiañe ashaen

8  1 Tsacaen fittifasi tsa Sauloqque faengae tsendeqquiacaen injan.
Tsequi ata tsacaen tsomba ñoame iyiccayepa mandiañe ashaenfa 

Jerusalénisu Jesúsve injanchondeccumaqque. Tsacansi poiyicco dyopa 
ccuyapa jajafa. Majanjan Judea andeni, majanjan Samaria andeniqque 
jajafa. Nane tsa doce Jesúsne afasundeccuyi tsu toya Jerusaléni canjenfa. 
2 Tsama tsacaen ccuyafasi majan Chigave injanchondeccuja Estebanma 
mendeyepa atufa. Tsacaen atupa tsainbitsse inafa Estebane.
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3 Toyacaen Jesúsve injanchondeccuma iyiccayepa mandianjenfasi 
Sauloqque faengae mandianjen. Faesu tsao, faesu tsaonga canimba 
tsandie pushesumaqque indipa angapa piccojecho ettinga picco.

Samariani ñotsse condasecho
4 Tsama majan Jerusaléne ccuyapa mani jaaqque toyayi Chiga 

Ayafa ñotsse condasechoma condasefa. 5 Tsacamba Felipeja Samaria 
andesu canqqueni japa Cristone condaseye ashaen. 6 Tsonsi aindeccuja 
bopa Felipe afajechoma pañajenfa. Sefacconisu canjaenchomaqque 
canjaensi tsama attepa fae injamachoacaeñi injamba pañafa tise 
suchoma. 7 Nane majan cocoya canichondeccuma ccushaensi 
tsendeccuye cocoyaqque fundopa somboin ja. Toyacaen tsainbio 
ccutsumbindeccu, ccareshendeccumaqque Felipeja ccushashaenjen. 
8 Tsacaen tsonsi tsa canqquesu aindeccuja avujatssifa.

9 Tseni tsu canjen fae tsandie tise inise Simón. Tsaja tayopi coragave 
dapa poiyicco samariasundeccunga mágicoacaen canjanjen. Tsacaen 
canjanjemba tisuja joccapitssia ai qquen tsu aindeccuma injaen. 10 Nane 
toya Felipe jimbite poiyicco ai majan titssetssia, majan utuccoa Simón 
suchoma ñotsse pañafa. Pañamba tisema qquen sufa:

—Va tsandieja Chigacaeñi tsu oshachoma oshacho.
11 Tsacaen injamba tsainbitssi canqquefave tise suchoma pañafa. 

Nane Simónjan mágicopa tsacaen canjaensi Samariasundeccuja tsama 
canboemba tisema ñotsse pañafa. 12 Tsama Felipe jipa Chiga aindeccuve 
dayachone toyacaen Jesucristove injañachoneqque condasesi tsendeccuja 
pañamba injanfa. Tsacaen Jesucristove injamba tsandiendeccu, 
pushesundeccuqque fetiyefa. 13 Toyacaen Simónqque Cristove injamba 
fetiye. Fetiyepa Felipeiccu faengae jacañe ashaen. Sefanisu canjaencho, 
sefanisu agattoenchomaqque attepa canboemba asittaen.

14 Tsacaen dafasi Jerusaléni canjencho Jesúsne afasundeccu pañafa 
Samariasundeccu Chiga Ayafama pañajenfachoma. Tsacaen pañamba Pedro, 
Juanmaqque tseni mandamoenfa. 15 Tsonsi japa Samariani napipa Chigama 
iñajanfa Samariasu Jesúsve injanchondeccune cuintsu Chiga Qquendyapa 
tsendeccunga caniñe. 16 Nane Chiga Qquendyapaja toya majangayiqque 
tsenisu ainga canimbisi aqquiayi Nasu Jesús aive dapa fetiyefacho. 
17 Tsacansi Pedro, Juanqque Chigama iñajamba tiveiccu tsendeccuma 
pporaensi tsefaeiccuyi Chiga Qquendyapaja tsendeccunga cani.

18 Tsacaen Jesúsne afasundeccu tisepa tiveiccu aima pporaensi Chiga 
Qquendyapa canisi attepa Simónjan corifindima afepoeñe injamba 19 su:

—Ñangaqque atesianfaja macaen qui oshachoma oshacho. Ñaqque 
quiacaeñi tsoñe gi injan majanga ña tiveiccu pporaeninda cuintsu 
Chiga Qquendyapa tsanga caniñe.

20 Tsonsi Pedroja su:
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—¡Cuintsu catiyeja que corifindiqque queiccu faengae! ¿Jongoesie qui 
injan Chiga afechoma corifindiccu chavaye? 21 Que injamachota qui 
shacapa Chigane. Tsacamba qui queja vama isuye oshambi. 22 Que egae 
tsinconchoma antteja. Nasu Chigama iñajanjan atesuye que injamacho 
egae injanchoma tsu joqquitssianmese. 23 Nane atte gi queja injamacho 
mechoa qui egae tsinconcho quema patsupa indichosi.

24 Qquen susi Simónjan su:
—Nasu Chigama iñajanfaja ñane que suqquiacaen ña dasane.
25 Tsonsi Pedro, Juanqque Chiga tsonjenchone condapa Chiga 

Ayafama tansintsse condasepa Samariasu faesu canqquengaqque 
japa Jesúsne ñotsse condasechoma condasefa. Tsacaen ccatti ccatti 
condasepa toequi Jerusaléni jafa.

Felipe Etiopíasu ainga condase
26 Tsonsi omboe Chigama sefacconisu shondosu Felipenga jipa su:
—Jangipa ccani jaja Gaza canqqueni jajecho tsaiquingae –tsa 

Jerusaléne andejeni.
Tsa tsaiqui tsu ai meniangae jacho. 27 Felipe pañamba jangipa tsaiquiye 

jayipa Etiopía andesu aima cachui. Tsa tsu onoco, joccapitssia ai. Tise 
nasuja Etiopía ande nasu pushesu, Candase, qquen inisechocho. Onocoja 
nasumbe corifindima coirasu. Tsa tsu Jerusaléni Chigama iñajañe jangapa 
jije. 28 Cavayo carongae toequi dyai jiñamba tayopisu Chiga Ayafama afasu 
Isaías tevaenjema camba afá jiña. 29 Tsonsi Chiga Qquendyapa Felipenga su:

—Tsa caronga catsepa pporotsse jacanjan.
30 Tsonsi Felipeja butto catsepa tise Isaías tevaenjema camba 

afajechoma paña. Tsacaen pañamba iñajampaña:
—¿Paña ti qui que camba afajechoma?
31 Tsonsi tsa tsandieja su:
—¿Macaen gi pañaña majan ñanga condambianjan?
Qquen supa Felipema ttuse caronga ansundepa tiseiccu dyaiye.
32 Tise Chiga Tevaenjema camba afajechoja qquen:

Ovejamacaen fittiye angafa.
Oveja tise tosema chattujefasi ayafambie daqquiacaeñi tiseqque afambi.

 33 Ccaindeccuja tisema patsupa ñoame suchoma ttattafambi.
¿Majan tsu tise aine condaseya?
Nane tisema fittisi tsu tsangae va andeye ja.

34 Qquen camba afapa onocoja Felipema iñajampaña:
—Chigáne ñanga condaja. ¿Majane tsu qquenjan conda? ¿Toe Chiga 

Ayafama afasune ti? ¿Tsambita ti faesune?
35 Tsonsi Felipeja tise Chiga Tevaenjema canjanjenttie ashaemba 

Jesúsne macaen jinchochoma conda. 36 Tsacaen condasepa tsaiquingae 
jayipa singuccuma attefa. Attepa onocoja su:
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—Vatti tsu singuccuja jin. ¿Ñama fetiyeta ti ñotssi?
37 Tsonsi Felipeja su:
—Pacco injamachoiccu Jesúsve injanda fetiyeye tsu ñotssi.
Tsonsi tsandieja su:
—Injan gi Jesucristoja Chiga Dutssiye.
38 Qquen supa caroma zuña ccuiñañe manda. Tsomba Felipe, onocoqque 

sombopa singuccuni andin japa ccaya ccutsufa. Tsomba Felipeja onocoma 
feti. 39 Fetipa singuccuye sombofasi Chiga Qquendyapa Felipema ccani 
anga. Tsacaen angasi onocoja Felipema ccatsse attembima avujatsse 
tsaiquiye ja. 40 Toyacaen Felipeja Chiga Qquendyapa tisema angasi Azotoni 
attian. Tsettinga attiamba faesu canqque faesu canqquenga Jesúsne ñotsse 
condasechoma condasé jacan Cesarea canqquenga napiyangae.

Jesús Saulonga attiancho 
(Tson 22 .6-16; 26 .12-18)

9  1 Felipe tsacaen tsonjenni Sauloja toya iyiccayejepa Nasu Jesúsve 
injanchondeccuma fittiye injamba Chigama afasu nasuni ja. 2 Japa 

aima indiyacho tevaenjeme iñajan Damasco canqquesu israe Chigane 
atesianjenttinga angapa canjaeñe. Tsa tevaenjen tsu manda cuintsu Sauloma 
anttefaye Jesúsve injanchondeccuma indiye. Nane tsacaen injanchondeccuveyi 
ttattapa indipa, majan tsandie, majan pushesumaqque Jerusaléni candenaiccu 
tandamba iye anttefaye tsu manda. 3 Tsama Saulo toya tsaiquiye jayini 
Damasconga catsa napijini sefaccone pacconga chanjunqquiacaen tsu tisenga 
attian. 4 Tsacaen attiansi Sauloja andenga amppipa qquen suchoma paña:

—Saulo, Saulo, ¿jongoesie qui ñama noñangiamba mandiancan?
5 Qquen susi Sauloja iñajampaña:
—Nasu, ¿majan qui queja?
Tsonsi sefane afajechoja su:
—Ñanda gi Jesús, que noñangiamba mandiancancho. Queja 

ñama injangae tsincomba qui tisuma bove iñaccaen. Nane nasu 
quiccujechonga vaura tsuipa tisuma titsse iñaccaenqquiacaen qui tisuma 
bove iñaccaen.

6 Tsacaen pañamba Sauloja ttundundujeve dyopa su:
—Nasu, ¿macaen ña tsoñe qui injan?
Tsonsi nasuja su:
—Jangipa jaja canqqueni. Tseni que jasi tsu quenga condaseya macaen 

tsoñachove.
7 Tsacaen tsonjenniqque Sauloiccu faengae jacansundeccuja dyopa 

afambeyi ccutsufa. Afachoma pañama aive attefambi. 8 Tsonsi Saulo 
jangi ccutsupa bitta camba atteye oshambi. Tsacaen dasi tiseiccu 
jacansundeccu tiveye fendepa angafa Damasco canqqueni. 9 Tseni angasi 
biniñi tres atave canjen. Ambeyi ni cuimbitsseyi canjen.
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10 Tsetti Damasconi tsu canjen fae Jesúsve injancho, tise inise 
Ananías. Tsanga attiamba Nasu Jesúsja su:

—¡Ananías!
—Ju, Nasu.
Qquen pañamba susi 11 Nasuja su:
—Junde jaja “Tansintssia Tsaiqui” qquen inisiancho tsaiquiye. Judas 

tsaoni japa iñajampañajan Tarso canqquesu Saulove. Tiseja jaño Chigama 
iñajanjen. 12 Tayo tsu atte attianchoma. Quema tsu atte, Ananías, 
cuartonga canimba tiveiccu tisema pporaensi ccase tsofeja bitta.

13 Tsama pañamba Ananíasja su:
—Nasu, tsa ainenda tsu ñanga condasefa. Tiseja oshacho egae tsincon 

Jerusalénisu queve injanchondeccuma. 14 Vattiqque Chigama afasu 
nasundeccu indiye mandacho tevaenjema tsu anbian poiyicco queve 
injanchondeccuma indipa candenaiccu tandamba angaye.

15 Tsama nasuja Ananíasnga su:
—Dyombe jaja. Tsa Saulo tsu ña injancho, ccaindeccunga ñane 

condasesu. Tisepa nasundeccungaqque, toyacaen israendeccungaqque 
tsu ñane condaseya. 16 Ña gi Saulonga canjaeñe cuintsu tiseqque 
medetsse vanañe ñane afajeta.

17 Qquen susi Ananíasja japa Judasmbe tsaonga canimba tisu tiveiccu 
Sauloma pporaemba su:

—Antian Saulo, que tsaiquingae jijeni attiancho, Nasu Jesús, tsu 
ñamaqque manda queni jiye. Mandasi gi ji cuintsu que tsofe bittasi 
Chiga Qquendyapa quenga caniñe.

18 Tsefaeiccuyi tsofeye tsupiriacaen batti shequesi Sauloja ccase 
atteye osha. Tsomba jangipa japa fetiye. 19 Toyacaen tsei añachoma 
amba ccase quinsetssiave da. Tsomba Damasconisu Jesúsve 
injanchondeccuiccu rericcoe canjen.

Saulo Damasconi candusiancho
20 Canjemba junde Sauloja Jesúsne candusiañe ashaen Damasconisu 

Chigane atesianjenttinga. Candusiamba “Jesúsja Chiga Dutssiye” qquen tsu 
condase. 21 Qquen condasejesi poiyicco pañasundeccu asittaemba sufa:

—¿Va tsandieta ti Jerusalénisu Jesúsve injanchondeccuma fittiye 
mandiancansumbia? ¿Toeyita ti vanisundeccumaqque indipa Chigama 
afasundeccunga angapa afeye jimbi?

22 Tsama Sauloja ñoametsse candusiamba “Jesúsja Cristo, Chiga Injancho” 
qquen tansintsse canjaemba Damascosu israendeccuma patsupa ziyaen.

Sauloma fittiye injansi ccushacho
23 Botsse candusian canjensi poiyicco israendeccu faebe 

injamachoacaeñi injamba Sauloma fittiye injanfa. 24 Tsacaen 
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injanfachoma Sauloja tayo atesu. Nane pacco cose pacco ata israendeccuja 
canqque sombottinga Saulove rondajefa tisema fittiye. 25 Tsama cose 
Cristove injanchondeccu Sauloma rande saparonga dyaiñamba atutsseyi 
canqquema patuiccu ttucho joccafanga andianfa cuintsu ccani jaye.

Saulo Jerusaléni canjencho
26 Sauloja Jerusaléni japa faengasu Jesúsve injanchondeccunga piye 

injansi tsendeccuja dyojopa injanfambi. Nane Sauloja aqquia Jesúsve 
injanqquiacaen afopoen qquen injamba tsu tisema dyojofa. 27 Tsama 
Bernabé Sauloma anga Jesúsne afasundeccunga cuintsu cachuiccoye. 
Tsacaen angapa Bernabéja patssima conda macaen tsaiquiye jayisi 
Nasu Jesús Saulonga attiamba condachoma, macaen Sauloqque 
dyombitsse Damasconi Jesúsne condasechoma. 28 Tsacaen condasesi 
Sauloja Jerusaléni canjemba faengae jacan Jesúsne afasundeccuiccu. 
29 Tsacaen jacamba dyombitsse Sauloqque condase Nasu Jesúsne. 
Tiseja griegongae afajecho israendeccuiccu afaccopa condase. Tsacaen 
tisepaiccu condasesi tsendeccuja iyiccayepa Sauloma fittiye injanfa. 
30 Tsama attepa faengasu Jesúsve injanchondeccuja Sauloma angafa 
Cesarea canqqueni. Tsettie mandamoenfa Tarso canqqueni.

31 Tsonsi tsei poiyicco Jesúsve injanchondeccu, Judeasu, Galileasu, 
Samariasundeccuqque ñotsse dyombitsse cansefa, faesu tsendeccuma 
noñangiamba mandiancambisi. Tsacaen canjemba tisepa Jesúsve 
injanchoma titssetsse injamba Nasu Chiga Quitsama dyoesuiccuyi 
pañamba tsacaen ñotsse cansefa. Toyacaen Chiga Qquendyapa fuitesi 
titsseo ai tsu Jesúsve injanfa.

Lida canqquesu Eneas ccushacho
32 Tsonsi Pedro poiyicco faengasundeccuma cansu jacamba Lida 

canqquesu Jesúsve injanchondeccumaqque cansu ja. 33 Tseni japa fae 
ai, Eneas, qquen inisechochoma cachui. Tsa aija ishopa pajipa ocho 
canqquefave anajenchoniñi ccuicho. 34 Tsama attepa Pedroja su:

—Eneas, Jesucristo tsu quema ccushaen. Jangipa que anajenchoma 
onccanjan.

Tsefaeiccuyi Eneasja ccushapa jangi ccutsu. 35 Tsacaen ccushasi attepa 
poiyicco Lida canqquesundeccu Sarón canqquesundeccuqque tisepa 
tayopi injanchoma anttepa Nasu Jesúsve injanfa.

Dorcas pasi ccase qquendyaencho
36 Lida canqqueiccu pporotsse, Jope canqqueni Jesúsve injancho pushesu, 

Tabita, qquen inisechocho, canjen. Griegongae tise iniseja, Dorcas. Tsa 
pushesuja faengasundeccuma ñotsse injamba fuitepa canse. Oshachoma 
mendeqquianga afeye atesucho. 37 Tsequi ata Dorcasja pave dapa pa. Tsonsi 
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tise aivoma onjoemba sefanisu cuartonga ansundiamba ccuiñafa. 38 Tsomba 
Pedro pporotsse, Lidani canjenchoma pañamba Jesúsve injanchondeccuja 
dos aima mandamoenfa cuintsu ttusengaye. Tsonsi jipa sufa:

—Chigáne, utatsse ingiccu jija.
39 Qquen sufasi Pedro jangipa tsendeccuiccu ja. Jopeni napisi tsaoni 

canimba aija Pedroma angafa sefanisu cuartoni, pacho ccuini. Tsonsi 
poiyicco tsandupajenchondeccu Pedronga catsepa inafa. Tsacaen 
catsepa canjaenfa oshacho conto, ondiccujemaqque, Dorcas canseite 
anchomboemba afejechoma. 40 Tsonsi Pedroja cuartoye poiyiccoma 
somboemoemba ccarupa Chigama iñajan. Iñajan nanimba pacho aivoma 
camba su:

—Tabita, jangija.
Qquen susi Tabitaja qquendyapa bitta can. Bitta camba Pedroma 

attepa jangi dyai. 41 Jangi dyaisi Pedroja tiveye indipa qquitssa 
jangiamba ccutsian. Tsomba poiyicco Jesúsve injanchondeccuma, 
tsandupajenchondeccumaqque ttusepa canjaen Tabitama, ccase 
qquendyachoma. 42 Tsacaen ccushaenchoma poiyicco Jope canqquesu ai 
pañafa. Tsainbio ai pañamba Nasu Jesúsve injanfa. 43 Tsomba Pedroja 
Jopeni botsse canjen Simón tsaoni. Simón tsu ttonoma qqueshopa ñoñasu.

Cornelio Pedroma ttusecho

10  1 Sundaro capitán tsu canjen Cesarea canqqueni, Cornelio qquen 
inisechocho. Tise sundarondeccuja Italiano Sundarondeccu qquen 

inisechocho. 2 Cornelio poiyicco tise tsaoni canjensundeccuqque Chigave 
injanfa. Tiseja dyoesuiccu Chigama injamba paña. Sepimbeyi tsu 
oshachoma afeye atesu israendeccunga. Poi ata tsu Chigama iñajanjen. 
3 Tsacamba fae ata tayo ondusesi Cornelioja attianchoma atte. Chigama 
sefacconisu shondosu tise cuartonga canisi tsu atte. Tsacaen attiamba su:

—¡Cornelio!
4 Qquen susi Cornelioja dyopa Chigama sefacconisu shondosuma 

canboemba iñajampaña:
—Nasu, ¿jongoesu qquen qui injamba ji?
Tsonsi Chigama sefacconisu shondosuja su:
—Chiga Quitsa tsu ñotsse pañamba injan que iñajanchoma. Ñotsse 

tsu attepa injan que ñotsse sepimbeyi mendeqquianga afechoma. 
5 Mandaja aima Jope canqqueni Simón Pedro, qquen inisechochoma 
cuintsu ttusengaye. 6 Tsata tsu canjen faesu Simón ettini, tsa ttonoma 
qqueshopa ñoñasuiccu. Tsambe tsaoja mar otafani. Pedro tsu quenga 
condaya macaen tsoñachove.

7 Chigama sefacconisu shondosu jasi Cornelioja ttuse dos tisema 
coirasundeccuma. Toyacaen fae sundaromaqque ttuse. Tsa sundaroja 
Cornelioma shondosupa tiseqque Chigave ñotsse injancho. 8 Tsacaen 
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ttusepa Cornelioja patssima condapa Jope canqqueni tsendeccuma 
mandamoen.

9 Ccaqui ata mandasi jachondeccu toya tsaiquiye jiñamba catsa Jope 
canqqueni napijifani Pedroja tsao tansinfanisu ppappacconga ansunde 
Chigama iñajañe tayo enttinge atave dasi. 10 Chigama iñajanjemba 
qquipoesupa añe injan. Tsama toya tisebe shoccoenjenni Pedroja 
ayooqquiacaen attianchoma atte, 11 sefacco fettayechoma. Tsacaen 
fettayesi randejea sarupama cuatro suivofaiccu tandandusiamba 
andianfachoma atte. 12 Tsa sarupani tsu sheque oshacho añacho –
anqquesu, toyacaen anmasiaqque. Tsutte, tiveiccu jacanqquesu, 
oshacho andeye manguqquesu, oshacho sefane chhajepa jacanqquesu 
tsu sheque. 13 Tsacaen attiansi Pedroja afachoma paña qquen suchoma:

—Pedro, jangipa fittipa anjan.
14 Tsama Pedroja su:
—Mei, Nasu, injambi gi. Minganiqque gi ambi tsacaen anmasia 

añachomaja.
15 Tsonsi afajechoja ccase afapa su:
—Que attechoja anqquesu tsu. Chiga Quitsa “Tsa añachoja ñotssi” 

qquen suninda ¿jongoesie qui asettuje?
16 Tres se tsacaen Pedronga attiamba pacco sarupa toequi sefacconi 

ansunde. 17 ¿Jongoesune tsu attian? qquen Pedro toya asittaenjenni 
Cornelio aindeccuja jipa tsotefasu sombottini ccutsufa. Nane tsendeccuja 
Simón tsaove iñajampañamba jifa. 18 Tsaonga napipa quiame afajefa:

—¿Ñoame ti vani Simón Pedro qquen inisechochota canjen?
19 Pedro toya attianchoma asittaenjenni Chiga Qquendyapa tisenga conda:
—Tres ai tsu queve ttattajefa. 20 Jangipa andepa dyombeyi 

tsendeccuiccu jaja. Nane ña gi tsendeccuma manda queve ttuseye.
21 Tsonsi Pedroja ande Cornelio mandacho aindeccu ccutsufani. 

Andepa qquen su:
—Ña gi quei ttattajecho. ¿Jongoesie injamba qui jifa?
22 Tsendeccuja sufa:
—Capitán Cornelio mandasi gi jifa. Tiseja ñoa ai. Chigave injamba 

dyoesuiccu Tisema pañamba canse. Poiyicco israendeccuqque tisema ñotsse 
injanfa. Tsa ñoa Chigama sefacconisu shondosu tsu Cornelioma manda 
cuintsu quema ttusesi queja tise tsaoni japa afasi tiseja que suchoma pañañe.

23 Tsei Pedroja su:
—Jipa jaño cose vani anafaja.
Ana atapa Pedro tsendeccuiccu faengae ja. Faesu Jope canqquesu 

Jesúsve injanchondeccuqque faengae jajafa.
24 Ccaqui ata napifa Cesarea canqqueni. Cornelioja tise antiandeccu, 

tise ñotsse injancho amigondeccumaqque ttusepa rondajefa. 
25 Tsacaen rondajepa Pedro tsaonga napisi Cornelioja sombopa cachui. 
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Cachuipa Pedronga ccarupa Chigama iñajanqquiacaen iñajan. 26 Tsama 
Pedroja tisema qquitssa jangiamba su:

—Ccutsuja. Ñaqque quiacaen, aqquia aiyi gi.
27 Condasé canimba attefa tsainbitssi ai bojin shequefachoma. 

28 Attepa Pedroja su:
—Queija atesufa qui israendeccuja asettuchopa pao 

israembindeqquiaiccu boye oshafambi. Ni ccaimbe tsaongaqque caniñe 
oshafambi. Tsama Chiga Quitsa ñama atesiansi gi injan majameñiqque 
ega qquen sumasia. 29 Tsacamba gi que ttusesi ishaqque afambeyi ji. 
Tsacamba gi atesuye injan, ¿jongoesie qui ñama ttusefa?

30 Tsonsi Cornelioja su:
—Tayo tsu cuatro ata pasa ña attecho. Qquiani gi toya ambeyi 

sime Chigama iñajañacho hora napisi iñajanjemba atte aima. Tise 
ondiccujeja chhariccotssi. 31 Tsa tsu ñama su: “Cornelio, Chiga Quitsa 
tsu ñotsse pañamba injan que iñajanchoma. Ñotsse tsu attepa injan que 
ñotsse sepimbeyi mendeqquianga afechoma. 32 Aima mandaja Jope 
canqqueni Simón Pedro, qquen inisechochoma, cuintsu ttusengaye. 
Tsata tsu canjen faesu Simón ettini, tsa ttonoma qqueshopa ñoñasuiccu. 
Tsambe tsaoja mar otafani. Pedro jipa tsu queiccu afaya.” 33 Qquen 
pañamba gi junde mandamoen queve ttattangaye. Ñotsse qui queja vani 
ji. Jañojan ingi poiyicco gi vatti canjenfa. Chiga Quitsaqque tsu vatti 
canjen. Tsacamba gi pañañe injanfa pacco oshacho jongoesuma Nasu 
Chiga quenga mandachoma.

Pedro Cornelio tsaoni afacho
34 Tsonsi Pedroja afaye ashaemba su:
—Jaño gi atesu Chiga Quitsaja israendeccuveyi injambi. Tsama poiyicco 

israembindeqquiamaqque tsu injan. 35 Nane poiyicco majan dyoesuiccu 
Tiseve injamba cansefanijan ccaneqque tsu Chigaja tisepama injan. 
36 Chiga Quitsa tsu israendeccunga conda va ñotsse condasechoma macaen 
Jesucristoja ai injamachoma ñoquiansuve. Tsa Jesúsyi tsu poiyiccombe 
nasu. 37 Queiqque tayo pañafa pacco Judea andeye macaen dachoma. 
Nane Galileani tsu ashaen Juan candusiamba feticho nanisi. 38 Toyacaen 
qui pañafa macaen Chiga Quitsaja Tise Qquendyapaiccu Jesús 
Nasarenosuma injaensi tiseja ñotsse tsoñe jacamba poiyicco cocoya nasu 
vanaenjendeccuma ccushaen. Chiga tiseiccu canjensi Jesúsja tsacaen tson.

39 Ingija attepa condasundeccu gi pacco Jesús macaen tsonchoma 
Judea andeni, Jerusalén canqqueniqque. Tsacaen jacansi tsu tsendeccuja 
Jesúsma avujacconga otipa fittifa. 40 Tsacaen fittifasi Chiga Quitsaja 
tres atangae ccase Jesúsma qquendyaen. Tsacaen qquendyaemba inginga 
attian. 41 Nane poiyicco ainga attiambipa ingingayi tsu attian. Jesús toya 
pambite Chigaja ingima ttuse tisene afasuve. Tsacansi ingija Jesús papa 
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ccase qquendyasi tiseiccu amba cuifa. 42 Tsonsi Chiga Quitsaja ingima 
manda ainga candusiamba qquen condasefaye: “Chigaja Jesúsma nasuve 
tson cuintsu cansendeqquiambe injamachoma, toyacaen pachondeccumbe 
injamachomaqque somboeñe.” 43 Toyacaen tayopisu Chiga Ayafama 
afasundeccuqque Jesúsne afapa sufa: “Poiyicco majan tiseve injanchondeccu 
tise aive dasi tsu Chiga Quitsaja tisepa egae tsinconchoma joqquitssiaña.”

Chiga Qquendyapa israembindeqquianga canicho
44 Toya Pedro afajeni Chiga Qquendyapaja poiyicco tisema 

pañasundeccunga cani. 45-46 Tsacaen canisi faesu ayafangae afapa Chigama 
ñotsse afafa. Tsonsi Pedroiccu jicho Cristove injancho israendeccuja attepa 
canboen ccutsufa. Nane ¿Chiga Qquendyapa ti israembindeqquiangaqque 
cani? qquen injamba canboen ccutsufa. Tsonsi Pedroja su:

47 —Tayo ingiacaen Chiga Qquendyapama isufaninda ¿macaen gi 
sepifaya va aindeccu fetiyeyachone?

48 Tsacaen supa manda cuintsu tayo Nasu Jesucristo aive data 
fetiyefaye. Qquen susi poiyicco ai fetiyepa Pedroma sufa cuintsu boyi 
ata tisepaiccu canjeñe.

Pedro Jerusaléni condasecho

11  1 Tsonsi Jesúsne afasundeccu, toyacaen Judea andesu Jesúsve 
injanchondeccuqque pañafa israembindeqquiaqque Chiga 

Ayafama pañamba injanfachoma. 2 Tsacaen pañajenfani Pedro toequi 
Jerusaléni jisi mandachoma toya injanchondeccu Pedroma iyuupa 3 sufa:

—¿Jongoesie qui israembindeqquiama cansu japa tsendeccuiccu 
faengae anfa?

4 Tsonsi Pedroja patssi macaen tseyi tsonchoma condaseye ashaemba 
qquen su:

5 —Ña Jope canqqueni canjemba Chigama iñajanjemba gi attianchoma 
atte. Sefaccone randejea sarupama cuatro suivofaiccu tandandusiancho 
tsu ñanga ande. 6 Andesi ñotsse camba gi oshacho ingi anmasia 
añachoma atte. Tsampiye tsutte tiveiccu jacanqquesu, oshacho 
manguqquesu, oshacho sefane chhajepa jacanqquesumaqque gi atte. 
7 Tsomba afachoma gi paña. Ñama tsu su: “Pedro, jangipa fittipa anjan.”

8 Tsama ñajan pañamba su: “Mei, Nasu, injambi gi. Minganiqque gi 
ambi tsacaen anmasia añachomaja.”

9 Tsacaen ña susi sefaccone afajechoja ccase afapa su: “Que attechoja 
anqquesu tsu. Chiga Quitsa ‘Tsa añachoja ñotssi’ qquen suninda 
¿jongoesie qui asettuje?” 10 Tres se tsacaen ñanga attiamba tsu pacco 
sarupa toequi sefacconi ansunde.

11 Tsacaen sefacconi ansundesi tsefaeiccuyi tres ai ña canjencho 
tsaoni jifa. Tsendeccuja Cesareane ñama ttusesu jifa. 12 Chiga 
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Qquendyapa tsu ñama manda dyombeyi tsendeccuiccu jaye. Toyacaen 
va seis ingi faengasundeccuqque ñaiccu japa tsu ñama ttusesumbe 
tsaonga canifa. 13 Tise tsaonga canisi tsu conda macaen Chigama 
sefacconisu shondosu tise tsaonga attiamba ccutsupa tisenga suchoma: 
“Mandaja aima Jope canqqueni Simón Pedro, qquen inisechochoma 
cuintsu ttusengaye. 14 Tsa jipa tsu condaya macaen queiccu faengae 
poiyicco que tsaoni canjensundeccuqque ccushafayachoma.”

15 Tsonsi ña japa condaseye ashaenijan Chiga Qquendyapaqque 
tsendeccunga cani. Inginga tseyi mettiaye caniqquiacaen tsu 
cani. 16 Tsacaen canisi gi injan Nasu suchoma: “Ñoametsse tsu 
Juanjan tsaccuiccu aima feti. Tsama queija Chiga Qquendyapaiccu 
qui fetiyefaya.” 17 Nane ingi Nasu Jesucristove injansi Chigaja 
Tise Qquendyapama inginga afe. Tsacaeñi inginga afeqquiacaen 
tsendeccungaqque afenijan ¿macaen gi Chigama sepiya?

18 Tsonsi Pedro condasechoma pañamba ccaningae afambeyi Chigane 
ñotsse afapa sufa:

—Jaño gi atesufa. Chigata tsu israembindeqquiangaqque egae 
tsinconchoma antteye injañachove afe cuintsu tsangae cansefaye.

Antioquiasundeccu Jesúsve injanfa
19 Estebanma fittipa faesu Jesúsve injanchondeccuma mandiancanfasi 

ccuyayin jachondeccu biani jajafa. Majanda Fenicia andeni, majanda 
Chipre anttepochoni, majanda Antioquía canqqueni jajafa. Tsacaen 
jajapa josu israendeccungayi Chiga Ayafama condasefa. 20 Tsama majan 
tsendeccusuja Chipre anttepochosu, Cirene andesuqque Antioquía 
canqqueni japa griegondeccungaqque Nasu Jesúsne ñotsse condasechoma 
condasefa. 21 Nasu Chiga tisema fuitesi condasesi tsu tsainbitssi ai tisepa 
tayopi injanchoma anttepa Nasu Jesúsve injanfa.

22 Tsama pañamba Jerusalénisu Jesúsve injanchondeccuja Bernabéma 
mandamoenfa Antioquíani. 23 Antioquíani japa Bernabéja Chiga 
tsenisundeccunga ñotsse tsonchoma attepa avuja. Tsacaen avujapa 
poiyicconga candusian cuintsu anttembeyi Nasuve tansintsse injamba 
cansefaye. 24 Nane Bernabé tsu ñotssia ai, Chiga Qquendyapa canicho. 
Tise injamachoiccu Nasu Jesúsve ñotsse injan. Tsacamba avujapa 
candusiansi tsu tsainbitssi ai Nasu Jesúsve injanfa.

25 Omboe Bernabéja Tarso canqqueni ja Saulove ttattaye. 26 Attepa 
Antioquíani anga. Angapa fae canqquefa pacco tsenisu Jesúsve 
injanchondeccuiccu faengae canjemba tsainbio aima atesianfa. 
Nane tseni Antioquíani tsu tseyi mettiaye Jesúsve injanchondeccuma 
“Cristondeccu” qquen inisianfa.

27 Tsacaen atesianjenfani majan Jerusalénisu Chigama afasundeccu 
Antioquíani jifa. 28 Tsacaen jipa fae Agabo qquen inisechocho Chiga 
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Qquendyapa tisema injaensi bofacho enttingenga ccutsupa poi andenga 
qquipoesuite napiyachone conda. Nane tsacaen sucho tsu Claudio nasuite 
tsacaen napi. 29 Tsacaen napisi Antioquíasu Jesúsve injanchondeccuja 
migetsse afeye oshata fuiteye injanfa Judea andesu faengae 
injanchondeccuma. 30 Tsacaen afeyacho corifindima boñamba Bernabé, 
Sauloiccu moenfa cuintsu angapa Judeasu coenzandeccunga afefaye.

Santiagoma fittipa Herodes Pedromaqque indi

12  1 Tseite ande nasu Herodesja majan Jesúsve injanchondeccuma 
noñangiañe ashaen. 2 Tsacaen ashaemba Juan quindya 

Santiagoma indipa fitti. Nane tise tsovema chattu ttovapa fitti. Tsacaen 
tsonchoma attepa israendeccuja avujatssifa. 3 Tsacaen avujatssifasi 
attepa Herodesja Pedromaqque indian. Nane pan cupanacco mechoa 
fiestama panshaenjenqui tsu tsacaen tson. 4 Tsacaen indipa Herodesja 
diez y seis sundarove manda cuintsu Pedro sombosane piccojecho 
ettima coirajefaye. Nane cuatrove cuatrove attufaemba manda tisema 
coirafaye. Tsacaen anbiamba fiesta pasasi poiyicco ainga canjaemba 
fittiye qquen Herodesja injan. 5 Tsacaen Pedro piccojecho ettinga 
piccoyesi Jesúsve injanchondeccuja titssetsse Chigama iñajanfa tisene.

Chiga Pedroma fetta piccojettiye
6 Pedroma fittiyacho ata napijini tsequi cose Pedroja piccojecho 

ettini anajen. Atasi Herodesja tisema somboeñacho ainga canjaemba 
fittiye. Pedro tsacaen anajensi tseccuni dos sundaro tiseiccu 
canjenfa. Toyacaen dos candenaiccu tandansi sundaro enttingeni 
tiseja anajen. Toyacaen faesu sundarondeccuja sombottini rondajefa, 
majan indiyecho sombosane. 7 Tsacaen anajenni Nasu Chigama 
sefacconisu shondosu jipa attian. Tsacaen attiansi piccojecho ettinga 
tuño setsaqquiacaen atatsse da. Tsonsi sefacconisu shondosu Pedronga 
catsepa utuccuttiye tssai qquendyaemba su:

—¡Utatsse jangija!
Qquen susi Pedro jangisi tise tiveye tandancho candenaqque ccupaye 

amppi. 8 Tsacaen ccupayesi sefacconisu shondosuja su:
—Que utuquifama utuquipa sapatomaqque ejianjan.
Pedro tsacaen tsonsi sefacconisu shondosuja su:
—Que ombasu ondiccujema ondiccupa ñaiccu faengae jija.
9 Tsacaen susi Pedroja sefacconisu shondosuiccu faengae sepaccofae 

ja sombo. Pedroja ayoopa atteqquiacaen injamba sefacconisu shondosu 
ñoame tsonchoma atesumbi. 10 Fae sombottima coirasu sundaroma 
panshamba faesumaqque panshansi rande yoshava sombottima 
piccojechoqque tisuyi fettaye. Nane tsettima panshamba tsu ñoame 
tsoteni jayacho. Tsacansi tsama panshamba fae tsaiquiye japa 
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tsefaeiccuyi Chigama sefacconisu shondosuja Pedroma catipa ja. 
11 Tsacaen tisema catipa jasi Pedroja ñoame injamba su:

—Jaño gi injan ñoame tsu nasu Chiga Quitsaja Tisema sefacconisu 
shondosuma mandamoemba ñama ccushaen Herodes tsoñachoye 
toyacaen israendeccu injamba rondajechoyeqque.

12 Qquen injamba Pedroja María tsaoni ja. Tsa María tsu Juan Marcos 
chan. Tsainbio ai tsettinga bopa Chigama iñajanjenfa. 13 Tsacaen 
iñajanjenfani Pedroja tsotefasu sombottima tssai jeña cuintsu fettafasi 
caniñe. Tssai jeñasi chua pushesu, Rode qquen inisechocho, “¿Majan tsu 
tssai jeña?” qquen cansu ja. 14 Japa Pedro ayafasi pañamba sombottima 
fettambeyi avujapa toequi condasu buttoin ja. Japa su:

—¡Pedro tsu sombottini ccutsu!
15 Qquen susi pañamba aindeccuja sufa:
—¡Sumbie qui da!
Tsama pushesuja ñoame qquen suniqque aindeccuja toya injambipa sufa:
—Pedrombi. Tisema sefacconisu coirasu.
16 Tsacaen sujefaniqque toyayi Pedroja sombottima tssai jeñajen. 

Tsonsi fettapa Pedroma attepa dyopa canboen ccutsufa. 17 Tsonsi tiseja 
tiveiccu sepipian cuintsu ziyafaye. Tsomba condase macaen nasu Chiga 
tisema piccojecho ettiye somboenchoma. Condasepa su:

—Patssima condafaja Santiagonga, poi Jesúsve injanchondeccungaqque.
Tsacaen condapa sombopa ccattinga japa jacan.
18 Atasi poi sundarondeccu tisupanaccu qquejeccofa Pedro macaen 

jachove atesumbipa. 19 Tsacaen moenfasi Herodesja ttattaye mandasi 
attefambisi coirasu sundarondeccuma iñajansepoemba fittiye manda. 
Tsacaen mandapa Herodesja Judeaye sombopa Cesarea canqqueni ja 
tseni canseye.

Herodes pacho
20 Herodesja Tiro canqquesu, Sidón canqquesu aindeccuma iyiccaye. 

Tsama majan tsendeccusu faengae Herodesiccu condasepa ñoquiañe 
jifa. Nane pacco tisepa anqquesu tsu nasu Herodes andene jijecho. 
Tsacansi tsendeccuja jipa, nasumbe teniente, Blastoma amigoenfa. 
Tsacaen amigoemba tiseiccu nasuma afafa cuintsu ñoquipa tisepaiccu 
avujatsse canseye. 21 Tsonsi nasu Herodes maqui ata tise condaseye 
sucho napisi pacco tise ñotssia nasu ondiccuqquesuma ondiccupa 
nasu dyaipachonga ansundepa dyaipa poiyicconga quiame candusian. 
22 Tsacaen candusiansi aindeccuja fundoye ashaenfa:

—¡Va afasuja aimbi tsu! ¡Ñoame chiga!
23 Qquen fundojefasi Herodesja “Ñajan chigambi” qquen condambisi 

Chigama sefacconisu shondosuja tsefaeiccuyi tisema pporaen. Tsacaen 
pporaensi pave dapa misiangepa pa.
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24 Tsama Chiga Ayafama titsse poi andeni afafasi tsainbitssi ai 
Jesúsve injanfa.

25 Toyacaen Bernabé Sauloiccu tisepanga corifindima afeye 
mandachoma afe nanimba Jerusaléne sombopa toequi Antioquíani jafa. 
Juan Marcosmaqque faengae angafa.

Bernabé, Saulomaqque ttusefa

13  1 Antioquíasu Jesúsve injanchondeccu majan Chiga Ayafama 
afasundeccu, majan atesiansundeccuqque canjenfa. 

Tsendeccuta tsu Bernabé, Simón –tsa Singo qquen inisechocho, 
Lucio– tsa Cirenesu ai, Manaen –tsa governaror Herodesiccu faengae 
coencho, toyacaen Sauloqque. 2 Tseite tsendeccu ambeyi Nasu Chigama 
afajefani Chiga Qquendyapaja tisepama su:

—Ñambe moenjan Bernabé, Saulomaqque cuintsu ña mandacho 
semabama semafaye.

3 Tsacaen susi ambeyi Chigama iñajamba tisepa tiveiccu Bernabé, 
Saulomaqque pporaemba mandamoenfa.

Chipre anttepochoni jafa
4 Chiga Qquendyapa tisepama mandasi Bernabé, Sauloiccu Seleucia 

canqqueni jafa. Tsene barconga otsepa Chipre anttepochonga isefa. 5 Salamina 
canqqueni napipa ccattufapa sombofa. Sombopa Chigane atesianjenttinga 
canimba Chiga Ayafama condasefa. Juan Marcosqque tsendeccuma fuitesuve 
jacan. 6 Pacco anttepochoye já Pafos canqqueni napifa. Tseni napipa cachuifa 
israesu coraga, Barjesús, qquen inisechochoma. Tsa tsu afopacho Chiga 
Ayafama afasu. 7 Tiseja governaror Sergio Pauloma shondosu. Governarorja 
injamapa aipa Chiga Ayafama pañañe injamba Bernabé Saulomaqque 
ttuse. 8 Tsacaen ttusesi tsa coraga, Barjesús –tise faesu inise, Elimasja– sepi, 
governaror Chiga Ayafama pañamba injansane. 9 Tsama Saulo –tise faesu 
inise, Pablo– Chiga Qquendyapaiccu injamba Elimasma canboemba 10 su:

—¡Que qui afopacho, injamambi, cocoya nasu injancho! ¡Pacco ñotssiane 
qui chigacho! ¿Mingapa qui anttembe Nasu Chiga tansintssia tsaiquima 
dañoqquiacaen Tisene atesianjenchoma dañojen? 11 Jaño tsu Nasuja que 
injamachoma somboeña. Nane binie dapa qui atave atesumbe canseccaya.

Tsefaeiccuyi binie dapa atteye oshambipa faesuve vase ttatta ccutsu 
cuintsu majan tiveiccu fendepa tisema angafaye. 12 Tsacaen coraga 
binie dasi governarorja attepa Nasu Jesúsne atesianjenchoma ñoame 
injamachopie asittaemba Jesúsve injan.

Pisidiasu Antioquíani jafa
13 Tsonsi Pablo tiseiccu faengae jacansundeccuiccu Pafosne barconga 

otsepa Pergeni jafa. Pergeta tsu Panfilia andesu canqque. Tseni 
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napipa Juan Marcosja tsendeccuma catipa toequi shandapa Jerusaléni 
ja. 14 Tsama Pablo, Bernabéiccu Pergene sombopa Pisidia andesu 
Antioquía canqqueni jajafa. Tsettinga semamaqquia ata napisi Chigane 
atesianjenttinga canimba dyaifa. 15 Tsonsi Moisés mandacho tevaenjen, 
Chiga Ayafama afasundeccu tevaenjemaqque camba afa nanimba 
Chigane atesianjenttisu nasundeccuja tisepama ttusepa sufa:

—Antiandeccu, jongoesuma ainga candusiañe injanda jaño afafaja.
16 Tsonsi Pablo jangi ccutsupa tiveiccu sepipian cuintsu ziyafaye. 

Tsomba su:
—Pañafaja israendeccu. Chigave injamba Tisema dyoesuiccu 

canjendeccuqque pañafaja. 17 Ingi israendeccumbe Chigaja, ingi tayopisu 
coenzandeccuma injamba ttuse. Toya Egiptoni ccaimbe andeni canjeinte 
Chiga tisepama fuitesi tsainbitsse atapafa. Tsonsi Chiga Tise oshachoma 
oshachochoma canjaemba ingi tayopisu coenzandeccuma tsa andeye 
somboen. 18 Tsacaen somboensi cuarenta canqquefave israendeccu ai menia 
canjenfasi Chigaja tisepa egae tsinconchoma attembiqquiacaen tisepama 
fuitepa angacan. 19 Tsacaen angacamba Canaán andeni napipa tsenisu siete 
andesu aindeccuma fittittipa tsa andema israendeccunga afe. Tisepanga 
afe cuintsu tisepa, tisepa dutssiyendeccuqque tsa andeni cansefaye. 
20 Afesi cuatrociento cincuenta canqquefave tseni canjenfasi Chiga Quitsaja 
injamachoma somboensundeccuma ccutsian cuintsu tsendeccuma mandafaye.

Tsonsi Chiga Ayafama afasu Samuel canseite 21 israendeccuja tisupa 
nasuve injamba iñajanfa. Tsacaen iñajanfasi Chiga Quitsaja Saúlma 
nasuve tson. Tsa Saúlta tsu Cis dutssiye, israesu Benjamíndeccusu. Tise 
cuarenta canqquefa nasuve dapa mandajesi 22 Chiga Quitsaja tisema 
joqquitssiamba Davidma nasuve tson. Nane tsa Davidne Chiga Quitsaja 
afapa su: “Va David –Isaí dutssiye– tsa tsu ña injanqquiacaen injamba 
pacco ña injanchoma pañamba tsoña.”

23 David dutssiyendeccusu ombasu dutssiye tsu Jesúsja. Tsama Chiga 
Quitsaja Tise ñoame suqquiacaen israendeccuma ccushaensuve moen. 
24 Jesús toya jacañe ashaembite Juanjan ji. Tsacaen jipa poi israendeccuma 
candusian cuintsu tisepa egae tsinconchoma anttepa fetiyefaye; tsacaen 
fetiyefasi cuintsu Chiga Quitsa tisepa egae tsinconchoma joqquitssiañe. 
25 Juan, tisu payacho napijini afapa su: “Ñajan quei injanqquiacaen tsa 
Chiga injancho Cristombi gi. Ñama omboe tsu tsaja jiye tsonjen. Nane 
ñajan utuccoapa gi shaca tise sapatoma ugachoma ccupasuve caniñe.”

26 Antiandeccu, Abraham dutssiyendeccu, poiyicco quei majan 
Chigave injamba Tisema dyoesuiccu canjendeccuqque, pañafaja va 
queima ccushaeñachone condasechoma. 27 Jerusalénisundeccu, tisepa 
nasundeccuqque atesufambi majan tsu Jesús. Nane poi semamaqquia 
ata canjanfa tayopisu Chiga Ayafama afasundeccu tevaenjema. 
Tsacaen canjamba ñotsse pañama injanfambi. Tsama tsa Chiga 
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Tevaenjen suqquiacaen Jesúsma fittifa. 28 Nane macaen Jesúsma 
fittiyacho jinchomacaen aindeccuja injanga Pilatoma iñajanfa tise 
mandasi fittiye. 29 Tsacaen tsomba toyacaen pacco Chiga tevaenjen 
macaen tisema fittifayachove suqquiacaen tsomba avujaccoye 
andiamba atufa. 30 Tsama fittifasi Chiga Quitsaja pachoye tisema 
ccase qquendyaen. 31 Tsacaen qquendyaensi Jesúsja tsainbio atave 
attiañacca tiseiccu faengae Galileane Jerusaléni jacansundeccunga. 
Tsendeccuja attesundeccupa jaño tisene aindeccunga condafa.

32 Ingija va ñotsse condasechoma queinga condasefa. Nane Chiga Quitsa 
tayopisu coenzandeccunga macaen suchoma tsu 33 jañojan ingi tisepa 
dutssiyendeccunga canjanjen, Jesúsma pachoye ccase qquendyaemba. 
Tsane tsu qquen Salmo settapoencho tevaenjen dosnga tevaen: “Que 
qui ña Dutssiye. Jaño gi atte.” 34 Nane Chiga Quitsaja Jesúsma ñoame 
pachoye qquendyaemba pamasiave tson. Tsane tsu qquen tevaen: “Ñajan 
Davidnga ñotssiave tsoña qquen tansintsse supa gi tsacaen queinga 
ñotssiave tsoña.” 35 Toyacaen faesu Salmo settapoencho tevaenjengaqque 
su: “Antteyabi qui que injancho aimbe aivo papa congoñejan.” 36 Tsama 
ñoame tsu Davidja Chiga mandaqquiacaen tise canseitesu aima ñotsse 
coirapa tise coenzandeqquiacaen pa. Pasi tise aivoja congo. 37 Tsama Chiga 
Qquendyaenchoja ñoame congomasiave tsu da. 38 Antiandeccu, atesufaja: 
Va tsandieta tsu ai egae tsinconchoma joqquitssiansu. Tsane gi queinga 
condase. 39 Jesúsiccu tsu majan tiseve injanda oshacho egae tsinconchoma 
joqquitssiañacho. Nane Moisés afapa mandacho tsama joqquitssiañe 
oshambisi Jesúsiccu tsu joqquitssiañacho. 40 Injamatse injanfaja tayopisu 
Chiga Ayafama afasundeccu qquen tevaencho queinga dasane:
 41 Que canfaja afasesundeccu.

Canboen ccutsupa pafaja.
Ña Chiga gi quei canseite ccaningae tsoña.
Tsacaen tsonsi qui injanfayabi ccai queinga condaseniqque.

42 Tsacaen Pablo condase nanisi poiyicco ai sombojeni aindeccuja 
Pabloma afafa cuintsu faesu semamaqquia ataqque titsse condaseye 
tise condasechoma. 43 Nane bofacho pasasi tsacaen sombopa tsainbio 
ai Pablo, Bernabémaqque omboenfa. Majanda ñoame israendeccu, 
majanda israendeqquiacaen injanchondeccuqque tisepaiccu jajafa. 
Tsacaen faengae jacanfasi Pablo Bernabéqque tisepama candusianfa 
cuintsu Chiga tisepama ccushaeñachoma aqquepambeyi canjenfaye.

44 Faesu semamaqquia ata napisi poiyicco tsa canqquesu ai bofa Chiga 
Ayafama pañañe. 45 Tsama poiyicco ai tsacaen bofasi israendeccuja attepa 
injamachoni sepipa iyiccayefa. Iyiccayepa Pablo suchoma ccaningae 
afapa tisema afasefa. 46 Tsonsi Pablo, Bernabé dyombitsseyi afapa sufa:

—Quei israendeccunga tsu Chiga Ayafama mettiaye afacho. Tsama 
queija pañañe injambipa qui tisu injamachoma somboenqquiacaen 
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tisuja shacapa qquen canjaenfa. Tsacansi gi israembindeqquianga 
condaye tsonjenfa. 47 Nane tsane tsu Nasuja ingima qquen manda:

Ña gi queima tuño attianqquiacaen poi israembindeqquianga canjaeña.
Queiccu gi poi bianisu andesumaqque ccushaeña.

48 Tsama pañamba israembindeqquiaja avujapa Chiga Ayafane 
ñotsse afafa. Tsonsi Chiga tsangae canseyachove majama tayo 
injanchondeccuja ñotsse pañamba injanfa. 49 Tsacaen tsu Pablo, 
Bernabéja Nasune ñotsse condasechoma pacco tsa andesu canqquenga 
candusianfa. 50 Tsama israendeccuja ñoa qquen nafattuye atesucho 
pushesundeccuma afopoemba canqquesu nasundeccumaqque afopoensi 
tsendeccuja iyiccayepa Pablo, Bernabémaqque noñangiañe ashaenfa. 
Tsomba tteyamoenfa tisepa andeye. 51 Tsonsi jayipa Pablo, Bernabéqque 
tisepa tsuttesu andema fanttundu shequiamba catifa. Tsacaen tsu 
tsenisu aima ccaneqque chiga qquen canjaenfa. Tsacaen canjaemba 
Iconio canqqueni jajafa. 52 Tsama Jesúsve injanchondeccuja Chiga 
Qquendyapaiccu ñotsse injamba toya avujatsse cansefa.

Iconioni canjencho

14  1 Iconio canqqueni napipa Pablo, Bernabéiccu israe 
Chigane atesianjenttinga canimba candusianfa. Tsacaen 

candusianfasi tsainbio ai pañamba injanfa, majan israendeccu, 
majan israembindeqquiaqque. 2 Tsama majan israendeccu Jesúsve 
injambipa iyiccayepa israembindeqquianga afafaenfa cuintsu Jesúsve 
injanchondeccuma egae injanfaye. 3 Tsama Pablo, Bernabéiccu botsse 
tseni canjemba dyombitsse Nasu Jesúsne afafa. Toyacaen Nasu Jesús 
tisepama fuitepa antte cuintsu sefacconisu canjaencho oshacho Chiga 
agattoenchomaqque canjaenfaye. Tsacaen tsu fuite cuintsu ai atesufaye 
tisepa condasechoja ñoame Chiga ñotsse condasechove. 4 Tsama 
tsa canqquesu ai faengae injanfambi. Enttingeja israendeccuiccu 
injanfa. Faesuja Jesúsne afasundeccuiccu injanfa. 5 Tsomba tsei 
israendeccu israembindeqquiaqque tisepa nasundeccuiccu injamba 
Jesúsne afasundeccuma afasepa patuiccu ttovaccoeñe injanfa. 6 Tsama 
Pablo Bernabéqque tsama attepa ccuyayin jajafa faesu Licaonia 
andesu canqqueni. Nane Listra canqque, Derbe canqque, faesu tsaiccu 
pporotssiasu canqqueniqque jajafa. 7 Tsacaen jacamba Jesúsne ñotsse 
condasechoma condasefa.

Listrani patuiccu ttovaccoenfacho
8 Listra canqqueni fae tsandie tsutte dañongecho tsuiye oshambipa 

dyai. Nane chuitepie tsave dañongechopa tsuimbeyi canse. 9 Tsacaen 
dyaipa Pablo afajechoma pañamba Chigave injan tisu ccushaye. 
Tsacaen injansi attepa Pabloja 10 tisema quiame afapa su:
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—¡Jangipa que tsutteiccu tansintsse ccutsuja!
Tsonsi tsa aija butto jangipa tsui ja. 11 Tsacaen Pablo tsonsi attepa poiyicco 

ai quiame afaye ashaenfa. Qquen tsu tisepa Licaonia ayafangae afafa:
—¡Chigandeccu tsu aiacaen attiamba inginga andefa!
12 Tisepa chiga Júpiter qquen tsu Bernabéma sufa. Tsomba Pabloma tsu 

chiga Mercurio qquen sufa, tsa titssetsse afajesi. 13 Tsa chiga Júpiterma 
iñajansu ettita tsu tsa canqque caningatti pporotsse. Júpiterma iñajansu 
nasuja tsene jipa tetaenchoma anducho vaura quitsayema i. Poiyicco 
aiccu tsu tsa vaurama fittiye injanfa Pablo, Bernabénga iñajanqquiacaen 
afeye. 14 Tsacaen tsonjenfasi Jesúsne afasundeccu Bernabé, Pabloqque ai 
injanchoma attepa tisupa ondiccujema chittafa. Tsacaen tsu tsonfa ai 
injanchoma sepichove canjaeñe. Tsomba ainga butto catsepa quiame afafa:

15 —Aindeccu, ¿jongoesie qui jovacaenjan tsonjenfa? Ingija queiacaeñi 
aifa gi. Ingita gi jifa ñotsse condasechoma condaseye. Nane oshacho injanga 
iñajanchoma catipa ñoame cansecho Chigave injanfaye gi condaseye jifa. 
Nane tsa cansecho Chiga tsu sefacco, ande, marve agattoensu. Toyacaen 
oshacho sefacco, ande, marni jinqquesuveqque tsu agattoensu. 16 Tayoe 
tsu Chigaja aindeccuma antte cuintsu tisupa injamacho injanqquiacaen 
cansefaye. 17 Tsama anttembeyi tsu Chigaja oshacho ñotssiama tsonjen 
Tise canjenchoma ainga canjaeñe. Nane sefaccone tsu unjima tuiña cuintsu 
oshacho tetacho tisepa naite nañe. Tsacaen tsu Chigaja quei anqquesuma 
queinga afesi qui amba tteppupa avujatsse cansefa.

18 Tsacaen suaqque vanamba sepifa aindeccu tisepanga 
iñajanqquiacaen vaurama fittipa afeye tsonjenchoma.

19 Tsonsi Antioquíasu, Iconiosu israendeccu jipa Listrasu aindeccuma 
injaenfa. Tsacaen injaensi iyiccayepa Pabloma ttovaccoenfa patuiccu. 
Ttovaccoemba “Tayo tsu pa” qquen injamba tise aivoma qquitssapa anga 
catifa canqque joccani. 20 Tsama Jesúsve injanchondeccu Pablonga 
shonquendie bofasi tiseja jangipa toequi canqqueni ja. Ccaqui ata Pablo, 
Bernabéiccu Derbe canqqueni jajafa.

21 Tseni japa Jesúsne ñotsse condasechoma condasefasi tsainbio ai pañamba 
injanfa. Tsettie shandapa toequi Listra, Iconio, Antioquíani jajafa. 22 Tsacaen 
japa tsenisu Jesúsve injanchondeccuma candusiamba titsse injaenfa. Qquen 
tsu candusianfa cuintsu Jesúsve injamba cansefaye; toyacaen cuintsu Chiga 
aindeccuve data medetsse vanafaye. 23 Toyacaen tsu poi Jesúsve injanchondeccu 
bofachonga japa majan aima ttusepa mandafa cuintsu bofachombe nasu 
coenzandeccuve dafaye. Tsendeccuma ttusepa ambeyi tisepane Chigama 
iñajanfa cuintsu Nasu Jesúsve injanfasi nasu Jesúsja tisepama coirapa angacañe.

Toequi Siriasu Antioquíani jacho
24 Tsene sombopa Pisidia andeye panshamba Panfilia andeni napifa. 

25 Tseni napipa Perge canqquesu ainga condasefa Chiga Ayafama. Tsettinga 
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condase nanimba Atalia canqqueni jafa. 26 Tsettie barconga otsepa toequi 
Siria andesu Antioquíani jajafa. Nane tsetti tsu cuintsu Chiga tisepama 
fuiteye iñajamba mandamoenfatti. Tsacaen moenfachoma nanimba toequi 
tseni jajafa. 27 Tseni Antioquíani napipa Jesúsve injamba bojechondeccu 
bofaye ttusefa. Ttuse boñamba condasefa macaen Chiga Quitsa 
tisepaiccu oshachove tsonchoma. Toyacaen condafa macaen Chiga Quitsa 
anttesi israembindeqquiaqque Jesúsne pañamba injanfachoma. 28 Tsetti 
botsse canjenfa faengasu Jesúsve injanchondeccuiccu.

Jerusaléni faengasundeccu bofacho

15  1 Tsacaen canjenfani majan ai Judeane jifachondeccu 
Antioquíani jifa. Jipa faengasundeccunga qquen atesianjenfa: 

“Majan ttonoma Moisés mandaqquiacaen chhiyitevaembita ccushayabi 
tise egae jinchochoye.” 2 Tsacaen atesianjenfasi Pablo, Bernabé tsacambi 
qquen supa tsainbitsse afaccofa tsendeccuiccu. Tsacaen afaccofasi 
Jesúsve injamba bojechondeccuja mandafa cuintsu Pablo, Bernabé, 
toyacaen faesundeccuqque Jerusaléni japa Jesúsne afasundeccuiccu 
tisupa afaccofachoma condaseccoye; toyacaen Jerusalénisu Jesúsve 
injamba bojecho coenzandeccuiccu tsane condaseccoye.

3 Antioquíasu Jesúsve injamba bojechondeccu tsacaen mandamoenfasi 
Fenicia ande, Samaria andengae jayipa poiyicconga condafa macaen 
israembindeqquiaqque Chiga Ayafama pañamba injanfachoma. Tsacaen 
condafasi poiyicco faengasu Jesúsve injanchondeccu avujafa.

4 Jerusaléni napisi tsenisu Jesúsve injamba bojechondeccu Jesúsne 
afasundeccu, coenzandeccuqque tisepama avujatsse cachuiccofa. Tsonsi 
Pablo, Bernabéqque condafa oshacho macaen Chiga Quitsa tisepaiccu 
tsonchoma. 5 Tsama majan fariseondeccu tayo Jesúsve injanchondeccu 
jangi ccutsupa afafa:

—Israembindeqquia majan Jesúsve injanda tisupa ttonoma 
chhiyitevaemba tsu Moisés mandachoma pañamba canseyacho.

6 Tsacaen susi Jesúsne afasundeccu, coenzandeccuiccu bofa tsa 
suchone condaseccoye. 7 Tsainbitsse condase pasapa Pedro jangi ccutsupa 
qquen su:

—Faengasundeccu, queiqque qui atesufa tayoe Chiga ingini jipa ñama 
ttusechoma. Tsacaen ttusesi ñañe tsu israembindeqquiaqque Jesúsne 
ñotsse condasechoma pañamba injanfa. 8 Toyacaen Chiga Quitsaja ai 
injamachoma atesupa tsendeccuma injamba poiyicconga tsama canjaen. 
Nane Tise Qquendyapa ingima injaenqquiacaeñi tsendeccumaqque 
injaensi tsu tsacaen canjaen. 9 Tsacaen tsu tsendeccumaqque ingimacaeñi 
faengatsse canjaenjen. Toyacaen tsu ingimacaeñi israembindeqquia 
injamachomaqque ccucha Jesúsne pañamba injanfasi. 10 Tsacanma 
¿jongoesie qui queija jaño Chiga tsonchoma injambipa Moisés 
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mandachoma israembindeqquiangaqque mandafa? Tsata tsu tssaia 
anduchoma anduqquiacan. Nane ingi ni ingi tayopisu coenzandeccuqque 
va mandachoma tsoñe oshafambi. 11 Tsama jaño ingiqque Nasu 
Jesucristove injansi tsu ingima mendeyepa ccushaen israembindeqquiama 
ccushaenqquiacaen.

12 Pedro tsacaen susi poiyicco afambe ziyafa. Tsonsi Bernabé 
Pabloqque condasefa Chiga tisepaiccu macaen tsonchoma. 
Nane condafa macaen Chiga fuitepa anttesi tisepa sefacconisu 
canjaencho, oshacho Chiga agattoenchomaqque israembindeqquianga 
canjaenfachoma. 13 Tsendeccu afa nanisi Santiagoja su:

—Faengasundeccu, ñama pañafaja. 14 Simón Pedro tsu tayo inginga 
condase macaen Chigaja tseyi mettiaye israembindeqquiama injamba 
tisepamaqque ttuse cuintsu Tise aive dafaye. 15 Tsane tsu tayopisu 
Chiga Ayafama afasundeccuja qquen tevaemba sufa:
 16 Tsacaen tsomba gi toequi jiya.

Tsao osuichoma ccase tsaoñaqquiacaen gi ccase Davidcaen 
nasuma ccutsiaña.

Tayo asittachoma ccase cuname ñoñamba ccutsianqquiacaen gi 
ñoñaña 17 cuintsu ccaindeccu

Nasuve ttattapa injanfaye.
Nane poiyicco israembindeqquiaqque tsu ña aindeccuve dafaya.

 18 Toya ai meinte tsacaen dafayachoma atesupa
yacaen tsu Nasuja su.

19 Tsacansi gi ñajan injamba su: Israembindeqquiaqque tayo Jesúsve 
injamba tisepa tayopi injanchoma anttefasi tisepama noñangianfajama. 
20 Tsama tisepanga qquen tevaeñe tsu ñotssi: Oshacho jongoesuma 
ai ñoñacho chiganga afecho tsu anmasia. Tsandienga pushesuma 
anttembichoaiccu canjenmasia. Anjampama catimbeyi fitticho añachoja 
anmasia. Anjampaqque anmasia. 21 Nane tayopi ashaemba poi canqqueni tsu 
Moisés mandachoma atesianjenfa. Poi semamaqquia ata tsu tsama camba 
afafa.

Israembindeqquianga tevaencho
22 Tsacaen susi Jesúsne afasundeccu, coenzandeccu, poiyicco Jesúsve 

injamba bojechondeccuqque asittaemba injanfa majan tisupasuma 
Antioquíani manda moeñe Pablo Bernabéiccu cuintsu jafaye. Nane 
dos tisepama titsse joccapitssia aindeccuma manda moenfa, Judas 
Barsabás, Silasmaqque. 23 Tsendeccuiccu tsu qquen tevaenchoma 
moenfa:

Vanisu Jesúsne afasundeccu, toyacaen coenzandeccuta gi Cristone 
quei antiandeccupa,
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Quei Antioquíasu, Siriasu, Ciliciasu Cristove injamba 
israembindeqquiama avujatsse chigambianfa.

24 Voeyi gi pañafa majan vanisu ai ingi mandambima tisupa 
queini japa ccaningae atesiamba queima noñangianfa. Nane 
tisepa afachoiccu queima qqueñafa qquen supa: “Queija ttonoma 
chhiyitevaemba pacco Moisés mandachoma pañañacho.” 25 Tsane 
gi ingija bopa faengae asittaemba injanfa ñoame ingisuma 
queini mandamoeñe ingi injancho Bernabé, Pabloiccu cuintsu 
jafaye. 26 Nane tsendeccuja paye dyojombitssifa ingi Nasu 
Jesucristone condaseye injamba. 27 Tsendeccuiccu gi Judas, 
Silasmaqque moenfa. Tisepa tsu ingi tevaenjen suchoma tansintsse 
queinga condasefaya. 28 Chiga Qquendyapa ingima injaensi gi 
injanfa aqquia va rericcoaveyi mandaye panshaen mandasane: 
29 Oshacho jongoesuma ai ñoñacho chiganga afecho tsu anmasia. 
Anjampaqque anmasia. Anjampama catimbeyi fitticho añachoja 
anmasia. Tsandienga pushesuma anttembichoiccu canjenmasia. 
Vama pañamba tsonda qui ñotsse tsonfa.
Chigáiccu.

30 Tsacaen tevaensi tsendeccuja angafa. Tsomba Antioquíani napipa 
Jesúsve injanchondeccuma ttusepa tsa tevaenjema afefa. 31 Tsama 
camba ñotsse suchoma pañamba poiyicco ai avujafa. 32 Toyacaen Judas, 
Silasqque Chiga Ayafama afasundeccupa poiyicco aima candusiamba 
ñotsse injaenfa. 33 Tsacaen candusian canjenfasi Antioquíasu 
bojechombe nasundeccu tisepama anttefa cuintsu toequi jafaye tisepama 
mandamoensundeccuni. 34 Tsama Silasja toya canjeñe injamba jambe 
shanda. 35 Toyacaen Pablo, Bernabéqque tseni Antioquíani canjemba faesu 
atesiansundeccuiccu Chiga Ayafama atesiamba candusianfa.

Pablo ccase ccani candusiañe jacho
36 Botsse canjemba Pabloja Bernabéma su:
—Jinge jaye ccase poi canqqueni mani tayoe ingi Chiga Ayafama 

condaseni, Jesúsve injanchondeccuma cangaye.
37 Tsacaen susi Bernabéja Juan Marcosma angaye injan. 38 Tsama 

Pabloja injambi, tayoe Panfiliani japa Marcos tisepaiccu semambeyi 
shandain jasi. 39 Tsacaen faengae injambipa ñoame afaccopa 
attufaccofa. Bernabéja Marcosiccu barconga otsepa Chipre anttepochoni 
jajafa. 40 Tsonsi Pabloja Silasma injamba tsaiccu jaye ashaen. Jaye 
tsonjensi faengasu Jesúsve injanchondeccu tisepane Chigama iñajanfa 
cuintsu Nasu tisepama ñotsse fuiteye. Tsacaen Chigama iñajamba 
tisepama mandamoenfa. 41 Tsacaen mandamoensi Siria, Cilicia 
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andengae japa faengasu Jesúsve injamba bojechondeccuma atesiamba 
injaenfa.

Timoteo Pabloma fuiteye jacancho

16  1 Pabloja Silasiccu Derbe canqquema panshamba Listra canqqueni 
napipa tseni cachuifa Jesúsve injancho, Timoteo qquen 

inisechochoma. Timoteo mama tsu israe pushesu, Jesúsve injancho. Tsama 
Timoteo yayaja griego ai tsu. 2 Listrasu, Iconiosu Jesúsve injanchondeccu 
tisene ñotsse afafa. 3 Pabloja injan cuintsu Timoteoqque tiseiccu 
faengae jacañe. Tsama Timoteo yayaja griegosi poiyicco ai atesuchofasi 
Timoteoma chhiyitevaeñe manda israendeccu tisema chigasane. 4 Tsomba 
poi canqquenga japa faengasundeccunga condafa Jesúsne afasundeccu, 
Jerusalénisu coenzandeccu faengae injamba mandafachoma. 5 Tsacaen 
condapa canjenfasi poi Jesúsve injamba bojechondeccu Nasu Jesúsve 
titsse injañaccafa. Toyacaen tsu poi ata titsseo ai Jesúsve injamba bofa.

Macedoniasu ai Pablonga attiancho
6 Asia andeni jaye injanfa Chiga Ayafama afaye. Tsama Chiga 

Qquendyapa sepisi Frigia andeye, Galacia andeye jayipa 7 Misia andeni 
napifa. Tsettie Bitinia andeniqque jaye injanfasi Jesús Qquendyapaqque 
sepi. 8 Tsacansi Misiama panshamba marnisu canqque, Troasni, jajafa. 
9 Tseni napipa fae cose Pabloja attianchoma atte. Macedonia andesu ai 
ccutsuchoma attesi tsaja ttusepa qquen afa: “Macedoniani jipa ingima 
fuiteja.” 10 Pablo tsacaen atte qquen susi ingija oshachoma ñoñafa 
Macedoniani jaye. (Ña Lucasqque gi jayi.) Nane Chiga tsu Jesúsne ñotsse 
condasechoma tseni condaseye manda qquen gi injanfa.

Filiposni Lidiaja Jesúsve injan
11 Tsomba tsei ingija barconga otsepa Troasne sombopa tansintsse jajafa 

Samotracia anttepochoni. Ccaqui ata gi Neápolisni napifa. 12 Tsene gi tsui 
jajafa Filiposni. Nane tsa canqque tsu romano sundarondeccu mandajecho. 
Poi tsenisu Macedonia andesu canqquema titsse joccapitssia tsu. Tseni 
japa gi botsse canjenfa. 13 Tsacaen canjenni semamaqquia ata napisi gi 
canqquene sombopa naifanga jajafa. Tseni tsu ai Chigama iñajañe bojeni, 
qquen gi injanfa. Tsacaen japa attepa gi condasé dyaifa tseni bofacho 
pushesundeccuiccu. 14 Fae pushesu, Lidia qquen inisechocho, ingima pañamba 
ñotsse injan Pablo suchoma. Nane Lidia tsu Tiatira canqquesu pushesu, 
ñotssia cua sarupama chavaensu. Tise tayo Chigave injansi Nasuja Lidia 
injamachoma injaen cuintsu ñotsse pañañe. 15 Tsomba tise fetiyesi poiyicco 
tise tsaosundeccuqque fetiyefa. Tsacaen fetiyepa Lidiaja ingima ttusepa su:

—Ña Nasu Jesúsve ñoame injansi atteta ingi tsaoni jipa canjenfaja.
Tsacaen susi gi tisepattini canjenfa.

  Tsonfacho 15 ,  16

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



696

Pablo, Silas vanajencho
16 Tsomba fae ata ingija Chigama iñajanjeni jayipa fae chua pushesu 

condasu cocoya canichoma cachuifa. Tsa pushesuja jaingae dayachoma 
condaseye osha. Tsacaen condasesi tise patróndeccuja ñotsse ganafa. 
17 Tsa pushesu tsu Pabloma, ingimaqque omboemba qquen fundondoe 
afaje:

—¡Vandeccuta tsu ñoame Joccapitssia Chigama shondosundeccu! 
¡Queinga tsu condasejefa macaen ccushafayachone!

18 Qquen tsu poi ata ingima fundondoe afaje. Panshaen tsacaen afasi 
Pabloja iyiccayepa piyicamba cocoyama su:

—Jesucristo iniseningae gi quema manda, ¡joqquitssija va pushesuye!
Tsacaen mandasi tsefaeiccuyi cocoyaja somboin ja.
19 Tsacaen tsonsi tsa pushesu jaingae dayachoma condaseye oshambisi 

tise patróndeccuja iyiccayefa tisepa tsaiccu ganajenchoma anttiansi. 
Tsacaen iyiccayepa Pablo, Silasmaqque indipa canqque atandundunga 
qquitssa angafa nasundeccunga. 20 Tsacaen ñoquiansundeccunga angapa 
Pablo Silasma ccutsiamba sufa:

—Vandeccuja, israendeccu tsu. Ingi canqquesu aindeccuma 
tsu qquejeccoenfa. 21 Nane faesu atesianchoma atesianfa. Ingi 
romanondeccuja tsama pañama tsacaen tsoñe oshafambi.

22 Tsacaen poiyicco ai sufasi ñoquiansundeccuja Pablo, Silas ondiccujema 
chitta isupa oshichhaemba quiniccoiccu ochhachhaye mandafa. 23 Tsonsi 
tsainbitsse ochhachhapa piccojecho ettinga qquitssa canianfa. Toyacaen 
tsu manda piccojettima coirasuma, cuintsu ñotsse coiraye sombofasane. 
24 Tsacaen mandasi tsa coirasuja Pablo Silasma enttingesu cuartonga 
taetsse picco. Toyacaen tisepa tsuttemaqque yoqquian indian, indiancho 
quinicconga.

25 Tsonsi ñoame enttinge cose Pablo, Silas Chigama iñajamba Chigane 
settapoenchoma settapoenjensi poiyicco piccoyechondeccu pañajenfa. 
26 Tsefaeiccuyi quiame andeja oya. Tsacaen oyasi piccojecho ettiqque 
quiame oya. Pacco sombottiqque fettaye. Toyacaen poiyicco 
piccoyechondeccuma indiancho candenaqque ccupaye. 27 Qquendyapa, 
piccojecho ettima coirasuja pacco sombotti fettayechoma attepa, 
poiyicco piccoyechondeccu somboin jafa, qquen injamba tisuma fittiye 
sundaro matichima isu. 28 Tsama Pabloja quiame afapa su:

—¡Tisu pajama! Ingija poiyicco gi vatti canjenfa.
29 Coirasuja tuñoma iñajamba butto cani. Butto canimba 

ttundundujeve dyopa Pablo, Silas tsutteccofanga ccaru dyai. 30 Tsomba 
tisepama somboemba iñajampaña:

—Nasundeccu, ¿macaen gi tsoña ccushayachonejan?
31 Tsacaen susi Pablo, Silasqque sufa:
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—Nasu Jesucristove injamba qui ccushaya. Nane que, que 
tsaosundeccuqque tsu ccushafaya.

32 Qquen supa tisenga, poiyicco tise tsaoni canjensundeccungaqque, 
Jesúsne ñotsse condasechoma condasefa. 33 Condase nanisi toya coseyi 
coirasuja Pablo, Silas iñaccattima cashi. Tsacaen cashipa tsefaeiccuyi 
coirasuja tisupanaccuiccu fetiyefa. 34 Tsacaen fetiyepa tise tsaoni 
Pablo Silasma angapa ofian. Nane coirasuja, poiyicco tise tsaoni 
canjensundeccuqque, Chigave injamba ñoame avujatssifa.

35 Ccaqui toya sinteyi ñoquiansundeccuja sundarondeccuma mandafa 
cuintsu japa coirasunga qquen condafaye: “Tsa indiyechondeccuma 
fettamañajan” 36 Tsacaen sufasi coirasuja Pablo, Silasnga qquen conda:

—Ñoquiansundeccu tsu ñama mandafa queima fettamañañe. Tsacansi 
qui jañojan opatsse jaye oshafa.

37 Tsama tsacaen pañamba Pabloja sundarondeccuma su:
—Ingiqque Romano govierno afecho cedulama anbianfa. Tsacanma 

ñoquiansundeccuja, jongoesu egae tsinconchoma attembima, ingima 
ochhachhapa piccojecho ettinga piccofa. Pao ai cañajenni tsacaen 
tsomba ¿macaen tsu jañojan atutsse somboeñe injanfa? ¡Mei! Cuintsu 
jañojan tisepayi jipa somboengifaja.

38 Tsacaen sufasi sundarondeccuja japa ñoquiansundeccunga Pablo 
suchoma condafasi nasundeccuja dyofa. Nane Pablo, Silasqque Romano 
govierno afecho cedulama anbianfa qquen pañamba dyopa 39 jifa Pablo, 
Silasma afapa ñoquiañe. Tsacaen ñoquiañe afapa somboemba sufa cuintsu 
canqqueye sombopa ccani jafaye. 40 Tsama piccojechoye sombopa Lidia 
tsaoni jajafa. Tseni japa faengasu Jesúsve injanchondeccuiccu ccase 
bopa Chiga Ayafama candusianfa. Candusian nanimba ccani jajafa.

Tesalónicasu qquejianfacho

17  1 Filiposne sombopa Anfípolis canqque Apolonia canqquemaqque 
panshamba Pablopaja Tesalónica canqqueni napifa. Tsetti tsu jin 

israesu Chigane atesianjentti. 2 Pabloja tisu injanqquiacaen semamaqquia 
ata tsettinga canimba candusian. Tres avujaquive tsacaen semamaqquia 
ata tseni candusian. 3 Nane tayopisu Chiga Ayafa suchoma camba afapa 
ñoame tansintsse condase macaen Chiga injancho Cristo vanamba 
payachone; toyacaen tsacaen papa ccase qquendyachone. Tsacaen 
condasepa Pabloja su:

—Va ña queinga condasecho, tsa Jesús, tsu Chiga injancho Cristoja.
4 Tsacaen condasesi majan israendeccu pañamba injanfa. Tsacaen 

injamba Pablo, Silasiccu faengae jacanfa. Toyacaen tsainbio Chigave 
injancho griegondeccuqque Cristone pañamba injanfa. Tsainbitssi 
pushesu joccapitssiandeccuqque pañamba injanfa. 5 Tsama injambichoa 
israendeccuja sepipa iyiccayefa. Iyiccayepa canqque atandundunga 
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japa ai noesundeccumaqque ttusefa. Ttusesi jifasi pao tsendeccuma 
iyiccayianfa cuintsu qquejianfaye. Tsendeccu tsacaen qquejiansi poiyicco 
tsa canqquesundeccuqque Pablo atesianjenchone iyiccayepa qquejiamba 
Jasón tsaoni jajafa. Nane Pablopama somboemba afeye injanfa cuintsu 
nasundeccu macaen tsoñe injanda tsonfaye. 6 Tsama Pablopama 
attembipa Jasónma, faesu Jesúsve injanchondeccumaqque indifa. Indipa 
angafa canqque nasundeccunga. Tseni angapa fundondoe afajefa.

—¡Tsa Pablopaja ñoame poi andesu aindeccunga qquenjiansundeccu, 
jañojan vaniqque jifa! 7 Va Jasón tsu tisepama injansi tise tsaoni 
canjenfa. ¡Poiyicco tsendeccu tsu Romano nasu César mandachoma 
ccaningae tsonjenfa! ¡Nane faesu, tsa Jesús ñoameqque nasu qquen tsu 
sufa!

8 Tsama pañamba canqque nasundeccuqque qquejeccofa. 9 Tsomba 
Jasónpama somboeñacho corifindima isupa tisepama fettamoenfa.

Bereandeccu ñotsse pañafacho
10 Tsequi cose faengasundeccuja Pablo, Silasma mandafa 

cuintsu Berea canqqueni jafaye. Tsonsi japa napipa israe Chigane 
atesianjenttinga canifa. 11 Bereandeccu tsu Tesalónicandeccuma 
titsse injamapandeqquia. Tsacamba tsu tisepa injamacho ñoame 
avujatsse Chiga Ayafama pañafa. Tsacaen pañamba poi ata tayosu 
Chiga Tevaenjema ttattafa Pablo ñoame suchove atesuye. 12 Tsacaen 
pañamba tsainbitssi israendeccu injanfa. Toyacaen joccapitssia griego 
pushesundeccu, tsandiendeccuqque tsainbio pañamba injanfa. 13 Tsama 
Tesalónicasu israendeccuja pañafa Pablo Bereaniqque Chiga Ayafama 
condasejechoma. Tsacaen pañamba tisepaqque Bereasundeccunga 
jipa majama ccaningae injaemba qquejeccoenfa. 14 Tsacaen tsonjenfasi 
attepa faengasu Jesúsve injanchondeccuja junde Pabloma mandamoenfa 
cuintsu marni jaye. Tsama Silas, Timoteoqque toeni shandafa. 15 Tsonsi 
Pabloma angasundeccuja tisema angafa Atenas canqqueni. Tseni japa 
Pabloja tisema angasundeccuma manda cuintsu toequi japa Silas, Timoteo 
utatsse jiye condafaye. Tsacaen mandasi toequi jafa.

Pablo Atenas canqqueni canjencho
16 Tsonsi Pabloja Atenasni Silas, Timoteove rondajepa oshacho ai 

ñoñacho chigama atte. Attepa tsenisu aindeccune mendeyepa injamacho 
tsosipie ñombiye. 17 Tsacaen injamba israe Chigane atesianjenttinga 
canimba israendeccunga toyacaen ccai Chigave injanchondeccunga 
condase. Toyacaen poi ata canqque atándunduye jacamba majama 
cachuija tsaiccu condase. 18 Majan tiseiccu cachuiccochondeccuta 
tsu epicoro injanchoma atesiansundeccu. (Tsendeccuja “injanga 
canseyacho” qquen injamba atesianjenfa.) Toyacaen majan faesu 
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tiseiccu cachuiccochondeccuta tsu estoico injanchoma atesiansundeccu. 
(Tsendeccuja “oshacho tsaveqquesu” qquen supa tsacaen atesianjenfa.) 
Tsendeccu Pabloma cachuipa condaseccoye ashaenfa. Majandeccuja sufa:

—¿Mingae afa qquen tsonjemba tsu vaja qquejecan?
Toyacaen faesuja sufa:
—Vata tsu faesu chigane condasesu.
Nane Pabloja Jesúsne, Jesús papa ccase qquendyachone afasi tsu 

tsacaen sufa. 19 Tsacaen supa Pabloma angafa tisepa bojeni –Areópago 
qquen inisiani. Tseni angapa tisema qquen iñajampañafa:

—Ingija tansintsse pañañe injanfa va que cuname atesianjenchoma. 20 Nane 
ñoame qui ccaningae atesianjen. Minguiteqque gi ingija tsacaen pañafambi. 
Tsacamba gi ñotsse pañañe injanfa jongoesune tsu va atesianchoja su.

21 Nane tsacaen tsu Atenasundeccu, tseni canjensu 
Atenasumbindeqquiaqque cansefa. Poi ata cuname condasechoma 
pañamba ccainga condaseye injamba tsacaen cansefa.

22 Tsacamba iñajampañafasi Pabloja Areópagondeccu bofacho 
enttingenga ccutsupa su:

—Atenasu tsandiendeccu, tayo gi atte quei injanchoma. Ñoame sefacconisu 
injanchove qui injamba ttattajefa. 23 Toyacaen jacamba quei iñajanjenttima 
attepa gi fae oque oraenjechoma atte qquen tevaenchoma: “Faesu chiganga”. 
Queita injanga faesu chiga jinsane dyojopa tsacaen iñajanjen. Tsama ñanda gi 
tsa quei atesumbeyi injancho Chigane queinga condaseye tsonjen.

24 Tsa Chigayi tsu ñoame andeve, oshacho tsani canjenqquesuve 
agattoensu Chiga. Tise tsu ñoame ande, sefaccone nasu. Tsaja ai 
tsaoñacho tsaoni canjembichoa. 25 Tiseja oshachoma oshachosi aija 
Tisema fuiteye oshafambi. Nane Tiseja oshachoma inginga afesu tsu, 
ingi cansepa, ingi qquendyapamaqque.

26 Tise tsu fae aiccu poiyicco aima atapoen cuintsu poi andeni japa 
cansefaye. Tise tsu antte mattinga ai cansepa, toyacaen minganiqque 
cansepa 27 cuintsu Chigave ttattafaye; nane jongoesuve ttattapa vasecamba 
atteqquiacaen cuintsu Chigave injamba atesufaye. Tsama ñoame tsu Chigaja 
ingine biani canjembi. 28 Nane Chigaye gi oyapa jacamba cansefa. Majan quei 
Atenasumbe settapoenbama tevaensundeccuja qquen sufa: “Ñoame gi ingija 
Chiga dushundeccufa.” 29 Chiga dushundeccuvecanda qui quei injanqquiacaen 
injanfambiyecan. ¿Macaen tsu Chigaja cori, totoa cori, patuma ñoñachoya? Nane 
aija aqquia injanga tisu injamachoiccu injamba tsacaen ñoñafa. 30-31 Aija toya 
Chigama atesumbite injanga cansefasi Chigaja tsama attembiqquiacaen aqquepa. 
Tsama jañojan ccaninga tsu. Chiga Quitsaja tayo tsu antte maqui ata poi andesu 
aimbe injamachoma tansintsse somboeñachove. Tsacamba tsu jañojan manda 
cuintsu poi andesu ai tisepa egae tsinconchoma catiye injanfaye. Nane Chigaja 
tayo tsu fae aima manda antte injamachoma somboensuve. Tiseja tsama 
pachoye qquendyaen poiyicco ainga ñoame canjaeñe.
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32 Tsacaen Pabloja pachoma ccase qquendyaenchone afasi majan 
pañasundeccuja feñafa. Tsama ccaindeccuja sufa:

—Jaingae gi tsane ccase pañafaya.
33 Tsacaen sufasi Pabloja anttepa somboin ja. 34 Tsama majandeccuja 

Pabloiccu faengae japa Jesucristove injanfa. Nane tsendeccusuta tsu faeccoja, 
Dionisio qquen inisechocho –tsaja Areópagosu ai; toyacaen fae pushesu, 
Dámaris qquen inisechocho. Toyacaen faesundeccuqque injanfa.

Pablo Corintoni canjencho

18  1 Tsacaen tsomba Pabloja Atenasne Corinto canqqueni ja. 
2 Tsenima cachui fae israesu ai, Aquila qquen inisechochoma. 

Tsa tsu Ponto andesu ai. Tiseja, tise pushe Priscilaiccu tseyi Corintoni 
jipa canjenfa. Nane titssetssia nasu, Claudio, Roma canqqueye poi 
israendeccuma teya mañasi tsu Italia andeye sombopa Corintoni japa 
canjenfa. Pabloja tsendeccuni cansu japa 3 faengae tisiacaen carpave 
ñoñasundeccupa tsendeccuiccu canjemba faengae semajenfa. 4 Tsacaen 
canjemba poi semamaqquia ata israe Chigane atesianjenttinga japa 
condasepa aima injaen Jesucristone. Majan israendeccunga majan 
griegondeccungaqque condasepa injaen.

5 Tsomba tsei Silas, Timoteoqque Macedoniane jifasi Pabloja Chiga 
Ayafama condasejeyi canse “Jesúsja Chiga injancho Cristo tsu” qquen 
israendeccunga canjaeñe. 6 Tsama israendeccuja Pablo atesianjenchoma 
chigapa afaseye ashaenfa. Tsacaen afasefasi Pabloja tise ondiccujema 
fanttundu, tisepama tsangae catipa jayi qquen canjaeñe. Tsacaen tsomba su:

—Tisupayi qui shacapafa quei tsangae catiyeyachove. Ñajan queine 
shacapabi gi. Jañojan israembindeqquianga gi japa condaseye.

7 Tsacaen supa sombopa Justo tsaoni ja. Tsa Justo tsu Chigave 
injancho. Tise tsaota tsu israesu Chigane atesianjentticcu pporotssi. 
8 Toyacaen Chigane atesianjenttisu nasu, Crispoja, Nasu Cristove 
injansi poiyicco tsettisundeccuqque injanfa. Toyacaen tsainbio 
Corinto canqquesundeccu Chiga Ayafama pañamba Jesúsve injamba 
fetiyefa. 9 Tsacaen tsonsi Nasu Jesúsja cose Pablonga attiamba su:

—Dyombeyi condaseja. Ziyajama. 10 Ña gi queiccu canjen. 
Majañiqque pporaemba quema dañoñe oshafayabi. Tsainbitssi va 
canqquesu ai tsu ñambefa.

11 Tsacaen susi Pabloja Corintoni fae canqquefa pacco faesu enttingeve 
tseni canjen. Canjemba Chiga Ayafama tsendeccunga atesianjen.

12 Tsama Galión, Acaya andesu governarorve dasi Corintosu israendeccuja 
bopa Pabloma indifa. Indipa nasu governaror dyaipachonga angapa 13 sufa:

—Va tsandieja macaen Chigama iñajanfaye mandachone ccaningae 
tsu atesianjen.

14 Tsacaen sufasi Pablo afaye tsonjenni Galiónjan israendeccuma su:
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—Israendeccu, va ai egae jinchopa ñoame egae tsinconsi quei 
afachoecanda gi quei suchoma pañañecan. 15 Tsama queija aqquia ayafa 
suchone, inisene, tisumbe mandachone qui afafa. Tsane afata queiyi 
ñoñafaja. ¿Macaen gi ñajan tsesune afapa injamachoma somboeña?

16 Tsacaen supa tise dyaittie poiyiccoma tteyamaña. 17 Tsacaen tteyasi 
poiyicco griegondeccu iyiccayepa Sostenesma qquitssa indifa. Tsaja israe Chigane 
atesianjenttisu nasu. Tisema indipa tssetssefa nasu Galión cañajenttinga. 
Tsama nasuja tsacaen tsonjenfachoma attembiqquiacaen ccutsu.

Pablo Antioquíani jipa ccase jacho
18 Tsonsi Pabloja botsse Corintoni canjemba jaye ashaen. Jayipa 

faengae injanchondeccuma chigambiamba barconga otse Siria andeni 
jaye. Toyacaen Priscila, Aquilaqque Pabloiccu jajafa. Toya otsembite 
Cencrea canqqueni canjemba Pabloja asettujechoma canjaeñe tise 
tosema chattian. 19 Tsacaen tsomba Cencreane Efesoni jafa. Tseni napipa 
Pabloja Priscila, Aquilamaqque cati. Tsama toya Efesone sombombite 
israe Chigane atesianjenttinga japa tsenisu israendeccuiccu condase. 
20 Tsonsi pañamba tsenisundeccuja Pabloma sufa cuintsu tisepaiccu 
botsse canjeñe. Tsacaen sufasi Pabloja injambipa 21 jaye tsonjemba su:

—Ñajan Jerusaléni gi jayacho, fiesta ata tseni canjeñe. Tsama Chiga 
injanninda gi ccase queini jiya.

Tsacaen supa Efesone barconga otsepa ja 22 Cesarea canqqueni. Tseni napipa 
Jerusaléni ja faengae Jesúsve injamba bojechondeccuma chigambiañe. Tsacaen 
chigambiamba Antioquía canqqueni ja. 23 Tseni botsse canjemba ccase sombopa 
ccatti ccatti jacan pacco Galacia andeni, pacco Frigia andeniqque. Tsacaen 
jacamba tsenisu faengae Jesúsve injanchondeccuma candusiamba injaen.

Apolos Efesoni candusianjencho
24 Pablo tsacaen ccani jacani fae israesu ai, Apolos qquen inisechocho, 

Efesoni ji. Tsaja Alejandría canqquesu ai tsu. Tiseja Chiga Tevaenjema ñotsse 
atesupa ñoame ñotsse afaje. 25 Nasu Jesúsne tayo pañamba Chiga Qquendyapa 
tisema injaensi quiame candusiañe ashaen. Candusiamba tansintsse Nasu 
Jesúsne condase. Tsama patssima toya atesumbipa aqquia Juan atesiamba 
fetichoveyi atesianjen. 26 Apolos tsacaen Efesoni jipa israe Chigane 
atesianjenttinga tsacaen dyombitsse atesianjensi Priscila, Aquilaqque tisema 
pañafa. Tsacaen pañamba Apolosma ccattinga angapa titsse atatsse condafa 
Chigane macaen jinchochoma. 27 Canjemba Apolos Acaya andeni iseye injansi 
Efesosu faengae Jesúsve injanchondeccu tisema fuitepa moenfa. Toyacaen 
Acayasu Jesúsve injanchondeccunga tevaenfa cuintsu Apolos japa afasi 
ñotsse injamba pañafaye. Tsacaen fuitefasi japa napipa Acayasundeccuma 
fuiteje, poiyicco majan Chiga injaensi injanchondeccuma. 28 Nane poiyicco 
ai pañajenni quiame candusiamba israendeccuiccu quiame afacco. Tsacaen 
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afaccopa Chiga Tevaenjen suchoiccu “Jesúsja Chiga injancho Cristo tsu” 
qquen canjaemba israendeccuma patsu.

Pablo Efesoni canjencho

19  1 Apolos toya Corinto canqqueni canjenni Pabloja sangae 
ccottaccoye jacamba Efesoni napi. Tseni napipa majan Jesúsve 

injanchondeccuma cachuipa 2 iñajampaña:
—¿Queija Jesúsve injanda ti qui Chiga Qquendyapama isufa?
Tsacaen iñajampañasi sufa:
—Ñoame gi va Chiga Qquendyapa jinchove ingija pañambipa atesufambi.
3 Tsonsi Pabloja iñajampaña:
—Tsoinda ¿jongoesuma qui pañamba injamba fetiyefa?
Tsendeccuja sufa:
—Juan atesianchoma pañamba gi fetiyefa.
4 Tsacaen sufasi pañamba Pabloja su:
—Juan fetichota tsu ai tisupa egae tsinconchoma catiye injansi 

feticho. Tsama toyacaen tsu Juanjan poiyicconga conda tisema omboe 
jiyachove tsu ñoame injañacho. Nane tsaja Jesucristo tsu.

5 Pablo tsacaen susi pañamba Nasu Jesús aive dapa fetiyefa. 6 Fetipa Pablo 
tise tiveiccu tsendeccuma pporaensi Chiga Qquendyapaja tisepanga cani. Chiga 
Qquendyapa tisepanga canimba afaensi faesu ayafangae afajefa. Toyacaen 
Chiga injaensi condasechoma condasefa. 7 Tsendeccuta tsu doce tsandie.

8 Tsomba tsei Pabloja israesu Chigane atesianjenttinga canimba Chiga 
aindeccuve dayachone candusian. Nane tres ccovu pacco tsu tsacaen 
dyombitsse candusiamba aindeccuma injaen. 9 Tsama majan aija injamacho 
shacapa injanfambi. Tsacamba poiyicconga Jesúsne ñotsse condasechoma egae 
afafa. Tsacaen afasefasi Pablo, majan faengae Jesúsve injanchondeccuqque, 
sombopa Tiranombe escoera tsaoni jajafa. Tseni tsu poi ata Pabloja Jesucristone 
atesianjen. 10 Nane tsacaen dos canqquefave atesianjensi poiyicco Asia andesu 
ai, israendeccu, griegondeccuqque, Nasu Jesúsne ñotsse condasechoma 
pañafa. 11 Toyacaen Chiga Quitsa Pabloma fuitesi tsu oshacho ccaningave 
Chiga tsonjenchoma canjaen. 12 Nane Pablo pporaencho pañero, opoijecho 
sarupamaqque pajisundeccunga angafasi pporaenda tsu tisepa paqquesuma 
ccushafa. Toyacaen ainga canicho cocoyamaqque tsacaeñi joqquitssianfa.

13 Tsama majan israesu coragandeccu ccatti ccatti jacanfa cocoyama 
joqquitssiañe. Tsendeccu asittaemba Nasu Jesús inisema afacanfa 
cuintsu cocoya joqquitssiye. Qquen tsu afafa:

—Jesús iniseningae –tsa Pablo candusiancho Jesús iniseningae gi 
manda ¡joqquitssija!

14 Tsettini canjen israesu Chigama afasu nasu, Esceva qquen 
inisechocho. Tise siete dutssiyendeccu tsu tsacaen Jesús inisema 
afacanfa. 15 Tsacaen afafasi cocoyaja su:
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—Jesúsma gi atesu. Pablomaqque gi atesu. Tsama ¿jongoesu inise qui queija?
16 Qquen supa cocoya canicho tsandieja tisepanga butto ancamba 

poiyiccoma patsu. Nane tisepama patsupa iñacaensi chuccoyi tsaoye 
butto sombofa. 17 Tsacaen cocoyanga patsuyefachoma pañamba 
poiyicco Efesosundeccu, majan israendeccu, majan griegondeccuqque, 
ñoame dyofa. Tsacaen dyopa Nasu Jesús inisene ñotsse afafa.

18 Tsainbitssi ai, tayo Jesúsve injamba jipa condasefa tisepa tayopi 
egae tsinconchoma. 19 Toyacaen majan tayoe coragandeccu tisepa coraga 
tevaenjema boñamba poiyicco ai cañajenni singenga oquefa. Tsa tevaenjen 
barechoma agattonijan cincuenta mil rande dracma corifindive tsu bare. 
20 Tsacaen tsu Chiga Ayafaja titssetsse afayeñaccapa titssetssi aive injaen.

21 Tsacaen tsonsi Chiga Qquendyapa Pabloma injaensi asittaemba 
Jerusaléni jaye injan. Nane Macedoniangae Acayangae shoquendí jaye 
tsu injan. Tsacaen asittaemba su:

—Jerusaléni japa gi Roma canqqueniqque jayacho.
22 Tsomba dos tisema fuitesundeccuma, Timoteo Erastomaqque mandamoen 

Macedoniani. Tsacaen manda moemba Pabloja toya rericcone Asiani canjen.

Efesosu Dianame injanchondeccu
23 Tseite tsu Efesosu aindeccu Chiga Ayafa suchoma pañamba 

qquejianfa. 24 Fae ai, Demetrio, tsa tsu poiyiccoma qquejeccoen. Tiseja 
totoa cori ñoñasu nasupa faesundeccumaqque semoen chiga Dianambe 
chipiri tsaoacanchoccoe totoa corima ñoñafaye. Tsacaen semoensi tsu 
tsainbitsse ñoñasundeccuja ganajenfa. 25 Demetrioja tsendeccuma ttusepa 
faesu tsacaen ñoñasundeccumaqque ttuse. Poiyicco bosi Demetrioja su:

—Tsandiendeccu, queiqque qui atesufa Dianame ñoñachoma 
semamba gi ñotsse ganamba cansefa. 26 Tsama jaño queija pañamba 
attefa va Pablo tsonjenchoma. Tiseja vani, pacco Asia andeniqque 
tsu atesianjen “Ai ñoñacho chigaja ñoame chigambi.” Tsacaen susi 
tsainbitssi ai tsama pañamba Dianama catipa tsave injanfa. 27 Injamatse 
qquen ingi semamba ganajenchoma anttesane; Dianamaqque 
chigaqquiacaen ai tisema injambisane. Nane pacco Asia andeni, pacco 
ai canjencho andeniqque chiga Dianama jañojan ñotsse injanfa.

28 Tsacaen susi pañamba poiyicco iyiccayepa fundofa:
—¡Ñoameqque titssetssia tsu Efesosu chiga Diana!
29 Tsacaen fundofasi pacco canqquesu ai qquejeccopa canqque 

enttingesu bojettinga bofa. Bopa dos Pabloiccu jacansundeccuma 
qquitssa indipa angafa. Tsendeccuja Macedoniasu ai, Gayo, Aristarco, 
qquen inisechochondeccu. 30 Pabloja tseni japa ai bofachonga canimba 
afaye injansi Jesúsve injanchondeccu sepifa. 31 Toyacaen majan Asia 
andesu nasundeccuqque Pabloma ñotsse injamba condasundeccuma 
Pabloni mandamoenfa cuintsu canimbe cañe condaye tisema 
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iyiccayesundeccu indisane. 32 Ai bofachoja majan ai faesu suchove sufasi 
faesuja ccaningae sufa. Nane tsacaen qquejiamba majanjan atesufambi 
jongoesune bochove. 33 Tsonsi israendeccu Alejandroma mandasi majan 
bojechondeccuja tisema ttusefa cuintsu ai bofachonga afaye. Tsacaen 
ttusesi Alejandroja ccutsupa paccoma tansintsse condaye tsonjemba 
tiveiccu aima sepipian. 34 Tsama bofachondeccuja Alejandroja israesu 
aisi attepa titsse fundofa. Nane faebe ayafacaeñi dos horave fundofa:

—¡Ñoame titssetssia tsu Efesosu chiga Diana!
35 Tsonsi Efeso canqquesu teniente jipa aindeccuma ziyaemba su:
—Efeso canqquesu tsandiendeccu, poiyicco ai tsu atesufa Efeso canqque 

tsu titssetssia chiga Dianambe ettima coirasu. Toyacaen sefaccone 
amppiamoencho Dianacanchoa patumaqque gi coiraje. 36 Tsacansi ziyafaja. 
Meion tsu tsane ccaningae afayachove. Nane ñotsse injambeyi tsonfajama. 
37 Va quei vani ifacho tsandiendeccuja chiga Dianane egae afafambi ni tise 
tsaoma dañofambi. 38 Tsacansi Demetrio tiseiccu ñoñasundeccuqque majan 
ai egae tsinconchoma condaye injanninda ñoquiansundeccu tsu canjenfa 
maqui ata oshachoma pañañe. Tseni japa egae tsinconchone condaseccofaja. 
39 Tsama jongoesune titsse condaseye injanda rondajefaja maqui ata 
nasundeccu bopa pañajenni afaye. 40 Nane ñoame titssetssia nasundeccu ingi 
jaño ata qquejianchoma pañamba ingima iyunijan ¿macaen gi condafaya? 
Jongoesu qquen condayachove ingi jaño bochone meianjan.

41 Qquen afa nanimba poiyiccoma mandamoen.

Macedonia, Grecianiqque jacho

20  1 Tsomba qquejiancho ziyafasi Pabloja Jesúsve injanchondeccuma 
ttusepa candusian. Candusian nanimba chigambiamba Macedoniani 

ja. 2 Macedonia andeye jacamba tsenisu aindeccuma candusian injaemba 
Grecia andeni napi. 3 Tseni napipa tres ccovuve canjen. Tsomba Siriani jaye pan 
barconga otseye tsonjemba israendeccu tisema fittiye injanfachoma paña. 
Tsacaen pañamba asittaemba sangae toequi Macedoniani jaye injan. 4 Tsomba 
jayisi faesundeccuqque tiseiccu faengae jajafa. Bereasu ai, Sópater –tsa Pirus 
dutssiye– tsu ja. Tesalónica aindeccu Aristarco, Segundoqque jajafa. Toyacaen 
Derbesu ai, Gayo, tsu ja. Timoteo, toyacaen Asiasu aindeccu, Tíquico, 
Trófimoqque tsu jajafa. 5 Tsendeccuja otie japa Troasni ingive rondajefa. (Ña 
Lucas gi Pabloma cachui Filipos canqqueni.) 6 Tsomba gi pan cupanacco mechoa 
fiesta pasasi barconga otsepa Filiposne sombopa cinco atangae Troasni napifa. 
Napipa otie jacansundeccuma cachuipa fae avujaqui pacco tseni canjenfa.

Pablo Troasni canjencho
7 Domingo cose ingija poiyicco bofa Jesúsve injanjeñacho panma 

doñamba añe. Pabloja ccaqui sinteyi jayapa poiyicconga condasé ñoame 
enttinge cosetsse. 8 Nane ingija sefanisu cuartonga bopa cosesi tsainbitssi 
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tuñoma setsaenfa. 9 Tsacaen bopa fae chua tsandie, Eutico qquen 
inisechocho, cuarto ventanattini dyaipa pañajen. Tsonsi Pablo titsse biave 
condasejesi Euticoja anaesupa ñoame ana. Tsacaen anamba amppi ja tres 
ppappaccoye. Tsacaen amppi jasi andin japa opi jangianijan tayo pajin 
ccui. 10 Tsonsi Pabloqque andepa junde tisema pporaemba munsimba su:

—Dyombe canfaja. Toya tsu canse.
11 Tsacaen tsomba Pabloja ccase ansundepa Jesúsve injanjeñacho 

panma doñamba attufaemba afe cuintsu anfaye. An nanimba titsse 
condasé ata. Atasi sombopa ja. 12 Chua tsandieja tayo qquendyasi 
tisesundeccu tisema avujatsse tsaoni angafa.

Troasne sombopa Miletoni jafacho
13 Tsomba Pabloja sangae Asón canqqueni jaye injansi ingija otie 

barconga otsepa jafa. Otsepa marngae Asóni jafa, tseni Pabloma cachuiye. 
14 Tsomba Asóni Pabloma cachuisi Pabloqque otsepa ingiccu faengae 
Mitilene canqqueni jafa. 15 Tseni sombopa ccaqui ata Quío canqque 
isevetssiama panshamba ccaqui ata Samos canqqueni napipa ccattufafa. 
Tsomba Trogilio canqqueni ñofaccapa ccaqui ata Mileto canqqueni 
napifa. 16 Nane Pabloja asittaemba Asia andeni botsse canjeñe injambipa 
Efesoma tsacaen panshamba Miletoni ccattufafa. Junde tsu Jerusaléni 
jaye injan oshata tseni Pentecostés fiestama panshaeñe.

Efesosu coenzandeccuma ttusecho
17 Tsacaen Miletoni canjemba Pabloja manda cuintsu Efesosu Jesúsve 

injamba bojecho coenzandeccuma ttuséngaye. 18 Ttusengapa ifasi 
Pabloja tsendeccunga su:

—Queija patssima qui atesufa ña queiccu macaen cansechoma tseyi 
Asiani jipa. 19 Nane ccaima quinsepoembeyi gi queiccu canjemba Nasu Jesús 
injanchoma sema. Toyacaen israendeccu ñama fittiye injanfasi vanajeanqque 
gi inanzaccuiccu sema. 20 Tsama anttembeyi gi oshacho ñotssiama queinga 
atesian queima fuiteye. Nane pao ai pañajeni toyacaen quei tsaongaqque gi 
candusiamba fuite. 21 Israendeccunga, griegondeccungaqque gi condase cuintsu 
Chiga injanqquiacaen tisepa egae tsinconchoma catipa ingi Nasu Jesucristove 
injamba cansefaye. 22 Jaño Chiga Qquendyapa ñama injaensi gi Jerusaléni 
jayacho. Ña tseni jasi ñama macaen tsonfayachove ñajan atesumbi. 23 Tsama 
poi canqquenga mani ña jayinijan Chiga Qquendyapa tsu ñanga conda “Indipa 
piccofasi qui medetsse vanaña.” 24 Tsama mingavieyiqque gi tsane dyombi. 
Ni payeqque gi dyombi. Nane ñoame gi injan Nasu injancho semabama 
avujatsse naniñe. Nasu Jesús tsa semabanga ñama mandasi gi va Chiga ingima 
injanchone ñotsse condasechoma condaseje.

25 ¡Que canjan! Jaño gi injan queija ccatsse ñama attefayabi. Nane poiyicco 
majanga ña Chiga aindeccuve dayachone condachondeccu ccatsse ñama 
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attefayabi. 26 Tsacamba gi queinga jaño ata conda: Ñajan majaneñiqque 
shacapabi gi tisepa tsangae catiyeyachone. 27 Ni fae afachoveyiqque sepimbe 
gi pacco Chiga injanchoma queinga conda. 28 Tsacansi injamatse tisupa 
qquesane. Tansintsse atesiamba poiyicco Jesúsve injamba bojechondeccuma 
ñotsse coirafaja. Nane Nasu Jesúsja tisu anjampaiccu tayo tsendeccuma 
ccushaen. Tsendeccuma tsacaen ccushaensi Chiga Qquendyapa queima ttusepa 
manda tsendeccuma coirasuve dafaye. 29 Atesu gi ña jasi faesu ai jipa tsu ttesi 
putsasu ovejama dyoña shequianqquiacaen tsendeccuma dañoñe injanfaya. 
30 Nane majan queisu tsu enttingenga ccutsupa ñotsse condasechoma 
ccaningae afopoeña cuintsu majan tisema pañasundeccuja tisiacaen injanfaye. 
31 Injamatse, ñotsse injanfaja ña queiccu tres canqquefave canjemba poi ata 
poi cose quimbingae poiyicconga candusianjenchoma.

32 Jañojan Chiganga gi queima antte Tise injancho Ayafama pañamba 
cansefaye. Tise Ayafa tsu queima quiñaeñe osha cuintsu quei poiyicco 
Chiga injanchondeccuiccu Chiga tsangae canseye afechoma faengae 
isufaye. 33 Ni majambe corifindima ni sarupamaqque gi injambia. 
34 Atesufa qui queija macaen ñajan tisu tiveiccu semamba gana tisu 
canseyachove; toyacaen ñaiccu jacansundeccuneqque. 35 Tsacaen gi 
queima atesian semamba tsu mendeqquiama fuiteyacho. Injanfaja Nasu 
Jesús qquen suchoma: “Afesu tsu isusuma titsse avujatsse afeyacho.”

36 Tsacaen supa Pabloja poiyiccoiccu ccarupa faengae Chigama 
iñajanfa. 37 Poiyicco inamba Pabloma munsimba chigambiamba 
mochapafa. 38 Pablo “Ccatsse ñama attefayabi qui” qquen susi tsu inafa. 
Tsacaen inamba Pabloiccu faengae barco duseni jafa camoeñe.

Pablo Jerusaléni ja

21  1 Tsonsi chigambiamba barconga otsefa. Otsepa tansintsse Cos canqqueni 
jajafa. Ccaqui ata Rodas canqqueni japa Pátara canqqueniqque napifa. 

2 Tsenima gi attefa Fenicia andeni jayacho barcoma. Attepa tsanga otsepa jajafa. 
3 Jayipa Chipre anttepochoma attefa. Tsomba tsama pavefanga anttefa Siria 
andeni jaye. Tseni napipa Tiro canqqueni ccattufafa, barco angacho anduchoma 
tseni somboeñe. 4 Tsonsi Jesúsve injanchondeccuma cachuipa tisepaiccu gi fae 
avujaqui pacco canjenfa. Chiga Qquendyapa tsenisu Jesúsve injanchondeccuma 
injaensi Pablonga condafa cuintsu Jerusaléni jambe cañe. 5 Tsama ingija tseni 
fae avujaquive canjemba jayifasi tsenisu Jesúsve injanchondeccu, tisepa 
pushendeccu, dushundeccuqque ingima i moenfa canqqueye sombotsse. 
Sisipandunduni napipa poiyicco gi ccarupa Chigama iñajanfa. 6 Chigama iñajan 
nanimba chigambianccopa ingi barconga otsesi tsendeccuja tisepa tsaoni jajafa.

7 Tirone sombopa Tolemaida canqqueni napipa tsenisu Jesúsve 
injanchondeccuiccu fae ata canjenfa. 8 Ccaqui sombopa Cesarea 
canqqueni napifa. Tseni napipa gi Felipe tsaoni canimba canjenfa. Tsa 
Felipe tsu Chiga Ayafama candusiansu. Jerusalénisu Jesúsve injamba 
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bojechosu siete fuitesundeccusu tsu. 9 Felipe cuatro onquengeja 
toya tsandumbichoa Chiga tisepama injaensi Chiga suchoma 
afajefa. 10 Tseni botsse canjenni faesu Chiga Ayafa afasu, Agabo 
qquen inisechocho, Judea andene ji. 11 Judea andene ingini jipa Pablo 
utuquifama isupa tisu tsuttema tisu tivemaqque tandamba su:

—Chiga Qquendyapata tsu su: “Qquen tsu Jerusalénisu 
israendeccuja va utuquifa nasuma tandanfaya. Qquen tandamba tsu 
israembindeqquianga afefaya.”

12 Qquen pañamba ingija, poiyicco tseni canjenchondeccuqque 
Pabloma sepifa cuintsu Jerusaléni jambecañe. 13 Tsama Pabloja su:

—¿Jongoese qui queija inamba ñama ñombiyanfa? Nasu Jesús injanninda 
gi tisene Jerusaléni tandañeñacho. Toyacaen fittifaniqque tisene gi payacho.

14 Yacaen supa Pablo injambisi gi anttepa sufa:
—Cuintsu macaen Nasu injanchove tsonjan.
15 Tsomba canjenccapa oshachoma ñoñamba gi Jerusaléni jayifa. 16 Jayisi 

majan Cesareasu Jesúsve injanchondeccuqque ingiccu faengae jajafa. 
Tsomba tsu ingima angafa Mnasón tsaoni, tseni canjeñe. Mnasón tsu Chipre 
anttepochosu ai. Tsaja ñoame tsainbitssi canqquefa Jesúsve injamba canse.

Pabloja Santiagoni cansu ja
17 Tsacaen ingi Jerusaléni napisi tsenisu faengae injanchondeccu 

ingima avujatsse cachuiccofa. 18 Ccaqui ata Pablo ingiccu Santiagoni 
cansu jasi poiyicco tsenisu coenzandeccuqque faengae bofa. 
19 Tsendeccuma chigambiamba Pabloja patssima conda macaen Chiga 
Quitsa tisema fuitepa israembindeqquiamaqque injaemba tsonchoma. 
20 Tsama pañamba Chiga Quitsane ñotsse afapa Pablonga sufa:

—Ñotssi tsu, faengasu. Tsama queqque pañajan. Tsainbio israendeccu, 
ñoame diez milma titsseo, Jesúsve injamba Moisés mandachomaqque 
pañamba canseye injanfa. 21 Tsendeccuta tsu qquen injanfa: Queja 
ccatti canjensu israendeccunga japa ccaningae atesianjen. Nane Moisés 
mandachoma catipa tisepa dushundeccuma chhiyitevaembeyi ingi ai 
nafattuchoma pañambeyi cansefayacho, qquen te qui atesianjen. 22 Jañojan 
vanisu aindeccu tsu que jichoma pañamba bofaya. Bofanijan ¿macaen gi 
tsonfaya? 23 Ingija asittaemba injanfa qquen tsoñe tsu ñotssi: Vani tsu cuatro 
tsandiendeccu, tisepa Chiganga sujecho asettucho tayo naninge. 24 Queja 
tsendeccuiccu faengae Chiga ettinga japa qui queqque asettuqquiacaen 
onjoñacho. Tsomba tisepa afepoenchomaqque afepoeñacho cuintsu tisepa 
tosema chattuyachoe. Qquen tsoninda poiyicco ai tsu atesufaya tisepa tayoe 
quene pañachoja aqquia afopoencho tsu. Toyacaen tsu atesufaya que Moisés 
mandachoma ñotsse injamba cansechoma. 25 Tsama israembindeqquia majan 
tayo Jesúsve injanchondeccunga gi tayo tevaemba mandafa ingi asittaemba 
qquen injanfachoma: Jongoesu añachoma ai ñoñacho chiganga afecho tsu 
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anmasia. Anjampaqque anmasia. Tsifoye tandamba fitticho añachoqque 
anmasia. Tsandienga pushesuma anttembichoaiccuja canjenmasia.

Pabloma Chiga ettinga indifa
26 Tsomba Pablo tsa cuatro aima angapa faengae asettupa onjonfa. 

Onjon nanimba Chiga ettini japa condafa siete ata pasasi tisepa 
Chiganga afechoma afeye.

27 Tsama siete atave tayo napijini majan Asia andesu israendeccu 
Pabloma attefa Chiga ettinga. Attepa Pabloma indipa fundofa cuintsu 
poiyicco ai qquejeccofaye. 28 Qquen tsu fundofa:

—¡Israesu aindeccu, ingima fuitefaja! Va tsu poi andenga japa egave 
atesiansu. Egae tsu afaje ingi aindeccune, Moisés mandachoneqque, 
va Chiga ettineqque. Toyacaen va Ñotssia Chiga canjenchoma tsu egae 
daño, griegondeccuma Chiga ettinga anga caniamba.

29 Nane Efesosu ai, Trófimo, Pabloiccu canqqueni jacanchoma attepa 
tsu injanfa, Chiga ettingaqque Pabloiccu tayo canifa.

30 Tsacaen qquejeccopa poiyicco ai buttoccoin jipa Pabloma indifa. Indipa 
qquitssa somboenfa Chiga ettiye. Qquitssa somboenfasi tsefaeiccuyi Chiga 
etti nasundeccuja mandafa cuintsu Chiga ettisu sombotti piccofindima 
piccoye. 31 Tayo Pabloma fittiye tsonjenfani sundaro nasu coronelja paña 
pacco Jerusaléne qquejeccofachoma. 32 Tsacaen pañamba tsefaeiccuyi 
sundaroma, tisepa capitámaqque mandapa tisepaiccu buttopa andefa. 
Aindeccuja coronelma attepa anttefa Pabloma tssetssejettie.

33 Tsonsi coronelja catsepa Pabloma indiye manda; indipa cuintsu dos 
candenaiccu tandanfaye. Tsomba iñajampaña jongoesu inise tsu Pabloja, tise 
mingae tsinconchoveqque. 34 Tsonsi tsa bofachoye majan ai fae afachove 
fundofa. Faesu ai ccaningae fundofa. Tsacaen panshaen quenbaosi coronelja 
patssima pañañe oshambipa manda cuintsu Pabloma angafaye sundarondeccu 
canjeni. 35 Tsonsi Pabloma canchananga napiamba sundarondeccuja ñoame 
tisema opipa angafa aindeccu panshaen iyiccayepa indipa fittiye injanfasi. 
36 Nane poiyicco bofachondeccu sundarondeccuma omboemba qquen fundojefa:

—¡Fittija!

Pabloja tise tsonchone condase
37 Sundaro canjeni tisema caniañe tsonjenfasi Pabloja coronelma 

iñajampaña griego ayafangae:
—¿Osha ti gi rericcone afaye?
Coronelja su:
—¿Afayeta ti qui atesu griego ayafama? 38 ¿Queta ti qui tsa egiptosu 

aimbi? ¿Queta ti qui goviernoma iyiccayepa ai menia cuatro mil 
chhichhiccoiccu fittisundeccuma angasumbi?

39 Tsama Pabloja su:
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—Mei, ñajan israesu ai, Cilicia andenisu. Ñajan Tarso canqquesu 
cedulama anbiancho ai gi. Tarso tsu poi ai pañajencho canqque. 
Chigáne ñama antteja aima afaye.

40 Tsonsi coronel anttesi Pabloja canchananga ccutsupa tiveiccu aindeccuma 
ziyaeñe canjaen. Poiyicco ñoame ziyasi Pabloja hebreo ayafangae tisepama afa:

22  1 —Faengasundeccu, coenzandeccu, ñama pañafaja. Patssima gi 
condaye injan.

2 Pablo hebreo ayafangae afasi pañamba aindeccuja titsse ziyafa. 
Tsonsi Pabloja qquen afa:

3 —Ñajan israesu ai. Ñajan Cilicia andeni, Tarso canqqueni isusi gi vani 
Jerusaléni jipa coen. Gamaliel –tsa poiyicco quei atesucho atesiansu– tsu 
ñama atesian. Nane pacco tayopisu coenzandeccu mandachoma ñoame 
tansintsse atesiansi gi ñajan Chiga injanchove ñoame tsoñe injan. Nane 
quei jaño ata Tise injanchove ñoame tsoñe injanqquiacaen gi ñaqque 
tayoe injan. 4 Tayoe ñajan va Jesúsne atesianchoma injambipa Jesúsve 
injanchondeccuma noñangiamba mandian fittiyangae. Tsandiendeccuma, 
pushesundeccumaqque gi indipa candenaiccu tandamba anga piccojecho 
ettinga piccoye. 5 Chigama afasu nasu, poiyicco coenzandeccuqque ña 
tansintsse afajechoma atesufa. Tsendeccuja aima indiyacho tevaenjema 
ñanga afefa Damasco canqquenisu israendeccunga angaye. Tsa tevaenjema 
isupa gi Damasconi ja, tsenisu Jesúsve injanchondeccuma indiye. Indipa 
tandamba Jerusaléni angapa injamachoma somboemba mappiye ja.

Jesucristo tisenga attiancho 
(Tson 9 .1-19; 26 .12-18)

6 Tayo Chiga tansinjini, Damasconi pan napijini tsefaeiccuyi sefaccone 
tsanda veyaenqquiacaen ñanga chanjun. 7 Andenga amppipa gi paña qquen 
afachoma: “Saulo, Saulo, ¿jongoesie qui ñama noñangiamba mandiancan?”

8 Tsama pañamba gi su: “¿Nasu, majan qui queja?” Tsonsi tiseja su: “Ñaña 
gi Jesús Nasarenosu. Que ñama noñangiamba mandiancancho gi.” 9 Ñama 
shondosundeccuja sefanisu chanjunchoma attema afachoma pañafambi.

10 Ñajan pañamba su: “¿Nasu, macaen gi tsoña?” Tsonsi Nasuja su: 
“Jangipa Damasconi jaja. Tseni jasi tsu quenga condaseya oshacho que 
macaen tsoñachove.” 11 Sefane tsanda veyaenqquiacaen panshaen 
atatsse chanjunsi ña atteye oshambisi tsu faesu ñama shondosu ña 
tiveye fendepa anga Damasconi napiye.

12 Tseni tsu Ananías qquen inisechocho ai canjen. Tsaja ñoame Moisés 
mandachoma pañamba injansi poiyicco tsenisu israendeccu tisene ñotsse 
afajefa. 13 Ananías ñama cansu jipa catse ccutsupa su: “Faengasu Saulo, 
ccase qui atteye osha.” Tsonsi tsefaeiccuyi ñajan tisema camba atte.

14 Tiseja su: “Ingi coenzandeccumbe Chiga tsu quema injamba ttuse 
Tise injanchoma pañamba atesuye. Quema tsu ttuse Tise Ñotssia 
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Dutssiyema attepa pañañe.” 15 Quemajan Tisene afasuve daye tsu ttuse, 
poiyicco ainga condaye que attepa pañachoma. 16 Tsonsi jañojan, 
¿jongoesie qui rondaje? Jangipa fetiyeja. Nasu Jesúsma iñajanjan 
cuintsu cashiqquiacaen que egae tsinconchoma joqquitssiañe.

Israembindeqquianga mandacho
17 Tsomba tsei ña Jerusaléni ccase jipa gi Chiga ettini ja Chigama 

iñajañe. Iñajanjemba gi paqquiacaen dapa 18 Nasu Jesúsma atte. Tiseja 
ñama su: “Utatsseyi Jerusaléne sombopa jaja. Que ñane afasi vanisu 
aindeccuja pañama pañañe chigafaya.”

19 Tsonsi ñajan su: “Nasu, poiyicco tsu atesufa macaen tayoe ña poi israe 
Chigane atesianjenttinga japa aima indipa piccojechoma. Toyacaen gi 
aima mappi, majan Queve injanchondeccuma. 20 Quene afasu Estebanma 
fittifasi tise anjampa tsansi ñaqque can ccutsu tsacaen fittifachoja ñotssi 
qquen injamba. Nane ñoame injamba gi fittisundeccumbe ondiccujema 
coiraje, tayo oshichhapa patuiccu ttovaccoenjenfasi.”

21 Tsonsi Nasuja ñama su: “Queja ccani jaja. Biani israembindeqquianga 
gi quema moeña.”

Pablo coroneliccu condaseccofacho
22 Aindeccuja tsangaeyi Pabloma pañafa. Tsama tisema 

israembindeqquianga moeñacho qquen condasi poiyicco ai fundoye 
ashaenfa.

—¡Va aima fittija! ¡Ccatsse canseyabichoa tsu!
23 Tsacaen fundopa iyiccayepa tisepa ombasu ondiccujema 

oshichhapa fanttundufa. Andemaqque sefani gaiñajenfa. 24 Tsama 
attepa coronelja manda Pabloma caniañe sundaro ettinga tseni mappipa 
tise injamachoma somboenfaye, tise jongoesuma tsinconsi aindeccu 
tsacaen fundojefachove atesuye. 25 Tsama tayo tandamba mappiye 
tsonjenfasi Pabloja capitán, pporotsse ccutsuchoma su:

—¿Sepimbi ti govierno mandachoja majan Romano cedulama 
anbiancho aima mappiye? ¿Nane toya ña tsinconchoma atesumbima 
mappiyeta ti qui osha?

26 Tsama pañamba capitánjan japa coronelnga conda:
—Injamatse que mandasi tsonjenchoma. Vata tsu Romano cedulama 

anbiancho ai.
27 Tsacaen pañamba coronel jipa Pabloma iñajampaña:
—Ñanga condaja, ¿queta ti qui Romano cedulama anbiancho ai?
Pabloja su:
—Ju, tsacan gi.
28 Tsonsi coronelja su:
—Ñajan tsainbitsse afepoemba Romano cedulama isu.
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Tsonsi Pabloja su:
—Tsama ña yaya Romano cedulama anbiansi gi ñaqque cedulama anbian.
29 Tsacaen susi injamachoma somboeñe mappisundeccuja tiseye attufafa. 

Coronelqque tandañe mandasupa dyo Pablo cedulama anbian qquen susi.

Pablo israe nasu bofachonga ccutsu
30 Ccaqui ata coronelja macaen israendeccu tsacaen Pablone egae 

afajefachoma atesuye injan. Tsacaen injamba Pabloma tandancho 
candenama ccupa. Ccupapa ttuse Chigama afasu nasundeccu, poiyicco 
israesu coenzandeccumaqque cuintsu bofaye. Tsomba Pabloma 
somboemba tisepanga ccutsian.

23  1 Pabloja nasundeccu bofachoma camba su:
—Faengasu israendeccu, jaño atangae, Chiga Quitsa ñama 

cañajensi gi ñotsse injamba canse.
2 Qquen susi Chigama afasu nasu Ananíasja manda pporotsse 

ccutsusundeccuma cuintsu Pablo ayafama tssaifaye. 3 Tsonsi Pabloja su:
—Chiga Quitsa tsu quemaqque tssaiye tsonjen. Queja ñoa qquen 

attiamba aqquia afopoensu qui. Queja dyaipa qui Moisés mandachoiccu 
ña macaen tsinconchove ttattaje. Tsama Moisés mandachoma 
pañambiqquiacaen qui ñama tssaiye manda.

4 Tsonsi pporotsse ccutsusundeccuja sufa:
—¿Jongoesie qui egaeja afa Chigama afasu nasuma?
5 Tsonsi Pabloja su:
—Faengasundeccu, atesumbi gi tiseja Chigama afasu nasuve. Nane 

Chiga Tevaenjenjan su: “Egae afajama que aindeccu nasuma.”
6 Tsama Pabloja injamba atesucho. Bofacho nasundeccuja 

enttingeve tsu fariseo injanchondeccu; faesu enttingeve tsu saduseo 
injanchondeccu. Tsacaen atesuchopa tisepama quiame afapa su:

—¡Faengasundeccu! Ñaqque gi fariseo. Ña tayopisu 
coenzandeccuqque tsu fariseondeccu. Papa ccase qquendyachone injansi 
qui queija ñajan egae tsincon qquen sufa.

7 Tsacaen susi fariseondeccu, saduseondeccuiccu quiame 
afaccoye ashaenfa. Ccaningae injamba dos injanchove afaccofa. 
8 Saduseondeccuja sufa pachoja ccase qquendyayabi. Toyacaen tsu 
sufa meion tsu Chigama sefanisu shondosundeccuve ni sefanisu 
ñotssia qquendyapave. Tsama fariseondeccuja patssima injanfa. 
9 Poiyicco qquejeccofasi majan fariseoacaen injamba Chiga Tevaenjema 
atesuchondeccuja ccutsupa sufa:

—Egae tsincombi tsu va aija. Chigama sefanisu shondosu, sefanisu 
ñotssia qquendyapa tisema afaninda, ¿macaen atesuya?

10 Tsacaen afaccopa ñoame iyiccoye ashaenfa. Tsacaen iyiccofasi 
coronelja dyo, israendeccu Pabloma fittifasane. Tsacaen dyopa coronelja 
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manda sundarondeccu cuintsu andepa Pabloma somboeñe israendeccu 
bofacho enttingeye. Toyacaen tsu manda cuintsu Pabloma tisupa 
canjeni angafaye.

11 Cosesi Nasu Jesúsja Pablonga attiamba su:
—Dyombe canjan. Queja ñane Jerusaléni condaqquiacaen qui Roma 

canqqueniqque ñane condaya.

Pabloma fittiye asittaenfacho
12 Ccaqui atasi majan israendeccuja faengae asittaemba injanfa 

macaen Pabloma fittiyachove. Tsacaen asittaemba ñoametsse sufa 
Pabloma fittiyangae ambeyi cuimbeyi canjeñe. 13 Cuarenta aima 
titsseo tsu tsacaen injamba asettufa. 14 Tsomba tisepaja Chigama afasu 
nasundeccuni coenzandeccuniqque japa qquen condafa:

—Ingija ñoame asettupa ambeyi canjenfaya Pabloma fittiyangae. 
15 Tsacansi queija, pacco coenzandeccu bofachoqque coronelnga 
condaja cuintsu tui Pabloma iye, titsse ñotsse iñajansepoeñe iqquiacaen. 
Ingija tayo gi rondajefaya tise toya catsembiteyi fittiye.

16 Tsama Pablo quettembe dushuja paña tsendeccu suchoma. 
Pañamba sundaro ettinga ja canimba Pablonga conda. 17 Condasi Pablo 
capitáma ttusepa su:

—Va dushuma angaja coronelnga cuintsu condaye tise pañachoma.
18 Qquen susi capitánjan dushuma anga coronelnga. Angapa su:
—Indiyecho Pabloja ñama ttusepa su va dushuma queni iye cuintsu 

tise pañachoma quenga condaye.
19 Tsonsi coronelja dushu tiveye fendepa ccani anga faesu pañafasane. 

Tsomba iñajampaña:
—¿Jongoesuma qui ñanga condaya?
20 Tiseja su:
—Israendeccu tsu faengae injamba quema iñajañe tsonjenfa cuintsu queja 

tui Pabloma coenzandeccu bofachonga iye. Titsse ñotsse iñajansepoeñe 
iqquiacaen iye tsu injanfa. 21 Tsama tisepama pañajama. Tisepaja, cuarenta 
aima titsseo, tsu Pabloma atupa rondajefa. Tisepaja sufa: “Asettupa, 
ambeyi, cuimbeyi canjeñe Pabloma fittiyangae.” Tayo tsu jañojan 
rondajefa tisema fittiye. Tsama toya tsu que suchoma pañañe rondajefa.

22 Tsama pañamba coronelja dushuma qquen supa mandamoen:
—Majangayiqque condajama que ñanga condachoma.

Pabloma mandamoen governarornga
23 Tsomba coronelja dos capitáma ttusepa manda:
—Ñoñafaja cuintsu dosciento sundaro Cesareani jafaye jaño cose, 

ñoame cose. Toyacaen setenta sundaro cavayonga dyaipa jayacho. 
Dosciento sundaro dansanchoma angasuqque jayacho. 24 Toyacaen 
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manda faesu cavayove cuintsu Pablo tsanga dyaisi tisema ñotsse coirapa 
angafaye governaror Félixnga.

25 Tsomba coronelja tevaenjemaqque qquen tevaemba moen:

26 Claudio Lisias tevaen Ñotssia Governaror Félixnga, casete.

27 Va tsandiemajan israendeccu indipa fittiye tsonjenfasi gi 
sundarondeccuiccu andepa itsapa ccushaen. Tayo gi injan tiseja Romano 
cedulama anbiancho ai. 28 Tsomba gi tisema anga israe nasundeccu 
bofachonga tise macaen tsinconchove pañañe. 29 Tseni gi injan 
israendeccu mandachone tiseja ccaningae afasi nasundeccuja tisema 
egae afafa. Tsama fittiyacho, ni piccoyacho shacave attianfambi. 
30 Tsonsi israendeccu tisema fittiye rondajefachoma pañamba gi junde 
queni tisema mandamoen. Tisema egae afasundeccumaqque ñajan 
manda cuintsu queni japa tise tsinconchoma condaseye.

Chigaiccu.

31 Tsomba tsei sundarondeccu, coronel mandasi cose jayipa 
Pabloma angafa Antípatris canqqueni. 32 Ccaqui ata tsuttengae 
jacho sundarondeccuja toequi tisepa tsaoni jifa. Cavayongae jacho 
sundarondeccuyi Pabloma angafa. 33 Cesareani napipa tevaenjema 
governarornga afefa. Pablomaqque coiraye afefa. 34 Governaror 
tevaenjema isupa can nanimba iñajampaña Pabloma:

—¿Manisu ai qui?
Cilicia andenisu ai qquen susi 35 pañamba su:
—Quema afasesundeccu jipa condafasi gi quemaqque pañaña.
Tsomba sundaroma manda Pabloma coirajeye nasu Herodes tsaoni.

Nasu Félixnga Pablo afacho

24  1 Cinco ata pasasi Chigama afasu nasu Ananías Cesareani 
napi faesu coenzandeccuiccu. Toyacaen tisepaiccu tsu roma 

mandachoma atesupa afasuja ji, Tértulo qquen inisechocho. 2 Tisepaja 
jifa Pablo tsinconchoma governarornga condaye. Tsendeccu jisi Pabloma 
ingasi Tértulo Pablo tsinconchoma afaye ashaemba su:

—Nasu Félix, que qui ñoame ñotssia nasu. Que nasuve dasi ingija 
avujatsse canjenfa. Que ñotsse injansi poiyicco ingi andesundeccuqque 
bove ñotsse canjenfa. 3 Tsacamba poi ata, poi canqqueni ingija quene 
ñotsse afafa. Ñotssia Félix, queja ñoame ingima ñotsse mandaje. 4 Tsama 
quema pánshaen noñangiansane gi quema iñajan, chigáne rericcone 
ingima pañajan. 5 Va ai tsu ñoame paqquesiacaen ingima noñangiansu. 
Poi andeni mani israendeccu canjenfaniqque tseni tiseja ccaningae 
atesiañe noñangianjen. Tiseqque tsu Nasareno injanchondeccumbe 
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nasu. 6 Dañoñe injamba ingi Chigama iñajanjenttinga faesu aima 
canian tsincon. Tsacaen tsinconsi ingija tisema indifa tise injamachoma 
somboeñe ingi mandacho mandaqquiacaen. 7 Tsama Coronel Lisias 
ejecanimba tise sundarondeccuiccu Pabloma itsa ingi tiveye. Tsacaen 
itsapa 8 tsu ingima manda queni jipa Pablone afafaye. Queja tisema 
iñajansepoenda qui pacco tise tsinconchoma junde atesuya. Tise afasi 
qui pañaña ingi suqquiacaen tsu afaya.

9 Tértulo tsacaen afasi israendeccuja “Ju, tsacaña tsu,” qquen afafa. 
10 Tsonsi governaror afaye canjaemba susi Pabloja qquen su:

—Tsainbio canqquefa queja va ande nasuve dapa mandasi gi ñotsse 
atesu. Tsacamba gi ñajan avujatsse patssi macaen ña tsinconchoma 
quenga condaya. 11 Iñajampañada qui atesuya tayo doce ata tsu ña 
Jerusaléni Chigama iñajañe jacho. 12 Tsendeccuja attefambi tsu Chiga 
ettinga faesuiccu ña afaccochove. Israe Chigane atesianjenttinga ni 
canqqueniqque tsu ñama attefambi majan aima qquejeccoenchove. 
13 Ñoame tsu vandeccuja aqquia ayafaiccu afafa. Ña jongoesuve egae 
tsinconchoma attiañe oshafambi. 14 Tsama vamajan dyombitsse gi su: 
Chiga ñotsse condasechoma pañamba gi Chiga Quitsama iñajan ingi 
tayopisu coenzandeccu iñajanqquiacaen. Tsama vandeccuja tsa ñotsse 
condasechoma egae atesiancho tsu qquen sufa. Pacco Moisés mandacho 
tevaenjema, pacco Chiga Ayafa afasundeccu tevaenchomaqque gi 
injan. 15 Nane tsendeccu injanqquiacaen gi ñaqque Chigave injamba 
rondaje cuintsu poiyicco pachondeccu ccase qquendyafaye, majan ñoa, 
majan egaqque. 16 Tsacaen injamba gi macaen oshata ñotsse canse, 
Chiga cañajenni, toyacaen aindeccu cañajenniqque.

17 Nane jaño boyi canqquefave ccani jacamba gi toequi Jerusaléni 
ji ña andesu mendeqquianga afefachoma afeye. Ña Chiganga 
afechomaqque gi afeye ji. 18 Qquen tsonjemba gi asettupa onjomba 
Chiga ettini ja. Tsetti canjemba majainccuyiqque afaccombi gi ni 
aima qquejeccoembi gi. Tsacaen ña Chiga ettini canjenchoma tsu 
majan Asia andesu israendeccuja ñama attefa. 19 Nane tsendeccu tsu 
macaen ña tsinconchone egae afaye oshata vani jiyacho quenga afaye. 
20 Tsama tsendeccu jimbininda vani canjenchondeccu tsu afafayacho 
jongoesu shacama tsu attefa, ña tisepa israesu nasundeccu bofachonga 
ccutsunijan. 21 ¿Nane ñoame ña qquen quiame afachombi ti? “Papa ccase 
qquendyayachone injansi qui queija ñajan egae tsincon qquenjan sufa.”

22 Tsacaen pañamba Félixja “jaingae Coronel Lisias jisi ccase pañañe” 
qquen supa antte. Nane Cristone ñotsse condasechone tayo pañamba tsu 
tsacaen supa antte.

23 Tsomba tsu capitáma manda cuintsu Pabloma coiraye. Tsama taetsse 
piccombeyi antte cuintsu Pablombe amigondeccu tisema cangapa tisenga 
oshachoma coirajefaye.
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24 Omboe, faesu ata, Félix, tise pushe Drusilaiccu ccase jifa. 
Drusilata tsu israesu pushesu. Tsacaen jipa tsu manda cuintsu Pabloma 
iye ccase tise Jesúsne injancho atesianchoma pañañe. 25 Tsama 
Pabloja ñotsse injamba canseyachone, toyacaen ai tisu injamacho 
aivoma ñotsse anbiañachone, Chiga jaingae tsangae injamachoma 
somboeñachoneqque condasesi Félixja pañamba dyo. Tsacaen dyopa su:

—Jañojan jaja. Maqui oshata gi ccase quema ttuseya.
26 Toyacaen tsu Félixja rondaje Pablo corifindima tisenga afevese 

tisuma fettayachone. Tsacaen injamba tsu tsainbitsse Pabloma ttusepa 
condaseccofa. 27 Nane dos canqquefa tsacaen pasasi Félix nasuve dacho 
nanisi faesu ai, Porcio Festo, tsu governarorve da. Israendeccu tiseja ñoa 
qquen injanfaye injamba Félixja Pabloma toyayi picco antte.

Pablo Nasu Festonga afacho

25  1 Festoja tayo governarorve dapa tres ata Cesareani canjemba 
Jerusaléni ja. 2 Tseni napisi Chigama afasu nasundeccu, israesu 

coenzandeccuqque tisenga condafa Pablo macaen tsinconchone. Tsacaen 
condapa Festoma iñajanfa 3 cuintsu tisepama fuiteye injamba Pabloma 
Jerusaléni ifaye mandaye. Tsacaen iñajamba tayo injanfa tisema ininda 
macaen rondapa Pabloma fittiyachove. 4 Tsama Festoja su:

—Ingija Pabloma Cesareani piccopa anbianfa. Ñajan junde tseni jaye 
tsonjen. 5 Ñaiccuta tsu jifayacho josu quei nasundeccuyi Cesareani 
japa Pablo macaen tsinconchone afaye.

6 Tsomba Festoja ocho ata, nane diez ataqquiacaen tsendeccuiccu 
canjemba toequi Cesareani ja. Japa ccaqui ata nasu dyaipachonga ansundepa 
dyai. Dyaipa manda cuintsu Pabloma ingaye. 7 Tsonsi Pabloma isi Jerusaléne 
jicho israendeccu tisenga shonquendie ccutsufa. Tsacaen ccutsupa Pablone 
oshacho ñoame egae tsinconchove afafa. Tsama tisepa afachoja tansintsse 
sucho qquen canjaeñe oshafambi. 8 Tsonsi Pabloqque tisúne qquen afa:

—Ñajan egae tsincombi gi. Israendeccu mandachoma egae tsincombe 
gi canjen. Ni Chiga ettimaqque egae tsincombi, ni Romano nasu César 
mandachomaqque.

9 Tsama Festoja israendeccu tiseja ñoa qquen injanfaye injamba 
Pabloma iñajampaña:

—¿Injan ti qui Jerusaléni japa tseni ccutsupa ñanga afaye israendeccu 
queja egae tsincon qquen suchone?

10 Tsama Pabloja su:
—Vatti gi ccutsu César Nasu mandasi dyaichoni. Vattinga tsu ñama 

pañañacho ña egae tsinconchoma atteyeta. Tsama egae tsincombi gi 
israendeccunga. Queqque tsamajan atesu. 11 Ñanda egae tsincomba ñoame 
paye jinchochoecanda dyojombi gi paye. Tsama tisepa ña egae tsincon 
qquen afapa aqquia afopoenfaninda oshambi qui ñama tisepanga moeñe. 
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Injan gi cuintsu César Nasuyi ña tsinconchoma pañamba tsane tansintsse 
afaye.

12 Tsonsi tsei Festoja injamapandeqquiaiccu condaseccopa su:
—Que César Nasu que tsinconchoma pañamba tsane tansintsse afaye 

qquen injanninda gi nasu Césarnga moeña.

Ande Nasu Agripa pañañe injancho
13 Rericco ata pasasi ande nasu Agripa, Bereniceiccu Cesareani 

Festoma chigambiañe jifa. 14 Botsse canjensi Festoja ande nasu 
Agripanga Pablone conda. Qquen tsu su:

—Félix somboembeyi piccopa jacho ai tsu canjen. 15 Ña Jerusaléni 
canjensi tsu Chigama afasu nasundeccu, israesu coenzandeccuqque 
ñanga tisene egae condapa iñajanfa tisema fittiye ña mandaye. 16 Tsonsi 
ñajan su romanondeccuja qquen indiyechoma injanga fittiye atesufambi. 
Otie tsu egae afaséyesu tisuma egae afasesundeccuiccu tsovejunaccu 
afaccoyacho. Tsacaen tsu afayacho tisuma egae suchone.

17 Tsacamba tsendeccu vani bofasi ñajan junde, ccaqui ata, nasu 
dyaipachonga dyaipa Pabloma iye manda. 18 Tsama tisema egae 
afasesundeccu ccutsupa afama ña injanqquiacaen egave afafambi. 
19 Nane tisepa Chigave injanchone tsendeccuja Pabloma ccaningae 
injamba afaccofa. Toyacaen majan Jesúsne tsu afaccofa. Ccaija 
Jesús tayo pa qquen susi Pabloja toya canse qquen su. 20 Tsacaen 
sufasi ñajan macaen tsoñachove atesumbipa gi Pabloma iñajampaña: 
“¿Jerusaléni jayeta ti qui injan tseni japa iñajansepoeñe que egae tsincon 
qquen sufachone?” 21 Tsama Pabloja su: “Nasu César Agosto tsu ña 
tsinconchoma pañamba tsane tansintsse afaya.” Qquen susi gi ñajan 
manda tisema piccopa anbiañe nasu César Agostonga moeñagae.

22 Tsonsi Agripaja Festoma su:
—Ñaqque gi tise afachoma pañañe injan.
Festoja su:
—Tui qui pañaña.
23 Ccaqui ata Nasu Agripaja Bereniceiccu jijifa. Nane ñoame patsutsse 

ondiccupa oshacho nasu jinchoqquesuma attiamba nasuma pañajencho 
ettinga jiñafa. Poiyicco sundaro nasundeccu, canqque nasundeccuqque tsu 
faengae jiñafa. Tsacaen jifasi Festoja Pabloma iye manda. 24 Isi Festoja su:

—Ande Nasu Agripa, poiyicco vani bofachondeccu, que canjanfaja 
vatti ccutsucho aima. Poiyicco israendeccu, Jerusaléni, vaniqque ñama 
anttembeyi iñajanjenfa tisema fittiyachone. 25 Tsama attembi gi macaen 
tsinconchove tisema fittiyeja. Tiseyi César Nasu tise tsinconchoma 
pañamba tsane tansintsse afaye qquen injansi gi tisema nasunga moeña. 
26 Tsama ña nasunga tisene jongoesu qquen tevaeñe atesumbi gi. 
Tsacamba gi queinga canjaeñe tisema i. Nasu Agripa, ñoame gi quenga 

Tsonfacho 25  

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



717

tisema canjaenjen tisema iñajansepoemba jongoesu qquen tevaeñachove 
atesuye. 27 ¿Macaen gi indiyechoma Nasu Césarnga moeña, tise macaen 
tsinconchoma tevaembita? Tsacaen moeñejan sumbi tsu qquen gi injan.

Pablo Nasu Agripanga afacho

26  1 Tsonsi Agripaja Pabloma su:
—Condaja tisu macaen tsinconchoma.

Qquen susi Pabloja tise tivema yasa canjaemba su:
2 —Nasu Agripa, ñajan avujatsse gi vani ccutsu tisu tsinconchoma 

quenga condaye. Nane israendeccuja ñama oshacho egave afajefa. 
3 Tsama queqque pacco israendeccu ccaningae injanchoma, tisepa 
afaccofachomaqque atesusi gi avujatsse quenga condaje. Tsacamba gi 
su, chigáne ñama ñotsse pañajan.

Toya Cristove injambite cansecho
4 Chuitepie ña andeni toyacaen Jerusaléni canjemba gi coen ña 

aindeccuiccu. Ña macaen cansechoma tsu poiyicco israendeccu 
atesuchofa. 5 Botsse tsu ñama atesufa. Tsendeccuja condaye injanda 
tsu qquen condafaya: “Pabloja fariseo injanchove injamba canse.” Nane 
fariseondeccu tsu israe injanchove titsse injanchondeccu. 6 Tayoe Chigaja 
ingi tayopisundeccunga afa ai papa ccase qquendyayachone. Tsa tayopisu 
injanchoma injamba gi vani ccutsu cuintsu que ña tsinconchone afaye. 
7 Nane ingi doce andesu israendeccuja poi ata, poi cose quiame Chigama 
iñajamba tsesu jaingae tsoñachove rondajefa. Nasu Agripa, ñaqque 
tsacaen injansi tsu israendeccuja ñama egae afafa. 8 ¿Macamba qui queija 
injanfambi Chiga pachondeccuma ccase qquendyaeñachone?

Pablo tayoe mandiancancho
9 Ñaqque gi tayoeja macaen oshata va Jesús Nasarenosu injanchoma 

joqquitssiañe injan. 10 Tsacaen injamba gi Jerusaléni tsacaen tson. 
Nane Chigama afasu nasundeccu ñama tsacaen anttefasi gi tsainbio 
Jesúsve injanchondeccuma indipa picco. Piccopa tisepa injamachoma 
somboemba fittiye mandasi ñaqque tsacaen afa. 11 Israe Chigane 
atesianjenttinga indipa gi tsainbitsse tisema mappi cuintsu Jesúsma 
injambecañe. Ñoame iyiccayepa gi Jesúsve injanchondeccuma biani 
mandian, ñoame ccanisu andengaqque.

Jesucristo tisenga attiancho 
(Tson 9 .1-19; 22 .6-16)

12 Tsacaen tsonjemba gi Damasco canqqueni ja, Chigama afasu 
nasundeccu ñama tsacaen mandapa anttefasi. 13 Nasu Agripa, 
ña tseni jayisi tsu ñoame chiga tansiani sefaccoja chajun. Nane 
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sefaccone coejechigama titssetsse tsu ñanga chanjun. Ñaiccu faengae 
jacansundeccungaqque tsu chanjun. 14 Tsacaen chanjunsi ingija poiyicco 
andenga amppifa. Amppipa gi ñajan paña hebreo ayafangae qquen 
suchoma: “Saulo, Saulo, ¿jongoesie qui ñama noñangiamba mandiancan? 
Queja ñama injangae tsincomba qui tisuma bove iñaccaen. Nane nasu 
quiccujechonga vaura tsuipa tisuma titsse iñaccaenqquiacaen qui 
tisuma bove iñaccaen.”

15 Tsonsi ñajan iñajampaña: “Nasu, ¿majan qui queja?”
Tsonsi Nasuja su: “Ñanda gi Jesús, que noñangiamba mandiancancho. 

16 Tsama jangipa ccutsuja. Quema mandaye gi quenga attian. Nane que 
jaño attechone, jaingae ñama ccase atteyachoneqque qui poiyicco 
ainga afasuve daya. 17 Israendeccunga, israembindeqquiangaqque quema 
moemba gi tisepaye quema ccushaeña. 18 Nane tisepanga gi quema moeña 
cuintsu tisepa tsofe fettayeqquiacaen sinttiaye piyicamba atatssianga 
jaqquiacaen tisepa injamachoma ñoñafaye. Tsacaen ñoñamba cocoya 
nasu Satana injaenchoma catipa tsu Chiga Quitsave injamba pañafaya. 
Toyacaen ñame tsacaen injanfasi gi tisepa egae tsinconchoma 
joqquitssiamba poiyicco Chiga injanchondeccuiccu faengae caniaña.”

Pablo attianchoma ñotsse pañacho
19 Nasu Agripa, sefanisu Nasu Jesús tsacaen sefaccone attiamba susi 

gi ñotsse pañamba injan. 20 Nane otie Damascosundeccunga gi va ñotsse 
condasechoma condase. Tsomba tsei Jerusalensundeccunga, pacco 
Judea andesundeccungaqque gi condase. Israembindeqquiangaqque gi 
condase cuintsu tisepa egae cansechoma catiye injamba tisepa tayosu 
injanchoma catipa Chigave injanfaye. Tsacaen Chigave injamba tsu 
ñotsse canseyacho cuintsu ccaindeccu atesufaye egae cansechoma 
tayo catichove. 21 Tsama atesianjensi tsu israendeccuja iyiccayepa 
ñama indifa Chiga ettinga. Indipa ñama fittiye injanma oshafambi, 
22 Chiga Quitsa ñama fuitesi. Toyacaen jañoqque Chiga Quitsa ñama 
fuitesi gi vani ccutsupa poiyicconga condaseje, majan titssetssianga, 
majan utuccoangaqque. Nane Moisés, Chiga Ayafama afasundeccuqque 
jaingae tsoñachone suqquiacaen gi ñaqque afaje. ¿Minganiqque 
ccaningae afambi gi? 23 Tsendeccuja tayopi condasefa macaen Chiga 
injancho Cristo vanañachoma. Tsacansi tsu Jesucristoja papa mettiaye 
ccase qquendyasu. Tsacaen qquendyapa tsu Cristoja poiyicco ainga 
canjaen ai papa ccase qquendyayachone. Nane israendeccunga, 
israembindeqquiangaqque tsacaen canjaemba tsu injaen.

Jesucristone injaeñe injancho
24 Pablo tsacaen tisune condasesi Festoja quiame fundondoe afapa su:
—Pablo, ¿sumbie ti qui daje? Panshaen tsainbitsse atesupa qui sumbie da.
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25 Tsama Pabloja su:
—Ñajan sumbimbi gi ñotssia Festo. Ña gi ñotsse injancho. Ñoame 

injamba gi tansintsse condaje. 26 Nane ande nasu Agripaqque tsu pacco 
vama atesu. Tsacansi gi dyombitsse afaje tise pañajenni. Vaja atutsse 
tsonchombi tsu. Tsacansi tiseqque paccoma atesucho, qquen gi injan. 
27 Nasu Agripa, ¿injan ti qui Chiga Ayafama afasundeccu suchoma? 
Queta qui injan, qquen gi injan.

28 Tsonsi Agripaja Pablonga su:
—¿Junde ti qui ñama injaemba Cristo aive tsoñe injan?
29 Tsonsi Pabloja su:
—Jm jḿ, junde, tsambita jaingae que tsacaen daninda ñotssi tsu. 

Tsane gi Chigama iñajanjen quene, toyacaen poiyicco ñama jaño 
pañasundeccuneqque cuintsu ñacaeñi dafaye –tsama candename mechoyi.

30 Tsacaen Pablo susi ande nasu Agripa jangi ccutsu. Governaror, 
Berenice, tisepaiccu faengae dyaisundeccuqque jangipa 31 ccattinga 
condaseccoye jajafa. Japa qquen condaseccofa:

—Va aija macaen payachove ni macaen piccoyeyachove jinchoyembi.
32 Tsomba Agripa Festoma su:
—Va aija, César Nasu tise tsinconchoma pañamba afayachove 

injambiecanda tsu fettayacho.

Pabloma Romani moencho

27  1 Tsomba tsei nasuja asittaemba injan Pabloma moeñe 
Italia andeni poi andembe nasunga. (Ña Lucasqque gi 

tiseiccu jaye.) Nasuja tsacaen injamba Pabloma, toyacaen faesu 
indiyechondeccumaqque, coiraye manda Nasu Agosto sundarondeccusu 
capitáma. Tsambe iniseja Julio. 2 Tsonsi gi fingian angaqquesu barconga 
otsefa. Tsata tsu Adramitio canqquesu barco. Tsa barco Asia andesu 
canqquengae jaye tsonjensi gi tsanga otsefa. Toyacaen Macedoniasu ai, 
Tesalónica canqquesu Aristarco, ingiccu faengae jaye otse. 3 Ccaqui ata gi 
Sidón canqqueni ccattufafa. Julioja Pabloma mendeyepa antte cuintsu tise 
amingo tsaoni japa canjeñe. 4 Sidóne sombopa gi Chipre anttepocho fingian 
mefaye jafa fingianñe jaye egaosi. 5 Tsomba Cilicia, Panfilia ande isevetsse 
marma isepa ccattufafa Mira canqquenga. Tsa tsu Licia andesu canqque.

6 Tsettima capitánjan faesu barcoma atte. Tsaja Alejandría canqquesu 
barco, Italia andeni jayacho. Tsanga ingima otsiansi gi 7 boyi atangae vasui 
jafa. Tsacaen vanamba gi Gnido canqqueni napifa. Tsama toya fingianñe 
jaye egaosi Creta anttepocho fingian mefaye jafa. Nane Salmón ccottacco 
isevetsse panshamba 8 vanamba otafaye já napifa faesu mar cataiccunga, 
Buenos Puertos qquen inisechochonga, Lasea canqque pporotsse.

9 Tsainbio atangae tseni napisi tayo sanfan canisi marngae jaye egaosi 
Pabloja poiyicconga condapa 10 su:
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—Tsandiendeccu, ñanda gi injan jaño jayeta tsu ega, oshachoma 
qqueñasane. Nane anducho shavomaqque qqueñamba ingiqque pasane.

11 Tsama Pablo tsacaen suniqque sundaro capitánjan tisema 
pañambipa titsse tsu paña barco asittaensuma, toyacaen barco 
nasumaqque. 12 Tsa mar cataiccuja qqueccosi sanfan pasatsse tseni 
barcoma dusiañe injanfambi. Poiyicco tsacaen injamba ccase marni 
jaye injanfa oshata Feniceni napipa tseni sanfama pasaye. Tsa Creta 
andesu mar cataiccuja bove ñotsse tsu jin fingian jajembiquiani.

Quiame fingiamba barcoma indicho
13 Tsomba tsei ñoniangae rericcoe fingiansi tsu jaye ñotssi qquen 

injanfa. Tsacaen injamba barcoma indi dusianjencho anccoma 
jangianfa. Tsomba Creta ande otafaye pporotsse jayifa. 14 Tsama tsacaen 
jayifani faesu fingianjan andepane quiame ji. Tsa fingiama tsu ai atesupa 
inisianfa Yoracorón. 15 Tsacaen jipa barcoma indisi asuccoe jaye oshambipa 
aningae jafa. Tsacaen tsu fingianjan ingima anga. 16 Tsonsi faesu chipiri 
anttepocho –Clauda qquen inisechochonga– fingian mefaye japa vanamba 
semamba ingi jayicho barconi dusecho shavo chipirima indifa. 17 Indipa 
ansundianfa barconga. Tsomba cavoiccu barcoma findifa shavepanga 
dosane. Toyacaen angasundeccuja dyofa mar saiccuccosi sisipandundunga 
injanga ja ejesane. Tsa sisipandundunjan Sirte qquen inisechocho. Tsanga 
jasane dyopa jajecho sarupama andianfa cuintsu fingian vasuitsse angaye. 
18 Ingija toya unjin, fingian, shavepaiccu quiame angongoenjensi ccaqui 
ata angasundeccuja barcosu anduchoma somboboen catitiye ashaenfa. 
19 Tsomba ccaqui ata ingi tiveiccu oshacho barconi jinchochomaqque 
ttovaccoen catifa. 20 Tsainbio ata gi coejechigama ni ofemaqque atteye 
oshafambi. Toyacaen unjinsi fingianqque toya quiame fingianjensi gi 
macaen ccushayachoveqque atesufambi.

21 Ingi tsacaen botsse ambe canjensi Pabloja ccutsupa su:
—Tsandiendeccu, ñama qui pañamba Cretane shandachoecanda gi 

jañojan vanambe ni oshachoma qqueñambe canjenfayecan. 22 Tsama 
jaño quei injamachoma ñotsse ñoñafaja. Pafayabi qui queija, ni 
faeccoyiqque. Aqquia barcoyi tsu qqueyacho. 23 Ña gi Chiga Quitsama 
shondosu. Tsaja ña nasu tsu. Nane jaño cose tsu Tisema sefanisu 
shondosu ñanga catse ccutsupa 24 su: “Dyojama, Pablo. Queja Nasu Césarni 
qui jayacho. Toyacaen Chigaja quema injamba tsu antte cuintsu queiccu 
barconga jacansundeccuqque ccushafaye.” 25 Tsandiendeccu, tsacansi 
quei injamachoma ñotsse ñoñafaja. Ñajan Chiga Quitsave gi injan. Tise 
suqquiacaen tsu tsoña. 26 Tsama majan anttepochonga gi já ejefaya.

27 Tayo catorce cose tsacaen angajipa, mar Adrianga anga dusiamba 
enttinge cose barcoma angasundeccuja tayo saanga catse ji qquen injanfa. 
28 Tsomba simbafaiccu agattocamba injanfa veinte yasa tsu tsosisuja. 
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Rericcoe japa joccani ccase agattocamba injanfa quince yasa tsu tsosisuja. 
29 Tsomba patunga ccattufasane dyopa cuatro indi dusianjencho anccoma 
barco setsaye tandamba ttovamoenfa cuintsu mar tsosini indiyepa barco 
jayichoma indiye. Tsacaen tsomba poiyicco dyopa rondafa cuintsu 
junde ataye. 30 Tsama barcoma angasundeccuja barcoye sombopa jaye 
injamba tisepa angacancho shavoma marnga andianfa. Nane faesu indi 
dusianjencho anccoma barco tsutone tandamba ttovamoenfaya qquen 
supa ñoame cati jaye tsonjenfa. 31 Tsama Pabloja tisepa injanchoma 
attepa sundaro capitánga, toyacaen tise sundarondeccumaqque su:

—Vandeccu barcoma catininda, ¿macaen qui ccushafaya?
32 Tsacaen pañamba sundarondeccuja shavo tandanfama 

chattumoenfa cuintsu aijaye.
33 Ataningae, Pabloja poiyiccoma su cuintsu rericcoe anfaye. Qquen tsu su:
—Tayo tsu catorce ata quei anambeyi canjencho. Toyacaen qui 

ñotsse anfambi. 34 Tsacamba gi queinga su, anfaja, quiñañe. Ni 
faeccoyiqque pafayabi qui ni iñacafayabi qui.

35 Tsacaen supa pao cañajenni, Pabloja panma isupa Chigama 
iñajan. Iñajan nanimba panma doñamba añe ashaen. 36 Tsonsi tisepa 
injamachoma ñoñamba poiyicco anfa. 37 (Ñoame dosciento setenta y seis 
ai tsu barconi canjenfa.) 38 Tsomba poiyicco tisupa injaen an tteppupa 
pacco barcosu anducho trigoma marnga catitifa cuintsu barco favaye.

Barco anttepochonga cani ejecho
39 Tayo atasi atesumbichoa andema attefa. Tsama mar cataiccumaqque 

attefa, sisipandundun jinchoma. Tsacaen attepa asittaenfa oshata tseni 
barcoma ccattufaeñe. 40 Tsomba tsosine indi dusianjencho anccoma 
chattu moemba asittaensu chhochhofindima tandanchomaqque 
ccupafa. Tsomba tsutosu fingian angaqquesu sarupama jangian dusiansi 
sisipandundunga fingianjan tisepama ccattufaeñe anga. 41 Tsama barco 
já mar sisipa saiccuanga já ccui. Tsacaen tsuto taetsse eje ccuisi mar 
shavepa quiame jipa barco setsama ucca.

42 Tsonsi sundarondeccuja poiyicco indiyechondeccuma fittiye injanfa, 
ccayapa ccuyayin jafasane. 43 Tsama capitánjan, Pabloma ccushaeñe 
injamba sundaro injanchoma sepi. Tsomba manda cuintsu majan ccayaye 
oshata butto canimba sania ccaya iseye. 44 Ccayaye oshambichoamanda 
tsu manda cuintsu majanjan quinicconga, majanjan barco dochonga 
ottapa sania iseye. Tsacaen susi poiyicco sania isesepa ccushafa.

Malta anttepochoni canjenfacho

28  1 Tsacaen poiyicco ccushapa ingija pañafa tsa anttepochoja Malta 
anttepocho. 2 Tsani canjensundeccu ingima ñoame ñotsse coirajefa. 

Unjin tuijesi chandiosi tsendeccuja singema setsaemba ingima ttusefa, 
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savuye. 3 Pabloja sitsima boñamba singenga otsiañe tsonjensi sinsinsioacaan 
singenga cupa sombopa tsai ancan tise tivenga. 4 Sinsinsioacaan tsacaen tise 
tivema tsai ancansi attepa tsenisu aindeccuja qquen afaccofa:

—¿Unjún? Va aita tsu aima fittisu. Nane marnga pambiniqque tsu 
sefaccosu anttembi, tise titsse canseye.

5 Tsama migae dambeyi Pabloja iyoma singenga fanttundu amppian. 
6 Aija rondajefa Pablo mingani ppuvese. Mingani papa amppivese 
qquen rondajefa. Tsama botsse rondajefaniqque migae dambisi 
asittaemba injanfa Pabloja chiga.

7 Tsetti pporotsse anttepochosu nasu tisebe andema anbian. Tiseja 
Publio qquen inisechocho. Tsa ingima mendeyepa ttusesi ingija tres ata 
canjenfa tise tsaoni. Tsacaen ñotsse canjemba gi 8 pañafa Publio quitsa 
ajepa anjampaveyi fanfanjemba pajipa ccuichoma. Pabloja tisema cansu 
japa Chigama iñajan. Iñajan nanimba tiveiccu tisema pporaemba ccushaen. 
9 Tsacaen ccushaensi attepa poiyicco anttepochosundeccu, majan pajichoja 
jijifa. Jijisi Pabloja tisepama ccushashaen. 10 Tsonsi poiyicco ingima ñotsse 
tsonfa. Toyacaen ingi jaye tsonjensi oshachoma afefa ingi jayachone 
shacasane.

Pablo Romani napicho
11 Tres ccovuve canjemba faesu fingian angaqquesu barconga otsefa. Tsaja 

Alejandríasu barco. Tsa tsu Malta anttepochoni sanfama pasaye rondajecho. 
Barcoja Romano dos chigave inisiancho, Cástor –Póluxve. 12 Tsanga otsepa 
japa Siracusa canqquenga ccattufapa tres atave tseni canjenfa. 13 Tsene 
sombopa otafaye jayipa Regioni napifa. Ccaqui ata ñoniangae fingiansi 
jaye ashaemba dos atayi gi Puteolini napifa. 14 Tsenima gi faengasu Jesúsve 
injanchondeccuma cachuifa. Tsendeccu ingima ttusesi gi tisepaiccu fae 
avujaqui pacco canjenfa. Tsomba gi jafa rande Roma canqqueni. 15 Tsenisu 
faengasu Jesúsve injanchondeccu, ingi tayo jiña qquen pañamba majandeccu 
ingima cachuiye jifa Apio Foro canqqueni. Toyacaen majandeccu Tres Tabernas 
canqqueni ingima cachuiccofa. Tsendeccuma attepa Pabloja avujapa Chigama 
ñotsse iñajan. 16 Romani napipa capitánjan indiyechondeccuma afe coirasu 
sundarombe nasunga. Afesi nasuja Pabloma antte cuintsu tisuyi canjeñe fae 
coirasu sundaroiccu.

Pablo Romani candusiancho
17 Tres ata canjemba Pabloja tsenisu israesu nasundeccuma ttuse. 

Ttusesi bofasi Pabloja tisepanga su:
—Tsandiendeccu, ñajan aima egae tsincombi gi, ni ingi coenzandeccu 

nafattianchoma egae tsincombi gi. Tsama ña egae tsincombiniqque israesu 
nasundeccuja Jerusaléni ñama indipa afefa tsenisu Romano nasunga. 
18 Romanondeccuja ñama iñajansepoenma macaen ñama fittiyachove 

Tsonfacho 28  

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



723

attembipa ccupaye injanfa. 19 Tsama israesu nasundeccu ñama ccupaye sepisi 
gi ñajan aindeccuma iyiccayembima César nasu ña tsinconchoma pañamba 
tsane afayacho qquen su. 20 Tsacamba gi queima ttuse attepa condaye. Nane 
israendeccu Cristo jiyachone injanchove injamba gi va candenaiccu tandañe.

21 Tsacaen susi Romasu israendeccuja Pablonga sufa:
—Quene condasepa tevaenchoma Judeane isufambi gi. Faengasu 

israendeccu vani jiaqque tsu quene egae condafambi ni quene egae 
jinchochove afafambi. 22 Tsama ingija quema pañañe injanfa que 
injanchoma atesuye. Nane va cuna atesianchoma poi andeni egae 
afajefa qquen gi pañajenfa.

23 Tsacaen injamba maqui afayacho atama condafa. Tsa ata napisi 
tsainbio ai bofa Pablo canjeni. Pabloja sinteyi candusiañe ashaemba 
pacco ata simetsse candusian Chiga aindeccuve dayachone. Toyacaen 
Moisés mandachoma, Chiga Ayafama afasundeccu tevaenjemaqque 
canjanjen Jesúsja ñoame Cristo qquen tsendeccuma injaencañe. 24 Tsacaen 
canjanjensi majandeccuja pañamba injanfa. Tsama ccaindeccuja 
injanfambi. 25 Tsacaen faengae injambipa jaye ashaenfasi Pabloja su:

—Chiga Qquendyapa tsu ingi tayopisu coenzandeccunga ñotsse 
conda. Tsacansi te tayopisu Chiga Ayafa afasu Isaíasja qquen su:
 26 Va aindeccunga japa

qquen condaja:
Queija ñoame pañama

qui injanfayabi;
Canjanjenma qui attefayabi.

 27 Va aindeccuja injamacho shacaqquiacaen dapa,
ñotsse pañafambi.

Tisepa tsofe piccoyeqquiacaen dafa ñotsse attesane.
Nane tsosinaqque tsacaen dafa ñotsse pañasane.
Tisepa injamachoqque injiengefambi.
Tsacamba tsu tisepa injanchoma catipa

ñanga jifambi ña tisepama ccushaeñe.
28 Tsacansi poiyicco ñotsse pañafaja. Jañojan va Chiga ñotsse 
ccushaeñachomanda tsu israembindeqquiangaqque condaseyacho. 
Tsendeccu tsu ñotsse pañafaya ccushayachone.

29 Tsacaen Pablo susi pañamba israendeccuja sombopa tisupapora 
afaccopa jajafa.

30 Pabloja dos canqquefa pacco tseni canjen. Tise afepoencho tsaoni 
tsu canjen. Majan tise tsaoni jifanijan Pabloja ñotsse injamba avusepa 
poiyicconga condase. 31 Chiga aindeccuve dayachone tsu candusian. 
Toyacaen Nasu Jesucristone tsu atesianjen. Poiyicconga tsacaen 
dyombitsse condasesi majañiqque tisema sepifambi. 
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Chigambiancho

1  1 Ña Pablo gi Jesucristoma shondosu. Tise tsu ñama ttuse tisema 
afasuve. Ttusesi gi ñajan Chiga ñotsse condasechoma condaseye canse.

2 Tayopi Chigaja Tise Ayafama afasundeccuma injaen cuintsu Tise 
ñotssia ayafama tevaenfaye. Tayopi tsacaen tevaensi jañoqque Chigaja 
va ñotsse condasechoma condase 3 Tise Dutssiye Jesucristone. Ingi 
Nasu Jesucristo aivoja va andeni jincho; tayopisu nasu David dutssiye 
tsu. 4 Tise qquendyapaja sefacconi ñotsse jincho; Chiga Dutssiye tsu, 
oshachoma oshacho. Nane Jesucristo pasi Chiga Qquendyapa tisema 
ccase qquendyaemba Jesúsja ñoame Chiga Dutssiye qquen tsu canjaen.

5 Jesucristo ingima ttusesi gi oshacho ñotssiama isupa tisene afasuve 
dafa cuintsu poi andesu aindeccu tise inisema pañamba injamba 
cansefaye. 6 Queiqque qui tsendeccusufa. Nane Chigaja queimaqque 
ttuse Jesucristo aive dafaye.

7 Poiyicco quei Roma canqqueni canjensundeccunga gi tevaenjen. 
Chigaja queima injamba ttuse Tise ñoa aindeccuve dafaye.

Injan gi cuintsu Chiga ingi Quitsa, Nasu Jesucristoqque oshacho 
ñotssiama queinga afesi opatsse cansefaye.

Pablo Romani jaye injan
8 Otie vama condaye gi injan. Ñoame poi andenisu ai tsu pañamba 

condasefa quei Cristove injanchoma. Tsacaen pañamba gi avujatsse 
Jesucristoiccu Chigama ñotsse afaje. 9 Ñajan pacco injamachoiccu 
Chigama shondosupa gi Tise Dutssiyene ñotsse condasechoma 
condaseje. Chigama iñajamba gi anttembeyi queine iñajanjen. Chigaja 
tsama pañamba ñoame injan. 10 Poi ata gi Chigama iñajanjen cuintsu 
Tise anttési maqui oshata ñajan queini jiye. 11 Ñoame gi injan queima 
attepa injaeñe cuintsu queija Chiga Qquendyapa afechoma isufaye. 

Romasu
ainga Pablo Tevaencho
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Tsama isupa qui ñoame titsse Cristove injanfaya. 12 Tsacaen queiqque 
ñacaen Cristove injansi gi faengae fuiteccofaya.

13 Faengasundeccu, injan gi quei vama atesuye: Tsainbitsse gi queini 
jiye injanma toya oshambi. Ccai toya injambindeqquianga japa condasesi 
tsu tisepaja pañamba Jesucristove injanfa. Queingaqque condaseye gi 
injan tsacaen condasepa injaensi qui Cristove injanfaya. 14 Nane ñajan 
poiyicco ainga va ñotsse condasechoma condaseyacho. Griegondeccunga, 
ccaindeccungaqque gi condaseyacho. Injamapandeqquianga, 
injamambindeccungaqque gi condaseyacho. 15 Tsacamba gi quei Romani 
canjensundeccungaqque Jesucristone ñotsse condasechoma condaseye injan.

Ñotsse condasecho ccushaeñe osha
16 Ansangembi gi Jesucristone ñotsse condasechoma condaseye. Nane 

Chiga Ayafaja aima ccushaeñe osha majan Tiseve injansi. Israendeccuja 
otie pañamba ccushafasi israembindeqquiaqque pañamba tsacaeñi 
ccushafa. 17 Jesucristone ñotsse condasechoiccu Chigaja Tise injamba 
tsoñachoma ainga canjaen cuintsu Tiseve injamba tsacaen ñoame 
dafaye. Nane Tiseve injambayi tsu ñoame dafayacho. Qquen tsu Chiga 
Tevaenjenjan su: “Ñoandeccu tsu Chigave injamba cansefaya.”

Poiyicco ai shacapafa
18 Majan ai egae tsincomba Chiga tansintsse suchoma chigapa tisepa egae 

tsinconchoiccu tsama sepifa. Chigaja sefaccone tsendeccuma iyiccayepa 
tsu tisepa vanañachove atatsse canjaen. 19 Tsendeccuja tisupa injamáchoni 
“Chigaja canjen” qquen atesufa. Tayo Chiga oshachoma canjaensi 
tisepaja tsama atteye oshafa. 20 Nane Chigaja attemasia tsu. Tsama tseyi 
andema agattointe Chigaja tsangae oshachoma oshapa tsama canjaen Tise 
agattoenchoiccu cuintsu ai Tisema attembeyi injanfaye. Chigaja Nasupa 
tsacaen canjaensi ¿macaen tsu aija “Ñajan atesumbi” qquenjan sufaya?

21 Chigane tsacaen atesuaqque Tisema iñajanfambi ni Tisema ñotsse 
afafambi. Tsama injamambie daqquiacaen titsse egave tsu injanfa. 
Nane tisepa injamachoqque sumbie tsu dafa. 22 “Ña gi injamapa” 
qquen suaqque ñoame sumbie tsu dafa. 23 Tsacaen dapa pamasia 
Chigama catifa. Ñoameqque oshachoma titssetssia Chigama catipa 
tisepa tiveiccu ñoñachoma iñajanfa. Majan tisepa tiveiccu ñoñachoja 
paqquesu aiacaon, majanda chhiririacaon, majanda tsutte tiveiccu 
jacanqquesiacaon, majanda andeye manguqquesiacaon.

24 Tisepa tsacaen Chigama catisi ccaneqque Chigaja tisepama cati. 
Tisepama cati cuintsu macaen injamachoni egae injanda tsacaen 
tsinconfaye. Tsacansi tisupa aivoma injangae tsinconfa tisupaporaiccu. 
25 Aija Chigane tansintsse suchoma catipa afopoenchoma injanfa. 
Agattoensu Chigama iñajambipa injanfambi. Tsama Chiga 

  Romasu 1

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



726

agattoenchoma iñajamba chigacanme injanfa. Agattoensu Chigaja 
tsangae titssetssiasi Tiseveyi tsu iñajañacho. Tsangaeyi.

26 Tsacaen tsu Chigaja aima cati cuintsu injangae tsinconfaye. Nane 
tisepasu pushesundeccuja Chiga tisepave agattoen qquen injambipa 
ñotsse cansefambi. Tsacamba Chiga tisepa tsoñachove injamba 
agattoenchoma tsombipa injanga egae tsinconfa. 27 Tsandiendeccuqque 
pushesuiccu Chiga aive agattoen qquen injambipa ñotsse cansefambi. 
Tsacamba tisepa injamachoni singe anchandaqquiacaen faesu 
tsandieiccu injangae tsinconfa. Ansangembeyi tsandie faesu 
tsandieiccu tsacaen tsinconfa. Tsama tsacaen ccaningae tsincomba 
tisepa aivomaqque dañomba ñoame vanafa.

28 Tsendeccuja Chigama atesuye injambisi Chigaja tisepama cati 
cuintsu injamachoni oshacho egave injanfaye. Tsacansi tsu tsendeccuja 
Chiga injambichoave tsinconfa. 29 Tsacaen panshaen egae injamba 
cansefa. Tsandie pushesu anttembindeqquia injangae faengae cansefa. 
Oshacho egave ttattapa tsacaen tsinconfa. Oshachoma injamba 
sepipa tsinconfa. Dañoñe injamba egae cansefa. Injamachoni faesuma 
sepifa. Faesuma fittifa. Panshaen afaccoye injanfa. Patsuye injamba 
afopoenfa. Chiga aive agattoembimacaen egae tsinconfa. Atutsse 
faesune condasefa. 30 Faesune egae afopoenfa. Chigama chigafa. 
Faesuiccu iyiccayepa afasefa. Tisuja ñotssi qquen injanfa. Tsacaen 
injamba patsuye afafa. Egae tsincoñachove asittaenfa titsse egae 
tsincoñe. Tise yaya, tise mamama pañafambi. 31 Sumbie dafa. Tisepa 
suchoma tsonfambi. Faesuma ñotsse injanfambi. Faesu ñoquiañe 
injanniqque tisepaja ñoquiye injanfambi. Tisupapora mendeyefambi. 
32 Chigaja manda poiyicco majan tsacaen tsinconninda bove ñotssi tsu 
fittiye. Tsama tsendeccuja toesuveyi injamba toya tsacaen tsinconfa. 
Nane avujatssifa ccaindeccuqque faengae tisepacaen tsonfaninda.

Chiga Quitsaja tansintsse afaya

2  1 ¿Majan qui queja, faesu egae tsinconchone afayeta? Queiqque qui 
shacapafa. Nane faesu egae tsinconchone afata tisuqque egae tsinconsu 

qquen qui canjaenfa. Tsa faesu egae tsinconqquiacaen qui queiqque 
egae tsinconfa. 2 Toyacaen atesufa gi majan tsacaen egae tsinconnijan 
Chigaja tansintsse tisepa egae tsinconchoma canjaeña. 3 Queija faesu egae 
tsinconchone afapa toyacaen tisiacaen shacapata ¿macaen qui Chigaja quei 
egae tsinconchoma canjaeñabi qquenjan injanfaya? 4 ¿Ñotsse injanfambi ti 
qui Chiga queine oshacho ñotsse tsonchoma? ¿Ni injanfambi ti qui macaen 
Tise opatsse iyuumbeyi queive rondajechoma? ¿Injambi ti qui Tise queima 
ñotsse tsonjenchoma quei tisu egae tsinconchoma chigapa Tisenga jifaye?

5 Tsama quei injamacho tsu shacapa quei egae tsinconchoma chigapa 
Chiganga jifaye. Tsacanfasi Chiga Quitsa tsequi vanañacho ata ai 
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injamachoma tansintsse somboeninda qui titsse shacapapa vanafaya. 6 Nane 
tsequi ata tsu Chigaja poiyicco ai macaen tsonchoma atesupa tsane afepoeña. 
7 Chigaja injan aima titssetssiave tsoñe. Tiseja injan aima ñotsse afaye. 
Toyacaen tsu injan cuintsu aija pamasiave dapa tsangae cansefaye. Majan aija 
tsacaen daye injamba opatsse ñotsse tsomba cansefa. Tsacaen canseninda 
Chigaja tisepanga afeya cuintsu tsangae cansefaye. 8 Tsama majan aija tisu 
injanchoveyi tsu injanfa. Chiga ñotsse suchoma pañambipa egae tsincoñe 
injanfa. Tsacaen canseninda Chigaja iyiccayepa tsendeccuma vanaeña. 9 Tsonsi 
poiyicco egae tsinconsundeccu medetsse vanajemba inafaya. Israendeccuja 
otie tsacaen vanafaya. Toyacaen israembindeqquiaqque tsacaen vanafaya. 
10 Tsama majan ai ñotsse tsoninda Chigaja tsendeccuma titssetssiave tsoña. 
Tsendeccune tsu ñotsse afaya cuintsu tsangae opatsse cansefaye. Israendeccu tsu 
otie tsacaen dafaya. Toyacaen israembindeqquiaqque tsacaen dafaya.

11 Chiga Quitsaja fae aima faesuma titssetssia qquen injambi. 12 Majan 
aija Moisés mandachoma pañama toya egae tsinconfa. Chigaja toe 
mandachone tsu tisepa injamachoma somboeña. Tsama majan ai Moisés 
mandachoma pañambeyi egae tsinconfa. Chigaja mandachone tisepa 
injamachoma somboeñabi. Tsama tisepa egae tsinconchone tsu tisepaja 
pafaya. 13 Moisés mandachoma aqquia injanga pañafaninda Chigaja 
“Queja ñotssia” qquen suyabi. Tsama pañamba tsacaen ñotsse cansesi tsu 
Chigaja “Queja ñotssia” qquen suya. 14 Israembindeqquiaja mandachoma 
pañafambi. Tsama toyacaen majan tsendeccusu tsu tisepa injamachone 
mandacho mandaqquiacaen tsonfa. Tsendeccuja Moisés mandachoma 
pañambima tisupa injamacho injanchoma injanfa. 15 Mandacho injancho 
tsu tisepa injamachoni jin. Tisepa tsonchoiccu tsu tsama canjaenfa. 
Tisepa injamachoni ñotsse tsonchove atesufa. Egae tsonchoveqque 
atesufa. Egae tsinconninda tisepa injancho tsu tisepama iyuu. Ñotsse 
tsonda tsamaqque tsu injanfa. 16 Chiga ai injamachoma somboeñacho 
ata napisi tsu tsacaen injanfaya. Nane Chiga mandasi Jesucristoja poiyicco 
ai injamachoma somboemba tisepa injamacho tsosipie injanchomaqque 
atatsse canjaeña. Tsacaen pañamba gi va ñotsse condasechoma candusian.

Moisés israendeccunga mandacho
17 Tsama queija israendeccu qquen qui sufa. Chiga mandachoma injamba 

qui dyombitsse cansefa. “Chigama gi atesufa” qquen qui patsupa afajefa. 
18 Chiga injanchoma qui atesufa. Chiga mandachoja queima atesian majan 
ñotssiama injamba tsacaen tsonfaye. 19 Queija binima angacansu, sinttiaye 
jacansuma attiansu –qquen qui injanfa. 20 Toyacaen qui sumbima atesiansu, 
toya atesumbichoama canjaensu– qquen injanfa. Moisés mandachoni pacco 
atesianchoma anbiamba oshacho tansintsse suchomaqque anbianfa –
qquen qui injanfa. 21 Tsama queija faesuma atesianda macamba qui tisuma 
atesianfambi. Queija faesuma: “Ccanajama” qquen candusianda ¿jongoesie 
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qui ccanafa? 22 Queija faesuma: “Tisunga anttechoma catijama faesuiccu 
canseye” qquen candusianda ¿jongoesie qui tsacaen tsinconfa? Tiveiccu 
ñoñacho chigacama chigata ¿jongoesie qui tsambe ettisuma ccanafa? 
23 Chiga mandachone qui ñotsse afafa. Tsama mandacho suqquiacaen 
tsombita Chigama qui chigafa. 24 Ñoame tsu Chiga Tevaenjenjan qquen su: 
“Israembindeqquiaja quei tsonchoma attepa Chigama afasefa.”

25 Queija israendeccupa quei ttonoma chhiyitevaeñe atesufa Chigambe 
ai qquen canjaeñe. Tsacaen tsomba mandachoma pañaninda quei 
chhiyitevaemba canjaencho tsu ñotssi. Tsama mandachoma pañambiqquiacaen 
egae tsinconninda barembi tsu quei canjaenchoja. Queija tevaembiqquiacaen 
ñoame Chigambefambi qui. 26 Tsama majan ai tevaembichoapa mandacho 
suqquiacaen tsoninda Chigaja tsama tevaemba canjaencho aiacan qquen 
tsu injan. 27 Queija Moisés mandacho tevaenjema qui anbianfa. Ttonoma 
tevaemba queija Chiga ai qquen qui canjaenfa. Tsama mandachoma 
pañambiqquiacaen qui egae tsinconfa. Tsacansi majan tevaembichoa 
mandacho mandaqquiacaen tsonda quei shacama tsu titsse canjaenfa.

28 Poiyicco majan israe aiacaen attiaanqque Chigambe israe aifambi 
tsu. Toyacaen poiyicco chhiyitevaenchondeccuqque Chiga aifambi tsu. 
29 Tsama majan ñoame Chiga aita tisepa injamachoiccu tsu Chigave 
injanfa. Ñoame tevaemba canjaenchoqque injamachoni jincho tsu. 
Tiveiccu chhiyitevaenchombi tsu. Tsama Chiga ai injamachonga 
ñoñacho tsu. Ai injamacho tsacaen daniqque ccaindeccuja attefambi. 
Tsama Chigaja injamba tisepama ñotsse afa.

3  1 ¿Tsacaenda ti israendeccuja faesundeccuma bove ñotsse anbianfa? 
¿Jongoesune tsu bare tisepa chhiyitevaemba canjaenchoja? 

2 Ju, oshachone tsu israendeccuja titsse anbianfa. Otie tsu Chigaja 
israendeccunga Tise Ayafama afa.

3 Tsama majan ai israendeccusu tisepa Chigama injanchoma 
catiqquiacaen injanga cansefa. ¿Tsacaen cansefaniqque ti Chigata Tise 
ainga ñotsse tsoñe suchoma pasaya? 4 Mei. Nane poiyicco ai afopoenniqque 
toya tsu Chigaja tansintsse afaje. Chiga Tevaenjeni Chigama qquen su:

Queja tsangae tansintsse afasu qui.
Ai Quema egae afasefasi qui ccaneqque tansintsse afapa patsuje.

5 Ingija egae tsinconda gi titsse atatsse Chiga ñotsse tansintsse 
tsonchoma canjaenfa. Tsacaen canjaemba ¿“Chigaja ega tsu, ingima 
vanaenjan” qquen suyeta ti ñotssi? (Aqquia vanisu ai suqquiacaen gi 
condase.) 6 Mei. Chigaja ingima vanaenjenda ñotsse tsu tsonjen. Chigaja 
ñotsse tsombita ¿macaen tsu poi ai injamachoma somboeñe oshaya?

7 Majandeccuta tsu sufaya: “Tsama ña afopoenchoja, ‘Chiga tansintsse 
sucho tsu bove ñotsse’ qquen canjaeninda, ¿macaen tsu Chigaja ña egae 
tsinconchone ña injamachoma somboenjen? 8 Nane tsacaen tsoninda 
egae tsincoñacho tsu Chigaja ñotssia qquen canjaeña.” Isha, tsacambi tsu. 
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(Tsama majan ai ingima dañoñe injamba: “Pabloja tsacaen atesianjen” 
qquen tsu afopoenfa.) Ñotsse tsu Chigaja tsendeccuma ñoame vanaeña.

Poiyicco gi shacapafa
9 ¿Jenda? ¿Ingi israendeccuta ti gi faesu aindeccuma bove ñotssifa? Mei. 

Nane tayo gi conda israendeccuqque israembindeqquiacaen shacapafa. 
Poiyicco gi egae tsincomba cansefa. 10 Chiga Tevaenjen tsu qquen su:

Meion tsu ñotssia aive.
Ni faeccoyiqque.

 11 Aija pañajenfambi Chigama.
Ni Chigave ttattajefambi.

 12 Poiyicco tsu Chiga tansintssia tsaiquima catipa ccaningae jajafa.
Barembiqquiacaen tsu dafa.

Meion tsu majañiqque ñotsse tsoñe.
Ni faeccoyiqque.

 13 Pachombe atutti changoma ovimbisi tssujianqquiacaen
tisepa ayafa changoiccu injanga afapa tisepa injamacho egae 

injanchoma attianfa.
Tisepa ayafaiccu faesuma patsuye injamba afopoenfa.
Tisepa afajechoja iyo sejepacaen daño.

 14 Nane iyiccayepa
afasechoiccuyi afajefa.

 15 Buttoqquiacaen injanga iyiccayepa
junde aima fittifa.

 16 Mani jacaanqque oshachoma dañofa
cuintsu faesundeccu vanafaye.

 17 Atesufambi macaen opatsse canseyachove.
 18 Ni dyoesuiccu Chigama injanfambi.
Tsacaen tsu Chiga Tevaenjenjan su.

19 Injanfa gi Chigaja Tise mandachoma conda israendeccunga 
tisepa egae tsinconchoma canjaeñe. Tsacaen canjaensi tsu Chiga 
tisepa injamachoma somboeñachove atesufaya. Nane poi andesu 
aindeccuqque tsu tisupa egae tsinconcho shacama atesupa ziyafaya. 
Chigaja poimbe injamachoma somboeña. 20 Tsacansi aija Chiga 
mandachoma pañamba tsoanqque toya tsu napiyabi cuintsu 
Chigaja suye “Que qui ñoa.” Nane ainga tisepa egae tsinconchone 
canjaeñachoveyi tsu Chigaja Tise mandachoma afa.

Jesucristove injamba ccushayacho
21 Tsama ai pacco mandachoma ñotsse tsombiniqque jaño tsu Chigaja 

“Tsaja ñoa” qquen suye osha. Nane Chiga mandacho, Chiga Ayafama 
afasundeccuqque tayo va ccushaenchone condasefa. 22 Chigaja antte 
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cuintsu poiyicco ai majan Jesucristove injanda ñoame dafaye. Poiyicco 
tsu faengae tsacaeñi ccushafa. 23 Nane poiyicco tsu egae tsinconfa. Chiga 
ñotsse injanchove nafattumbipa poiyicco tsu shacapafa. 24 Tsama Jesucristo 
ai egae tsinconcho shacama afepoensi aija afepoembeyi ñoame dafa. Nane 
Chigaja aima injamba va ccushaenchoma tisepanga aqquia afe. 25 Chigaja 
Jesucristoma moen cuintsu tise anjampa tssansi egae tsinconchoma 
ccuchaye. Nane aija Jesucristove injanda tsu va ccushaenchoma isufaya. 
Tayoe Chigaja ai egae tsinconcho shacane iñajambeyi rondaje. Tsama jaño 
Jesucristo papa afepoensi tsaitesu shacamaqque Chigaja ccucha Tisuja ñoa 
qquen canjaeñe. 26 Jañoqque Chigaja tsacaen aima ccushaenjen Tisuja 
ñoame ñoa qquen canjaeñe. Nane poiyicco majan Jesucristove injanninda 
Chigaja toya ñoamba “Tsaja ñoa” qquen supa tise shacama ccuchaye osha.

27 Tsacaen tsonijan ¿macaen gi patsuye afafaya? Nane oshafambi gi. 
Mandacho mandaqquiacaen tsonfambi gi tisu ccushaye. Tsama Chiga 
afecho ccushaenchoma gi patsumbeyi isufa. 28 Tsacamba gi injanfa 
aija Jesucristove injamba ñoame dapa ccushafa. Nane mandachoma 
pañamba ñotsse tsonchoja fuiteyabi tsu ccushayachove.

29 ¿Chigata ti aqquia israendeccumbe Chiga? Mei. ¿Oshafa ti 
israembindeqquiaqque “Ingi Chiga” qquen afafaye? Ju, Chigaja 
israendeccumbe, israembindeqquiambe Chiga tsu. 30 Fae Chigayi tsu 
jin. Chhiyitevaemba canjaenchondeccu Jesucristove injamba ccushafa. 
Tsacaeñi chhiyitevaembindeqquiaqque Jesucristove injamba ccushafa. 
Chigaja faengatsse poiyicco tsendeccuma su: “Queija ñoafa.” 31 Tsacaen 
susi: ¿“Jañojan jinge mandachoma pañambeyi cansefaye” qquen ti gi 
sufa? Mei. Tsama Jesucristove injamba gi titsse mandachoma pañajenfa.

Abraham tsu ingima canjaensu

4  1 Tsacaen tsonsi ¿jongoesu qquen gi suya ingi israesu tayopisu 
ccasheye Abrahamne? 2 Abraham ñotsse tsomba tsacaen ñoame 

dachoecanda ñoame tsu tiseja patsuye afaye oshayecan. Tsama aqquia 
ainga tsu tsacaen patsuye afayecan. Nane Chigangaja nanitssimbi tsu. 
3 ¿Jongoe qquen tsu Chiga Ayafaja su? Qquen tsu su: “Abraham Chigave 
injansi Chigaja su: ‘Tiseja ñoa.’ ”

4 Ai semajenninda tisenga afepoenchoja aqquia afechombi tsu. 
Tsama tise semasi tsu tsacaen afepoen. 5 Tsama ai semambima aqquia 
Chigave injansi tsu Chigaja tsama injamba “Queja ñoa” qquen suya. 
Nane Chigaja egae tsinconsundeccuma ccushaeñe injan. 6 Chigaja ai 
tsonchoma injambeyi “Queja injamba qui ñoa” qquen afasi tsu tsa aija 
ñoameqque avujatssi. Nane David tsu tsane tayopi condase:
 7 Chigaja ai egae tsinconcho shacama ccuchapa

tisepani egae jinchochoma joqquitssiansi
tsendeccuja ñoame avujatssifa.
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 8 Nasu Chiga ai egae tsinconchoma aqquepoensi
tsu avujatssi tsa aija.

9 ¿Aqquia ttonoma chhiyitevaemba canjaenchondeccuyi ti tsacaen 
avujatssifa? Tsambita ¿ttonoma chhiyitevaembindeqquiaqque ti 
tsacaen avujatssifa? Tayo gi sufa Abraham Chigave injansi tsu 
Chigaja “Abrahamjan ñoa” qquen su. 10 Tsama ¿mingani tsu Chigaja 
tsacaen su? ¿Abraham ttonoma chhiyitevaenchosi ti tsacaen su? 
Tsambita ¿toya ttonoma chhiyitevaembite ti tsacaen su? Nane toya 
tevaembite tsu Chigaja tsacaen su. 11 Chigaja “Abrahamjan ñoa” qquen 
supa tisema manda cuintsu tisu ttonoma tevaeñe tiseja tayo Chigave 
injan qquen canjaeñe. Tsacamba tsu Abrahamjan poiyicco Chigave 
injanchondeccumbe yaya. Nane ttonoma tevaembindeqquiaqque Chigave 
injanda Abraham dushundeccuve tsu dafa. Chigaja tsendeccumaqque 
su “Queija ñoafa qui.” 12 Toyacaen tevaemba canjaenchondeccuqque 
Abraham dushundeccu tsu. Tsama poiyicco aqquia injanga ttonoma 
tevaemba canjaenchondeccuja tise dushundeccumbi tsu. Nane Abraham 
toya tevaembite Chigave injanqquiacaen majan tsendeccuqque tsacaen 
Chigave injamba tsu ñoame Abraham dushundeccufa.

Chigave injamba gi ñotssiama isufa
13 Chigaja Abrahamnga conda: Tise, tise dushundeccuqque pacco 

andema isupa anbianfaya. Mandachoma pañamba tsacaen isufayabi. 
Tsama Chigave injamba ñoame dapa tsu tsacaen isufayacho. 14 Nane 
aqquia mandachoma pañasundeccuyi Chiga afachoma isufachoecanda 
ñoame tsu ingi Chigave injanchoja barembiyecan. Toyacaen 
Chiga suchoqque tsu barembiyecan. Tsama tsacambi tsu. 15 Nane 
mandachoma pañamba tsombianda vanaeñacho. Tsama mandachove 
meiecanda tsu aiqque shacave mechofayecan tsesu mandachone.

16 Tsacaen tsu Chigaja Tiseve pañamba injanchondeccunga Tise 
suqquiacaen ñotssiama afe. Chiga aqquia afecho tsu. Poiyicco Abraham 
dushundeccu tsu ñoame isufaya. Aqquia mandachoma pañasundeccuyi 
isufayabi. Tsama majan Abraham injanqquiacaen injanchondeccuqque 
tsu tsama isufaya. Tsacamba tsu Abrahamjan ingi yaya. 17 Chiga Tevaenjen 
tsu qquen conda Abrahamnga suchoma: “Tayo gi antte queja tsainbitssia 
poi andesu aimbe yayave qui daya.” Abrahamjan Chigaiccu condasepa Tise 
suchoma pañamba injan. Chiga tsu pachondeccuma qquendyaensu. Nane 
Tiseja tayo cansefamacaen tsu toya isumbichoaneqque afa.

18 Abrahamjan “Oshayabi gi” qquen injanma Chigave injamba Chiga 
suchomaqque injan: “Que dushundeccuja tsainbitssia aive tsu dafaya.” 
Tsama injamba tiseja tsainbitssia poi andesu aimbe yayave da. 19 Abrahamjan 
coenza ccasheye tsu, cien canqquefacan. Abraham pushe Saraqque 
dusungambi. Tayo payangandeccu. Tsama toya tsu tiseja Chiga suchoma 
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injanjen. 20 Injamacho shacambipa ni ñombiyembipa tiseja Chiga ñoame 
suchoma pañamba titsse injamba Chigama ñotsse afa. 21 Chigaja oshachoma 
oshachopa Tise suchoma ñoame tsoña, qquen injamba Abrahamjan tsave 
rondaje. 22 Tsacaen injansi Chigaja attepa injamba su “Tiseja ñoa.”

23 Tsama aqquia Abrahamneñi tsu Chiga Tevaenjenga tsacaen tevaembi. 
24 Nane ingineqque tsu tsacaen tevaen. Chigaja Jesúsma pachoye 
qquendyaensi gi injanfa. Chigaja ingi Tiseve injanchomaqque attepa 
injamba tsu su: “Queija ñoafa.” 25 Chigaja Jesúsma afe cuintsu papa ingi 
egae tsinconchoma joqquitssiañe. Tsacaen tsomba Chigaja tisema ccase 
qquendyaen cuintsu ingi tiseve injanfasi Chigaja “Queija ñoafa” qquen suye.

Egae tsinconcho mecho cansefa

5  1 Ingi Nasu Jesucristove injamba pañafasi tsu Chiga Quitsaja su: 
“Queija ñoafa.” Tise tsacaen supa ñoquiansi gi Tiseiccu opatsse 

cansefa. 2 Jesucristove injamba gi Chiganga catsepa Tise ñotsse afechoma 
isufa. Isupa gi tsangae anbianfa. Tisiacaen titssetssiave dayachove 
rondajepa gi avujatssifa. 3 Toyacaen vanajeanqque gi avujatssifa. Nane 
injanfa gi vanajencho tsu ingima atesian opatsse ronda cansefaye. 
4 Opatsse ronda cansepa gi ñotssiave atesucanfaya. Tsacaen ñotssiave 
atesucamba gi titsse Chigave injamba rondajefaya. 5 Ingija tsacaen 
injamba rondajepa gi ñombiyefayabi. Nane Chigaja Tise Qquendyapama 
inginga afe cuintsu ingiqque Tisiacaen injamachoni ñotsse injanfaye.

6 Ingija ñoame tisuma ccushaeñe oshambisi tsaite tsu Jesucristoja papa 
egae tsinconsundeccuma ccushaen. 7 Aija paye injambi faesu ñoa aima 
ccushaeñe. Nane ñoame ñotssia aima ccushaeñe majan ai tsu paye 
dyojombi. 8 Tsama Chigaja ingima ñotsse injamba qquen canjaen: Ingi 
toya egae tsinconsundeccusi tsu Jesucristoja ingine pa.

9 Tise anjampa tssansi tiseja ingima ccushaen. 10 Tsacaen ccushaensi 
Chigaja ingi ñoafa qquen suninda ñoame tsu Jesúsja ingima ccushaen 
Chiga jaingae aima vanaeñachone. Nane ingi toya Chigama chigaite Tiseja 
ingima ñoqui Tise Dutssiye pasi. Tise tsacaen ñoquisi tsu Jesucristoja cansepa 
ingima titsse ccushaeña. 11 Toyacaen Nasu Jesucristove injamba gi avujatsse 
Chigama ñotsse afafa. Nane Jesús tsu ingine Chiga Quitsama ñoquiansu.

Adán tsoncho –Cristo tsoncho
12 Fae ai, Adán, egae tsinconsi mettiaye tsu egae tsinconchoja va andeni 

ashaen. Egae tsinconcho tsacaen ashaensi tsu ai payachoveqque ashaen. 
Tsonsi tsu poiyicco ai pafa. Nane poiyicco egae tsincomba tsu tsacaen pafa. 
13 Mandachoma toya afambite tsu egae tsinconchoja jin. Tsama mandacho 
meionsi egae tsinconcho shacama tevaembi. 14 Adán canjeinte ashaemba 
Moisés canjeñagae aija egae tsincomba pafa. Nane tisepa egae tsinconchoja 
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Adán egae tsinconchoacambiniqque toya tsu Adán paqquiacaen pafa. 
Toyacaen Adánjan tsacaen tsu inginga canjaen jaingae jiyacho aine.

15 Fae ai egae tsinconsi tsainbitssia ai tsu pafa. Tsama Chiga Quitsa 
ingima mendeyepa ñotssiama inginga afeqquiacaen ñoame ñotsse 
ccushaenchoja ccaninga tsu. Nane Tise ccushaensi fae aiyi, tsa Jesucristo, 
ingima mendeyepa tsainbitssia aima ccushaen. 16 Fae ai egae tsinconsi 
Chigaja ai injamachoma somboemba vanañachove manda. Tsama 
Chiga aima aqquia ccushaenchoja ccaningao tsu. Ai tsainbitsse egae 
tsinconfaniqque Chigaja aqquia afeqquiacaen tisepama ccushaen cuintsu 
ñoame dafaye. 17 Fae ai egae tsinconsi poiyicco tsu pafayacho. Tsama 
faesu ai, tsa Jesucristo, aima fuitesi Chigaja aima mendeyepa aqquia 
afeqquiacaen tisepama ccushaen cuintsu ñoame dapa nasiacaen cansefaye.

18 Tsacaen fae ai, Adán, egae tsinconsi Chigaja manda cuintsu poiyicco 
vanafaye. Tsama faesu ai, tsa Jesucristo, ñotsse tsonsi Chigaja tsama 
injamba poiyicco ai ñoafa qquen supa tisepama cansian. 19 Nane fae ai 
Chigama ñotsse pañambisi tsainbio ai egae tsinconsundeccuve dafa. Tsama 
faesu aija Chigama ñotsse pañasi tsainbitssia ai Chigane ñotssiave dafa.

20 Tsonsi Chigaja Tise mandachoma condase cuintsu aindeccu 
tisepa egae tsinconchoja titsse ega qquen injanfaye. Tsama tsacaen 
injaanqque titsse egae tsinconfasi Chigaja aima titsse mendeyepa 
ccushaen. 21 Tsei gi injanfa: Egae tsincomba aija pafa. Tsama Chigaja 
aima mendeyepa ingimaqque ñoame tson, qquen gi injanfa. Nane ingi 
nasu Jesucristove injansi Chigaja antte cuintsu tsangae cansefaye.

Papa Jesucristove injamba cansefa

6  1 ¿Jongoe qquen gi sufaya? ¿Titsse egae tsincoñeda ti ñotssi cuintsu Chiga 
titsse ingima mendeyeye? 2 ¡Mei! Ingija tayo pafa egae tsinconchoye. 

Pachota ¿macaen gi titsse egae tsincomba cansefaya? 3 ¿Atesufambi ti qui 
poiyicco gi majan Jesucristo aive dapa fetiyeta tiseiccu faengae pafa? 4 Nane 
ingija tsaccuiccu fetiyepa gi Cristoiccu faengae papa atuyeqquiacaen canjaenfa. 
Cristo pasi Chiga Quitsaja oshachoma oshachopa tisema ccase qquendyaen. 
Tiseiccu tsu ingimaqque qquendyaen cuintsu cuna aive dapa tsacaen cansefaye.

5 Jesucristoiccu faengae pata ñoame gi tiseiccu faengae qquendyapa 
cansefaya. 6 Atesufa gi ingi tayoe cansechoja faengae Jesúsiccu avujacconga 
otiyepa pa. Tsacaen tsangae papa tsa egae tsinconchoja ccatsse jinchombi. 
Nane tayo tsacaen pata ¿macaen tsu egae tsinconchoja nasiacaen ingima 
mandaya? 7 Tayo pachondeccuja egae tsincoñe oshafambi.

8 Ingija Jesucristoiccu pata gi injanfa tiseiccu gi cansefaya. 9 Nane 
atesufa gi Jesucristoja papa pachoye qquendyapa minguiteqque ccase 
payabi. Tiseja ñoame pamasiave tsu da. 10 Jesucristoja fae seyi tsu pa 
tsangae egae tsinconchoma nepiañe. Tsama ccase qquendyapa jaño tsu 
tiseja faengae Chigaiccu tsangae jincho.
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11 Queiqque tsacaen injañacho. Nane queiqque egae tsinconchoye 
tayo papa qui ingi nasu Jesucristoiccu faengae cansepa Chigaiccu 
tsangae jinchofa.

12 Egae tsinconchoja quei nasiacaen tayoe queima manda aivo 
injanqquiacaen egae tsinconfaye. Tsama jañojan anttefajama quei aivoma 
tise tsacaen mandaye. 13 Tisu aivoma afefajama egae tsinconchonga, 
egae tsinconcho, nasiacaen, queiccu egae tsinconsane. Tsama queija 
tayo papa ccase qquendyata tisuma Chiganga afefaja. Tisu aivomaqque 
Chiganga afefaja cuintsu Tise queiccu oshacho ñotssiave tsoñe. 14 Nane egae 
tsinconchoja jaño queima mandaye oshambi. Mandachoqque jaño queima 
mandambisi Chiga tsu queima mendeyepa injamba manda.

¿Majan tsu ingima mandasu?
15 ¿Jenda? ¿Mandacho jaño ingima mandambisi Chiga ingima 

mendeyepa injanninda egae tsinconfaya ti gi? ¡Mei! 16 Ñotsse qui 
atesufa tisuma mandasunga semañe shacaenda ñoame tsu tisuma 
mandasu mandaqquiacaen semañacho. Tsacansi majan egae 
tsinconchoma shacaenda ñoame tsu pafaya. Tsama majan Chigama 
injamba pañada Chiga injanqquiacaen tsu cansefaya. 17 Queija 
tayoe egae tsinconchoveyi tsonfa. Tsama jaño ñotsse condasechoma 
queinga condasesi qui injamachoiccu tsama ñotsse pañafa. Tsacansi 
gi ñajan avujatsse Chiganga ñotsse afa. 18 Nane queija egae tsinconcho 
mandasumbe mandachoye sombopa qui jañojan ñotsse tsoñachoma 
tsonjenfa. 19 (Aqquia ai injanqquiacaen gi afaje quei ña suchoma 
pañafaye.) Tayoe qui egae injamba egae tsincoñe injanfa. Tsacaen 
injamba qui tisuma afe egae tsincoñe. Tsama jañojan tisuma ñotssianga 
afepa ñotsse cansefaja Chiga ttusecho aive dapa canseye.

20 Queija toya egae tsinconcho injanchoma pañamba tsacaen tsonjemba 
qui ñotsse canseye oshafambi. 21 Tsacaen egae tsinconda ¿jongoesuma qui 
ganafa? Ñoame qui ganafambi. Tsane qui jañojan ansangefa. Tsacaen 
egae tsinconchoja payacho. 22 Tsama jaño egae tsinconcho mandachoye 
sombopa qui Chigambema semajenfa. Tsacamba qui Chigane ñotsse isufa. 
Jaño tisuma Chiganga afepa qui Tise ttusecho aive dapa Tiseiccu jacanfa. 
Jaingae qui Tiseiccu tsangae cansefaya. 23 Majan egae tsinconninda 
Chigaja tsangae payachoiccu afepoeña. Tsama majan Jesucristoma tisu 
nasuve injanninda Chigaja tisenga afeya cuintsu tsangae canseye.

Anttechone condasecho

7  1 Faengasundeccu, (mandachoma atesuchondeccunga gi condase) 
queiqque qui atesufa: Mandachoja ai toya canseiteyi tsu aima 

mandaye osha. 2 Mandacho suchoma canfaja: Mandachoja manda 
pushesuja tsanduta tise tsanduiccuyi canseyacho tsandu cánseiteja. 
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Tsama tise tsandu paninda tsa pushesuja pasa tise tsanduiccuyi 
canseyachove mandachoma. 3 Toyacaen pushesuja tise tsandu toya 
canseni faesu tsandieiccu canjenda egae tsu tsincon. Tsama tise 
tsandu paninda tsanduiccuyi canseyachove mandachoma pasapa egae 
tsincombeyi tsu faesu tsandiema tsanduye osha.

4 Ña faengasundeccu, queiqque tsacaen. Queiqque Cristo aipa tayo 
qui pafa Cristoiccu. Pafasi mandachoja queima mandaye oshambi 
tsandu mandaqquiacaen. Tsama Cristo pachoye ccase qquendyasi 
qui Cristoma tsanduqquiacaen tiseiccu cansefa. Chiga tsu tsacaen 
injan cuintsu ingija Tise injanqquiacaen tsonfaye. 5 Tayoe ingija tisu 
injanqquiacaen cansefasi mandachoja ingi egae injanchoma titsse 
injaen. Tsacaen injaensi gi payangae titsse egae tsinconfa. 6 Tsama 
jañojan tayo gi pafa mandachoye. Tsacansi mandacho ingima mandaye 
oshambisi gi ccushafa Chiga semabama semañe. Nane tayopi tevaemba 
mandachoma pañada gi Chiga semabama semajenfambi. Tsama Chiga 
Qquendyapa ingima injaensi gi Chiga semabama semajenfa.

Ña injamachoni egae tsinconcho jin
7 Jenda ¿jongoesu qquen gi suya? ¿Mandachota ti ega? Mei. Egambi 

tsu. Tsama toyacaen, mandachoma pañambiecanda egae tsinconchoma 
gi atesufambiyecan. Tsacaen mandacho condambiecanda ¿macaen gi 
atesufayecan faesu ai anbianchoma injañe egave? Tsama mandacho 
“Faesu ai anbianchoma injanjama” qquen susi gi egave atesufa. 8 Tsacaen 
egave atesusi egae tsinconchoja mandachoma atesupa ña injamachoni 
oshacho egae injanchoma injaen. Nane mandacho meianda egae 
tsinconchoqque paqquiacaen oshambi. 9 Tayoe mandachoma toya 
pañambiteta gi canse. Tsama mandachoma pañamba titsse egae tsincoñe 
injamba gi pa. 10 Tsacaen tsu aima ccushaeñe mandacho ñama fitti. 
11 Nane ñajan mandachoma pañajensi egae tsinconcho tsu ñama afopoen 
mandachoma catiye. Catipa titsse gi egae tsincomba pa.

12 Tsama mandacho tsu Chigani jincho. Mandacho suchoja ñoame 
Chiga tansintsse ñotsse sucho tsu. 13 Tsomba tsei ¿ñotssia mandachota ti 
ñama tsacaenda fittije? Mei. Tsama egae tsinconchombe shacaiccu tsu 
ñoa mandachoja ñama fittije. Ñoa mandacho attianchoiccu tsu egae 
tsinconchoja ñoame egatssiave atteyeje.

14 Injanfa gi mandachoja Chiga Qquendyapaiccu tevaencho. Tsama ñajan 
ña injanqquiacaen cansesi tsu egae tsinconchoja ñama mandasuve dapa 
ñama manda. 15 Ñajan ña injamachoma atesumbi. Ña ñotsse injanchoma 
tsombipa gi ña chigachoma tsonjen. 16 Tsacaen ña injambichoama tsonda 
gi injan mandachoja ñotssi tsu. 17 Tsacaen injamba gi ñoame ñajan 
egae tsincombi. Tsama egae tsinconcho ñani canjemba tsu egae tsincon. 
18 Ñotssiaja ñani canjembi. Nane oshacho ña aivo injancho ñotssimbi tsu 
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qquen gi injan. Ñotsse tsoñe injanma gi oshambi. 19 Ñotssiave tsoñe injanma 
gi tsacaen tsombi. Tsama egave tsoñe injambima gi egae tson. 20 Tsacaen 
ñajan tisu injambichoama tsomba ñoame ñajan tsonsumbi gi. Tsama egae 
tsinconcho ña injamachoni canjemba tsa tsu tsacaen tsonsu.

21 Tsaveqquesu. Ñotssiave tsoñe injansi tsu egae tsinconcho panshaen 
ñama injaen. 22 Ña injamacho tsosipie gi Chiga mandachoma injan. 
23 Tsama jaño gi injan faesu mandasu tsu ña aivoni canjen. Tsa 
mandasuja egae tsinconcho tsu. Ña injamacho injanchoiccu iyiccopa 
tsu ñama patsupa injaen egae tsincón canseye.

24 ¡Vacha ti gi ñajan! ¿Majan tsu ñama ccushaeña? 25 Nane ingi Nasu 
Jesucristoyi tsu ñama ccushaensu. Tsacaen injamba avujatsse gi Chigama 
afa. Nane toya tsu egae tsinconchoja ña aivoma mandaje. Tsama tayo gi 
ña injamachoma Chiganga afe cuintsu Tise ñama mandaye.

Chiga Qquendyapa injaensi cansecho

8  1 Majan Jesucristoiccu jinchoninda Chigaja tsambe injamachoma 
somboeñabi tsangae payachove. Tsendeccuja tisu aivo 

injanchoma catipa Chiga Qquendyapa injanchoma tsu injanfa. 2 Nane 
ñajan Jesucristoiccu jinchosi Chiga Qquendyapaja ñama qquendyaemba 
manda. Chiga Qquendyapa ñama ccushaensi egae tsinconchoja ñama 
mandaye oshambi ni ñajan tsangae payabi. 3 Nane ingi aivo injancho 
ñotssia mandacho injaenchoma patsusi Chiga mandachoja ingima 
ccushaeñe oshambi. Oshambisi Chigaja ingima ccushaen. Nane Chigaja 
Tise Dutssiyema moen cuintsu ingiacaen egae tsinconqquesu aivove 
dapa papa egae tsinconchoma patsuye. Jesúsja tsacaen tise aivoiccu 
egae tsinconchoma patsu 4 cuintsu ingiqque mandacho mandaqquiacaen 
cansefaye. Tsacansi ingija jaño tisu aivo injanchoma catipa gi Chiga 
Qquendyapa injanchoma injanfa.

5 Majandeccu tisu aivo injanchoma injanda titsse tsu tsacaen 
injamba cansefa. Tsama majandeccu Chiga Qquendyapa injanchoma 
injanda titsse tsu tsacaen injamba cansefa. 6 Aivo injanchoma injanda 
tsu payacho. Tsama Chiga Qquendyapa injanchoma injanda tsu tsangae 
opatsse cansefayacho. 7 Majandeccu aivo injanchoma titsse injanda 
Chigama chigachondeccu tsu. Tsendeccuja Chiga mandachomaqque 
chigapa ñoame mandacho suqquiacaen tsoñe oshafambi. 8 Tsacaen aivo 
injanchoma tsoñe injamba Chiga injanqquiacaen tsoñe oshafambi.

9 Tsama Chiga Qquendyapa quei injamachoni canseninda qui queija aivo 
injanchoma catipa Chiga Qquendyapa injanchoma injamba cansefaya. 
Tsama Cristo Qquendyapa aini canjembianda tsendeccuja Cristo aimbi 
tsu. 10 Quei aivoja egae tsinconchoye tsu pafa. Tsama Cristo queini 
canjenninda Chiga queima ñoame tsonsi quei qquendyapaja cansefaya. 
11 Chiga Qquendyapa tsu Jesucristoma pachoye ccase qquendyaen. Tsa Chiga 
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Qquendyapa quei injamachoni canjenninda Chigaja quei aivomaqque 
tsacaen Tise Qquendyapaiccu ccase qquendyaeña cuna aive dapa cansefaye.

12 Faengasundeccu, tayoeta tsu egae tsincoñe injienge, tisu aivo 
injancho mandajesi. Toya tsu tsa ingima mandasuja jin; tsama jañonda 
tsa mandasuja ingi aivombi tsu. 13 Nane aivo injanchoma injamba 
tsonda qui tsangae pafaya. Tsama Chiga Qquendyapa queima injaensi 
quei aivo injanchoma catita ñoame qui cansefaya.

14 Poiyicco majama Chiga Qquendyapa angacanchondeccuja Chiga 
dushundeccu tsu. 15 Queini canjencho Chiga Qquendyapaja ega 
nasiacaen panshaen mandambi cuintsu quei ccase dyojocco cansefaye. 
Tsama Chiga Qquendyapa ingima injaensi gi Chiga dushundeccuve 
dapa Tisenga sufa: “¡Ingi Yaya qui!” 16 Tsacaen afajenijan Chiga 
Qquendyapaqque faengae ingi qquendyapaiccu condaje ingija 
Chiga dushundeccu. 17 Ingija Chiga dushundeccupa gi Tise dutssiyenga 
afechoma isufaya. Faengae gi Jesucristoiccu isufaya. Nane faengae 
Tise Dutssiye Jesucristoiccu jaño vanajenda gi tiseiccu Chiga oshacho 
ñotssiama isufaya.

18 Jañoñi gi vanajenfa. Tsama jaingae Chiga ñotssiama attepa ñoame 
gi jaño vanajenchoma meionqquiacaen aqquepafaya. 19 Pacco Chiga 
agattoencho tsu ñoame injamba rondaje Chiga dushundeccu titssetssiave 
dayacho atama atteye. 20 Nane oshacho agattoenchoja dañongecho tsu. 
Agattoenchoja tisuma dañombi. Tsama Chiga tsu tsacaen injamba antte 
cuintsu dañongepa rondajesi Tise ccase ñoñañe. 21 Chiga dushundeccu 
titssetssiave dayacho ata napisi tsu agattoenchoqque faengae titsse 
ñotssiave dafaya. Nane pacco agattoencho tsu congomasiave daya.

22 Injanfa gi pushesu aiyejeqquiacaen pacco Chiga agattoenchoja 
toya rondajepa vanajenfa. 23 Nane agattoenchoja tisuyi vanajembi. 
Tsama ingiqque vanajenfa. Ñoame Chigaja jaingae ingi aivomaqque 
ccase qquendyaeñe qquen supa canjaenchove Tise Qquendyapama 
inginga afe. Tsacaen injamba gi injamachoni ñombiyepa injanfa 
junde ingi aivoma ccushaensi Chiga dushundeccuve atatsse daye. 
24 Chiga dushundeccuve daye qquen injamba gi ccushafa. Tsave gi toya 
rondajefa. Nane aija tise jongoesuve rondajechoma isupa anbianda 
titsse tsu rondafayabi. ¿Macaen gi tayo isupa anbianda toya 
rondajeya? 25 Tsama toya isumbita opatsse gi rondajefayacho.

26 Toyacaen ingi quinsu mechosi Chiga Qquendyapaja ingima fuiteje. 
Nane ingija macaen jongoesuve Chigama iñajañe atesufambi. Injamachoni 
ñombiyepa afaye oshambisi Chiga Qquendyapa ingi injamacho 
injanchoma atesupa ingi afaye oshambimacaen tansintsse Chigama iñajan. 
27 Chiga Quitsaja ingi injamacho injanchoma atesupa Chiga Qquendyapa 
iñajanchomaqque injan. Nane Chiga Qquendyapaja Chiga injanqquiacaen 
tsu Chigama iñajan cuintsu Tiseve injanchondeccuma fuiteye.
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Jesúsve injamba titsse gi patsufa
28 Atesufa gi macaen Chiga tayo injamba majan aima ttusechoma 

cuintsu Tise injanchondeccuve dafaye. Tsendeccu Chigama ñotsse injansi 
Chigaja oshacho ñotssiama tisepanga antte. 29 Nane Chigaja tsacaen tayoe 
injamba ingi toya meinte ingine tsacaen antte cuintsu Jesucristoacaen 
dafaye. Tsacaen tsu injan cuintsu Jesucristoja ingi poiyiccombe 
joccapitssia quindyave daye. 30 Majama tsacaen meinte injamba Tiseja 
ttuse. Majama tsacaen ttusepa antte cuintsu ñoame dafaye. Majan 
tsacaen ñoame dasi Chigaja tsendeccuma titssetssiave tson.

31 Tsacaen tsoninda ¿jongoe qquen gi sufaya? Chiga ingima 
injanninda ¿majan tsu ingima patsuyeja osha? 32 Nane Chiga Quitsaja 
ingima injamba sepimbeyi Tise Dutssiyema afe cuintsu tsaja papa 
ingima ccushaeñe. Ñoame tsu Chigaja Jesucristoiccu faengae 
oshachoma inginga afeya. 33 Chiga tayo Tise injamba ttusechondeccuja 
ñoafa qquen sunijan ¿macaen tsu ccaija ingima afasefaya? 34 ¿Nane 
majan tsu ingima qquen suye oshaya: “Toya qui egae tsincomba 
shacapafa”? Meion tsu. Tayo tsu Jesucristoja pa ingi egae tsinconchone. 
Papa qquendyapa jaño Chigaiccu mandapa ingine Chigama iñajanjen. 
35 Cristo tsacaen ingima injansi ¿majan tsu Tisema sepiya? Meion 
tsu. Ingi injamachoni qquepa vanajenniqque toya tsu tiseja ingima 
ñotsse injan. Cristove injansi faesu ingima ñoame noñangianfaniqque 
toya tsu Cristoja ingima ñotsse injan. Toyacaen qquipoesupa, sarupa 
meccopa, egani canjemba, nane paniqque toya tsu Cristoja ingima 
ñotsse injan. 36 Nane Chiga Tevaenjenjan qquen tsu su:

Chigave injansi pacco ata ingima fittiye ttattajefa.
Ingimajan ovejamacaen aqquia fittiqquesu qquen tsu injanfa.

37 Tsama oshachone tsacaen vanajemba gi ñoame titsse patsufa 
Jesucristo ingima ñotsse injansi. 38 Tsacansi ñoame gi injan Chiga ñama 
injansi meion tsu Tisema sepiyachove. Nane ña paninda, toyacaen ña 
canseniqque Chigaja ñama injan. Sefacconisu Chigama shondosundeccu 
ni sefacconisu nasundeccu ni va andenisu nasundeccuqque Chiga ñama 
injansi sepiye oshafambi. Jaño tsonjencho ni jaingae tsoñacho 39 ni 
sefacconi jincho ni ande tsosini jincho Tisema sepiye oshafambi. Nane 
Chiga ingima injansi meion tsu pacco Chiga agattoencho Tisema sepiye 
oshafaye. Ingi Nasu Jesucristove injansi tsu Chigaja tsangae ingima injan.

Chigaja israendeccuma anbiancho

9  1 Ñajan Jesucristo ai gi tansintsse condase. Afopoembi gi. Chiga 
Qquendyapa ñama injaensi gi injan ña suchoja tansintssi. 2 Ñajan 

ñombiyepa gi injamacho tsosipie tsangae ñombiye anttéye. 3 Nane ña 
faengasu israendeccu Cristove injamba ccushaye ñoame injamba gi 
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ñombiye. Nane tisuma afepa Cristoye catiyepa tsangae qqueye qquen 
gi asittaen tsacaen tsomba oshata tisepama ccushaeñe. 4 Tsendeccuja 
ñoame tayopisu ccasheye Israesu dutssiyendeccu. Tsacansi Chigaja 
tisepama afa “Ña dushundeccu.” Toyacaen Chigaja atatssiave tisepaiccu 
canjen. Chigaja Tise aiccu faengae injanccofachoma israendeccunga 
conda. Tise mandachomaqque conda. Macaen Chigama iñajañachove 
atesiamba jaingae ñotsse tsoñachoneqque condase. 5 Israendeccuja 
tayopisu joccapitssia coenzandeccumbe dushundeccu tsu. Tsendeccune 
tsu Cristoja ji. Nane aive dasi israe ai isucho tsu. Cristoja Chiga tsu, 
oshachoma joccapitssia. Tsangae Tisema ñotsse afafaja. Tsangaeyi.

6 Shacambi tsu Chigaja Tise israendeccunga suchoma tsoñe. Ingi tayopisu 
ccasheye Israelja tsainbio dushundeccuve anbian. Tsama poiyicco 
Israel dushundeccuja ñoame Chiga injancho israendeccumbi tsu. 7 Nane 
poiyicco ingi tayopisu ccasheye Abraham dushundeccuja tise injancho 
dutssiyendeccumbi tsu. Tsama Chigaja Abrahamma su “Isaacja ñoame 
que dutssiye tsu. Tsaiccu qui queja aima atapoeña.” 8 Qquen pañamba gi 
injanfa poiyicco majan Abraham dushundeccuja Chiga dutssiyendeccumbi 
tsu. Tsama majan ai Chiga Abrahamma suchove injamba tsendeccu tsu 
ñoame Chiga dutssiyendeccu. 9 Qquen tsu Chigaja Abrahamma ñoame su: 
“Faesu canqquefani jañoacaeñi Ña jisi tsu que pushe Saraja dushuve isuya.”

10 Toyacaen ingi tayopisu ccasheye Isaac Rebecama pushesi 
Rebecaja dos dushuve isu. 11-13 Tsama toya isumbite, nane dushu ni 
ñotsse ni egave tsombite, Chigaja Tisu injanchoma canjaeñe injamba 
Rebecama su: “Coenza tsu chuama shondocaña.” Toyacaen ccatti Chiga 
Tevaenjengae Chigaja su: “Jacobma injamba gi Esaúma chiga.” Chigaja 
toyite tsacaen injamba suchopa tsacaen tson. Nane ai tsonjenchoma 
injambipa Tisu majame injamba tsu ttuse.

14 Tsonsi ¿jongoe qquen gi sufaya? ¿Chigata ti ega fae aima injamba faesuma 
chigata? Mei. Egambi tsu. 15 Tsama Chiga ñoame joccapitssiaja Moisésnga 
su: “Majama ña mendeyeye injamba tsama gi mendeye.” 16 Tsacaen tsonsi ai 
injancho ni ai tsoncho Chiga injanchoma cambiañe oshambi. Tsama Chiga 
tsu ingima mendeyepa injan. 17 Chiga Tevaenjenga Chigaja Egipto andesu nasu 
Faraónma su: “Quema gi ccutsian Egipto andesu nasuve poi ainga canjaeñe ña 
oshachoma oshachochove. Tsacansi tsu poi andesu aindeccu ñama pañamba 
injanfaya.” 18 Chigaja tsacaen majama mendeyeye injanda mendeye. Tsama 
majama sepisuve tsoñe injanda tsacaen tsu Tiseja tsa aima manda antte.

19 Tsacaen tsomba ¿macaen tsu Chigaja “Aija shacapafa” qquenjan 
suye osha? ¿Majan tsu Chiga injanchoma ccaningae tsoñe oshafa? 
20 Quei tsacaen asittaemba iñajampañada ¿majan qui queja? Queja 
aqquia ai. ¿Macaen qui Chigaiccu afaccofa? ¿Apichata ti afaye osha 
apive pipisuma: “¿Macaen qui qquenjan ñama pipi?” qquen suyeta? 
21 Mei, tsama pipisuja ñoame nasu tsu. Macaen injanda tsacaen tsu 
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pipi. Nane injanda fae pafuchoma dos apive pipiye osha –faeccoja 
ñotssiama ppiñañacho– faesuja aqquia catijechoma ppiñañacho.

22-23 Chiga aima tsacaen tsonjenninda ¿jongoesie qui iyiccayefa? Aija 
apiacanfa tsu. Tayopi Chigaja majama mendeyepa injan cuintsu ñotssiave 
tsoñe. Tsama ccaindeccuja egae tsincomba Chiganga catiyeyachondeccu tsu. 
Chigaja oshachoma oshachopa tsendeccuma iyiccayeta tisepa injamachoma 
somboeñe injan. Tsama iyuumbeyi rondaje Tise joccapitssiama Tise 
injanchondeccunga canjaeñe. Chiga tsacaen mendeyepa rondajeninda 
¿jongoesie qui sepifa? 24 Nane ingija Tise injanchondeccu gi. Tiseja ingima 
ttuse, majan israendeccuma, majan israembindeqquiama. 25 Qquen tsu 
Chigaja su Chiga Ayafa afasu Oseas tevaenjenga:

Majan ai ñambembima gi “Ña ai” qquen suya.
Majan injambichoama gi “Ña injancho” qquen suya.

 26 Toyacaen mattinga tisepane conda: “Queija Chiga aimbi.”
Tsettinga tsu tisepama afaya: “Quei qui ñoame Cansia Chigambe 

dutssiyendeccufa.”
27 Toyacaen tsu Chiga Ayafa afasu Isaíasja qquen israendeccune condase: 
“Israendeccuja tsainbio ai tsu; nane marnisu sisipa shequeqquiacaon. 
Tsama aqquia rericcoyi tsu ccushafaya. 28 Ñoame tsu Chigaja poi 
andesu aima catiye qquen suta Tise quinsuiccu junde tsacaen tsoña.” 
29 Toe Isaías tsu qquen su:

Sefacconisu sundarondeccumbe nasu ingi dushundeccuma 
ccushaembiecanda

ñoame gi Sodoma, Gomorra canqquesu aindeqquiacaen metsse 
sefafayecan.

Israendeccuja ñotsse condasechoma pañama qquefa
30 Tsonsi ¿jongoe qquen gi sufaya? Israembindeqquiaja Chigama 

ttattambipa ni oshachoma tsonfambi ñoame daye. Tsama Chigaja 
tsendeccuma ñoame tson. Nane Jesucristove injamba tsu ñoame dafa. 
31 Israendeccuja Chiga mandachoma pañamba tsacaen ñoame daye 
qquen tsu injanfa. Tsama paccoma tsacaen tsoña oshambipa toya tsu 
shacapafa. 32 ¿Micomba tsu tsacanfa? Tisepa injamachoiccu Chigave 
injambipa tisepa tsonchoiccuyi Chiganga catseye injanfa. Tsacamba 
tsu qquefa. Nane patuye zucco panshan amppiqquiacaen tsu qquefa. 
33 Qquen tsu Chiga Tevaenjenga su:

Zión canqqueni gi aima ccutsian.
Patuma ccuiñasi ai zucco panshan amppiqquiacaen tiseye tsu qquefaya.
Tsama tiseve injanchondeccuja injamacho qquefayabi.

10  1 Faengasundeccu, ñoame injamachone gi injan cuintsu 
israendeccu ccushafaye. Tsacaen injamba gi tisepane Chigama 

iñajanjen. 2 Tisepaja ñoame Chiganga catseye injanfa qquen gi injan. 
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Tsama macaen catseyachove atesufambi. 3 Nane Chiga aima ñoame 
tsoñachove atesufambi. Tsacaen atesumbipa tisutsseyi ñoame daye 
qquen vanajenfa. Tsacaen tsonjemba tsu chigafa cuintsu Chiga 
tisepama ccushaeñe. 4 Tsama Jesucristo jisi Moisés mandachoja tayo 
pasa cuintsu poiyicco majan Jesúsve injanda ñoame dafaye.

5 Mandachoiccu ñoame dayachone Moisésja qquen tevaen: “Majan ai pacco 
mandachoma pañamba tsonda, tsa tsu canseya.” 6 Tsama Chigave injamba 
ñoame dayachone qquen tsu su: “Quei injamachoni qquen injanfajama: ¿Majan 
tsu sefacconi jaya Jesucristoma vani andiañe? 7 Toyacaen qquen injanfajama: 
¿Majan tsu ande tsosini jaya Jesucristoma pachondeccuye somboeñe?” 8 Tsacaen 
suta ¿jongoesu qquen tsu suye injan? Qquen tsu suye injan: “Chiga Ayafata tsu 
ñoame pporotssi. Tayo qui pañamba anbianfa quei injamachoni. Tsane qui tayo 
afajefa.” Nane ingi queinga condasechoja Cristove injamba ñotsse condasecho 
tsu. 9 Quei ayafaiccu: “Jesúsja ña nasu” qquen supa tisu injamachoiccu “Chigaja 
Jesúsma pachondeccuye qquendyaen” qquen injanda qui ccushafaya. 10 Nane 
injamachoiccu injañacho cuintsu Chigaja suye: “Queja ñoa.” Toyacaen tisu 
ayafaiccu Jesúsve injanchoma condaseyacho cuintsu Chiga queima ccushaeñe.

11 Chiga Tevaenjen tsu su majan Tiseve injanchondeccuja injamachoni 
qquefayabi. 12 Nane israendeccu israembindeqquiaqque faengafa. Fae nasu 
tsu israendeccune, israembindeqquiane nasu. Tiseja poiyicconga ñotsse afeye 
atesu, majan Tisema iñajannijan. 13 Tsacaen tsu tevaen: “Poiyicco majan 
ccushaye injamba Nasuma iñajanfaninda Chigaja ccushaeña.” 14 Tsama 
¿macaen tsu Nasu Chigama iñajanfaya toya Tiseve injambita? Toyacaen 
¿macaen tsu Chigave injanfaya toya Tisene pañambita? ¿Macaen tsu 
pañafaya Chiga Ayafama afasu jimbianda? 15 Toyacaen ¿macaen tsu afasuja 
jipa condaseya majan tisema moembianda? Nane Chiga Ayafaja qquen tsu su:

Chiga Ayafama afasundeccu tsui jiñasi ñoame gi avujatssifa.
Nane opatsse canseyachove ñotsse condasechoma tsu condasefa.

16 Tsama va ccushayachove ñotsse condasechoma pañama majanjan 
injanfambi. Nane Isaías qquen tsu su: “Nasu, ¿majan tsu ingi 
condasechoma pañafa?” 17 Tsama toyayi ingi condasejesi aija Cristone 
pañafa. Pañamba tsu Cristove injanfaya.

18 Tsama ñajan queima iñajampaña: ¿Ñoame ti israendeccuja Chiga 
Ayafama pañafambi? Mei, ñoame tsu pañafa. Nane Chiga Ayafaja su:

Tisepa candusianchoma poiyicco ai pañafa.
Nane sefacco já furichoni tisepa condasechoja napi.

19 Toyacaen gi iñajampaña: ¿Ñoame ti israendeccuja pañama 
injanfambi? Nane Moisés tevaenjenga Chigaja su:

Ñajan israembindeqquiama ccushaensi qui queija injamachoiccu sepifaya.
Mandachoma pañambindeqquia ccushafasi qui queija iyiccayefaya.

20 Toyacaen omboe ccatti Isaías tevaenjenga Chigaja su:
Ñame ttattambindeqquia tsu Ñama attefa.
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Ñame iñajampañambindeqquianga gi Ñajan Tisuma canjaen.
21 Tsama israendeccune Chigaja su: “Ñajan aima injamba pacco ata 
tisepama ttuseniqque pañambipa ñama iyiccayefa.”

Majan israendeccuja ccushafa

11  1 Tsomba tsei ¿ñoame ti Chigaja Tise injancho israendeccuma tsangae 
cati? Mei. Ñaqque israesu ai. Ñajan Abraham dutssiyembe Benjamín 

ai. 2 Tayopi Chigaja israendeccuma injamba Tise aive tsendeccuma ttuse. 
Ttusepa jaño tisepama cátimbi. ¿Injanjenfa ti qui Chiga Ayafa tayopisu Chiga 
Ayafama afasu Elíasne suchoma? Nane Elíasja Chigama iñajamba israendeccu 
egae tsinconchone qquen sendandaen: 3 “Nasu, israendeccu tsu que Ayafama 
afasundeccuma fittifa. Quenga iñajanjenchomaqque asitta catifa. Josu ñañi 
gi tisuyi ccushasi ñamaqque tsu fittiye injanfa.” 4 Tsacaen susi Chigaja tisenga 
su “Siete mil aima gi ttuse ñambendeccuve. Tsendeccuja ñoñacho chigacan 
Baalnga ccarupa iñajanfambi.” 5 Jañoqque tsacaen. Toya tsu canjenfa majan 
israendeccu, Chiga injamba ttusechondeccuja. Aqquia afeqquiacaen Chigaja 
tisepama ccushaen. 6 Tsama Chiga tsacaen tisepama ttusepa ccushaenninda 
ñoame barembi tsu tisepa pacco mandachoma pañamba tsonjencho. Nane 
mandachoma pañamba tsomba ccushayachoecanda ñoame Chiga aqquia 
afechoja barembiyecan.

7 Tsacaenda ¿micomba tsu poiyicco israendeccu Chiga injanchoma 
isufambi? Nane majama Chiga ttusesi tsendeccuja isufa. Tsama 
isumbindeqquiaja pañañe injambipa titsse sumbie dafa. 8 Chiga 
Tevaenjen qquen tsu su: “Chigaja manda antte cuintsu injamambie 
dafaye. Tsofeiccu Chiga canjaenchoma attema injanfambi. 
Tsosinaiccu Chiga Ayafama pañama injanfambi. Tsacañi tsu jaño 
ataqque.” 9 Toyacaen Davidqque tayopi qquen tsu su:

Anttéja cuintsu oshachoma anbiamba injanga cansepa
quendeccochonga indiyeqquiacaen tisepaja qquefaye.

Vachovanga indiyeqquiacaen tsu tisepa injamacho zuccofaya.
Tsacaen zuccofasi Chigaja tisepa injamachoma somboeña.

 10 Anttéja cuintsu binime dapa attembe canfaye;
ai tssaia anduchoma puntssamba anduqquiacaen tsangae vanajenfaye.

Israembindeqquia ccushafa
11 Jaño, israendeccu zuccopanshan amppiqquiacaen qqueta ¿tsangae ti 

qquefa? Mei. Tsama tisepa qquefasi israembindeqquia pañamba ccushafa. 
Israembindeqquiaja tsacaen ccushafa cuintsu israendeccuqque tisepacaen 
ccushaye injanda tisepanga madefaye. 12 Israendeccu qquefasi poi 
andesundeccu ganafa. Israendeccu ccaningae jacansi israembindeqquiaja 
Chiganga catsefa. Israembindeqquia tsacaen ganasi israendeccu ccase 
Chiganga catseninda poiyicco tsu ñoame titsse avujatssifaya.
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13 Quei israembindeqquianga gi vama condaye injan. Chiga ñama 
moensi gi queima atesianjen. Ñajan israembindeqquianga Jesúsne 
afasu. Tsacamba titsse gi israembindeqquianga condase 14 oshata 
ña aindeccumaqque injaeñe. Nane tsacaen injaensi tisepaqque 
israembindeqquianga madeta faengae Jesucristove injamba 
ccushafaya. 15 Chiga israendeccuma catisi poi andesu aindeccu pañamba 
Chiganga catsefa. Tsacansi israendeccu ccase Chiganga catseta ñoame 
tsu pachondeccu qquendyapa canseqquiacaen Chigave injamba 
cansefaya. 16 Panme ñoñañe madyichosuma enttingeve isupa Chiganga 
afenijan ñoame tsu pacco madyicho Chigambe. Toyacaen quinicco 
setsafa Chigambeta ñoame tsu pacco quinijin Chigambe.

17 Chigaja majan israendeccuma olivo quinicco ttembamacaen 
chattusi catiyechondeccu tsu. Tisema catipa faesu tsampisu olivo 
quinicco ttembama ancaensi setsaqquiacaen queija Chiga aive dapa 
cansefa. Ancancho quinicco ttemba setsafama isupa canseqquiacaen 
queija Chigaiccu canjemba Tise ñotssiama isufa. 18 Tsama queija 
israendeccuma bove ñotssi qquen injanfa. Tsacaen patsuye injanda 
ñotsse injanfaja: Ttembaja setsafama quiñaembi. Tsama setsafa tsu 
ttembama quiñaen.

19 Tsama majanda qui patsupa qquen afaje: “Ju, ttembama 
chattuqquiacaen israendeccuma cati cuintsu ñama ancaeñe.” Tsacaen 
afata 20 ñotsse injanfaja: Israendeccu Chigave injambisi Chigaja tisepama 
cati. Queija Chigave injansi Tiseja queima injan. Tsacansi patsufajama. 
Tsama dyoesuiccu Chigave injamba cansefaja. 21 Nasu Chiga tsasu 
quinicco ttembama catininda injamatse Tise queimaqque catisane.

22 Que canjan. Chigaja ñoame ñotssipa Tiseja injamachoma somboensu. 
Nane qquechondeccu injamachoma somboemba queima ñotsse tson. 
Tsama queiqque Chiga injanqquiacaen cansefayacho Tise queimaqque 
catisane. 23 Toyacaen israendeccu ccase Chigave injanninda Chigaja ccase 
tsendeccuma injaña. Ttembama ccase quinicconga setsaenqquiacaen 
Chigaja osha qquechondeccuma ccase injañe. 24 Nane Chiga 
agattoenmacaen tsampisu olivo ttembama chattupa ai jomba olivonga 
ancaenfa. Tsacaen ancaenqquiacaen queija israembindeqquia Chiga 
aive dafa. Tsama jomba olivo ttembama tise agattoencho olivonga ccase 
ancaenqquiacaen israendeccu ccase Chigave injanfaye bove ñotssi tsu.

Israendeccuja jaingae ccushafaya
25 Faengasundeccu, toya condambichoama gi queinga condaye injan 

quei israendeccuma titsse patsu qquen injanfasane. Nane majan 
israendeccuja pañañe injambipa injamambie dafa. Tsama tsangae 
tsacaen dafambi. Aqquia tsu tsacaen dafa cuintsu israembindeqquia, 
poiyicco majan Chiga tayo injamba ttusechondeccu, pañamba Chigave 
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injanfaye. Tsendeccu tsacaen injanfasi 26 poiyicco israendeccuqque 
ccushafaya. Nane Chiga Tevaenjen tsu su:

Ccushaensuja Zión canqqueni jiya.
Jipa Jacob aindeccu egae jinchochoma ccuchaya.

 27 Ña tisepaiccu tsangae injanccocho tsu qquen:
“Tisepa egae tsinconchoma gi joqquitssiaña.”

28 Israendeccuja ñotsse condasechoma chigapa Chigamaqque chigafa. 
Tsendeccu tsacaen chigasi Chigaja antte cuintsu quei Tiseve injamba 
ccushafaye. Tsama Chigaja tayopisu israendeccuma ñotsse injamba 
toya tsu tisepa dushundeccumaqque ttusepa injan. 29 Nane Chigaja 
ainga afepa ccase itsayabi. Tiseja aima ttusepa catiyabi. 30 Queija 
tayoe Chigama pañambipa qquefa. Tsama jaño israendeccu Chigama 
pañambipa qquefasi Chigaja queima mendeyepa ccushaen. 31 Tsacaen 
tsendeccu jaño Chigama pañambipa qquefasi Chigaja queima injamba 
ccushaenqquiacaen tsu tisepamaqque ccushaeña. 32 Nane Chigaja antte 
cuintsu poiyicco ai faengae Tisema pañambipa qquefaye. Tsacansi tsu 
qquefa cuintsu Chiga tisepama faengae mendeyepa ccushaeñe.

33 Chigaja ñoameqque oshachoma anbian. Ñoame patssima atesucho. 
Tiseja ñoame oshachove injancho. Atesufambi gi Tise asittaemba 
injanchoma. Ni Tise injamba tsoñachoma gi atesufambi. 34 Nane ¿majan tsu 
Chiga asittaemba injanchoma atesu? ¿Majan tsu Chigama atesian? 35 ¿Majan 
tsu Chiganga otie afe cuintsu omboe Chiga tisenga afepoeñeja? 36 Chigaja 
oshachove agattoemba Tise agattoenchoma qquendyaen cuintsu cansepa 
Chigaja titssetssia qquen canjaeñe. Tsangae tsu Tiseja titssetssia. Tsangaeyi.

Tisuma Chiganga afepa canseyacho

12  1 Faengasundeccu ñajan queima iñajamba su: Chiga queima 
mendeyepa ccushaenninda tisuma tsu Tisenga afefayacho cuintsu 

Chiga macaen tsoñe injanda tsoñe. Chiga injanqquiacaen cansepa qui 
egae jinchochove mechopa Tisenga afefayacho. Tsacaen tsu Chigaja injan 
Tisema ñotsse iñajañe. 2 Va andesu ai injanchoma injanfajama. Tsama 
Chiga cuna injamachoma queinga afeninda cuna aive qui dafayacho. 
Tsacaen dapa qui Chiga injanchoma atesufaya. Nane Chiga injanchoja 
ñotssia. Ñotsse injamba injancho tsu. Ñotsse tsu naniñeña.

3 Chiga ñama injamba atesiañe mandasi gi quei poiyicconga qquen 
atesianjen: Tisupa panshaen injamapa qquen injanfajama. Tsama poiyicco, 
Chiga queima injaenqquiacaen, tisupama injañacho. 4 Ingija aivofa. Ingi 
aivoja oshacho oyajechoiccu faengae ñoñamba jincho. Tsama poi aivo 
jinchocho tsu ccaningae oyapa semajencho. 5 Tsacaeñi ingiqque tsainbio gi 
Cristoiccu faengae ñoñamba jinchofa. Poiyicco gi tisupapora fuiteccofayacho.

6 Chigaja macaen afeye injanda tsacaen afepa injaensi gi poiyicco 
ccaningae tsoñe oshafa. Tsacaen oshapa gi qquen tsonfayacho. 
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Chiga Ayafama afasundeccu tsu macaen Chiga tisepama injaennijan 
Chiga Ayafama afafayacho. 7 Fuitesundeccu tsu ñotsse fuitefayacho. 
Atesiansundeccu tsu atesianfayacho. 8 Candusiansundeccu tsu 
candusianfayacho. Fuiteye afesundeccu tsu sepimbeyi faesunga 
afefayacho. Majan nasiacaen mandasundeccu tsu ñotsse injamba 
mandafayacho. Majan faesuma mendeyechondeccu tsu avujatsse 
fuitefayacho.

Cristove injamba cansefayacho
9 Afopoembeyi tisupapora ñotsse injanccofaja. Oshacho egama 

chigapa oshacho ñotssiama injanfaja. 10 Antiama injanqquiacaen 
tisupapora ñotsse injanccofaja. Tisupapora tisuma bove ñotssi qquen 
injamba tisema ñotsse afafaja.

11 Chiga Qquendyapa queima injaensi noengembeyi quinsetsse Nasu 
Chiga semajenchoma semafaja.

12 Chigaja oshacho ñotssiama queinga tsoña qquen injamba avujatsse 
cansefaja. Vanajeanqque opatsse cansefaja. Anttembeyi Chigama 
iñajanfaja.

13 Faesu Cristove injanchondeccu jongoesuve shacanijan tisepama 
fuitefaja. Ccaindeccu pasiasu jinijan tisepama injamba ansundianfaja.

14 Ccaindeccu queima vanaenjenniqque afasembeyi tisepama ñotsse 
afafaja. Nane Chigama iñajanfaja cuintsu tisepama ñotsse tsoñe.

15 Ccaindeccu avujatssifaninda faengae avujatssifaja. Tsama ccaindeccu 
ñombiyepa inajenfaninda tisepama mendeyepa faengae inafaja.

16 Faebe injamachoacaen cansefaja. Patsumbipa dyombitsseyi majan 
boveccoama fuitefaja. Tisuja injamapa qquen injanfajama.

17 Faesu queima egae tsonsi ccaneqque tsacaen egae tsonfajama. Tsama 
poiyicco ai cañajenni ñotsse tsonchoveyi tsonfaja. 18 Nane macaen 
queinga anttesi tsoñe oshata tsacaen tsomba poiyiccoiccu ñotsse opatsse 
cansefaja. 19 Injanchondeccu, faesu queima egae tsinconsi ccaneqque 
tisema egae tsinconfajama. Tsama anttefaja cuintsu Chiga Quitsa tsa 
egae tsinconsuma iyiccayepa iyuuye. Nasu Chigaja qquen suchoma 
tayo tevaen: “Ña gi injamachoma somboensu. Egae tsinconsuma gi egae 
tsoña.” Tsacaen tsu Nasuja su. 20 Toyacaen tsu su: “Queima iyiccayesu 
qquipoesuninda tisema cuiñafaja. Tise añacho mechoanda ofianfaja. 
Tsacaen tsoninda tiseja ansangepa ñoquiya.” 21 Ccaindeccu queima egae 
tsinconsi ccaneqque egae tsinconjama egae tsinconcho queima patsusane. 
Tsama ñotsse tsomba egae tsinconchoma patsufaja.

13  1 Poiyicco ai tsu govierno mandachoma pañafayacho. Chiga 
Quitsa tsu ñoame poiyiccone nasu. Tise tsu quiniccopave afesu. 

Jañosu quiniccopandeqquiaja Chiga anttechondeccu tsu. 2 Tsacansi 
majan ai quiniccopa mandachoma pañambita Chiga anttechoma tsu 
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chiga. Tsacaen pañambisi Chigaja tisepa injamachoma somboeña. 
3 Quiniccopandeqquiaja ñotsse tsonsundeccuma dyoñañe canjenfambi. 
Tsama egae tsinconsundeccuma dyoñañe tsu canjenfa. ¿Goviernoma 
dyojombe canjeñeda ti qui injanfa? Ñotsse cansefaja. Tsacaen cansesi tsu 
goviernojan queima ñotsse afaya. 4 Nane Chiga tsu tsacaen goviernoma 
manda cuintsu queima fuiteye. Tsama egae tsonda tisema dyojofaja. 
Goviernojan aqquia injanga injamachoma somboembi. Tsama Chiga tsu egae 
tsinconsundeccuma iyiccayepa tsacaen goviernoma manda cuintsu tisepa 
injamachoma somboeñe. 5 Tsacansi tsu goviernoma pañañacho. Aqquia dyo 
jangi pañafajama. Tsama ñoame injamachoiccu tsacaen injamba pañafaja.

6 Toyacaen govierno impuestomaqque tsacaen injamachoiccu afepoeñe, 
injamba afepoeñacho. Nane Chiga tsu goviernoma manda cuintsu queima 
fuiteye. Mandasi tsu tsacaen tsonjen. 7 Nane pacco govierno impuestoma 
afepoenfaja. Govierno aimaqque ñotsse injamba pañafaja.

8 Faesuma shacaemba shacapa cansefajama. Tsama tisupapora ñotsse 
injanccopa cansefaja. Majanjan tsacaen tisupapora injamba pacco 
mandacho mandaqquiacaen tsu tayo tson. 9 Nane Chiga mandachoja 
qquen tsu su: “Tisunga anttechoma catijama. Fittijama. Ccanajama. 
Faesune afopoenjama. Faesu anbianchoma injanjama.” Tsesu 
mandacho, nane pacco Chiga mandachoqque va faesu mandachoiccu 
faengatssi tsu: “Tisuma injanqquiacaen tisupapora ñotsse injanfaja.” 
10 Ñotsse injanchota tisupapora egae tsinconfayabi. Nane tisupapora 
ñotsse injanchota pacco Chiga mandacho mandaqquiacaen tsu tsonfaya.

11 Ingi jaño canjeintesu tsonjenchoma ñotsse atesufaja. Anambeyi 
qquendyaqquiacaen injamachoiccu injamba oshachoma atesupa cansefaja. 
Nane Jesucristove injamba gi ingima ccushaeñachoma rondajefa. Tsama 
ingima ccushaeñachoja pan tsu napiji. 12 Ñoame cosepa ataqquiacaen tsu 
cose jinchoja pasaya. Tsacaen atanijan jinge cose jinchoma catiqquiacaen 
egae tsinconchoma catifaye. Tsomba Chiga atatssiani canjenfayacho. 
Nane sundaro yoshava ondiccujema ondiccuqquiacaen gi Cristoma ejiamba 
tisiacaen atatssiani canjenfayacho. 13 Ata canjenqquiacaen poiyicco 
ai cañajenni jinge Chiga injanqquiacaen cansefaye. Panshaen fiestaeñe 
injamba qquejianfajama. Ccusipafajama. Tsandie, pushesu anttembichoa 
faengae cansefajama ni faengae egae tsinconfajama. Tisupaporaiccu 
iyiccofajama ni injamachoiccu sepiccofajama. 14 Tsama pacco aivo 
injanchoma chigapa Nasu Jesucristo cansepa canjaenqquiacaen cansefaja.

Faengasuma afasejama

14  1 Majan ai Cristove injanma toya shacaninda tisema ñotsse 
injanfaja. Tisepa rericco ccaningae injanniqque tsane 

afaccofajama. 2 Quei injanqquiacaen majan aija qquen injanfa: Cristo 
tisema ccushaensi oshachoma añe ñotssi. Tsama ccaindeccuja Cristove 
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injanma toya shacapa aqquia jombaveyi añe injanfa. 3 Oshachoma 
ansuja jombaveyi ansuma chigambeyi cañacho. Toyacaen jombaveyi 
ansuja oshachoma ansuma afasembeyi cañacho. Tisepaqque Chiga 
injancho ai. 4 ¿Micomba qui queija faesumbe semasuja ega qquen sufa? 
Nane semasu shacata, shacambita, tise nasu tsu tisene injamba afasu. 
Tsacansi tsu Nasu Cristo tise aima fuitepa shaca mechoe antteye osha.

5 Toyacaen: Majan aija fae ata faesu atama titssetssi qquen tsu 
injanfa. Ccaindeccuja poi ata faengatssi qquen tsu injanfa. Poiyicco 
tsu tisupa injamachoiccu macaen injanda injanfayacho. 6 Nane majan 
ata titssetssi qquen afasuja Cristove injamba tsacaen afa. Tsama poi 
ata faengatssi qquen afasuqque Cristove injamba tsacaen afa. Toyacaen 
majan ai Cristove injamba oshachoma anjenfa. “Chigaja ñotsse afeje” 
qquen tsu sufa. Tsama ccaindeccu Cristove injamba majan añachoma 
anfambi. Tsendeccuqque “Chiga ñotsse afeje” qquen tsu sufa.

7 Poiyicco gi cansefambi ingi injanchoveyi tsoñe. Toyacaen pata 
gi tisutsseyi injamba pafambi. 8 Nane toya canseta Nasu Cristo 
injanchove tsu tsonfayacho. Paaqque Nasu Cristo tsacaen injansi gi 
pafayacho. Tsacamba gi canseta, paaqque Nasu Cristo aifa. 9 Nane 
Cristoja papa ccase qquendya. Tsacamba Tiseja cansendeqquia nasupa 
toyacaen pachondeccu nasu tsu.

10 Tsama queija, ¿micomba qui “Faengasuja ega tsu” qquen sufa? 
¿Micomba qui tisema afasefa? Nane poiyicco gi Chiganga ccutsufaya cuintsu 
Tise ingi injamachoma somboeñe. 11 Nane Chiga Tevaenjenjan qquen su:

Ña gi canse. Qquen tsu Nasu Chigaja su.
Ña gi tansintsse condasu.
Ñoame poiyicco ai tsu ñanga ccarundyaifaya.
Poiyicco tsu “Chigaja ñoame titssetssia” qquen sufaya.

12 Chiga Tevaenjen tsacaen susi gi injanfa Chiga ingima iñajampañasi 
poiyicco gi tisu macaen tsonchone condafaya.

Faengasu injamachoma qqueñajama
13 Tsacamba tisupapora “Ega tsu” qquen injambeyi canfayacho. Bove ñotsse 

jinge qquen injanfaye: Ingi faengasuma qqueñambe canfayacho. Toyacaen: 
Egae tsombe canfayacho tisepaqque egae tsinconsane. 14 Nasu Jesucristo 
ñama injaensi gi injan: Anmasia añachota jimbi. Tsama majan ai “Anmasia” 
qquen injanninda tisene tsu anmasia. 15 Quei jongoesuma ansi quei faengasu 
tsaja anmasia qquen injamba injamacho qqueninda ñoame qui queija 
ñotsse injambe cansefa. Injanga anjama quei faengasuma qqueñasane. Nane 
tisemaqque ccushaeñe Cristoja pa. 16 Queine tsu ñotssi. Tsama ccaindeccu “Ega 
tsu” qquen injanninda bove ñotssi tsu tsacaen tsombeyi canjeñe ccaindeccu 
afasesane. 17 Chigaja ingi nasuve dapa oshacho asettuchoma injambi. Tsama 
Tise Qquendyapa inginga canisi ñotsse canseyacho. Tisupaporaiccu opatsse 

  Romasu 14

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



748

avujatsse cansefaye tsu Tiseja injan. 18 Nane majan Cristoma pañamba tsacaen 
cansesi tsu Chigaja tisepama injan. Aindeccuqque tisepane ñotsse afajefa.

19 Tsacansi jinge tisupapora fuiteccopa ñotsse opatsse cansefaye. 
Tsacaen tsomba gi titsse Chiga injanqquiacaen cansefaya. 20 Quei añe 
chigachoma panshaen injanfajama Chiga quei injamachonga tsonchoma 
dañosane. Nane pacco añacho tsu anqquesu. Tsama quei faengasundeccu 
“Anmasia” qquen injanninda anfajama tisepama qqueñasane. 21 Nane 
bove ñotssi tsu añachoma ambipa, tsetsepamaqque cuibeyi cansefaye 
quei faengasumbe injamachoma qqueñasane. Tsacaen tsu cansefayacho 
faengasu egae tsinconsane, tise Cristove injanchomaqque catiansane.

22 Quei oshachoma añe ñotssi qquen injanninda ñotssi tsu. Tsacaen 
injanda Chiganga condafaja. Aija tise tsonchoja ñotsse tsoncho qquen 
atesupa tise injamachoni shacapabipa ñoame avujatssiya. 23 Tsama aija 
injamachoni ñotsse tsonchove toya atesumbeyi injamacho shacapa 
injanga anda tsu tayo egae tsincon. Tiseja injamachoni toya ñotsse 
injambima amba tsu shacapa. Nane aija oshacho tsonchove tisu 
injamachoni toya ñotsse injambima tsonda egae tsu tsincon.

Tisu injanchoma anttepa fuiteyacho

15  1 Majan aija Cristove injaanqque toya tisepa injamachoiccu patssima 
injanfambi. Tsacansi quinsetssia tsu quinsu mechoama fuiteyacho. 

Ingija ñoame Cristove injamba tisu injanchoma anttepa tsendeccuma 
mendeyepa fuiteyacho. 2 Tisu faengasu injanqquiacaen tsu tsonfayacho tisema 
fuiteye. Nane tisepama tsacaen fuiteye oshata tsu tsacaen ñotsse tsoñacho 
cuintsu tisepaqque titsse Jesúsve injanfaye. 3 Cristoqque tisu injanchove 
tsombi. Tsama Chiga Tevaenjen suqquiacaen tiseja qquen afa: “Chiga Quitsa, 
ccaindeccuja quema chigapa ñama tsu afasefa.” 4 Patssi oshacho tayopi Chiga 
suchoma tsu tevaenfa ingima atesiañe. Tsama camba gi qquefayabi. Avujatsse 
Chiga suchove injamba gi rondajefa tsacaen dayachove.

5 Chiga tsu ingima injaen cuintsu qquembeyi avujatsse Tiseve 
injanfaye. Ñaqque injan cuintsu Chiga queima titsse injaensi quei 
poiyicco Jesucristo injanqquiacaen faengae avujatsse cansefaye. 
6 Tsacaen faengae avujatsse cansepa qui fae ayafacaen Chiga Quitsama 
ñotsse afafaya. Nane Chigaja ñoame ingi Nasu Jesucristo Quitsa tsu.

Ñotsse condasechoma israembindeqquianga condase
7 “Chigaja titssetssia” qquen canjaeñe injamba Cristoja ingima 

ttusepa injan. Tsacaen ingiqque tisupapora ttusepa injanccofayacho. 
8 Ña gi queinga conda: Chigaja tayopisu israe coenzandeccunga Cristo 
jiyachone condase. Jesúsja tsa Cristo tsu. Tiseja ji israendeccuma 
fuitepa Chigaja tansintsse afasu qquen canjaeñe. 9 Toyacaen tsu 
israembindeqquianga canjaeñe ji Chigaja tisepamaqque mendeyepa 
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injanchove. Tsama injanda tsu israembindeqquiaja “Chigaja titssetssia” 
qquen sufaya. Nane Chiga Tevaenjenga tayopisu Davidja qquen su:

Ñajan israembindeqquiaiccu canjemba gi
Chigama ñotsse afaya.

Chigama gi avujatsse settapoeña.
10 Toyacaen ccattinga tsu su:

Israembindeqquia Chiga aindeccuiccu avujatssifaja.
11 Toyacaen:

Israembindeqquia, Nasuma ñotsse afafaja.
Nane poiyicco aindeccu, Tisema ñotsse afafaja.

12 Toyacaen Isaíasja su:
Tayopisu David quitsa Isaí canjen.
Fiá shoyoqquiacaen

Tise dutssiyesu tsu nasuja jiya israembindeqquia nasuve daye.
Israembindeqquiaja tisema injamba

avujatsse tiseve rondajefaya.
13 Chiga ingima injaensi gi avujatsse rondajefa. Ñajan injan cuintsu 

Tise tsacaen queima injaensi Tiseve injamba avujatsse opatsse 
cansefaye. Nane Chiga Qquendyapa tsacaen queima injaenninda qui 
Chigave titsse rondá canjenfaya.

14 Ña injancho faengasundeccu, injan gi queija oshacho ñotssiama 
tsonjenfa. Oshachoma qui atesufa. Tisupapora qui ñotsse candusianccofa. 
15 Tsama va tevaenjenga dyombitsse gi tansintsse queinga condase macaen 
cansefaye. Tsacaen gi condase quei aqquepafasane. Nane Chiga Quitsa 
tsu ñama injaemba ttuse 16 cuintsu tsacaen israembindeqquiangaqque 
Jesucristone condaseye. Chiga ccushaenchone ñotsse condasechoma gi 
candusianjen cuintsu Chiga Qquendyapa tisepama injaeñe. Tsacaen injaensi 
tsu tisupama Chiganga afefaya. Afesi Chigaja suya: “Queija ñoafa qui.”

17 Ñajan Jesucristove injamba gi Chiga semabama semajen. Tsacaen 
semajemba gi avujatsse afaye osha. 18 Tsama Jesucristo ñama injaensi 
semajenchoveyi gi condase. Tise ñama injaensi gi ña ayafaiccu, ña tsonchoiccu 
israembindeqquiama injaen cuintsu tisepaqque Chigama pañafaye. 19 Chiga 
Qquendyapa tsu ñama oshaen cuintsu agattoenchoiccu oshacho canjaenchoiccu 
Cristone ñotsse condasechoma condaseye. Nane Jerusaléne ashaemba já 
Ilírico andeni japa gi paccoma tansintsse condase. 20 Ñoame gi injan toya 
pañambindeqquianga Cristo ccushaenchone condaseye. Nane faesu tsaoñajemba 
anttesi tsa ashaenchonga tsaoñaqquiacaen injambi gi faesu atesiansi tayo 
pañachondeccunga condaseye. 21 Nane Chiga Tevaenjen suqquiacaen:

Toya atesumbindeqquia
tsu Tisema attefaya.

Toya Tisene pañambindeqquia
tsu Tiseve injanfaya.
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Pablo Roma canqqueni jaye injan
22 Tsacaen toya pañambindeqquianga condasejepa gi tsainbitsse 

queini jiye injanma oshambi. 23 Tsama jaño gi vanisu semabama 
tayo nani. Tsainbitssi canqquefa queini pasiasu jiye injamba 24 gi 
jaño Españani jaye tsonjemba queimaqque atteya qquen asittaen. 
Tsacaen queiccu avujatsse canjenccapa jayisi qui queija ñama fuitepa 
camoenfaya ña Españani jaye. 25 Tsama jañonda gi Jerusaléni jayacho 
tsenisu Cristove injanchondeccuma fuiteye. 26 Nane Macedoniasundeccu, 
Acayasundeccuqque fuiteye injamba corifindima boñafa Jerusalénisu 
Cristove injancho vachandeccunga moemba fuiteye. 27 Nane tisepaja ñotsse 
asittaemba tsu tsacaen tsoñe injanfa. Ñoame ñotssi tsu tisepa tsacaen 
israendeccuma tsoñe. Nane israendeccuja mettiaye Cristove injamba 
israembindeqquianga condafa cuintsu tisepaqque injanfaye. Tsacansi 
ccaneqque ñotssi tsu israembindeqquia oshachoma anbianda tsaiccu 
israendeccuma fuitefaye. 28 Tsonsi ñajan va afecho corifindima angapa 
afepa gi Españani jaye somboya. Tseni jayipa gi queini pasiá jaya. 29 Ñoame 
gi injan ña queini jipa condasesi tsu Cristoja queima ñoame ñotsse tsoña.

30 Faengasundeccu, queiqque qui ingi Nasu Jesucristove injanfa. Tise 
qquendyapa ingima injaensi gi poini injanccofa. Tsacamba gi ñajan 
queima iñajan: Ñaiccu faengae Chigama ñoame iñajanfaja 31 cuintsu ñama 
ccushaeñe Cristove injambichoa israendeccu ñama indifasane. Toyacaen 
Chigama iñajanfaja cuintsu Jerusalénisu Cristove injanchondeccu avujatsse 
ña tisepanga anga afecho corifindima isufaye. 32 Tsacaen Chiga injamba 
antteninda gi avujatsse queini jipa ñofa canjeña. 33 Injan gi Chiga queiccu 
canjensi poiyicco opatsse dyombeyi canjenfaye. Tsangaeyi.

Aima chigambiancho

16  1 Ingi faengasu pushesu Febe tsu queini cansu jayi. Tiseja 
Cristombe ñotsse semasu tsu. Nane Cencrea canqquesu 

Cristove injamba bofachoma fuitesu tsu. 2 Tiseqque tsacaen Nasu 
Jesucristove injanchosi avujatsse ansundianfaja. Tsacaen tsu poiyicco 
Cristove injanchondeccu tsoñacho. Nane Febeja tsainbio aima fuitepa 
ñamaqque fuite. Tsacansi jongoesu shacanijan tisema fuitefaja.

3 Priscila, Aquilamaqque chigambianfaja. Tsendeccuja ñaiccu jacamba 
faengae semajenfa Cristo Jesúsne condaseye. 4 Tisepaja dyombitsse tsu 
titssecanjan pafayecan ñama ccushaeñe. Tsacaen ccushapa gi tisepama 
ñotsse afa. Nane ñañi tsacaen ñotsse afambi gi. Tsama poiyicco Cristove 
injancho israembindeqquia bofachoqque tsu faengae ñaiccu tisepama 
ñotsse afafa.

5 Toyacaen poiyicco Priscila, Aquila tsaoni faengae bofachondeccuma 
chigambianfaja.
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Ña injancho amigo Epenetomaqque chigambianfaja. Nane tiseja otie 
tsu Jesucristove injancho Acaya andenisu.

6 Maríamaqque chigambianfaja. Tise tsu queima tsainbitsse fuite.
7 Ña andesu Andrónicoma, Juniasmaqque chigambianfaja. 

Tsendeccuja ñaiccu faengae piccojecho ettinga piccoyefacho. Poiyicco 
Jesúsne afasundeccu tsu tsendeccuma injanfa. Nane ña toya injambite 
tisepaja Cristove injanfa.

8 Ña injancho amigo Amplias faengae Nasuve injanchoma 
chigambianfaja.

9 Ingiccu faengae Cristo Jesúsmbe semasu Urbanomaqque 
chigambianfaja.

Ña injancho Estaquismaqque chigambianfaja.
10 Apeles Cristove injamba ñoame tsacaen cansechoma chigambianfaja.
Poiyicco Aristóbulo tsaoni canjensundeccumaqque chigambianfaja.
11 Ña antian Herodiónma chigambianfaja.
Narciso aindeccuqque Nasu Cristove injanchondeccuma chigambianfaja.
12 Trifena, Trifosaqque Nasuve injamba quiame 

semajenfachondeccuma chigambianfaja.
Toyacaen ingi injancho Pérsida tsacaen semajenchomaqque 

chigambianfaja.
13 Rufo tsu ñoame joccapitssia Cristove injancho. Tisema 

chigambianfaja toyacaen tise mamamaqque. Nane Rufo chanjan ña 
mamacaen ñamaqque coiraje.

14 Nane Asíncrito, Flegonte, Hermas, Patrobas, Hermesma, tiseiccu 
canjensundeccumaqque chigambianfaja.

15 Filólogoma, Julia, Nereo, tise quette Olimpasmaqque chigambianfaja. 
Tisepaiccu canjensu Jesúsve injandeccumaqque chigambianfaja.

16 Tisupapora injamachoiccu injamba munsinccopa chigambianccofaja.
Nane poiyicco Cristove injamba bofachondeccu tsu queima chigambianfa.
17 Faengasundeccu, injamatse, majan aija canjenfa queima iyiccoemba 

qqueñañe. Tsendeccuja quei injambichoave tsu atesianfa. Tisepaiccu 
faengae bofajama. 18 Nane tsendeccuja Nasu Jesucristo semabama 
tsonfambi. Tsama tisupa injanchoma tsomba majan injamacho 
shacandeccuma afopoenfa. Ñoame ñotsse afaqquiacaen tsu aqquia injanga 
afopoenfa. 19 Quei Jesucristoma pañamba tsacaen tsonsi poiyicco ai tsane 
pañamba condaseccofa. Tsacansi gi avujatssi. Tsama injan gi cuintsu quei 
egae tsincoñe atesumbiqquiacaen ñotsse tsoñachoveyi atesufaye.

20 Chiga queima fuitesi qui opatsse cansefaya. Queima fuitesi qui 
cocoya nasu Satanama patsufaya.

Nasu Jesucristo tsu ñoame queima injamba anbiaña.
21 Ñaiccu jacamba fuitesu Timoteo tsu queima chigambian. Ña 

andesu Lucio, Jasón, Sosípaterqque queima chigambianfa.
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22 Ña Tercio gi Pablo afasi va tevaenjema tevaensu. Ñaqque Nasu 
Cristove injamba queima chigambian.

23 Ña Pablo, Gayo tsaoni canjensi tsu tiseqque queima chigambian. 
Nane Cristove injanchondeccu tsu vani bojefa Chigama iñajañe.

Va canqquesu corifindima coirasu Erasto, faengasu Cuartoqque 
queima chigambianfa.

24 Nasu Jesucristo tsu ñoame queima injamba anbiaña.
Tsangaeyi.

Tsangaeyi afacho
25 Jañojan Chigama gi ñotsse afafa. Chigaja Tise Ayafaiccu quei 

injamachoma quiñaeñe osha. Ñajan Chiga ccushaenchone ñotsse 
condasechoma condasepa Jesucristone gi atesianjen. Nane andema 
agattointe ni jaño pan va condasechoma condambi. Tsama jaño Chigaja 
tsama condasesi 26 aija pañafa. Chiga Ayafama afasundeccu va ñotsse 
condasechoma tevaenfasi poi andesundeccu jañojan atatsse pañafa. 
Tsacaen tsu Chigaja injamba manda cuintsu poiyicco ai Tiseveyi 
injamba pañafaye. Chigaja tsangae canjemba tsangae tsu canseya.

27 Chigayi tsu injamapa. ¡Jesucristove injamba Chigama ñotsse 
afafaja! ¡Tsangae tsacaen ñotsse afafaja!

Tsangaeyi. 
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Chigambiancho

1  1 Chiga Quitsa ñama injamba ttuse Jesucristone afasuve. Tsacansi 
ña Pablo gi faengasu Sóstenesiccu tevaenjen 2 Corinto canqquesu 

Chigave injamba bofachondeccunga. Nane quei Cristo Jesúsiccu 
faengae ñoñamba Chigambefa qui. Tsacansi Chigaja queima ttuse 
Tise ñoa aive dapa cansefaye. Chigambe ai ccatti ccatti canjemba 
ingi Nasu Jesucristoma iñajamba tise inisema ñotsse afafa. Queiqque 
faengae tisepaiccu Chiga aifa qui. Jesúsja tsendeccumbe nasu tsu. Ingi 
nasu tsu.

3 Chiga ingi Quitsa, Nasu Jesucristoqque queima mendeyepa oshacho 
ñotssiama queinga afesi qui opatsse cansefaya.

Jesucristoiccu ñotsse gi isufa
4 Anttembeyi gi queine Chiganga ñotsse afaje. Quei Cristo 

Jesúsiccu faengae jinchopa qui Chigane oshacho ñotssiama isufa. 
Tsane gi Chiganga ñotsse afaje. 5 Nane Cristoiccu faengae jinchopa 
qui Chigane oshachoma isupa injamachoni ricofa. Chiga tsacaen 
afesi qui oshachove injamba tsane tansintsse afafa. 6 Nane Cristone 
condasechoma pañamba qui tiseve injamba jaño tsama tansintsse 
canjaenfa. 7 Cristove injamba qui shacafambi oshacho Chiga ñotssiama 
anbiañe. Tsacaen anbiamba qui Nasu Jesucristo jipa attiañachoma 
rondajefa. 8 Chigaja tsequi atangae queima tsangae ñotsse coirajeya. 
Tsacansi Nasu Jesucristo jisi qui shaca mechoe canjaenfaye. 9 Chigaja 
ñoamba Tise suqquiacaen tsu tsoña. Tiseve gi injanfayacho. Tiseja 
queima ttuse Tise Dutssiyeiccu faengae jinchofaye. Tise Dutssiyeja 
ingi Nasu Jesucristo tsu.

Corintosu
ainga Pablo primerve 

tevaencho
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Bofachondeccu iyiccofacho
10 Jaño faengasundeccu, quei poiyicco Jesús aive dafasi gi 

queima candusian faengae injamba cansefaja. Ni ccaningae injamba 
iyiccofajama. Tsama ñoame faengae avujatsse injamba cansefaja 
faengatsse injamba atesuye. 11 Ña injanchondeccu, Cloé aindeccu quei 
iyiccofachoma ñanga condasesi gi pañamba queima qquen candusian. 
12 Tisepa condasesi gi qquen paña: Majan queisuja “Ñajan Pablo ai” qquen 
tsu sufa. Toyacaen majanjan: “Ñajan Apolos ai.” Majanjan: “Ñajan Pedro 
ai.” Toyacaen majanjan: “Ñajan Cristo ai” qquen sufa, qquen gi paña. 
13 ¿Ñoame ti tsainbio Cristo canjenfa? Mei. ¿Pablota ti avujacconga pa 
queima ccushaeñe? Mei. ¿Pablove injamba ti qui fetiyefa? Mei. 14 Ñajan 
queima fetimbipa josu Crispo, Gayoveyi gi feti. Tsama titsse fetimbipa 
gi avujatssi. 15 Tsacansi majangayiqque Pablo aive dapa fetiyeye qquen 
afaye oshafambi. 16 Unjun, injan gi Estéfanas aimaqque gi feti. Tsama 
ccaindeccuma fetimbi, qquen gi injan. 17 Nane Cristoja ñama moembi 
aima fetiye. Tsama ñotsse condasechoma candusiañe tsu ñama moen. 
Ñama mandambi injamapacaen biave afaye oshacho afachoiccu 
candusiamba. Tsama tansintsse candusiañe manda cuintsu ai aiyembe 
pañafaye. Tsacaen gi candusian cuintsu candusiansuma ai panshaen 
injanjembeyi Jesús avujacconga pachoma ñotsse injanjenfaye.

Chigaja Cristoiccu Tisuma canjaen
18 Qqueyachondeccuja Jesús avujacconga pachone condasechoma 

chigapa “injiengembitssia afacho” qquen tsu injanfa. Tsama ingi, 
ccushayachondeccuja, pañamba Chiga ingima ñoame injaencho tsu, 
qquen gi injanfa. 19 Qquen tsu Chiga Tevaenjen su:

Injamapandeqquia injanchoma gi catiya.
Atesusundeccu asittaenchoma gi joqquitssiaña.

20 Jaño, ¿jongoesune tsu bare injamapa sucho, toyacaen tevaenjen 
atesusu tevaencho, toyacaen va andenisu tsonchone afaccosu 
afachoqque? Nane tsaja ñoame barembi. Tayo tsu Chigaja canjaen va 
andesu injancho ñoame injiengembichoave. 21 Va andesu aija tisepa 
injanchoiccu Chigama ttattama atesufambi Chiga oshachoma ñotsse 
injamba tsacaen anttesi. Nane ñotsse injamba Chigaja Tise suchoiccu 
aima ccushaen. Poiyicco majan va ingi candusiamba condasechoma 
pañamba injanda tsu ccushafaya. Tsama ccaindeccuja “injiengembitssia 
afacho tsu” qquen injamba ccushafayabi.

22 Israendeccuja sefasu canjaenchoma atteye iñajanfa. Griegondeccuja 
oshacho injamapave ttattafa. 23 Tsama ingi Cristo avujacconga pachone 
candusiansi israendeccu pañamba ansangefa. Israembindeqquiaqque 
“injiengembitssia” qquen sufa. 24 Tsama Chiga injamba ttusechondeccuja, 
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majan israendeccu, majan griegondeccu, pañamba Chigaja oshachoma 
oshachopa Cristoiccu tsama canjaen qquen tsu injanfa. Toyacaen Chigaja 
Tise injanchomaqque Cristoiccu ainga conda qquen tsu injanfa. 25 Aija 
“Chiga injiengembitsse tsinconcho tsu” qquen tsu sufa. Tsama Chiga 
“injiengembitsse tsinconcho” ai injamba tsonchoma ñoame titsse injamapa 
tsu. Toyacaen Chigaja quinsu mechoqquiacama toya tsu aima titsse quiña. 
26 Faengasundeccu, Chiga queima ttusesi ñotsse injanfaja. Va andesu ai 
injanqquiacaen majan ai injamapa qquen tsu sufa. Tsama queiccu tsainbio 
injamapandeqquiaja canjenfambi. Ni tsainbio mandasundeccu, ni tsainbio 
joccapindeqquiaja queiccu canjenfambi. 27 Tsama Chigaja va andesu 
“injiengembindeqquiama” tsu ttuse cuintsu injamapandeqquiama qqueñafaye. 
Va andesu “quinsu mechondeqquiama” ttuse cuintsu mandasundeccuma 
qqueñafaye. 28 Va andesu ai tisepama chigasi Chigaja utuccoandeqquiama 
ttuse boveccoaiccu joccapindeqquiama patsuye. 29 Tsacaen tsomba Chiga 
patssima atesusi ni fae aiyiqque tisune patsuye afaye oshafambi. 30 Chigaja 
queima qquendyaensi qui Cristo Jesúsiccu faengae jinchofa. Chiga mandasi 
Cristoja ingima injaenjen. Tiseja ñoamba tsu ingija ñoafa qquen su. Tiseja 
tisumbe ingima ttusepa ccushaen. 31 Tsacaen tsu Chiga Tevaenjen su: “Majan 
ñoame quinsepoeñe injanda tisu Nasuve injanchoiccu tsu quinsepoeñacho.”

Cristo avujacconga pacho

2  1 Faengasundeccu, ña queini canjeinte gi Chiga aima ccushaeñachone 
ñotsse condasechoma tansintsse conda. Nane injamapa aiacaen 

itoyetsse afambi gi. 2 Tayo asittaemba gi Jesucristo tise avujacconga 
pachoma condaye injamba queini jaa. Faesuve condaye injambipa tsaveyi 
gi condaa. 3 Queiccu canjemba gi oshambiqquiacaen dyoesuiccu canjean. 
4 Ña afajecho, ña candusianjenchoqque injamapa afachombi tsu aima 
injaeñe. Tsama Chiga Qquendyapa ñama injaensi gi Tise quinsuma 
canjaemba afaa. 5 Tsacaen gi afaa cuintsu quei Chiga ñoame oshachoma 
oshachopa aima ccushaeña qquen injamba Tiseve injanfaye. Tsacaen tsu 
injanfayacho ai injamba suchoma pañamba ccushaye qquen injansane.

Chiga Qquendyapa ingima fuite
6 Toyacaen Cristove injamba titsse atesupa injanchondeccunga gi 

titsse aiyepa condasechoma condafa. Tsama va andesu ai injamapa 
afaqquiacambi tsu. Ni jañosu nasundeccu afaqquiacambi tsu. Tsendeccuja 
junde tsu tsangae pasafaya. 7 Tsama ingija Chiga tayoe condambeyi 
injanchoma injamba condafa. Toya andema agattoembite Chigaja 
injan tise ingima ccushaensi tsangae cansefaye. Tsama gi condafa. 
8 Jañosu ande nasundeccu va Chiga injanchoma atesufambi. Nane 
injanchoecanda ñoame tsu Joccapitssia Nasu Cristoma avujacconga 
fittifambiyecan. 9 Nane Chiga Tevaenjen qquen suqquiacaen tsu:
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Tsofeja attefambi ni tsosinajan pañafambi Chiga ñotsse ñoñachoma.
Nane aija tisepa injamachoiccu atesufambi Chiga Tiseve 

injanchondeccunga ñoñamba afechoma.
10 Tsama Tise Qquendyapa fuitesi Chigaja tsane inginga conda. Nane Chiga 
Qquendyapa oshachoma atesupa Chiga injanchoveqque atesupa conda.

11 ¿Majan tsu ccai injamacho injanchoma atesucho? Nane tsa aiyi 
tsu tisu injanchoma atesucho. Tsacaen tsu Chiga Qquendyapayi Chiga 
Quitsa injanchove atesucho. 12 Tsacamba ingini jincho qquendyapaja 
va andeye jichombipa Chiga Qquendyapa tsu. Chigane tsu ji cuintsu 
ingija Chiga oshachoma inginga afechoma injanfaye. 13 Toyacaen ai 
injamba atesianjenchoiccu va condasechoma condafambi gi. Tsama 
Chiga Qquendyapa atesianjensi gi condafa. Chiga Qquendyapa afaensi 
gi Chiga suchoma Chiga Qquendyapa canjencho ainga atesianjen.

14 Chigave injambindeqquiaja Chiga Qquendyapa aima injanchoma 
pañañabipa “injiengembitssia tsu” qquen tsu injanfa. Chiga injanchoma 
Chiga Qquendyapaiccu injanchosi tisepaja tsama pañañe oshafambi. 
15 Tsama Chigave injanchondeccuja Chiga Qquendyapa tisepama 
injaensi paccoma tsu atesufa. Tsacaen atesusi ccaindeccu tisepama 
atesuye oshafambi. 16 Nane Chiga Tevaenjen tsu su: “¿Majan tsu Nasu 
Chiga injanchoma atesupa Tisema atesiañe osha?” Meion, tsama Cristo 
ingima injaensi gi tisiacaen atesupa injanfa.

Chigane faengae semafayacho

3  1 Faengasundeccu, Chiga Qquendyapa canjenchondeccunga 
condaqquiacaen ñajan queinga condaye oshambi. Tsama toya 

Chigave injambichondeqquianga condaqquiacaen gi queinga conda. Nane 
Jesúsve injamba qui toya dushuacanfa oshachoma toya atesufambi. 
Tsacanfasi gi dushunga condaqquiacan queinga conda. 2 Dushunga 
añachoma ofiambipa chochoveyi chochoenqquiacaen gi queinga vasuitsse 
atesianjen. Nane toya qui oshafambi ña quiame queinga atesiañe. 3 Toya 
qui va andesu aiacaen cansefa. Toya injamachoni faesuma sepipa, toya 
tisupaporaiccu iyiccopa qui ñoame injambindeqquiacaen cansefa. Aqquia 
ai tsinconqquiacaen qui tsinconfa. 4 Nane fae ai: “Ña gi Pablo ai” qquen 
susi ccaija: “Ña gi Apolos ai” qquen tsu sufa. Tsacaen afaccopa qui ñoame 
toya injambindeqquiacaen cansefa.

5 ¿Majan tsu Apolos? ¿Majan tsu Pablo? Semasundeccu gi. Macaen 
injamba Chiga ingima mandasi afasi qui pañamba Jesúsve injanfa. 
6 Ñajan jonqquiacaen aisheve queinga conda Jesúsne. Apolosja 
attaenqquiacaen queinga titsse atesian. Tsama Chigaja oshachoma 
coeñaqquiacaen quei injamachoma injaen cuintsu injanfaye. 7 Tsacansi 
ni jonsu, ni attaensu barefambi. Tsama Chigaja ingima coeñasu ñoame 
joccapitssia tsu. 8 Jonsu tsu attaensuiccu faengatssi. Tsama tisepa 
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semajenchone tsu Chigaja tisepanga afeya. 9 Chiga mandasi ingija 
faengae semajenfa. Queija Chiga nasipacanfa qui. Tseni gi semajenfa.

Toyacaen queija Chiga tsaoacanfa qui. 10 Chiga ñama atesiansi gi nasu 
tsaoñasiacaen ñotsse atesupa dyaiñachoma dyaiña. Ccaija ombanga tsu 
tsaoñajenfa. Tsama majan tsaoñajenda ñotsse semamba tsu tsaoñañacho. 
11 Tayo dyaiñachoja Jesucristo tsu. Majañiqque tsama cambiañe oshambi. 
12 Tsama tiseve injamba majan ai cori, totoa cori, barecho patuma 
dyaiñacho ombanga tsaoñachoacaen Chiga ñotssiama ttattafa. Toyacaen 
majan ai congonqquesu quinicco, shoshovi, ccaquejema tsaoñachoacaen 
ñotssiave ttattafambi. 13 Jongoesuma tsaoñada jaingae tsu poiyicco 
atesufaya tisepa semachone. Osefaeñacho ata napisi poi semachoma 
singe jurupa canjaeña majambe ñotssia, majambe qqueccoa. 14 Majan ai 
Cristove injamba ñotsse semasi tisepa semacho juruma toengatssimanda 
Chigaja tisepanga ñotsse afepoeña. 15 Tsama ai semasi tisepa semacho juru 
catiyeninda tsa aija oshachoma tsu qqueñaña. Tsama tisepa semachoma 
qqueñamba tisepaja singema panshanqquiacaen tsu ccushafaya.

16 ¿Atesufambi ti qui queija Chiga ettiacanfa qui? Chiga 
Qquendyapaja queini canse. 17 Aija Chiga ettima dañoqquiacaen 
ccaningae queima atesianjenninda tsu Chigaja tsa aima tsangae dañoña. 
Chiga ettija ñotssia tsu, egave mechoa. Queija tsa Chiga ettifa qui.

18 Tisuma afopoenfajama. Majan queisu oshacho va andenisu jinchochoma 
atesupa tisuja injamapa qquen tsu injanfa. Tsacaen injanda oshacho tsacaen 
injanchoma tsu catifayacho. Catipa ccase atesumbichoave dapa Jesucristone 
atesuye ashaeñacho cuintsu ñoame injamapave daye. 19 Va andesu ai oshachoma 
atesupa injanchoja ñoame sumbi tsu. Qquen tsu Chigaja va andesu injanchoma 
su. Chiga Tevaenjen qquen tsu su: “Nasu Chigaja injamapandeqquiama tisepa 
injanchoiccu tsu qqueñaña.” 20 Toyacaen tsu su: “Chigaja injamapandeqquia 
injanchoma tsu atesu. Tsaja barembi tsu.” 21 Tsacansi panshaen afafajama majan 
queima atesiansuma. Poiyicco tsu queimbe. 22 Nane Pablo, Apolos, Pedroqque 
queimbe tsu queinga atesiañe. Pacco agattoenchoja queimbe tsu. Queimbe 
tsu tsangae canseyacho. Queimbe tsu papa vanajenchoma pasayacho. Jaño 
oshachoma anbiamba qui jaingaeqque titsse anbianfaya. Nane oshacho tsu 
queimbe. 23 Toyacaen queija Cristombe qui. Cristoqque Chigambe tsu.

Jesúsne afasundeccu semaba

4  1 Tsacansi tsu aija ingine qquen injañacho: Ingija Cristombe 
semasundeccu gi. Chiga tayoe condambichoama pañamba 

condasesundeccu gi. 2 Nane ai pañamba condasesuve data nasu 
injanqquiacaen tsu condaseyacho. 3 Tsacansi barembi tsu quei ñane 
asittaemba afafacho. Toyacaen ccai nasundeccu ñane asittaemba 
afafachoqque barembi. Nane ña injamacho tisune injanchoqque tsu 
barembi. 4 Shacapabi gi qquen gi injan. Tsama tisu injanchomaqque 
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gi pañañe oshambi tisuma afopoensane. Ñoame tsu Nasu Jesucristoyi 
ñama ñotsse injamba ñane afasu. 5 Tsacansi toya injamachoma 
somboeñacho ata napimbite tisu injamachoni ccai injanchoma 
asittaenfajama. Tsama Nasu Jesús jiyangae rondajefaja. Tise jipa tsu 
oshacho sinttiani jinchochoma attiaña. Ñoame ai injamacho tsosipie 
injanchomaqque tsu atatsse canjaeña. Tsequi ata tsu poiyicco ai 
macaen injamachone injanda tsacaen Chigane pañamba isufaya.

6 Faengasundeccu, ñajan ñane, Apolosneqque condase cuintsu quei 
injamba pañafaye. Tsacaen gi condase quei ccaningama pañambeyi 
Chiga Tevaenjema atesupa pañamba cansefaye. Toyacaen fae atesiansu 
faesuma titsseo qquen injanfajama. 7 ¿Queta ti qui poima titsse ñotsse 
tson? ¿Jongoesuma qui anbianfa Chiga afembichoama? Nane Chigane 
isuta ¿micomba qui tisuyi isuqquiacaen panshaen afaje?

8 Injan gi tayo qui ricofa. Jongoesuma quei injanchoma tayo qui 
anbianfa. Ingima catipa nasuve dafa qquen qui injanfa. Nane queija 
ñoame nasuve dachoecanda ñoame ñotssiyecan tsu cuintsu ingiqque 
faengae queiccu mandafaye. 9 Ingija Jesúsne afasundeccu gi. Tsama qquen 
gi injan: Chigaja ingima boveccoe tson cuintsu ingija ñoame omboe jifaye. 
Ande nasu ccaindeccuma patsupa fittiyachondeccuma sepaccoe iqquiacaen 
Chigaja ingima canjaen cuintsu poiyicco ingima attefaya; nane sefacconisu 
shondosundeccu, vanisu aindeccuqque ingima attefaye. 10 Sumbi aive dafa 
qquen tsu ccaindeccuja ingine injanfa. Tsama Cristoja ñotssi qquen canjaeñe 
gi tsacaen tsinconfa. Nane queija Cristove injamba oshachoma qui atesufa. 
Ingija quinsu mechoqquiacaen canjensi queija quinsupafa. Oshachoma 
oshacho qquen qui injanfa. Ccaindeccu queima ñotsse injamba ingimajan 
feñafa. 11 Nane jañoñi gi añacho, cuiccuve mecco canjenfa. Sarupa 
tssoruma ondiccuchosi ai ingima chigapa tssaifa. Tsaoveqque mecco gi 
cansefa. 12 Ingi tiveiccu gi quinsetsse semafa tisu ganamba canseye. Ai 
ingima afasefaniqque tisepama ñotsse gi afafa. Ingima noñangianfaniqque 
opatsse gi vanajenfa. 13 Ingine egae afopoenfaniqque ñoquiañe gi afafa. Va 
andesu nopasima catichomacaen ingima chigafa. Ñoame jaño atangae va 
andesu amundetssimacaen ingima chigapa injanfambi.

14 Ñajan vama tevaembi queima ansangiañe. Tsama yaya tise injancho 
dushuma nafattiañe injanqquiacaen queima nafattiañe gi tevaen. 15 Nane 
tsainbio ai Cristove injancho canjenfa queima fendepa angacanqquiacaen 
titsse Cristone atesiañe. Tsama Cristone aisheve condasuja faeccoyi tsu jin. 
Ñajan va ñotsse condasechone aisheve queinga condasesi quei Cristo aive 
dafasi gi quei yayave da. 16 Tsacamba gi queima iñajan: Ñanga madefaja.

17 Tsacaen iñajamba gi Timoteoma queinga moen. Ñajan tisenga 
Jesucristone condasesi tiseja paña. Tsacaen ña dushuve daqquiacaen tiseja 
ñotsse pañamba queini ja. Japa ñane condaya cuintsu quei injanjenfaye 
ña macaen Cristove injamba cansechoma. Nane poiyicco Cristove 
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injamba bofachondeccuni japa gi candusianjen. Ña candusianqquiacaen 
gi ñaqque canse. 18 Majan queisu “Pabloja jiyabisi” qquen injamba, 
“Ingija ñoame titsse joccapitssiafa” qquen tsu injanfa. 19 Tsama Nasu 
Cristo injanninda gi junde queini jiya. Ña jipa canjemba gi va joccapitssia 
qquen sucho aindeccuma atesuya. Aqquia tisepa afachoveyi pañama gi 
tisepa tsonchomaqque atteya. 20 Nasu Chiga aindeccuve data aqquia 
injanga tsacaen afafambi tsu. Tsama Chiga mandachoma pañamba 
tsonfacho tsu. 21 ¿Mingae qui injanfa? ¿Injan ti qui ña jipa queima 
iyuuye? Tsambita ¿...ña jipa queima ñotsse injamba vasuitsse atesiañe?

Egae tsinconchone iyuucho

5  1 Queisu majan egae tsincomba cansechoma pañamba gi jaño 
tsane condaseccofa. Fae queisu tisuma coeñasu chainccu faengae 

canse. Nane Chigave injambindeqquiaqque tsacaen egae tsinconfambi. 
2 Queisu ai tsacaen tsonjensi ¿micomba qui toya “Ingija ñotssifa” 
qquenjan sufa? Bove ñotssi tsu inajenfaye. Tsacaen tsinconcho aimanda 
tsu joqquitssianfayacho. 3 Ña aivoja queiccu ñoame canjembi. Tsama 
ña injamachoja toya queiccu canjenqquiacaen ñajan tsa ai egae 
tsinconchone asittaemba injan. Queiccu canjenqquiacaen tsa aine gi 
qquen injan: 4 Faengae bofayacho Nasu Jesucristoma iñajañe. Quei bosi 
ña injamachoja queiccu tsu canjeña. Toyacaen Nasu Jesús oshachoma 
oshachoqque tsu canjeña. 5 Tsacansi tsa aima cocoya nasu Satananga 
catifayacho. Tsacaen catipa Jesúsve injanchondeccuiccu faengae 
bojeye sepisi tsa aija injangae cansepa tsu tisu aivoma dañoña. Tsama 
tise injamachota tsu ccushaya Nasu Jesús jiyacho ata napisi.

6 Quei tsacaen egae tsincoñe can antteta ¿jongoesie qui “Ingija ñoa” 
qquen sufa? Ai sucho tsu qquen: “Cupanacco rericcoiccu tsu paccoma 
cupoeñacho.” 7 Tsacansi tssoru cupanaccoma catiqquiacaen pacco egae 
tsinconchoma catifaja cuintsu quei pacco ñotssifaye. Nane Cristoja 
Chigama ñoquiañe ingine pa. Papa ingi Chiganga afecho ovejave dasi 
gi ñoame tayo ñotssifa, pan cupanacco mechoacaen. 8 Tsacansi jinge 
Chiga mandacho anjenchoma añe, tssoru cupanaccoma catiqquiacaen 
pacco tisu egae injanchoma catiye. Pacco egae tsonchomaqque 
catifayacho. Pan cupanacco mechoama anqquiacaen jinge ñotsse 
injamba tsacaen ñotsse tsonfaye.

9 Tayosu tevaenjenga tevaemba qquen gi queima candusian: Egae 
tsonsundeccuiccu faengae jacanfajama ni tisepanga pifajama. 10 Tsama 
tsacaen candusiamba sepimbi gi poiyicco va andesu Cristove injambipa egae 
tsinconsundeccuiccu canjeñe. Nane tsendeccuja injanga pushesuiccu cansefa. 
Panshaen oshachoma injanfa. Ccanafa. Ñoñacho chigacame tsu injanfa. 
Tsama tsendeccuiccu canjeñe sepichoecanda qui va andeye sombopa 
ccani japa canjenfayecan. 11 Nane ñajan queima sucho tsu: Majan ai, Cristo 
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ai qquen supa, ñotsse cansembininda tisepaiccu faengae jacanfajama. 
Tsendeccu pushesuiccu injangae cansefaniqque, panshaen oshachoma 
injanfaniqque, ñoñacho chigacame injanfaniqque, afasefaniqque, 
ccusipafaniqque, ccanafaniqque, ñoame tisepaiccu faengae anfajama. 
12 ¿Macaen gi toya Jesúsve injambichondeqquiama iyuuya? Ingija Cristove 
injanchondeccuma iyuufayacho. 13 Jesúsve injambichondeqquiama tsu 
Chiga Quitsaja iyuuya tisepa injamachoma somboeñe. Tsama queija Cristove 
injamba egae tsinconsuma tisupa joqquitssianfaja.

Injambindeqquianga jajafajama

6  1 Queija quei faengasu Cristove injanchoiccu iyiccota ¿jongoesie 
qui Chigave injambindeqquianga jafa tisepa tansiañe? ¿Micomba 

qui jafambi Cristove injanchondeccunga cuintsu tisepa tansiañe? 
2 ¿Atesufambi ti qui Chigave injanchondeccu jaingae poi andesu 
aindeccu injamachoma somboenfayachoma? Tsacansi ¿micomba qui 
oshafambi va faengasuiccu iyiccofachoma tansiañe? 3 ¿Atesufambi 
ti qui ingija jaingae sefacconisu shondosundeccu injamachomaqque 
somboenfaya? Tsacansi titsse gi va andeni jinchochomaqque atesupa 
tansianfayacho. 4 Tsacaen tsonsi majan queisu iyiccota ¿micomba qui 
Jesúsve injambindeqquianga jafa tansiañachove? 5 Qquen gi su queima 
ansangiañe. ¿Jimbi ti queisu fae ai injamapa majan, faengasundeccu 
iyiccosi, ñotsse tansiañe afasuja? 6 Tsama queija “Jimbi” qquen injamba 
faengasuiccu iyiccota tenienteni qui jafa cuintsu Chigave injambichoa 
queima tansiañe afaye.

7 Nane faengasuiccu iyiccopa patsuye injanda ñoame qui tayo 
qquefa. ¿Bove ñotssimbi ti que faengasu quema iyiccayeninda tisema 
antteye cuintsu quema patsuye? ¿Bove ñotssimbi ti sepimbeyi tise itsaye 
injanchoma afeye cuintsu iyiccayembeyi pasaye? 8 Tsama queija quei 
faengasumbemaqque patsupa ccanafa.

9 Toyacaen atesufambi ti qui Chigaja poimbe Nasuve dapa mandasi 
egae tsinconsundeccuja Tise oshacho ñotssiama isufayabi. Qquesane 
ñotsse injanfaja. Chiga Nasuve attiansi tsandie, pushesu casarambeyi 
faengae canjensundeccuja Chigani jaye oshafambi. Ni ñoñacho 
chigacame injanchondeccu, ni tsandu, pushe, tisepa anttechoma 
catipa ccaiccu canjensundeccu, ni tsandiendeccu majan ccai 
tsandieiccu faengae egae cansesundeccu Chigani jaye oshafambi. 10 Ni 
ccanambandeccu, ni oshachoma isuye panshaen injanchondeccu, ni 
ccusipasundeccu, ni afasesundeccu, ni itsapasundeccuqque Chigaiccu 
faengae canjenfayabi. 11 Majan queisu tayoe tsacaen cansefa. Tsama 
Nasu Jesucristove injamba Tise aive dapa qui fetiyefa. Tiseja queima 
ttusepa queima ñotssiave tson. Ingi Chigaja Tise Qquendyapaiccu 
tsacaen tson.
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Chigambe tsu ingi aivoja
12 “Jongoesumaqque tsu Chigaja ñama sepijembi,” qquen tsu sufa. Tsama 

mapán jongoesuma Chiga sepijembiniqque oshacho ñane ñotssimbichoa tsu 
jin. Nane “jongoesumaqque tsu Chigaja ñama sepijembi,” qquen suaqque, 
jongoesu ñama patsupa nasiañe gi antteyambi. 13 Toyacaen tsu sufa: 
“Anqquesuma añe ñotssi. Tsane gi ttopama anbianfa.” Ju, ñotssi sucho tsu. 
Nane jaño tsacaen cansesi jaingae Chigaja ingi ttopa, anqquesumaqque 
pasaeña. Tsama Chigaja ingi aivoma agattoembi cuintsu tsandie pushesuiccu 
injangae cansefaye. Chigaja ingi aivoma agattoen Nasu Cristoiccu jinchofaye. 
Nasu Cristoja ingima quiñaensu tsu. 14 Toyacaen Chigaja oshachoma oshapa 
Nasu Cristoma ccase qquendyaemba ingimaqque tsu ccase qquendyaeña.

15 ¿Atesufambi ti qui quei Cristoiccu jinchoninda quei aivoja Cristo 
aivoni tsu jincho? Tsacansi ¿macaen gi Cristo aivoni jinchochoma 
afefaye cuintsu tisu aivoiccu ganasu pushesuiccu injangae cansefaye? 
Mei. ¡Tsacaen tsinconjama! 16 ¿Atesufambi ti qui majan tsandie tisu 
aivoiccu ganasu pushesuiccu injangae canseta tiseiccu fae name tsu 
dafa? Tsacaen tsu Chiga Ayafa su: “Tsa dos fae name tsu dafa.” 17 Tsama 
majan Nasu Cristoiccu faengae jinchota Cristoiccu fae qquendyapa tsu.

18 Toya casarambindeqquia egae tsinconfachoma chigapa tsacaen 
tsonfajama. Nane oshacho faesu egae tsinconcho tisu aivoma dañombeyi 
ccaindeccuma tsu daño. Tsama majan toya casarambindeqquia egae 
tsinconchoja tisu aivo, tisu injamachomaqque tsu dañofa. 19 ¿Atesufambi ti 
qui macaen quei Cristo aive dasi Chigaja queinga afe Tise Qquendyapama? 
Chiga tsacaen afesi quei aivoja Chiga Qquendyapa canjentti tsu. Chiga 
Qquendyapa queinga canimba quei aivoni canjen. Tsacansi quei aivoja 
queimbembi tsu. 20 Nane Jesús anjampaiccu queima chavaqquiacaen 
Chigaja quei nasuve tsu da. Tsacansi quei aivo, quei qquendyapaqque 
Chigambesi Chiga injanqquiacaen Tisema ñotsse injamba cansefaja.

Antteyachone candusiancho

7  1 Jaño quei tevaemba iñajampañachone gi condaseye tsonjen. Tsandie 
pushembeyi canjensi ñotssi tsu. 2 Tsama pushembeyi pushesuiccu egae 

tsinconsane bove ñotssi tsu poiyicco tsandie pushepa tisu pusheiccu canseye; 
poiyicco pushesuqque tsandupa tisu tsanduiccu canseye. 3 Tsandu tsu tise 
pushenga sepimbeyi tisu aivoma afeyacho. Pusheqque tisu aivoma tise 
tsandunga sepimbeyi afeyacho. 4 Nane pushe tsu tisu aivoma mandambi. Tsama 
tise tsanduja tise nasu tsu. Toyacaen tsandu tisu aivoma mandambisi tise pushe 
tsu tise nasu. 5 Tisunga anttechoma sepiccofajama. Nane faengae injamba 
Chigama iñajañeñi rericcone faengae cansembeyi cañe tsu ñotssi. Tsama tsacaen 
canjenccapa ccase tsu faengae canseyacho. Injambaqque cocoya nasu, Satana, 
queima qqueñasi tsacaen canjeñe oshambipa egae tsinconsane.
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6 Ñajan tsacaen mandambipa aqquia anttechoma su: 7 Bove ñotssi 
tsu poiyicco ñacaen tisuyi canjeñe. Tsama injan gi poiyicco ai tsu 
ccaningafa. Chigaja fae ainga afeqquiacaen ccaindeccunga afembisi 
ccaningae tsu cansefa.

8 Toya anttembichondeccunga, tsandupajenchondeccungaqque gi 
conda bove ñotssi tsu tisepanejan jaño tisuyi cansefaye. Tsacaen 
gi ñajan canse. 9 Tsama tsacaen cansepa tisuma coiraye oshambita 
casarayacho. Nane casaraye tsu bove ñotssi egae tsincoñe panshaen 
injansane.

10 Tayo casarachondeccuma gi qquen manda: (Nane ñajan mandambisi 
Nasu Cristo tsu qquen manda.) Pushesu tsu tise tsanduma catimbeyi 
canseyacho. 11 Tsama catita tsu tisuyi canseyacho. Tsambita ccase 
tsu tisu tsandungayi jiyacho. Toyacaen tsandieqque tisu pushema 
catimbeyi tsu canseyacho.

12 Ccaindeccunga gi su: (Nasu Cristo vama mandambisi ña 
injamachone gi conda.) Majan pushesu Cristove injambichoa Cristove 
injancho tsandiema tsandupa chigambininda tsa tsandie tise pushema 
catimbeyi canseyacho. 13 Toyacaen tsandie Cristove injambichoa 
Cristove injancho pushesuma pushepa chigambininda tsa pushesu 
tsu tsanduma catimbeyi tiseiccu canseyacho. 14 Tsandu toya Cristove 
injambiaqque tise pushe Cristove injansi tsanduqque tsu Chiga 
ñotssiama faengae isuya. Toyacaen pushe toya Cristove injambiaqque 
tise tsandu Cristove injansi Chiga ñotssiama tsu tiseiccu faengae 
isuya. Toyacaen caticcofachoecanda tisepa dushundeccuqque 
tsu qquefayecan. Tsama faengae cansefasi tsu dushundeccuqque 
Chiga ñotssiama isufaya. 15 Canjeñe sepimbisi tsu tsacan. Tsama tsa 
Cristove injambichoa tsangae tise casarachoma catiye injanninda 
tisema sepijama. Tsacaen catipa jasi Cristove injancho tsu tiseye 
somboqquiacaen ccusha. Nane Chigaja ingima ttuse opatsse cansefaye. 
16 Tsacansi Cristove injancho pushesu, ¿macaen qui Chiga tsoñachoma 
atesuya? Que tsanduma catimbisi Chiga injanda que tsandumaqque tsu 
ccushaeña. Toyacaen Cristove injancho tsandie, queqque atesumbi qui 
Chiga macaen tsoñachoma. Que pushema catimbisi Chiga injanda que 
pushemaqque tsu ccushaeña.

17 Toyacaen ñotsse injanfaja: Poiyicco tsu Nasu Chiga antteqquiacaen 
cansefayacho. Chiga tsacaen queima antteninda qui Chiganga 
ttuseyeqquiacaen cansefayacho. Tsacaen gi poiyicco Cristove injamba 
bofachondeccunga candusianjen. 18 ¿Majan queisu Chiga queima 
ttusesi chhiyitevaenchoja? Ñoñafajama ttonoma chhiyichoma atuye. 
Toyacaen majan Chiga queima ttusesi chhiyitevaembichoaja que 
ttonoma chhiyitevaenjama. 19 Nane chhiyitevaenchoja barembi. Toyacaen 
chhiyitevaembichoaqque barembi. Tsama Chigaja injan tise aindeccuja 
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Tise mandachoma pañamba tsacaen cansefaye. 20 Poiyicco tsu Chiganga 
ttuseyeqquiacaen canjenfayacho. 21 Chiga queima ttusesi patrónpata 
somboye panshaen injanfajama. Tsama patrón quema somboeñe qquen 
suninda cuintsu sombofaja. 22 Nane majanjan Chiganga ttuseyepa 
patrónpata Nasu Chigambe patrón mechoa aive tsu da. Toyacaen 
majanjan Chiganga ttuseyepa patrón mechosi ñoame Chiga tsu tise 
patrónme da. 23 Tsainbitsse afepoenqquiacaen Chigaja Jesús anjampaiccu 
queima chava. Tsacansi anttefajama ai quei patrónme dapa 
mandaqquiacaen va andesu injancho queima mandasane. 24 Tsacansi 
faengasundeccu, poiyicco tsu Chiganga ttuseyepa canjenqquiacaen 
canjenfayacho. Jaño Chigaja queiccu canjemba fuiteje.

25 Toya casarambindeqquiane Nasu Chiga mandambisi gi asittaemba ña 
injanchoma condaye tsonjen. Chiga ñama ttusepa fuitesi qui dyombitsse 
ña suchoma pañañe oshafa. 26 Cristove injanchondeccu jaño vanajensi 
gi asittaen bove ñotssi tsu aija casarambeyi tisuyi cansefaye. 27 Tsama 
¿queta ti qui pushepa? Que pushema catijama tisuyi canjeñe. ¿Toya ti qui 
pushembi? Pushesuve ttattajama. 28 Tsama pusheve pusheta qui egae 
tsinconfambi. Toyacaen pushesuqque tsanduta egae tsincombi. Tsama 
poiyicco majan tsacaen casarata vani canseite vanaqquesuma titsse tsu 
vanafaya. Tsama gi oshata queiye joqquitssiaña.

29 Faengasundeccu, ñoame gi su, rericco tsu shaca ingima vanaeñacho. 
Jaño tsu pushepandeqquia pushe mechoacaen cansefayacho. 
30 Inajenchondeccu tsu ñombiyembiqquiacaen cansefayacho. 
Avujachondeccu avujatssimbiqquiacaen cansefayacho. Chavasundeccuja 
jongoesuma chavapa tisumbembimacaen anbianfayacho. 31 Majan ai va 
andenisu jinchochoiccu jinchopa panshaen tsacaen jinchombiqquiacaen 
cansefayacho. Ñoame tsu va andeni jinchochoja pasaya.

32 Injan gi ñajan cuintsu queija oshachove panshaen injambeyi opatsse 
cansefaye. Majan tsandie pusheve mechoaja Nasu Cristo jinchochone tsu 
injamba asittaen: “¿Macaen gi tsoña Nasu Cristo avujatssiye?” 33 Tsama majan 
tsandie pushepata tsu va andenisu jinchochoma injamba asittaen: “¿Macaen 
gi tsoña tisu pushe avujatssiye?” 34 Poiningae tsu injan. Toyacaen pushesu 
tsandu mechoa, toya tsandiema atesumbichoaqque Nasu Cristo injanchove 
tsu injanfa macaen tisupa aivoiccu ñotsse cansepa tisupa injamachoiccu 
Chigaveyi injañachove canseye. Tsama majan pushesu tsandupa va andesu 
injanchove injamba asittaen: “¿Macaen gi tsoña tisu tsandu avujatssiye?”

35 Vama gi conda quei titsse atesufaye. Nane sepimbi gi. Tsama 
fuiteye gi injan cuintsu quei ñotsse atesupa cansefaye. Tsacaen atesupa 
poi ata Nasu Cristoveyi injamba tisema pañamba cansefaye.

36 Majan pushesumbe yaya qquen tsu injan: “Ña onquenge tayo 
coemba botssingae tsandumbeyi cansesi egae tsinconsane bove ñotssi tsu 
tsandienga antteye.” Qquen injanda tsu antteyacho. Tsacaen antteta egae 
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tsincombi tsu. 37 Tsama faesu pushesumbe yaya tisu injamacho taetssipa 
tisu onquengema antteye sepita tsaqque ñotssi tsu. Nane tsacaen 
injamba ni ccaningae asittaembita tisu onquengema anttembeyi coiraye 
ñotssi tsu. 38 Tsacansi majan tisu onquengema antteta ñotsse tsu tson. 
Toyacaen majan tisema anttembiaqque bove ñotsse tsu tson.

39 Majan pushesu tsandupa tisu tsandu canseite tiseiccu canseyacho. 
Tsacaen tsu mandachoja manda. Tsama tsandu pasi pushesuja majame 
injanda faesuma tsanduye ñotssi Nasu Cristove injanchoma. 40 Tsama 
ccase tsacaen tsandumbe canseta titsse avujatssiya tsu qquen gi injan. 
Chiga Qquendyapa ñamaqque injaen qquen injamba gi tsacaen conda.

Chigacame ñoñachonga afecho

8  1 Jaño condaseye gi injan chigacame ñoñachonga afecho 
añachone. Ñoame poiyicco gi vane ñotsse atesufa. Tsama tsacaen 

atesuma gi panshaen patsupa afajefa. Bove ñotssi tsu ccaima ñotsse 
injañe. Nane Ñotsse injanda gi faengae fuiteccofaya. 2 Majan ai ñotsse 
injancho qquen injamba ñoame tsu toya injañacho shaca. Tsacansi 
titsse tsu atesuyacho. 3 Tsama majan ai Chigama injansi ccaneqque 
Chigaja tisema atesupa injan.

4 Tsacaen tsonsi ¿aña ti gi chigacame ñoñachonga afecho añachoma? 
Atesufa gi tsa ñoñacho chigaja ñoame chigambi tsu. Qquendyapa 
mechopa ñoame jimbitssi tsu va andeni. Toyacaen gi injan “Fae Chigayi 
tsu jin. Faesuja jimbi.” 5 Nane majan aija: “Sefacconi, va andeniqque 
oshacho chigandeccu tsu jin” qquen injamba “chigandeccu”, “nasundeccu” 
qquen tsu afafa tisepama. 6 Tsama ingija injanfa fae Chigayi tsu jin. Tsaja 
Chiga Quitsa tsu. Tiseja oshachoma agattoensi ingija Tise injanchoma 
tsoñe cansefa. Toyacaen fae Nasuyi tsu jin. Tsaja Nasu Jesucristo tsu. 
Tiseiccu Chigaja oshachove agattoemba ingiveqque agattoen.

7 Tsama poiyicco Cristove injanchondeccu vama atesufambi. Majan ai 
tayoe ñoñacho chigacame injamba jaño ñoñacho chiganga afecho añachoma 
anjemba tisupa injamacho tsu qquefa. Toya tsa ñoñacho chiga ñoame canse 
qquen injamba tsu amba qquefa. Tsacaen tisepa injamacho toya shacasi amba 
egae tsincon qquen tsu injanfa. 8 Nane Chigaja ingi anjenchoma cambi “Queja 
ñoa” qquen suye. Ambita gi qquefambi. Ni anjenaqque gi patsufambi. 9 Tsama 
quei majan oshachoma añe oshata injamatse tsa injamacho shacachoma 
qqueñasane. 10 Ñotsse injanfaja qquen aqquia suchoma: Queja ñoñacho chiga 
tsaoni japa dyaipa anjensi faesu quema atteta “tsaja ñoame injancho” qquen 
tsu injaña. Tsacaen injamba tiseqque ashaeña ñoñacho chiganga afecho 
añachoma añe. Tsama tsacaen anjemba injamachoni toya egae tsinconcho 
tsu qquen injamba tisuyi tsu qque. 11 Que canjan: Cristoja que faengasuneqque 
tsu pa. Tsama queja atesupa injamba tsa injamacho shacachoma qui qqueña. 
12 Queja tisenga egae tsincon. Tise injamacho shacachosi qui tise injamachoma 
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daño. Tsacaen tisema dañomba qui Cristongaqque egae tsincon. 13 Tsacansi ña 
jongoesuma anjemba ña faengasuma dañoda ñoame bove ñotssi tsu ñajan tsa 
añachoma ambe cañe. Injambi gi ña faengasuma qqueñañe.

Cristo moensi macaen cansecho

9  1 ¿Cristo moensi condasumbi ti gi? ¿Oshambi ti gi ccai Cristo 
moensi condasiacaen canseye? Ñajan tsofeiccu ingi Nasu 

Jesucristoma atte. Nane Nasu mandasi ña condasesi queija Nasu Jesús 
aive qui dafa. 2 Ccaindeccu ñama chigapa “Pabloja Cristo moensi 
condasumbi” qquen suye oshafa. Tsama queija ñoame injanfa ñajan 
Cristo moensi condasu. Queija ñama pañamba Jesús aive dapa qui 
poiyicconga canjaenfa ña gi ñoame Jesús moensi condasu.

3 Ai ñama afasefaninda qquen gi tisepanga conda: 4 Cristone condaseta 
¿oshafambi ti gi ingi anqquesu, ingi cuiccumaqque isuye? 5 ¿Oshafambi 
ti gi Cristove injancho pushesuma pushepa tiseiccu jacañe? Ccai Jesús 
moensi condasundeccu tsacaen pushepa jacanfa. Nane Nasu Jesús 
quinshingendeccu, Pedroqque tisepa pushendeccuiccu jacanfa Jesúsne 
condaseye. 6 Tsambita ¿ña, Bernabéyi ti gi tsacaen pañasundeccune 
anqquesuma isuye oshambipa tisupa tiveiccu semamba canseyacho? 
Mei. Ingiqque isuye oshafa. 7 ¿Majan sundaro geraenjemba tsu tisu 
corifindiccu tisu añe chava? ¿Majan ai nasipama semama tsane anjembi? 
¿Majan ai ovejama coiráma oveja chochoma isupa cuijembi? 8 Nane aqquia 
ai supa mandachoma gi afabi. Tsama Chiga mandachoqque tsacaen tsu 
manda. 9 Tayopi Moisésja Chiga mandachoma tevaen: “Trigoma qqueshoye 
vauraiccu semajenda vaura ayafama tandanjama cuintsu vauraqque 
añe.” ¿Vaurama ti Chigaja titsse injan? Mei. 10 Queine tsu Tiseja tsacaen 
manda. Queima injamba tsacaen tevaen. Nane andema dyandyasuja tisu 
semachone enttingeve isuye qquen injamba tsu semañacho. Toyacaen 
taipa qqueshosuqque tisu semachone enttingeve isuye qquen injamba 
tsu semañacho. 11 Ingija quei injamachonga jonqquiacaen Chiga ñotsse 
condasechoma gi condafa. Tsacaen jomba ¿ñotssimbi ti ingiqque quei 
ñotssiama isuye va andenisu jinchochoma? 12 Ccaindeccu tsacaen 
queisuma isufasi ñoame titsse ñotssi tsu ingi tsacaen isufaye.

Tsama ingija tsacaen isuye iñajanfambi. Ingija jipa semamba queima 
jongoesuveyiqque iñajanfambi. Iñajambipa gi injanfa cuintsu queija va 
Cristone ñotsse condasechoma ñotsse pañafaye. Injambi gi quei ingima 
coirajechone panshaen asittaenfaye. 13 ¿Atesufambi ti qui Chiga ettisu 
semasundeccuja Chiga ettine tisepa anqquesuma isupa cansefa? Nane majan 
tseni Chiganga afecho añachoma angapa oque oraenjennijan tsa añachoma 
enttingeve tsu isuye oshafa tisupa añe. 14 Tsacaeñi tsu Nasu Cristoja manda: 
Majan ai va ñotsse condasechoma condaseta tisu condasechone tsu tisepa 
ofianjencho, sarupamaqque isufayacho. 15 Tsama minguiteqque ñajan 
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tsacaen tsesuma iñajambi. Toyacaen jaño tevaemba tsacaen iñajambi gi. 
¡Bove ñotssi tsu ña iñajambeyi qquipoesupa paye! Nane injambi gi majan va 
ña queinga aqquia afepa fuitecho patsupa afachoma sepifaye.

16 Ñajan Jesucristone ñotsse condasechoma candusiamba tsacaen patsuye 
gi oshambi. Tsama Chiga mandasi gi candusiañacho. Nane candusiambita 
gi ñoame vanaña. 17 Candusiañe injanninda tsu ñanga ñotsse afepoeñacho. 
Tsama ña candusiañe injambiniqque toya tsu Chigaja tsacaen mandajesi 
gi candusiañacho. 18 Tsacansi va ñotsse condasechoma candusiamba 
aqquia afeqquiacaen queimbema jongoesuma isumbeyi condapa gi 
avujatssi. Tsacaen avujatssisi Chigaja ñanga tsaiccu afepoen. Nane 
ñajan pañasundeccumbe oshachoma isuye oshama gi isumbeyi ñotsse 
condasechoma condasepa injamachoni avujatssisi ñanga afepoencho tsu.

19 Ñajan patrónme mechosi ai ñama mandafambi. Tsama ña gi 
poiyicco ainga tisuma afe ña oshata candusiansi tsendeccu titsse 
pañamba Jesucristove injanfaye. 20 Israendeccuiccu gi israesu aiacaen 
canse cuintsu israendeccu pañamba Jesucristove injanfaye. Nane 
tsendeccu Chiga mandachoma pañasundeccuiccu canjemba gi ñaqque 
mandacho mandaqquiacaen tsonjen cuintsu tsendeccu ñama pañamba 
Jesucristove injanfaye. Nane ñoame tsa mandacho ñama mandambisi 
tisu injamba gi tsacaen tsonjen. 21 Mandachoma atesumbindeqquiaiccu 
canjemba gi mandachoma atesumbiqquiacaen tisepanga condase. 
Nane ñoame Cristo ñama mandasi gi toya Chiga mandaqquiacaen 
injamba tsonjen. Tsama mandachoma afambeyi gi Cristone candusian 
cuintsu tsendeccuqque pañamba Cristove injanfaye. 22 Injamacho 
toya shacandeccuiccu condasepa gi tisepaiccu fae injamachoacaen 
condase cuintsu fuitesi bove ñotsse pañamba taetsse Cristove injanfaye. 
Ñoame poiyicco aiccu faengae injamba gi tsonjen cuintsu macaen 
oshata Cristone candusiansi tisepaja pañamba injanfaye. 23 Tsacaen gi 
tsonjen Cristone ñotsse condasechoma candusiañe. Tsacaen gi tsonjen 
ccaindeccu Cristove injamba avujatssisi ñaqque avujatssiye.

24 Tayo qui atesufa ai buttopa ganañe ashaemba poiyicco buttoaqque 
aqquia faeccoyi tsu ganaña. Tsacaen ganañe injamba buttoqquiacaen 
cansefaja. 25 Poiyicco butto ganasundeccu tisu aivoma oshachone ñotsse 
coirayacho cuintsu oshata butto ganañe. Ganasunga afecho ccaqueje 
ugaccuma ganañe injamba tsacaen vanajenfa. Tsa ugaccuja pandipa 
congonqquesu tsu. Tsama ingija congomasia Chiga afechoma ganañe gi 
vanajenfa. 26 Tsacaen tsonsi ñaqque tansintsse quiame buttoqquiacaen 
gi Chiga injanqquiacaen tansintsse canse. Toyacaen tssetsseccosu 
faengasuma ganañe injamba injanga qquendyapama tssaimbeyi 
tansintsse tssaiqquiacaen gi tansintsse canse. 27 Tsama ñajan tisuma 
sepipa ña aivo injanchoma patsu. Injambi gi tayo ccaindeccuma 
candusiamba tisuja shacapa qqueye.
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Nasu Chigama qqueñacanjama

10  1 Faengasundeccu, aqquepafajama ingi tayopisu coenzandeccuja 
poiyicco tsu Chiga canjencho unjimbacco tsosiqquie ai menia 

jacanfa. Poiyicco tsu Chiga tsaiquiansi mar naema sangae isefa. 2 Nane 
Moisésma shondocamba naen, unjimbanga fetiyeqquiacaen tsama canjaenfa. 
3 Poiyicco tsu faengae Chiga afecho anqquesuma anfa. 4 Poiyicco tsu 
faengae Chiga afecho tsaccumaqque cuifa. Chiga agattoencho patu tisepa 
sepaccofae jiñasi tsaye tsaccu sombosi tsu cuifa. Tsa patuja Cristo tsu. 
5 Tsama tsacaen Cristone isuaqque vuio aimbipa Chiga injanqquiacaen 
tsonfambisi Chigaja tisepama cati. Catisi tsu ai menia pafa.

6 Chigaja tsacaen tson ingima candusiamba canjaeñe tayopisu 
coenzandeqquiacaen egae injamba qquefasane. 7 Ñoñacho chigama 
injanfajama. Majan tsendeccusu tayoe tsacaen injamba egae tsinconfa. 
Tayo tsu tisepane tevaen: “Aija dyaipa anjemba cuijettie jangi boiraye.” 
Boirapa tsu ñoñacho chiganga iñajanfa. 8 Toyacaen majan ingi tayopisu 
ccasheyendeccu ccaisu pushesundeccuiccu cansepa egae tsinconfa. 
Tsacaen egae tsincomba veinte y tres mil tsu fae ata pafa. Tsacansi 
ingija tsendeqquiacaen egae tsincombeyi cansefayacho. 9 Nasu Chigama 
iyiccayian qquen tsonjama. Majan ingi tayopisu coenzandeccu tsacaen 
tsonsi Chigaja iyoiccu tisepama fitti. 10 Ni Chigama afasefajama. Majan 
tayopisu israendeccu tsacaen Chigama iyiccayepa afasesi Chigaja manda 
Tisema sefacconisu shondosuma cuintsu tisepama fittiye.

11 Chigaja ingi tayopisu israesu coenzandeccuma tsacaen tson ingima 
candusiamba canjaeñe. Nane Chiga Tevaenjenga tsane tevaenfa cuintsu 
ingija osefaeñacho ata napijisi canjemba atesuye. 12 Tsacansi majan 
ai injamapa qquen injanda tisuma tsu bove ñotsse coirayacho tisuma 
qqueñasane. 13 Queija egae tsoñe injanda qui poiyicco aiccu faengatssifa. 
Ccaningafambi qui. Tsama Chigaja ñoa. Tiseja antteyabi cuintsu quei 
panshaen egae tsoñe injamba egae tsincoñeda. Nane egae tsincoñe 
injanninda queima tsu fuiteya quei injanchoye somboemba ccushaeñe.

14 Tsacansi faengasundeccu, ñoñacho chigacama iñajanfajama. 15 Quei 
qui injamapafa. Ñama ñotsse pañamba ñotsse injanfaja. 16 Nasu Jesús 
fae tasaveyi mandapa afesi tsane Chigama ñotsse afapa gi faengae cuifa. 
Cuipa gi Jesucristo anjampa tssansi ccushachone faengae injanfa. 
17 Tsacaeñi fae panchoccoe afesi tsainbio ai amba gi fae aive dafa.

18 Israendeccu tsonchoma ñotsse injanfaja. Añachoma Chiganga afepa 
tsasuveyi faengae amba faengae Chigaiccu tsu jinchofa. 19 Tsacaen 
faengae jinchofasi ¿jongoesu qquen gi suya? ¿Ñoñacho chigata ti 
ñoame canse? ¿Bare ti añachoma tsanga afeye? Mei. 20 Tsama Chigave 
injambichondeqquia tsacaen ñoñacho chiganga afeta ñoame cocoyanga 
tsu afefa. Chiganga afefambi. Tsacansi injambi gi queija ñoñacho 
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chiganga afecho añachoma amba cocoyaiccu faengae jinchofaye. 
21 Oshafambi qui Nasu Jesús mandapa afecho cuiccuma cuipa 
tsefaeiccuyi cocoya cuiccumaqque cuiye. Nasu Jesús anjenchoma amba 
tsefaeiccuyi cocoya anjenchomaqque añe oshafambi qui. 22 ¿Macaen gi 
Chigama iyiccayiaña? ¿Ingita ti gi Chigama titssetssia, Tisema patsuye?

Ccaima qqueñambe canseyacho
23 Ai tsu sufa: “Ai oshacho jongoesuve tsoñe injanninda Chigaja 

sepimbi.” Tsama majan tsonchoja ccaima fuitembi. “Aija oshacho 
jongoesuve tsoñe injanninda Chigaja sepimbi.” Tsama majan tsonchoja 
ccaima fuitembi cuintsu Chigama titsse injanfaye. 24 Nane tisune 
ñotssiave injambe faengasune tsu ñotssiave injañacho.

25 Añachoma chavaenjenttinga jaaqque chavapa anfaja. Tsama 
manisu añachove iñajampañambeyi anjan condafasi pañamba qquesane. 
26 Ñoame pacco ande, oshacho andeni jinchoqque Nasu Chigambe tsu.

27 Nane Cristove injambichondeqquia queima ttusesi tise tsaoni añe 
jaye injamba jata, jongoesuma afesi dyombitsse anfaja. Tsama manima 
chavacho añachove iñajampañambeyi anjan, condafasi pañamba 
qquesane. 28 Tsambita majan queinga: “Vata tsu ñoñacho chiganga 
afecho añacho,” qquen suninda, tisema pañamba tsa añachoma anjama. 
29 Nane tiseja “ega tsu” qquen asittaemba susi, que injanga anda qui tise 
injamachoma qqueñajen.

Tsama majan ai tsu suya: “¿Macaen gi ccai asittaemba vanajechoiccu 
ña poine sepiyeya? 30 Nane ñajan ‘Chiga ñotsse afe’ qquen injamba tsa 
añachoma anninda ¿macaen tsu ccaija ñama afasepa sepifaya?”

31 Bove ñotssi tsu oshacho jongoesuma anjenda, jongoesuma cuijeta, 
nane oshacho jongoesuve qui tsonjenda, tsacaen tsonfaja Chigaja 
ñotssia qquen canjaeñe. 32 Quei asittaembe tsonchoiccu israendeccuma 
qqueñafajama. Ni Chigave injambichondeqquiamaqque qqueñafajama. 
Ni Cristove injancho faengasundeccumaqque qqueñafajama. 33 Tsacaen 
ñajan poiyicco ai injanchoma ñotsse injamba tisepama qqueñambe 
canse. Ñajan ccaima patsumbeyi gi tisepane ñotssiave ttatta cuintsu 
tisepa ccushafaye.

11  1 Queiqque tsacaen tsonfaja. Ñajan Cristonga madesi queiqque 
ñanga madefaja.

Bopa pushesundeccu tsoncho
2 Faengasundeccu, queine avujatssipa gi queima ñotsse afaje. Oshachone ña 

suchoma aqquepambeyi ña nafattianqquiacaen qui canjenfa. 3 Tsama vama 
gi titsse condaya quei ñotsse atesufaye: Chiga Quitsaja Cristoma mandasu 
tsu. Tsacaen Cristoja poi tsandiema mandasu tsu. Toyacaen tsandie tsu tise 
pushema mandasu. 4 Majan tsandie ontsianccupayi Chigama iñajanda tisema 
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mandasu Cristoma ñotsse tsombi. Ontsianccupayi Chiga injaensi condasechoma 
condaseta tisema mandasu Cristoma ñotsse tsombi. 5 Toyacaen majan pushesu 
tise tsovema fanangombeyi Chigama iñajanda, Chiga injaensi condasechoma 
fanangombeyi condaseta tisema mandasu tsanduma ñotsse tsombi. Nane 
tise tosema chattupa tsove chuccoyi jacanqquiacan tsu. 6 Pushesuja tise 
tsovema fanangoye injambita pacco tise tosema tsu chattuyacho. Tsama 
tsacaen tosema chattupa tsove chuccoyi jacañe ansangaeta bove ñotssi tsu 
tise tsovema fanangoye. 7 Chigaja Tisumacaen tsandieve agattoen cuintsu 
Chiga ñotssiama canjaeñe. Tsacansi tsandieja tsovenga ontsiambeyi Chiga 
ñotssiama canjaeñacho. Tsama Chigaja pushesuve agattoen tsandie ñotssiama 
canjaeñe. 8 Pushesuma Chigaja tsandieve agattoembipa tsandiema tsu Tiseja 
pushesuve agattoen. 9 Nane Chigaja tsandieve agattoembi pushesuma fuiteye. 
Tsama pushesuve agattoen tsandiema fuiteye. 10 Tsacansi tsandie pushesuma 
mandasi pushesuja fanangopa pañañachove tsu canjaen. Nane Chigaja Tisema 
sefacconisu shondosundeccumaqque mandasi tisepaja tsacaen pañafa. 
11 Tsama ingija Nasu Cristove injanda tsandiendeccu ni pushesundeccu tisupayi 
oshafambi. Nane poini fuiteccopa gi oshafaya. 12 Nane mettiaye tsandiema 
pushesuve agattoensi jañojan pushesuye tsu tsandieve sombo. Ñoame tsandie, 
pushesuqque Agattoensu Chigane jifacho tsu.

13 ¿Jongoe qquen qui asittaemba sufa? ¿Ñotssi ti pushesu tise tsovema 
fanangombeyi Chigama iñajañe? 14 Nane poiyicco ai injamacho tsosipie 
tsu injanfa majan tsandie tise tose biaasi ansangefa. 15 Tsama majan 
pushesu tsacaen tise tose biaasi avujatssifa. Chigaja biaa tosema 
pushesunga afe tisema fanangoeñe. 16 Nane majan ingiccu afaccoye 
injanda ñotsse injanfaja: Qquen gi injamba atesianfa. Poi Cristove 
injamba bofachondeccuqque tsacaen injamba atesianfa.

Nasu Jesús anjenchoma tsu dañofa
17 Toyacaen jaño titsse tevaemba gi queine ñotsse afaye oshambi. Queija 

Nasu Jesús anjenchoma añe bopa fuiteccombipa qui ñoame dañogefa. 
18 Nane poiyicco ai queine ñanga condafa. Queija Cristove injamba bopa 
qui faengae ñotsse injambipa afaccofa. Ña pañachoma enttingeccoeyi gi 
injan. 19 Nane majan ai ccaningae injambipa afacconinda tsaveqquesu 
tsu. Tisepaja tsacaen afaccofapa tsu tansintsse injanchondeccuma 
canjaenfa cuintsu poiyicco tsendeccuma atesuye. 20 Tsama qquen faengae 
injambima añe bopa qui ñoame Nasu anjenchoma anfambi. 21 Nasu 
Jesúsmbembisi ñoame queimbe anjencho tsu. Poiyicco tisubema isupa 
anjemba majanjan toya qquipoesujefani ccaija ccusijefa. 22 ¿Micoñequi 
tsacaen tsonfa? ¿Anbianfambi ti qui tsaove tisu tseni amba cuifaye? 
Tsambita ¿chigafa ti qui Cristove injamba bofacho vachandeccuma 
tsacaen ansangiañe? ¿Jongoesu qquen gi queinga suya? ¿Queima ñotsse 
afaya ti gi? Mei. Tsacaen ñotsse afaye gi oshambi.
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Nasu Jesús anjencho 
(Mt 26 .26-29; Mr 14 .22-25; Lc 22 .14-20)

23 Nasu Jesús ñama atesiansi gi tsacaen queinga tayo condase. Tsequi 
cose toya Judas tisema afembite Nasu Jesús tiveiccu panma isupa 
24 Chigama ñotsse afa. Afapa panma doñamba attufaemba su: “Isupa anfaja. 
Va panjan ña aivo tsu. Queima ccushaeñe afecho tsu. Nane anjenda 
ñama injanjenfaja.” 25 Tsacaeñi tsu an nanimba tasamaqque isupa su: 
“Ña anjampa queine tssansi tsu va tasaja Chiga queiccu cuname faengae 
injanccofachone canjaeña. Mingani va tasama cuijeta ñama injanjenfaja.” 
26 Nane va panma amba, va cuiccuma cuijeta Nasu anjampa tssansi 
pachone qui canjaenfa. Tise ccase jiyangae tsu tsacaen canjaenfayacho.

Macaen Nasu anjenchoma añe
27 Nasu tsacaen mandasi majan ai Chiga injanqquiacaen Nasu panma 

ambita, Nasu cuiccuma cuimbita shacapafa tsu. Tsacaen tsonda 
Nasu Jesús aivoma, tise anjampamaqque tsu chigafa. 28 Tsacansi 
poiyicco ai tsu toya panma ambite, toya cuiccuma cuimbite tisu 
injamachoma ñotsse asittaeñacho jongoesu egae tsonchoma atesuye. 
29 Nane majan ai Nasu Jesús aivo macaen dachone ñotsse injambeyi 
tsacaen injanga amba cuita tisuma tsu dañofa. 30 Tsacaen injanga amba 
tsu majan queisuja quinsu mechopa pajipa canjenfa. Majandeccuja 
tayo pafaa. 31 Tsama ingija ñoame tisu injamacho asittaemba egama 
catininda Nasuja ingi injamachoma tsane somboeñabi. 32 Tsambita 
tisuma ñoñambisi Nasu Jesús ingi injamachoma somboenda ingima 
tsu iyuupa vanaeña. Tsacaen vanaemba tsu ccushaeña Chigave 
injambichondeqquiaiccu faengae tsangae catiyefasane.

33 Tsacansi, faengasundeccu, Nasu anjenchoma añe bota tisupaporave 
rondajefayacho. 34 Majan ñoame qquipoesuta tisu tsaoni tsu an 
tteppufayacho –faengae bopa panshaen ansi Chiga tisema iyuusane. 
Quei faesuve iñajampañachoneda gi jipa queinga condapa mandaya.

Chiga Qquendyapa injaencho

12  1 Jaño, faengasundeccu, injambi gi queija Chiga Qquendyapa 
ainga injaemba afechoma atesumbe cansefaye.

2 Atesufa qui quei toya Jesúsve injambite macaen injamba oshacho 
ayafambive ñoñacho chigacame iñajanfachoma. 3 Tsacansi vama ñotsse 
injanfaja: Chiga Qquendyapa aima injaenninda tsa aija Jesúsma 
afaseye oshambi. Ni Chiga Qquendyapa tisema injaembininda aija 
“Jesúsja Nasu tsu” qquen suye oshambi.

4 Ccaningae injaensi aija ccaningae tsoñe oshafa. Tsama fae Chiga 
Qquendyapayi tsu poiyiccoma injaensu. 5 Ccaningae injaensi ccaningae 
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tsonjemba fuitefa. Tsama poiyicco tsu fae Nasuveyi fuitefa. 6 Toyacaen 
ccaningae semajenfa. Tsama fae Chigayi tsu poiyiccoma tsacaen 
ccaningae semañe injaen. 7 Poiyichocconga Chigaja Tise Qquendyapaiccu 
injaemba tsama canjaeñe tsu afe cuintsu poiyiccoma fuiteccofaye. 8 Chigaja 
Tise Qquendyapaiccu majama injaen cuintsu ñotsse injamba afafaye. 
Ccaimaqque toe Chiga Qquendyapaiccu injaensi oshachoma atesupa 
atesianjenfa. 9 Ccaima toe Chiga Qquendyapa injaensi titsse Jesúsve 
injamba canjenfa. Ccaindeccuma toe Chiga Qquendyapa injaensi aima 
sejeye oshafa. 10 Ccaindeccuja Chiga agattoenchoma tsu canjanjenfa. 
Ccaindeccuja Chiga injaensi condasechoma condasefa. Faesundeccu 
qquendyapa suchoma pañamba atesufa manisu qquendyapa tsu. Nane 
majan qquendyapa afopacho, majan tansintsse Chiga Qquendyapa qquen 
tsu atesufa. Faesundeccuja ccai tisema atesiambisi ccaninga ayafangae 
tsu afafa. Toyacaen ccaindeccuja tsendeccuma pañamba tisepa suchoma 
injamba tansintsse condafa cuintsu poiyicco pañafaye. 11 Fae Chiga 
Qquendyapayi tsu poiyiccoma injaen. Macaen injamba faeccoma tsacaen 
injaemba ccaima tsu macaen injamba tsacaen ccaningae injaen.

Poiyicco gi fae aivoni jinchofa
12 Ai aivoja oshacho oyajechoiccu ñoñasi faeni jinchocho tsu. 

Oyajechoja tsainbiosi aivonga ñoñasi fae aivo tsu. Tsacaen gi Cristoiccu 
jinchofa. 13 Nane fae Chiga Qquendyapa tsu ingima feti fae aivove 
dafaye. Majan israendeccu, majan israembindeqquia, majan patrónpa, 
majan patrónme mendeqquia, fae aivove gi dafa. Nane fae Chiga 
Qquendyapa ingima injaensi gi poiyicco Tisema tteppuqquiacaen isufa.

14 Aivoja fae oyajechombi tsu. Tsama tsainbio oyajechoiccu 
ñoñacho tsu. 15 Nane tsutte, afaye oshapa “Ñajan tivembipa aivoni 
jinchochombi gi,” qquen suaqque ñoame jinchoma cambiambi. Toya 
tsu aivoni jincho. 16 Tsosinaqque, afaye oshapa “Ñajan tsofembipa 
aivoni jinchochombi gi” qquen suaqque ñoame jinchoma cambiambi. 
Toya tsu aivoni jincho. 17 Nane pacco aivo tsofeveyi data ¿macaen 
tsu pañañacho? 18 Tsama tayo Chigaja macaen injamba oshacho 
oyajechoma fae aivongayi tsu ñoña. 19 Nane josu oyajechoveyi 
ñoñachoecanda aivoja jinchoyabi. 20 Tsama tayo jinqquiacaen oshacho 
ccaninga oyajechoiccu aivoja fae jinchocho tsu.

21 Tsofe tivema “Ñajan quema injambipa tisuyi oshachoma oshacho” 
qquen suye oshambi. Ni tsove tsuttema suye oshambi “Ñajan quema 
injambipa tisuyi oshachoma oshacho.” 22 Tsama ccaninga tsu. Majan 
aivoni jinchochoja quinambi tsu. Tsama tsave meionsi pafaya 
gi. 23 Majan aivoni jinchochoja bove ñotssimbi qquen injanda gi 
tsama titsse coirafa. Majan aivoni jinchochoja canjaenmasia qquen 
injamba gi bove ñotsse tsama ondiccufa. 24 Tsama majan titsse 

  1 Corintosu 12

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



772

canjaenqquesumanda gi tsacaen ñoñafambi. Nane Chigaja ai aivoma 
agattoemba ñoña cuintsu majan aivoni jinchocho bove ñotssimbinijan 
titssetsse tsama injamba anbiañe. 25 Tsacaen tsu agattoen cuintsu 
aivoma faengae ñoñasi iyiccombeyi poiyicco tisupapora tisiacaen 
injamba fuiteccofaye. 26 Tsacansi fae jinchocho vanajenninda poiyicco 
tsu tiseiccu faengae vanajenfa. Toyacaen faecco titssetssiave daninda 
poiyicco tsu tiseiccu faengae avujatssifa.

27 Nane queija Cristo aivofa qui. Poiyicco qui faengae ñoñasi fae 
aivove dafa. 28 Toyacaen Cristo aivove dafasi Chigaja queisu majama 
ccaningae semañe ttuse. Jesucristone afasundeccuve ttusepa manda. 
Omboe Chiga Ayafama afasundeccuve ttusepa manda. Tsomba omboe 
atesiansundeccuve manda atesiañe. Toyacaen Chiga agattoenchoma 
canjaensundeccu, pajisuma ccushaensundeccu, fuitesundeccu, 
mandasundeccu, ccaninga ayafama afasundeccumaqque ttusepa 
Chigaja manda. 29 ¿Poiyicco Cristove injanchondeccuta ti Jesucristone 
afasundeccu? ¿Poiyicco ti Chiga Ayafama afasundeccu? ¿Poiyicco ti 
atesiansundeccu? ¿Poiyicco ti Chiga agattoenchoma canjaensundeccu? 
30 ¿Poiyicco ti pajisuma ccushaeñe oshafa? ¿Poiyicco ti ccaninga 
ayafangae afajefa? ¿Poiyicco ti tsesu ayafama pañamba tansintsse 
condaye oshafa ccaindeccu pañañe? Mei. Poiyiccoja patssima 
oshafambi. 31 Tsacansi ñotsse injanfaja cuintsu oshata bove ñotsse 
Chiga Qquendyapa injaenchoma isupa tsacaen tsonfaye. Tsama jaño gi 
Chiga Qquendyapa injaensi bove ñotsse canseyachone queinga condaya.

Ñotsse injancho

13  1 Ñajan ai ayafangae, Chiga sefacconisu shondosundeccu 
ayafangaeqque afapa toya tisupapora ñotsse injambita ñoame gi 

aqquia rata jenqquiacaen injanga afaje. 2 Ñajan Chiga suchoma pañamba 
condasepa, oshacho Chiga condambeyi tsoñachove atesupa, Tise 
macaen tsoñachomaqque atesupa, toya tisupapora ñotsse injambita gi 
barembi. Nane Chigave injamba ccottacco randema joqquitssiye mandaye 
oshapa, toya tisupapora ñotsse injambita gi barembi. 3 Oshacho ña 
anbianqquesuma vachandeccunga ofiañe aqquia afepa, toya tisupapora 
ñotsse injambita Chigane ñotsse isuyabi gi. Toyacaen Cristone condasesi 
ccaindeccu iyiccayepa ñama jurian fittiye tsonjensi sepimbeyi tisuma 
afepa, toya tisupapora ñotsse injambita Chigane ñotsse isuyabi gi.

4 Majan ñotsse injanchoja iyiccayembeyi rondaye atesufa. Ccaima 
ñotsse tsu tsonfa. Majan ñotsse injanchoja tisu injamachoni ccaima 
sepifambi. Ni ccaima quinsepoenfambi. Tisuma panshaen ñotsse qquen 
injanfambi. 5 Ni injanga cansefambi. Majan ñotsse injanchoja tisu 
injamba tsoñachoma catipa ccaima tsu pañafa. Majan ñotsse injanchoja 
junde iyiccayefambi. Faesu tisepama egae tsonsi junde tsu aqquepaye 
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atesufa. 6 Ccai egae tsinconsi ñotsse injanchoja avujafambi. Tsama ccai 
tansintsse ñotsse tsonsi tsu avujafa. 7 Ñotsse injanchoja ñombiyembeyi 
oshachone vanajenfa. Ñotsse injanchoja oshacho ñotssiave injamba 
tsave rondajefa. Vanajeanqque dyombeyi opatsse cansefa.

8 Ñotsse injanchoja pasayabi. Nane Chiga injaensi afajechoja 
pasaya. Ccaninga ayafangae afajechoqque tsu pasaya. Ai atesupa 
injanchoqque tsu pasaya. 9 Nane ingi atesupa injanchoja shacapa 
toya ñotssimbi tsu. Chiga ingima injaensi afajechoqque shacapa toya 
ñotssimbi tsu. 10 Tsama ñotssia jisi tsa toya ñotssimbichoa tsu pasaya.

11 Toya chuite gi dushuacaen afapa injamachoni dushu 
injanqquiacaen asittaemba injan. Tsama tayo coemba gi oshacho dushu 
injanchoma cati. 12 Jaño gi sarachoa cancconga canqquiacaen ñotsse 
atatsse attefambi. Tsama tsequi ata gi cambajuve atteqquiacaen ñotsse 
injanfaya. Jaño gi enttingeveyi atesufa. Tsama tsequi ata gi patssima 
atesupa injanfaya. Chiga ñama atesuqquiacaen gi patssima atesufaya.

13 Nane oshacho tsu pasaya. Tsama Chigave injanchoja pasayabi. Tise 
tsangae ñotsse tsonsi injanchoja pasayabi. Injanccofachoja pasayabi. Nane tsa 
tres injanchoja pasayabi. Tsama injanccofachoja oshachone bove ñotssi tsu.

Ccaninga ayafangae afajecho

14  1 Tsacansi ñotsse injanccopa cansefaja. Toyacaen injanfaja Chiga 
Tise Qquendyapaiccu queima injaensi Tise injanqquiacaen tsoñe. 

Titsse injanfaja cuintsu oshata Chiga injaensi afajechoma pañamba 
ccaindeccunga condaye. 2 Chiga Qquendyapa injaensi majan ai ccaninga 
ayafangae afafa. Tsacaen afata ainga afambipa ñoame Chiganga tsu afafa. 
Nane Chiga Qquendyapa tisepama injaensi ai atesumbichoa ayafangae 
afasi ccaindeccu tisepama ñotsse pañafambi. 3 Tsama ccaindeccu Chiga 
Qquendyapa injaensi ai ayafangae Chiga condasechoma condasesi 
poiyicco ai pañamba titsse Cristove injamba cansefa. Tsacaen tansintsse 
candusiamba aima tsu fuitefa. 4 Majan ai ccaninga ayafangae afata tisuma 
tsu fuitefa. Tsama majan ai Chiga condasechoma pañamba ai ayafangae 
condata poiyicco Cristove injamba bofachondeccuma tsu fuitefa.

5 Injan gi quei poiyicco Chiga injaensi ccaninga ayafangae afafaye. 
Tsama titsse gi injan Chiga injaensi Chigane condasechoma pañamba 
ai ayafanga condafaye. Chigane condasechoma pañamba tansintsse 
afasu tsu ccaninga ayafaiccu afasuma titsse. Tsama ccaninga ayafaiccu 
afasu tise suchoma ai ayafangae tansintsse condaye oshata ñotssiya tsu 
cuintsu poiyicco Cristove injamba bofachondeccu pañafaye. 6 Tsacansi, 
faengasundeccu, ñajan queini jipa ccaninga ayafangae condaseta ¿macaen 
gi queima fuiteya? Tsama Chiga ñama injaensi Tise condasechoma 
pañamba ai ayafangae condata gi queima injaemba fuiteya. Toyacaen 
jongoesuma atesupa queima atesianda gi queima injaemba fuiteya.
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7 Nane fororocco, guitaraqque cansefambi. Tsama fororocco 
ñotsse itoyembininda, guitaraqque ñotsse jembininda, ¿macaen 
tsu aija pañamba jenchoma atesuya? 8 Toyacaen sundaro nasu 
tise jeñajenchoma jeñasi ñotsse itoyembininda ¿macaen tsu 
sundarondeccuja ñoñañe atesufaya cuintsu gerani japa iyiccoyachoe? 
9 Tsacaen tsu quei suchoja. Ccaninga ayafangae afasi ccaindeccu 
queima pañañe oshambita ¿macaen tsu quei suchoma atesufaya? 
Ñoame qui injanga quinicconga afaqquiacaen afafa. 10 Nane ñoame tsu 
poi andeni oshacho ayafaja jin. Poiyicco ai tsu tisu ayafangae suchoma 
pañafa. 11 Tsama ñajan tsa ayafama atesumbita pañasune teteteya gi. 
Tiseqque ñane teteteya tsu. 12 Tsacan tsu quei injanchoja. Tayo qui 
injanfa Chiga Qquendyapa queima injaensi tsacaen canjaeñe. Tsama 
titsse injanfaja oshata tsa Chiga Qquendyapa injaenchoma isuye 
majan Cristove injamba bofachondeccuma titsse fuiteye.

13 Tsacansi majan ai ccaninga ayafangae condasepa Chigama tsu 
iñajañacho ai ayafangaeqque tansintssiave aindeccunga condaseye. 
14 Nane ñajan ccaninga ayafangae atesumbeyi Chigama iñajansi ñoame 
ña qquendyapa tsu Chigama iñajan. Tsama ña qquendyapayi iñajansi 
ña injamachoja toya injiengembi tsu. 15 ¿Mingae gi tsoña? Ñoame 
gi ña qquendyapaiccu Chigama iñajamba ña injamachoiccuqque 
Chigama iñajañacho. Toyacaen ña qquendyapaiccu settapoemba ña 
injamachoiccuqque settapoeñacho. 16 Tsacambita queja ccaninga 
ayafangae Chigama ñotsse afaninda ¿macaen tsu ccaindeccuja pañamba 
queiccu faengae Chigama ñotsse afafaya? Nane que sucho ayafama 
atesumbipa faengae afaye oshafambi. 17 Queja tsacaen Chigama ñoame 
ñotsse afaye osha. Tsama ccaindeccuja pañama atesufambisi que 
suchoja tisepama fuitembi Chigama titsse atesufaye. 18 Nane quei 
poiyiccoma titsse gi ccaninga ayafangae condaseje. Tsacamba gi 
avujatsse Chigama ñotsse afaje. 19 Tsama Cristove injanchondeccuiccu 
bopa gi titsse injan tisepama atesiañe. Tsacansi ai ayafangae aqquia 
rericcoe afajeaqque ñoame tsu bare atesiañe. Tsama pañambichoa 
ayafangae biaave afachoja barembi tsu.

20 Faengasundeccu, chuacaen asittaenfajama. Nane aipano egae tsincoñe 
atesumbiqquiacaen cansefaja. Tsama coenzave dapa tsu ñotsse asittaemba 
injanfayacho. 21 Mandacho tsu qquen: “Nasu Chigaja faesu andesu aima 
injaensi tisepa ccaninga ayafangae vandeccuma atesianfaya. Tsama vandeccuja 
tayo Chigama pañama toya injanfayabi.” 22 Tsacansi ccaninga ayafangae 
afajecho Chiga canjaencho tsu toya injambindeqquiama canjaeñe. Chigaja tayo 
injanchondeccuma tsacaen canjaembi. Tsama Chiga condasechoma pañamba 
ai ayafangae condasesi tayo injanchondeccuma tsu canjaen. Chigaja toya 
injambindeqquiama tsacaen canjaembi. Qquen qui injanfa. 23 Tsama tsacansi 
poiyicco Cristove injanchondeccu bopa ccaninga ayafangae afajefani ccai 
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Cristove injambindeqquia canimba pañada ¿jongoa qquen tsu asittaemba 
sufaya? Nane poiyicco sumbie dapa afajefa qquen tsu injanfaya. 24 Tsama 
Chiga injaensi poiyicco ai Chiga condasechoma ai ayafangae afajefani 
ccaindeccu toya injambindeqquia canida atatsse pañamba tsu injanfaya. Nane 
poiyicco ai tsacaen tansintsse ai ayafangae condasefasi Chiga Ayafama atatsse 
pañamba tisu injamacho injanchoma atesupa ñoame egae tsincoñe injancho 
qquen tsu injanfaya. 25 Nane Chiga Ayafaja pacco tisepa injamacho macaen 
asittaemba injanchoma tsu canjaeña. Tsacaen canjaensi injamba tsu ccarupa 
Chigama iñajanfaya. Chiga ñoame queiccu canjenchove tsu atesupa condafaya.

Tansintssiave injamba tsoñacho
26 Tsomba tsei, faengasundeccu, quei bopa majan queisu settapoenchoma 

tsu settapoenfa. Majanda tsu atesianchoma atesianfa. Majanda Chiga injaensi 
condasechoma tsu ai ayafangae condafa. Majanda ccaninga ayafangae 
afachoma tsu afafa. Majanda tsa afachoma pañamba ai ayafangae tsu condafa 
cuintsu poiyicco pañafaye. Ñotssi tsu. Tsacaen tsu tsoñacho poiyiccoma 
fuiteccoye. 27 Majan ccaninga ayafangae afata tsu faecco, faeccove afayacho. 
Dos, tsambita tresyi tsu tsacaen afapa antteyacho. Toyacaen tsacaen afasi 
majanda tsu ccaninga ayafa afachoma tansiamba ai ayafangae condayacho. 
28 Tsambipa tansiansuve meianda ccaninga ayafangae afasundeccuja 
ziyayacho. Nane ai ayafangae condaye oshambita ziyapa Cristove injamba 
bofachondeccunga condambeyi tisu injamachoyi Chiganga condafayacho. 
29 Toyacaen Chiga injaensi condasechoma condasesundeccuqque dos, tresyi tsu 
afafayacho. Pañasundeccuja ñotsse pañamba tsu asittaenfayacho ñotssiama 
atesuye. 30 Chiga injaensi toya dyaisu afaye injanninda otie afasu antteyacho 
cuintsu tiseqque afaye. 31 Tsacamba poiyicco majan Chiga injaensi faecco, 
faeccoveyi tisepa condasechoma afaye oshafa. Tsacaen afapa candusiansi 
poiyicco tsu pañamba titsse injanfaya. 32 Nane Chigaja aima injaemba antte 
cuintsu tsa aija injanga afambeyi ñotsse tansintsse injamba condaye. 33 Nane 
Chigaja oshacho ñotssi qquen injamba qquefayachove injambi.

Manisu Cristove injanchondeccu bota poiyicco tsu qquen injanfa: 
34 Pushesundeccu tsu bofachonga afabeyi canfayacho. Anttembi tsu tisepa 
condaseye. Mandacho mandaqquiacaen tsu opatsse pañafayacho. 35 Majan 
jongoesuma iñajampañañe injanda tsu tisu tsaoni japa tisu tsanduma 
iñajampañañacho atesuye. Ega tsu pushesu tsacaen bofachonga afaye.

36 ¿Jongoe qquen qui su? ¿Queita ti qui otie Chiga Ayafama 
afasundeccu? ¿Chigata ti faesundeccunga condambipa queingayi conda? 
37 Ña voe queinga tevaenchoja Nasu Cristo mandacho tsu. Tsacansi 
majan ai tisu injamachoni: “Chiga ñama injaensi gi afaje” qquen 
injanda Cristo mandachoma tsu injañacho. Chiga Qquendyapa tiseni 
canjen qquen injanda Cristo mandachoma tsu injañacho. 38 Tsama 
majan tsacaen injambianda ccaneqque gi tisema injanfambi.
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39 Tsacansi, faengasundeccu, ñotsse injanfaja cuintsu Chiga queima 
injaensi quei tansintsse Tise condasechoma afafasi poiyicco pañafaye. 
Sepifajama ai ccaninga ayafangae afafaye. 40 Tsama oshacho ñotsse 
tansintssiave injamba tansintsse tsonfayacho.

Cristo ccase qquendyacho

15  1 Jaño, faengasundeccu, ccase gi ccushayachone condasechoma 
queinga condaya cuintsu quei injanjenfaye. Ñajan toe Cristone 

ñotsse condasechoma candusiansi qui pañamba injanfa. Jaño qui tsama 
toya injamba cansefa. 2 Va ñotsse condasechoma injamba qui ccushafa. 
Tsama titsse injamba cansefayacho injamacho shacasi injanga injansane.

3 Pañamba atesupa gi titssetssia condasechoma queinga conda macaen 
Jesucristoja Chiga Tevaenjen suqquiacaen ingi egae jinchochoma 
joqquitssiañe tsu pa. 4 Toyacaen gi conda macaen tisema atufasi Chiga 
Tevaenjen suqquiacaen tres atangae Chigaja tisema ccase qquendyaensi 
jaño canse. 5 Ccase qquendyapa otie Pedronga attiamba poiyicco 
doce shondosundeccunga attian. 6 Omboe quinientoma titsseo tiseve 
injanchondeccu bosi Jesús tisepanga attian. Tsainbio tsendeccusu toya 
cansefa. Tsama majan tisepasu tayo tsu pafa. 7 Omboe Santiagonga 
attiamba poiyicco tisene afasundeccungaqque attian.

8 Jaingae poiyicconga attiamba ñangaqque attian. Nane ñajan 
dushu toya chuave attianqquiacaen tseyi Tisema atte. 9 Ñoame 
gi poiyicco Jesúsne afasundeccune utuccoa. Ñajan tayoe Cristove 
injanchondeccuma noñangiamba fittittipa ñotssimbi gi cuintsu Chiga 
ñama ttuseye Jesúsne afasuve. 10 Tsama Chiga ñama mendeyepa 
injamba ttusesi Jesúsne afasu gi. Tise tsacaen ñama ñotsse tsonsi pacco 
tsu ñotsse da. Nane ñajan poiyicco ccai Jesúsne afasundeccuma titsse 
quiame semajensi pacco ñoame ñotsse tsu da. Tsama ñoame ñajan 
ñotsse tsombisi tsu Chiga Qquendyapa ñani canjemba tsacaen ñotsse 
semajen. 11 Tsacansi ccai Jesúsne afasundeccu queinga condasesi, 
tsambipa ñajan condaseta cuintsu tsacaen. Nane majan candusiansi quei 
qui ingi candusianchoma pañamba Jesucristove injanfa.

Pachondeccu qquendyafayacho
12 Nane ingija Cristo papa tayo qquendyachone condasesi ¿macaen 

tsu majan queisuja sufa: “Pachondeccuja ccase qquendyafayabi.”? 
13 Nane tisepa suqquiacaen pachondeccu qquendyafayabiecanda 
ñoame tsu Cristoqque toya ccase qquendyambiyecan. 14 Cristo toya ccase 
qquendyambiecanda ingi candusianchoja barembiyecan tsu. Quei Cristove 
injanchoqque barembiyecan tsu. 15 Nane tsendeccu suqquiacaen Chigaja 
Cristoma ccase qquendyaembiecanda ingi tiseja ccase qquendya qquen 
supa gi ñoame afopachondeccuyecan. ¡Nane Chigane gi afopoenfayecan! 
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16 Pachondeccu ccase qquendyafambiecanda ñoame tsu Cristoqque ccase 
qquendyambiyecan. 17 Tsacaen Cristo ccase qquendyambiecanda quei 
tiseve injanchoqque barembiyecan tsu. Toya qui egae tsinconchone 
shacapafayecan. 18 Tsacanchoecanda majan Cristove injamba tayo pasi 
atuchondeccuqque tsangae tsu qquefayecan. 19 Cristo ñoame ingima ccase 
qquendyaeñabichoecanda gi injanga va andeni canseite Cristove injamba 
vanajenda poi aine titsse vachandeccuyecan.

20 Tsama tsacambi tsu. Ñoame tsu Chigaja pachoye Cristoma 
ccase qquendyaen. Ccase qquendyaensi Cristoja canse. Aisheve nacho 
titsse nañachove canjaenqquiacaen Cristoja pachondeccuma ccase 
qquendyaeñachove tsu canjaen. 21 Nane fae tsandie egae tsincomba 
mettiaye pasi poiyicco tsu pafa. Tsama tsacaeñi faesu tsandieqque 
mettiaye ccase qquendyasi ccaindeccuqque tsacaen ccase qquendyafaya. 
22 Poiyicco gi Adán aipa tise paqquiacaen pafaya. Tsama tsacaeñi Cristo 
aive data Cristo ccase qquendyaqquiacaen gi ccase qquendyafaya. 23 Nane 
ingiqque ccase qquendyafaya. Tsama tansintsse tsu tsoñacho. Cristo tsu 
aisheve naqquiacaen otie qquendyapa canse. Tise ccase va andenga jisi 
poiyicco tise aive dachondeccu tsu qquendyapa cansefaya.

24 Tsonsi tsu osefaeñacho. Osefaensi Cristoja poiyicco ccaisu nasundeccuma, 
ccaisu goviernomaqque joqquitssian catipa nasuve dapa oshachoma tsu Chiga 
Quitsanga afeya. 25 Cristoja nasuve dapa poiyicco tiseiccu iyiccosundeccuma 
patsuyangae mandayacho. Nane ande nasu tiseiccu iyiccosundeccuma 
patsupa tsuipa dyaiqquiacaen Cristoja tisepama tsangae patsuya. 26 Ccaima 
patsupa jaingae payachomaqque tsu patsupa catiya. 27 Chiga Tevaenjen tsu 
su: “Chiga Quitsa tsangae oshachoma Cristonga afe cuintsu mandaye.” Tsama 
“oshachoma tsu mandaya” qquen susi gi injanfa Cristoja tisema mandasu 
Chiga Quitsama mandayabi. 28 Tsacaen Chiga Quitsa anttesi Tise Dutssiye 
pacco oshachoma mandasi Chiga Quitsa tsu Tise Dutssiyemaqque mandaya. 
Tsacaen tsomba Chiga Quitsaja oshachoma titssetssiave tsu jinchoya.

29 Tsacambita ¿jongoesune tsu bare ai pachondeccune fetiyefaye? 
Tayo pachondeccuja ñoame ccase qquendyambininda ¿macaen tsu aija 
tisepane fetiyefa?

30 ¿Macaen gi ingija poi ata pama ccushajefa? 31 Que canfaja. Queija ingi 
Nasu Jesucristove injansi ña gi ñoame avujatssi. Ñoame avujatssiqquiacaen 
gi ñoame dyombitsse poi ata pama ccushaje. 32 ¿Aqquia injanga ti gi ñajan 
Efeso canqqueni putsasu aiccu iyicco? ¿Aqquia ai injanqquiacaen ti gi patsu? 
Nane pachondeccu ñoame ccase qquendyabiecanda qquen suqquiacaen 
injanga gi cansefayecan: “Jinge amba cuijefaye. Tui gi pafaya.”

33 Tsama afopoeñembeyi canfaja. “Egandeccuiccu canjensi ñotsse 
injanchoma tsu dañoña.” 34 Ccusiqquiacaen tsincombeyi ñotsse 
injanfaja. Titsse egae tsinconfajama. Nane majan queisuja toya 
Chigama atesufambi. Ñajan queima ansangiañe gi iyuu.
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Ccase qquendyapa macaen dayacho
35 Tsama majan aita tsu qquen iñajampañaña: “Pachondeccuma ccase 

qquendyaeñeda ¿macaen tsu qquendyaeñacho? ¿Jongoesuma tsu ñoñaña 
tisepa aivove?” 36 ¡Ñoame ñotsse injambipa iñajampañacho tsu! Choma 
jonsi chota tsu nepiya cuintsu teta shoyopa canseye. 37 Nane tetama 
qui jonfambi. Tsama choma qui jonfa. Majan cho trigo tsu. Faesu cho 
faesu tetacho tsu. 38 Tsama jonsi Chiga Quitsaja Tise injanqquiacaen tsa 
chonga faesu aivoma afe. Nane poi chonga tsu tisepa aivo ccaningama 
afe. 39 Poi aivoja faengatssimbi tsu. Nane ai aivoja faecco tsu. Tsama 
tsutte tiveiccu jacanqquesu aivoja ccaningao tsu. Chhiririaqque 
ccaningao. Avu aivoqque ccaningao. 40 Tsacaeñi tsu Chiga sefacconi 
canjensundeccuqque aivopa canjenfa. Va andenisundeccuqque aivopa 
canjenfa. Tsama sefacconi canjensundeccu aivo tsu va andenisundeccu 
aivoma ccaningao. 41 Coejechiga chanjunsi cosesuchigaqque chanjumba 
ccaningae tsu chanjun. Ofeqque ccaningae chanjunfa. Nane fae ofe tsu 
faesu ofema ccaningae chanjun.

Tsacaeñi tsu jincho 42 ai papa ccase qquendyayacho. Choma andenga 
jonqquiacaen ai aivoja papa congoña. Tsama cho shoyoqquiacaen 
aivoqque ccase qquendyapa congomasiave tsu da. 43 Jonqquiacaen 
atu catifa. Tsama shoyoqquiacaen ccase ñotsse cuname dapa canse. 
Atuchoja quinsu mechopa oshambi. Tsama ccase qquendyachoja 
shoyoqquiacaen quinsetsse tsu qquendya. 44 Ai qquendyapa aivoja pasi 
jonqquiacaen atusi Chiga Qquendyapa aivoja shoyoqquiacaen ccase 
qquendyapa canse. Nane ai qquendyapa aivoja jin. Tsa aivo jininda 
ñoame tsu Chiga Qquendyapa aivoqque jin.

45 Nane tsacaen tsu Chiga Tevaenjen su: “Chigaja mettiaye aive 
agattoemba Tise agattoencho ai Adáma qquendyaensi Adánjan canse.” 
Tsama osefapasu Adán –tsaja Jesucristo tsu– cansepa ccaima qquendyaensu 
tsu. 46 Nane Chiga Qquendyapa aivoja otiensumbi tsu. Ai qquendyapa 
aivoja otiensusi Chiga Qquendyapa aivoja ombasu tsu. 47 Tseyi 
agattoencho aija va andesu tsu. Va andema ñoñacho tsu. Tsama ombasu 
aija sefacconisu –ingi Nasu tsu. 48 Poiyicco va andesu aiqque Adáncanfa 
tsu andema ñoñacho. Tsama majan tisuma Cristonga afeta Cristocanfaya 
tsu. Cuna aivove tsu anbianfaya. 49 Nane ingija tayo va andema ñoñacho ai 
canseqquiacaen cansepa gi sefacconisu ai canseqquiacaen cansefaya.

50 Faengasundeccu, ñoame gi su, ai aivoja na, anjampa tsu jincho. Tsacansi 
tisupa aivoiccu caniñe oshambi Chiga aiccu canjeñe. Ni tisupa aivoiccu 
Chiga ñotssiama isuye oshafambi. Nane congonqquesuja congonmasiaiccu 
faengae canjeñe oshambi. 51 Que canjan. Ai toya pañambichoama gi queinga 
condaya. Poiyicco gi pafayabi. Tsama poiyicco gi ccaningae dafayacho. 
52 Tsefaeiccuyi, pasapave sefacconisu jenchoma jeñasi gi ccaningae 
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dafayacho. Ñoame sefacconisu jenchoma tsu jeñaña. Jensi pachondeccuja 
congomasiave dapa tsu qquendyapa cansefaya. Ingiqque ccaningae dapa 
cansefaya. 53 Ingi papa congonqquesu aivo congomasiave dapa tsangae 
canseyacho. 54 Tsacaen dapa tsangae cansesi ñoame Chiga Tevaenjen 
suqquiacaen tsu daya: “Payacho tsu tsangae ganañe.”
 55 ¿Macaen tsu payacho ingima jaño patsuye?

¿Macaen tsu payachota ingima jaño dyoñañe?
56 Nane egae tsinconcho ingima dyoñasi gi pafa. Toyacaen tayopisu 
mandachoqque sepipa egae tsinconchoma fuite titsse ingima dañoñe. 
57 Tsama Chigaja ñoame ñotssisi gi avujatssifa. Tiseja Nasu Jesucristoma 
moensi ingima ccushaensi gi papa tsangae payachoma patsufa.

58 Tsacansi, injancho faengasundeccu, dyombeyi taetsse injanfaja. 
Nasu semabama quinsetsse semafaja. Nane queija atesufa qui Nasu 
Cristone semasi Tise queima fuitesi qui injanga semafambi.

Corifindima boñañacho

16  1 Corifindima boñamba ccai Jesúsve injanchondeccuma fuiteyachone 
gi Galacia andesu Cristove injamba bofachondeccunga conda. 

Tsendeccunga condaqquiacaen gi queingaqque condaje tsacaen tsonfaye. 
2 Domingo ata qui quei corifindima agattopa macaen tisu ganachoma enttingeve 
isupa coirapa anbiañacho afeyachove. Tsacaen anbiamba ña jisi tsequi ata 
boñambeyi tayo boñachoma anbiañe. 3 Ña jipa gi quei majama injamba 
mandaye tsonjenchoma Jerusaléni moeña cuintsu boñacho corifindima angaye. 
Tevaenjemaqque gi tevaemba tisepanga afeya quei Cristove injanchondeccuma 
fuitechove condaye. 4 Ña jipa ñaqque jaye injanda gi faengae jajafaya.

Pablo jayachove asittaencho
5 Ñajan Macedoniani pasiasu jayipa gi queiniqque cansu jiya. Nane 

injan gi Macedoniangae jipa 6 oshata queiccu botsse canjeñe. Oshata 
gi pacco sanfan pasatsse queiccu canjeña. Canjemba ña mani jaye 
tsonjenninda qui ñama can moenfasi gi ñotsse jaya. 7 Injambi gi jaño 
cunshoame injanga queima atteye. Tsama Nasu antteninda gi botsse 
queiccu canjeñe injan. 8 Jaño gi vani Efesoni canjeñacho Pentecostés 
fiesta napiyangae. 9 Ñoame vani ña candusiansi aija pañamba injanfa. 
Toyacaen ccaindeccu ccaningae atesianjensi gi vani toya canjemba titsse 
tansintsse atesianjen.

10 Timoteo queini janinda tisema ñotsse injanfaja cuintsu dyombeyi 
avujatsse queiccu canjeñe. Tiseqque ñacaen Nasu Jesucristombema 
tsu semajen. 11 Tiseja toya chua tsu. Tsama ñotsse injamba tisema 
pañafayacho. Tisema chigambeyi ñotsse fuitepa can moenfaja cuintsu 
ñani jiye. Ñajan, ccai Jesúsve injanchondeccuiccu tiseve rondá 
canjenfa.
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12 Faengasu Jesúsve injancho Apolosma gi quiame iñajamba su 
cuintsu Jesúsve injanchondeccuiccu queini cangaye. Tsama tiseja 
asittaemba jaño jaye injambipa oshata jaingae tsu jaya.

Chigambiancho
13 Ñotsse camba injanfaja. Anttefajama Cristove injanchoma. Nane 

coenza ai injanqquiacaen dyombitsse Nasuve injamba cansefaja. 
Injamachoni quinsetsse cansefaja. 14 Nane oshacho jongoesuve qui 
tsonda ccaima ñotsse injamba tsonfaja.

15 Jaño, faengasundeccu, injanfa qui ñajan Acaya andeni japa Chiga 
Ayafama candusiansi macaen Estéfanas, tise antiandeccuqque tseyi 
otie Cristo aindeccuve tsu dafa. Tsacaen injamba tisuma afeqquiacaen 
anttembeyi tsu faengasu Cristove injanchondeccuma fuitefa. 
16 Tsacansi gi queima iñajan tsendeccuma pañamba shondofaja. Nane 
poiyicco majan tsendeqquiacaen quinsetsse semamba fuiteninda ñotsse 
pañamba ccaneqque fuitefaja.

17 Toyacaen Estéfanas, Fortunato, Acaicoqque jisi gi avujatssi. 
Quei vani canjembipa ñama fuiteye oshambisi tisepaja jipa fuitesi gi 
avujatssi. 18 Nane tisepaja quei injamachoma quiñaemba ñambemaqque 
quiñaenfa. Tsacaen tsonsi tsendeccuma ñotsse injamba ñotsse afafaja.

19 Asia andenisu Cristove injanchondeccu ccatti, ccatti bopa 
queima chigambianfa. Aquila, Priscilaqque queima chigambianfa. 
Toyacaen tisepa tsaoni bosu Cristove injanchondeccu Nasuve 
injamba queimaqque injamba chigambianfa. 20 Nane poiyicco vanisu 
faengasundeccu chigambiañe sufa. Queiqque Chiga injanqquiacaen 
tisupapora munsinccopa chigambianccofaja.

21 Nane ña Pablo gi jaño tisu tiveiccu tevaemba queima chigambian.
22 Majan ai Nasu Jesúsma ñotsse injambita cuintsu tisepaja tsangae 

catiyepa pafaja. ¡Nasu Jesús tsu jiya!
23 Nasu Jesús tsu queima oshacho ñotssiave tsoña. 24 Ñajan queiccu 

faengae Jesucristoni jinchopa gi poiyicco queima ñotsse injan.
Tsangaeyi. 
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Chigambiancho

1  1 Ña Pablo gi Cristo Jesúsne afasu. Chiga Quitsa tsacaen injamba 
ñama ttusecho. Ñajan, ña faengasu Timoteoiccu gi Corinto 

canqquesu Jesúsve injamba bofachondeccunga tevaenjenfa. Nane 
poiyicco Acaya andesu Chigave injanchondeccunga gi tevaenjenfa.

2 Chiga ingi Quitsa, Nasu Jesucristoqque queima mendeyepa oshacho 
ñotssiama queinga afesi qui opatsse cansefaya.

Pablo vanajencho
3 Ñoameqque ñotssia tsu Chiga Quitsaja. Tiseja ingi Nasu Jesucristo Quitsa 

tsu. Yaya dushuma mendeyeqquiacaen Chigaja ingima mendeyesu tsu. 
Chigaja ingima fuitesu tsu. 4 Vanajenfasi Tiseja ingima mendeyepa fuiteje. 
Ingima tsu fuiteje cuintsu ingiqque ccai vanasundeccuma fuitefaye. Nane 
Chiga ingima fuiteqquiacaen gi tsendeccumaqque fuitefaya. 5 Nane Jesucristo 
vanajenqquiacaen gi tsainbitsse vanajenfa. Tsama tsacaen vanajensi 
Jesucristo tsu ingima titssetsse mendeyepa fuiteje cuintsu ingiqque 
ccaindeccuma titsse fuitefaye. 6 Nane ingija vanajenfa queima fuitepa 
ccushaeñachove. Chigaja ingima tsu fuite queima fuitepa ccushaeñachove. 
Queiqque ingiacaen vanajenda ingi queima fuitejechoma qui injanfa. 
Queima tsu quiñaeña cuintsu dyombeyi vanafaye. 7 Queine asittaemba 
gi dyombitsse injanfa. Injanfa gi queiqque ingiacaen vanajenninda tsu 
Chigaja ingima fuiteqquiacaen queimaqque fuiteya.

8 Faengasundeccu, injan gi queiqque ingi Asia andeni canjemba vanachoma 
pañamba injanfa. Nane ñoame gi tsainbitsse vanafa. Tsainbitsse vanamba 
titssecanda gi pafayecan. Nane quinsu mechopa gi tisu ccushayachove 
asittaeñe oshafambi. 9 Nane paye tsonjen qquen gi injamachoni injanfa. 

Corintosu
ainga Pablo segundove 

tevaencho
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Tsama tsacaen tsu inginga antte ingi titsse Chigave injanfaye. Tisuma 
ccushaeñe oshambi qquen injamba gi pachoma qquendyaensu Chigave 
titsse injanfa. 10 Ñoame paye tsonjenchoma tsu Chigaja ingima ccushaen. 
Toya tsu Tiseja ingima ccushaenjen. Tsangae tsu Tiseja ingima ccushaeña. 
Qquen injamba gi cansefa. 11 Toyacaen queiqque Chigama iñajamba ingima 
fuiteyacho. Poiyicco tsacaen faengae Chigama iñajamba fuiteninda Chiga 
ingima ñotsse tsonsi gi poiyicco faengae Chigama ñotsse afafaya.

Micomba Pablo Corintoni jambi
12 Qquen injamba gi dyombitsse su: Injamacho tsosipie gi injanfa 

ñotsse gi tsonjenfa va andeni canjemba. Nane Chiga cañajensi gi Tise 
injanqquiacaen injamba tansintsse cansefa. Va andesu ai ñotsse injancho 
angacambisi tsu Chiga ingima fuitepa angacansi gi ñotsse tsonfa. Nane 
ñoame queiccu canjensi Chiga ingima angacansi gi tsacaen cansefa. 
13 Ingi queinga tevaenchoqque tansintsse sucho tsu. Nane ccaningae 
injambeyi gi ingi injanchoma tansintsse tevaenfa. 14 Tsacaen tevaemba 
gi injan quei enttingeve tayo ñotsse pañaqquiacaen patssima ñotsse 
pañafaye. Nane Nasu Jesús jiyacho ata napisi tsacaen ñotsse pañamba qui 
ingine avujatssifaya. Toyacaen ingiqque tsequi ata queine avujatssifaya.

15 Tsacaen tansintsse injamba otie queini jiye injaan ña queini dos se 
pasiasi avujatssifaye. 16 Nane Macedoniani jayipa queini pasiaqque toequi 
jiñamba ccase queini pasiaya, qquen gi injaan. Tsacansi qui ñama camoeñe 
oshafaya Judea andeni jayisi, qquen gi injaan. 17 Tsama tsacaen jiye injanma 
ña oshambisi ¿“Injanga tsu jiye su” qquen ti qui injanfa? ¿Ñanda ti gi afopoen? 
¿Va andesu aiacaen “Ju” qquen supa ñoame “Mei” qquen injamba ti gi 
afopoen? 18 Mei. Nane Chigaja tansintsse afasi ingiqque tansintsse queinga 
afafa. “Mei” qquen ñoame injamba “Ju” qquen sufambi gi. 19 Ñajan, Silvano, 
Timoteoqque queiccu canjemba Cristo Jesúsne candusianfa. Cristo Jesúsja 
Chiga Dutssiye tsu. Tiseja injanga afambi. “Mei” qquen injamba “Ju” qquen tsu 
sumbi. Nane tise suqquiacaen tsu tson. 20 Chigaja oshacho ainga tsoñachoma 
condasepa Jesucristoiccu tsacaen tson. Tsacansi ingiqque Cristove injamba 
Chigane ñotsse afata “Tsangaeyi” qquen gi sufa. 21 Nane Chigaja queima 
injaemba ingimaqque injaen faengae queiccu Cristo aive dafaye. Toyacaen 
tsu ingima ttusepa 22 poiyiccoma “Tisumbe” qquen supa Tise Qquendyapama 
ingi injamachonga canian cuintsu atesupa injanfaye. Qquendyapama afesi tsa 
Qquendyapa tsu jaingae afeyachoneqque inginga canjaen.

23 Chiga Quitsa ña injamachoma ñoame injamba ña tansintsse 
suchomaqque tsu injan. Jiye injanma gi oshambi. Tsama quei 
ansangefasane gi Corinto canqqueni jimbi. 24 Quei nasumbi gi quei 
macaen injanchove mandaye. Nane tayo qui tansintsse Jesúsve injamba 
cansefa. Tsacansi faengae queiccu semamba fuiteye gi injanfa quei 
titsse avujatssifaye.
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2  1 Tsacaen injamba asittaemba ccase jiyabi qquen gi injan ña jipa 
iyuusi quei panshaen ansangaefasane. 2 Ña iyuusi ñombiyeta 

¿majan tsu ñama fuitesi gi avujatssiya? Nane quei ñombiyesundeccuyi 
qui ñama avujaensundeccu. 3 Tsacansi ñajan qquen voeyiyitsse tevaen 
cuintsu jaingae ña jisi quei ñama avujaensundeccu ñombiyembeyi ñama 
avujaeñe. Nane ña avujatssisi queiqque avujatssifaya qquen gi injan. 4 Ña 
injamacho tsosipie queine ñombiyepa gi inamba queinga tsacaen tevaen. 
Nane tevaembi gi quei ña tevaenjema camba ñombiyefaye. Tsama injan 
gi quei tsama camba ña queima ñotsse injanchove atesufaye.

Egae tsinconsuma mendeyeyacho
5 Nane fae ai egae tsincomba ñameñi ñombiyambipa tsu ñoame 

poiyicco queimaqque rericcoe ñombiyan. “Rericcoe” gi su tsa 
aima panshaen vanaensane. 6 Tsacansi quei poiyicco bopa tsa aima 
joqquitssian catifasi jaño tsu naningeya. 7 Jaño tsu tisema ccase 
ttuseyacho. Ttusepa tise egae tsinconchoma aqquepoemba tisema 
mendeyepa ñoquiañacho panshaen ñombiyepa qquesane. 8 Tsacansane 
gi queima su, chigáne tisema toya ñotsse injamba tsacaen canjaenfaja. 
9 Atesuye injamba gi voeyiyitsse queinga tevaen. Nane ña gi tevaen quei 
oshacho ña suchoma pañamba tsacaen tsoñachove atesuye. 10 Quei 
tsa egae tsinconsuma ñoquiansi ñaqque gi tsambe egae tsinconchoma 
aqquepoemba tisema ñoquiaña. Nane Jesucristo cañajensi gi ñajan 
majama ñoquiañacho jinninda tayo ñoquian cuintsu quei titsse ñotsse 
dapa avujatssifaye. 11 Titsse tsu Chigama injañacho Satana ingima 
patsusane. Tise ingima dañoñe injanchoma gi atesufa.

Troasni canjemba ñombiye
12 Chiga Ayafama candusiañe Troas canqqueni napisi tsenisundeccu 

ñoame pañañe injanfa. Nasu Jesús tsacaen tisepama injaensi gi avujatsse 
candusian. 13 Tsama faengasu Tito canjembisi attembipa gi toya injamachoni 
ñombiye. Tsacansi gi tsenisundeccuma chigambiamba Macedonia andeni ja.

Cristove injamba gi tsangae patsufa
14 Chiganga gi avujatsse afa. Nane Cristoiccu Tiseja ingima tansintsse 

angacansi gi tsangae patsufa. Teta ñometssiama shonchhaenqquiacaen 
Chigaja ingiccu poi andesu aindeccuma Cristone condase. Condasesi 
poiyicco tsu pañafa. 15 Cristo Chiganga ñomiañe afechofa gi. 
Majan pañamba ccushayachondeccunga gi ñomianfa. Tsama majan 
pañambipa qqueyachondeccuneda gi tssujutssifa. 16 Pañambipa 
qqueyachondeccunga gi tssujutssifa tisepa tsangae payachone 
canjaemba. Tsama pañamba ccushayachondeccunga gi ñometssifa 
tisepa tsangae canseyachone canjaemba. ¿Oshafa ti gi tsacaen Cristone 
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canjaeñe? Ju, oshafa gi. 17 Nane ccaiacambi gi. Ccaindeccuja chavaemba 
ganaqquiacaen Chiga Ayafama injanga condasefa. Tsama ingija 
ñoame injamachone injamba gi condasefa. Nane Chiga ingima ttusepa 
pañajensi Cristo ingima injaensi gi Tise Ayafama condasefa.

Chiga aiccu cuname injanccofacho

3  1 ¿Ccase ti gi ashaenfa tisune ñotsse afaye? Mei. Tsambita ¿shacafa 
ti gi ccaindeccu ingine tevaemba ingija ñotssia qquen condaye? 

Mei. Nane majan aija tsacaen anbiamba canjaenfa. Tsama injanfambi 
gi. Ni injanfambi gi quei tsacaen ingine tevaenfaye. 2 Nane queija ingi 
ñotssia tevaenjencanfa qui. Ingi injamachoni gi queima anbianfa. 
Poiyicco ai quei ñotsse tsonchoma attepa tsu ingi ñotsse atesianchoma 
atesufa. 3 Nane queija Cristo tevaenjenfa qui. Tsacansi Cristo injaensi 
ingija tise tevaenjenga tevaenqquiacaen queinga atesianjenfa. Atesiansi 
quei tsacaen Cristo injanchoma qui canjaenfa. Cristoja tevaenccoiccu 
tevaenjenga tevaembi. Ni patunga fuchhapa tevaembi. Tsama cansetssia 
Chiga Qquendyapa quei injamachoma injaensi tsu Cristo sucho quei 
injamachoni canjen.

4 Cristove injamba tsacaen Chiga injanchove atesupa gi dyombitsse 
condafa. 5 Tisuyi gi jongoesuve tsoñe oshafambi. Tsama Chiga ingima 
injaensi gi Tise tsonchoma tsonfa. 6 Tise ingima fuitesi gi Tise aiccu 
cuname injanccofachone candusiansundeccu. Va injanccofachoja 
tevaemba mandachombi tsu. Tsama Chiga Qquendyapa injaencho tsu. 
Nane tevaemba mandacho aima ccushaeñe oshambisi aija tsama injanda 
tsu pafaya. Tsama Chiga Qquendyapa aima qquendyaensi tsu cansefaya.

7 Tayopi Chigaja Tise aiccu injanccofacho mandachoma patunga fuchha 
tevaemba afe. Afesi Moisés Chiga Quitsanga catsepa tsama isusi tise cambajuqque 
chanjun Chiga atatssiaiccu. Nane tsacaen chanjunsi ccai israendeccuja Moisés 
cambajuma cañe oshafambi. Tsama tsacaen ñotssiaiccu jisi jaingae tsu atatssiaja 
pasa. Tsacansi tsa mandachoqque aima ccushaeñe oshambipa pasaya. Tsama 
pasaqquesu tsacaen atatssiaiccu jipa ñotssisi 8 Chiga Qquendyapa aiccu cuname 
injanccofachone injaenchoja pasamasiapa titsse ñotssi tsu. 9 Nane tseyi Chiga 
aiccu injanccofachoja atatssiasi ai tsama pañamba egae tsincomba pafa. Tsama 
omboe Chiga aiccu injanccofachoja aima ñoame tsomba tsaja ñoame titsse 
atatssia. 10 Nane tayosu atatssia mandachoja jañojan atatssimbi tsu. Tsama 
titsse atatssia tsu tsama patsu. 11 Pasaqquesuja mettiaye atatsse chanjumba pasa. 
Tsonsi pasamasiaja tsangae chanjunqquiacaen titssetssia tsu.

12-13 Moisésja tise cambaju chanjuncho pasaya qquen injamba fanangopa 
jacan. Tsacaen tsu jacan israendeccu atatssia pasachoma attesane. Tsama 
ingija va ñotssia pasamasia injanccofachone atesupa gi dyombitsse 
candusianfa. 14 Moisés canjeintesu aija injamacho injiengefambi. Pañañe 
injanfambi. Toyacaen jaño atangae israendeccuja tayosu injanccofacho 
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mandachoma pañama injanfambi. Nane toya tise injamachoqque 
fanangopa Chiga atatssiama injañe oshafambi. Nane Cristove injamba 
tsayita tsu fanangochoma catipa ñotsse injañacho. 15 Ju. Jaño atangae 
Moisés tevaenchoma afasi injamachoma fanangoqquiacaen pañambitsse 
dyaifa. 16 Tsama ai Nasu Cristove injansi tsa fanangochoja joqquitssi. 17 Nane 
Nasu Chigaja qquendyapa tsu. Mani Chiga Qquendyapa injaennijan ai tsu 
ccushafa. 18 Tsacansi gi poiyicco cambajuma fanangombeyi canccoacaen Nasu 
atatssiama attepa canjaenfa. Ingiqque Tisiacaen atatssiave gi dafa. Jaño 
rericco atatssiave dapa jaingae gi titsse tisiacaen atatssiave dafaya. Nane 
Nasuve injansi Tise Qquendyapaja tsacaen injaemba ingima ñotsse tsonjen.

4  1 Chigaja ingima mendeyepa ñotsse tson. Ñotsse tsomba ingima ttuse 
ccaindeccunga condaseye. Tsacaen ttusesi gi dyombitsse anttembeyi 

condasefa. 2 Majan atesiansundeccu ansangembeyi egae tsonfa. Itoyetsse 
afafa aima ttusepa tisuni boñañe. Ingija tsacaen tsonfambi. Ni afopoenfambi 
aima injaeñe injanga Jesúsve injan qquen sufaye. Nane Chiga Ayafama 
injanga cambianfambi. Tsama tansintsse atatsse gi condasefa. Tsacaen 
tansintsse condasesi Chiga Quitsaqque pañamba injansi gi poiyicco aima 
iñajanjenfa tisepa injamachoiccu ingima pañafaye. 3 “Tise suchoja 
fanangoqquiacaen atatssimbi” qquen tsu majan aija sufa. Tsendeccu, tsangae 
payachondeccungayi tsu ingi suchoja fanangoqquiacaen atatssimbi. 4 Nane va 
andesu nasu Satana tisepa injamachoma fanangoen tansintsse pañafasane. 
Binie daqquiacaen atatssia Cristone ñotsse condasechoma injanfambi. 
Cristoja Chigaiccu faengatssipa Chigama inginga atatsse canjaensi 
tsendeccuja atteye oshambipa injanfambi. 5 Ingija tisune condasefambi gi. 
Tsama Jesucristo ingi Nasune gi condasefa. Ingija queima fuitesundeccu gi. 
Nane Jesús ingima ccushaensi avujatsse gi queima fuitefa. 6 Chiga Quitsaja 
coejechigave agattoemba su: “Cuintsu sintssiaye atatssiave chanjuñe.” Tsa 
Chigayi tsu ingi injamachomaqque chanjienqquiacaen atatsse injaen cuintsu 
ingija Jesucristo cambajuma attepa Chiga atatssiave atesufaye.

Cristove injamba canseyacho
7 Ñoame ñotssiama doqquesu apini anbianqquiacaen paqquesu aivoni gi 

va ñotsse injanchoma anbianfa. Tsacaen anbiamba oshachoma oshachosi 
tsu ccaindeccuja injanfa ñoame Chiga Quitsa ingima quiñaensi gi tsacaen 
canjaenjenfa. Ingi tisuyi oshambisi Chigaja ingiccu oshachoma oshacho. 
8 Oshachone vanajemba toya gi patsuyefambi. Jongoesuve tsoñe atesumbipa 
toya gi ñoquimbifambi. 9 Ccaindeccu ingima noñangianjenniqque toya 
tsu Chigaja ingima anbian. Tssai amppiansi gi nepifambi. Ccase gi jangifa. 
10 Nane mani jacaanqque Nasu Jesús vanamba paqquiacaen ingiqque 
paye dyombitsse gi vanajenfa. Tsacaen dyombitsse vanajenfa Jesús 
canseqquiacaen ingi aivoqque tsama canjaeñe. 11 Nane vani canseta gi 
poi ata vanajenfa. Ingi Jesúsve injansi ccaindeccu ingima fittiye injanfa. 
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Tsama Jesús ingi aivoni cansesi gi Jesús canseqquiacaen cansefa. Tsacaen 
cansefasi ingima noñangiansundeccuqque ingima attepa Jesúsmaqque 
attefaya. 12 Nane ingija paqquiacaen vanajenfasi quei pañamba cansefa.

13 Chigave injamba tayopisu tevaensu qquen tevaen: “Injamba gi qquen 
afaje.” Toe Qquendyapayi tsu ingimaqque injaensi gi tevaensiacaen 
injamba afajefa. 14 Injanfa gi Chiga Quitsaja Nasu Jesúsma pachoye 
ccase qquendyaemba ingimaqque Jesúsiccu qquendyaeña. Tiseja 
queiccu faengae ingima angaya Tiseiccu canjenfaye. 15 Nane queine 
gi vanajenfa cuintsu titsseo ai Chiga Ayafama pañamba Chiga 
ccushaenchoma isufaye. Tsacaen pañamba Cristove injamba tsu titsseo 
ai Chigama ñotsse afafaya Tise ñotssiama tsacaen canjaeñe.

16 Tsacansi gi ñoquimbifambi. Nane ingi aivo paniqque ingi 
injamacho tsu poi ata cuname dapa ingima quiñaen. 17 Nane ingi jaño 
vanajencho ñoame rericco tsu. Junde tsu pasaya. Tsama tsa vanajencho 
tsu ingima ñoñajen cuintsu jaingae ñoameqque titsse ñotssiama isufaye. 
Jaingae isuyachoja agattomasia. Tsangae tsu jinchoya. 18 Injanfambi gi 
va andesu ingi cañajenchoma. Tsama sefanisu ingi toya attembichoave 
gi injanfa. Nane va andesu ingi cañajenchoja pasaqquesu tsu. Tsama 
sefanisu ingi toya attembichoaja tsangae tsu jinchoya.

5  1 Injanfa gi tsaoni canseqquiacaen va andeni canjemba aivoiccu gi 
cansefa. Tsama va aivo pasi sefani japa cuna bove ñotssia tsaoma 

anbianqquiacaen gi cuna aivoma anbianfaya. Tsaja ai ñoñambichoa 
tsu. Tsama Chigaja tsama ñoña ingi tsangae anbiañachove. 2 Vani 
canjemba injamachoni attusejefa. Injamachoni injanfa va aivoma 
catimbeyi ingi sefanisu aivonga caniñe. 3 Junde caniñe injanfa aivo 
shacasi qquendyapa chuccoqquiacaen dasane. 4 Nane toya va aivoiccu 
canjemba vanajemba injamacho tsosipie ñombiye. Nane papa va 
aivoma qqueñañe dyojo. Bove ñotssi tsu ingi cuna aivongaqque caniñe. 
Tssoruma cunanga ejianqquiacaen pasaqquesu tsangae pasamasiave 
daye gi injanfa. 5 Tsacaeñi tsu Chiga Quitsaja ingine injamba ñoña. 
Qquen ñoñamba Tise Qquendyapamaqque inginga tayo afe tsangae 
canseyacho aivoma anbianchove atesufaye.

6 Tsacaen injamba gi dyombitsse cansefa. Va aivoiccu canjemba gi 
injanfa Nasu Jesúsiccu toya faengae canjembi. 7 Nane Jesúsma attembima 
gi injamachoiccu tiseve injamba cansefa. 8 Tsama ña suqquiacaen 
dyombitsse gi cansefa. Bove ñotssi tsu va aivoma catipa Nasu Jesúsiccu 
faengae canjeñe qquen gi injanfa. 9 Nane va aivoiccu canseta gi Nasu 
injanchove tsonfayacho tisema avujaeñe. Tsambita va aivoma catita 
Nasuiccu canjemba gi toya Tise injanchove tsonfayacho Tisema avujaeñe. 
10 Poiyicco gi Cristo nasu dyaipachonga ccutsufayacho tise ingi tsonchone 
inginga afaye. Tise afasi gi ingi va aivoiccu canjemba macaen tsonchone 
isufaya. Macaen tsomba canseta gi isufaya; majan ñotssi, majan egama.
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Cristo pasi Chigaja ingima ñoqui
11 Nasu tsacaen afeye qquen injamba iyuusane gi dyopa 

ccaindeccuma candusianjen. Chigaja ingi injamacho injanchoma 
tsu atesu. Injanfa gi queiqque ingi ñotsse injanchoma atesufaye. 
12 ¿“Ccase tsu tisune ñotssiave condaseje” qquen ti qui sufa? Mei. 
Tsacaen condasembi gi. Tsama tisu injanchoma gi condaseye injan 
cuintsu quei atesupa ingima ñotsse injanfaye. Nane majandeccuja ai 
injamacho injanchoma injambeyi aqquia tisepa attianchoma injamba 
tsane condasefa. Tsacansi tsendeccu ingine ccaningae condaseninda 
qui ingima ñotsse injamba tansintsse condaseye oshafaya. 13 Ingija 
sumbita Chigane gi tsacanfa. Tsama ñotsse injiengeta queine gi 
tsacanfa. 14 Nane Cristo aima ñotsse injanchoma atesupa gi titsse aima 
candusianjen. Faecco poiyiccone pasi ñoame poiyicco tiseiccu faengae 
pafa qquen gi injanfa. 15 Nane Cristoja poiyiccone tsu pa cuintsu majan 
tiseve injamba canseta tisu tayopi injanchoma catipa Cristoiccu 
cansefaye. Tsacaen tsonda tsu tisepane papa qquendyaensu injanchove 
tsonfa. 16 Tsacansi gi jañojan va andesu ai injanqquiacaen aima 
canfambi. Tayoe Cristomaqque tsacaen injamba camba aqquia ai tsu 
qquen gi injanfa. Tsama jaño gi tisema tsacaen canfambi. 17 Toyacaen 
majan ai Cristo aive data ñoame Chiga cuname agattoencho tsu. Tise 
tayosu cansecho tayo pasa. Nane oshacho tsu cuname da.

18 Oshacho va cuna tsu Chigane jicho. Cristo pasi Chigaja ingima 
ñoqui. Toyacaen tsu inginga antte va ñoquiansune condasechoma 
condasefaye. 19 Nane Chigaja Cristoiccu faengae jinchopa Cristoja pa 
poiyicco aima tisunga ñoquiañe. Toyacaen aindeccu egae tsinconcho 
shacamaqque fitti. Va ñoquiansune condasechomaqque Chigaja 
inginga condase ccaindeccunga condasefaye. 20 Tsacansi ingija Cristone 
afasundeccu gi. Nane Chigaja tansintsse queinga condaseqquiacaen 
Tiseja ingiccu tsu queima iñajan: Cristo queine pasi Chigaiccu 
ñoquija. 21 Nane Jesucristoja egae tsincombi. Tsama Chigaja ingi egae 
tsinconchoma Jesúsnga antte. Tsacaen anttesi Jesúsja tisu ñotssiama 
inginga antte. Chiga tsacaen injansi gi Chigambe ñoandeccuve dafa.

6  1 Chigaiccu faengae semajemba gi queima iñajanfa: Chiga queinga 
ñotsse tsonsi Tise Ayafama chigafajama. 2 Nane Chigaja su:
Pañajencho ata gi queima paña.
Ccushaeñacho ata gi queima fuite.

¡Que canjan! Jaño tsu pañajencho ata. Jaño tsu ccushaeñacho ata.
3 Ega tsonfambi gi ccaindeccu pañañe sepisane. Injambi gi ai ingi macaen 

cansepa condasechoma afasepa Nasuma chigafaye. 4 Nane oshachone 
gi ñotssiave tsoñe injanfa, ingija Chigambe ñotssia semasundeccu qquen 
canjaenfaye. Ccaindeccu ingima vanaeninda, canseqquesu shacaninda, pama 
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ccushaaqque gi dyombitsse inambeyi cansefa. 5 Nane aija ingima mappifa. 
Ingima indipa piccofa. Afajeniqque ccaindeccu qquejiansi ingima iñaccaenfa. 
Panshaen vanajenma gi semajenfa. Tsacaen vanajenba anambeyi atajefa. 
Añacho meionsi qquipoesufa. 6 Tsama ñotsse cansepa gi ingija Chigambe 
semasundeccu qquen canjaenfa. Nane Tisene atesupa gi ccaindeccuma vasuitsse 
ñotsse tsonfa. Chiga Qquendyapa ingima injaensi gi ccaindeccuma ñoame 
ñotsse injanfa. 7 Chiga ingima fuitesi gi tise tansintsse condasechoma condasefa. 
Jesús ñotssiama inginga anttesi gi ñoame dafa. Tsacaen ñoamba Chigambe 
sundaroacaen dyombitsse gi iyiccoye jayifa. Tsacaen ñoame dasi ingiccu 
iyiccosundeccuja ñoame oshafambi. 8 Majan aija ingima pañamba injanfa. 
Tsama ccaindeccuja ingima chigafa. Majan aija ingima ñotsse afafa. Tsama 
faesundeccuja ingima afasefa. Afopoensundeccu qquen sufaniqque ñoame 
tansintsse gi afajefa. 9 Va andesu aija ingima atesufambi. Tsama Chigaja ingima 
ñotsse atesu. Fitti qquen tsonfaniqque gi toya cansefa. Tsainbitsse ingima 
iñaccaenfaniqque gi toya pafambi. 10 Ñombiyeaqque gi toya injamacho tsosipie 
avujatssifa. Vachafa gi. Tsama tsainbio aima gi fuitefa tisepa ñoame ricove 
dafaye. Oshachove mechoma gi ñoame oshachone nasufa.

11 Ña faengasu Corintosundeccu, tayo gi pacco ña injanchoma queinga 
conda. Ñoame gi queima ñotsse injanfa. 12 Ingija queima sepimbi. 
Tsama queija injamachoni ingima sepifa. 13 Tsacansi yaya tise dushuma 
mandaqquiacaen gi queima iñajamba manda: Ñajan pacco injamachoiccu 
queima injansi ccaneqque quei injamachoni ñama ñotsse injanfaja.

Ingija Chiga ettifa gi
14 Faengae Jesúsve injambindeqquianga pifajama ni tisepaiccu 

faengae jinchofajama. ¿Macaen tsu ñoame dachoja egae tsinconsuiccu 
faengae semamba canseya? ¿Atatssiata ti faengae sinttiaiccu canjeña? 
Mei. 15 ¿Cristota ti cocoya nasuiccu faengae injan? Mei. Toyacaen 
¿Cristove injanchota ti Cristove injambichoiccu faengae injanfaya? 
Mei. 16 ¿Tiveiccu ñoñacho chigata ti Chiga ettini jincho? Mei. Nane 
Chiga quei aivoni canjensi qui queija ñoame Chiga ettifa. (Tsacansi 
ñoñacho chigaja faengae jinchoye oshambi.) Nane Chigaja queine su:

Ña gi tisepaiccu canjemba jacaña.
Tisepa Chigave gi daya.
Tisepaja ña aive tsu dafaya.

17 Toyacaen ccattinga Nasu Chigaja su:
Tisepaye sombopa attufaccopa cansefaja.
Tisepa egae tsinconchongaqque catsefajama.
Ñani jisi gi queima injamba

 18 quei yayave daya.
Queiqque ña jarichondeccuve, ña shimppindeccuve qui dafaya.
Qquen tsu Titssetssia Agattoensu Nasu Chigaja su.
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7  1 Injanchondeccu, va Chiga ñoame suchoma pañamba jingesu 
giyatsse onjonqquiacaen tisupama ñoñafaye. Oshacho aivo egae 

tsinconcho, injamacho egae injanchomaqque catifayacho. Tsacaen 
ñoñamba tisuma Chiganga afeqquiacaen Tiseveyi pañañacho.

Corintondeccu ñombiyecho
2 Quei injamachoni ingima ñotsse injanfaja. Nane ingija queima egae 

tsinconfambi. Ni queima egae tsincoñe injaenfambi. Ni afopoenfambi 
quei jongoesuma ccanañe. 3 Qquen afambi gi quei injamachoma 
somboeñe. Nane tayo gi su, ña injamachoni queima ñotsse injamba 
anbian. Tsacamba toya cansepa gi queima injamba canse. Paaqque gi 
toya queima ñotsse injaña. 4 Quei Chigave injamba oshachoma oshachofa 
qquen gi injan. Quei tsacaen tsonsi gi avujatssi. Nane vanajeanqque gi 
queine tsacaen injamachoni opatsse injamba toya ñoame avujatssi.

5 Nane Macedoniani napipa ñoame oshachone vanajemba gi ni 
ñofayeqque oshafambi. Oshacho jongoesuve ingi tsoninda ccaindeccu 
ingima noñangianfa. Injamachoniqque dyoesuiccu gi canjenfa. 
6 Tsama Chiga ñoquimbichoma fuitesuja ingini Titoma moemba ingima 
vuiquian. 7 Nane Tito jisi gi vuiquifa. Toyacaen Tito queine condasesi gi 
titsse avujatssifa. Nane queija tisema fuitesi vuiquipa condasesi gi titsse 
avujatssifa. Quei ingima atteye injamba ingi jiyachove rondajefa qquen 
tiseja condase. Toyacaen tsenisu ai egae tsinconchone migeeqque 
ñombiyema titsse ñama injanfa qquen condasesi gi ñoame titsse avujatssi.

8 Otiensu tevaenjema queinga moensi qui ñombiyefa. Tsama tevaemba 
iyuupa gi ñaqque ñombiye. Tsama jaño gi titsse asittaemba tsa tevaenjen 
suchone ñombiyembi. Tayo gi injan tsa tevaenjema moensi qui camba 
rericcone ñombiyefa. 9 Tsacansi jaño gi ñoame avujatssi. Nane quei ñombiyesi 
gi avujatssimbi. Tsama quei ñombiyepa asittaemba egae tsinconchoma 
chigafasi gi avujatssi. Nane Chiga injanqquiacaen qui tsacaen egae 
tsinconchoma chigapa ñombiyefa. Tsacaen ñombiyefasi ingi tevaenchoja 
queima tsangae dañombi. 10 Nane Chiga injanqquiacaen ñombiyesi ñotsse 
tsu naniñeña. Ñombiyepa egae tsinconchoma chigapa ñotssiave injamba 
tsu ccushayacho. Tsacaen data ccase ñombiyeyabi. Tsama va andesu 
injanchoma injamba ñombiyeta tsangae tsu paya. 11 ¡Que canjan! Queija 
Cristo injanqquiacaen injamba ñombiyepa qui ñoame pacco injamachoiccu 
oshachoma ñotssiave ñoñañe injanfa. Iyiccayepa qui egae tsinconchoma 
joqquitssiañe injanfa. Ai tsacaen egae tsinconsi qui ansangepa dyofa. Ñama 
atteye qui injanfa. Tsacaen injamba qui ña tevaenqquiacaen tsomba tsa egae 
tsinconsumbe injamachoma somboenfa. Nane oshachoma ñoñamba queija 
shaca mechoa qquen qui canjaenfa. 12 Nane ingi tevaenjema queinga tevaemba 
josu tsa egae tsinconsuveyi iyuuye tevaenfambi gi. Ni egae tsinconfasi 
dañongechoveyi fuiteye tevaembi. Tsama queima canjaeñe injamba gi 
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tevaenfa. Nane queija Chigave injamba ingimaqque ñotsse injanfa. Quei 
tsacaen injanjeñe gi tevaenfa. 13 Quei tsama injansi gi injamachoni opatssifa.

Ingija tsacaen opatssipa Titoma attepa titsse avujatssifa. Nane quei 
oshachoma ñoñasi Titoja injamachoni ñoame avujatssi. Tise tsacaen avujatssisi 
ingiqque titsse avujatssifa. 14 Quei oshachone ñotsse ñoñafaya qquen injamba 
gi toya Tito jambite tsacaen tisenga condase. Nane ña suqquiacaen quei ñotsse 
ñoñasi gi ansangembeyi avujafa. Pacco ingi queinga condasecho tansintsse 
condasecho tsu. Toyacaen ña Titonga queine condasechoqque tansintsse 
sucho tsu ña suqquiacaen quei tsonfasi. 15 Tsacansi tise injamachoiccu titsse 
tsu Titoja queima injan. Nane quei ñotsse pañamba tsonchoma injanjemba tsu 
queima titsse injan. Tise queini jasi qui tisema injamba opatsse chigambianfa. 
Quei tsacaen chigambiamba pañafasi Titoja titsse queima injan. 16 Ñaqque 
queine avujatssi. Nane quei ña suqquiacaen tsoña qquen injamba gi avujatssi.

Sepimbeyi afeyacho

8  1 Faengasundeccu, injanfa gi quei Chiga tsonchoma atesufaye. Nane 
Chigaja Macedoniasu Cristove injanchondeccuma injamba tisepama 

ñotsse tson. 2 Ñoame tsu tsendeccuja vanajenfa. Tsacaen vanajenma tsu 
avujatssifa. Oshachove meccoaqque tsu sepimbeyi ccaindeccunga afefa. 
3 Ñoame gi injamba su: Macaen oshata afepa toya ñoame titssetsse 
tsu afefa. Ccai tisepama mandambima ñoame tisu injamachoni 
injamba tsu tsacaen afefa. 4 Ñoame Cristove injanchondeccuma fuiteye 
injamba tsu ingima quiame iñajanfa tisepama antteye tsacaen afejeye. 
5 Toyacaen tsacaen injamba tsu ingi asittaenchoma titsse tsomba Chiga 
injanqquiacaen tisumaqque Nasu Jesúsnga afefa. Nane tsacaen Nasunga 
afepa tisuma ingingaqque afefa ingi mandasi tsoñe. 6 Macedoniasundeccu 
tsacaen afesi gi Titoma iñajan cuintsu queini japa titsse fuiteye quei 
afeyachone. Tiseja tayo queiccu canjemba quei afejechoma isuye ashaen. 
Quei afeye ashaemba jaño tsu nanifayacho. 7 Nane queija poi andesuma 
titssetsse Chigave injanfa. Titssetsse qui condasefa Jesucristone. 
Titssetsse qui atesufa. Queija ccaindeccuma titsse semañe injanfa. Titsse 
qui ingima injanfa. Tsacaen oshachoma titssetsse tsonjenda chigáne va 
afeyachoneqque titssetsse injamba afefaja.

8 Nane ñoame queima mandambi gi. Tsama ccaindeccu injamba 
afechoma condasepa gi queima candusiañe injan. Quei ñoame Jesúsve 
injanda qui quei afechoiccu tsama canjaeñe oshafa. 9 Atesufa qui ingi 
Nasu Jesucristo ñoame oshachoma anbiamba tsama catipa mechoave 
da queima fuiteye. Tsacaen tsu tson cuintsu tiseja meccoe dasi queija 
oshachoma anbianfaye.

10 Tsacansi gi injamba queinga qquen condase: Tayo fae canqquefa tsu 
quei ccaindeccunga afeye ashaenfacho tisepama fuiteye. Nane faesu 
Cristove injamba bofacho toya tsacaen injambisi qui tsacaen injamba 
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afeyachone boñañe ashaenfa. 11 Jaño tsu tsa afechoma naniñacho. 
Avujatsse ashaenqquiacaen tsu avujatsse naniñacho. Nane tisu migetsse 
anbianchoma migeccoe afeye oshata tsacaen tsu afefayacho. 
12 Nane ñoame afeye injamba migeccoe afeye oshata tsu afefayacho. 
Chigaja tsama tsu injan. Tsama quei tisu mechoma ccanaqquiacaen 
panshantsse afeye Chigaja injambi.

13 Nane injambi gi ccaindeccu ñotsse canseye afepa quei meccoe dafaye. 
14 Tsama injan gi poiyicco faengatsse anbianfaye. Quei jaño panshaen 
anbianda tisepa shacama fuiteyacho. Ccaneqque jaingae tsendeccu 
panshaen anbianda quei shacamaqque fuiteyacho. Tsacaen tsomba qui 
poiyicco faengatssifaya. 15 Nane Chiga Tevaenjenga qquen tsu su: “Majan 
tsainbitsse taipa antteyechoma anbiambi. Ni majan rericcoe taipa shacambi.”

Tito, tiseiccu faengae jacansundeccu
16 Ña queima injanqquiacaen Titoqque faengae queima injan. Chiga 

tisema tsacaen injaensi gi avujatsse Chiganga ñotsse afa. 17 Toya Titoma 
iñajambite tiseja queima fuiteye injan. Tsacamba ña candusianchoma 
pañamba avujatsse queini jaye tsonjen.

18 Faengae tiseiccu gi faesu faengasu Cristove injanchoma moenfaya. 
Tsaja poi Cristove injamba bofachonga japa candusiansi poiyicco tisema 
ñotsse injanfa. 19 Toyacaen Cristove injamba bofachondeccu tisema 
ttusefa cuintsu ingiccu faengae jacamba fuiteye tisepa afechoma 
angaye. Nane ingija fuiteye injamba gi va afechoma angajefa. Tsacaen 
faengae semamba gi Nasunga ñotsse tsonfa. 20 Injambi gi ai ingima 
afasepa “Ccanafa” qquen sufaye ingi va tisepa afechoma angasi. 21 Nane 
injan gi Chiga cañajensi ñotsse tsonfaye. Tsama aiqque cañajensi ñotsse 
tsonfachoma tisepanga canjaeñe gi va faesu aiccu faengae jacanfa.

22 Toyacaen Titoiccu gi faesu faengasu Jesúsve injanchoma queinga 
moenfaya. Tiseja oshachone ingima fuitepa queimaqque fuiteye injan. 
Nane queine pañamba Chiga queima fuitesi oshachone ñotsse tsonfaya 
qquen injamba tsu queima fuiteye injan. 23 Titone gi su: Tiseja ñaiccu 
faengae jacansu. Faengae ñaiccu semajen queima fuiteye. Va faesu dos 
faengasundeccuqque Cristove injamba bofachondeccu ttusepa moensi 
afasundeccu tsu, Cristone ñotsse afafaye. 24 Tsacansi tsendeccu jisi tisepama 
ñotsse injanfaja. Nane poiyicco Cristove injamba bofachondeccu cañajenni 
quei ñotsse injanchoma canjaenfaja cuintsu attepa injanfaye. Tsacaen 
injamba tsu ingi queine ñotsse suchomaqque tansintsse sucho qquen injanfa.

Faengasundeccuma fuiteye afecho

9  1 Quei tayo injansi ¿macaen gi ccase faengasundeccuma fuiteye afayachone 
queinga tevaenjen? 2 Quei afeye injanfasi gi tayo injamba avujatsse 

macedoniasundeccunga tsama conda. “Acayasundeccuja tayo fae canqquefa 
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afeye injamba ñoñafa” qquen condasesi injantssia macedoniasu aiqque 
queiacaen afeye injanfa. 3 Tsama queima injamba tsacaen ñotsse condasepa 
gi ingi faengasundeccuma moenjen. Quei ña suqquiacaen tsonfambichoave 
atesuye gi injan aqquia afopoensane. Nane va faengasundeccu napisi qui ingi 
condaseqquiacaen afechoma ñoñañe oshafa. 4 Nane majan macedoniandeccu 
ñaiccu jifasane tsu junde ñoñañacho. Jisi toya ñoñambichoecanda gi ñoame 
ansangefayecan queine panshaen ñotsse afapa. Nane queiqque ñoame titsse qui 
ansangefayecan. 5 Tsacaen asittaemba gi faengasundeccuma queinga otie moen 
quei afejechoma toya ñoñambipa ansangefasane. Tsendeccu jipa fuitefasi qui 
quei afeye suchoma ñoñañacho. Tsonsi ña omboe jisi qui avujatsse anbianfaya. 
Nane tsacaen ñoñamba tayo injanda afeyacho tsu. Itsayabichoa tsu.

6 ¡Vama ñotsse injanfaja! Majan rericcoe jonda rericcoe tsu taiya. 
Majan injantsse jonda injantsse tsu taiya. 7 Poiyicco tisepa injamacho 
injanqquiacaen tsu afefayacho. Nane injambi gi sepima afeye ni 
faesu queima mandasi afeye. Nane avujatsse afesi Chigaja queima 
ñotsse injaña. 8 Chigaja oshacho ñotssiama queinga injantsse afeye 
osha cuintsu queija shaca mechoe dapa tsangae oshachoma anbiamba 
oshacho ñotsse tsoñachove oshafaye. 9 Chiga Tevaenjenga qquen tsu su:

Sepimbeyi tise ñotssiama attufaemba vachandeccunga afe.
Tsangae tsu tise ñotsse afechoja jinchoya.

10 Chigaja choma ainga afe cuintsu joñe. Oshachoma ainga afe cuintsu 
panma anbiamba añe. Tsacaen afepa queingaqque oshachoma afeya 
cuintsu injantsse anbiamba ccaindeccunga ñotsse attufaenfaye. Tsacaen 
attufaensi Chigaja atapoeña cuintsu quei injantsse taiqquiacaen titsse 
anbiamba titsse ñotsse tsoñe oshafaye. 11 Chiga tsacaen queinga afesi 
oshachoma qui titsse anbiamba sepimbeyi ccaindeccunga afefaya. Ingija 
quei afechoma angapa afesi tsainbio ai tsu Chigama ñotsse afafaya.

12 Quei afechoma isupa tsu Chiga aindeccuja ñotsse anbiamba 
cansefaya. Toyacaen tsacaen isupa tsu tsendeccuja titsse Chigama ñotsse 
afafaya. 13 Nane queija tisepanga, ccaindeccungaqque tsacaen sepimbeyi 
afepa fuitesi tsu avujatsse isufaya. Avujatsse isupa tsu Chiganga ñotsse 
afafaya. Toyacaen quei Cristone ñotsse condasechoma ñotsse pañamba 
tsacaen tsonfachoma tsu injanfaya. Injamba tsu tsaneqque Chiganga 
ñotsse afafaya. 14 Nane Chiga oshacho ñotsse afecho queiccu tisepanga 
jisi queima ñotsse injamba tsu queine Chigama iñajanfaya. 15 Chigaja Tise 
Dutssiyema afe moemba ñoame ñotssi tsu. Titsse Tise afechone afaye 
injanma ayafa tsu shaca Tise ñotsse afechone ñoame condaseye.

Pabloja Cristone afasu

10  1 Cristoja panshaen mandambi. Tsama ñotsse vasuitsse aima 
iñajan. Ñaqque tsacaen queima iñajan. “Pablo ingiccu canjemba 

quiame candusiambipa jaño biani japa dyombitsse quiame candusiamba 
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tevaenjen” qquen qui injanfa. 2 Tsama ña queima iñajan, ñama pañafaja 
ña jipa quiame iyuusane. Iyuuye injambi gi. Tsama majan aija “Pablo 
aqquia va andesu aiacaen afapa tson” qquen tsu injanfa. Ña jipa gi 
tsendeccu toya tsacaen injanninda ñoame tisepama iyuuya. 3 Nane va 
andeni canjemba aqquia aifa gi. Tsama ingi iyiccojechoja va andesumbi 
tsu. 4 Sundaroacaen matichima angacanfambi gi. Tsama Chiga ingima 
quiñaemba ñoñasi gi cocoya nasu jinchochoma patsufa. Taetssia tsaoma 
asittaqquiacaen gi tise mandajechoma patsufaya. 5 Chiga ingima 
quiñaensi gi ccaindeccu afaccofachoma patsufa. Nane tsendeccuja, 
tisu injamapa, qquen injamba “Chigave tsu meion” qquen supa sepifa 
Chigave injanfaye. Tisepa afaccofachoma gi patsufa. Toyacaen Chiga 
ingima injaensi tisepa injamacho injanchomaqque gi cambianfaya 
cuintsu tsendeccuqque Cristove injamba pañafaye. 6 Nane maqui ata 
quei poiyicco pacco Chiga injanchoma injamba atesufasi gi tsequi ata 
egae tsinconsundeccuma iyuuye ashaenfaya.

7 ¿Aqquia ti qui tsofeiccu canboenfa? Que canfaja: Majan ai Cristove 
injamba “Ñajan Cristo ai” qquen suta tsu titsse injañacho ingima. 
Nane ingiqque tisepacaen Cristo aifa gi. 8 Nasu Cristo tsu ñama 
mandapa injaen queima fuiteye. Queima dañoñe Tiseja ñama injaembi. 
Tsacansi Tise ñama mandapa injaenchone panshaen afaaqque gi toya 
ansangembi. 9 Toyacaen injambi gi ña tevaenjeiccu queima dyoñañe. 
10 Nane majan queisu tsu sufa: “Tise tevaenjen suchoja quiame 
candusiamba sucho tsu. Nasiacaen mandapa tevaenjen. Tsama jipa 
camba condaseta ñoame utuccoa ai tsu. Quiame candusiambi.” 11 Qquen 
suta cuintsu tsendeccuja vama injanfaja: Biani canjemba jongoesu qquen 
tevaenjennga tevaenda gi jipa queiccu canjemba tsacaen tsonfaya.

12 Nane injambi gi ccaindeccu tisuja ñoa qquen sufachondeqquiacaen 
ñaqque tisuja ñotssi qquen afaye. Ni injambi gi tisepacaen tisu injanchoma 
agattoye. Majan ai faesu aiccu tisu injanchoma agattopa tsu tisupapora 
patsuye injanfa. Tisu injanqquiacaen tsu tisuja ñotssi qquen sufa. Tsendeccuja 
ñoame injamambifa. 13 Tsacansi gi panshaen ñotssi qquen tisuma afafayabi. 
Tsama Chiga ingima manda antteqquiacaen gi tisu ñotsse tsonchoma 
agattofaya. Nane Tiseja ingima manda queini japa candusiañe. 14 Tsacansi 
queima candusiañe injamba gi Chiga ingima manda antteqquiacaen tsonjenfa. 
Nane ingi otie queini jipa mettiaye Cristone ñotsse condasechoma gi queinga 
condasefa. Tsacamba gi queima candusiañe oshafa. 15 Ccaindeccu japa queima 
candusiansi gi tisepa semachoma tisumbemacaen afafambi. Tsama injanfa 
gi cuintsu queija titsse Jesúsve injansi Chigaqque ingima manda anttesi titsse 
queima candusiamba fuitefaye. 16 Tsei omboe faesu andeni queima titsse 
joccani japa tseniqque Cristone ñotsse condasechoma condaseye gi injanfa. 
Tsama injambi gi ccai semajeni ejecaniñe tisebema itsa qquen sufasane. Nane 
ejecanimbeyi gi toya pañambindeqquianga condaseye injan.

  2 Corintosu 10

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



794

17 Nane “Majan ñoame quinsepoeñe injanda tisu Nasuve 
injanchoiccu tsu quinsepoeñacho.” 18 Nane tisune ñotsse afaye ñotssimbi 
tsu. Tsama Nasu Chiga aine ñotssi afaninda ñoame ñotssi tsu.

Afopoensundeccuma pañajama

11  1 Sumbiacaen afaye tsonjemba gi injan quei ñama pañafaye. 
Chigáne ñama pañamba injanfaja. 2 Nane Chiga ñama injaensi gi 

queima ñoame injan. Ñoame injamba gi ccaindeccu queima ccaningae 
atesiañe sepi. Yaya tise onquenge ñoama tsandunga afeqquiacaen gi ñajan 
queima Cristonga afeye injan cuintsu queija Tisebeveyi dafaye. Nane ñoa 
pushesu tisu tsanduiccuyi canseqquiacaen gi injan queija Cristombeveyi 
dafaye. 3 Tsama cocoya nasu, Satana, iyove attiamba tayopisu Evama 
qqueñaqquiacaen tiseja queimaqque ccaningae atesiamba qqueñaña qquen 
injamba gi dyo. Nane Satana quei injamachoma injaensi qui Cristoveyi 
pacco injamachoiccu injanfayabi qquen injamba gi dyo. 4 Ingija tansintsse 
Jesúsne condasesi qui pañafa. Tsama ai voeyi jipa ccaninga “Jesúsne” 
afaniqque qui junde pañafa. Quei Jesúsve injansi Chiga Qquendyapa 
queinga cani. Tsama faesu qquendyapane pañada tsamaqque qui isufa. 
Nane tansintsse Cristone ñotsse condasechoma pañamba qui injanfa. 
Tsama jaño ccaningae condasechomaqque pañada qui tsamaqque 
pañamba injanfa. 5 Tisuma “Cristone ñotsse afasu” qquen inisiansundeccu 
voeyi jisi qui pañafa. Tsama ñajan tisepama boveccombi gi. 6 Nane ñajan 
quiame afaye oshambi. Tsama oshachoma ñotsse atesupa gi afaje. Queiccu 
canjemba gi oshacho tisu injanchoma tansintsse queinga canjaenfa.

7 Queini jipa gi tisuja boveccoe da queima titssetssiave tsoñe. 
¿Tsacaen tsonda ti gi egae tsincon? ¿Ñajan corifindima iñajambeyi 
Chigambe ñotsse condasechoma queinga condaseta ti gi egae tsincon? 
8 Nane ccaisu Chigave injamba bofachondeccu afecho corifindima gi isu 
tisu queiccu canjemba chavapa añachoe. Tsendeccuma ccanaqquiacaen 
isucho tsu queima fuiteyacho. 9 Toyacaen queiccu canjemba jongoesu 
shacasi gi queima iñajambi. Tsama Macedoniane jichondeccuja tisupa 
injamba ñanga afepa fuitefa. Tsacaen ña queima noñangiambi. Ni 
jaño jongoesuveyiqque queima noñangiañabi gi. 10 Ñoame gi va 
suchoma pacco Acaya andeniqque condaya. Nane Cristo ñama tansintsse 
injaenqquiacaen gi tsacaen tansintsse condaya. 11 ¿Micomba gi tsacaen 
condaya? ¿Queima chigapa ti gi tsacaen condaya? Mei. Queima ñoame 
injamba gi condaya. Chigaqque ña queima injanchoma tsu atesu.

12 Ña tayo tsonqquiacaen gi toya tsonjeña. Tsacaen tsomba gi ñajan 
ccai atesiansundeccu afopoenchoma canjaeña. Tsendeccuja ingiacaen 
atesianjenfa qquen tsu sufa. Chiga tisepama moen qquen tsu sufa. 
13 Tsama Chiga tsendeccuma moembisi Chiga Ayafama afambipa 
afopoensundeccu tsu. Aima qqueñañe tsu semajenfa. Injanga tsu 
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Cristone afasundeqquiacaen attiamba atesianjenfa. 14 Tsaveqquesu 
tsu. Nane cocoya nasu Satanaqque Chiga sefacconisu ñoa 
shondosiacaen tsu attiamba jacan. 15 Cocoya nasu tsacaen jacansi tsu 
tise semasundeccuqque Chigambe ñoa semasundeqquiacaen jacanfa. 
Tsacamba titsse egae tsincomba tsu jaingae titsse vanafaya.

Pablo Cristone afapa vanajencho
16 Ccase gi su: Majañiqque ñane “Tiseja sumbi” qquen injanfajama. 

Tsama tsacaen injanda anttefaja ña sumbiacaen afaye. Nane sumbiacaen 
gi rericcoe injanga patsupa afaye tsonjen. 17 (Nasu Chiga ñama mandambi 
vama condaye. Tsama sumbie dapa injanga panshaen afaqquiacaen 
gi tisuma condaya. 18 Tsainbio ai tsu tisupa tsonchoma condasesi gi 
ñaqque patsuye afapa tisu tsonchoma condaye tsonjen.) 19 Queija 
injamapa. Majan injamapa sumbima mendeyepa pañañe oshafa. 20 Nane 
faesundeccu queima mandafa. Quei anbianchoma itsapafa. Queima 
injanga patsufa. Tisepaja bove ñotssi qquen canjaemba quei tsovema 
tssaifa. Tsacaen tsinconfaniqque toya qui tisepama injanfa. 21 Ña gi 
jaño ánsange. Ñajan queima tsacaen tsoñe oshambipa gi ánsange.

Tsama ccaindeccu tisuma panshaen afajeninda –jaño gi sumbiacaen afaje– 
ñaqque dyombitsse tisuma afaye tsonjen. 22 ¿Tsendeccuta ti hebreo ai? Ñaqque 
tsacan gi. ¿Tsendeccuta ti israendeccu? Ñaqque tsacan gi. ¿Tsendeccuta 
ti Abraham dushundeccu? Ñaqque tsacan gi. 23 ¿Tsendeccuta ti Cristone 
semasundeccu? Ñoame sumbiacaen gi afaje –tsama ñajan tisepama titsse 
Cristone semasu gi. Titsse quiame gi Cristone semajenan. Cristone afapa gi 
titsse piccoyepa canjean. Tsainbitsse mappiyepa gi vanajean. Tsainbitsse 
gi vanamba titsse canjan payecan. 24 Nane cinco se tsu israendeccuja ñama 
indipa treinta y nueve mappifave ñama mappifa. 25 Tres se tsu Romanondeccu 
ñama indipa quiniccoiccu ochhachhafa. Fae se tsu ñama fittiye injamba 
aija patuiccu ñama ttovaccoenfa. Tres se rande shavongae marni jacansi 
ña jacancho shavo cunomba nepi. Nane fae se cunosi pacco ata, pacco 
coseqque gi mar tsaccuni sufottopa rondajea ccushayachove. 26 Tsainbitsse 
gi ccatti ccatti jacamba ccanamba rondajecho andengae panshanfa. Naema 
ccayá ise jisi naenjan jipa picco. Israendeccuja, israembindeqquiaqque ñama 
noñangianfa. Nane canqqueni, ai menia, marniqque oshachone gi vanajean. 
Majan ai faengasu Cristove injancho qquen afopoemba ñama dañofa. 
27 Tsainbitsse semamba quimbipa anambe gi ata. Nane añacho, cuiccuveqque 
meionsi qquipoesuiccu gi canjean. Sarupa shacasi chandive gi canjean.

28 Tsama titsse afambeyi toyacaen poi ata gi injamachoni vanajen. 
Nane poiyicco Cristove injanchondeccuma ñotsse injamba gi tisepane 
asittaemba injamachoni vanajen. 29 Fae ai oshambisi ñaqque tisema 
injamba faengae gi oshambi. Majan fae aima injaensi egae tsinconninda 
ñajan tsa egae tsinconsuma injamba faengae ansangepa tisema 
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injaensuma iyiccaye. 30 Nane qquen panshaen tisuma afayacho qquen 
mandaninda gi ña oshambichoama afaya tisuyi oshambi qquen canjaeñe. 
31 Chiga Quitsa, Nasu Jesucristo Yaya, tsu oshachoma oshacho. Tsangae 
tsu Tisema ñotsse afafayacho. Tiseja ña afopoembeyi tansintsse suchoma 
tsu atesu. 32 Nane ñoame gi tisuyi oshambi. Damasco canqqueni canjensi 
Nasu Aretasmbe governarorja sundarondeccuma manda ccutsian cuintsu 
ñama indifaye. Canqque ttuccu sombottini ccutsusi gi tsettie somboye 
oshambi. 33 Tsama oshambipa rande saparonga otsesi ccaindeccu ñama 
andianfa ttuccu ventanañe. Tsacaen andianfasi gi indiyembeyi ccuyin ja.

Nasu Pablonga attiancho

12  1 Tisuma ñotssiave panshaen afapa ñoame patsuye oshambi 
qquen gi injan. Tsama titsse gi condaseyacho. Jaño gi Nasu 

ñanga attianchoma condaya. Nasu ñama injaenchomaqque gi condaya. 
2 Ñajan fae Cristove injancho aima ñotsse injanjen. Tayo catorce 
canqquefa tsu tise Chiga canjencho sefacconi angayepa attecho. Nane 
macaen tisu jachove ñajan atesumbi. Tisu aivoiccu ti gi tsambita aqquia 
tisu qquendyapayi ti ja nane ñajan atesumbi. Chigayi tsu tsama atesu. 
3-4 Tsama ña tayo suqquiacaen ccase gi su, tiseja tisu aivoiccu, tsambita 
aqquia tisu qquendyapayi Chiga ñotssia canjencho sefacconga angayepa 
oshachoma atte. Chigayi tsu ñoame atesu. Tseni japa ñotsse atatsse 
afambichoama paña. Toyacaen sepisi tsu tise pañachoma condaye 
oshambi. 5 Ai tsacaen attepa pañasi gi tisene afaye osha. Tsama tisune gi 
afaye injambi. Nane tisu oshambichoaneñi gi afaya. 6 Ñoame tisune ñotsse 
afaye injanninda egambi tsu. Tsacaen afapa sumbie dambi gi. Nane tisune 
tansintsse sucho tsu. Tsama tisune ñotsse afaye injambi. Nane injambi 
gi ai ñama panshaen ñotssi qquen injanfaye. Tsama aija ña tsonchoma 
attepa ña suchoma pañamba tsu tsaneñi injamba ñama injanfayacho.

7 Tsacaen oshacho ñotssia attianchoma attesi ñoame iñetssia aivo 
jinchochoma ñanga afesi gi vanajen panshaen tisuma ñotsse afasane. Tsaja 
Satana moensi jichoacaon tsu cuintsu ñama noñangiañe. 8 Tres se gi Nasuma 
quiame iñajan cuintsu vama joqquitssiañe. 9 Tsama Nasuja ñama su: “Naniña 
tsu Ña queiccu canjensi. Ai vanajensi gi ñoame tisema fuiteye osha.” Nasu 
qquen susi gi vanajeanqque avujatsse afaje. Nane vanajemba gi avujatsse afaje 
cuintsu Cristo ñaiccu canjemba titsse ñama fuiteye. 10 Qquen Cristove injamba 
vanajemba gi titsse avujatssi. Faesu ñama afasesi medetsse canseaqque gi 
toya avujatssi. Nane ña Cristove injansi faesuja ñama noñangiamba iyiccayepa 
mandiancanfaniqque gi toya avujatssi. Titsse vanajenda gi titsse oshaya.

Pablo Corintondeccuma injancho
11 Nane sumbie daqquiacaen gi condaa. Tsama quei ñama 

noñangiansi gi tsacaen conda. Nane queija ñama ñoame injamba 

2 Corintosu 11 ,  12  

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



797

tsama canjaenchoecanda gi ñajan tsacaen sumbiacaen afambiyecan. 
Joccapitssiambi gi. Tsama joccapitssiambipa toyacaen ñajan quei sucho 
“bove ñotssia Jesúsne afasundeccuma” boveccombi gi. 12 Queiccu 
canjemba ñajan ñoame Jesúsne afasu qquen gi canjaen quei injanfaye. 
Nane anttembeyi gi oshacho canjaenchoma canjaen. Agattoencho, 
ccushaenchomaqque gi canjaen quei attepa injanfaye. 13 ¿Micomba qui 
queija faesu Cristove injamba bofachoma bovecco qquenjan injanfa? ¿Ña 
queima noñangiambipa ni corifindima iñajambisi ti qui iyiccayefa? Ña 
tsacaen queima noñangiambisi ¡chigáne ña ñotsse tsonchoma aqquepafaja!

14 Tayo dos se queini jipa gi jaño ccase pasiasu jiya. Ñajan queima 
noñangiañabi gi jongoesuma iñajañe. Nane quei corifindima injambipa 
gi queima ñoame injan. Queija ñoame ña dushundeqquiacan qui. 
Quei atesuqquiacaen dushundeccuja tisepa corifindima boñafambi 
tisepa yayandeccuma coiraye. Tsama yayandeccu tsu boñafa tisepa 
dushundeccuma coiraye. 15 Nane queima fuiteye avujatssiya gi pacco ña 
anbianchoma afepa, nane tisumaqque afeye. ¿Ña tsacaen queima titsse 
injanninda ti qui ñama titsse chigafa?

16 Ñajan queima jongoesuve iñajambisi tsu qquen injamba majan queisuja 
sufa: “Pabloja itoyetsse afapa ingima qqueñamba patsu.” 17 ¿Macaen gi ñajan 
queima qqueña? ¿Ñajan ccaindeccuma queinga moensi tsendeccuta ti queima 
afopoemba ccanafa? 18 Ñajan Titoma mandapa queini moen. Tsa faesu 
faengasu Cristove injanchomaqque gi tiseiccu moen. ¿Jongoa qquen qui sufa? 
¿Titota ti queima afopoemba ccana? Tayo qui injanfa fae Qquendyapa ñama 
injaemba Titomaqque injaen. Poiyicco gi faengatsse tsonfa.

19 ¿Jongoa qquen qui asittaenfa? ¿Ñanda ti gi injanga tisune condase queima 
ñoquiañe? Mei. Tsama Chiga ingima pañajensi Cristo ingima mandaqquiacaen 
gi queima fuiteye afajefa. Ña injanchondeccu, quei titsse Cristove injanfaye 
gi afajefa. 20 Dyoesuiccu gi queini jiya ña injambiqquiacaen queima attesane. 
Toyacaen quei injambiqquiacaen ñama attesane gi dyojo. Asittaemba gi 
dyo ña jipa iyiccofacho, injamachoni tisupapora sepiccofachoma attesane. 
Nane iyiccayecho, sepicho, afasecho, dañomba afajecho, patsupa afajecho, 
qquejianchomaqque attesane gi dyojo. 21 Ju, ccase jipa queima attesi Chiga 
ñama ansangiansane gi dyo. Nane majandeccu tayoe egae tsincomba toya tsama 
catimbeyi injangae cansefasi atteta ñombiyepa gi inaña. Tsendeccu, tsandie, 
pushesuqque toya injanga faengae egae tsincomba toya ccusipa injangae 
canseninda gi ñombiyepa inaña.

Candusiamba chigambiancho

13  1 Dos se queini jipa jaño ccase gi pasiasu jiya. Chiga Tevaenjen 
tsu su: “Egae tsinconsi tres camba afasundeccu tsu afafayacho. 

Tres jimbita dos tsu afafayacho tise egae tsinconchoma canjaeñe.” 2 Tayoe 
queiccu canjemba gi egae tsinconsundeccuma candusian ña ccase jipa 
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tisepama mendeyembipa iyuuya qquen supa. Jaño biani canjemba 
gi tsendeccuma ccase candusiañe ashaemba poiyicco queimaqque 
tsacaen candusiañe injan. Ñoame gi su: Egae tsinconsundeccumajan 
mendeyembeyi gi iyuuya. 3 Tsonsi qui injanfaya Cristoja ñaiccu 
afaje. Tiseja queima aqquia injanga candusianjembi. Tsama quei 
enttingeni canjemba tsu oshachoma oshacho. 4 Ñoame tsu Cristoja 
oshambiqquiacaen avujacconga otiyepa pa. Tsama Chiga tisema oshaensi 
tsu jañojan canse. Ingiqque Cristoacaen oshafambi. Tsama ingi oshambisi 
Chiga ingima oshaensi gi Cristoiccu jinchopa cansefa queima fuiteye.

5 Tisu injanchoma ñotsse canfaja. ¿Ñoame ti qui Cristove injamba 
cansefa? Nane tisuma ñotsse atesufaja. ¿Ñoame ti Jesucristoja queiccu 
canjen? Canjembianda queija ñoame Cristombe aimbi qui. 6 Tsama ingima 
tsacaen camba atesupa qui injanfaya ingija ñoame Cristo aifa gi. 7 Queine 
gi Chigama iñajanjen quei egae tsincombe cansefaye. Nane injanga tsacaen 
iñajanfambi gi ingija ñotssia atesiansundeccu qquen canjaeñe. Tsama queima 
injamba quei ñotsse tsonfaye gi iñajanfa. Nane ingija ñotssimbiqquiacaen 
attianinda ñotssiya tsu cuintsu quei ñotsse tsonfaye. 8 Ñoame gi Chiga 
tansintsse suchoma cambiañe oshambi. Tsama tsama pañamba gi tansintsse 
ñotsse tsonjenfa. 9 Nane ingi oshambisi quei oshafaninda gi avujatssifa. 
Tsacamba gi queine Chigama iñajanfa quei Tise injanqquiacaen napifaye. 
10 Tsacaen injamba gi toya jimbite queinga qquen tevaenjen. Nane jita gi 
iyuupa afaye injambi. Nasu Cristo tsu ñama oshaen ña queinga candusiañe. 
Tsacansi iyuupa catiye injambipa gi queima quiñaeñe candusiañe injan.

11 Tsangaeyi gi queima chigambiamba antte. Avujatssifaja. Cristove 
titsse injamba tise injanqquiacaen cansefaja. Ña tevaenjema ñotsse 
camba ñoquifaja. Tisupaporaiccu faengae injanccopa opatsse cansefaja. 
Chigaja ñotsse tsu injancho. Poiyicco opatsse cansefaye tsu injan. 
Tsacaen injansi quei tsacaen cansefaninda tsu Tiseqque queiccu 
canjeña. 12 Faengasu Cristove injanchondeccuiccu bopa Chiga 
injanqquiacaen tisupapora munsinccopa chigambianccofaja. 13 Vanisu 
Cristove injanchondeccuqque queima chigambianfa.

14 Injan gi cuintsu Nasu Jesucristo queima ñotsse tsoñe. Toyacaen 
gi injan cuintsu Chiga Quitsa queima ñotsse injañe. Toyacaen cuintsu 
Chiga Qquendyapa queini canseye.

Tsangaeyi. 
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Chigambiacho

1  1 Ña Pablo gi Jesúsne afasu. Jesúsne afasuve aija ñama ttusefambi 
ni ñama tsacaen moenfambi. Tsama Jesucristo ñama ttusepa moen. 

Chiga Quitsa Jesúsma pachoye ccase qquendyaemba ñama ttusepa moen. 
2 Ñajan poiyicco ñaiccu canjensundeccuiccu quei Galaciasu Jesúsve 
injamba bofachodeccunga tevaemba gi chigambianfa.

3 Injan gi cuintsu Chiga Quitsa Nasu Jesucristoqque oshacho ñotssiama 
queinga afesi ñotsse opatsse cansefaye. 4 Nasu Jesucristoja tisuma afepa 
ingi egae tsinconchoma joqquitssiañe tsu pa. Nane jañosu aindeccu egae 
tsinconchoye Tiseja tsacaen ingima ccushaen. Chiga ingi Quitsa tsu tsacaen 
injan. 5 Chigaja ñoameqque titssetssia. Tsangae tsu Tiseja titssetssia.

Tsangaeyi.

Meion tsu faesu condasechove
6 Quei tayo faesu condasechoma injansi pañamba gi ñoame dyojocco. 

Nane Chigaja Cristo injanchoiccu queima ttusesi qui jaño Tisema 
catije. Tsa faesu condasechoja aqquiaa tsu. 7 Tansi fae ñoame Chigane 
condasechoyi tsu jin. Tsama majan ai queima noñangiamba va Jesucristone 
Ñotsse Condasechoma cambiañe injanfa. 8 Ñama ñotsse pañafaja. Majan ai 
ingi tayo ñotsse condasechoma ccaningae candusianinda, cuintsu Chigaja 
tsa aima tsangae vanaenjan. Nane ingi, toyacaen sefanisu shondosuqque, 
tsacaen ccaningae candusianinda, cuintsu ingimaqque tsangae vanaenjan. 
9 Tayo gi tsacaen queinga condasepa jañoqque ccase queinga condaya: 
Majan ai ingi tayo ñotsse condasechoma ccaningae candusianinda cuintsu 
Chigaja tsa aima tsangae vanaenjan.

10 ¿Ñanda ti gi ai ñotsse suchove ttatta? Mei. Aqquia Chiga 
ñotsse suchove gi ttatta. ¿Ai injanqquiacaen ti gi tsonjen? Mei. Ai 
injanqquiacaen tsonchoecanda ñajan Cristove afasumbiyecan.

Galaciasu
ainga Pablo tevaencho
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Pablo Jesúsne afasuve dacho
11 Faengasundeccu, ñotsse pañafaja. Va ña queinga condasechota 

tsu ai tisu injamachoiccu somboembichoa. 12 Ainga vama atesumbipa 
Cristo ñanga attiamba atesianchoiccu gi atesu.

13 Tayoe ñajan israendeccu injanqquiacaen gi injan. Tayo qui 
pañafa ña tsacaen injamba macaen tsinconchoma. Jesúsve injamba 
bojechondeccuma gi panshaen quiame noñangian, oshata tsa 
injanchoma tsangaeyi pasaeñe. 14 Israendeccu injanchove gi tsainbio 
ña faengasundeccuma titsse panshantsse injan. Tsacaen gi ñajan 
quinsetsse ingi tayopisu coenzandeccu nafattianfachoma injan. 
15 Tsama toya ñame meinte Chigaja ñama injamba ttuse. Ñama ttusepa 
jaño Tiseja injamba 16 Tise Dutssiyema ñanga attian, cuintsu ñajan 
israembindeqquianga japa Tisene candusiañe. Tsacaen ñanga attiansi 
gi faesu aima iñajampañambi. 17 Ni Jerusaléni jambi gi tayosu Jesúsne 
afasundeccuiccu condaseye. Tsama junde Arabia andenisu ai menia 
japa canjembayi omboe toequi Damasco canqqueni ji.

18 Tsomba tres canqquefa pasasi gi Jerusaléni japa Pedroni cansu ja. 
Tiseiccu gi dos avujaqui pacco canjenma 19 ccai Jesúsne afasundeccuma 
attembi. Nane Nasu Jesús quinshin Santiagoma gi atte. Tsama faesumajan 
mei. 20 (Chiga patssima atesusi gi tansintsse queinga tevaenjen.)

21 Omboe gi Siria andeni japa Cilicia andeniqque ja. 22 Judeasu 
Cristove injamba bofachondeccuja toya ñama cachuimbeyi 23 aqquia 
tsosinaiccuyi qquen pañajenfa: “Tsa tayoe ingi injanchoma tsangaeyi 
pasaeñe injamba noñangiansu tsu jaño Jesúsve injamba tisene 
candusianjen.” 24 Tsacaen pañamba avujapa ñane Chigama ñotsse afafa.

Pabloqque Jesúsne afasu

2  1 Tsonsi catorce canqquefa pasasi ñajan Bernavéiccu ccase Jerusaléni 
ja. Titomaqque gi ttusepa anga. 2 Chiga ñama injaemba mandasi 

gi ja tisu israembindeqquianga Cristone candusianjenchoma condaseye. 
Tsacaen japa gi titsse joccapitssiandeccuiccuyi bopa condase. Aqquia 
injanga candusiamba titsse tsacaen candusiansane gi dyopa tisepaiccu 
condase. 3 Ñaiccu jacansu Titoja griego tsu. Chhiyitevaembichoa tsu. 
Tsama joccapitssiandeqquiaja tisema chhiyitevaeñe mandafambi. 4 Nane 
majan afopacho Jesúsve injanchondeccu afopoemba ingiccu faengae 
canimba tsacaen mandaye injanfa. Ingija Cristove injamba gi tayosu 
mandachoye ccushafa. Tsama tsendeccuja ccushachoma sepipa toesu 
mandachoma ccase ingi injañe tsu injanfa. Tsacaen injamba Titoma 
chhiyitevaeñe sufa. 5 Tsama ni rericcoeyi qquen gi tisepa suchoma 
pañafambi. Nane Injanfa gi queija Chiga ñotsse condasechoma pañamba 
tansintssiave anbianfaye.
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6 Toyacaen joccapitssiandeqquiaja ñama titsse mandafambi. (Nane 
tisepaja joccapitssia qquen sufasi injambi gi. Tsama Chiga poiyiccoma 
attesi faengatssifa tsu.) 7 Tsendeccuja titsse mandambipa qquen tsu 
injanfa: Chiga Pedroma injaemba mandasi tsu Pedroja va ñotsse 
condasechoma israendeccunga condase. Tsacaeñi Chigaja Pablomaqque 
injaemba mandasi tsu israembindeqquianga condase, qquen tsu injanfa. 
8 Nane Chigayi tsu Jesúsne afasuve injaensu. Pedromajan israendeccunga 
condaye injaemba ñamajan israembindeqquianga condaye injaen.

9 Tsacansi Santiago, Pedro, Juanqque Cristove injancho ai nasundeccu 
qquen suchondeccu, ingija tisepacaen Chiganga injaeñemba fae 
semabaveyi semasundeccu qquen injamba tiveiccu ingima chigambianfa 
qquen canjaeñe. Tsacaen chigambiamba tisepaja israendeccuma 
candusianjemba ingimajan moenfa israembindeqquianga candusianfaye. 
10 Toyacaen tsu injanfa ingija aqquepambeyi mendeqquiama fuitefaye. 
Nane tsacaen fuiteye tayo injamba gi toya tsacaen fuiteje.

Pabloja Antioquíani Pedroma iyuu
11 Tsama Pedro Antioquíani jisi gi tisema cambajunaccu iyuu. Nane 

tiseja egae tsomba shacaensi gi tisema iyuu. 12 Majan ai Santiagone toya 
jimbite Pedroja israembindeqquiaiccu faengae anjen. Tsama tsendeccu 
jisi Pedroja chhiyitevaeñe injanchondeccu tisema afasefasane dyojopa 
israembindeqquiaiccu faengae anjencho antte. 13 Tsacaen tsonsi ccai 
ingisu Jesúsve injancho israendeccuqque Pedroacaeñi dyopa anttefa. Nane 
Bernavéqque tsacaen dyopa antte. 14 Tsendeccuja tsacaen tsomba Chiga 
tansintsse condasechoma tansintsse tsonfambi. Tsama attepa gi poiyiccoma 
canjaeñe injamba Pedroma su: “Queja israesu, tsama israesu injanchoma 
qui cati. Tsacaen catipa israembindeqquiacaen canseta ¿macaen qui queja 
israembindeqquiama manda cuintsu israendeqquiacaen cansefaye?”

Cristoveyi injamba ccushafayacho
15 Ingija israendeccu. Ingi yayandeccuqque israendeccu tsu. Nane 

israembindeqquiacaen egae tsinconsundeccumbi gi. 16 Tsama injanfa 
gi, aija Moisés mandachoma tsonfambi ñoame dayachoe. Nane 
Jesucristove injamba tsu ñoame dayacho. Tsacansi gi Cristo Jesúsve 
injanfa ñoame daye. Nane mandachoma nani qquen tsonanqque 
ñoame dafayabi qquen injamba gi Cristove injanfa. Meion tsu ai 
mandachoma pañamba tsomba ccushayachove.

17 Ñoame daye injamba Cristove injansi, ¿oshacho ingi egae 
tsinconcho atteyeninda ti “Cristo tsacaen tsincoñe ingima manda” qquen 
injañacho? ¡Mei! 18 Tsama toe mandachove ccase injamba canse qquen 
tsonda gi ccase egae tsinconsuve da. 19 Ñoame gi mandachoma pañamba 
paqquiacaen oshambi. Tsacansi tsu mandachoja jaño ñama mandaye 
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oshambi. Tsama jañonda gi Chigama pañamba canse. 20 Cristoiccu gi 
faengae avujacconga otiyepa paqquiacaen pa. Tsacamba ñajan jaño 
cansembisi, Cristo tsu ñani canse. Tsama ñajan toya aivopa canjenma 
Chiga Dutssiyeve injamba gi ñoame canse. Tiseja ñama injamba tisuma 
afe ñama ccushaeñe. 21 Chiga tsacaen ñanga ñotsse tsonsi injambi gi tise 
ñotsse tsonchoma chigaye. Nane mandachoma pañamba ccushayacho 
jinchoecanda ñoame tsu Cristoja aqquia payecan. Tsama tsacambi tsu.

¿Macaen tsu ccushayacho?

3  1 Galaciasundeccu, ñoame injamambifa qui. ¿Majan tsu queima 
afopoemba injaen quei injanchoma catiye? Jesucristo avujacconga 

pasi tsane gi tansintsse condasefa cuintsu quei tansintsse pañafaye. 2 Ña 
queima qquen iñajampaña: ¿Moisés mandachoma pañamba tsomba ti qui 
Chiga Qquendyapama isufa? Mei. Tsama ñotsse condasechoma pañamba 
qui Chiga Qquendyapama isufa. 3 ¿Ñoame ti qui queija sumbifa? Chiga 
Qquendyapa queima ccushaensi ¿jañonda ti qui mandachoma tsonfayacho 
ñoame daye? 4 Cristove injamba oshachone vanamba ¿aqquia injanga 
ti qui jaño tsama catifa? Mei. Ñajan quei tsacaen tsonfaye injambi. 
5 Chigaja Tise Qquendyapaiccu queima injaemba Tise oshachoma queinga 
canjaenjen. ¿Quei mandachoma pañasi ti Chigaja tsacaen queima injaen? 
Mei. Tsama quei ñotsse condasechoma injansi tsu tsacaen tsonjen.

6 Tsacaen tayopisu Abrahamjan Chigave injansi Chigaja su: “Que 
qui ñoa.” 7 Tsacansi poiyicco majan Chigave injanchota Abraham 
dutssiyendeccu tsu. 8 Tayopi Chigaja israembindeqquia jaingae 
ccushafayachone injamba tsa ñotsse condasechoma Tise Tevaenjenga 
conda. Nane israembindeqquia Tiseve injamba ñoame dafaya qquen 
injamba Chigaja Abrahamnga tayopi qquen conda: “Queye tsu poi 
andesu aindeccu titsse avujatssi cansefaya.” 9 Abrahamjan Chigave 
injamba avujatssi tsu. Tsacansi tsu Chigave injanchondeccu faengae tsa 
Chigave injancho Abrahamiccu avujatssifa.

10 Nane poiyicco majan mandachoma pañamba ccushaye qquen 
injanchondeccu tsu ñoame tsangae qquefaya. Tayo tsu tevaen qquen 
suchoma: “Majan va mandachoma pañamba paccoma tsombita ñoame 
tsu tsangae qquefaya.” 11 Tsacansi gi injanfa meion tsu majan ai pacco 
mandachoma tsonsi Chigaja tisene: “Queja ñoa” qquen suyachove. Tsama 
Chiga Tevaenjen tsu su: “Majan Chigave injamba ñoame dachoja ñoame 
tsu cansefaya.” 12 Nane mandachoma nanimba ccushaye, qquen injanchota 
tsu Cristove injamba ccushachocambi. Chiga Tevaenjen tsu tsane su: 
“Majan mandachoma pañamba paccoma metsse nanida tsu ccushaya.”

13 Majañiqque naniñe oshayabipa poiyicco tsu Chigane shacapapa 
catiyefayacho. Tsama Cristoja tsa shacama tisunga isu, Chiga Tevaenjen 
suqquiacaen, “Quinicconga dusiamba fitticho aita tsu catiyacho.” 
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14 Cristo tsu ingine catiyechove da, cuintsu tiseve injamba ccushafaye. 
Tise ccushaenchoiccu tsu israembindeqquiaqque faengae ingiccu 
Abraham isuyacho Chiga Qquendyapama isufaya.

Chiga mandacho tsu omboe afecho
15 Faengasundeccu, ai tsonjenqquiacaen gi queinga condase. Fae 

ai tise injanchoma tevaenjenga tevaemba firmasi ccaija tsama 
cambiañe ni fittiye oshafambi. 16 Tsacaen Chigaja Abrahamnga, tise 
dutssiyengaqque jaingae tsoñachone condase. Nane dutssiyendeccu 
qquen condambi tsu tsainbio ai qquen suye. Tsama Dutssiye qquen 
tsu conda. Nane faeccoeyi tsu conda. Tsaja Cristo tsu. 17 Tsacansi gi 
ñajan su: Tayopi Chigaja Abrahamnga jaingae tsoñachone tansintsse 
conda. Omboe cuatrociento treinta canqquefa Tise mandachomaqque 
afa. Tsa omboe afacho otie afachoma fittiye oshambi. Toya tsu Chiga 
otie afaqquiacaen tsoñacho. 18 Nane ai Chiga suchoma isuye injamba 
mandachoma pañamba tsomba isuchoecanda ñoame tsu Chiga aqquia 
afebiyecan. Tsama Chigaja Abrahamnga aqquia afeye qquen supa 
tsacaen tsu tson.

19 Tsacanijan ¿micoñe tsu Chigaja mandachoma afa? Nane Tise 
tayoe sucho Dutssiye jiyangae Chigaja mandachomaqque afaje 
cuintsu ai atesufaye tisepa egae tsinconchoma. Chiga sefacconisu 
shondosundeccuja mandachoma Moisésnga afafasi Moisésja aindeccunga 
condase. 20 Tsama Chigaja Abrahamnga jaingae tsoñachone condasepa 
ccaima mandambi cuintsu tisenga condaseye. Nane Chigaja faeccoyi tsu. 
Tansintsse cambajunaccu Abrahamnga condase.

Chiga mandachoja maestrocan tsu
21 Qquen susi ¿mandachota ti Chiga ñoame suchoiccu poini 

ccofettaccoje? Mei. Mandachoiccuyi aima ccushaeñachoecanda 
tsacaen tsu Chigaja mandayecan cuintsu ai ñoame dafaye. 22 Tsama 
Chigaja su majan Jesucristove injamba tsu ñoame dafaya. Tsacansi 
Chiga Tevaenjen tsu tansintsse conda egae tsinconchoja poiyicco aima 
indiqquiacaen tsu anbian. Tsama majan Jesucristove injamba tsu 
ñoame dafaya. Tsendeccuyi tsu Chiga tayoe suchoma isufaya.

23 Toya Jesucristo jimbite Chiga mandacho tsu ingima coirapa anbian 
cuintsu jaingae bove ñotsse injamba ccushafaye. 24 Nane dushuma 
anbiamba atesianqquiacaen mandachoja ingima atesian Cristo toya 
jimbite. Tise jisi gi Tiseve injamba ñoame dapa ccushafa. 25 Nane jaño 
Cristo tayo jisi mandachoja ingima atesiambi. Ingima coirajecho tayo 
pasa.

26 Jaño Cristove injamba qui Jesucristoiccu faengae jinchofa. 
Poiyicco qui Chiga dushundeccufa. 27 Nane poiyicco quei majan 
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Cristove injamba fetiyeta ondiccujema ondiccuqquiacaen qui Cristoma 
ondiccupa tisiacaen dafa. 28 Jaño ni israendeccu, ni israembindeqquia 
jimbi. Ni patrónpa ni patrónme mendeqquia jimbi. Ni tsandie ni 
pushesuve qui attufaenfambi. Tsama quei poiyicco qui faeccoyifa 
Cristo Jesús aive dapa. 29 Toyacaen queija Cristombe aita ñoame 
qui Abraham dutssiyendeccu. Oshacho Chiga tisepanga afeyachoma 
queiqque isufaya.

4  1 Toyacaen gi su: Tise yaya afeye supa pasi dushuja oshacho tise 
yaya anbianchoma tsu jaingae isuya. Tsama tise toya chuite 

oshachoma anbiama toya isumbipa ñoame semasuma bove ñotssimbi 
tsu. 2 Nane coirasundeccu, angacansundeccuqque tise yaya mandacho 
atangae tisema mandaje. Tsequi ata napisi oshachoma tsu isuya. 
3 Tsacañi tsu ingiqque. Ingija toya dushuacaen Chigave injambipa gi va 
andesu ai injamba mandachoma pañafa. Tsama pañamba oshachove 
tsonjenfa oshata tisu ccushaye. 4 Tsama tseyi Tise injancho ata napijisi 
Chigaja Tise Dutssiyema va andenga moen. Israesu pushesu isusi tsu 
israesuve da. Ccai israendeqquiacaen tiseqque mandachoma pañamba 
canseye ji. 5 Nane ingi mandachoma pañamba canseyacho qquen 
injanchondeccuma ccushaeñe tsu tsacaen dapa ji. Ingima tsacaen 
ccushaensi gi ñoame Chiga dutssiyendeccuve dafa.

6 Tsacaen dafasi Chigaja Tise Dutssiyembe Qquendyapamaqque 
quei injamachonga moen. Tsacaen moensi queini canjemba queima 
injaen cuintsu Chigave injamba, “Ingi Yaya” qquen sufaye. 7 Chiga 
tsacaen tsonsi queija jaño semasundeqquiacambi qui. Ñoame Tise 
dutssiyendeccuve qui dafa. Tsacaen dapa qui dutssiyenga afechoma 
isufaya.

Pablo ñombiyecho
8 Tayopi, quei toya Chigave injambite, faesu chigacama qui injamba 

pañafa. Tsa quei injanchoja ñoame chigambi tsu. 9 Tsama jaño qui 
ñoame Chigama injanfa. Nane bove ñotsse sucho tsu, Chigaja jaño 
queima injan. Tise tsacaen queima injansi ¿micomba qui ccase va 
andesu ai injamba mandachoma pañafa? Barembi tsu ai mandachoja. 
Ñoame tsu queima fuiteye oshambi. ¿Ccase ti qui toe mandachoma 
nasiamba vaná canseye injanfa? 10 Chigama ñoquiañe qquen injamba 
qui majan ata, majan ccovu, majan fiesta, majan canqquefaveqque 
injanjenfa. 11 Ñama qui dyoñajen. ¿Aqquia ti ñajan queima candusiamba 
atesian?

12 Faengasundeccu, ñajan queiacaen dasi chigáne ñanga madefaja. 
Ña queiccu canjensi qui ñama chigafambi. 13 Tayo qui atesufa ñajan 
mettiaye queini jipa pajiaqque Cristone ñotsse condasechoma 
candusian. 14 Ñajan ñoame dyooe pajisi qui ñama mendeyepa 
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chigafambi ni catifambi. Tsama Chigama sefacconisu shondosuma 
cachuiqquiacaen qui ñama injamba ansundianfa. Nane Cristo Jesúsma 
injanqquiacaen qui ñama injanfa. 15 Quei tsacaen avujatssipa ¿micomba 
qui jañojan ñaiccu faengae avujatssifambi? Ñoame gi injan ña queiccu 
canjensi qui ñama tsacaen fuiteye oshachoecanda quei tsofemaqque 
somboemba ñanga afefayecan. 16 Tsacaen injansi ¿jañojan ña queinga 
tansintsse condasepa ñoame queima chiga, qquen ti qui injanfa?

17 Va faesu atesiansundeccu queinga ñotsse afajefa. Tsama injanga tsu 
tsacaen afafa. Queima sepiye injanfa ña atesianjenchoma pañambe 
canfaye. Tsacaen tsu injanfa cuintsu quei tisepa atesianjenchoveyi 
pañafaye. 18 Ccaindeccu tisepa injancho ñotssisi queima ñotsse 
injamba ñotsse afaye tsu ñotssi. Tsama poi ata –ña queiccu canjensi 
tsambita canjembisi– tsu tsacaen ñotsse afayacho. 19 Ña injancho 
dushundeccu, chan aiyejeqquiacaen gi ccase vanajen queine. 
Vanajemba gi vanajeña quei Cristoacaen dafayangae. 20 Ña queiccu 
jaño canjeñe oshaninda bove ñotssiya tsu. Tsomba gi tevaembeyi 
tansintsse cambajunaccu condaseccoye oshafaya. Ñoame jaño queine 
jongoesu qquen asittaeñe gi atesumbi.

Abraham dos pushene condasecho
21 Quei mandachoma pañañe injanchondeccu, ñanga condafaja. ¿Pañafambi 

ti qui mandacho suchoma? 22 Tseni tsu tevaen: Abrahamjan dos dutssiyeve 
anbian. Faeja tisebe semasu pushesu Agar isucho. Faesuja tise pushe Sara 
isucho. 23 Semasu pushesumbe dushuja ai injamba tsonsi isucho dushu tsu. 
Tsama tise pushembe dushuja Chiga supa afesi tsacaen isucho tsu. 24 Nane 
vaja condasecho tsu, ingima atesiañe. Va dos pushesuja Chiga dos se aiccu 
injanccofachove tsu canjaen. Fae injanccofachota tsu Sinaí Ccottacconga afapa 
mandacho. Tsaja semasu pushesu Agarcan tsu. Tiseja semasu pushesusi tise 
dushundeccuqque mandachoma pañamba semasuve tsu dafa. 25 Nane Agarja 
Arabia andesu Sinaí Ccottaccoacan tsu. Toyacaen tiseja jañosu Jerusalén 
canqqueacaen tsu poiyicco israendeccu macaen tsonfayachoma canjaen. Agárja 
patrón mandasi semasusi tise dushundeccuqque patrón mandasi semajenfa. 
Israendeccumaqque tsacaen mandacho mandasi semajenfa ccushaye qquen 
injamba. 26 Tsama ingi sefacconisu Jerusalén canqqueja ccaninga tsu. Tsenijan 
patrón mechoandeqquia tsu canjenfa. Saraqque tsacan tsu. Tiseja ingi chancansi 
gi ingiqque patrónme mechoa cansefa. 27 Nane qquen tsu Chiga tevaenjenjan su:

Avujatsse fundojeja, dusumbi pushesu.
Queja, dushuve mecho cansepa, avujatsse settapoenjan.
Tisuyi canjensu pushesu tsu tsandupama titsseo dushundeccuve 

anbian.
28 Tsacansi faengasundeccu, ingija Sara dushu Isaaccanfa gi. Patrón 

mechoa pushesumbe dushundeccu gi. Chiga susi isuchofa gi. 29 Tsama 
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tayopija ai injamba isucho dushuja Chiga susi qquendyapa isucho 
dushuma sepipa noñangian. Jañoqque tsu tsacañi. 30 Tsama ¿jongoe 
qquen tsu Chiga Tevaenjenjan su? “Semasu pushesuma joqquitssianjan 
tise dushuiccu. Tsambe dushuja dutssiyenga afechoma isuyabi. 
Patrón mechoa pushesumbe dushuja tisuyi tsu dutssiyenga afechoma 
isuya.” 31 Tsacaen tsonsi faengasundeccu, ingija semasu pushesumbe 
dushundeccumbipa patrón mechoa pushesumbe dushundeccu gi.

Patrón mechoja avujatsse cansefaja

5  1 Cristoja mandacho patrónñe ingima ccushaen cuintsu ccushapa 
tsacaen cansefaye. Ccushaensi tsacaen cansefaja. Tisuma ccase 

afejama mandacho queima ccase indiqquiacaen mandasane.
2 Ña Pablo gi queinga su: Jaño quei tisu ttonoma chhiyitevaemba ccushaye 

qquen injaninda Cristoja queima ccushaeñe oshambi. 3 Nane ccase gi su: 
poiyicco tsandie majan ttonoma chhiyitevaenda, pacco mandachoma tsu 
naniñacho, ccushaye injanda. 4 Mandachoma pañamba ñoame daye qquen 
injamba qui tayo Cristoye tisupa joqquitssipa canjenfa. Chiga queinga ñotsse 
afechoma qui chigapa catifa. 5 Tsama Chiga Qquendyapa ingima injaensi 
gi Jesucristove injamba rondajefa. Rondajesi Chiga ingima ñoame tsonsi gi 
tsacaen dafaya. 6 Chhiyitevaemba canjaencho, ni chhiyitevaembe canchoqque, 
tsu ingima ccushaeñe oshambi. Tansi Jesucristove injamba gi ccushafa. Nane 
Jesucristove injamba fuengasumaqque ñotsse injanchoyi tsu ccushaeñe bare.

7 Quei tsacaen ñotssiama injañe ashaensi ¿majan tsu queima injaensi 
qui jaño ñotssia suchoma pañafambi? 8 Nane Chigaja tsacaen queima 
injaembi. Tiseja toya queima ttuseje. 9 Nane cupanacco rericcoa paccoma 
atapoenqquiacaen fae atesiansu poiyicco aima dañoñe osha. 10 Tsama Nasu 
Jesucristo ñanga condasi gi atesu queija ña atesianqquiacaen qui injanfaya. 
Majan queima noñangianinda Chigaja tsambe injamachoma somboeña. Nane 
joccapitssia tsambita utuccoamaqque tsu Chigaja tise injamachoma somboeña.

11 Faengasundeccu, majan afopacho tsu sufa ñajan toya mandacho 
mandaqquiacaen chhiyitevaemba ccushayachone candusian. Tsacaen 
toya candusianjenninda ¿macaen tsu ñama noñangianfa? Ña tsacaen 
candusianchoecanda tsendeccuja iyiccayefambiyecan tsu. Ni Jesús 
avujacconga ingi egae tsinconchoma joqquitssianchoneqque tsu 
zuccofambiyecan. 12 Ñoame gi injan queima noñangiansundeccuja 
cuintsu tisupama chhiyicatiqquiacaen queiye tsangae joqquitssifaye.

13 Tsacansi tsu, faengasundeccu, Chigaja queima ttuse cuintsu 
mandachoye ccushapa cansefaye. Tsama tsacaen patrón mechoe dapa 
injanga egae tsinconfajama. Tisupapora ñotsse injanccopa faengae 
fuiteccofaja. 14 Ñoame pacco Chiga mandacho tsu fae afachoyi jin: 
“Tisuma injanqquiacaen tisupaporaqque injanccofaja.” 15 Tsama queija 
tisupaporaiccu iyiccayepa iyiccota, injamatse, tisuma nepiansane.
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Chiga injaensi canseyacho
16 Qquen gi ñajan su: Chiga Qquendyapaiccu injamba cansefaja. 

Tsacaen canseta qui ai injamacho injanchoma tsinconfayabi. 17 Ai 
injamacho injanchota tsu Chiga Qquendyapacambi. Chiga Qquendyapa 
injanchoqque tsu ai injanchoacambi. Qquen cofettaccoqquiacansi qui 
queija tisu injanchoma tsoñe oshafambi. 18 Tsama Chiga Qquendyapa 
ingima angacanijan tayosu mandachoja tayo pasa.

19 Poiyicco gi atesufa ai injamacho injamba tsonjenchoma. Qquen 
tsu tsonjenfa: Tsandie, pushesu casarambeyi faengae cansefa; 
injanga injamacho tsosine egae injanfa; tsacaen injamba injangae 
tsinconfa; 20 agattoensu Chigama injambipa faesu chigacame ñoñamba 
injanfa; faengasuma dañoñe coragave dafa; chigafa; iyiccofa; 
injamachoni faesuma sepifa; iyiccayeyeyi jinchofa; faesuma patsuye 
injanfa; tisupanaccuyi injamba faesundeccumajan chigafa; ccaningae 
atesianchoma pañamba injanfa; 21 faesuma injamachoni sepifa; faesu 
aima fittifa; ccusipafa; panshaen fiestaemba ccusipafa; oshacho 
tsacaen tsu tsinconfa. Tayo queinga condaqquiacaen gi ccase su: Majan 
tsacaen tsincomba canseta Chiga aindeccuve daya oshafayabi.

22 Tsama Chiga Qquendyapa injaensi ñotsse cansefayacho tsu qquen: Poiyicco 
aima ñotsse injanfa; avujatsse cansefa; opatsse cansefa; iyiccayembeyi rondaye 
atesufa; faesuma ñotsse tsonfa; faesuma mendeyepa afefa; tisu suchoma tsacaen 
tsonfa; 23 patsumbeyi opatssifa; tisu injamacho, tisu aivoma tansintsse injamba 
cansefa. Nane mandachoja sepimbi tsacaen cansefaye. 24 Majan Cristombeta 
tsu tsacaen ai injamacho injanchoma catifa. Tsangae, Cristoiccu faengae 
avujacconga otiyepa paqquiacaen tsu tayosu injanchoma anttefa. 25 Tsacamba 
Chiga Qquendyapa ingima injaensi canseta gi Tisema pañamba cansefayacho.

26 Tisuja ñotssi qquen panshaen injanfajama. Tisupapora 
noñangianccofajama iyiccayesane. Ni tisupapora injamachoni sepiccofajama.

Tisupapora fuiteccofayacho

6  1 Faengasundeccu, Chiga Qquendyapa queima injaensi ccai egae 
tsinconsi atteta tisema fuiteyacho. Quinsepoembeyi tsu tisema 

tansiañacho. Tsama injamatse, tisuqque tsacaen egae tsinconsane. 
2 Poiyicco fuiteccofayacho. Qquen tsu Nasu Cristoja manda.

3 Majan tisu panshaen joccapitssi qquen injamba ccaima fuiteye 
oshambita ñoame boveccoa tsu. Tisuma tsu afopoen. 4 Tsama poiyicco 
tsu tisu tsonchoma asittaeñacho. Tsacaen asittaemba ñotssiave atteta 
faesuma patsumbeyi tsu avujatssiyacho. 5 Nane poiyicco tsu tisupa egae 
tsinconchoma anduqquiacaen angacañacho.

6 Majan Chiga Ayafama pañada oshacho tise ñotssiama tsu tisuma 
atesiansunga attufaeñacho.
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7 Tisuma afopoenfajama. ¿Macaen tsu atutsse injanga cansechoma 
Chiganga afopoenfaya? Jonchoma faengatsse tsu taiyacho. 
Tsacaen quei tsonqquiacaen, ccaneqque queinga tsoña. 8 Nane 
majan tisu injamacho injanqquiacaen ai tsonjenchove tsonda tsu 
medetsse payachove isuya. Tsama majan Chiga injanqquiacaen 
Chiga Qquendyapa tsonjenchove tsonda tsu tsa Qquendyapane 
tsangae canseyachove isuya. 9 Quimbifajama ñotsse tsoñachoma. 
Ni ñoquimbifajama. Nane jaingae gi taiqquiacaen ñotsse isufaya. 
10 Tsacamba macaen oshata tsu poiyicconga ñotsse tsonfayacho. 
Faengae Jesucristove injanchondeccunga titsse tsu ñotsse tsonfayacho.

Tsangaeyi anttepa chigambiancho
11 Nane jaño qui attefa macaen ñajan tisu tiveiccu rande tevaenttive 

queinga tevaenjen.
12 Majan atesiansundeccuja quei tisuma chhiyitevaeñe manda. 

Aqquia tsu tsacaen manda cuintsu ccaindeccu tisema ñotsse afaye. 
Toyacaen tsacaen atesiamba Jesús avujacconga papa ccushaenchone 
candusianfambi ccaindeccu tisepama noñangianfasane. 13 Nane 
chhiyitevaengechondeccuqque patssi mandachoma pañafambi. 
Tsama queima patsuye injanfa cuintsu quei tisuma chhiyitevaemba 
tisepa shondosundeccuve dafaye. Tsacaen dasi tsu titsse patsuye 
afafaya. 14 Tsama tsacaen ñajan patsuye injambi. Nasu Jesucristo 
ñane avujacconga pasi gi avujatssi. Tsacansi oshacho va andeni jincho 
tsu ñane pa. Ñajan tsama injambi. Toyacaen ñajan pa va andesu ai 
injanchoye. Tsendeccuja ñama injambi. 15 Nane chhiyitevaencho ni 
chhiyitevaembeyi canjencho tsu barefambi ccushaeñe. Tsama cuna 
aive tsu dafayacho tisu ccushaye. 16 Tsacaen cuna aive dapa cansepa 
qui Chiga injancho aindeccu. Chiga queima mendeyesi qui opatsse 
cansefaya.

17 Osefaenchove queima afaye: majañiqque ñama noñangiafajama. 
Nane Jesucristone vanamba iñaccacho gi. Ña aivo tsu ña Jesucristove 
injanchoma canjenjen.

18 Faengasundeccu, Nasu Jesucristo tsu ñoame queima injamba quei 
injamachoma injaeña.

Tsangaeyi. 
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Chigambiancho

1  1 Chigaja ñama injamba ttusesi ña Pablo gi Jesucristone afasu. 
Efeso canqquenisu Chigave injanchondeccunga gi tevaenjen. 

Queija anttembeyi Cristo Jesúsve injanfa.
2 Chiga ingi Quitsa, ingi Nasu Jesucristoqque queinga oshacho 

ñotssiama afesi qui opatsse cansefaya.

Cristo inginga ñotsse afecho
3 Ñoameqque titssetssia tsu Chiga ingi Nasu, tsa Jesucristo Quitsa. Ingija 

Cristoiccu faengae jinchofasi Chigaja sefacconi oshacho tsangae ñotssiave 
ingimbe tayo ñoña. 4 Tayopi andema toya agattoembite Chigaja Tise aive ingima 
injamba Cristo ingima ccushaeña qquen injamba ingima ttuse. Tsacaen injamba 
tsu ingima ttuse cuintsu ñoame dapa egae tsinconcho mechoave Tisenga 
attianfaye. 5 Nane mettiaye Chigaja oshachone ñotsse injamba manda. Ingi toya 
meinte Tiseja ingima ñoame ñotsse injamba Tise dushundeccuve dafaye ttuse. 
Tsacansi Jesucristo ingima ccushaensi gi tsacaen dafa. 6 Ingija Tise injancho 
Dutssiyeiccu faengae jinchofasi Chigaja anttembeyi ingima ñoame ñotsse 
tsonjen. Tsacaen ñotsse tsonjensi gi Tisema ñotsse afafa. 7 Chigaja ñoame ingima 
injamba ccushaen. Nane Jesucristo anjampa tssansi Chigaja ingima ccushaemba 
ingi egae tsinconchomaqque joqquitssian. 8 Anttembeyi inginga oshacho 
ñotssiave tsonjen cuintsu ingi oshachone atesupa injanfaye. 9 Toyacaen Tise tayoe 
condambichoama jaño inginga conda. Nane Tise injamba tsoñachomaqque 
tayoe condambipa jaño inginga conda. 10 Chiga injamba anttecho tsu qquen: 
Cristoiccu tsu patssi oshachoma faengae ñoñafayacho. Oshacho sefacconi 
jinchochoma, oshacho va andeni jinchochomaqque tsacaen faengae ñoñasi 
Cristoja mandaya. Tsequi ata, Chiga injamba mandasi tsu tsacaeñi tsonfaya.

11 Chigaja Tisu injanqquiacaen injamba tsacaen tsu tsoña. Tiseja 
injamba tayoe mandasi gi faengae Jesucristoiccu ñoñamba Cristonga 
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afechoma faengae isufaya. 12 Nane Chigaja tsacaen inginga afe cuintsu 
ingija tseyi otie Jesucristove injamba Tisene ñotsse afafaye. Tsacansi 
gi: “Tiseja titssetssiapa inginga ñotsse tson” qquen afapa cansefa. 
13 Toyacaen queiqque tansintsse suchoma pañamba Cristoiccu faengae 
jinchofa. Va ccushayachone ñotsse condasechoma pañamba qui Tiseve 
injanfa. Tsacaen injanfasi Chigaja Tise Qquendyapama queinga afeye 
su. Tsa Qquendyapa tsu quei injamachonga canimba queija Chigambe 
ai qquen conda. 14 Chiga Qquendyapa condasi pañamba gi dutssiyenga 
afechoma jaingae isuyachove atesufa. Tsave isuyangae tsu Chiga 
Qquendyapaja ingiccu canjemba tsacaen condajeya. Tsacansi gi ingi 
Titssetssia Chigama titsse ñotsse afajefa.

Pabloja anttembeyi Chigama iñajan
15 Queija Jesucristove injamba qui poiyicco faengae Chigave 

injanchondeccuma ñotsse injanfa. Tsacaen pañamba gi 16 anttembeyi queine 
Chigama iñajanjen. Injanjemba gi queine avujatsse Tisema iñajanjen. 17 Iñajan 
gi cuintsu ingi Nasu Jesucristombe Chiga, ñoame Titssetssia Chiga Quitsa, 
queima injaeñe. Iñajan gi Tise queima injaensi titsse injamapave dapa 
Tise Jesucristone canjaenchoma atesupa Jesucristove bove ñotsse injanfaye. 
18 Injan gi Chigaja quei tsofema bittaenqquiacaen quei injamachoma fettasi 
quei jaingae dayachove atesufaye. Ñoameqque oshacho ñotssiama qui 
jaingae isufaya. Poiyicco Chiga injancho aindeccuiccu faengae qui isufaya. 
19 Injan gi quei atesufaye macaen Chiga Jesucristove injanchondeccuiccu 
oshachoma oshachochoma. Nane pacco Chiga tsacaen tsonjenchoma gi 
toya injañe oshafambi. Ñoame tsu oshachoma oshacho. Tsacaen oshapa 
Tiseja tsama canjaen 20 Jesucristoma pachoye ccase qquendyaemba. Tsacaen 
qquendyaemba nasuve tson cuintsu sefacconi canjemba Chigambe tansinfanga 
dyaipa faengae Tiseiccu mandaye. 21 Oshacho faesu mandasuma titssetssia 
tsu. Nane poi nasuma, poi quiniccopama titssetssia tsu. Faesu iniseta jimbi 
tsu Tisema titssetssiave. Jaño Tiseja tsacaen titssetssipa jaingaeqque Tiseja 
tsangae tsacaen titssetssia. 22 Chigaja ñoame patssima Jesúsnga tayo afe 
cuintsu tsama mandaye. Toyacaen Jesúsma nasuve tson cuintsu Jesúsja tiseve 
injamba bojechondeccuma mandaye. Tsove aivoma mandaqquiacaen tsu 
Jesúsja tiseve injanchondeccuma manda. 23 Tiseve injanchondeccuja tise 
aivo tsu. Tisepa aivoni tsu Jesúsja canjemba nanitsse injaenjen. Nane Jesúsja 
oshachoma injaemba tsu Tiseve injanchondeccuma ñoame titsse nanitsse 
injaen.

Chiga ingima injansi gi ccushafa

2  1 Tayopi queija Chiga mandachoma catipa egae tsincomba cansefa. 
Tsacaen cansepa ñoame Chiganejan tayo paqquiacaen qui 

cansefa. 2 Tsacaen va andesu nasu, Satanama, pañamba qui va andesu 
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ai injanqquiacaen cansefa. Satanajan toya tisema shondosundeccuma 
mandapa poiyicco Chigama pañambindeqquiamaqque mandaje. 3 Ingiqque 
tayoeja egae tsinconsundeqquiacaen egae injamba faengae tsendeccuiccu 
cansefa. Ingi aivo injancho, ingi injamacho injanchomaqque injamba 
gi tsacaen tsincomba cansefa. Tsacaen cansesi Chigaja ingimaqque 
ccaimacaen chigapa joqquitssiansi gi catiyepa cansefa. 4 Tsama Chiga 
Quitsaja vachandeccuma mendeyeye tsu injan. Tise injamacho tsosipie 
tsu ingima ñoame injan. 5 Ingija tayo paqquiacaen egae tsincomba cansesi 
Tiseja Cristoma moen cuintsu ingima ccushaensi ñoame ccushapa cansefaye. 
Nane aqquia injamba tsu Chigaja queimaqque tsacaen ccushaen. 6 Chigaja 
Cristoma pachoye qquendyaemba ingimaqque faengae ccase qquendyaen 
cuintsu ingija faengae Cristo Jesúsiccu jinchopa tiseiccu sefacconi dyaifaye. 
7 Tsacaen tsu tson Tise ingima ñoame injanchoma jaingae canjaeñe. 
Nane tise ingima ñoame injanchoja agattomasia tsu. Ingi Jesucristoiccu 
faengae jinchofasi tsu Chigaja ingima ñotsse tsoña tsama canjaeñe. 8 Tisuyi 
qui ccushaye oshafambi. Tsama Chigave injansi Tiseja queima injamba 
ccushaen tsangae cansefayachove. Nane Chiga aqquia afecho tsu. 9 Tsacansi 
semamba qui ccushaye oshafambi patsuye afasane. 10 Chiga tsu ingima ñoña. 
Nane Tiseja tsacaen tayoe injamba jaño ingima cuname agattoenqquiacaen 
Cristoiccu faengae ñoña cuintsu ingi ñotsse tsonfaye.

Cristove injamba gi opatsse cansefa
11 Ñotsse injanfaja quei tayopi macaen cansefachoma. Queija 

israembindeqquiasi israendeccuja queima chigapa sufa: “Queija 
chhiyitevaembichoapa qui Chigama atesufambi.” Nane israendeccuja tisepa 
ttonoma chhiyitevaemba tisupama su: “Ingija chhiyitevaenchopa gi Chigama 
atesufa.” 12 Toyacaen ñotsse injanfaja. Tseiteta qui toya Cristove injambipa 
ni israendeccuiccu faengae jinchofambi. Chiga Tise aindeccuiccu jaingae 
ñotsse tsoñachove suchomaqque qui atesufambi. Tsane injambipa qui 
Chigama atesumbipa catiyeqquiacaen injanga va andeni cansefa. 13 Tsama 
jaño Cristo Jesús aive dapa qui biani canjenfambi. Cristoja tise anjampa 
tssansi queima Chiganga catsian. 14 Cristove injamba gi opatsse cansefa.

Tayoe israendeccuja israembindeqquiaiccu chigaccofa. Tsama 
Cristo ingima ñoquiansi gi jañojan chigaccofambi. Tayo gi fae aive 
dafa. 15 Cristoja tisu aivoma afepa oshacho mandacho, oshacho 
sepichoma joqquitssiamba ingima ñoquian. Tsacansi israendeccu, 
israembindeqquiaqque faengae Cristove injamba fae cuna aive tsu 
dafa. Tsacaen dapa gi opatsse cansefa. 16 Cristoja avujacconga papa 
iyiccofachoma joqquitssian. Nane tisu aivoiccu tsu poiyiccoma 
Chiganga ñoquian.

17 Cristo jipa tsu ñotsse condasechoma poi aindeccunga candusian 
cuintsu opatsse cansefaye. Queija biani canjenqquiacaen Chigama 
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atesufambisi queinga candusian. Toyacaen ingija pporotsse 
canjenqquiacaen Chigave injansi ingingaqque candusian. 18 Nane 
tiseiccu gi poiyicco faengae Chiganga catseye oshafa. Chiga 
Qquendyapaja israendeccuma, israembindeqquiamaqque injaemba 
ingima Chiga Quitsanga catsian.

19 Tsacaen tsonsi queija ccattisundeccumbi. Ni biane jipa 
canjensundeccumbi qui. Nane Chiga injancho aindeccuve qui dafa. 
Chigaja quei yaya tsu. Tise tsaosu aifa qui. 20 Chigaja tayopisu Chiga 
Ayafama afasundeccuma, toyacaen Jesúsne afasundeccumaqque injamba 
dyaiñacho patunga tsaoñaqquiacaen tsendeccunga Tise aindeccuve 
titsse atapoen. Tsomba tsaove tsaoñañe chanjime dyaiñacho patu 
titsse joccapiqquiacaen Jesucristoja Chiga aindeccuma titsse joccapitssia 
tsu. 21 Tiseiccu tsu oshachoma faengae ñotsse ñoñamba titsse atapafa. 
Tsacaen titsse atapapa tsu Nasu Chigama iñajanjenttive dafa. 22 Tsacaen 
atapapa qui ccaindeccuiccu faengae Cristoiccu jinchofa cuintsu Chiga 
Qquendyapa queima injaensi Chiga Quitsaja ñoame queini canjeñe.

Israembindeqquianga candusiansu

3  1 Ña Pablo gi quei israembindeqquiama injamba Jesucristone 
queinga candusian cuintsu quei Chiga aindeccuve dafaye. Tsacaen 

candusiamba gi piccoyepa canjen. 2 Chigaja antte ñajan Tisema shondosuve 
dapa Tise ñotsse tsoñachone queinga condaseye. Tayo qui tsama pañafa 
qquen gi injan. 3 Chigaja tayoe ainga condambipa tseyi otie ñanga attiamba 
conda. Tayo gi tsane queinga rericcoe tevaen. 4 Tsa tevaenjema camba qui 
ñane ñotsse atesufaya. Ñajan Cristone tayoe condambichoama pañamba 
ñotsse injan qquen qui atesufaya. 5 Chigaja tayopisu ainga condambi. 
Tsama jaño Tise Qquendyapaiccu aima injaemba conda. Tisebe ñoa 
Jesúsne afasundeccuma, Tisema afasundeccumaqque injaensi tsu atesufa. 
6 Chiga voeyi condasecho tsu qquen: Israembindeqquiaqque ingiccu 
faengae Chiga jaingae ñotsse afeyachoma isufaya. Tisepaja ingiccu fae 
aindeccu tsu. Ingi Cristo Jesúsve injanfasi Chigaja oshacho ñotssiave 
inginga tsoña qquen tsu su. Tisepangaqque tsacaen ñotssiave tsoña.

7 Aqquia afeqquiacaen Chigaja ñama injamba ttuse va ñotsse 
condasechoma condaseye. Tise ñama injaensi gi condaseye osha. 8 Ñajan 
poiyicco Jesúsve injanchondeccuma utuccoa. Cristo anbiamba inginga 
afeyachoja ñoame titssetssiasi gi injañe oshafambi injamacho shacasi. 
Tsama ñajan utuccoasi Chigaja ñama injamba antte cuintsu ñajan 
israembindeqquianga va joccapitssia Jesucristone condasechoma candusiañe. 
9 Ñama tsu manda ña candusiañe tsonsi cuintsu poiyicco ai Chiga tayoe 
condambichoave injanfaye. Tseyi Chiga andema agattointe Chigaja 
oshachoma injamba Tise injanchoma ni fae aingayiqque condambi. 
10 Tayoe condambipa jaño Jesúsve injanchondeccuiccu Tise injanchoma 
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tansintsse canjaen. Nane Chigaja oshachoma injamba tsacaen canjaen 
cuintsu poiyicco sefacconisu nasundeccuqque jaño Tise injanchoma 
atesufaye. 11 Tayoyi Chigaja tsacaen aima ccushaeñe injamba tsu jaño ingi 
Nasu Jesucristo pasi tsacaen tson. 12 Cristove injamba gi jaño Chiganga 
catseye oshafa. Dyombitsse gi Tisenga catsefa Tiseja paña qquen injamba. 
13 Tsacamba gi queima iñajan: Chigáne ñoquimbifajama ñane. Ñajan queima 
injamba vanajen. Queine vanajen qquen injamba avujatsse cansefaja.

Cristoja ingima ñotsse injan
14 Chiga Quitsaja tsacaen quei israembindeqquiama injamba ñotsse 

tsonsi ñajan Tisenga ccarupa iñajan. 15 Poiyicco gi Chigambefa. Majanjan 
sefacconi canjenfa; majanjan va andeni canjenfa. Tsama poiyicco gi 
Chigambefa. 16 Chigama gi iñajan cuintsu Tiseja joccapitssia oshachone 
titsse atatssiapa queinga Tise Qquendyapama antteye. Tsacaen anttesi 
quei injamachoma quiñaensi qui quinsetsse cansefaya. 17 Iñajan gi 
cuintsu quei Cristove injansi Tiseja quei injamachoni canjeñe. Iñajan 
gi cuintsu quei Chiganga caniqquiacaen taetssiave dapa Tise queima 
injanchoma injanfaye. 18-19 Tsacaen gi iñajan queiqque poiyicco 
Jesúsve injanchondeccuiccu Jesucristo ingima injanchoma injanfaye.

Cristo ingima injanchoja ñoame injantssia tsu. Nane attajatssia tsu. 
Biaa tsu. Sefatssia tsu. Tsositssia tsu. Ñoame tsu Tiseja ingima injan. 
Ingija patssi Tise ingima injanchoma atesuye oshafambi. Atesumasia 
tsu. Tsama macaen oshata gi Tise ingima injanchoma atesufayacho. 
Tsacaen tsu Chigaja Tisuma inginga canjaemba tsangae ingima injaenjen.

20 Chigaja ñotssia tsu. Tiseja oshachoma oshacho qquen injamba 
gi Tisema iñajanfa. Tsama Tiseja ingima quiñaemba ingi injamba 
iñajanchoma ñoame titsse panshaen tsu tsoña. 21 Poiyicco Jesúsve 
injanchondeccu tsangae tsu Chiga Ñotssiama canjaenjenfa. Cristo 
Jesúsqque tsangae tsu Chiga Ñotssiama canjaenjen.

Tsangaeyi.

Fae Qquendyapa injaencho

4  1 Tsacaen gi ñaqque Jesucristone candusiamba piccoyepa canjemba queima 
iñajan: Chiga queima tsacaen injamba ttusesi Tise injanqquiacaen 

cansefaja. 2 Ccaima patsumbeyi iyiccayembeyi pañafaja. Opatsse rondajefaja. 
Ccaindeccu noñangiansi ccaneqque tsacaen tsombeyi tisepama ñotsse injanfaja. 
3 Anttefaja cuintsu Chiga Qquendyapa queima injaensi faeccoeyi dapa tsacaen 
faengae injamba opatsse cansefaye. 4 Nane ingija fae nañi gi. Fae Qquendyapa tsu 
ingima injaen. Chigaja poiyicco ingima faengae ttusesi gi faengae Tise ñotssiave 
injamba rondajefa. 5 Fae Nasu ingima manda. Faengae gi Jesucristove injamba 
ccushafa. Fae fetive gi fetiyefa. 6 Fae Chigayi tsu jin. Poimbe Yaya tsu. Tiseja poima 
titssetssipa, poini jinchochopa, poiye attianjecho.
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7 Tsama Cristoja poiyiccoma ccaningae injaemba fuiteje. Macaen injamba 
Tiseja tsacaen ingima injaemba fuiteje. 8 Tsacansi tsu Chiga Tevaenjenjan su:

Tsainbio piccoyechondeccuma ccushaemba
Sefacconi ansundepa tsendeccumaqque ansundian.
Ainga Tiseja oshachoma afe.

9 “Sefacconi ansunde” qquen suchota tsu otie andechone conda. Nane 
Jesucristo boveccoe dapa ande tsosini tayo ande qquen tsu suye injan. 10 Tiseja 
otie andeni andepa papa omboe Chiga canjenisu sefacconi ccase ansunde. 
Tsacaen ansundepa tsu poiyiccoma ñoñamba injaemba anbian. 11 Tise ainga 
injaencho tsu qquen: Majan aima tsu injaen Jesúsne afasundeccuve dafaye. 
Ccaindeccuma injaen Chiga Ayafama afasundeccuve dafaye. Toyacaen 
majanjan ñotsse condasechoma candusiansundeccuve tsu dafa. Majan ai 
Cristove injanchondeccuma coirasuve tsu dafa. Majan ai atesiansundeccuve 
tsu dafa. 12 Qquen tsu Cristoja poiyicco tise aindeccuma injaemba faenga 
ñoña. Faenga ñoñasi bove ñotsse Chiga semabama tsu semajenfa. 
Tsacaen semajenfasi tsu titsseo ai Jesúsve injamba tise aindeccuve 
dafaya. 13 Tsacaen injaemba tsu fuiteje cuintsu ingija fae aiacaen faengae 
injamba Chiga Dutssiyene patssima atesufaye. Tsacaen atesupa gi ai tayo 
coenqquiacaen, injamapae dapa Cristoacaen ñotssiave napifaya.

14 Jañonda gi toya dushuacaen cansefayabi. Nane fingian shavepama 
vafanga ccafanga angaqquiacaen dushunaccuja oshacho atesianchoma 
pañamba injanfa. Egae atesiansundeccuja ñotssia ayafaiccu afopoemba 
dushuma qqueñañe injanfa. 15 Tsama dushuacaen cansembipa gi 
tisupapora ñotsse injamba tansintsse afajefa. Coenqquiacaen gi 
Jesucristonga madepa tisiacaen titsse dafayacho. Ingi tsovecan 
tsu Cristoja. 16 Tsove aivoma mandaqquiacaen tsu Cristoja tise aima 
manda. Aivoja ñotsse ñoñagepa mandayeqquiacaen tsu oyaje. Oshacho 
ñotssiama anbiamba tsu ñotsse coen. Tsacaen Cristoja ingima mandasi 
gi tisupapora ñotsse injanccopa tansintsse coenfa.

Cristove injamba cuna aive gi dafa
17 Tsacansi Nasu Chiga injanqquiacaen ñaqque pañamba queinga 

su: Israembindeqquiaja injambipa injanga cansefa. Tsama quei 
tsacaen injanga cansechoma anttefaja. 18 Tsendeccuja injamachoni 
injambipa ñoame atesumbe cansefa. Atesumbe cansepa Chigaye 
tisupa joqquitssipa Chiga injanqquiacaen cansefambi. Tsangae 
sinttiani canjenqquiacaen egae tsincoñe injanfa. 19 Nane egae injanda 
ansangembeyi titsse egae tsincomba injangae cansefa. Ñoame oshacho 
egae tsinconchove ttattapa tsacaen egae tsincomba titsse tsave injanfa.

20 Tsama Cristoja tsacaen tsincoñe queima atesiambi. 21 Nane tise 
queima atesiansi queija ñoame tisema pañada qui tsacaen tsinconfayabi. 
22 Ondiccujema oshichhaqquiacaen quei tayosu egae injanchoma catifaja. 
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Tayoe qui egae injamba cansefa. Quei injamacho tisuma afopoensi qui egae 
tsincomba tisuma dañofa. 23 Nane tayosu injanchoma catipa injamachoma 
cuname cambianqquiacaen ñotsse injanfaja. 24 Cuna ondiccujema 
ondiccuqquiacaen cuna aive qui dafayacho. Va cuna injamachoja Chiga 
injanqquiacan tsu cuintsu quei Tisiacaen ñotsse tsonfaye. Tsa injamachoja 
ñoame egave mechosi qui tansintsse ñotssiaveyi injamba cansefayacho.

25 Tsacamba afopoembeyi tisupaporaiccu tansintsse condaseccofaja. 
Nane poiyicco gi Cristoiccu faengae jinchopa fae aiyifa.

26 Injanfaja injamachoni iyiccayepa egae tsinconsane. Ccaima 
iyiccayeta toya cosembite tsu ñoquiañacho. 27 Cocoya nasu tsacaen 
queima qqueñañe injansi tisema fuitejama.

28 Tayoe ccanasu ccanambeyi cansefayacho. Tisu tiveiccu semamba 
oshacho ñotssiave ñoñamba cansefayacho. Tsacaen semamba ganamba 
vachandeccuma fuitefayacho.

29 Oshacho egama afafajama. Tsama aima fuiteye injamba ñotssiama 
tsu afayacho. Tsacaen tsu afayacho pañasundeccu pañamba nafattufaye. 
30 Egae cansefajama Chiga Qquendyapa ingine ñombiyesane. Nane 
ingija Cristove injansi Chiga Qquendyapa ingima angacansu tsu. Ingima 
qqueñambeyi angacañe tsu injan ccushaeñacho ata napiyangae.

31 ¿Jongoesie qui injamachoni fittipa iyiccayefa? ¿Jongoesie qui iyiccopa 
qquejianfa? Egae qui afasefa. Faesuma dañoñe injamba qui cansefa. Tsama 
anttefaja. 32 Anttepa tisupapora ñotsse tsonfaja. Queija Cristombefasi 
Chigaja quei egae tsinconchoma tayo aqquepoen. Tsacaen queiqque 
tisupapora mendeyepa tisepa queinga egae tsinconchoma aqquepoenfaja.

Chiga dushundeccuve dacho

5  1 Injancho dushu tise yayanga madeqquiacaen Chiga Quitsanga 
madefaja. 2 Tayopi Chiganga afejechoma ñomebaiccu 

afeqquiacaen Cristoja ingima ñotsse injamba tisu aivoma afe ingima 
ccushaeñe. Chigaja tsama injamba avujatssi. Cristo tsacaen queima 
injansi queiqque ccaindeccuma ñotsse injanfayacho.

3 Tsandie, pushesuiccu casarambeyi injangae faengae cansefajama. 
Oshacho egae injanchoma injanfajama. Ccaindeccu anbianchoma 
injanfajama. Nane queija tayo Chiga aive dapa tsacaen tsonfajama cuintsu 
ni majañiqque tsesune afambecañe. 4 Toyacaen ccaima ansangiañe injamba 
dañomba afafajama. Injamambie daqquiacaen injanga afafajama. Ni injangae 
daño cofepa afafajama. Tsaja ega tsu. Tsama bove ñotssi tsu avujatsse 
Chigama ñotsse afafaye. 5 Ñoame vama ñotsse pañafaja: Maqui ata Chiga 
Quitsa, Jesucristoqque patssima ñoñamba Tisepa aindeccunga ñotsse afesi 
majan aija isufayabi. Majan tsandie, pushesuiccu casarambeyi injangae 
faengae cansesundeccuta tsequi ata isufayabi. Injangae tsinconsundeccuqque 
isufayabi. Majan ccaindeccu anbianchoma injansundeccuqque isufayabi. 
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Tsendeccuja ñoñacho chigacame iñajansundeqquiacanfa tsu. 6 Injamatse, 
ccai afaccopa queima qqueñafasane. Poiyicco majan tsacaen egae tsinconda 
ñoame Chigama pañambindeqquia tsu. Tsacaen tsoninda Chiga Quitsaja 
ñoame tsendeccuma iyiccayeya. 7 Tsacansi tsendeccunga pifajama.

8 Queija tayoe sinttiani canjenqquiacaen Nasuma atesumbipa 
egae cansefa. Tsama jaño Nasu Jesúsve injamba qui atatssiani 
canjenqquiacaen Nasuma atesufa. Tsacaen atesuta atatssiani 
canjenqquiacaen ñotsse cansefaja. 9 Tsacaen atatssiani canjemba 
qui ccaindeccuma ñotsse tsonfaya. Tansintsse qui afafaya. Tansintsse 
qui cansefaya. 10 Nasu Chiga injanchove atesupa tsonfaja cuintsu 
avujaye. 11 Majan aija sinttiani canjemba oshacho egae tsu tsinconfa. 
Tisepacaen tsincombeyi tisepa tsinconchoma atatssianga canjaenfaja. 
Ñoame egae tsinconcho tsu qquen canjaenfaja. 12 Nane tisepa atutsse 
tsinconchone ingija ansangembeyi afaye oshafambi. 13 Tsama Chiga 
atatssianga oshacho egae tsinconchoja ñoame egae tsu attian. Tsacaen 
atatssisi oshacho egama ñotsse attefa. 14 Tsacansi tsu sufa:

¡Qquendyaja anasu!
Pachoye qquendyapa canseja.
Cristo tsu quenga attiaña.

15 Tsacansi ñotsse injamba cansefaja. Injamambiacaen cansefajama. 
Tsama injamapacaen cansefaja. 16 Nane jañosu ai egae tsinconfaniqque 
queija macaen oshata ñotssiave tsonfaja. 17 Toyacaen injamambie 
dambeyi Nasu Chiga injanchove ttattapa ñotsse atesufaja. 
18 Indutssiaiccu ccusipafajama. Tsacaen tsomba tsu qquefayacho. Tsama 
Chiga Qquendyapanga injaengefaja. 19 Tsacaen injaengepa tisupaporaiccu 
Nasu Cristone condaseccofaja. Chiganga settapoenchoiccu faengae 
Chiganga avujatsse settapoemba Chigama ñotsse afafaja. 20 Tise 
oshachoma ñotsse afesi Tisema ñotsse afafaja. Ingi Nasu Jesucristove 
injamba poi ata tsu Chiga Quitsama ñotsse afafayacho.

Casarachondeccu canseccofacho
21 Quei Cristoma injanda tisupapora ñotsse pañamba cansefayacho.
22 Pushendeccu, Nasu Jesúsma pañaqquiacaen tisu tsanduma ñotsse 

pañamba cansefayacho. 23 Nane tsove aivoma mandaqquiacaen tsandu 
tsu tise pushema injamba manda. Tsacaeñi Cristoqque tsovecaen 
tsu tise aima injamba manda. Nane tisu aivoma injanqquiacaen tise 
aima injamba ccushaen. 24 Tsacansi Cristo ai tisema pañaqquiacaen 
pushesundeccu tsu tisupa tsanduma oshachone ñotsse pañañacho.

25 Tsandundeccu, Cristo tise aima injamba tisepama ccushaeñe 
paqquiacaen tisu pushema ñotsse injanfayacho. 26 Cristoja tsacaen 
tsu pa tise aima ñoame tsoñe. Tsaccuiccu fetiqquiacaen tisepama 
giyaemba Tise Ayafaiccu tisepama injaemba ñoame tson. 27 Tsacaen 
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tsu tise aima tson cuintsu pushe tsandunga jiqquiacaen tise ai ñoame 
dapa tisenga jifaye. Ñoame ñoamba giyatssi, oshachone ñotsse faengae 
ñoñamba jifaya. Nane majan egave mechopa tisebeveyi tsangae ñoame 
dapa jifaya. 28 Tsandundeccu tsacaen tisu aivoma injanqquiacaen tisu 
pushema ñotsse injanfayacho. Majan aija tsacaen tisu pushema injamba 
tisumaqque tsacaen tsu injan. 29 Aija tisu aivoma tsu chigambi. Tsama 
tisu aivoma ñotsse injamba coiraqquiacaen Cristoja tise aima anbiamba 
coiraje. Tise aivo tsu. 30 Nane poiyicco gi Jesucristove injamba tise 
aivoyifa. Fae na, fae tsuttacaeñi gi tiseiccu faengae jinchofa. 
31 Tsacansi tsu Chiga Tevaenjenjan qquen su: “Tsandie tisu yayama tisu 
mamamaqque catipa tise pusheve pushe. Pushepa dos ai tsu fae name 
dafa.” 32 Vanamba gi va suchoma injanfa. Tsama tsandie pushesu 
fae name daqquiacaen poiyicco Cristove injanchondeccu tsacaen 
Cristoiccu faeccoe tsu dafa. Tsane gi afaje. 33 Tsama ccase suye gi injan 
poiyicco quei tsandundeccu tisuma injanqquiacaen tisu pushema ñotsse 
injanfayacho. Pushendeccuqque tisu tsanduma ñotsse pañafayacho.

Antiandeccuiccu canseccofacho

6  1 Dushundeccu, tisu mama, tisu yayama ñotsse injamba 
pañafayacho. Nasu Chigaja tsendeccuma ccutsian queima 

mandapa coeñañe. Chiga tsacaen anttési ñotssiya tsu quei pañafaye. 
2 Nane Chiga mandacho tsu qquen: “Quei mama quei yayama ñotsse 
injanfaja.” Tsacaen mandapa tsu mettiaye ñotsse tsoñachoveqque 
afa qquen supa: 3 “Tsacaen tisepama injamba qui avujatsse canjemba 
botsse va andeni cansefaya.”

4 Yayandeccu, quei dushundeccuma panshaen iyuujama 
iyiccayefasane. Tsama tansintsse atesiamba coeñañacho. Nasu Chiga 
nafattianqquiacaen tisepama nafattiamba atesiañacho.

Macaen semafayacho
5 Semasundeccu, quei toya va andeni canjeinte quei nasuma ñotsse 

pañafaja. Nane Cristoma pañaqquiacaen tisepama ñotsse injamba 
dyoesuiccu pañafaja. Injamachoni ccaningae injambeyi ñotsse pañafaja.

6 Aqquia injanga nasu cañajensiyi semafajama nasu “ñotsse semajen” 
qquen injañe injamba. Tsama Cristo mandasi semaqquiacaen Chiga 
injanchove injamba avujatsse semafaja. 7 Ai mandambimacaen injamba 
Nasu Cristo manda qquen injamba ñotsse semafayacho. 8 Nane injanfa 
qui quei tsacaen ñotsse tsonninda Nasu Cristoqque queinga ñotsse tsoña. 
Nasu Cristo poiyicco ai faengatssi qquen injansi poiyicco majan semasu 
majan nasuqque tisepa tsonqquiacaen tsu Nasu Cristone isufaya.

9 Quei nasundeccuqque, tsacaen queimbe semasundeccunga ñotsse 
tsonfayacho. Afasebeyi queimbe semasundeccuma mandafaja. 

  Efesosu 5 ,  6

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



818

Ñotsse injanfaja: Fae Nasuyi tsu sefacconi canjen. Queija Tisema 
pañafayacho. Queimbe semasundeccuqque Tisema pañafayacho. 
Tisenejan poiyicco ai tsu faengatssifa.

Cristombe sundarondeccu
10 Jaño faengasundeccu, Nasu Cristoiccu faengae jinchosi tise 

queima quiñaensi tise quinsuiccu cansefaja. 11 Sundaro tisuma 
ccushaeñe yoshavama ejianqquiacaen Chiga queinga afechoma isufaja. 
Tsacaen isupa qui cocoya nasu queima afopoennijan dyombitsse 
tisema patsufaya. 12 Ñoame aiccu gi iyiccofambi. Tsama ega quinan 
cocoya nasundeccuiccu gi iyiccofa. Cocoya nasundeccu jaño va 
andema mandafasi egae tsinconchoiccu tsu sinttio. Nane cocoya 
sundarondeccu tisepa canjene jipa egae injaenfa. 13 Tsacaen injaensi 
cocoyandeccuiccu iyiccojeta sundaro tisuma ccushaeñe yoshavama 
ejianqquiacaen pacco Chiga queinga afechoma isufaja. Isupa maqui 
ata queima egae noñangiansi qui sepipa patsufaya. Tsacaen patsupa 
qui dyombitsseyi ccutsufaya.

14 Dyombitsse ccutsufaja cocoya ccase jipa ccase noñangiansane. 
Sundaro tisuma coiraye utuquifaiccu utuquiqquiacaen tansintsse 
condasechoiccu afafaja. Sundaro utuchonga yoshava contoma 
ejianqquiacaen ñoame dapa cansefaja. 15 Sundaro sapatoma 
ejianqquiacaen va ñotsse condasechoma injamba condasé jacanfaja 
cuintsu poiyicco ai pañamba opatsse cansefaye. 16 Toyacaen pacco 
tisuma piccoye sundaro rande panshaenjenchoma angaqquiacaen 
Jesúsve injamba cansefaja. Tsacaen cansefasi egae tsinconcho nasuja 
queima egae injaeñe oshambi. Nane jurutssia singe sejeccoiccu 
battianqquiacaen queima dañoñe injan. Tsama Jesúsve injamba qui 
tise singema fittiqquiacaen tise injaenchoma patsufaya. 17 Sundaro 
yoshava ontsianccuma ontsianqquiacaen quei tayo ccushapa tsangae 
canseyachoma injanfaja. Sundaro tise matichiccu atuiccoqquiacaen 
Chiga Ayafama isupa tsaiccu candusianfaja. Ñoame tsu Chiga 
Qquendyapaja tsa Chiga Ayafama queinga afe.

18 Tsacaen Chiga Qquendyapa queima injaennijan ánttembeyi 
Chigama iñajanfaja. Ñotsse injamba quiame iñajanfaja. 
Ñoquimbimbeyi ñotsse injanjemba poi Cristove injanchondeccune 
Chigama iñajanfaja. 19 Toyacaen ñaneqque Chigama iñajanfaja cuintsu 
Tise ñama afaensi dyombitsse va tayoe condambichoa Jesucristone 
ñotsse condasechoma condaseye. 20 Ñoame tsama condaseye gi Jesúsma 
shondosu. Tisene condasepa gi yoshavaiccu tandañemba canjen. Chiga 
mandaqquiacaen tsu dyombitsse condaseyacho. Tsacansi ñane Chigama 
iñajanfaja cuintsu Tise fuitesi ñajan Cristone tsacaen dyombitsse 
condaseye.
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Chigambiancho
21 Ña injancho faengasu Tíquicoma gi moen cuintsu queini 

japa condasi quei ña mingae canjenchoma, ña jongoesuve 
tsonjenchomaqque atesufaye. Tiseja Nasu semabama semamba ñama 
ñotsse fuitesu tsu. 22 Ña gi tisema moen cuintsu queinga condaye ingi 
migae canjenchoma quei pañafaye. Tiseja queima candusiamba quei 
injamachoma quiñaensi qui titsse injanfaya.

23 Chiga Quitsa, Nasu Jesucristoqque poiyicco Cristove faengae 
injanchondeccuma injaensi tsu ñotsse opatsse cansefaya. Tsacaen 
injaensi Cristove injamba ñotsse injanccofaya. 24 Nane ingi poiyicco Nasu 
Jesucristoma anttembeyi ñotsse injansi tsu Chigaja ingima ñotsse tsoña.

Tsangaeyi. 
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Chigambiancho

1  1 Pablo, Timoteoqque gi Jesucristone semasundeccu. Filipos 
canqquesu Cristo Jesúsve injanchondeccunga gi tevaenjenfa. 

Queija Chiga injanchondeccu. Cristove injamba bofachombe 
nasundeccunga, tisepama fuitesundeccungaqque gi tevaenjenfa.

2 Injanfa gi cuintsu Chiga Quitsa, ingi Nasu Jesucristoqque queinga 
oshachone ñotsse tsonsi opatsse cansefaye.

Pablo tisepane Chigama iñajanjen
3 Maqui queine injanda gi Chiganga ñotsse afa. 4 Ñajan queine Chigama 

iñajamba gi avujatsse iñajan. 5 Nane queija mettiaye Chiga Ayafama 
pañamba qui ñama fuitefa. Jañoqque qui ñama fuitejefa. Tsacansi gi 
Chigama ñotsse afaje. 6 Chiga Quitsaja queine ñotssiave ñoñañe tayo ashaen. 
Tsacansi ñoame gi su: Chigaja ashaemba tsu queima fuitepa angacaña 
cuintsu Jesucristo jisi ñotsse naningeye. 7 Ña tsacaen queine asittaemba 
injansi ñotssi tsu. Ñoame ña injamachoiccu gi queima ñotsse injan. Nane 
Chiga ñama ñotsse tsonsi queija ñama fuitepa qui ñaiccu faengae ñotssiama 
isufa. Ña piccojettinga piccoyeninda, tsambita, ña sombopa Chiga ñotsse 
condasechoma candusiamba ccaningae atesiansundeccuiccu afacconinda qui 
ñama fuitefa. 8 Chiga tsu atesu ña queima atteye injamba ñombiyechoma. 
Jesucristo queima injanqquiacaen gi ñaqque queima injan. 9 Queine gi 
Chigama iñajan quei ñotsse injamba titsse tsacaen injanfaye. Iñajan gi 
cuintsu queija Chigane oshachoma titsse atesupa injamachonga ñoñamba 
tsacaen cansefaye. 10 Tsacaen injamba cansepa qui oshacho ñotssiave 
injanfaya. Ñotssiaveyi injamba qui Cristo ccase jiyangae egae tsincombeyi 
ñotsse canjeñe oshafaya. 11 Ñoa quinijin ñoa tetachove naqquiacaen qui 
tsacaen cansepa Jesucristove injamba ñotsse cansechoma canjaenfaya. 
Tsacaen qui Chigane ñotsse afapa Tiseja titssetssia qquen canjaenfaya.

Filiposu
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Ña canseta gi Cristove canjaeñacho
12 Faengasundeccu, vama ña jaño condaye quei injanfaye. Oshacho 

ñanga voeyi tsonjencho tsu sepimbeyi Chiga ñotsse condasechoma 
condaseye fuite. 13 Nane poiyicco vanisu governaror sundarondeccuja 
jaño pañafa ña Cristove injamba piccoyepa canjenchoma. Nane 
poiyicco vanisundeccuqque tsacaen pañafa. 14 Toyacaen ñajan 
piccoyepa tsacaen Cristove condaseye oshasi tsainbio Cristove injancho 
faengasundeccuqque titsse Nasu Chigave injamba dyombitsseyi Chiga 
Ayafama condaseye injanfa.

15 Ñoame tsu majan ai tisupa injamachoiccu ñama sepipa patsuye 
injamba Cristone candusianjenfa. Tsama ccaindeccuja ñama fuiteye 
injamba Cristone candusianjenfa. 16 Nane tsendeccu ñama injamba 
ñajan Cristone ñotsse condasechoma candusiamba piccoyepa condaseye 
oshambi qquen injamba tsu ñama fuiteye injanfa. 17 Tsama ñama 
patsuye injanchondeccuja tansintsse Cristone candusianfambi. Ñajan 
piccoyepa vanajensi tsu injanga tisu injanqquiacaen candusianjenfa 
ñama titsse vanaeñe. 18 Tsacaen tsonjensi, ¿jongoa qquen gi suya? 
Injanga patsuye injaanqque Cristone tsu candusianjen. Ñotsse injanda 
Cristone tsu candusianjen. Tsacaen macaen candusiamba Cristone 
condaninda gi avujatssi.

Ju, ñoame gi titsse avujatssiya. 19 Queija ñane Chigama iñajansi Jesucristo 
Qquendyapa ñama fuitesi gi oshachone ñotsse ccushaya. 20 Jaingae ansangeye 
injambi gi. Ñoame gi ansangeyabi. Tsama injamba gi rondaje jañoacaen 
dyombitsse Jesucristone condasé canseye. Canseta, pata gi ña aivoiccu Tisene 
ñotsse canjaeñe injan. 21 Ña canseta gi Cristove canjaeñacho. Ña pata gi titsse 
ganaqquiacaen Cristoiccu canseya. 22 Tsama vani toya aivoiccu canseta gi titsse 
ainga Cristone condaseye oshaya. Tsacamba gi jongoesuve injañe atesumbi. 
23 Enttingeni ccutsuqquiacaen gi atesumbi mafanga jayachove. Ñoame paye gi 
injan Cristoiccu tsangae ñotsse canseye. Tsa tsu ñoame bove ñotsse dayacho. 
24 Tsama queine tsu bove ñotssi ñajan aivoiccu toya cansepa queima fuiteye. 
25 Tsacaen asittaemba injamba gi atesu ña jaño queiccu canjeñacho. Queiccu 
canjemba atesiansi qui titsse Jesucristove injamba avujatssifaya. 26 Tsacamba ña 
ccase queini jipa atesiansi qui ñoame avujatsse Cristo Jesúsne ñotsse afafaya.

27 Macaen daninda queija Cristone ñotsse condasecho mandaqquiacaen 
cansefayacho. Tsonsi ñajan queini jiñada gi quei tsonchoma atteya. 
Tsama ña jiñambita gi quei fae qquendyapa injaensi Cristove injamba 
cansefachoma pañaña. Nane queija fae injamachoiccu faengae va Cristone 
ñotsse condasechoma condaninda 28 queima sepisuta queima dyoñañe 
oshafayabi. Dyoñañe oshambipa tisepa tsangae pafayachone tsu injanfaya. 
Tsama queiqque tsacaen dyombipa qui Chiga ccushaeñachove injanfaya. 
Chiga canjaencho tsu. 29 Chigaja tayo antte quei Cristove injamba cansefaye. 
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Tsama toyacaen tsu antte queija Cristone vanajemba Tiseja titssetssia qquen 
canjaenfaye. 30 Queija ña vanajenchoma tayoe attefa. Ña toya vanajensi qui 
jaño pañajenfa. Tsama jaño qui ñaiccu faengae Cristone vanajenfa.

Cristoja vanajemba titssetssiave da

2  1 Tsacamba Cristo queima fuiteninda, tise queima injansi opatsse 
canseta, Chiga Qquendyapa queima injaenninda, tisupapora ñotsse 

injamba mendeyeccota 2 chigáne titsse tsacaen cansefaja ñama avujaeñe. 
Nane faengae injamba tisupapora injanccopa fae injamachoacaen fae 
injanchoveyi injanfaja. 3 Tisu injanchoma panshaen injamba faesuma 
patsufajama. Tsama quei injamacho opatssipa qui faesundeccu queima bove 
ñotssi qquen injamba cansefayacho. 4 Tisumbe injanchoveyi injanfajama. 
Tsama faesuma injamba tisepane ñotssiave ttattafaja.

5 Cristo Jesús tsacaen cansesi queiqque tsacaen injamba cansefayacho.
 6 Nane Jesucristoja Chiga tsu.

Tsama tise Chigaiccu faengae jinchochoma injanga anbiamba 
canjaeñe injambi.

 7 Tise oshacho Chigaiccu jinchochoye joqquitssipa poiyicco aima 
boveccoave da.

Nane ai dushuve dapa canjen.
 8 Tsacaen aive dapa canjemba

Chiga injanchoma pañamba
tisuma antte titsse boveccoe dapa
egae tsinconsiacaen paye.

Nane bove dyotsse egae tsinconsiacaen tsu avujacconga pa.
 9 Tsama Jesucristo ñoama tsacaen pasi Chiga Quitsaja Tisema 

ñoame titssetssiave tson.
Oshachoma joccapitssia iniseiccu tisema inisian

 10 cuintsu poiyicco majan Jesús inisema pañada ccarupa dyaifaye.
Nane poiyicco Chiga sefacconi canjensundeccu,

poi andesu canjensundeccu,
cocoyaiccu canjensundeccuqque
tsacaen tsu ccarufaya.

 11 Nane poiyicco tsu tisepa ayafaiccu
“Jesucristoja ñoame Nasu tsu” qquen condasefaya.
Tsacaen suta tsu Chiga Quitsama ñotsse afafaya.

Chanjunqquiacaen canjenfacho
12 Ña injanchondeccu, ña queiccu canjensi qui ña suchoma ñotsse 

pañamba tsonfa. Jaño ña biani canjensi qui titsse queija ñama pañamba 
tsonfayacho. Chiga queima tayo ccushaenchoma injamba injanjeñi 
cansefaja quei ccushachone canjaeñe. Tisuyija oshambi qquen injamba 
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cansefaja. 13 Nane Chigaja ñoame queini canjemba fuiteje. Tise ñotsse 
injanchoiccu queima injaemba queima fuiteya tsacaen tsonfaye.

14 Oshachone noengembeyi ni injanga iñajampañambeyi quei 
tsoñachoma tsonfaja. 15 Tsacaen tsonñida qui shacayabi. Queija Chiga 
dushundeccupa egave mechosi ccaindeccu queima afaseye oshafayabi. 
Jañosu aindeccu injanga egae injanfa. Tisepa injamachoqque egafa. 
Tsama queija va egae tsonsundeccuiccu faengae canjemba ñotssiave 
chanjunqquiacaen qui canjenfa. 16 Tsacaen cansepa Chiga ñotsse 
condasechoma condafaja cuintsu poiyicco pañamba cansefaye. Tsonsi 
Cristo ccase jisi ñaqque queine avujaya. Nane tsequi ata napiyangae 
tsacaen cansefaninda gi atesuya ña injanga semambichoave. Queinga 
condaye quiame ña semajensi ñotsse pañamba injanfaninda gi ai butto 
ganaqquiacaen queine avujatssiya. 17 Nane queija Jesúsve injamba tsacaen 
tisupama Chiganga afefa. Tsacaen afefasi quei afechoma fuiteye paaqque 
gi avujatssiya. Nane ñajan avujatssipa gi faengae queiccu avujatssiya. 
18 Toyacaen queiqque avujatssipa faengae ñaiccu avujatssifayacho.

Timoteo, Epafroditomaqque moeña
19 Nasu Jesús tsacaen injanninda ñajan Timoteoma queini junde 

mandamoeñe injan. Tsacaen japa jipa condasesi gi ñajan queine pañamba 
avujatssiya. 20 Meion tsu faesu ñama fuitesu Timoteoacanme. Tiseja 
ñacaen ñoame queima injamba tsu queine ñotssiave ttattaje. 21 Nane 
ccaindeccu tisupane ñotssiave ttattapa Jesucristo injanchove ttattafambi. 
22 Tsama Timoteo macaen ñotsse semajenchoma qui tayo atesufa. 
Dutssiye tise yayaiccu faengae semaqquiacaen Timoteoja ñaiccu faengae 
Jesucristone ñotsse condasechoma condaseje. 23 Tsacansi gi injan, macaen 
tisu tsoñachove atesuta gi junde Timoteoma mandamoeña. 24 Toyacaen 
Nasu Chiga injanninda gi ñaqque junde queini jiya qquen gi injan.

25 Patssima asittaemba gi injan ña faengasu Epafroditomaqque 
queini moeñe. Tiseqque faengae ingiccu semamba faengae Nasu Jesús 
sundaro tsu. Queija ña vanajenchoma pañamba qui tisema moenfa 
cuintsu ñama fuiteye. 26 Jaño tiseja queima atteya ñombiye. Tise 
pajichoma queija pañafa. Quei tsacaen pañafa qquen pañamba tiseja 
titsse ñombiye. 27 Ñoame tsu tiseja pajiya. Titssecanda tsu payecan. 
Tsama Chigaja tisema mendeyepa ccushaen. Ñoame tsu Chigaja ñama 
mendeyepa tisema ccushaen ña panshaen ñombiyesane. 28 Tsacansi 
titsse gi injan tisema queini moeñe quei tisema attepa avujafaye. 
Tsacansi gi ñajan tsane bove ñombiyeyabi. 29 Tise tsacaen ccushapa jasi 
Chigama ñotsse afapa avujatsse tisema ansundianfaja. Nane poiyicco 
majan tisiacan jisi Tisepama ñotsse injanfaja. 30 Epafroditoja Cristove 
injamba tise semabama semañe tayo pacho ttiotsse ccusha. Titssecanda 
tsu payecan quei ñama fuiteye injanqquiacaen fuiteye.
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Quinsepoenchoja catiyecho tsu

3  1 Jaño faengasundeccu, Nasuve injamba avujatssifaja. Tayo qquen 
tevaemba quimbiyabi gi ccase queinga tsacaen tevaeñe. Ñotssiya 

tsu quei ccase vama pañañe.
2 Injamatse egae atesiansundeccu ain putsasiacaen queima 

dañosane. Tsendeccuja ttonoma chhiyitevaemba dañosundeccu tsu. 
3 Injanga ttonoma chhiyitevaenda gi Chiga dushundeccuve dafambi. 
Tsama injamachoiccu Cristo Jesúsve injamba gi ñoame Chiga 
dushundeccuve dapa avujatssifa. Chiga Qquendyapa ingima injaensi 
gi Chigama iñajamba Tisene ñotsse afafa. 4 Majan ai tise tsonchoiccu 
tisuma ccushaeñe qquen injansi ñajan titsse tsacaen tayo tson cuintsu 
Chiga ñama injañe. 5 Ña yayandeccuja ñama isupa ocho atangae ña 
ttonoma chhiyitevaenfa. Israesu ai gi, Benjamíndeccusu. Ñoame 
gi israendeccusu Hebreo ayafangae afajechondeccusu. Chiga 
mandachove injamba gi fariseondeqquiacaeñi injan. 6 Ñoame patsuye 
injamba gi Cristove injanchondeccuma iyiccayepa noñangian. Pacco 
Chiga mandachoma pañamba gi shacave mecho.

7 Tsama oshachoe ña tayoe quinsepoencho jañojan catiyecho qquen 
gi injan Cristove injamba. 8 Cristo Jesús ña Nasuve injañe oshachone 
ñoameqque titssetssia tsu. Cristove injamba gi oshacho tisu tayoe 
titssetsse tsinconchoma jañojan chiga. Nane ñoame patssi ña 
quinsepoenchomaqque gi tayo cati. Tayo caticho tsu, qquen gi injan 
Cristoma ganaqquiacaen 9 tiseiccu faengae jinchoye. Ñajan ñotssiave daye 
injamba Chiga mandacho mandaqquiacaen tsombi tisuyi tsacaen napipa 
Jesúsiccu jinchoye. Tsama Cristove injansi Chigaja aqquia afeqquiacaen 
ñama ñotssiave tson. Nane tiseve injamba ñoame dacho tsu. 10 Injan 
gi Jesúsma atesuye. Tiseja papa ccase qquendyapa oshachoma oshacho. 
Injan gi tise ñama tsacaen quiñaensi ñaqque tisiacaen vanajemba 
tisiacaen dapa va andeni jinchochone paye. 11 Tsacaen injamba gi canse, 
oshata ñaqque pachoye ccase qquendyapa tsangae canseye.

Jaingae ganañachonga napiyacho
12 Toya gi napimbi tsacaen canseye ni toya gi shaca mechoave dambi. 

Tsama Cristo Jesús tisebeve ñama ttusesi gi titsse quingopa tsacaen 
napiye injamba canse. 13 Faengasundeccu, toya napimbi gi tsacaen canseye. 
Tsama buttoganaqquiacaen gi qquen tsonjen: Ña tayoe quinsepoemba 
tsonchoma aqquepapa gi jañojan quinsetsse jaingae ganañachonga napiye 
injan. 14 Nane titsse quingopa gi butto napipa ganañachonga napiye injan 
cuintsu Chiga ñama ttusesi Cristo Jesúsiccu sefacconi japa tsama ganañe.

15 Nane poiyicco ingi majan botsse Jesúsiccu jacansundeccu tsacaen 
toya napimbita yacaen tsu injanfayacho. Tsambipa majan queisu 
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ccaningae injanninda Chigaja bove ñotsse tsane queinga canjaeña. 
16 Tsama macaen ingi tayo injanqquiacaen gi injamba cansefayacho.

17 Faengasundeccu, ñanga madefaja. Toyacaen majan ingi queinga 
canjaenqquiacaen cansefaninda tsendeccuma ñotsse camba madefaja. 
18 Cristoja poiyiccone avujacconga pasi majan ai tsama chigaqquiacaen 
injangae cansefa. Tsendeccune condaseñaccapa gi inamba ccase queinga 
conda. 19 Tsendeccuja tsacaen cansepa tsu tsangae papa catiyefayacho. 
Chigacanga iñajanqquiacaen tisupa ttopanga ofianfa. Oshacho 
egae tsinconchoiccu ansangembeyi avujatsse patsufa. Va andeni 
jinchochoveyi tsu injanfa. 20 Tsama ingija Chigama nasiancho aive 
dapa gi tsene ingima ccushaensuve rondajefa. Tsaja Nasu Jesucristo tsu. 
21 Tiseja oshachoma oshapa patssima mandaye osha. Tsacamba tsu tise 
jipa ingi aivo qquechoma Tise ñotssia aivoacanme cambiaña.

Cristove injamba avujatssifayacho

4  1 Faengasundeccu, ña queima ñotsse injamba atteye ñombiye. 
Quei qui ña avujayacho. Quei qui ña buttoganamba isucho. 

Injanchondeccu, Nasuve injamba titsse injanfaja.
2 Ñajan Evodiama candusiamba Síntiquemaqque candusian cuintsu 

faengae Nasuve injamba faengae asittaemba ñoquiccofaye. 3 Faengasu, 
chigáne va dos pushesuma ñotsse fuiteja. Queja ñaiccu ñoame 
faengae semasu. Tisepaqque Clementeiccu, ccai ñaiccu faengae 
semasundeccuiccu faengae semafa va ñotsse condasechoma condaseye. 
Chigaja tisepa inisema tsu Tise Tevaenjenga tayo tevaen tsangae 
cansefayachoe.

4 Nasuma injamba avujatsse cansefaja. Ccase gi su, avujatssifaja. 
5 Ñotsse cansefaja poi aima canjaeñe. Nasu Jesúsja junde tsu jiya.

6 Tsacamba panshaen asittaemba dyojofajama. Tsama oshacho 
quei asittaemba injanchoma Chiganga condafaja. Chigama 
iñajanjemba Tiseja tayo que injanqquiacaen tson qquen injamba 
“Chigatsuafepoenján” qquen afafaja. 7 Tsonsi tsu Chigaja queima ñoquiya 
quei opatsse cansefaye. Nane Tise tsacaen ñoquisi qui tisu tayoe 
injanchoma panshantsse injanqquiacaen opatsse cansefaya. Quei 
Jesucristove injansi tsacaen ñoquipa Tiseja queima anbiamba quei 
injamacho tsosipie injanchomaqque anbiaña.

Ñotssiama injanfayacho
8 Injanchondeccu, jaño osefaeñe gi queima afaje: tansintsse suchoma 

ñotsse injanfaja. Ñotsse injamba jinchochomaqque ñotsse injanfaja. 
Tansintsse tsonchoma, egae jinchombichoama, ñotsse injanqquesuma, 
toyacaen poi ai ñotssiave condasefachoma, ñotsse injanfaja. Oshacho 
ñotssiama, oshacho Chiganga ñotsse afaqquesuma ñotsse injanfaja.
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9 Queija tayo ña suchoma pañamba qui tsama atesufa. Tayo ña tsonchoma 
attepa qui tsama injanfa. Nane ña tsacaen queinga atesiansi atesuta ñotsse 
pañamba tsonfaja. Ingima ñoquisu Chiga tsu queiccu canjemba fuiteya.

Filiposundeccu Pablonga afecho
10 Tayoe queija ñama fuitefa. Botssingae quei voe ccase ñama fuitesi 

ñoame gi avujapa Nasu Cristone ñotsse afaje. Injan gi quei ñama fuitepa 
ántteaqque toya ñama aqquepafambi. Tsama macaen fuiteyacho 
meionsi qui oshafambi. 11 Nane ñoame memi canseaqque gi tsane 
inambi. Tayo gi atesu jongoesuma anbianda tsaiccuyi avujatssiye. 12 Tayo 
gi atesu vacha canseye. Toyacaen gi injan oshachoma anbiamba canseye. 
Tayo gi atesu macaen data tsacaen avujatsse canseye. Nane ttepputa, 
tsambita qquipoesuaqque gi avujatsse canse. Antteyee anbianda, 
tsambita shacaaqque gi atesu avujatsse canseye. 13 Cristo ñama fuitesi gi 
oshachoma oshacho. 14 Tsama ña vanajensi ñama fuitepa qui ñotssifa.

15 Ñajan mettiaye queinga ñotsse condasechoma condasepa Macedonia 
andene sombosi qui quei Filipos canqquesundeccuyi ñaiccu faengae 
jinchofa. Ñama fuitesi Chigaja queima ñotsse tson. Ccai Cristove injamba 
bojechondeccuja tsacaen ñaiccu faengae jinchofambi. 16 Ña toya 
Tesalónica canqqueni canjensi queija dos se corifindima ñanga moenfa 
jongoesuve ña shacachoma fuiteye. 17 Ttattambi gi ai oshachoma ñanga 
afefaye. Tsama ñanda gi injan quei tsacaen afesi Chigaja queinga 
oshacho ñotssiama afeya. 18 Jaño gi tsainbie anbiamba titsse panshantsse 
anbian. Queija Epafroditoiccu quei afechoma moensi ñajan tayo isupa 
jaño shacave mecho gi canjen. Chiganga ñotssiama afeqquiacaen quei 
ñanga afesi Chigaja tsama injamba queima avuja. 19 Ña Chigaja oshacho 
ñoame ñotssiama tsu anbian. Tsacamba quei Cristoiccu faengae jinchosi 
Chigaja tiseiccu queimbe oshacho jongoesu shacaninda queinga afeya. 
20 Tsangae tsu Chiga ingi Quitsaja ñoa. Tsangae Tisema ñotsse afafaja.

Tsangaeyi.

Chigambiancho
21 Poiyicco tsenisu Jesucristove injanchondeccunga ñane 

chigambianfaja. Ñaiccu canjencho faengasundeccuqque tsu queima 
chigambianfa. 22 Poiyicco vanisu Chigave injanchondeccu tsu queima 
chigambiañe injanfa. Toyacaen poi ande Nasu César tsaonisundeccu, 
majan Cristove injamba, titsse tsu chigambiañe injanfa.

23 Nasu Cristo Jesús tise oshacho ñotssiaiccu tsu quei injamachoma 
injaeña.

Tsangaeyi. 
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Chigambiancho

1  1 Chiga ñama ttusesi gi ña Pablo Cristo Jesúsne afasu. Ñajan faengasu 
Timoteoiccu 2 quei Colosa canqquesu Chiganga ttuseyechondeccunga 

gi tevaenjenfa. Queija Cristove injamba qui ingi faengasundeccufa.
Injanfa gi cuintsu Chiga, ingi Quitsa, queinga oshacho ñotssiave 

tsonsi ñotsse opatsse cansefaye.

Pablo Chigama iñajanjencho
3-4 Quei Jesucristove injamba poiyicco Chiganga ttuseyechondeccuma 

injanfa qquen pañamba gi Nasu Jesucristo Yaya Chiga Quitsama queine 
iñajanda ingi ayafaiccu Tisema “Chigatsuafepoenján” qquen afajefa. 
5 Quei tayoe Chiga tansintssia ayafa suchoma, tsa ñotsse condasechoma, 
pañamba qui quei sefacconi oshachoma anbiañachoneqque pañafa. 
Pañamba qui tsacaen ccaima ñotsse injamba avujatsse cansefa. 6 Nane 
ñotsse condasechoma mettiaye pañamba qui tsacaen canseye ashaenfa. 
Ashaemba titsse coenqquiacaen tisupa injamachoma ñoñamba qui 
jaño ñotsse cansefa. Toyacaen poi andesu aindeccuqque jaño tsama 
pañamba tsacaen ñotsse cansefa. 7 Ingi injancho faengae semasu 
Epafras queinga condasesi qui pañafa. Tiseja ingima ñotsse fuitepa 
anttembeyi Cristone ñotsse candusianjen. 8 Chiga Qquendyapa queima 
injaensi ñotsse injanccofachoma Epafras inginga condase.

9 Tsacaen pañamba gi poi ata queine Chigama iñajanfa. Iñajanfa gi 
cuintsu queija Chiga queine ñotsse injanchoma injanfaye. Iñajanfa 
gi cuintsu Chiga quei injamachoma injaensi Tise injanchoma atesupa 
injanfaye. 10 Tsacaen injamba qui ñotsse Chiga injanqquiacaen canseye 
oshafaya. Chigaqque queiccu avujatssiya. Ñotssia jombacho tetapa 
naqquiacaen qui oshacho ñotssiave tsomba titsse Chigane atesufaya. 
11 Chigaja oshachoma oshachopa atatssiave tsonjen. Injanfa gi Chiga 
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Tise quinsuiccu queima oshaensi qui vanajeanqque quiñamba dyombe 
avujatsse cansefaya. 12 Tsomba qui queija tisu ayafaiccu Chiga Quitsama 
“Chigatsuafepoenján” qquen afafaya. Chiga Quitsa tsu ingima ñoña ccai 
Tisenga ttuseyechondeccuiccu Tise atatssia canjeni japa Tise oshacho 
ñotsse afechoma faengae isufaye. 13 Chigaja sinttiasu nasu Satanañe 
ingima ccushaemba Tise injancho Dutssiye Nasu Jesúsnga ingima 
canian. 14 Nane Jesúsja papa tise anjampaiccu ingi egae tsinconchoma 
joqquitssiamba ingima ccushaensi gi tisenga canifa.

Jesucristoja joccapitssia
15 Chiga Quitsaja attemasia. Tsama Jesúsja tsasuyi tsu. Toya andeve 

agattoembite Jesúsja canse. 16 Tiseiccu Chigaja oshachoma agattoen. 
Sefacconi, andeni canjenqquesuveqque agattoen. Oshacho ingi 
atteqquesu, ingi attemasiaveque Jesúsiccu agattoen. Sefacconisu 
nasundeccuve agattoemba tisepanga antte cuintsu mandafaye. Jesúsiccu 
oshachove agattoensi oshachoja Jesúsmbe tsu Tise injanqquiacaen 
tsoñe. 17 Jesúsja oshachove toya meinte canjemba oshachoma jaño 
angacan injanga dañongefasane. 18 Toyacaen poiyicco Jesúsve 
injanchondeccu fae aivoacañifa tsu. Jesucristoja tsendeccumbe tsove 
tsu. Tiseja otiensu. Toyacaen tiseja otie papa ccase qquendyasu tsu. 
Tsacaen tsomba tiseja oshachone titsse joccapitssiave da. 19 Chigaja 
injamba oshacho Tisu jincho Jesúsnga canimba canse. 20 Toyacaen 
Chigaja injamba Jesúsiccu oshachoma ccushaemba Tisunga ñoquian. 
Nane oshacho va andeni jinchochoma toyacaen oshacho Chiga 
Sefacconi jinchochomaqque Tiseja Jesús anjampaiccu ccushaen. Nane 
Jesús avujacconga pasi oshacho tsu ccushapa Chiganga ñoqui.

21-22 Queija tayoe injamachoni Chigama chigapa Tisema 
iyiccayesundeccu qui, egae tsincomba cansepa. Tsama Cristo aive dapa 
pasi Chigaja queima ñoquian cuintsu queija Tisebeve dapa ñoa, shaca 
mechoe, Tisenga ccutsufaye. 23 Tsama queija anttembeyi Cristove 
injañacho. Taetssia injamachoiccu ccaningae injambeyi quei Cristove 
injanchoma catimbeyi injanfayacho. Nane Chiga ñotsse condasechoma 
gi poiyicco ainga candusiansi queiqque pañamba injanfa. Chiga ñama 
ttusesi ña Pablo gi va ñotsse condasechoma candusiansu.

Pabloja injanchondeccuma fuitesu
24 Ñajan jaño vanajeanqque avujatssi gi queima fuiteye. Cristove 

injanchondeccuja Cristo aivo tsu. Cristoja tisu aivone vana. Tise 
aindeccuiccu canjemba toya vanajensi gi ñaqque ña aivoiccu Cristo 
aivone vanajenchoma fuitepa faengae vanajen. 25 Chiga ñama ttusepa afe 
cuintsu ñajan Cristove injanchondeccuma fuitesuve dapa Chiga Ayafama 
condasesi queija patssima tansintsse pañafaye. 26 Nane migeo canqquefa 
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Chigaja tisu atutsse injanchoma tayopisu ainga condambi. Tsama Chigaja 
tayoe tsama condambipa jaño Tisenga ttuseyechondeccunga conda. 
27 Chigaja tsendeccunga condaye injan cuintsu Tise tayoe condambichoama 
atesufaye, macaen israembindeqquiaqque oshachoma titsse atatssianga 
canifayachoma. Tayoe condambichoa tsu qquen: Cristoja quei injamachoni 
canjemba tsu ingi jaingae atatssiave dapa canseyachove inginga canjaen.

28 Ingija Cristone condasefa. Poiyicco aima candusiamba gi 
atesianjenfa cuintsu oshachoma atesupa Jesucristoiccu jinchofaye. 
Tsacaen jinchopa ñoame dafasi gi poiyiccoma Chiganga canjaenfaya. 
29 Chiga ñama ñoame injaensi gi pacco ña quinsuiccu tsane semajen.

2  1 Injan gi quei vama atesufaye: Ñoame gi queima injamba 
injamachoni vanajen. Laodiceasundeccuma nane poiyicco ñama 

toya attembindeqquiamaqque gi ñajan tsainbitsse injamba tsacaen 
vanajen. 2 Tsacaen injamba gi injamachoni vanajen cuintsu tsendeccu 
tisupapora fuiteccopa faengae jinchopa injamachoni avujatssifaye. 
Toyacaen gi injan cuintsu tsendeccu oshachoma atesupa “Tsacaen 
tsu tsoña” qquen injamba Chiga tayopi condambichoamaqque 
injanfaye. Tsata tsu Cristo. 3 Cristove injamba qui oshacho ñotssia 
injanchoma, oshacho Chiga injanqquesumaqque atesufaya. 4 Qquen 
gi queinga condaje ccaindeccu ñotsse condaseqquiacaen afapa queima 
afopoensane. 5 Jaño ñajan queiccu canjembi. Tsama ña injamacho 
queiccu faengae canjenqquiacaen injamba gi avujatssi. Quei Cristove 
ñoame injamba faengatsse jacanfa qquen pañamba gi avujatssi.

Cristove injamba gi cuna aive dafa
6 Queija injamachoiccu Cristo Jesúsve injamba qui ccushafa. Tsacaen 

ccushapa tiseiccu faengae jinchota poi ata tiseiccu jacanfaja. 7 Quinicco 
setsafa andenga canimba quiniccoma quiñaenqquiacaen quei Jesúsni 
faengae jinchofasi tiseja queima quiñaen. Tsacaen quiñaensi quinicco 
canseqquiacaen qui Jesúsve injamba cansefayacho. Nane queinga ña 
atesianqquiacaen Jesúsve injamba cansefayacho. Toyacaen poi ata quei 
ayafaiccu Chiganga “Chigatsuafepoenján” qquen afafayacho.

8 Injamatse ccai atesiansundeccu oshacho ai injancho oshacho aqquia 
afopoenchoiccu queima qqueñasane. Tsaja aqquia ai injamba nafattucho tsu. 
Chigave injambichoa injamba injaencho tsu. Tsaja Cristone injaenchombi tsu.

9 Pacco oshacho Chiga jincho tsu Jesús aivoni canimba canse. Toyacaen 
10 queiqque Jesúsiccu faengae jinchopa qui pacco Chiga injanchoma 
injantsse anbianfa. Nane Jesúsja ñoame oshachoma mandasundeccuma 
titsse nasu tsu. 11 Toyacaen queija tiseiccu jinchopa chhiyitevaencho 
aive qui dafa. Nane ai tiveiccu aivoma chhiyitevaenchombi tsu. Tsama 
quei Cristo aive dasi Cristoja quei tayosu ai injamba tsinconchoma 
chhiyicatiqquiacaen paccoma joqquitssian. 12 Quei fetiyepa qui faengae 

  Colosasu 1 ,  2

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



830

Cristoiccu papa atuyefa. Tsama fetiyepa sombojipa faengae Cristoiccu qui 
ccase qquendyafa. Nane Chigaja Cristoma pachoye ccase qquendyaensi 
qui Chiga tsacaen ccushaenchove injamba tsacaen qquendyafa.

13 Tayoe queija chhiyitevaembichoapa egae tsincomba tayo 
paqquiacaen qui cansefa. Tsama Chigaja ingi egae tsinconchoma 
joqquitssiamba aqquepoemba Jesúsiccu ingima ccase qquendyaen. 
14 Chiga mandachoja oshachoma mandasi shacapa gi oshafambi. 
Tsama Jesúsma avujacconga otipa fittiqquiacaen Chigaja ingi 
shacamaqque avujacconga fitti. 15 Nane Jesús avujacconga pasi Chigaja 
poi joccapitssia nasundeccuma patsupa ansangian. Tisepama patsupa 
poiyicco ainga tsama canjaen.

Ttattafaja sefacconisu jinchochove
16 Chiga tsacaen queima ccushaensi ccaindeccu jongoesuma añe 

cuiye queima oshachone sepifaniqque tisema pañafajama. Toyacaen 
oshacho fiesta, poi canqquefasu, chiga ancanchosu, semamaqquia 
atasu fiestaveqque queija mechofa, qquen afasefaniqque tisepama 
pañafajama. 17 Tayo tsu tsacaen mandafa aima canjaeñe jaingae 
tsoñachove. Tsama Cristo jipa paccoma tsu nanitsse tson. 18 Anttefajama 
ccaindeccu queinga afopoemba queima dañosi quei jaingae isuyachoma 
pasasane. Nane tsendeccuja Chiga attianchoma atte qquen afopoemba tsu 
qquen mandafa: “Tisuma sepipa Chigama sefacconisu shondosundeccuma 
iñajañacho tisu ccushaye.” Tsama tsacaen mandafaniqque pañafajama 
ni tisepanga dyofajama. Tisepa injamacho egasi injanga asittaemba tsu 
tsacaen tisuja ñotssi qquen injanfa. 19 Tsacaen injamba tisu tsovema 
catiqquiacaen tsu Cristoye joqquitssipa tiseiccu jinchofambi. Nane tsove 
tsu tsutta, tsainfaiccu aivoma quiñaemba ñoñasu cuintsu faengae 
jinchopa Chiga injanqquiacaen titssetssiave coenfaye.

20 Quei Cristoiccu pasi va andesu injamba nafattianchoja jaño 
queima mandambi. Tsacanma ¿macaen qui toya va andesu aiacaen 
cansefa? Nane toya qui tisepa mandachoma pañajenfa. 21 “Vama 
pporaenjama; tsama anjama; jovama vasejama” qquen qui injamba 
sepifa. 22 Oshacho tisepa sepicho tsu aqquia congomba sefaqquesuve 
sepi. Aqquia ai tsacaen nafattiamba atesiancho tsu. 23 Oshachone 
tsacaen nafattiamba tsu injamapacaen attianfa. Nane majan ai tsacaen 
attiamba aqquia injanga Chigama iñajanqquiacaen tsinconfa; tisuma 
sepifa; tisu aivoma vanaenfa. Tsama tsacaen tsinconchoja barembi tsu 
ingi aivo injanchoma pasaeñe.

3  1 Cristoja sefacconi canjemba Chiga tansinfani faengae mandaje. 
Tsacansi queija faengae Cristoiccu ccase qquendyata sefacconisu 

jinchochove ttattafaja. 2 Va andeni jinchochoma catipa sefacconisu 
jinchochove injanfaja. 3 Nane queija Cristoiccu tayo papa qui jañojan 
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tiseiccu faengae Chigani atupa cansefa. 4 Ingija Cristoiccu faengae 
jinchopa tise ccase jisi ingiqque tiseiccu faengae jipa joccapitssiave 
attianfaya.

Tayosu cansecho tayo pasa
5 Tsacansi pacco quei aivoni va andesu injancho jinchochoma fittifaja. 

Tsandie, pushesu casarambeyi faengae canseye injanchoma, injangae 
tsinconchoma, injangae injanchomaqque, nane egae injanchoma, ccai 
anbianchove injañachomaqque fittifaja. Nane ccai anbianchove injancho 
tsu ñoame ñoñacho chigacama iñajanqquiacañi. 6 Tsacaen egae tsinconchone 
Chigaja iyiccayepa tsu Tisema pañambindeqquiama vanaeña. 7 Queiqque 
tsendeccuiccu tayoe cansepa qui tsacaen tsinconfa. 8 Tsama jañojan qquen 
tsinconchoma anttefaja: Iyiccayechoma, ñoquimasiave iyiccayechoma, 
injamachone iyiccayechoma, afasechomaqque. Toyacaen quei ayafaiccu 
egae afachomaqque anttefaja. 9 Afopoenccofajama tisupapora. Tsaja tayo pasa. 
Tayoe tsacaen egae tsincomba qui cansefa. Tsama jañojan tayosu injanchoma 
catipa qui tsacaen tsinconfambi. 10 Cuna ondiccujema ondiccuqquiacaen qui 
cuna aive dafa. Cuna aive dapa qui queima agattoensu Chigave titsse injamba 
titsse Tisiacaen dañaccafa. 11 Tsacaen dapa ni israendeccu ni griegondeccu qui 
jinchofambi. Ni chhiyitevaenchondeccu ni tevaembindeqquia, ni ai, ni aipa, 
ni patrónpa ni patrónme mendeqquiaqque jinchofambi. Tsama poiyicco gi 
Cristombefa. Tiseja oshachone titssetssiapa poiyicconi canjen.

12 Chigaja queima ñotsse injamba queima ttuse Tisebeve dafaye. 
Tsacamba ccaindeccuma mendeyepa ñotsse tsonfaja. Ccaindeccuma 
patsumbeyi tisepa asittaemba injanchoma ñotsse pañafaja. 
Poiyiccoiccu ñotsse opatsse cansefaja. 13 Tisupaporaiccu iyiccayembeyi 
cansefaja. Tsama faesu queima egae tsinconninda tisepa egae 
tsinconchoma aqquepoemba ñoquiccofayacho. Nane Nasu Jesúsja 
tsacaen ingi egae tsinconchoma aqquepoeninda ingiqque ccai ingima 
egae tsinconchoma aqquepoemba ñoquiyacho. 14 Oshachoma titssetssi 
tsu ñotsse injanccopa cansefayacho. Tsacaen injanccopa poiyicco 
faengae jinchota ñotsse faengae tsu cansefayacho. 15 Cristoja queima 
ttuse fae aive dapa fae injanchoveyi injamba cansefaye. Tsacansi 
Cristo queima ñotsse opatsse cansefaye mandaninda tsacaen cansefaja. 
Tsacaen canjemba Chigama ñotsse afafayacho.

16 Cristo sucho quei injamachoni canjenninda ñotsse injanfaja. Tsa 
queima mandaninda oshachoma injamba tisupapora ñotsse atesiamba 
candusianccofaja. Faengae settapoenfaja. Chigane settapoenchoma 
settapoenda qui quei injamachone Chiganga ñotsse afafa. 17 Queija 
Nasu Jesús aifa qui. Jesúsve injamba quei suchoma sufayacho. 
Jesúsve injamba quei tsonchoma tsonfayacho. Tsacaen tsonda qui 
Nasu Jesúsiccu faengae Chiga Quitsanga ñotsse afafaya.

  Colosasu 3

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



832

Ccaindeccuiccu cansefayacho
18 Tsandupandeqquia, poiyicco tisu tsanduma ñotsse pañamba 

cansefaja. Qquen tsu nasu queima injancho.
19 Pushepandeqquia poiyicco tisu pushema iyiccayembeyi ñotsse 

injanfaja.
20 Dushundeccu, tisupa yaya, tisupa mamama oshachone ñotsse pañamba 

tsacaen tsonfaja. Tsacaen tsonsi tsu Nasu Chigaja queiccu avujatssiya.
21 Quitsandeccu, quei dushundeccuma panshaen iyuujama tisepa 

panshaen ñombiyepa ñoquimbifasane.
22 Semasundeccu, quei va andesu nasundeccu oshachove mandachoma 

ñotsse pañamba tsonfaja. Aqquia injanga nasu cañajensiyi semafajama nasu 
“ñotsse semajen” qquen injañe injamba. Tsama sefacconisu Nasuma injamba 
dyoesuiccuyi ñotsse semafaja. 23 Jongoesu semabama mandasi semajenda 
quiame tsonfaja. Ai mandambimacaen injamba Nasu Cristo manda qquen 
injamba ñotsse semafaja. 24 Tsacaen semafaja Nasu Tise dutssiyenga 
afeyachoma queingaqque afeya qquen injamba. Nane Nasu Cristoja ñoame 
quei nasusi qui tise semabama semajenfa. 25 Tsama majan ñotsse tsombianda 
Chigaja tsanga egaiccu afepoeña. Nane Tisenejan poiyicco ai tsu faengatssifa.

4  1 Nasundeccu, vama ñotsse injanfaja: Chiga quei nasu sefacconi 
canjemba queima cañajen. Tsacansi queimbe semasundeccuma 

panshaen mandambeyi tisepama ñotsse tsonfaja.
2 Anttembeyi Chigama iñajamba cansefaja. Anambiqquiacaen injamachone 

Chigama ñotsse afapa iñajanfaja. 3 Toyacaen ingineqque Chigama iñajanfaja 
cuintsu Tise oshachove ñoñasi, ingija ñotsse condasechoma candusiamba, va 
tayoe condambichoa Cristone condasechomaqque condaseye. Nane tsama 
condasepa gi piccoyepa canjen. 4 Chigama iñajanfaja ña atatsse candusiañe. 
Nane tsacaen candusiañe tsu Chigaja injan.

5 Jesúsve injambindeqquiaiccu canjeanqque ñotsse injamba 
cansefaja. Injanga canjembeyi poi ata macaen tsoñe oshata tsonfaja. 
6 Tisepaiccu ñotsse condaseccofayacho. Nane queija Cristove injamba 
condasefayacho. Tsacamba majan queima Cristone iñajampañasi qui 
tisepanga ñotsse condaye oshafaya.

Chigambiancho
7 Faengasu Jesucristove injancho Tíquico tsu ña mingae canjenchoma 

queinga condaseya. Tiseja faengae ñaiccu Nasu Jesúsne semasupa ñama 
fuitesi gi tisema ñotsse injan. 8 Tsacansi gi tisema queini moen cuintsu 
tise condasesi queija ingi macaen canjenchoma atesufaye. Toyacaen 
tsu quei injamachoma tsacaen quiñaeña. 9 Tiseiccu gi Onésimomaqque 
moen. Tiseja queinisupa Cristove injamba ingi injancho faengasu tsu. 
Tsendeccuja queinga japa pacco vani tsonjenchoma tsu condasefaya.
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10 Ñaiccu faengae piccoyecho Aristarcoqque queima chigambiañe injan. 
Bernabé antian Marcosqque queima chigambiañe injan. Nane Marcosneja 
tayo gi queinga condase. Tise tseni queinga janinda tisema ñotsse canianfaja. 
11 Toyacaen Jesús Justoqque queima chigambian. Nane Cristove injancho 
israendeccusuja va tresyi tsu ñaiccu faengae semajenfa, Nasu Chigambe 
aive dayachone condaseye. Tsendeccu ñama fuitesi gi injamachoni avujatssi. 
12 Epafrasja, queinisupa queima chigambiañe injan. Tiseqque Jesúsne 
semasu tsu. Chigama iñajamba ñoame aqquepambe queine iñajanjen cuintsu 
quei Chiga injanchoma ñoame injamba tsacaen tsonfaye. 13 Epafrasja 
queine, Laodicea canqquesundeccune, Hierápolis canqquesundeccuneqque 
tsainbitsse injamba semajen. Nane tisepa semajenchoma atesupa gi queinga 
conda. 14 Lucas, ingi injancho sejesu, Demasqque queima chigambianfa.

15 Ñaqque gi Laodiciasu Cristove injanchondeccuma chigambiañe injan. 
Toyacaen gi Ninfasma, tise tsaoni bofachondeccumaqque chigambian. 
16 Queija va tevaenjenma camba afapa poiyicco pañamba Laodiciasu 
Cristove injamba bofachonga moenfaja. Queiqque ña Laodiceandeccunga 
tevaenchoma isupa camba afafaja. 17 Arquipongaqque qquen condasefaja: 
“Quei Nasu aipa tise queima mandasi semajenchoma ñotsse nanijan.”

18 Ña, Pablo gi ña tiveiccu va chigambianchoma tevaen. Ña piccoyepa 
canjenchoma injanjenfaja. Injan gi Chiga queima ñotsse tsoñe.

Tsangaeyi. 
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Chigambiancho

1  1 Ña Pablo gi Silvano, Timoteoiccu tevaenjenfa Tesalónica 
canqquesu Jesúsve injamba bojechondeccunga. Queija Chiga 

Quitsaiccu, Nasu Jesucristoiccu faengae jinchofa.
Injan gi Chiga queima ñotsse tsonsi qui ñotsse opatsse cansefaya.

Tesalónicandeccu Chigave injancho
2 Queine gi poi ata Chigama avujatsse afajefa. Chigama iñajanjenda 

aqquepafambi gi queine iñajañe. 3 Queija Chigave injamba semajenfa. 
Poiyiccoma qui ñoame ñotsse injamba fuitefa. Toyacaen qui ingi Nasu 
Jesucristoma anttembeyi rondajefa. Tsane injanjemba gi Chiga ingi 
Quitsanga iñajanjenfa.

4 Faengasundeccu, atesufa gi queive tsu Chigaja ñotsse injancho. 
Tsacamba tsu queima injamba ttuse. 5 Ingija queinga ñotsse 
condasechoma candusiamba injanga afafambi gi. Tsama Chiga 
Qquendyapa ñoame ingima injaensi gi ingi afajechoja ñoame Chiga 
sucho qquen injamba afajefa. Nane queiqque qui atesufa ingi queiccu 
canjemba queima fuiteye macaen ñotsse cansechoma.

6 Queija Chiga Ayafama ñotsse pañamba ingiacaeñi cansefa. Nane nasu 
injanqquiacaen qui cansefa. Tsainbitsse vanajeanqque qui pañafa. Tsama 
tsacaen vanajensi Chiga Qquendyapa fuitesi qui avujatssifa. 7 Tsacansi poiyicco 
Macedonia andesu Jesúsve injanchondeccu, Acaya andesundeccuqque 
queiacaeñi canseye injanfa. 8 Nane quei Nasu Chiga Ayafama poiyicconga 
condasesi Macedoniani, Acayani, toyacaen poi andeni tsama pañamba quei 
Chigave injanchone condasefa. Tsendeccu tsacaen condasefaninda ¿macaen 
gi ingita japa titsse afafaya? 9 Nane tsenisundeccuqque condafa macaen ingi 

Tesalónicasu
ainga Pablo primerve 

tevaencho
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queini jasi quei ingima ñotsse injamba Chiga Quitsave injanfachoma. Quei 
ñoñacho chigama qui catifa ñoameqque Chiga, tsa Cansia Chigave injañe. 
10 Toyacaen tsu condafa macaen quei Chiga Dutssiye Jesús sefaccone jiyachove 
rondajechoma. Chiga Quitsaja pachoye tsama ccase qquendyaen. Tsacaen 
qquendyaensi tsu Chiga ingima iyiccayepa catiyachoye ccushaen.

Pablo Tesalónicani canjencho

2  1 Faengasundeccu, queiqque qui atesufa macaen ingija queini japa 
aqquiatsse jacanfambi gi. 2 Toyacaen qui atesufa macaen Filipos 

canqquesundeccu ingima afasepa injangae tsinconfachoma. Tsacaen 
tsinconfaniqque Chiga fuitesi gi anttembeyi queinga dyombitsse Chigane 
ñotsse condasechoma condasefa. Tsama ccaindeccu sepifasi gi vanamba 
condasefa. 3 Nane tsacaen vanajeanqque gi toya ñotsse injamba tansintsse 
candusianfa. Ingi injanchoqque ñotssi, aqquia afopoembitssia. 4 Tsama 
Chiga Quitsa tsu ingi injamachoma atesupa antte Tise ñotsse condasechoma 
pañamba tsacaeñi faesunga condaseye. Ingija injanga ai ñotsse suchoma 
injanfambi gi. Tsama Chiga suchoma gi injanfa. Nane Chiga tsu ingi 
injamachoma atesucho. 5 Toyacaen qui atesufa macaen aqquia injanga ñotssia 
ayafaiccuyi afafambi gi aima injaeñe, ni corifindive ganañe. Nane Chigaqque 
patssi tsama tsu injan. 6 Ingija Jesúsne afasundeccuta gi Nasiacaen queima 
mandaye oshafa qquen gi injan. Tsama tsacaen tsonfambi gi. Nane ai ñotsse 
afayachove injanfambi gi. Ni queimbeve ni faesumbeveqque iñajanfambi gi.

7 Tsama Nasiacaen mandambipa gi queimajan ñotsse vasuitsse 
mendeyepa injanfa, chan tisu dushuma coiraqquiacaen. 8 Nane queima 
ñoame mendeyepa injamba gi Chigane ñotsse condasechoma condafa. 
Toyacaen tisuma afeqquiacaen gi queima ñoame injamba queiccu 
faengae jinchopa cansefa. 9 Faengasundeccu, ¿injanjenfambi ti qui 
macaen ingija vanamba semamba cansefa? Nane ata coseqque gi ingi 
anqquesuve semafa majameñiqque noñangiambeyi queinga Chigane 
ñotsse condasechoma candusiañe.

10 Queija camba qui atesufa. Chiga Quitsaqque camba atesu macaen 
ingi quei Jesúsve injanchondeccuiccu ñotsse cansechoma. Nane egae 
tsincombeyi tansintsse gi cansefa. 11 Toyacaen qui atesufa ingija yaya 
tisu dushuma nafattianqquiacaen oshacho ñotsse suchoiccu fuitepa gi 
quei poiyiccoma candusianfa. 12 Qquen gi candusianfa cuintsu queija 
Chigave injanchondeccuve data tsacaen cansefaye. Chigaja queima 
ttuse Tise aive dapa Tise oshacho ñotssiangaqque canifaye.

13 Ingi Chiga Ayafama condasesi queija aqquia ai ayafambi qquen 
atesupa ñoame Chiga Ayafa tsu qquen injamba pañafa. Tsaja ñoame Chiga 
Ayafapa tsu queima injaen queija Jesúsve injanchondeccusi. Tsacansi gi 
ingija anttefayabi avujatsse Chigama queine iñajañe. 14 Faengasundeccu, 
queija Judea andesu Jesúsve injanchondeqquiacanfa qui. Tsenisu Chigave 
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injamba bojechondeccuta tsu oshachone vanajenfa israendeccu tisepama 
noñagianfasi. Quei andesundeccuqque tsacaen noñangiamba queima 
mandiancanfa. 15 Nane israendeccuja tayópi tisepanisu Chiga Ayafama 
afasundeccuma fittifa. Tsacaeñi tsu Jesúsmaqque fittifa. Toyacaen 
ingimaqque noñangiamba tteyamoenfa. Tsacaen tsinconfasi tsu Chigaja 
tisepama injambi. Tsendeccuja poindeccuma iyiccayepa 16 ingima sepifa, 
israembindeqquianga ccushayachone condaseye injansi. Tsendeccuja 
tsacaen egae tsincoñe atesupa titsse tsu egae tsinconfa. Tsama tsacaen 
tsinconfasi tsu tayo Chigaja tisepa injamachoma somboeñachove tson.

Pablo ccase Tesalónicani jayi
17 Faengasundeccu, queiye rericcoe joqquitssipa queima attembiaqque 

gi toya injamachoni injanjenfa. Tsacamba gi toyayi queima cangaye 
titsse injanfa. 18 Tsacaen queini jiye injamba gi ña Pablo tsainbitsse 
jijeye ashaensi tsu cocoya nasu Satana ingima sepi. 19 Nane ¿jongoesuya 
tsu ingi injamba rondajechoja? ¿Jongoesuya tsu ingi avujachoja? 
¿Jongoesuya tsu ingi patsupa avujayachoja? Nane ingi Nasu Jesucristo jisi 
qui quei tsesufaya. 20 Ju, quei qui ingi patsupa avujayacho.

3  1 Tsomba tsei queine pañambe canjemba gi qquen injanfa: Panshaen 
asittaensane ñotssi tsu tisuyi Atenasni canjemba 2 ingi faengasu 

Timoteoma queini mandamoeñe. Nane tsaqque Chigane afasu ingiccu 
faengae Jesucristone ñotsse condasechoma candusiansu tsu. Tisema gi 
mandamoen cuintsu queiccu canjemba fuitepa quei injanchoma titsse 
injaeñe. 3 Tsacaen fuiteye gi mandamoen quei panshaen vanajemba quei 
injanchoma anttefasane. Nane tayo qui atesufa Jesucristove injanda tsu 
tsacaen vanañacho. 4 Ñoame ingija toya queiccu canjemba gi condafa 
quei vanañachone. Tsacansi qui jañojan atesufa. 5 Tsacamba panshaen 
asittaensane gi Timoteoma manda cuintsu queima iñajampañamba atesuye 
quei Cristove injanchoma. Nane dyopa gi manda, tsa qqueñasu cocoya 
nasu, Satana, queima dañosi aqquiatsse ingi semaba catiyesane.

6 Tsama jaño Timoteo queine jipa ñotsse condase quei Jesúsve ñotsse 
injanfachone. Quei faengasuma ñotsse injanfachoneqque condase. 
Toyacaen quei ingima ñotsse injamba atteye injanfasi gi ccaneqque 
tsacaeñi queima atteye injanfa. 7 Faengasundeccu, ingija medetsse 
vanajenma gi toya avujatssifa quei Jesúsve ñotsse injanchone 
pañamba. 8 Nane quei tansintsse Nasuve injanchoma pañamba gi 
avujatsse cansefa. 9 Quei Chigaiccu semajensi ingija ñoame avujatssifa. 
Ayafa shacaninda, ¿macaen gi Chigama iñajamba Tisenga ñotsse 
afafaya queine? 10 Nane ata coseqque gi Chigama iñajanfa, oshata 
queima attepa bove ñotsse tansintsse atesiañe Nasu Jesúsne.

11 Injanfa gi Chiga ingi Quitsayi, ingi Nasu Jesúsqque ingima 
fuitesi queini cansu jiye. 12 Injanfa gi cuintsu Nasu queima injaensi 
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tisupapora ñotsse injamba titsse injanccofaye; toyacaen ingi queima 
injanqquiacaen poiyiccoma ñotsse injanfaye. 13 Nane Nasuja tsacaen 
queima injaemba tise injanqquiacaen shaca mechoe quei injamachoma 
ñoñamba tsu queima Chiga ingi Quitsanga attiaña. Maqui ata Nasu 
Jesús tise aindeccuiccu jita tsacaen tsu tsoña.

Chiga queima injañe canseyacho

4  1 Toyacaen Nasu Jesús ñama injaensi gi queinga ñoame condapa 
candusianjen. Ingija queima condafa macaen canseye cuintsu 

Chigaja suye “Queiqque ñotssia.” Tsacaen qui jañojan cansefa. Tsama 
titsse tsu tsacaen ñotsse canseyacho.

2 Queija atesufa qui ingi queinga mandachoma. Nasu Jesús mandachoma 
gi mandafa. 3 Qquen tsu Chigaja injan cuintsu Tise injanqquiacaen quei 
Tisene ñotsse cansefaye. Poiyicco aima tsu manda tisunga anttechoiccuyi 
canjeñacho. Faesuiccuja canjenmasia. 4 Nane poiyicco tsandie tsu Chiga 
injanqquiacaen tisu pusheve pushepa ñotsse injamba canseyacho. 5 Toyacaen 
Chigama atesumbindeqquia injanqquiacaen tsinconfajama injamachoni 
egae injamba. 6 Tsama ñotsse canjenfaja faengasumbema injamba egae 
tsinconsane. Tsacaen tsinconfanijan Chigaja iyiccayepa quei injamachoma 
somboeña ingi tayo queinga condapa candusianqquiacaen. 7 Nane Chigaja 
ingima ttusembi egae tsincoñachove. Tsama ñotsse canseyachove tsu 
Tiseja ttuse. 8 Tsacansi majan va atesianchoma pañamba chigata aqquia ai 
suchoma chigayabi tsu. Ñoame Chiga suchoma tsu chigaya. Tsa Chigayi tsu 
inginga afe Tise Qquendyapama ingi ñotssiave dafaye.

9 Tsama faengasundeccuma ñotsse injanchonejan, ¿macaen gi queinga 
tevaeña? Chigaja tayo queima atesian poini tisupapora injanccofaye. 
10 Nane queija ñoame poiyicco Macedoniasu faengasundeccuma tayo 
ñotsse injanfa. Tsama, faengasundeccu, queinga gi ñoame condafa: 
Titsse, titsse tsacaen injanccofaja. 11 Faesuma patsumbeyi canjenfaja. 
Toyacaen tisumbema ñotsse ñoñamba cansefaja. Tisu tiveiccu ñotsse 
semafaja, ingi queima candusianqquiacaen 12 cuintsu ccaindeccu queima 
injanfaye. Tsacaen cansefayita qui ñoame shacafayabi.

Nasu Jesús ccase jiyacho
13 Faengasundeccu, injanfambi gi quei toya atesumbe 

canjenfaye, tayo pachondeccu macaen dayachone. Ni injanfambi 
gi queiqque ñombiye canjenfaye, ccaindeccu papa ccase 
qquendyayachone injambindeqquiacaen. 14 Ingija Jesús papa ccase 
qquendyachove injamba gi injanfa Chigaja tsacaen Jesúsve injamba 
pachondeccumaqque ccase qquendyaemba faengae Jesúsiccu iya.

15 Va ingi sucho tsu ñoame Nasu Jesús sucho: Nasu Jesús jisi majan 
toya cansechondeccu tsu tayo pachondeccuma otie Tisenga jafayabi. 
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16 Tsama Nasuja ttuseye mandapa Tisema sefacconisu shondosu nasu 
fundosi Chigambe jenchoma jeñasi Jesús tsu sefaccone andeya. Tsacaen 
Nasu Jesús sefaccone andesi Cristove injamba pachondeccuja otie 
qquendyafaya. 17 Tsacaen tsonsi ingija majan toya cansepa canjendeccu 
gi faengae tisepaiccu ansunde jafaya unjimbacconga, Nasuma 
sefacconi cachuiccoye. Tsacaen japa gi tsangae cansefaya Nasuiccu. 
18 Tsacansi va suchoiccu injaenccopa cansefaja.

5  1 Tsama, faengasundeccu, maqui ata Nasu jiyachove, ¿macaen 
gi queinga tevaeña? 2 Tsao nasu injambite ccanamba cose 

atutsse jipa caniñe atesu. Tsacaen gi tayo pañafa ingi injambite tsu 
Nasu Jesucristoja jiya. 3 Aija paccoma ñotsse asittaembipa dyombitsse 
canjenni tsu ñoame egae fittiyachoja junde jiya. Tsata tsu pushesu 
suri dushuma tteyaemba aiyejeqquiacaon. Tsangae tsacaen danijan 
¿macaen tsu ccushaya?

4 Faengasundeccu, tsama queija sinttiani canjenfambi qui. Tsacansi 
tsa ata jipa ¿macaen tsu queima dyoñaña, ccanamba atesumbe 
tsonjenchoma dyoñaqquiacaenda? 5 Queija atatssia atasufa qui. Sinttia 
cosesufambi qui. 6 Tsacamba ccai anajenqquiacanfajama. Tsama ñotsse 
injamba can rondajefaja. 7 Anasundeccuja cose anafa. Ccusisundeccuqque 
cose ccusifa. 8 Tsama ingija atatssiasufa gi ñotsse injanfayacho. Nane 
sundaro tisuma ccushaeñe yoshava contoma ejianqquiacaen ingija 
Chigave injamba Tisema ñotsse injanfayacho tisu ccushaye. Toyacaen 
sundaro tisu tsovema ccushaeñe yoshava ontsianccuma ontsianqquiacaen 
ingija Chiga ccushaeñachove injamba rondajeyacho. 9 Nane Chigaja 
catiyachove ingima ttusembi. Tsama ingima injamba tsu ttuse cuintsu 
Jesucristo ingi Nasu ingima ccushaeñe. 10 Tsa Jesucristoja ingine tsu pa 
cuintsu ingi, majan tayo pacho, majan toya cansecho, tsangae tiseiccu 
faengae canjenfaye. 11 Tsacamba poiyicco tisupapora ñotsse suchonga 
nafattupa ñotsse injaenccofaja, tayo quei atesupa tsonjenqquiacaen.

Faengasundeccuma candusiancho
12 Tsama faengasundeccu, ñotsse injanfaja majan queima 

atesiansundeccuma. Nasu Chiga mandasi tsu tsendeccuja queima 
mandapa candusianjenfa. 13 Tisepa ñotsse semachone tsendeccuma 
pañamba titsse injanfaja. Toyacaen poiyicco tisupapora ñotsse opatsse 
cansefaja.

14 Toya gi qquen candusianjen: Noesundeccuma iyuupa 
candusianfaja. Majan ñombiyesundeccuma mendeyepa fuitefaja. 
Majan injamacho shacachondeccumajan ñotsse fuitefaja. Toyacaen 
poiyiccoma ñotsse vasuitsse iyiccayembeyi atesianfaja.

15 Injamatse, majan queima egae tsonsi ccaneqque egae tsonsane. 
Tsama macaen oshata tisupapora, nane poiyiccoma ñotsse tsonfaja.
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16 Poi ata avujatssifaja. 17 Chigama iñajanjenchoma anttefajama. 
18 Macaen queinga daniqque avujatsse Chiganga afafaja. Quei tsacaen 
tsonfaye tsu Chigaja injan queija Jesucristombesi.

19 Chiga Qquendyapa injaeñe injansi sepifajama. 20 Majan ai Chiga 
suchoma afasi tisema afasefajama. 21 Tsama oshachone pañamba majan 
ñotssiave atesupa tsama injanfaja. 22 Toyacaen oshacho egaye joqquitssifaja.

23 Injan gi cuintsu Chigayi, ingima ñoquiansu Chigayi, queima 
Tisumbeve nanitsse ñoñañe. Toyacaen gi injan cuintsu Tiseyi quei 
qquendyapama, quei injamachoma, quei aivomaqque ñotsse coiraye. 
Tsacaen Tisumbeve coirajesi queija ñoame egae jinchoyabi ingi Nasu 
Jesucristo ccase jiyangae. 24 Chiga ingima ttusesuja ñoame tsansintsse 
tsu condase. Tise suchomajan ñoametsse tsu tsoña.

Anttepa chigambiancho
25 Faengasundeccu, ingine Chigama iñajanfaja.
26 Poiyicco faengasundeccuma chigambianfaja. Nane Chiga 

injanqquiacaen injamba munsinccopa chigambianfaja.
27 Nasu mandasi gi queinga su: Va tevaenjema camba afafaja 

poiyicco Jesúsve injanchondeccunga.
28 Injan gi cuintsu ingi Nasu Jesucristo queima injamba ñotsse tsoñe.
Tsangaeyi. 
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Chigambiancho

1  1 Ña Pablo gi Silvano, Timoteoiccu tevaenjenfa Tesalónica 
canqquesu Jesúsve injamba bojechondeccunga. Queija Chiga ingi 

Quitsaiccu, Nasu Jesucristoiccu faengae jinchofa.
2 Injan gi Chiga Quitsa, Nasu Jesucristoqque queima ñotsse tsonsi qui 

ñotsse opatsse cansefaya.

Aindeccu injamachoma somboeñacho
3 Faengasundeccu, jañojan queine gi Chiganga avujatsse afajefa. 

Tsacaen tsoñe tsu ñotssi, quei titsse Chigave injanñaccapa poiyicco 
tisupapora titsse injanccofasi. 4 Queija Chigave injanchopa qui ñoame 
tansintsse injanfa. Toyacaen faesundeccu queima noñangiansi oshachone 
vanajeanqque qui iyiccayembe canjenfa. Tsacansi poiyicco Chigave 
injamba bojechondeccunga gi queine ñotsse afajefa. 5 Tsacaen condasesi 
tsu poiyicco atesufa Chiga aine injanchoja tansintssiave. Nane tsacaen 
injamba tsu antte cuintsu queija Tise injanqquiacaen ñoame dapa Tise 
aindeccuve dafaye. Tsacaen daye qui jañojan vanajenfa.

6 Chigaja tansintsse tsu tsoña. Nane queima noñangiansundeccumaqque 
vanaemba tsu tansintsse tsoña. 7 Toyacaen quei vanasundeccumaqque ingiccu 
faengae ñofaemba tsu tansintsse tsoña. Nane tsequi ata Nasu Jesús tise quinan 
sefanisu shondosundeccuiccu sefaccone attiamba tsu singe anchandajechoiccu 
jipa 8 Chigave injambindeqquiama oqueya. Tsendeccuja Jesucristone ñotsse 
condasechoma pañafambisi tsu tsacaen oqueya. 9 Tsendeccuma tsacaen oquesi 
tsu Nasuye joqquitssipa tsangae catiyefaya. Nasu oshacho joccapitssiama 
canjanjenniqque attefayabi. 10 Nane Nasu jisi tsu Tise aindeccuja Tisema ñotsse 

Tesalónicasu
ainga Pablo segundove 
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avujatsse afafaya. Poiyicco Cristove injanchondeccu tsu avujatsse canboenfaya. 
Tsequi ata queiqque avujatsse canboenfaya, tayo ingi suchoma pañamba.

11 Tsacamba gi jañojan anttembeyi queine Chigama iñajanjenfa 
cuintsu Tsa, ingi Chiga, queima tayo injamba ttusepa queima fuitesi Tise 
injanqquiacaen ñoame dafaye. Toyacaen gi iñajanjenfa cuintsu Chiga Tise 
oshachochoiccu queima fuitesi quei ñotsse injanchoma nanifaye; pacco 
quei Tiseve injamba semajenchomaqque nanifaye. 12 Tsacaen cansefasi 
queima attepa tsu poiyicco ai ñotsse afafaya Nasu Jesucristone. Toyacaen 
Nasu Jesucristo tsu queine ñotsse afaya. Nane ingi Chigaja, ingi Nasu 
Jesucristoqque queima ñotsse injamba tsu tsacaen queine ñotsse afaya.

Egae tsinconsu attiañacho

2  1 Ingi Nasu Jesucristo ñoame jiye tsonjen. Jisi gi ingija tisenga bofaya. 
Tsacansi faengasundeccu queima gi iñajanjen: 2 Ñotsse injambipa junde 

injamacho qquefajama. Nane majan qquendyapa injaensi afacho, majan ai 
atesiancho, toyacaen majan tevaenjen “Pablo tevaenjen” qquen sucho: “Tayo 
tsu Nasuja ji” qquen susi pañaanqque dyofajama. 3-4 Injamatse, faesu queima 
afopoensane. Nane Nasu toya jimbite tsu aindeccuja otie Cristoma catipa 
chigafaya. Tsacaen chigafasi tsu tsa ñoame egae tsinconsuja attiaña. Tsama 
tsa tsu jaingae tsangae catiyeyacho. Tsaja oshacho chigacama, oshacho ai 
iñajanqquesumaqque chigapa patsuya. Tsacaen patsupa Chigacaen Chiga 
ettinga ansundepa dyaipa suya: “Ña gi Chigaja.”

5 ¿Injanjenfambi ti qui ña toya queiccu canjemba tsacaen suchoma? 
6 Jañojan queiqque qui atesufa jongoesu tsa egae tsinconsuma sepichove 
toya tise jimbite attiañe. 7 Nane tayo tsu tsa egae tsinconsuja atutsse tsonjen. 
Toyacaen tsacaen tsu atutsse tsoña tisema sepisu joqquitssiañagae. 8 Sepisu 
joqquitssisi egae tsinconsu tsu attiaña. Attiansi Nasu Jesúsja Tise ayafasu 
qquendyapaiccu tsama fittiya. Nane Jesúsja tise jiñacho atatsse chanjunsi 
ñoame tsa egae tsinconsuma patsupa tsangae nepiaña. 9 Cocoya nasu Satana 
tsu tsa egae tsinconsuma injaemba mandaya. Nane Satana tisu quinsuiccu 
tisema mandasi oshacho afopacho canjaenchoma, oshacho afopacho 
agattoenchomaqque tsu canjaeña. 10 Tsacaen egae tsoñe injamba afopoensi 
tsu tsainbio ai—poiyicco majan tsangae payachondeccuta—tisema pañafaya. 
Nane tsendeccuja Chiga tansintsse suchoma pañamba ccushaye injanfambi. 
11 Tsacaen injambisi Chigaja antte cuintsu tisepa injamacho egamanda 
afopachoma pañamba injanfaye. 12 Tsacaen tansintsse suchoma injambipa egae 
tsinconchoma titsse avujatssifasi tsu Chigaja poiyicco tisepama tsangae catiya.

Chiga injamba ttusechondeccu
13 Tsama faengasundeccu, poi ata gi Chiganga ñotsse afafayacho 

queine. Nasuja queimaqque injan. Nane toya ande meinte Chigaja 
queima injamba ttuse cuintsu ccushafaye. Tise Qquendyapa queima 
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Tisebeve injaensi qui Tise ñoame suchoma ñotsse injamba ccushafa. 
14 Chiga tsacaen ttusesi ingi ñotsse condasechoma candusiansi qui 
injanfa. Tsacaen injamba qui queiqque ingi Nasu Jesucristoiccu Tise 
ñotssianga canifaya.

15 Tsacansi, faengasundeccu, injamatse, ingi candusianchoma 
aqquepasane. Nane ingi afachoma, ingi tevaenchomaqque 
injanjenfaja. 16 Jesucristo ingi Nasu, Chiga ingi Quitsa ingima ñotsse 
injamba tsangae ingiccu canjen ingima fuiteye. Tsacaen injansi gi 
ingiqque Tiseve injamba avujatsse rondajefa. 17 Injan gi cuintsu Chiga 
quei injamachoma taetsse ñoñañe. Tsonsi qui taetssia injamachoiccu 
ñotsse condasepa ñotsse tsonfaya.

Ingine Chigama iñajanfaja

3  1 Faengasundeccu, tsangaeyi gi su: Ingine Chigama iñajanfaja 
cuintsu ingija junde Nasune condasechoma poinga condasesi 

tsendeccuqque ñotsse pañafaye quei pañaqquiacaen. 2 Toyacaen 
iñajanfaja egae tsinconsundeccu ingima noñangianinda cuintsu Tise 
ingima ccushaeñe. Nane toya majandeccuja Cristove injanfambi. 
3 Tsama Nasuja Tise suqquiacaen ñoame tsoña. Tiseja aqquepambeyi 
queima anbiamba fuiteya quei egae tsinconsane. 4 Toyacaen Nasu 
ingima injaensi gi atesufa queija ingi mandachoma pañamba 
tsonqquiacaen qui titsse tsacaen tsonfaya. 5 Injanfa gi cuintsu Nasu 
Chiga queima fuitesi quei injanfaye Tise queima injanchoma. Tsomba 
qui Jesucristoacaen injamba quiñamba rondá cansefaya.

Canjemba semañacho
6 Faengasundeccu, Nasu Jesucristo mandasi gi queima mandafa: Majan 

Jesúsve injansu noengepa semañe injambianda tsendeccuiccu faengae 
jacanfajama. Toyacaen majan ingi candusianchoma paña cansema 
injambianda tsendeccuiccu faengae jacanfajama. 7 Ingija semamba 
queiccu cansefa. Tsacansi queiqque atesufa qui macaen cansepa inginga 
madeye. 8 Injanga afepoembeyi faesumbe cuiccuma cuifambi gi. Tsama 
poi ata, poi cose gi vanamba semafa queima panshaen noñangiansane. 
9 Nane afepoembeyi añe oshama gi tsacaen injanfambi. Tsama queima 
canjaeñe injamba gi semamba canjenfa cuintsu queiqque atesupa tsacaen 
canjenfaye. 10 Toyacaen queiccu canjemba gi qquen mandafa: Majan 
semañe injambita ambeyi canjenfayacho. 11 Tsama pañafa gi majan 
queisuja semambeyi noengepa canjenfa. Tsacamba tsendeccuja faesumbe 
semabanga panshaen ejecanijenfa. 12 Tsendeccuma candusiamba gi Nasu 
Jesucristo mandachoma mandafa: Opatsse tisu semamba añe.

13 Faengasundeccu, oshacho ñotsse tsonjenchoma quimbifajama. 
14 Majan ai va ingi tevaemba mandachoma pañañe injambianda, tsama 
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ñotsse canfaja. Tisenga pifajama cuintsu tise ansangeye. 15 Tsama tisema 
enemingomacaen chigafajama. Bove ñotssi tsu tisu antiamacaen tisema 
ñotsse nafattiañe.

Anttepa chigambiancho
16 Injan gi cuintsu Nasu Chiga, tsa Ñoa Ñoquiansuyi, queima fuitesi 

queija poi ata oshachone opatsse cansefaye. Toyacaen gi injan cuintsu 
Nasu Chiga poiyicco queiccu canjeñe.

17 Ña gi queima chigambianjen qquen ña tiveiccu tevaemba, Pablo. 
Tsacansi qui poiyicco ña tevaenjen qquen atesuya. Tsacaeñi gi tevaen.

18 Injan gi cuintsu Nasu Jesucristo quei poiyiccoma injamba ñotsse coiraye.
Tsangaeyi. 

  2 Tesalónicasu 3

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



844

Chigambiancho

1  1 Chiga ingima Ccushaensu, ingi rondajecho Jesucristoqque 
mandasi ña Pablo Jesucristone afasu gi. 2 Ña dutssiye Timoteo, 

quenga gi tevaenjen. Ña condasesi Nasune pañamba injamba qui ñoame 
ña dutssiyeacan.

Injan gi cuintsu Chiga ingi Quitsa, Nasu Cristo Jesúsqque quema 
mendeyepa ñotsse tsonsi opatsse canseye.

Afopoemba atesianjencho
3 Ña Macedoniani jaye tsonjemba quema mandaqquiacaen gi ccase 

quema su: Efeso canqqueni canjenjan majan afopacho atesiansundeccuma 
sepiye. 4 Tsendeccuma mandaja cuintsu ai injanga condasechoma catifaye. 
Toyacaen tayopisu coenzandeccumbe inisema tevaenchomaqque 
catiyacho. Tsaja ccushaeñe oshambi. Nane aija tsane panshaen 
condaseccopa injanga iyiccofaya. Tsaja Chiga injaensi tsonjenchoma 
canjaembi. Nane Cristove injambayi gi Chiga injanchove tsonfa.

5 Ñajan tsacaen manda cuintsu poiyicco injamachoni ñoame dapa tisu 
injanchoiccu egae injambeyi tansintsse Cristove injamba tisupapora 
ñotsse injanccofaye. 6 Nane majan aija tansintssia tsaiquima qqueqquiacaen 
ccaningae injamba tsane injanga afaccofa. 7 Tsendeccuja Chiga mandachoma 
atesiansuve daye tsu injanfa. Tsama tisupa jongoesu qquen suchoveqque 
ñotsse atesufambi. Aqquia injamapacaen attiamba injanga afafa.

8 Injanfa gi Chiga mandachoja ñotssi tsu. Tsama Chiga injanqquiacaen tsu 
pañafayacho. 9 Toyacaen gi injanfa Chigaja mandachoma mandambi ñotssia 
aima sepiye. Tsama mandachoma tsu manda ccaningae tsinconsundeccuma 
sepiye. Nane pañajembindeqquiama, Chigave injambindeqquiama, egae 
tsinconsundeccumaqque sepiye tsu mandachoma manda. Toyacaen 
Chigama chigapa afasesundeccumaqque sepiye tsu mandachoma manda. 

Timoteonga
Pablo primerve tevaencho
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Yayama, mamama chigapa fittisundeccuma, aima fittisundeccumaqque 
tsu mandapa sepi. 10 Nane pushembe canjemba faesu pushesuiccu, tsambita 
faesu tsandieiccu faengae egae tsinconsuma tsu sepi. Aima indipa ccani 
angapa semoensundeccuma tsu sepi. Toyacaen afopoensundeccumaqque 
tsu sepi. Nane oshacho jongoesu ñotsse atesianchone ccaningaosi, tsama tsu 
mandachoja sepi. 11 Tsa ñotsse atesianchoja Chigambe ñotsse condasecho tsu. 
Ñoa Chiga ñama manda anttesi gi tsa ñotsse condasechoma atesianjen.

Chiga ingima mendeyesi gi avujafa
12 Nasu Cristo Jesús ñama quiñaensi gi tisema ñotsse afa. Ñajan tisema 

pañamba tsoñachosi atesupa tsu Jesúsja ñama ttusepa quiñaen tisebe 
semañe. 13 Nane ñajan tayoe ñotsse condasechoma afasepa Cristove 
injanchondeccuma noñangiamba daño. Tsama ñajan toya tiseve 
injambipa atesumbeyi tsacaen tsinconsi Chigaja ñama mendeye. 14 Nane 
tsacaen ñama mendeyepa tsu ingi Nasuja ñama ñoame ñotsse tson. 
Tsacaen ñotsse tsonsi Cristo Jesúsiccu jinchopa gi Cristove injan. Nane 
Cristove injamba gi tisema ñoame ñotsse injamba canse.

15 Va condasecho tsu ñoame sucho. Ñotsse tsu injanfayacho: 
Jesucristoja sefaccone va andenga ji egae tsinconsundeccuma ccushaeñe. 
Nane ñajan ccaima titsse egae tsinconsu gi. 16 Tsama ñajan tsacaen 
titsse egae tsinconsusi Chigaja ñama mendeye poiyicco ainga canjaeñe. 
Nane Cristo Jesúsja anttembeyi ñane vanajemba ñama ccushaen. 
Tsacaen titsse egae tsinconsuma ccushaemba poiyicco aima ccushaeñe 
osha qquen tsu canjaen. Tsacaen canjaensi tsu tsendeccuqque tiseve 
injamba tsangae cansefaya. 17 Nasu Chiganga gi ñotsse afafa. Ñoame 
tsu Nasuja ñotssia. Tsangae canjemba tsangae Nasu tsu. Tiseja pamasia, 
attemasia tsu. Faesu chigave meion. Tsangae tsu Tiseja ñotssia.

Tsangaeyi.
18 Ña dutssiye Timoteo, qquen gi quema manda: Tayoe tsu Chiga 

Ayafama afasundeccuja quene condafa. Tisepa suchoma injanjemba 
quinsetsse iyiccoja egama patsuye. 19 Nane Cristove injamba que 
injamacho ñotsse injanchoma pañada qui egama patsuye oshaya. Majan 
aija tisu injamacho ñotsse injanchoma pañambipa tisepa Cristove 
injanchomaqque catipa tsu qquefa. 20 Nane Himeneo, Alejandroqque 
tsu tsacaen qquefa. Qquefasi gi tisepama cati cocoya nasu Satananga 
cuintsu atesupa Cristone ccase afasembe canfaye.

Macaen Chigama iñajañacho

2  1 Otie gi quenga conda poiyicco aine tsu Chigama iñajañacho. Nane 
tisepama fuiteye tsu tsacaen Chigama iñajañacho. Chiga aima ñotsse 

tsonjenchone tsu Tisema ñotsse afayacho. 2 Nasundeccune, nane poiyicco 
mandasundeccuneqque tsu titsse Chigama iñajañacho. Tsacaen tsu iñajañacho 
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cuintsu ñotsse mandasi ingija opatsse cansefaye. Nane noñangiambisi opatsse 
cansepa gi Chiga injanqquiacaen ñoame dapa ñotsse cansefaya. 3 Tsacaen 
iñajanfaye tsu ñotssi. Toyacaen tsacaen iñajanfasi tsu ingima ccushaensu 
Chigaja avuja. 4 Nane ñoame Chigaja injan cuintsu poiyicco aindeccu ccushapa 
Tise tansintsse suchoma pañafaye. 5 Fae Chigayi tsu jin. Fae ñoquiansuqque 
tsu jin aindeccuma ccushaemba Chigama ñoquiañe. Tsaja ai, Jesucristo 
tsu. 6 Aindeccuma ccushaeñe afepoenqquiacaen Jesúsja tisuma afe. Tisuma 
afesi tsu Chigaja jaño injamba poiyicco aindeccunga va ccushaenchoma 
canjaen. 7 Tsa ccushaenchone condaseye Chiga ñama ttusesi gi afasuve dapa 
condase. Nane Cristove injañe tansintsse condasechoma gi condase cuintsu 
israembindeqquiaqque pañafaye. Ñoame gi afopoembeyi tansintsse conda.

8 Tsacaen condapa gi injan cuintsu tsandienaccuja mani canjeanqque 
egae tsincombeyi tisepa tivema Chiganga yasapa Tisema iñajanfaye. 
Iyiccayembeyi ni ccaiccu afaccombeyi tsu Chigama iñajanfayacho.

9 Toyacaen tsu pushesunaccu ñotsse injamba ondiccufayacho. Nane 
ñotsse nafattuqquiacaen tsu ondiccufayacho ccaima quinsepoembeyi. 
Ñoame tose ugajecho, moyo, cori, sera sarupaiccu pushesundeccuja 
Chigave tisepa injanchoma canjaeñe oshafambi. 10 Tsama ñotsse 
tsonchoiccu tsu tisepa Chigave injanchoma canjaeñe oshafaya.

11 Ccai atesianjennijan pushesundeccu tsu afambeyi dyaipa ñotsse 
pañafayacho. 12 Ñajan anttembi gi cuintsu pushesundeccu tsandiendeccuma 
atesianfaye ni tsandiendeccuma mandafaye. Tsama ziyapa opitsse pañá 
cansefayacho. 13 Nane tayopi Chigaja otie Adánma agattoemba omboe 
Evama agattoen. 14 Tsacaen agattoensi Adánjan cocoya afopoenchoma 
injambi egae tsincoñe. Tsama pushesuja afopoenchoma injamba egae 
tsinconsuve tsu da. 15 Pushesuja tsacaen qquepa toyacaen tsu dushuve 
isupa ccushaya. Nane Cristove injamba ccaindeccumaqque ñotsse injamba, 
toyacaen ñoame dapa ñotsse injiengeta tsu tsacaen ccushafaya.

Bojecho nasundeccu

3  1 Qquen tsu ñoame sucho: Majan tsandie injamachoni asittaemba 
Cristove injamba bojecho nasuve daye injanda ñotssia semasuve 

tsu injan. 2 Tsacaen injanda tsu qquen injañacho: Cristove injamba 
bojecho nasuja egae tsinconchove mecho canseyacho ccaindeccu tisema 
afasesane. Faeccoeyi pushepa canjeñacho. Tisuma ñotsse anbiañacho 
panshaen jongoesuve injansane. Ccaindeccu tisema ñotsse injañe tsu 
tsacaen ñotsse canseyacho. Ccaindeccu jifasi ansundiamba fuiteyacho. 
Ñotsse tsu atesiañacho. 3 Ccusipambeyi ni putsasiacambeyi canseyacho. 
Tsama vasuitsse poiyiccoiccu ñotsse tsomba opatsse canseyacho. 
Corifindima panshaen boñañe injambitsseyi canseyacho. 4 Nane tisu 
tsaosundeccuma ñotsse mandayacho cuintsu tisu dushundeccuqque 
tisema ñotsse pañamba afaccombeyi tsonfaye. 5 Majan ai tisu 
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tsaosundeccuma ñotsse mandaye oshambita, ¿macaen tsu tiseja Chigave 
injamba bojechondeccuma mandaya? 6 Toyacaen voeyi Cristove injamba 
Cristo aive dachomajan, ¿macaen tsu tisema nasuve ccutsiaña? Tsacaen 
ccutsiansi panshaen patsuye injanchoecanda Satana qqueqquiacaen 
tsu qqueyecan; qquepa tsu catiyeyecan. 7 Nane nasuja Cristove 
injambindeqquiaiccu ñotsse canjeñacho cuintsu tsendeccuqque tisema 
injanfaye. Tsacambiecanda ccaindeccu tisema afasesi tsu qqueyecan. 
Tsacaen tsu cocoya nasu Satana aima qqueñañe atesu.

Bojechoma fuitesundeccu
8 Toyacaen tsu bojechoma fuitesundeccuqque ñotsse cansefayacho 

cuintsu ccaindeccu tisema injamba pañafaye. Afopoembeyi fae 
afachoiccu poiyicconga faengatsseyi tansintsse condayacho. 
Tisepaqque panshaen tsetsepama cuimbeyi corifindimaqque 
panshaen boñañe injambitsseyi cansefayacho. 9 Tisu injamacho ñotsse 
injanchoma pañamba tsu va tayoe condambichoa ñotsse condasechoma 
injanfayacho. 10 Toya caniambiteyi tsu tisepama ñotsse camba 
atesuyacho tsacan bojechoma fuitesuve semañe ñotssivese. Ñotssisi tsu 
caniañacho. 11 Pushendeccuqque tsu ñotsse cansefayacho ccaindeccu 
tisepama injamba pañafaye. Ccaima afasembeyi tisuma ñotsse 
anbianfayacho. Oshacho tisepa tsoñachoma ñotsse tsonfayacho.

12 Toyacaen bojechoma fuitesundeccu tsu faeccoeyi pushepa tisepa 
dushundeccuma ñotsse mandafayacho. Tisepa tsaosundeccumaqque 
ñotsse mandafayacho. 13 Nane poiyicco majan fuitesuve canimba 
ñotsse tsoninda tsu ccaindeccu tisepama ñotsse injanfaya. Toyacaen 
tsacaen semamba ñotsse tsonda tisepa Cristo Jesúsve injanchone titsse 
dyombitsse tsu condasefaya.

Ingi Chigave injancho
14 Junde queni cansu jiye injanma gi quenga tevaenjen. 15 Tsama 

junde jiye oshambita gi injan cuintsu ai atesufaye macaen 
Chigambe aindeccuve dapa canseye. Nane poiyicco Cristove injamba 
bojechondeccuja ñoame Cansia Chigambe aindeccu tsu. Tsendeccuja 
Chiga tansintsse suchoma coirajefa. Tsacaen coirajepa tsu tsama 
tansintsse canjaenfa. 16 Ingi tayoe condambichoa Chigave injanchoja 
ñoame joccapitssia injancho tsu. Majañiqque tsama atieñe oshafambi:

Chigaja aive dapa attian.
Chiga Qquendyapa Tise ñoama canjaensi
sefacconisu shondosundeccuqque Tisema attepa shondofa.
Tisene candusianfasi israembindeqquiaqque pañafa.
Nane tsacaen candusianfasi poi andesu aindeccu Tiseve injanfa.
Tiseja sefacconi ansundepa ñoame titssetssiave dapa canjen.
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Cristove catifayachondeccu

4  1 Chiga Qquendyapa tsu tansintsse inginga condase osefaeñacho ata 
napijinijan majan ai tsu tisepa Cristove injanchoma catifaya. Catipa 

tsu afopacho injanchoma pañafaya. Cocoya atesianjenchomaqque tsu 
injanfaya. 2 Nane afopacho atesiansundeccuja ñoame attiamba tisepa 
injamacho injiengembie dasi tsu injanga afopoemba atesianfa. 3 Atesiamba 
tsu tsandiema pusheye sepifa. Majan añachomaqque anmasia qquen 
tsu atesianfa. Tsama Chigaja oshacho anqquesuma afe Tiseve injamba 
Tise tansintsse suchoma pañachondeccunga cuintsu amba Tisema ñotsse 
afafaye. 4 Nane pacco Chiga agattoenchoja ñotssi tsu. Chigambeyi gi Tise 
inginga afechoma avujatsse isufayacho, Tisema ñotsse afapa. 5 Nane Chiga 
tsa añachoja ñotssi tsu qquen suninda ñoame ñotssi tsu. Toyacaen ingija 
Chigama ñotsse afapa avujatsse isuninda ñoame ñotssi tsu.

Jesucristombe ñotssia semasu
6 Jesúsve injanchondeccuma qquen candusianjenda Cristo Jesúsmbe 

ñoa atesiansu qui. Toyacaen Cristone ñotsse atesianjenchoma 
atesiamba tisuqque tsacaen injamba canseta qui tisumaqque quiñaen. 
7 Tsama majan atesianjenchoja Chigambembipa aqquia ai injamambi 
atesianjencho tsu. Tsesumajan injambeyi chigapa Chigama titsse 
atesuye injañacho. 8 Nane tisu aivoma titsse quingoye atesiañe ñotssi 
tsu. Tsama tisu injamachoma ñoñamba Chigama titsse atesuye tsu 
oshachone titsse bare. Que vani canjenchone fuitepa jaingae Chigaiccu 
canseyachoneqque tsu fuiteya.

9 Tsacaen suchoja ñotssisi gi poiyicco pañamba injanfayacho. 
10 Tsacaen injamba gi semamba vanajenfa. Tsama Chiga cansesi gi 
vanajeanqque Tiseve injamba rondajefa. Nane Chigaja poi aima 
ccushaensu tsu. Poiyicco Tiseve injanchondeccu tsu ccushafaya.

11 Va atesianjenchoma mandapa atesianjan. 12 “Queja toya chua” 
qquen ccai sufaniqque pañambeyi ñotsse canseja cuintsu Cristove 
injanchondeccu quema attepa quenga madefaye. Nane que ayafa 
suchoma, que tsonchomaqque attepa tsu quenga madefaya. Queja 
ccaima ñotsse injansi attepa tsu quenga madefaya. Nane queja Cristove 
injamba tisu injamachoniqque egave mecho qquen canjaensi tsu quenga 
madefaya. 13 Ñame rondajeta Chiga Ayafama camba atatsse afaja cuintsu 
poiyicco ai bopa pañafaye. Tsacaen camba afapa faengasu Cristove 
injanchondeccuma tansintsse candusiamba atesianjan. 14 Toyacaen Chiga 
quema injaemba oshaensi semajenchoma aqquepajama. Nane tayoe 
Chiga injaensi Chigave injamba bojecho coenzandeccuja quema tisepa 
tiveiccu pporaemba Chigama iñajanfa. Tsacaen pporaemba iñajansi Chiga 
tsu quema oshaen Tisebe semasuve daye.
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15 Tisebe semasuve quema injaensi tsacaen tsomba titsse Chigave 
injanjan cuintsu poiyicco ai attefaye que injanchoma. 16 Tisu macaen 
cansechoma ñotsse injamba tisu atesianjenchomaqque ñotsse injanjan. 
Tsave tsu injañacho. Tsacaen injamba qui tisuma ccushaemba quema 
pañasundeccumaqque ccushaeña.

Tisu faengasuiccu cansecho

5  1 Tsandie quema titsse coenzama tisu yayanga condaqquiacaen 
tsu iyuumbeyi candusiañacho. Tsandie quema boveccoama tisu 

quinshingendeccunga condaqquiacaen tsu candusiañacho. 2 Pushesundeccu 
titsse coenzama tisu mamanga afaqquiacaen afapa bove chua 
pushesundeccuma tisu quetteyendeccunga afaqquiacaen tsu candusiañacho. 
Tisepane injamachoni ñotssiaveyi injamba tsu candusiañacho.

3 Majan tsandupajenchondeccuja ñoame antian mechoasi tsu fuiteyacho. 
4 Tsama majan tsandupajenchondeccuja dushuma anbiannijan tsendeccu 
tsu tisepama coirafayacho. Nane tisepama coirapa coeñachone tsu 
ccaneqque tisepa coenzandeccuma ñotsse coirafayacho. Tsacaen tisupa 
mama, mamaccashemaqque injamba fuitepa tsu tisu Chigave injanchoma 
ñotsse canjaenfaya. Tsacaen canjaenfasi tsu Chigaja avujatssiya. 5 Majan 
tsandupajenchondeccuja ñoame antian mechopa tsu Chigaveyi injamba 
ronda cansefa. Nane cose ataqque tsu Chigama iñajanfa cuintsu tisepama 
fuiteye. 6 Tsama majan tsandupajenchondeccuja tisu injanqquiacaen 
injanga canseta ñoame qquendyapa tayo paqquiacaen tsu aqquia aivoyi 
cansefa. 7 Tsacaen tsu Jesúsve injanchondeccuma candusiañacho cuintsu 
pañamba tsacaen tsonfasi ccaindeccu tisepama afasembecañe. 8 Nane 
majan ai tisu antiama fuiteye injambipa, toyacaen tisu tsaoni canjensu 
antiama fuiteye injambita ñoame tsu tisu Cristove injanchoma cati. Catipa 
tsu Chigave injambichoama ñoame bove egae da.

9 Majan tsandupajenchondeccuja sesenta canqquefama titsse, fae seyi 
tsanduchondeccumanda tsu Cristove injamba bojechondeccu tisepama 
ttusepa fuitesundeccuve caniañacho. 10 Toyacaen toya ttusembeyi 
tsu tisepa ñotsse cansechoma atesuyacho. ¿Tisu dushundeccumanda 
ti ñotsse coeña? ¿Ccaindeccumanda ti tise tsaoni ansundiamba ofian? 
¿Ccai Cristove injanchondeccumbe tsuttema cashiqquiacaenda 
ti oshachone fuite? ¿Vanasundeccumaqque ti fuite? ¿Oshachone ti 
ccaima ñotsse tson? Tsacaen ñotsse tsoninda tsu Chigave injamba 
bojechondeccu fuitesundeccuve caniañe ñotssi.

11 Tsama majan tsandupajenchondeccu sesenta canqquefama 
boveccoamajan canianjama. Nane tsendeccuja tsangae Cristombe 
semasuve daye qquen supa omboe ccase tsanduye injanda somboye tsu 
injanfaya. 12 Tsacaen injanda tsu tisepa otie Cristonga tisuma afechoma 
chigapa shacapafaya. 13 Toyacaen chua tsandupajenchondeccuja injanga 
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faesu tsao, faesu tsaoni jacanda tsu noesie dafaya. Nane ayafanasie dapa 
tsu panshaen faesumbenga ejecanimba ayafama somboenfaya. 14 Tsacansi 
bove ñotssi tsu qquen gi injan va bove chua tsandupajenchondeccuja 
ccase tsandupa dushuma isupa tisepa tsaosuma ñotsse mandafaye. 
Tsacaen mandapa cansefasi ¿macaen tsu ingiccu iyiccosundeccuja ingima 
afasefaya? 15 Nane majan chua tsandupajenchondeccuja tayo tsu tsacaen 
Cristoye joqquitssipa Satanama pañafa.

16 Majan Cristove injancho tise antiangendeccusu tsandupajencho 
canjenninda tisema tsu fuiteyacho. Tsacaen tsu fuiteyacho cuintsu 
Cristove injamba bojechondeccu tsama fuitembipa ñoame antian 
mechoa tsandupajenchondeccuma fuitefaye.

17 Mandasu coenzandeccu Cristove injamba bojechoma ñotsse 
mandafasi tisepama ñotsse injamba tsu ñotsse afepoeñacho. 
Nane majan candusiamba ñotsse atesianjensi tsu tsacaen injamba 
afepoeñacho. 18 Chiga Tevaenjen tsu su: “Vaura trigoma tsutteiccu 
tsutsu qqueshojeninda tsambe ayafama tandanjama añe sepipa.” 
Toyacaen tsu tevaen: “Semasuja semasi tisenga afepoeñacho.”

19 Cristove injamba bojechosu coenzama injanga afasesi pañajama. 
Tsama dos aima titsse faengatsse camba afafaninda ñotsse pañamba 
injañacho.

20 Tsama majan coenzandeccu egae tsinconninda tisepama 
iyuuyacho. Nane poiyicco ai pañajeni iyuuyacho cuintsu 
pañasundeccuqque dyopa tsacaen cansembe canfaye.

21 Chiga Quitsa, Nasu Jesucristoqque, poiyicco ñoa Chiga sefacconisu 
shondosundeccuqque pañajeni gi ñajan quema manda va mandachoma 
ñotsse pañamba tsacaen tsonjan. Nane ni faecco faesuma bove ñotssi qquen 
injambeyi poiyicco egae tsinconsundeccuma faengatsse iyuuyacho.

22 Injanga aima ttusejama nasuve tsoñe. Tsama ñotsse injamba ttusepa 
tiveiccu pporaemba caniañacho. Nane injambi qui queja faesuma fuitesi 
cuintsu egae tsincoñe. Tisumaqque ñotsse anbianjan egae tsinconsane.

23 (Tsama que ttopa iñeñaccanijan aqquia tsaccuveyi cuimbe rericco 
tsetsepamaqque cuiye ñotssi.)

24 Majan ai egae tsinconsi poiyicco ai junde atesufa. Nane toya 
injamachoma somboeñacho ata napimbite tsu atesufa. Tsama 
ccaindeccuja atutsse egae tsinconsi botssingae tsu tsama atesuyacho. 
25 Ñotsse tsonjenchoqque tsu tsacañi. Majan ñotsse tsonsi poiyicco tsu 
atesufa. Tsama attembiniqque tsa ñotsse tsonjenchoja tsangae atutsse 
jinchoyabi.

6  1 Poiyicco semasundeccu majan Cristove injanchondeccu tisepa 
nasundeccuma ñotsse injanfayacho. Tsacaen ñotsse injansi 

nasundeccuja tisepama egae afaseye oshafayabi. Ni Chiga Quitsane ni ingi 
atesianjenchoneqque afaseye oshafayabi. 2 Toyacaen majan semasundeccu 
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tisepa nasundeccuqque Cristove injanninda tisepama injamba titsse 
pañafayacho. “¿Micomba tsu ña faengasu Cristove injanchota ñama 
manda?” qquen asittaembeyi canfayacho. Tsama faengasu Cristove 
injanchoma fuiteye qquen injamba tisepa nasundeccuma titsse pañamba 
bove ñotsse semafayacho. Qquen atesiamba candusianjan.

Cristove injamba avujatssifayacho
3-4 Majan ai ccaningae atesianjenda ñoame atesumbi tsu. Nane ingima 

Nasu Jesucristo tsu tansintsse Chiga injanqquiacaen atesian. Tsacansi 
majan ccaningae atesianjenda injamambie dapa aqquia patsuye tsu afa. 
Nane tisuja ñoa qquen injamba ñoame injamachoni pajipa aqquia afave 
afapa tsane iyiccopa egae afase. 5 Nane tise injamachoja dañongecho tsu. 
Tsacansi injanga tsu afaccofa. Chigambe tansintsse suchoma qquepa 
injanga atesianjenfa aqquia ganamba oshachoma anbiañe injamba.

6 Ñoame Cristove injamba gi oshachoma anbianfa. Tsama ingi 
tayo anbianchoiccu avujatsse canjembayi gi tsacaen anbianfa. 
7 Tseyi isusi gi jongoesuma ifambi va andenga. Ni papa gi jongoesuma 
angaye oshafambi. 8 Tsacansi ondiccujema añachomaqque anbianda 
gi avujatsse canjenfayacho. 9 Tsama majan aija ricove daye injamba 
tisuma qqueñafa egae tsincomba. Nane ganañe injamba tsu sumbie 
dafa. Sumbie dapa tsu egave injanfa. Tsacaen injamba tsu dañongepa 
tisuma cococcuni nepianfaya. 10 Nane panshaen corifindive injanchone 
oshacho egae injancho tsu somboya. Majan ai corifindive ñoame 
injamba tisepa Cristove injanchoma catifa. Cristoma catipa tisu 
injamacho tsosipie iñaccaqquiacaen ñoame vanajenfa.

Cristove injamba egama patsuyacho
11 Tsama queja, Timoteo, Chiga aive dachota tsacaen tsinconchoma 

chigaja. Tsama chigapa ñotsse tsomba canseja. Chiga injanqquiacaen 
cansepa Cristove injanjan. Ccaindeccumaqque ñotsse injamba anttembeyi 
opatsse canseja. Nane patsumbeyi opatsse canseja. 12 Cristove injamba 
egama patsuye quiame iyiccoja. Toyacaen quinsetsse canseja Cristoiccu 
tsangae canseyachonga napiye. Nane tsainbio ai pañajefanni queja Cristove 
injamba atatsse condasesi tsu Chiga Quitsaja quema ttuse tsacaen canseye. 
13 Jesucristoqque ñotssiave injamba nasu Poncio Pilatonga dyombitsse 
tisune tansintsse conda, Tsa Jesús cañajenni gi quema manda; toyacaen 
Chiga Quitsa, ingima cansiansu, cañajensi gi quema manda: 14 Ña quema 
mandachoma pañamba shacambeyi tsacaen tsonjan cuintsu ccaindeccu 
afasembe canfaye. Nane Nasu Jesucristo ccase jiyangae tsacaen tsonjan. 
15 Chiga Quitsaja maqui ata injanda tsu Cristoma ccase vani moeña. Chiga 
Quitsayi tsu oshachone Nasu. Tiseja ñoamba poi andesu nasundeccumbe 
nasu tsu. Nane poi andesu mandasundeccuma mandasu tsu. 16 Chiga 
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Quitsayi tsu ñoame pamasia. Tise ñotssiaye chanjunsi ni majañiqque Tisenga 
catsefambi. Nane aija Tisema attembipa ñoame atteye oshafambi. Tisene gi 
tsangae ñotsse afafayacho. Tsangae tsu Tiseja oshachoma oshacho. Tsangaeyi.

17 Majan ai ricove dapa oshacho va andesu jinchochoma anbianfa. 
Tsendeccuma mandaja cuintsu ccaindeccuma patsumbeyi Chigave 
injanfaye. Nane tisepa anbianchoja tsangae jinchoyabisi tsama 
injanfajama tsaiccu canseye. Tsama Chigave injañacho Tise afesi canseye. 
Nane Chiga Quitsaja cansepa inginga oshachoma ñotsse afeye atesu cuintsu 
tsaiccu ingi avujatsse cansefaye. 18 Toyacaen tsendeccuma mandaja 
cuintsu ñotsse tsonfaye. Nane corifindima boñamba ricove daqquiacaen 
tsu tsainbitsse ñotsse tsoñacho. Sepimbeyi tsu tisu anbianchomaqque 
ccaindeccunga attufaeñacho. 19 Tsacaen attufaeñinda tsu Chiga sefacconi 
oshachoma anbianfaya. Tseni anbianchoja tsangae tsu jinchoya. Toyacaen 
tsacaen attufaemba ñotsse tsonda tayo tsu tsangae canseye ashaenfa.

Timoteoma tsangaeyi mandacho
20 Timoteo, Chiga quenga mandapa anttechoma ñotsse injamba 

tsonjan. Majan aija injamapa qquen injamba Chigave injambipa injanga 
ccaningae afafa. Tisepa suchoja ñotsse injancho qquen supa aqquia tsu 
afopoenfa. Tsendeccu suchoma pañajama. 21 Majan aija tsama pañamba 
tisepa ñoame Cristove injanchoma catipa qquefa.

Injan gi cuintsu Chiga Quitsa quema ñotsse tsoñe.
Tsangaeyi. 
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Chigambiancho

1  1 Cristo Jesúsve injamba tiseiccu jinchopa tsu ñoame canseyacho. 
Chigaja tsacaen condasepa ñama injamba ttusesi gi ña Pablo 

Jesucristone afasu. 2 Ña injancho dutssiye Timoteo, quenga gi tevaenjen. 
Queja ñoame ña dutssiyeacan qui. Injan gi cuintsu Chiga ingi Quitsa, 
Cristo Jesús ingi Nasu, quema ñotsse injamba mendeyesi opatsse canseye.

Dyombitsse Cristone condaseyacho
3 Ña tayopisu coenzandeccuja Chigave injamba tansintsse Tise 

mandaqquiacaen cansefa. Tsendeccu tsacaen cansefasi gi ñaqque 
tsacaen cansepa anttembeyi quene Chigama iñajamba ñotsse afaje. 
Nane ata, coseqque quema injanjemba gi Chigama iñajan. 4 Que 
inachoma injanjemba gi quema atteye ñombiye ña avujatssiye. 5 Que 
tansintsse Cristove injanchoma gi injanjen. Que mamaccashe Loida 
otie tsacaen injansi que mama Euniseqque injan. Tsendeccu injansi 
queqque tsacaen injamba canse qquen gi injan.

6 Que tsacaen injansi gi ccase quenga condaye tsonjen. Ña tiveiccu 
quema pporaensi tsu Chigaja quema injaen. Tsacansi singema 
anchandaenqquiacaen Chiga quema injaensi tsonjenchoma titsse quiame 
tsonjan. 7 Ñoame Chiga inginga afecho qquendyapaja dyomasia qquendyapa 
tsu. Toyacaen tsa qquendyapaja oshachoma oshapa oshachoma ñotsse 
injan. Tsacaen injamba tsu ingima ñotsse mandaye atesu.

8 Tsacansi ansangejama Nasu Jesúsne condaseye. Toyacaen ñajan 
Jesúsne condasepa piccoyepa canjensi ni ñane ansangejama. Tsama ñotsse 
condasechoma condasepa faengae ñaiccu vanajenjan. Chiga tsu quema fuitepa 
quiñaeña. 9 Chiga tsu ingima ccushaen. Ccushaemba tsu ingima ttuse cuintsu 
ingija Tiseveyi injamba cansefaye. Nane ingija semambi ni ñotsse tsombi 
cuintsu Chiga ingima ttuseye. Tsama toya ande meinte Tiseja asittaemba 

Timoteonga
Pablo segundove tevaencho
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injamba ingima ccushaeñe ttuse. Nane ingija Cristo Jesúsiccu faengae 
jinchofaya qquen injamba Chigaja ingimaqque ñotsse injamba ccushaen. 
10 Tsama jaño ingima Ccushaensu Jesucristo jisi tsu Chigaja pacco Tise 
injanchoma canjaen. Cristo mandasi aija tsangae pafayabi. Nane Cristo ñotsse 
condasechoma condasesi gi pamasiave dapa tsangae cansefayachone injanfa.

11 Chiga ñama ttusesi gi va ñotsse condasechoma candusianjen. Nane 
Cristone afasuve dapa gi israembindeqquianga atesianjen. 12 Tsacaen 
tsonjemba gi jañoacaen vaná canse. Tsacaen canseaqque ña injancho 
ccushaensuma injamba atesupa gi ansangembeyi canse. Ñoame gi atesu 
Tiseja Cristone ñotsse condasechoma ñanga tayo afepa osefaeñacho ata 
napiyangae tsu tsama ñotsse coiraya.

13 Ñajan tansintsse quenga conda macaen canseye. Tsacaen condasi 
pañamba Cristo Jesúsiccu faengae jinchopa tiseve injamba canseja. 
Toyacaen tise mandaqquiacaen ñotsse injamba canseja. 14 Chiga 
Qquendyapa ingini canjemba fuitesi Chiga quenga afecho tansintsse 
condasechoma ñotsse coirajeja.

15 Tayo qui injan poiyicco Asiasundeccu tsu ñama catifa. Nane Figelo, 
Hermógenesqque ñama atiemba catifa.

16 Injan gi cuintsu Chiga Onesíforopama mendeyepa ñotsse tsoñe. Nane 
Onesíforoja ñama candenaiccu tandanchone ansangembeyi ñama tsainbitsse 
fuiteje. 17 Tiseja Roma canqqueni napipa dyombitsse ñame ttatta. Nane 
anttembeyi ttattapa tsu ñama atte. 18 Tsacansi injan gi osefaeñacho ata 
napisi cuintsu Nasu Cristoja Onesíforoma mendeyepa ñotsse tsoñe. Nane queja 
ñoame ñotsse atesu ingi toya Efesoni canjensi tise macaen ingima fuitechoma.

Jesucristombe ñotssia sundaro

2  1 Que, ña dutssiye, Nasu Cristo Jesúsiccu jinchosi Tise quema 
ñotsse tsonsi injamachoni quinsetssie daja. 2 Tsainbio ai camba 

pañajenfani gi ñajan quenga atesian. Tsacaen atesiansi pañamba tsa 
atesianchoma ñotsse injanchondeccunga condaja cuintsu tsendeccuja 
atesiañachove ñotsse atesupa ccaindeccungaqque tsama atesianfaye.

3 Ingiccu faengae dyombitsse vanajenjan. Jesucristo tsu que capitán. 
Nane queja tise sundaropa dyombitsse vanajenjan. 4 Tsandie sundarove 
canimba ccaningae semañe oshambi. Tsama tisema mandasu capitán 
mandaqquiacaeñi tsu tsonjen. 5 Toyacaen butto ganasu ganañe injanda tsu 
nasu mandaqquiacaen buttoyacho. Nane nasu mandaqquiacaen buttombima 
otie napita toya tsu ganañacho otifaccuma isuyabi nasu suchoma ñotsse 
pañambipa. 6 Ande semasuqque quinsetsse semajenda tsu tisu taichone otie 
isuyacho. 7 Va ña jaño condasechoma ñotsse pañamba asittaemba injanjan. 
Nasu Cristo tsu quema fuiteya paccoma ñotsse pañamba injañe.

8 Ña candusiancho Jesúsne ñotsse condasechoma injanjenjan. 
Tiseja papa ccase qquendyapa ñoame Cristo tsu. Toyacaen David 
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dutssiyepa ai tsu. 9 Tsacaen candusiamba gi vanajen. Ñoame egae 
tsinconsundeccuma indipa candenaiccu tandanqquiacaen ñama indipa 
piccofa. Tsama Chiga Ayafama tsacaen candenaiccu sepiye oshafambi. 
10 Tsacansi ñajan oshachone vanajemba avujatsse canjen cuintsu 
Chiganga ttuseyechondeccuqque Cristo Jesús ccushaenchone pañamba 
ccushafaye. Ccushapa tsu Jesucristoiccu tsangae atatssiani canjenfaya.

11 Va tsu tansintsse sucho:
Tiseiccu pata gi faengae tiseiccu cansefaya.

 12 Vanajenda gi tiseiccu nasuve dapa mandafaya.
Tisema atieninda tsu ccaneqque tiseja ingima atieña.

 13 Nane ingi injiengembiniqque Tiseja tsangae injamba canse.
Tiseja Tisuma atieñe oshambi.

Chigambe ñotssia semasu
14 Vama que aindeccunga condaja cuintsu injanjenfaye. Tisepama 

candusianjan cuintsu Nasu Tisepama pañajen qquen injamba afachone 
injanga afaccofambeyi canfaye. Nane afaccofachoja aima fuitembima 
tsu aqquia pañasundeccuma daño. 15 Anttembeyi Chiga Ayafama ñotsse 
atesuja Chiganga ccutsupa ansangesane. Atesupa ñotsse tansintsse 
atesianjan cuintsu Chigaja suye: “Queja ñotssia semasu qui.” 16 Va andesu 
ai condaseccoqquiacaen ccaindeccuiccu injanga condaseccojama. 
Tsacaen condaseccochoja aima Chigaye joqquitssianqquesu tsu. 17 Majan 
atesiansundeccu tsacaen condaseccopa atesiansi aiccopi injantsse daqquiacaen 
tisepa atesianjenchoja aima titsse daño. Tsendeccusuta tsu Himeneo 
toyacaen Fileto. 18 Tsendeccuja tansintsse suchoma catipa ccaindeccumaqque 
tsacaeñi injaemba dañofa. Nane “Ingi ccase qquendyayacho tayo pasa” qquen 
supa majan Cristove injanchondeccu injanchoma dañofa. 19 Tsama Chiga 
ñoame suchomajan ccaningaemasia tsu. Qquen tsu Tiseja ñoame su: “Nasu 
tsu Tise aima ñotsse atesu.” Toyacaen tsu su: “Poiyicco majan Cristo aive da 
qquen suta tisepa egae tsinconchoma tsu anttefayacho.”

20 Tsao randenijan oshacho vasejecho tsu jin. Majan apishottoja 
cori, majan totoa corima ñoñacho. Toyacaen majan aqquia quinicco, 
majan apichama ñoñacho. Tsacansi nasuja majan apishottoma ñotsseyi 
anbiamba faesu apishottoma injanga poi ata vasejechove tsu anbian. 
21 Majan aiqque tisu egae tsinconchoma chigapa tsacaen ñotsse 
canseta tsu ñotsseyi vasejecho apishottoacañi. Nane tiseja Nasunga 
tisuma afepa rondajesi tsu Nasuja tisema ñotssiave semoeñe osha.

22 Nane majan aija dusunga oshacho injangae injanchoma asittaemba 
atesucañe injanfa. Tsacaen injanchoye ccuyapa ñotssiaveyi tsonjan. Ñotsse 
tsomba tsu Cristove injañacho. Tiseve injamba ccaindeccumaqque ñotsse 
injañacho. Nane poiyicco Nasu Jesúsve injamba iñajanfachondeccuiccu 
ñotsse opatsse cansefayacho. Tsendeccuja injamachoni egave mechopa 
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Chigama iñajanfa. 23 Tsama injanga sumbi afaccofachonga ejecanimbeyi 
tsama chigaja. Queqque qui atesu majandeccuja tsacaen afaccopa tsu 
iyiccofaya. 24 Tsama Nasu Jesúsmbe semasuta tsu iyiccombeyi canseyacho. 
Iyiccayembeyi tsu poiyicconga ñotsse tsoñacho. Atesiañe oshapa tsu tsacaen 
injañacho. 25 Ccaindeccu tisema pañañe injambiniqque ñotsse vasuitsse 
tsendeccuma nafattiañacho. Tsacaen nafattiamba tsu Chiga tsendeccumbe 
injamachoma ñoñaña qquen injamba rondayacho. Nane Chiga 
tsendeccumbe injamachoma ñoñasi tansintsse suchoma injamba 26 ñotsse tsu 
injiengefaya. Tsacaen injiengepa tsu cocoya nasu qqueñachoye ccushafaya. 
Nane jaño tsendeccuja toya cocoya nasuma pañamba tise injanchove tsu 
tsonjenfa.

Osefaeñacho ata napijisi cansecho

3  1 Ñotsse injanjenjan osefaeñacho ata napijisi poiyicco ai tsu 
vanañaccafaya. 2 Tsequi ata tsu aija tisuveyi ñotsse injamba 

corifindima titsse boñañe injanfaya. Patsuye afapa quinsepoemba 
tsu afasefaya. Tisepa yayandeccu nafattianchoma pañafayabi. Nane 
yayandeccuja ñotsse injamba coeñansi tsu tisepama chigafaya. 
Toyacaen Chigamaqque tsu tsacaen chigafaya. 3 Injamacho 
mechoacaen tsu cansefaya. Ccaindeccuiccu ñoquiye injambipa tsu 
dañomba afafaya. Iyiccayepa injanga tsomba tsu putsasuve dafaya. 
Oshacho ñotssiama tsu chigafaya. 4 Ccaindeccuma afeye injamba 
tisepa atutsse suchoma nasundeccunga condafaya. Toyacaen injanga 
tsincomba tsu tisuja injamapa qquen injamba patsuyeyi afafaya. Nane 
Chigama injambipa injanga tsomba titsse avujatssiye tsu injanfaya. 
5 Cristove injanchondeqquiacaen attiamba Cristo tisepani canjenchove 
canjaembipa tsu tsacaen Chigama atienfaya.

Tsendeccuiccu faengae jacanjama. 6 Majan tsendeccusuta tsu 
faesu tsao faesu tsaoni atutsse jacamba pushesunaccunga atesiamba 
qqueñafa. Tsa pushesunaccuja tisepa egae tsinconcho shacane 
panshaen asittaemba sumbie daqquiacaen afopoemba atesianchoma 
injanga pañafa. Nane oshacho atutsse atesianjenchoma atesuye 
injamba pañafa. 7 Tsendeccuja poi atesiansundeccuma pañafa. Tsama 
tansintsse Chiga injanqquiacaen suchoma pañañe oshafambi. 8 Nane 
tayopisu Egipto andesu coragandeccu, Janes toyacaen Jambres, 
Moisésma sepiqquiacaen va jañosu egae atesiansundeccuja tansintsse 
Chiga suchoma sepifa. Tisepa injamachoja ega tsu. Tisepa Chigave 
injancho qquen attianchoja aqquia afopoencho tsu. 9 Tsama 
Egiptosu coragandeccu Moisésma patsuye oshambisi tsu poiyicco 
ai tisepa suchoja aqquia afopoencho qquen injanfa. Toyacaen 
jañosu aindeccuqque tsa ega atesiansundeccu atutsse suchoja aqquia 
afopoencho qquen tsu injanfaya.
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Timoteonga tsangaeyi candusiancho
10 Tsama queja, Timoteo, ñaiccu jacamba qui ña atesianjenchoma 

ñotsse injan. Ña macaen cansechomaqque attepa ña macaen tsoñe 
injanchomaqque qui injan. Ñajan Cristove injamba anttembeyi opatsse 
canjemba poiyicco aima ñotsse injan. Nane ñajan ccaningaembeyi 
tsacaen cansesi qui ñotsse injan. 11 Toyacaen ccaindeccu ñama noñangiansi 
ña vanajenniqque qui atte. Toyacaen qui atesu ña Antioquía, Iconio, Listra 
canqqueni vanajenchoma. Ñoame tsu Nasu Jesúsja ña vanajenchoye 
ñama ccushaen. 12 Nane poiyicco ai majan ñoame Cristo Jesúsiccu 
jinchopa ñotsse canseye injanda ccaindeccu tisepama noñangiansi tsu 
vanafaya. 13 Tsama egae tsinconsundeccu, afopoensundeccuqque bove egae 
tsu dafaya. Nane ccaindeccuma afopoemba tsu tisumaqque afopoenfaya.

14 Tsama queja, Timoteo, ñotsse condasechoma pañamba atesupa 
anttembeyi tsama injanjan. Quema atesiansuma qui atesu. 15 Toya 
chuite qui Chiga Tevaenjema pañajean. Nane tsa Chiga Tevaenjen tsu 
quema injaeñe osha cuintsu que atesupa Jesucristove injamba ccushaye. 
16 Pacco Chiga Tevaenjen tsu Chiga injaensi tevaencho. Ñotssia tsu Chiga 
Tevaenjenjan aima tansintsse atesiañe. Ñotssia tsu aima injaeñe cuintsu 
tisepa egae tsinconchoma catipa ñoame dafaye; toyacaen cuintsu oshacho 
ñotssiave atesupa ñotsse cansefaye. 17 Nane Chigave injancho aija tsacaen 
oshachoma atesupa tsu oshachoma anbianfa ñotsse tsoñachove.

4  1 Cristo Jesús Nasuve dapa jiye tsonjen poiyicco aimbe injamachoma 
somboeñe. Nane majan pachondeccu, majan toya cansendeqquiambe 

injamachoma tsu somboeña. Tsacansi Chiga Quitsa, Nasu Cristo 
Jesúsqque cañajenni gi quenga ñoame su: 2 Chiga Ayafama candusianjan. 
Nane que injamachoni injamba dyombitsse candusianjan. Ai pañañe 
injanninda, tsambita pañañe injambiniqque tsacaen injamachoni 
injamba dyombitsse candusianjan. Aima injaenjan cuintsu tisepaqque 
Jesucristove injamba tisepa egae tsinconchoma catipa ñoame dafaye. 
Toyacaen candusiamba fuiteja cuintsu titsse injanfaye. Anttembeyi 
vasuitsse atesianjan. 3 Nane maqui ata napisi aija ñotsse atesianchoma 
pañañe injanfayabi. Tsama tisepa injanqquiacaen tsomba ccaningae 
atesiansundeccuve tsu ttattafaya tisupa pañañe injanqquiacaeñi pañañe. 
4 Nane Chiga tansintsse suchoma catipa tsama pañambipa tsu oshacho 
tayopisu injanga condasechoma pañafaya. 5 Tsama queja, Timoteo, tisu 
injamachoma ñotsse anbiamba oshachone ñotsse asittaemba injanjan. 
Vanajeanqque dyombitsse canjenjan. Queja Jesucristone ñotsse 
condasechoma candusiansupa tsacaen condaseja. Nane pacco Chiga 
quenga mandachoma ñotsse tsonjan. Tsangaeyi gi quema candusian.

6 Nane ñanejan, tayo tsu ña afeyacho napi. Tayo tsu napi ña papa va 
aivoma catipa jayacho. 7 Tssetsseccopa ganaqquiacaen gi egama patsu. 

  2 Timoteoga 3 ,  4

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



858

Buttopa ganaqquiacaen gi patssi ñama mandasi tsonjenchoma nani. 
Anttembeyi gi Cristove injamba canse. 8 Ganañe cofesu ganasi afeyacho 
otifaccuma gi jaño isuya. Nasu Jesús jipa tsu ñama otifaenqquiacaen 
ñoame tsoña. Nane Nasu Jesúsja poimbe injamachoma ñotsse atesupa 
injan. Tsacaen injamba tsu tsequi ata ñaiccu poiyicco tise jiyachove 
injamba rondasundeccumaqque tsacaen ñoame tsoña.

Timoteonga mandacho
9 Oshata ñani junde jija. 10 Demasja va andesu jinchochove titsse 

injamba ñama catipa Tesalónicani ja. Crescenteja tayo Galacia andeni jasi 
tsu Titoja Dalmacia andeni ja. 11 Nane Lucasja tisuyi ñaiccu toya canjen. 
Marcosma ingapa tisemaqque vani ija. Tiseja ñoame ña semajenchoma 
fuiteye osha. 12 Tíquicomanda gi Efesoni mandamoen. 13 Que jiñada ña 
ombasu ondiccujema ija. Troasni Carpo tsaonga gi tsama cati. Toyacaen 
ña tevaenjemaqque ija. Titsse gi injan ttono tevaenjenga tevaenchoma.

14 Alejandro, tsa cua yoshavaiccu semasu tsu ñama tsainbitsse 
afopoemba daño. Tsama Nasu Jesús tsu tise tsonchoma atesupa ccaneqque 
tsane tisenga afepoeña. 15 Injamatse tsa ai quemaqque afopoemba 
dañosane. Ñoame tsu tiseja ingi condasechoma sepipa ccaningae afaje.

16 Ñajan otie ande nasunga ccutsupa ña atesianjenchone condasejesi ni 
faeccoyiqque ñaiccu faengae fuiteye ccutsumbi. Poiyicco tsu ccuyayin jajafa. 
(Nane injambi gi cuintsu Chiga tsendeccunga shacama antteye.) 17 Tsama 
Nasu Jesús ñaiccu canjemba tsu ñama quiñaen. Quiñaensi gi atatsse 
pacco Jesucristone ñotsse condasechoma conda. Condasesi tsu poiyicco 
israembindeqquiasu nasundeccuqque pañafa. Tsacaen tsu Nasu Jesúsja 
fittiyachone ñama ccushaen ttesinga catijefachoma ccushaenqquiacaen. 
18 Toyacaen ccaindeccu ñama egae tsoniqque Nasu Jesús tsu ñama ccushaeña. 
Ñama coirapa tsu sefacconi angaya tise mandajeni. Tsangae tsu tiseja atatssia.

Tsangaeyi.

Anttepa chigambiancho
19 Prisca, Aquilamaqque chigambianjan. Toyacaen 

Onesíforopamaqque chigambianjan. 20 Erastoja Corintoni toya canjen. 
Trófimo pajipa ñaiccu jiye oshambisi gi tisema cati Miletoni. 21 Que 
oshata sanfan toya napimbite vani jija. Toyacaen Eubulo, Pudente, Lino, 
Claudia, nane poiyicco faengasundeccu tsu quema chigambianfa.

22 Injan gi cuintsu Nasu Jesús que injamachoni canjeñe; toyacaen 
cuintsu Chiga Quitsaqque quema ñotsse tsoñe.

Tsangaeyi. 
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Chigambiancho

1  1 Ña Pablo gi Chigambe semasu. Jesucristone afasu gi. Jesúsja ñama 
ttusepa moen Chiga injancho aindeccuma fuitesi cuintsu Tiseve 

titsse injanfaye. Tsendeccunga tsu ñama moen Chiga tansintsse suchoma 
atesiansi cuintsu ñotsse atesupa cansefaye. 2 Tsacaen injamba atesupa tsu 
tisupa tsangae cansefayachoneqque injamba rondajefaya. Nane toya 
andeve agattoembite tsu Chigaja ingine tsangae canseyachove injan. 
Tiseja afopoenmasiapa 3 jaño Tise injancho ata napisi inginga tansintsse 
atatssiave conda. Nane Chiga ingima ccushaensu ñama ttusepa mandasi 
gi va tsangae canseyachone condasechoma candusianjen.

4 Tito, queja ña condasesi Chiga Ayafama pañamba qui faengae ñaiccu 
injamba ñoame ña dutssiyeacan. Quenga gi tevavaenjen.

Injan gi cuintsu Chiga ingi Quitsa, Cristo Jesús ingima 
Ccushaensuqque quema mendeyepa ñotsse tsonsi opatsse canseye.

Tito Cretani semajencho
5 Ñajan quema Creta anttepochoni cati cuintsu ingi toya nanimbichoa 

semabama semamba ñoñañe. Toyacaen poi canqquesu Cristove injamba 
bojecho nasundeccuma ttuseye gi manda. Ña mandachoma ñotsse 
injanjenjan: 6 Majan nasuve data tsu egae tsinconchove mecho canseyacho 
ccaindeccu tisema afasefasane. Faeccoeyi tsu pushepa canjeñacho. 
Toyacaen tise dushundeccuqque Cristove injamba ñotsse cansefayacho. 
Tsacaen tsu cansefayacho ccaindeccu “Tsambe dushuja pañambipa 
injangae canse” qquen afasesane. 7 Nane Cristove injamba bojecho nasuja 
Chigambe semasu tsu. Tsacamba tsu egae tsinconchove mecho canseyacho. 
Tisu injanchove panshaen injambipa junde iyiccayembeyi tsu canseyacho. 
Toyacaen ccusimbeyi ni tssetsseccombeyi tsu canseyacho. Toyacaen 
aqquiatsse ganañe injambeyi tsu canseyacho. 8 Tsama ccaindeccuma ñotsse 
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injamba tsu tisu tsaonga ansundiañacho. Oshachone ñotsse injamba tsu 
injiengepa canseyacho. Ñoame dapa tsu Chiga injanqquiacaen canseyacho. 
Tisu injamachoma ñotsse injamba ñotsse canseyacho. 9 Toyacaen tseyi 
Chiga tansintsse suchoma tayo pañaqquiacaeñi tsu ñotsse injañacho. 
Tsacaen tansintsse suchoma injamba tsu ccaindeccuma ñotsse atesiañacho. 
Tsacaen tansintsse atesiamba tsu ccaningae injanchondeccumaqque 
tansintsse canjaemba tansiañacho cuintsu tsendeccuqque ñotsse injanfaye.

10 Nane tsainbitssi ai tsu ñotsse atesianchoma pañañe injambipa 
injanga atesiamba ccaindeccuma afopoenfa. Ttonoma chhiyitevaemba 
ccushaye injanchondeccu tsu titsse tsacaen injanga atesianfa. 11 Tisepa 
atesianjenchoma gi ziyaenfayacho. Ñoame tisepa atesianjenchoiccu 
tsu tsaonga canimba poiyicco tsenisu aima qqueñafa. Injanga ganañe 
injamba tsu tsacaen egae atesianfa.

12 Nane fae tisepasu Creta ainga afasu tsu su: “Cretasundeccuja 
tsave afopoensundeccu tsu. Nane putsasupa noesupa panshaen tsu 
fiestaenfa.” 13 Tise suchoja ñoame sucho tsu. Tsacansi Cretasundeccuma 
quiame iyuuja cuintsu Cristove tansintsse injanfaye. 14 Tisepama 
iyuuja israendeccu injanga condasechoma pañafasane. Toyacaen majan 
atesiansundeccuja ñotsse tansintsse Chiga suchoma catipa aima ccaningae 
mandafa. Cretasundeccuma iyuuja cuintsu tsendeccuma pañambecanfaye.

15 Majan ai injamachoni ñotsse injansi tsu tisenijan oshacho ñotsseyi 
jincho tsama majan ai Cristove injambinijan tisepa injamachoqque 
ñotssimbi tsu. Tsendeccunijan jongoesuyiqque ñotssiaja jimbi. Nane 
tisepa injamacho, tisepa injanchoqque ñoame dañongecho tsu. 
16 Ayafaiccuja Chigave injan qquen tsu sufa. Tsama tisepa tsonchoiccu 
Chigama atienfa. Tsacansi Chigaja tisepama chiga. Nane tisepaja 
Chigama pañambipa ñotsse tsoñe oshafambi.

Afopoembitsse ñotsse atesianjencho

2  1 Que atesianchoja Chiga ñotsse condasechoiccu faengatssiyacho 
tsu. 2 Coenza tsandiendeccuma atesianjan cuintsu ccusipambeyi 

oshachone ñotsse injamba cansefaye. Nane ñotsse injiengepa tisuma 
ñotsse mandaqquiacaen Cristove tansintsse injamba cansefayacho. 
Tsacaen injamba tsu ccaindeccuma anttembeyi ñotsse injanfayacho.

3 Coenza pushesundeccumaqque atesianjan cuintsu Chiga 
injanqquiacaen cansefaye. Tisepaja ccusipambeyi ni ccaindeccuma 
afasembeyi ñotsse tsu cansefayacho. Tsacaen cansepa tsu ñotssiama 
atesianfayacho.

4 Tsacaeñi tsu chua pushesundeccumaqque nafattianfayacho cuintsu 
tisepa tsanduma ñotsse injamba tisepa dushundeccumaqque ñotsse 
injanfaye. 5 Chua pushesundeccuqque tsacaen atesupa tsu tisuma ñotsse 
mandaqquiacaen injamachoni Chiga injanqquiacaen ñotsse injanfaya. 
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Nane tisepa tsaoni ñotsse vasejepa poiyicconga ñotsse tsomba tisupa 
tsandumaqque ñotsse pañafayacho. Tsacaen tsu ñotsse cansefayacho 
ccaindeccu Cristone ñotsse condasechoma chigapa afasefasane.

6 Chua tsandiendeccumaqque candusianjan cuintsu tisuma ñotsse 
anbiamba ñotsse cansefaye. 7 Queqque oshachone ñotsse cansepa 
tsacaeñi tisepamaqque nafattianjan cuintsu quenga madepa tsacaen 
ñotsse cansefaye. Injanga afambeyi ñotsse atesianchoma cambiambeyi 
tansintsse atesianjan. 8 Nane Chiga Ayafa atesianqquiacaeñi tsu 
candusiañacho. Tsacaen tsu candusiañacho tansintssia ayafaiccu cuintsu 
ccaningae atesiansundeccu ansangepa ingine egae afaye oshafambiye.

9 Semasundeccuma mandaja cuintsu tisepa nasuma ñotsse pañamba 
oshachone nasu suqquiacaen tsonfaye. Nane nasu mandanijan 
poini afambeyi tsu pañañacho. 10 Ccanambeyi tsu tisepa nasu 
mandaqquiacaeñi semañacho tisema avujaeñe. Tsacaen semajenda tsu 
Chiga ingima ccushaensu atesianjenchoma ñotsse canjaenfaya.

11 Chiga Quitsaja Tise ñotsse tsonjenchoma atatsse tsu canjaen cuintsu 
poi aindeccu Tise ccushaenchone pañafaye. 12 Tise ñotsse tsonjenchoma 
tsu inginga ñotsse atesianjen cuintsu ingija Tiseve injambite cansechoma 
catipa ai injangae injanchomaqque catifaye. Tsama catipa gi toya va 
andeni canjeinte tisuma ñotsse anbiamba cansefayacho. Nane Chigave 
injamba ñoame tansintsse gi cansefayacho. 13 Tsacaen cansepa gi avujatsse 
rondajefaya Nasu jiye sucho ata napiyangae. Tsequi ata tsu Chiga ingima 
ccushaensu Jesucristoja joccapitssiave dapa atatsse attiaña. 14 Tise tsu 
tisuma afepa pa ingima ccushaeñe oshacho egae tsinconchoye. Ingima 
tsu ccushaen cuintsu tise aive dapa egae tsinconchove mecho cansefaye. 
Ñoame ingija tise aindeccupa gi ñotsse tsoñachove injamba cansefa.

15 Qquen tsu atesiañacho. Chiga quema mandapa oshaensi dyombitsse 
nasiacaen candusianjan. Candusiamba tsu egae tsinconsundeccuma 
iyuuyacho. Anttejama cuintsu majañiqque que atesianjenchoma chigaye.

Cristove injamba tsoñacho

3  1 Que aindeccuma candusianjan cuintsu tisepa nasundeccu, 
tisepa govierno mandasundeccumaqque pañafaye. Tsacaen 

pañamba tsu nasu suqquiacaen tsonfayacho. Toyacaen oshachove 
ñoñamba canjenfayacho macaen oshata ñotsse tsoñachove tsoñe. 
2 Toyacaen tisepama candusianjan cuintsu ccaindeccune egae afambeyi 
canjenfaye; nane opatsseyi afaccombeyi cansepa poiyicco aima ñotsse 
injanfaye. Patsumbeyi tsu poiyicco aima ñotsse tsonfayacho.

3 Nane ingiqque gi tayoeja sumbie daqquiacaen cansefa. Nasu Chigama 
pañambipa gi qquefa. Ingi aivo injancho tsu ingima manda. Oshachove 
injanga cofé cansefa. Poi ata injangae cansepa gi ccaima sepifa. Toyacaen 
ccaindeccu ingima chigasi gi ccaneqque tisepama chigafa. 4 Tsama Chiga 
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ingima ccushaensu tsu poiyicco aima mendeyepa ñotsse injamba ainga 
tisuma attian. 5 Tsacaen attiamba tsu ingima ccushaen. Ingi jongoesuma 
ñotsse tsonjenchove injambeyi ingima mendeyepa aqquia injamba tsu 
tsacaen ccushaen. Nane Tiseja ingima cashiqquiacaen giyatsse cuna aive 
tsomba ccushaen. Chiga Qquendyapaqque ingima cuname qquendyaemba 
ccushaen. 6 Nane Jesucristo ingima ccushaensu papa ccase qquendyasi 
Chigaja Tise Qquendyapaiccu nanitsse ingima injaen. 7 Tsacaen injaemba 
queija ñoa qquen suye injamba tsu ingima ñotsse tson. Tsacaen tsonsi gi 
Tise dutssiyendeccuve dapa ingi tsangae canseyachove injamba rondajefa.

8 Tsa tsu ñoame tansintsse sucho. Tsacansi gi quema manda va 
suchoma quiame candusianjan. Anttembeyi candusianjan cuintsu 
Chigave injanchondeccuja ñotsseyi tsomba cansefaye. Nane ñotsse 
tsonchoja ñotssi tsu. Toyacaen tsu poiyicco aima fuiteje. 9 Tsama 
tsacaen candusiamba sumbi condasefachoma chigaja. Nane majan aija 
tayopisu coenzandeccumbe inisema tevaenchone condaseccopa patsuye 
afajefa. Tsendeccuiccu faengae afaccojama. Toyacaen Chiga mandacho 
ccaningae injanchone afaccofachoma chigaja. Tsacaen afaccochoja 
ñoame barembi tsu. Aima fuiteye oshambi.

10 Majan ai ccaningae injamba afapa ccaindeccuma injaensi 
attufaccofanijan tsa injaensuma ttusepa iyuuja. Iyuusi pañambeyi 
toya tsacaen afajenijan ccase iyuuja. Dos se iyuusi toya antteye 
injambinijan tisema joqquitssianjan. 11 Nane ñoame tsu tsa aija 
injamacho dañongecho. Tsacaen aima attufaemba egae tsincomba tsu 
tisuqque queiye joqquitssi.

Titonga mandacho
12 Ñajan Artemasma queni moeñe tsonjen. Tsa jaye oshambinijan 

Tíquicoma gi moeña. Majan japa jiñanijan chigáne queqque oshata ñani 
jija. Ñajan Nicópolis canqqueni gi sanfanijan canjeña. Tseni qui oshata 
ñama cachuiya. 13 Oshachone macaen oshata mandachoma atesucho 
Zenas, Apolosmaqque fuiteja. Tsendeccu jayinijan oshachoma afepa 
camoenjan cuintsu shaca mecho jafaye. 14 Toyacaen ingi aindeccuqque 
tsu tsacaen ñotsse tsoñe atesufayacho. Ccaindeccune jongoesu 
shacaninda tsu afepa fuitefayacho. Tsacaen tsu tsonfayacho injanga 
cansesane.

Anttepa chigambiancho
15 Poiyicco vani ñaiccu canjensundeccu tsu quema chigambiañe 

mandafa. Tsenisu Cristove injamba ingima injanchondeccumaqque 
chigambianjan.

Injan gi cuintsu Chiga quei poiyiccoma injamba ñotsse tsoñe.
Tsangaeyi. 
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Chigambiancho
1 Ña Pablo gi faengasu Timoteoiccu que ingi injancho faengae 

semasu Filemónga tevaenjenfa. Cristo Jesúsne condasepa gi vani 
piccojecho ettini piccoyepa canjen. 2 Toyacaen gi que tsaoni Cristove 
injamba bojechondeccungaqque tevaenjenfa. Ingi faengasu quette 
Apiangaqque gi tevaenjenfa. Ingiccu faengae Cristone condasesu 
Arquipongaqque gi tevaenjenfa.

3 Injanfa gi cuintsu Chiga ingi Quitsa, ingi Nasu Jesucristoqque 
queinga oshacho ñotssiave tsonsi quei ñotsse opatsse cansefaye.

Filemónjan ñotsse injamba canse
4 Quema injanjenda gi anttembeyi quene ñotsse afaje Chigama 

iñajamba. 5 Nane queja Nasu Cristove injamba qui poiyicco Cristove 
injanchondeccuma ñotsse injan. Tsacansi gi quene ñotsse afaje. 
6 Chigama gi iñajan cuintsu poiyicco majan quenima Jesúsne pañamba 
injanchondeccuja Cristove injamba ñotssiama isuyachone injanfaye. 
7 Ña faengasu, queja poiyicco Cristove injanchondeccuma ñotsse injansi 
ñoquimbimbeyi injamachoni avujatssifa qquen pañamba gi ñaqque 
avujatsse opatsse canse.

Pabloja Onésimone Filemónma iñajan
8 Ñajan Cristone afasupa gi injanda que ñotsse tsoñachoe quema mandaye 

osha. 9 Tsama quema ñotsse injamba gi mandambeyi aqquia iñajañe injan. 
Tsacamba gi ña Pablo, ccasheye, Cristone condasepa piccoyepa canjemba, 
10 ña dushu Onésimone quema iñajan. Nane vani piccoyepa canjemba gi tise 
yayave daqquiacaen tisema injaensi tsu Jesucristove injan.

11 Tayoe tiseja quene barembi tsu. (Onésimojan “bare” qquen tsu su.) Tsama 
jañojan tise inise suqquiacaen tiseja ñoame tsu ñane bare. Queneqque tsu 
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jañojan bare. 12 Ña gi tisema queni toequi mandamoen. Ñoame gi ñajan tisema 
injan. Tsacansi ñama ansundianqquiacaen tisema injamba ansundianjan. 
13 Ñajan Jesucristone ñotsse condasechoma condasepa piccoyesi ccaindeccu 
tsu ñama fuiteyacho. Tsacansi injamachoni gi Onésimoma vani ñaiccu 
canjeñe injanma queni moen. Nane tise ñama fuitechoecanda tsu que ñama 
fuiteqquiacañecan. 14 Tsama bove ñotsse asittaemba gi injambi tisema vani 
anbiañe que sepisane. Ni quema mandaye gi injambi. Tsama injan gi que 
injamachone macaen injanda tise ñaiccu canjeñe antteye. 15 Isha tsu Onésimojan 
quema rericcone qquesi qui jañojan tsangae tisema anbiaña. 16 Aqquia 
semasuveyi mei. Tsama jañojan injancho faengasuve qui tisema anbiaña. Ñajan 
tisema ñotsse injan. Tsama quema tsu tiseja ñoame titsse injancho. Nane aqquia 
que semasu aimbipa jañojan Nasu Cristove injamba que faengasu tsu.

17 Tsacansi queja ñama injamba faengae ñaiccu jincho qquen 
injanda, chigáne ñama ansundianqquiacaen Onésimomaqque 
ansundianjan. 18 Tise jongoesuma quene egae tsomba jongoesuma quenga 
shacaenijan tsa shacama ñanga antteja. 19 Ña Pablo gi tsama afepoeña. 
Ñoame supa gi ña tiveiccu vama tevaen. Toyacaen injamba qui 
injanjeña macaen ña afasi queja Jesúsne pañamba que cansepane qui 
ñama shacaen. 20 Ju, faengasu, Nasu Jesúsve injamba ñama fuiteja. Nane 
Cristove injamba ñama avujaenjan ña injamachoni opatsse canseye.

21 Queja ña suqquiacaen tsoña qquen injamba gi quenga tevaenjen. 
Nane ña iñajanchoma titssee qui tsoña qquen gi injan. 22 Toyacaen 
que cuartoma ñane ñotsse ñoñajan. Quei ñane Chigama iñajanfasi 
piccojecho ettiye sombopa queini pasiasu jiye qquen gi injan.

Anttepa chigambiancho
23 Epafras tsu quema chigambian. Ingija Cristone condasepa faengae 

piccoyepa canjenfa. 24 Toyacaen Marcos, Aristarco, Demas, Lucasqque 
tsu quema chigambianfa. Tsendeccuja ñama fuitesundeccu tsu.

25 Injan gi cuintsu Nasu Jesucristo queima injamba coiraye.
Tsangaeyi. 
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Chigaja tise Dutssiyeiccu ainga afa

1  1 Tayopi Chigaja ccushayachone ingi tayopisu israesu coenzandeccunga 
condaseñacca. Nane Chiga Ayafama afasundeccuma injaensi tsendeccu 

tsu condasefa. Ccai Chiga Ayafama afasundeccumaqque ccaningae injaensi 
tsendeccuqque tsane titsse condasefa. 2 Chigaja tayopi tsendeccuiccu 
condasepa jañojan Tise Dutssiyema moen cuintsu inginga condaseye. Tseyi 
mettiaye Chigaja Dutssiyema oshaensi tsu oshacho andeni, sefacconi 
jinqquesuve agattoen. Toyacaen Chigaja pacco agattoenchoma Dutssiyenga 
afesi tise tsu paccone nasu. 3 Dutssiyeja tsacaen anbiamba tise joccapitssia 
ayafaiccu tsu oshachoma tansintsse mandaje. Chigaja atatssipa joccapitssiasi 
tiseqque tsacaen joccapitssia tsu. Macaen Chiga jinchonijan tiseqque 
tsacaeñi tsu jincho. Ai egae tsinconchone ccushaeñachoma nanimba tsu tiseja 
Chiga sefacconi ansundepa Chiga tansinfanga dyaipa Chigaiccu mandaje.

Chiga Dutssiyeja titssetssia tsu
4 Tiseja Chigama sefacconisu shondosundeccuma titssetssiave dapa 

canjen. Nane tise inise Chigama sefacconisu shondosundeccu inisema 
titssetssiacaen tsu tiseja tsendeccuma titssetssia. Tiseja Chiga Dutssiye 
tsu, Chiga Quitsa tisema tsacaen inisiansi. 5 Nane Chigaja Tisema 
sefacconisu shondosundeccuma qquen afambipa Dutssiyema tsu afa:

Que qui ña Dutssiye.
Jaño gi quema atte.

Toyacaen Tisema sefacconisu shondosundeccuma qquen afambi:
Ña gi tise yaya.

Tiseja ña Dutssiye tsu.
6 Tsama Chiga Quitsaja Tise Dutssiyeveyi va andeni moemba attepa su:

Injan gi cuintsu poiyicco ñama sefacconisu shondosundeccu tisema 
ñotsse afafaye.
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7 Chigaja Tisema sefacconisu shondosundeccune qquen afa:
Ñama sefacconisu shondosundeccuja fingiancanfa tsu.

Ña manda moensi quiame jafa.
Ñama fuitesundeccuja singiacanfa tsu.
Ña mandasi dyotsse tsonfa.

8 Tsama Dutssiyene tsu Chigaja qquen su:
Que qui Chiga.

Tsangae joccapitssia nasuve dapa qui mandaje.
Quiniccopave dapa qui

ñotsse tansintsse mandaje.
 9 Ñotssiaveyi injamba qui egama chiga.

Tsacansi Chiga Quitsa, que Chigaja, quema nasuve ccutsiansi qui
queja poiyicco nasundeccuma titsse avujatssi.

10 Toyacaen tsu su:
Nasu, mettiaye ñotsse ñoñamba qui va andeve agattoen.

Sefacconi jinchochoqque que tiveiccu agattoencho tsu.
 11 Ande, sefaccoqque tsu pasaya.

Tsama queja tsangae qui jinchoya.
Nane ondiccuje tssoruve daqquiacaen tsu

sefacco andeqque pasafaya.
 12 Ai tssoru sarupama ompangoemba joqquitssianqquiacaen qui

que agattoenchoma pasaeña.
Ondiccujema cambianqquiacaen qui

tayosuma pansaemba cuna agattoenchove cambiaña.
Tsama Queja ccaningae dayabi.
Aija coenza ccasheyeve dapa pafa.

Tsama Queja tsacaen dambipa tsangae qui canse.
13 Toyacaen ni faeccoeyiqque Chigaja Tisema sefacconisu 
shondosundeccunga qquen afambi:

Ñaiccu faengae nasuve dapa
ña tansinfanga dyaija

ñajan quema iyiccayesundeccuma patsusi
que tsutte tsosiccunga ccuiqquiacaen oshambipa quema 

pañafayangae.
14 Nane poiyicco Chigama sefacconisu shondosundeccuja Chigama 
fuitesundeccu tsu. Chigaja tisepama ttusepa qquendyapama 
moenqquiacaen aima fuitefaye moen. Majan Chiga ccushaeñachove 
isuyachondeccuma fuitefaye tsu manda.

Ccushaeñachoma catifajama

2  1 Tsacaen Chiga Dutssiyeja sefacconisu shondosundeccuma titssetssiasi gi 
tise inginga condasechoma titsse pañafayacho. Ñotsse tsu pañafayacho, 
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shavo ñotsse tandambisi ai jaqquiacaen injanga pañamba aqquepasane. 2 Nane 
Chigama sefacconisu shondosundeccu tayopi Moisésnga condasechoja ñoame 
sucho tsu. Tsacansi poiyicco egae tsinconsundeccu, majan pañambindeqquiaqque 
shacapapa tsu Chiga suqquiacaen ccushambeyi vanajenfa. 3 Tsacansi ingija 
va titssetssia ccushaeñachoma pañamba chigata ¿macaen gi ccushafaya? 
Ñoame gi ccushafayabi. Tseyi Nasuja va ccushaeñachone ainga condasesi 
Tisema pañasundeccuja inginga condasefa, ñoame suchove canjaeñe. 4 Tsacaen 
canjaeñe, Chiga tisepama fuitesi, sefacconisu canjaenchoma, ccushaenchoma, 
agattoenchomaqque canjaensi aija canboemba injanfa. Toyacaen macaen 
Chigaja injamba Tise Qquendyapaiccu Tisema injanchondeccuma injaen. Nane 
macaen injaennijan Chiga tsonchove tsonfa tansintsse condasechove canjaeñe.

Jesúsja aive da
5 Cuna andeve agattoñachone gi queinga condaseje. Tsa cuna andema 

mandasundeccuta Chigama sefacconisu shondosundeccuyabi tsu. 6 Nane 
Chiga Tevaenjeni qquen tsu tayopisu David Chiganga su:

¿Jongoesu tsu va andesu aija?
¿Jongoesune qui tisema injanjen?

¿Jongoesu tsu va andesu tsandieja?
¿Jongoesune qui tisema injamba coiraje?

 7 Nane rericcone qui
Quema sefacconisu shondosundeccuma utuccoave aima tson.

Tsama tsacaen tsomba qui
tisenga otifaenqquiacaen ñotsse afapa titssetssia nasuve tson.

Toyacaen Qui tisema ccutsian
patssi que agattoenchoma mandaye.

 8 Nane tiseja oshachone nasu tsu.
Tevaensu suqquiacaen Chigaja aima tsacaen oshachone nasuve ccutsiamba 
ñoame patssima tisenga afe nasuve dapa mandaye. Tsama jañomatsse tsu aija 
toya pacco Chiga agattoenchoma mandajefambi. 9 Mandajefambiaqque gi 
injanfa Jesúsma. Nane Jesúsja sefaccone jipa rericcone Chigama sefacconisu 
shondosundeccuma utuccoave dapa paqquesu aive da. Chiga aima injamba 
mandasi Tiseja poi ai egae tsinconchoma joqquitssiañe pa. Tsacaen pasi tsu 
Tisenga otifaenqquiacaen ñotsse afapa joccapitssia Nasuve tson.

10 Nane oshacho jinchoja Chiga Quitsa injamba agattoensi jincho 
tsu. Tiseja injan poiyicco Tise dutssiyendeccuve dachondeccu Tise 
ñotssiama isufaye. Tsacaen injamba Chigaja antte Tise moencho Nasuja 
vanajemba tsangae ñotssia Ccushaensuve daye. 11 Nane Jesúsja ingima 
ccushaemba ñoame tsonsu tsu. Ingija ccushapa ñoame dachondeccu 
gi. Jesucristoiccu gi fae yayasufa. Chiga Quitsa ingi yayasi Chiga 
Dutssiyeja ansangembi tsu ingima afaye: “Ña quinshingendeccu.” 12 Nane 
ccatti Chiga Tevaenjenga Dutssiyeja Chiganga qquen su:
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Quene gi ña quinshingendeccunga condaya.
Poiyicco bofasi ñaqque gi Quene avujatsse settapoeña.

13 Toyacaen ccattinga tsu su:
Ñajan Chigave injamba gi

Tisenga tisuma antte.
Toyacaen tsu su:

¡Ñama camba Chiga ñanga afecho dushundeccumaqque canjan!
14 Poiyicco ingi Tise dushundeccu gi fae naccufa. Papa congonqquesufa 

gi. Tsacansi Jesúsqque papa congonqquesu aive dapa pa ingima fittisuma 
tsangae patsuye. Nane tsa fittisuja cocoya nasu Satana tsu. 15 Aindeccu 
paye dyojosi Satanajan pacco ai canseite tisepama anbiamba mandaje. 
Tsama Jesús Satanama patsusi tiseja aima titsse dañoñe oshambi. Tsacansi 
aindeccuja ccushapa dyombitsse cansefa. 16 Ñoame Jesúsja Chigama 
sefacconisu shondosuve dambi tsendeccuma fuiteye. Tsama Abraham 
dutssiyendeccusuve da aima fuiteye. 17 Nane ingima ccushaeñe tsu Jesúsja 
ñoame aiccu faengatssiave da. Tsacambiecanda tsu aima ccushaeñe 
oshambiyecan. Tsama tsacaen dapa tsu ñoame aima mendeyeye osha. 
Tsacaen aima mendeyepa tisepane tansintsse Chiganga afasu nasu 
tsu. Toyacaen aiccu faengatssiave dapa tsu papa pacco Chiga aine 
injanchove tson ai egae tsinconchoma tsangae joqquitssiañe. 18 Nane Jesús 
aive dasi Satanajan tisema qqueña qquen tsonma oshambi. Jesúsja tsacaen 
vanajemba patsupa ccai tsacaen vanasundeccumaqque fuiteye osha.

Jesúsja Moisésma titssetssia tsu

3  1 Tsacansi faengasu Chigave injanchondeccu, Chiga Quitsaja 
queimaqque Tisunga ttuse. Tsacaen ingima ttusesi gi titsse Jesúsne 

asittaemba atesufayacho. Tiseve injamba gi atesufa: Tiseja Chigane 
inginga afasu tsu. Toyacaen Chiganga ingine afasu tsu. 2 Nane Chiga 
tsacaen tisema ccutsiansi tsu Jesúsja Chiga injanqquiacaen tson. Tayopi 
Chiga mandasi Moisésja Chiga aindeccunga tansintsse manda. Moisés 
ñotsse pañamba tsonqquiacaen tsu Jesúsqque Chigama ñotsse pañamba 
tson. 3 Tsama Jesúsja Moisésma titssetssiasi tisene tsu bove ñotsse 
afafayacho. 4 Nane ai tsu tsaoñafa. Tsao ñotssisi ccaindeccuja tsane 
ñotsse afapa tsaoñasune bove ñotsse afajefa. Tiseja nasu tsu. Tsacansi 
Jesúsja Moisésma titssetssia tsu. Moisésja aqquia ai tsu. Tsama Jesúsja 
aive agattoensu tsu. Toyacaen Chigaja patssine Nasu tsu. 5 Chiga mandasi 
Moisésja Chiga aindeccuiccu canjemba Chiga injanqquiacaen tson. Chiga 
jaingae ainga ñotsse condaseyachone atesiamba canjaen. Tsacamba tsu 
Moisésja ñotssia shondosu. 6 Tsama Cristoja Nasu Chiga Dutssiye tsu. 
Chiga tisema nasuve tsonsi tsu poiyicco Chiga aindeccuma tansintsse 
manda. Nane ingija tiseve injanda tise aifa gi. Tsacamba jinge Jesús 
jiyangae dyombitsse ingi ccushayachove rondapa avujatsse canjenfaye.
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Tsangae opatsse canjeñacho
7-8 Tsacansi ñoame Chiga Qquendyapa suqquiacaen tsu. Qquen tsu 

Chiga Tevaenjenga su:
Tayopisu israendeccuja ñama patsu qquen tsincomba pañañe chigafa.
Jaño ata Chiga Ayafama pañada quei injamachoma 

tsendeqquiacaen sepifajama ñoame pañañe.
Nane tayopisu israendeccuja ai menia canjemba toequi Egiptoni 

shandaye injanfa.
Tsacaen injamba Chigama pañambipa injanga Tisema patsu 

qquen tsinconfa.
 9 Quei tayopisu coenzandeccuja tsacaen ai menia canjemba Ñama 

pañambipa
injanga Ñama patsu qquen tsinconfa.

Ñajan cuarenta canqquefave tisepama ñotsse tsonsi tsu attefa.
Attema toya injambipa Ñama patsu qquen tsinconfa.

 10 Patsu qquen tsinconfasi gi Ñajan tsendeccuma iyiccayepa chigapa su:
“Poi ata tsu tisepa injamachoiccu Ñame injambipa egae tsinconfa.
Toyacaen macaen canseyachone Ña condasechomaqque atesufambi.”

 11 Tsacansi Ñajan tisepama iyiccayepa quiame su:
“Tsendeccuja Ñaiccu canifayabi tsu tsangae opatsse caseye.”

12 Chiga tsacaen susi, faengasundeccu, injamatse queisu majandeccu 
tisepa injamacho egasi Cansia Chigama catipa injanfambisane. 13 Tsama 
“jaño ata” Chiga toya iyiccayembite poi ata tisupapora candusiamba 
faengae fuiteccofaja. Fuiteccopa egae tsinconchoma anttefaja, tisuma 
afopoenqquiacaen “Ñotssi tsu” qquen injanfasane. Nane tsacaen injanda 
injamachoni qquepa Chigama pañañe oshafayabi. 14 Tsama mettiaye 
Cristone pañamba tiseve injamba canseqquiacaen tsu jaño cansefayacho. 
Nane payangae tiseve tsacaen injamba cansefayacho. Tsacaen cansepa 
gi Chiga dutssiyendeccuve dapa Cristoiccu faengae jinchofaya.

15 Qquen tsu Chiga Ayafaja su:
Tayopisu israendeccuja Chigama patsu qquen tsincomba chigafa.
Jaño ata, Chiga Ayafama pañada quei injamachoma 

tsendeqquiacaen sepifajama ñoame pañañe.
16 Tsacaen susi ¿majan tsu tsacaen Chiga Ayafama pañama injambipa 
Chigama patsu qquen tsinconfa? Ju, poiyicco Moisés angacansi Egipto 
andene sombopa jacansundeccu tsu tsacaen tsinconfa. 17 Toyacaen 
¿majama tsu Chigaja cuarenta canqquefa pacco iyiccayepa ñombiye? 
Ju, poiyicco egae tsincomba ai menia pafachondeccuma tsu Chigaja 
tsacaen iyiccaye. 18 Toyacaen ¿majanga tsu Chigata qquenjan ñoame 
su: “Tsendeccuja ñaiccu canifayabi tsangae opatsse canjeñe”? Nane toe 
israendeccuyi tsu. Chigama pañañe injambisi Chigaja tsacaen caniñe 
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sepi. 19 Tsacansi gi injanfa tsendeccuja Chigama pañañe chigapa 
Chigaiccu tsangae opatsse canjeñachonga canifayabi.

4  1 Tsama Chiga Tiseiccu canimba tsangae opatsse canjeñe ñoame 
sucho toya pasambite jinge dyoesuiccu Tiseve injanfaye. 

Injamatse, majan queisu shacasi israendeccuma sepiqquiacaen Chiga 
queimaqque caniñe sepisane. 2 Nane Jesucristone ñotsse condasechoma 
candusiansi ingiqque pañafa. Tayopisu aiqque tsacaen Chiga Ayafama 
pañama chigasi tsa Ayafaja tisepama fuitembi opatsse canjeñachonga 
canifaye. 3 Tsama ingija pañamba gi canifaya Chigaiccu tsangae 
opatsse canseye. Nane Chigaja injambindeqquiane qquen su:

Injambisi Ñajan tisepama iyiccayepa ñoame suchoiccu su:
“Tsendeccuja Ñaiccu canifayabi tsu tsangae opatsse canseye.”

Qquen supa tsu opatsse canjeñachone conda. Nane mettiaye andeve 
agattointe Chigaja tsacaen antte cuintsu aindeccu canifaye. 4 Tsane tsu 
ccatti Chiga Tevaenjenga qquen su:

Seis atangae Chigaja patssi Tise injanchove agattoen nanimba
ccaqui ata opatsse canjemba dyai.

Qquen susi gi injanfa Chigaja antte ai Tiseiccu tsangae opatsse 
canjenfaye. 5 Tsama toyacaen tsu su:

Tsendeccuja Ñaiccu canifayabi tsu
tsangae opatsse canseye.

6 Tsacaen tayopisu israendeccuja Moisésiccu jacamba Chiga Ayafama 
pañama chigapa canifambi Chigaiccu tsangae opatsse canseye. Tsama 
Chiga ñoame sucho toya pasambisi majan pañasundeccuja toya tsu 
caniñacho. 7 Tsacansi ccase tsu Chigaja caniñacho atane condase, 
“Jaño ata” qquen supa. Nane omboe tsa tayopisu Davidma injaensi tsu 
tayo condacho Chiga Tevaenjeni qquen su:

Jaño ata Chiga Ayafama pañada
quei injamachoma sepifajama ñoame pañañe.

8 Nane Josuéja tayopi majan israendeccuma Canaán andenga caniansi 
tsendeccuja Chigaiccu tsangae opatsse canseyachonga ñoame canifambi. 
Ñoame tseni Chigaiccu canimba tsangae opatsse canjenfachoecanda 
tsu Chigaja omboe ccase: “Jaño ata caniñacho” qquen condambiyecan. 
9 Tsacansi jaño toya tsu Chigaja injan cuintsu Tise aindeccuja Tiseiccu 
tsangae opatsse cansefaye. 10 Chigaja oshachove agattoen nanimba opatsse 
canjemba dyai. Tsacansi ingiqque Tisenga canimba canjemba Tisiacaen 
semañe anttefa. 11 Tsacamba jinge Chiga injanqquiacaen tsonfaye Tiseiccu 
tsangae opatsse canseye. Nane tayopisu aija Chiga suchoma pañama 
Chiga injambichoave tsonfa. Tsacaen tsomba Chigama catifa. Queiqque 
tsacaen tsonfajama, tisepacaen egae tsincomba Chigama catisane.

12 Nane Chiga Ayafaja quinsetssipa tsu oshachoma oshacho. Matichi 
ñoame tsuintssiaiccu nama, tsuttamaqque doñamba attianqquiacaen 
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tsu Chiga Ayafaja ingi injamachonga canimba titsse paccoma attian. 
Nane pacco ingi injamacho injanchoma injamba tsu attian. Ñoame ingi 
injamacho tsosipie asittaenchomaqque tsu atatsse attian. 13 Nane Tisenga 
gi pacco ingi tsonchone tansintsse condasefayacho. Tiseja poiyicco Tise 
agattoensi jinchochoma atesuchopa cañajennijan ¿macaen gi atufaya? 
Nane Tisenejan oshacho tsu chucco ccuiqquiacaen atatsse attianfa.

Jesúsja ingine Chigama ñotsse afasu
14 Jesúsja Chiga Dutssiyepa joccapitssia ingine Chigama afasu tsu. 

Tiseja sefacconi ansundepa tansintsse Chiga Quitsanga ja. Tsacansi 
ingija Jesúsnga canifa qquen suta jinge anttembeyi tiseve injamba 
cansefaye. 15 Nane ingine Chigama afasu tsu ingi qquechoma atesupa 
ingima mendeyeye osha. Tiseqque ingiacaen aive dapa canjensi 
Satanajan tisemaqque qqueña qquen tson. Tsacamba Jesúsja egae 
tsinconchoma patsuaqque tsu ingi qquechoma injanjen. 16 Tsacaen 
Jesús ingima mendeyeninda jinge dyombitsse Chigama iñajanfaye. 
Nane Chigaja ingima ñotsse tsoñe injamba tsu ingima mendeyeya. 
Tsacansi gi Tisema dyombitsse iñajanfayacho. Nane maqui ingi 
vanajenninda tsefaeiccuyi tsu Tiseja ingima ñotsse tsomba fuiteya.

5  1 Nane poiyicco israesu Chigama afasu nasundeccuja aqquia aifa tsu. 
Chiga injaensi Moisésja tise quindya Aarónma otie ttuse Chigama 

afasuve. Omboe tise dushundeccuqque aindeccune Chigama afajefa. Ai 
egae tsincomba Chigama ñoquiañe injansi tsu Chigama afasuja ai afechoma 
oque oraen cuintsu tsacaen Chiganga afeye. 2 Tiseqque ingiacaen aipa egae 
tsinconchoiccu vanajen. Tsacamba tiseja atesumbindeqquiama, injanga 
egae tsinconsundeccumaqque iyiccayembeyi mendeyeye osha. 3 Toyacaen 
tiseqque egae tsinconchopa ai egae tsinconchone afechoma fittipa oque 
oraenda tsu tisu egae tsinconchoneqque fittipa oque oraeñacho.

4 Toyacaen aija Chigama afasu nasuve daye injamba injanga tisuma 
nasuve ccutsiañe oshambi. Tsama Chiga Quitsaja tayopi Aarónma 
ttusepa Chigama afasu nasuve ccutsianqquiacaen tsu jañosu Chigama 
afasu nasumaqque ttusepa ccutsian. 5 Tsacaeñi Cristoqque tisuma 
joccapitssiave ccutsiambi Chigama afasu nasuve daye. Tsama Chiga 
Quitsa tsu tisema nasuve ccutsiamba qquen su:

Que qui ña Dutssiye.
Jaño gi quema atte.

6 Tsacaen Chiga Dutssiyesi ccatti Chiga Tevaenjenga tsu tisema su:
Que qui aine Ñama afasuve

dapa tsangae canseya.
Aaróncambipa qui Melquisedeccaen tsangae canseya.

7 Tsacansi Cristoja aive dapa va andeni canjemba inajemba fundondoe 
Chiga Quitsama quiame iñajan. Nane Chiga Quitsayi tsangae payachoye 
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tisema ccushaeñe oshasi tsu Tisema iñajan. Tsacaen dyoesuiccu 
Chigave injamba iñajansi Chigaja tisema paña. 8 Nane Jesúsja Chiga 
Dutssiyeaqque toya tsacaen vana, patssi Chiga injanchove pañamba 
tsoñachove atesuye. 9 Nane tsacaen patssi Chiga injanchoma vanamba 
nanimba tsu tsangae ñotssia ccushaensuve da. Poiyicco majan tisema 
pañachondeccuma tsu ccushaeñe osha. 10 Tsacansi tsu Chigaja su: 
“Jesúsja Melquisedeccaen tsangae aine ñama afasuve dapa canseya.”

Jesúsve injanchoma catijama
11 Jesúsja Melquisedeccan qquen supa gi oshachoma queinga 

condaseye injan. Tsama queija injamachoni pañañe injambisi aiyepa 
tsu queima titsse atesiañe. 12 Queija jaño botssingae Chiga Ayafama 
pañada atesiansundeccuve tsu dafayacho. Tsama ¿macaen qui atesiaña? 
Nane toya shacasi tsu ccaindeccu queima atesiañacho. Ccase tsu Chiga 
Ayafa nafattianchoiccu ashaemba queima tsacaen nafattiañacho. Nane 
dushuja toya añachoma añe oshambita chochoveyi tsu chochoyacho. 
Queiqque tsacanfa qui. 13 Dushu toya chochojecho atesumbiqquiacaen 
queija injamachoni toya chuapa qui ñotsse canseyachove pañama toya 
tsacaen tsonfambi. 14 Tsama coenzandeccuja añachoma añe oshafa. 
Tsacanfa tsu Cristove injamba injamachoni tayo coenqquiacaen ñotsse 
cansechondeccuja. Nane tsendeccuja egave atesupa chigapa ñotssiama 
atesupa tsomba tisepa injamachoma tsacaen ñoñafa.

6  1 Dasu, jinge toe ashaembanisu Cristone atesianjenchoma ccase 
afambipa, titsse joccaninga jaccafaya. Pacco ashaembane 

injiengecho, oshacho tsa ingima fittiyacho egae tsinconchoma catipa 
Chigave injañacho qui tayo injanfa. 2 Toyacaen Cristove injamba 
fetiyeyacho, tiveiccu pporaensi Chiga Quendyapa injanchone, 
pachondeccu ccase qquendyayacho, jaingae Chiga injamachoma 
somboeñachone qui tayo atesufa. 3 Tsama jaño jingesu Chiga 
fuitechoiccu jañaccaye cuna atesianchoma.

4 Nane aija Chiga Ayafama pañamba Cristove injanda Cristoiccu 
canseye atesufa. Ñoame Chiga Qquendyapa tisepama injaemba 
faengae tisepa injamachoni canjen. 5 Chiga Ayafa ñotsse 
condasechoma pañamba “Ñotssi tsu” qquen injanfa. Chiga tsangae 
oshachoma oshachopa jaingae mandayachove tsu atesufa. 6 Tsama 
tsacaen injamba Jesúsma catita ñoame tsu ccase tisu ccushaye oshambi. 
Poiyicco ai cañajenfani Jesúsma avujacconga otiqquiacaen tisema 
tsacaen chigata tisuma tsu Cristone tsangae joqquitssian.

7 Nane tsacandeqquiaja ai nasipoencho andecanfa tsu. Unjin tsa andenga 
tuiñaccasi shoyopa ñotsse naninda tsu nasuja pishopa aña. Nane Chiga 
mendeyepa afesi tsu ñotsse naña. 8 Tsama tsa ande aqquia nopasiveyi 
shoyoninda aija tsa andema titssecanñi catipa tsu ñoame oqueya.
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Chiga suchoma rondajecho
9 Tsama ñotsse injanchondeccu, tsacaen catiyeyachone condasepa gi queine 

tsacaen injambi. ¡Queine gi bove ñotsse injan! Queija tayo ccushapa quei ñotsse 
tsonchoiccu tsane canjaenfa. 10 Nane Chiga Quitsaja egambi tsu. Aqquepayabi 
tsu quei Tiseve injamba ccaima fuitejechoma. Queija tayo Tise aindeccuma 
injamba fuitepa toya qui tsacaen tsonjenfa. 11 Toyacaen gi injanfa quei 
poiyicco tsacaen injamba canjaenqquiacaen Cristo ccase jiyachove rondajepa 
tise jiyangae tsacaen avujatsse canjaenjenfaye 12 noesie dasane. Nane Chiga 
ñotssiama isujechondeccunga madefaja. Tsendeccuja Chigave injamba Tise tsoñe 
suchoma injamba anttembeyi opatsse rondajepa tsu Chiga ñotssiama isujefa.

13 Tayopi Chiga Quitsaja Abrahamnga ñoame tsoñachone condase. 
Tise suchoja ñoame sucho qquen canjaeñe injansi faesu Tisema 
titssetssiave meion tsu, Tise suchoja ñoame sucho qquen suye. 
Tsacaen meionsi Chiga Quitsaja tisuma iñajanqquiacaen qquen 
14 ñoame su: “Ñoame gi ñajan quema ñotsse tsoña.” Toyacaen: “Ñoame 
gi ñajan quenga dutssiyeve afesi qui tsainbitssia aive atapaya.” 15 Tsama 
pañamba Abrahamjan injan. Ccasheyeve daaqque toya tsu opatsse 
rondajepa Chiga suqquiacaen tise dutssiye Isaacve isu.

16 Nane aija tise sucho ñoame sucho tsu, qquen canjaeñe injamba 
tisema titsse joccapitssiama iñajanfa cuintsu tsaja “Ju, tsacaen tsu” 
qquen suye. Majan titsse joccapitssia tsacaen sunijan poiyicco tsu 
ñoame suchoma injanfa. Tsangae tsu afaccofachoja pasaya. 17 Tsacaen 
Chiga Quitsaqque Tise injanchoma bove ñotsse canjaeñe injamba 
Tisuma iñajanqquiacaen “Ju, tsacaen tsu” qquen ñoame su. Tsacaen susi 
jaingae Chiga suchoma isuyachondeccuja “Chigaja afopoembipa Tise 
suchoma cambiambeyi tsu tsoña” qquen tsu injanfaya. 18 Chiga suchoja 
ñoame tansintsse sucho tsu. Toyacaen Chigaja “Ju, tsacaen tsu” qquen 
supa ¿macaen tsu ccaningae tsoña? Nane Chigaja afopoeñe oshambi. Tise 
tsacaen afa fuitesi gi titsse Tiseve injamba cansefa. Ñoame Cristonga 
catsepa gi tise ccushaeñe qquen suchoma injamba tsave rondajefa.

19 Tsacaen injamba gi ingi injamachoni opatsse cansefa. Nane 
shavoma taetsse tandan dusiansi ttuin jambiqquiacaen ingija tsacaen 
injamachoiccu taetsse Jesúsve injanfa. Tsacaen injamba, Sefacconisu 
Chiga ettisu sombottima piccojecho sarupama pashanqquiacaen gi 
Chigani canimba canjemba Tiseye ttuin jafayabi. 20 Nane Jesúsja ingima 
otie Chiga sefacconga cani ingimaqque Chiganga angaye. Tsacamba 
Tiseja Chigama afasu Melquisedeccaen tsangae ingine Chigama afasu tsu.

Jesúsja Melquisedeccaen tsangae ingine Chigama afasu tsu

7  1 Ñoame Jesúsja va ingi sucho Melquisedeccan tsu. Melquisedec tayopi 
canjemba Salém canqquesu nasu tsu. Tiseja aindeccune Joccapitssia Chiga 
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Quitsanga afasu tsu. Tayopisu israesu coenza Abrahamqque tsaite canjemba 
faesu canqquesu nasundeccuma geraemba patsupa fittitti. Fittittipa toequi 
jiñasi Melquisedec jipa tisema cachui. Cachuiccopa Melquisedecja Abrahamne 
Chigama afa cuintsu ñotsse tsoñe. 2 Toyacaen Abrahamjan oshacho geraemba 
itsachoma attufaemba fae decimoveyi Melquisedecnga afe. Nane “Melquisedec” 
qquenda tsu “Ñotsse tsonjencho nasu” qquen su. Toyacaen “Salém” qquenda tsu 
“opatsse canseye injancho” qquen su. Tsacansi tiseja Salém canqquesu nasupa 
“Opatsse canseye injancho nasu” tsu. 3 Tise yaya, tise mamane Chiga Tevaenjen 
condambi. Tise tayopisu antiandeccune ni tise dushundeccune tevaembi tsu. 
Ni tisema isucho ata ni tise pacho atane tsu condambi. Tsama Chiga tisema 
ttusepa ccutsiansi tsangae tsu tiseja Chigama afasu. Tsacamba tsu Chiga 
Dutssiye aindeccune Chigama afasuve dapa tsangae canjeñachoma canjaen.

4-5 Ñotsse injanfaja. Ingi tayopisu coenza Abraham canjemba pasi 
tisema ombasu israe aindeccusu Leví dutssiyendeccu tsu Chigama 
afasundeccuve dafa. Chiga mandasi tsu poi israendeccu anbianchoma 
enttingeve fae decimoveyi Chigambe isufa. Nane poi israendeccu tisepa 
antiandeccu tsu. Tisepaqque Abraham ombasu dutssiyendeccusi toya 
tsu tsendeccumbemaqque Leví aija tsacaen isufa. Tsama Chigama 
afasu Melquisedecja joccapitssia tsu. Joccapitssiasi ingi tayopisu coenza 
Abrahamjan tisu geraemba ñotssiama itsachoma attufaemba decimove 
Chigambe Melquisedecnga afe.

6-7 Nane injanfa gi fae ai faesune Chigama ñotssiave afasuta tsa aija 
faesuma titssetssia tsu. Nane Chigaja ñoame suchoma Abrahamnga 
condasesi Abrahamjan joccapitssia tsu. Tsama Melquisedecja Abraham 
ombasu dushu Leví aimbipa ni Leví aisu Chigama afasumbipa 
tisepama titssetssia tsu. Toyacaen Melquisedec Abrahambema 
decimove Chigambe isupa tisene Chigama ñotssiave afapa ñoame tsu 
tiseja Abrahamma titsse joccapitssia. 8 Levisundeccuja aine Chigama 
afasundeccupa decimove Chigambe isujepa canjemba pafa. Tsama 
Melquisedec decimove Chigambe isupa canjemba joqquitssiambipa toya 
canseqquiacan tsu. Tsacaen tsu Chiga Ayafa tisene condase. 9-10 Nane 
Levisundeccuja decimove Chigambe isufa. Tsama tisepa toya meinte 
coenza Abrahamjan Melquisedecma cachuipa decimove Chigambe 
tisenga afesi tayo tiseiccu faengae jinchoqquiacaen tisepaqque 
faengatsse afefa. Nane tsacaen tsu ccasheye Abrahamiccu faengae 
jinchoqquiacaen tiseiccu faengae canjaenfa Melquisedecja titssetssia.

11 Chigaja Aarónma Tisema afasu nasuve ccutsian. Tisema ccutsiamba 
tise dutssiyendeccumaqque, tsa Levisundeccuma, Tisema afasundeccuve 
ccutsian. Tisepaiccu mandachoma manda cuintsu aindeccuja tsama pañamba 
tsonda ñoame dafaye. Tsacaen mandasi aindeccu tsacaen ccushapa tsangae 
ñoame dafachoecanda Chigaja Jesúsma Tisuma afasuve ccutsiambiyecan 
tsu. Toyacaen ¿micomba tsu Jesúsma Levisundeccusu Aaróncambipa 
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Melquisedeccaen Chigama afasu nasuve ccutsian? 12 Nane Chigaja tsacaen 
Jesúsma Aaróncambichoa Chigama afasuve ccutsiamba tsu mandachoma 
cambiañachoveqque canjaen. 13-14 Toyacaen Jesúsja israesu Leví aimbipa 
ñoame faesu israesu ai tsu. Nane poiyicco gi atesufa ingi Nasu Jesucristo tsu 
israesu Judá ai. Judá aindeccuja Chigama afasundeccumbi. Moisésja Judásu 
aindeccune ñoame mandambi cuintsu tsendeccu Chigama afasuve canifaye.

15 Jaño gi atatsse injanfa Chigaja ccaningae tsonjen. Cristoja 
Melquisedeccaen Chigama afasuve dapa ccutsupa ccaningae tsonjenchoma 
tsu canjaen. 16 Tayopisu Chigama afasundeccune mandachoja manda Leví 
aindeccusuveyi tsu Chigama afasundeccuve ccutsiañacho. Tsama Jesúsja 
tsesu aindeccusumbipa papa ccase qquendyapa pamasiave dapa tsangae 
ñotsse Chiganga afasuve da. 17 Tsane tsu Chiga Ayafaja qquen su:

Que qui aine Ñama afasuve
dapa tsangae canseya.

Aaróncambipa qui Melquisedeccaen tsangae canseya.
18-19 Tsacansi gi injanfa otiensu Chiga mandachoja oshambi aima ccushaeñe 
cuintsu Chiga injanqquiacaen tsangae ñoame dafaye. Nane tsa mandachoja 
shacapa oshambisi tsu tsama cati. Catisi gi bove ñotsse ccushaeñachone 
pañafa. Tsaiccu gi ñoame dapa dyombitsse Chiganga catsefa.

20 Chigaja cambiamasia suchoiccu cuna ccushaeñachone condase. 
21 Tayopi Chigaja Levisundeccuma Chigama afasuve ccutsian. 
Cambiamasia suchoiccu tisepama ttusembi. Tsama cambianmasia 
suchoiccu Jesúsma ttuse. Jesúsne tsu Chigaja qquen su:

Nasuja ñoame supa ccaningae tsoñabi.
Que qui aine Ñama afasuve

dapa tsangae canseya.
Aaróncambipa qui Melquisedeccaen tsangae canseya.

22 Tsacaen Chiga cambiamasiave afasi Tise cuname aindeccuiccu 
injanccofacho tsu tayosu aindeccuiccu injanccofachoma bove ñotssi. 
Toyacaen Jesúsja injanccofachoma canjaensu tsu. Tiseja canjaen 
Chiga tsacaen tsoñachoma. 23 Nane ñoame Levisundeccu Chigama 
afasundeccuve caniñaccapa pafapa tsainbio tsu. Afasuve ccutsupa pasi 
tsu faesuja cani. Tsacaen pañaccapa tsangae Chigama afasuve dapa 
canjeñe oshafambi. 24 Tsama Jesúsja Chigama afasuve ccutsupa pambeyi 
tsu tsangae tiseja Chigama afasu. 25 Tsacamba Jesúsja tsangae nanitsse 
aima ccushaeñe osha. Poiyicco majan tiseve injamba Chiganga catsenijan 
tise tsu ccushaeña. Tsangae tsu Jesúsja canse tsendeccune Chigama afaye.

26 Nane Jesúsyi tsu ingine ñotssia Chigama afasu nasu. Tiseja Chiga 
injanqquiacaen ñoa tsu. Tiseja egae injambi ni egae tsincombi. 
Tsacamba tsu tiseja ingi egae tsinconsundeccuma ccaningao. Toyacaen 
tiseja joccapitssiave dapa Chigaiccu sefacconi canjen. 27 Nane Jesúsja 
ccai Chigama afasu nasundeqquiacambi tsu. Tsendeccuja poi ata 
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tsu Chiganga afecho anjampama afefayacho, egae tsinconchoma 
joqquitssiañachove iñajañe. Otie tisupa egae tsinconchone iñajamba tsu 
omboe aindeccu egae tsinconchoneqque tsacaen iñajanfayacho. Tsama 
Jesúsja tsendeqquiacambipa fae seyi Chiganga afecho anjampama afe 
poiyicco aima nanitsse ccushaeñe. Nane tisuma tsu afe avujacconga papa 
ai egae tsinconchoma tsangae joqquitssiañe. 28 Nane tayosu mandacho 
mandaqquiacaen egae tsinconqquesu ai tsu Chigama afasu nasundeccuve 
dafa. Tsama omboe Chiga Quitsaja tayosu mandachoma joqquitssiamba 
cambiamasia suchoiccu Tise Dutssiyema ccutsian aine Chigama afasuve. 
Tiseja tsangae egae tsinconmasiapa tsangae tsu canse aine Chigama afaye.

Jesúsja bove ñotsse ccushaensu tsu

8  1 Tsacaen condasepa gi qquen suye injan: Jesucristoja ingine ñoa 
Chigama afasu tsu. Chiga sefacconi canjemba nasuve dapa Chiga 

tansinfani dyaipa mandaje. Tseni canjemba ingine Chigama ñotsse afaje. 
2 Nane ingi tayopisundeccuja ai menia canjemba carpama ccutsianfa 
Chiga tisepaiccu faengae canjenchove canjaeñe. Tsettinga tsu Chigama 
afafa. Tsama Jesúsja Chiga sefacconi Chigaiccu canjemba cambajunaccu 
tansintsse ingine ñotsse afaje. Tseni tsu ñoame Chigaiccu cachuiccojecho.

3 Nane poiyicco Chigama afasu nasundeccu tsu Chiganga afecho ovejama 
fittipa anjampama afefayacho Chigama iñajañe. Tsacansi Jesúsqque 
Chigama afasuve dapa tisu afeyachoma tsu anbiañacho. 4 Tsama tise toya 
va andeni canjenchoecanda tsu Chigama afasuve daye oshambiyecan. 
Nane tayosu mandacho mandaqquiacaen Leví ai Chigama afasundeccu vani 
canjemba Chiganga afechoma afefasi tsu tsacaen oshambiyecan. 5 Nane 
tsendeccuja mandacho mandaqquiacaen Chigaiccu cachuiccojecho carpani 
canimba oshacho tsonchoiccu Chigama iñajanfa. Tsama pacco tisepa 
tsonjenchoja Chiga sefacconi jinchoma tsu ainga canjaen. Jesús jaingae 
Chiga sefacconi ingine Chigama iñajañachoma tsu canjaen. Nane tsacamba 
tayopi Moisés Chiga aiccu cachuiccojecho carpave ñoñañe tsonjensi Chigaja 
ccottacconi Moisésnga su: “Ña jaño quenga canjaenchoma ñotsse injanjemba 
paccoma tsacantsse Ña canjeñacho carpave ñoñajan.” 6 Tsama Chigaja jaño 
cuname aiccu faengae injanccofachoma afapa bove ñotsse tsoñachone tsu 
afa. Tsacansi cuname faengae injanccofacho tsu tayosu injanccofachoma 
titsse ñotssi. Tsacaen cuna tayosuma titsse ñotssiqquiacaen tsu ingine 
Chigama afasu Jesucristoja Levisundeccuma titsse ñotssia ñoquiansu. Nane 
Jesucristo tsu titsse ñotsse injanccofachoma ñoquiansu.

7 Nane Chigaja otie aiccu faengae injanccofachoma condasesi aindeccu 
pañafambisi tisepa injamachoma ñoñañe oshambi. Tsa injanccofacho 
ñotssi qquen injamba poiyicco ai pañachoecanda ñoame Chigaja 
ccaningae aiccu injanccofachoma tsu condambiyecan. 8 Tsama aija 
pañama injamachoni shacafasi Nasu Chigaja injamba tisepane qquen su:
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Jaingae gi cuname faengae injanccofayachoma condaya.
Israendeccuiccu, Judándeccuiccu gi tsacaen faengae injanccofaya.

 9 Tsaja ña otie aiccu faengae injanccofachoacambi tsu.
Tayopi tisepa coenzandeccuiccu faengae injanccopa gi

tisepama anga Egipto andeye somboeñe.
Tsama ñama pañama injanfambisi gi

tisepama ccaneqque pañambi –qquen tsu Nasuja su.
 10 Tayopisu ai pañambisi gi

jaingae poiyicco ñame injancho israendeccuiccu tsacaen 
faengae injanccofaya –qquen tsu Nasuja su.

Ña tisepama injaensi tsu
injamachoiccu ña injanqquiacaen injamba tsacaen ñotsse tsonfaya.

Injamachoni ñame injamba
tsu ña aive dafaya.

Ñajan tisepa Chiga gi
tisepaiccu canjeña.

 11 Nane tayoe aija tisupapora atesianfa.
Quindya tsu tise quinshima nafattian

cuintsu Nasu Chigave injañe.
Tsama tsequi ata poiyicco pañamba ñame injansi

majameñiqque atesiañe meion tsu.
Nasundeccu, utuccoandeqquiaqque tsu ñame injanfaya.

 12 Nane tisepama mendeyepa gi
tisepa egae tsinconchoma agattoyabi.

Tisepa shacama gi aqquepaya.
13 Nasu Chigaja tsacaen tise aiccu cuname faengae injanccofachoma 
condasepa tayosu aiccu faengae injanccofachoja tssoruve dasi 
tayo joqquitssian qquen tsu su. Nane tsangae canjembichoa tsu 
joqquitssiqquesu. Junde tsu tsaja tsangae catiyeya.

Chigaiccu cachuiccojecho

9  1 Mettiaye Chigaja tise aiccu faengae injanccofachoma condapa 
patssima macaen Tisema iñajañeqque ainga conda. Condasi aija 

Chigaiccu cachuiccojecho carpa tsaove tsaoñamba tseni Chigama 
iñajanfa. 2 Tsa carpa tsaove dos cuartoiccu tsu tsaoñafa. Canijencho 
cuartoni tsu tuñoma ccutsiancho jin. Toyacaen mesaqque tsu jin. Tsa 
mesanga tsu poi avujaqui Chiganga afecho panma ccuiñajenfacho. Tsa 
cuarto tsu Chiganga catseyacho cuarto. 3 Faesu sarupa piccojechoma 
panshamba tsu enttingesu cuartonga caniñacho. Tsaja ñoame Chigaiccu 
cachuiccojecho cuarto tsu. 4 Sarupa piccojecho jintti tsu corima 
ñoñachonga singema oquejecho jin. Tseni tsu ñomebama ccuiñamba 
Chiganga oque oraenjencho.
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Toyacaen Chiga aiccu faengae injanccofachove canjaencho 
cafonqque tsu tsa enttingesu cuartoni jin. Tsa cafonjan pacco coriccu 
oppoencho tsu. Nane sepaccofama naccufamaqque coriccu oppoencho 
tsu. Cafoni tsu cori api ppi. Nane tsa apini tsu Chiga ainga afecho 
pancan maná ppi. Toyacaen Aarón accuiccochoqque tsani ccui. Tsaja 
quinicco samba shoyocho tsu. Shoyopa tsu Chiga Aarónme injanchove 
canjaen. Toyacaen Chiga aiccu faengae injanccofaye mandachoma 
tevaencho patuqque tsani ppi. 5 Cafon ombani tsu corima ñoñacho 
piccofindi otta. Tsambe ombaye Chigaja aima cachuiccopa mendeyepa 
tisepa egae tsinconchoma joqquitssian. Toyacaen tsambe ombani tsu 
dos Chigama sefacconisu shondosundeqquiacaen corima ñoñacho jin. 
Coirajeqquiacaen tsu Chiga aima mendeyepa cachuiccojechombe 
ombama tisepa sanccopaiccu oppoenchofa Chiga canjenchoma 
canjaeñe. Tsama tsesu jinchochone gi jaño titsse atesiañe oshambi.

6 Chiga tsacaen ñoñañe mandasi ñoñamba tsu tsettinga Chigama 
iñajanjenfa. Nane poi ata tsu Chigama afasundeccuja Chiganga 
catseyacho cuartongayi canijenfa tisepa Chigama iñajanjencho 
semabama tsoñe. 7 Tsama enttingesu Chigaiccu cachuiccojecho 
cuartongaja Chigama afasu nasuyi tsu fae canqquefanga fae seyi 
caniñe osha. Toyacaen tsacaen canida tsu anjampa tssanchoma 
angayacho. Nane tsaiccu tsu tisu egae tsinconchone Chigama iñajamba 
omboe aindeccuneqque Chigama iñajan cuintsu Chiga tisepa egae 
tsinconchomaqque joqquitssiañe. 8 Tsacansi tsu aqquia aija caniñe 
oshafambi. Chiga Qquendyapaja tsacaen sepipa ingima qquen canjaeñe 
injan: Chiganga catseyacho cuarto toya ccutsunijan aija toya tsu tayopi 
mandaqquiacaen Chigama iñajañacho. Toya tsu Chigama tansintsse 
cachuiccoye oshafambi. 9 Nane pacco va ña queinga condasechoja 
inginga canjaencho tsu. Jaño ata toya tsu aija chivo, vauramaqque 
fittipa afejefa cuintsu Chiga tisepa egae tsinconchoma joqquitssiañe. 
Tsama aija Chigaiccu cachuiccojecho cuartonga toya caniñe 
oshambipa tisepa injamachoja giyatssimbisi tisupa egae tsinconchoma 
toya aqquepaye oshafambi. 10 Nane oshachoma fittipa afechoja aqquia 
ai asettupa tsoncho tsu. Anqquesune, cuiqquesune, onjoñachoneqque 
tsu asettuye manda. Tsama Cristo jiyangaeyi tsu tsacaen tsinconfa 
ñotsse canseye qquen injamba.

11-12 Tsama jaño Cristoja tayo jipa pacco Chiga ainga ñotsse tsoñe 
suchoma nanitsse tson. Ingine Chigama afasu tsu. Tiseja ai ñoñacho 
carpanga canijembi Chigama afaye. Ni chivo ni vaura dushuma fittipa 
tsambe anjampama afeñaccambi egae tsinconchoma joqquitssiañe. Tsama 
tisu anjampaiccu Chiga bove ñotssia canjenchonga tansintsse ja. Nane 
Tise canjenijan oshacho vani jinchoma titsse ñotssia tsu. Tseni japa 
canjemba Agattoensu Chiga Quitsanga cambajunaccu ingine afaje. Nane 
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pasi tise anjampa tssansi tsu fae seyi nanitsse ingi egae tsinconchoma 
tsangae ccuchapa joqquitssian. 13 Nane aija pachombe aivoma pporaenda, 
ñoame tsu ccaindeccuiccu bopa Chigama iñajañe oshambi. Ccase ccaiccu 
boye injanda tsu Chiga mandacho mandaqquiacaen chivoma iyacho. 
Tsambita vaura quitsayema iyacho. Jongoesuma isi fittipa Chigama afasu 
tsu tsambe anjampaiccu afesunga bitssaen tsaiccu tise asettuchoma 
giyaeñe. Toyacaen vaura dushu pushemaqque fittipa oque oraemba 
tsambe cusepama afesunga shequiañacho. Tsacaen tise asettuchoma 
giyaensi ccase tsu tsaja ccaindeccuiccu bopa Chigama iñajañe osha. 
Tsacaen tsesu giyaeñe bareninda 14 ñoame tsu Cristombe anjampaja titsse 
bare. Cristoja egae tsinconmasia. Tsangae Jinchocho Chiga Qquendyapa 
tisema quiñaensi sepimbeyi, ñotssia oveja sintticcoave mechoqquiacaen, 
tisuma Chiganga afeye pa. Papa tisu anjampaiccu ingi injamacho egae 
tsinconchoma tsangae giyaen. Tsacaen giyaensi gi tsa egae tsinconchoma 
aqquepaye oshafa. Ingi semamba oshachoma afechoja ingima giyaeñe 
oshambipa ñoame barembi tsu. Tsama Cristo ingima giyaensi gi avujatsse 
Ñoame Cansia Chigama pañamba Tise injanqquiacaen cansefa.

15 Chigaja tayoe aiccu faengae injanccofachoma condasepa aima ttuse Tise 
aive dafaye. Tsama tsacaen injanccopa fittipa afechoja aima tsangae ccushaeñe 
oshambisi Chigaja ccase cuname aiccu injanccofayachoma condase. Cunama 
condasesi Cristoja ingima ñoquiansuve dapa pa egae tsinconcho shacama 
ccuchapa tsangae joqquitssiañe. Tsacaen pasi tsu tayosu ttuseyechondeccuqque 
oshacho Chiga ainga ñotsse tsoñe suchoma isuye oshafa. 16 Nane aita tsu 
atesufa toya pambite tisu pasi attufaeñacho tevaenjema tevaeñe. Tsacansi tsu 
“Nasu pa” qquen pañada ñoame atesuyacho oshachoma attufaeñe. 17 Tevaensu 
toya canseninda tsa tevaenjenjan toya barembi tsu isuyachondeccu tevaenjen 
suqquiacaen isufaye. Tsama tsa ai ñoame pasi tise toya pambite injamba 
tevaenqquiacaen tsu tsoñacho cuintsu isuyachondeccu isufaye. 18 Tsacansi 
Chigaja Tise tayosu aiccu injanccofachoma condasepa anjampama tssañañe 
manda tayo injanccofa qquen canjaeñe. 19 Qquen tsu Moisésja tson: Chiga 
mandaqquiacaen Moisésja pacco mandachoma ainga condase. Tsomba vaura 
dushu anjampa, chivo anjampamaqque tsaccunga tssutssian. Tssutssiamba 
cua oveja tosema canttinicconga tandamba tssipoen. Tssipoemba tsaiccu 
Chiga mandacho tevaenjema bitssaen. Toyacaen aindeccungaqque bitssaen 
20 qquen supa: “Chigaja queima injamba queiccu faengae injanccofachoma 
condase. Va anjampa tssanchoiccu quei poiyiccoma bitssaensi quei Chigaiccu 
tayo injanccofachoma atesufaja.” 21 Tsacaen supa Moisésja Chigaiccu 
cachuiccojecho carpama, pacco tsenisu Chigama iñajañe vasejechomaqque 
anjampaiccu bitssaemba giyaen. 22 Nane Chiga mandacho susi titssecanjan 
paccoma tsu anjampaiccu giyaeñecan. Egae tsinconchomaqque joqquitssiañe 
injamba tsu anjampama tssañañacho. Nane anjampama tssañambianda Chigaja 
ai egae tsinconchoma aqquepayabi.
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Cristoja papa egae tsinconchoma joqquitssian
23 Nane va andesu Chigaiccu cachuiccojecho carpa, tsani jinchoqque 

sefacconi jinchoma canjaencho tsu. Tsacaen canjaenniqque toya tsu 
anjampaiccu giyaeñacho. Canjaenchoma tsacaen anjampaiccu giyaensi 
tsu sefacconi jinchomaqque titsse ñotsse anjampa tssansi afechoiccu 
tsangae giyaeñacho. Cristo tsu tsacaen Tisuma afe. 24 Macaen Tisunga 
catsepa cachuiccoyachove canjaeñe injamba Chigaja aima manda 
cuintsu Tiseiccu cachuiccojecho carpave ccutsiañe. Ccutsiamba tsanga 
canifa Chigama iñajañe. Tsama Cristoja tseni canimbipa tansintsse 
Chiga sefacconi japa tsu Chiganga ccutsupa cambajunaccu ingine afaje. 
25 Toyacaen va andesu Chigama afasu nasuja poi canqquefa Chigaiccu 
cachuiccojecho cuartonga canijen. Tisu anjampama afembipa chivo, 
vaura anjampamaqque afeye canijen. Tsama Cristoja tsacaen canijembi 
ni tsacaen afejembi. Nane tisu anjampa tssansi tsu fae seyi papa Chiga 
sefacconga canimba ingima tsangae ccushaen. 26 Tsacambiecanda, 
ñoame tsu tiseja va andeve agattointene pañaccapa vanañecan tsacaen 
poiyicco tayopisu ai egae tsinconchomaqque joqquitssiañe. Tsama 
ingi atesuqquiacaen jaño Chiga tayosu aiccu injanccofacho naningesi 
Cristoja fae seyi aive dapa pa ai egae tsinconchoma nanitsse tsangae 
joqquitssiañe. 27 Nane poiyicco ai tsu fae seyi pafayacho. Tsacaen pasi tsu 
Chigaja Tisepa canseite tsinconchone afaya. 28 Tsacaeñi tsu Cristoqque 
fae seyi papa tsainbitssia ai egae tsinconcho shacama afepoemba ccucha. 
Tsacaen tsomba tsu jaingae ccase vani jiya. Ccase egae tsinconchoma 
joqquitssiañe jiyabi. Tsama poiyicco majan tiseve injanchondeccuma 
ccushaeñe tsu jiya. Tsendeccuja avujatsse tiseve rondajefa.

10  1 Coeje desi oshacho aya attianqquiacaen Chiga mandachoja 
oshacho Chiga jaingae ñotsse tsoñachone aqquia ainga 

attiañacho tsu. Tsama aqquia attiansi aija Chiga ñotssiave toya isuye 
oshafambi. Nane mandacho mandaqquiacaen aija poi canqquefa chivo, 
vauramaqque afeñaccapa Chigama iñajanfa. Tsacaen afeaqque toya tsu 
iñajansundeccuja napifambi Chiga injanqquiacaen daye. 2 Nane Chiga 
injanqquiacaen nepichoecanda tsu fittipa afechoma afeye ántteyecan. 
Iñajansundeccuja tsacaen tsomba injamachoni giyatssiecanda tsu 
tisepa egae tsinconchone asittaemba injanchoma aqquepafayecan. 
3 Tsama aija tisepa egae tsinconchoma aqquepaye oshafambi. Nane poi 
canqquefa fittipa afechoma Chiganga afeñaccaaqque toya tsu tisepa egae 
tsinconcho shacama injanjenfa. 4 ¿Macaen tsu vaura quitsaye anjampa, 
chivo anjampaja egae tsinconchoma ccuchaya? Tsaja ñoame oshambi tsu.

5 Tsacaen oshambisi tsu Nasu Cristoja catsa aive daye tsonjemba 
Chiga Quitsanga su:

Ai oshachoma fittipa afechoma Quenga afeye qui
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jañojan injañabi.
Tsama ñama qui manda

aive dapa tisuma afeye.
 6 Egae tsinconchoma joqquitssiañe ai oshachoma fittipa

oque oraenchoma qui jañojan avujatssiyabi.
 7 Tsacansi ñajan quema pañamba gi su:

“Yaya Chiga Quitsa, ñajan que injanqquiacaen tsoña
ai egae tsinconchoma joqquitssiañe.

Nane Que Tevaenjen ñane suqquiacaen gi tsoña.”
8 Oshachoma fittipa Chiganga afechoja tayosu mandacho mandaqquiacaen 
afecho tsu. Oshacho egae tsinconchoma giyaeñe oque oraenchoqque 
tayosu mandacho mandaqquiacaen afecho tsu. Tsama Cristoja su: “Chiga 
Quitsaja jaño tsama injañabi ni tsaiccu avujatssiyabi.” Qquen supa ccase 
9 tsu su: “Yaya, Chiga Quitsa, ñajan que injanqquiacaen tsoña ai egae 
tsinconchoma joqquitssiañe.” Tsacaen supa tayoe Chiganga fittipa afepa 
tsonchoma catipa tisuma afepa Chiga injanqquiacaen tsoñachoma ashaen. 
10 Nane Jesucristoja Chiga injanqquiacaen fae seyi tisu anjampa tssansi pa. 
Papa ingima ccushaemba ttusesi gi Chiga injancho aindeccuve dafa.

11 Israesu Chigama afasundeccuja poi ata tsu ai Chiganga afechoma 
isupa Chiganga afefa. Afechoma fittisi anjampa tssansi tsaiccu egae 
tsinconchoma ccuchaya qquen tsu injanfa. Tsama tsacaen afepa ccaqui 
ata ccase tsu tsacaeñi fittipa afefayacho. Tsacaen zutsse afeñaccaaqque 
ñoame egae tsinconchoma tsangae ccuchaye oshambi. 12 Tsama Cristoja 
tisu anjampa tssansi fae seyi pa tayopi egae tsinconchoma, jaingae egae 
tsincoñachomaqque nanitsse ccuchaye. Tsacaen paccoma ccuchapa Chiga 
sefacconi japa nasuve dapa Chiga tansinfani dyaipa mandaje. 13 Tseni 
tsu rondaje poiyicco tisema iyiccayesundeccuma patsuyangae. 14 Nane 
Jesucristoja fae seyi tisuma afepa poiyicco tisenga ttuseyechondeccuma 
tsangae ñoame tson. Nane tayopisundeccuqque ingiccu faengae Cristove 
injamba tsangaeyi ñoame dafa. 15 Chiga Qquendyapaqque tsane ingima 
tansintsse conda. Nane Chiga Tevaenjenga qquen tsu Tiseja su:
 16 Tayopisu ai pañambisi gi

jaingae poiyicco Ñame injanchondeccuiccu tsacaen 
injanccofaya –qquen tsu Nasuja su.

Ña tisepama injaensi tsu
injamachoiccu Ña injanqquiacaen injamba tsacaen ñotsse 

tsonfaya.
17 Toyacaen tsu su:

Tisepa egae tsinconchoma
agattombipa gi tisepa shacama aqquepaya.

18 Tsacaen egae tsinconchoma tsangae joqquitssiamba aqquepasi tayopi 
fittipa afecho tsu tsangae pasa.
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Chigave titsse injanfayacho
19 Faengasundeccu, Jesúsja avujacconga tise anjampa tssansi ingine 

pa. Papa ingi egae tsinconchoma tsangae joqquitssiansi gi dyombitsse 
Chiganga catsepa tisu yayaiccu condaseccoqquiacaen Tiseiccu 
condaseccojefa. 20 Tayoe aija Chigaiccu cachuiccojecho cuartonga 
caniñe oshafambi. Nane sombottisu sarupa piccojechoma panshañe 
oshafambi Chigama cachuiccoye. Tsama Jesúsja avujacconga papa tisu 
aivoiccu tsa sarupa piccojechoma fettaqquiacaen tansintsse Chiganga 
ja. Tise tsacaen jasi gi ingiqque tiseni cansepa cuname Chiganga catseye 
oshafa. 21 Jesúsja poiyicco Chiga aindeccune Chigama afasu nasu tsu. 
22 Tise tsacaen ingine afaninda jinge tiseve injamba titsse Chigama 
atesufaye. Ingi injamachoni sepimbeyi ñoame Jesucristo ingiccu 
canjemba fuite qquen injamba Chigama titsse atesufayacho. Nane 
Jesucristoja tise anjampa tssansi ingi injamachoma giyatsse tson. Tsacaen 
giyaensi gi ingi egae tsinconchoma aqquepaye oshafa. Toyacaen tayopisu 
Chigama afasundeccu chanditssia tsaccuiccu aivoma onjonqquiacaen 
ingiqque giyatsse dapa Chigama titsse atesufayacho. 23 Ñoame Chigaja 
inginga tansintsse condasepa tsacaen tsu tsoña. Tsacansi Chiga ingima 
coiraje qquen injamba jinge taetssia injamachoiccu dyombitsse Cristove 
injamba tsacaen cansefaye. 24 Jinge ttattafaye macaen tisupapora 
faengae injaenccoyachove. Tsacaen tsu injaenccoyacho tisupapora titsse 
injanccopa ñotsse tsonccofaye. 25 Toyacaen majan aija Cristove injan 
qquen supa ccai Cristove injanchondeccuiccu faengae bofambi Chigama 
iñajañe. Tsama queiqque tsacaen tsonfajama. Nane Nasu jiyacho ata 
tayo napijisi atesupa gi titsse faengae bopa fuiteccofayacho.

26 Toyacaen Chiga tansintsse condasechoma pañamba Jesucristoja ingima 
ccushaeñe pa qquen atesuaqque toyayi injangae tsinconninda ¿macaen tsu 
Cristoja ingima ccushaeña? Ñoame ccushaensuma catisi faesu ccushaensuve 
meion tsu. 27 Tsacaen tisema catita gi ñoame dyotssiave rondajefaya. 
Nane Chiga ingi injamachoma somboemba fittiyachove gi rondajefaya. 
Chigaja singe anchandajechonga tsu poiyicco Tisema chigachondeccuma 
jurian vanaeña. 28 Tayoe Moisés Chiga mandachoma ainga condasesi aija 
mandachoma pañama chigapa injangae tsinconsi tsa egae tsincosuma 
fittifa. Ai tsacaen egae tsinconsi dos camba afasundeccu, tsambita tres, 
atesupa condasesi tsu nasundeccuja mendeyembeyi tsa egae tsinconsuma 
fittifa. 29 Moisés suchoma chigasi mendeyembeyi fittininda ñoame tsu 
Chiga Dutssiyema chigasuja titsse dyotsse vanañacho. Jesúsja tise anjampa 
tssansi cuname Chiga aiccu injanccofayachove ashaemba aima ttusesi tsu 
Chiga injancho aindeccuve dafa. Tsama tsendeccusuja “Jesúsja aqquia aipa 
injanga pa” qquen injamba tisepama ccushaensuma chigafa. Nane Chiga 
Qquendyapa tisepama ñotsse tsoñachoveqque sepipa chigafa. Ñoame tsu 
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tsendeccuja titsse dyotsse vanafayacho. 30 Ñoame gi atesufa Nasu Chiga 
qquen suchoma: “Ña gi injamachoma somboemba vanaensu.” Toyacaen tsu 
Chiga Tevaenjen su: “Nasu Chiga tsu tise aisu majan Tisema pañambianda 
tsambe injamachomaqque somboeña.” 31 ¡Injamatse! Cansia Chiga ingima 
iyiccayepa indinijan ñoame dyotssi tsu.

32 Tsama ñotsse injanjenfaja. Tseyi mettiaye Jesucristone pañamba qui 
Tiseve injanfa. Tsacaen injamba vanajeanqque qui Cristoma catifambi. 
33 Poiyicco ai cañajenni Cristove injambindeqquiaja majan queisuma 
afasepa egae tsonfa. Tsacaen tsinconfasi tsendeccu vanajensi majan queisuja 
tisepama fuitepa faengae vanajenfa. 34 Nane indiyepa piccoyechondeccuma 
mendeyepa qui fuitefa. Chigave injambindeqquia quei anbianchoma 
itsaniqque qui toya injamachoni avujatssifa. Nane Cristo aive dapa oshacho 
titsse ñotssiama tsangae anbianfaya qquen injamba qui avujatssifa.

35 Tsacaen Cristove injamba tisema injanga catifajama. Ñoame 
tiseiccu qui bove ñotssiama anbianfaya. 36 Chiga macaen canseyachove 
queinga condasenijan tsacaen cansefaja. Vanajeanqque anttembeyi 
Chiga injanqquiacaen cansefaja Chiga suqquiacaen ñotssiama isupa 
tsangae avujatssiye. 37 Nane Chiga Tevaenjen tsu su:

Toya tsu rericco shaca.
Titssecan tsu Nasu Cristoja

tise suqquiacaen jiya.
Junde tsu jiya.

 38 Tsacansi tsu Chigave injamba ñoame dachondeccuja
Cristove injamba rondá cansefayacho.

Tsama majan injamachoni Cristoma catipa
injambianda Chigaja tisema iyiccayeya.

39 Yacaen tsu Chiga Ayafaja su. Tsama ingija tsacaen Cristoma 
catifambi ni singe anchandajechonga tsangae qquefayabi. Ingija 
Cristove taetsse injamba ccushapa tsangae cansefaya.

Chigave injancho

11  1 Chiga ingima ñotsse tsoñachove toya tsombisi gi tsofeiccu 
ñotssiama attefambi. Tsama Chigaja ñoamba tsacaen tsoña qquen 

injamba gi tsofeiccu toya attembima injamachoiccu injanfa. Tsacaen 
injamba gi avujatsse rondajefa. 2 Nane ingi tayopisu coenzandeccuqque 
tsacaen Chigama pañafasi Chigaja tisepaiccu avujatssi.

3 Chiga Ayafama pañamba gi injanfa Chiga tsu pacco andema, 
ofemaqque agattoen. Tise injamba ayafaiccu afapa tsu tsacaen tson. 
Nane Chigaja attembichoama oshacho atteqquesuve agattoen.

4 Tayopisu Adán dutssiye Abel, tise quindya Caínqque tisepa 
afechoma Chiganga afefa. Caínjan Chigave ñotsse injambima aqquia 
afe. Tsama Abelja Chigave injamba ñotsse afesi Chigaja tise afechoma 
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injamba “Abelja ñoa” qquen tsu su. Canjemba Caínjan Abelma fitti. 
Tsama Abel paniqque toya tise canseite Chigave injamba cansechoma 
pañamba gi Chigave injanchone titsse atesufa.

5 Tayopisu Enocqque Chigave injamba pambeyi Chiganga ansunde. Chiga 
tisema ansundiansi aija ccase tisema attefambi. Nane Chiga Tevaenjen tsu 
conda macaen Chigaja toya Enocma ansundiambite tsu su: “Enocja ñoasi 
gi avujatssi.” 6 Nane Chigave injambianda ¿macaen tsu Chigaja tiseiccu 
avujatssiya? Chigama iñajañe injanda otie tsu Tise jinchove injamba 
atesufayacho. Ai Chigave ttattajeninda Chigaja tsendeccuma ñotsse tsoña. 
Tsamaqque tsu atesuyacho Chigama iñajañe injanda.

7 Tayopisu Noé pañasi Chigaja, naen jipa andema picco catiyachone, 
tisenga condase. Noéjan Chigave injamba “Chiga suchoja ñoame sucho” 
qquen atesupa Chiga mandaqquiacaen rande tsao shavove shavoña. 
Tsanga otsepa tise, toyacaen tise antiandeccuqque pambeyi ccushafa. 
Ccaindeccuja injambipa pafa. Tsacaen tsu Noéjan Chigave injamba 
ccushapa ccaindeccu injambipa pafachone titsse canjaen. Chigave 
injansi tisene tsu Chigaja su: “Noéjan Ñame injamba tsu ñoa.”

8 Tsacaeñi Abrahamqque Chigave injamba ñotsse pañasi Chigaja 
tisema ttusepa biani faesu andenga mandamaña. Tseni tisu andeve isupa 
anbiañachone conda. Mandamañasi Abrahamjan tise aindeccuma catipa 
ja. Tsama tisu mani japa andeve isuyachoma atesumbeyi ja. 9 Japa Chiga 
tisenga afeye qquen sucho andeni canjemba ccaindeccuni pasiasu 
jiqquiacaen canjen. Carpa tsaoiccu tsu ccatti ccatti jacan. Tise dutssiye 
Isaacqque tsacaen canjensi tsambe dutssiye Jacobqque tsacaeñi 
omboen canjen. Tsendeccuqque “Chigaja va andema inginga afeya” 
qquen injamba tsacaen avujatsse canjenfa. 10 Nane Abraham carpaiccu 
ccatti ccatti canjemba ñoame faesu joqquitssianmasia canjeñachove 
injamba rondaje. Chiga tsangae canjeñachonga tsu Chigaiccu canjeña. 
Nane Chiga tsu Tisu injanqquiacaen Tisu canjeñachove ñoña.

11 Abraham pushe Saraqque dusungambipa ñoame coenza ccashe. Tsama 
Chiga “Dushuma qui isuya” qquen Saranga susi Saraja Chigave injan cuintsu 
tsacaen tsoñe. Nane Chigave injamba ccase dusungae daqquiacaen dapa 
dushuve isu. 12 Tsacansi fae aiye tsu injantssia ai atapafa. Abrahamqque 
tayo coenza ccasheyepa dusungambi. Tsama sefacconisu ofema agattoye 
oshambiqquiacaen jaño Abraham ombasu dutssiyendeccumaqque agattoye 
oshambi. Nane marnisu sisipa jinchoma agattoye oshambiqquiacaen tsu tise 
ombasu dutssiyendeccumaqque agattoye oshambi.

13 Poiyicco vandeccuja –Abraham, Isaac, Jacobqque– Chigave injanfa. 
Tsama pacco Chiga tisepanga afeyachoma toya isumbeyi pafa. 
Tsofeiccu attembima injamachoiccu injanfa Chigaja jaingae tisepa 
aima tsainbitsse atapoeña. Qquen injamba asittaemba avujatssifa. 
Tisepaja ñoame va andesu aimbi qquen atesupa aqquia rericcoe vani 
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canjenccaye qquen injanfa. 14 Nane aija tsacaen injamba tsu ñoame 
tisepa tsangae canjeñachove rondajefa. 15 Tisuma isucho andeni 
toequi jaye injanfambi. Nane ñoame toequi jaye injanchoecanda tsu 
jaye oshafayecan. 16 Tsama tseni jaye injambipa ñoame bove ñotsse 
canjeñachonga jaye injanfa. Nane Chigave injamba tisu Chiga qquen 
supa sefacconi japa tsangae Tiseiccu canjeñachonga jaye injanfa. 
Tsacaen injansi Chigaja tisepaiccu avujatssi. Tisu aifa qquen supa tsu 
ñotssia canqqueve tisepane ñoña tseni tisepaiccu tsangae canseye.

17-18 Chigaja Abraham Tisema ñoame paña qquen atesuye injamba 
Abrahamma manda cuintsu tise dutssiye Isaacma fittipa Tisenga afeye. 
Mingae tsonmese qquen injamba aqquia mandasi Abrahamjan Chigave 
injamba paña. Tsacaen pañamba Chiganga afeyachove Isaacma fittiye 
anga. Nane Chigaja tayoe Isaacne Abrahamnga su: “Isaacyi tsu que 
dutssiye. Tiseiccu gi que ombasu dutssiyendeccuve atapoeña.” Qquen 
suaqque Chiga ccase afapa Isaacma fittipa Tisenga afeye mandasi 
Abrahamjan sepimbeyi afepa fittiye anga. 19 Nane Abrahamjan 
Chigave injamba qquen asittaen: “Chiga mandasi fittininda Chigaja ña 
dushuma ccase qquendyaeña.” Nane titssecanda tsu tsacaen tsoñecan. 
Canjaenchove Abraham Isaacma afepa pan fittiye tsonjensi Chigaja 
tisema sepisi Isaac ccase qquendyaqquiacaen canse.

20 Toyacaen Isaac Chigave injamba tise dutssiyendeccu, Jacob, 
Esaúngaqque conda Chiga tisepanga jaingae ñotsse tsoñachoma.

21 Toyacaen Jacobja, Egipto andeni japa canjemba coenza ccasheyeve 
da. Tiseqque Chigave injamba paye tsonjemba Chiga ñotsse tsoñachoma 
José dos dutssiyendeccunga conda. Condapa tise accuiccochonga 
puntssamba Chigama iñajan cuintsu tisepama ñotsse fuiteye.

22 Joséqque canjemba coenza ccasheyeve dapa israendeccu jaingae 
Egipto andeye sombofayachone condase. Chigave injamba manda cuintsu 
jaingae ai jayita tise tsuttamaqque angapa Canaán andeni atufaye.

23 Israendeccuja botsse Egiptoni canjemba semamba vanajenfa. Moisésve 
isupa tise yaya tise mama Chigave injamba Egipto andesu nasuma dyofambi. 
Nane nasuja tayo tsu israendeccuma manda cuintsu tsandie dushuve isuta 
fittifaye, israendeccu panshaen tsainbitsse atapasane. Tsama Moisésja 
medeccoa dushusi tres ccovuve tisema fittimbeyi tsaoni atutsse anbianfa.

24 Egipto nasu onquenge Moisésma attepa ccushaen. Tise tsaoni 
Moisésma angapa tise dutssiyeve tsomba tisema coeña. Tsama Moisésja 
coemba Chigave injamba ñotsse paña. Pañamba Egipto nasu onquenge 
dutssiyeve canjeñe chiga. 25-26 Nane canjenchoecanda tsu nasuve dapa 
oshacho Egiptosu ñotssia jinchochoma anbiañecan. Tsama Moisésja 
asittaen: “Ña aindeccuma catipa rericcoe tsacaen canjenda egae gi 
tsincon. Bove ñotssi tsu ñajan Chiga injancho israendeccuiccu faengae 
vanañe.” Nane omboe Cristoqque aima fuiteye aive dapa vana. Toya Cristo 
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jimbite tsu Moisésja tsacaen asittaemba qquen injan: “Chigaja ñoame 
nasupa inginga titsse ñotsse afeya. Tsacaen injamba gi avujatsse vanaña.”

27 Nane omboe Moisésja Chigave injamba israe aindeccuma angacamba 
Egipto andeye somboen faesu andeni jaye. Egiptosu nasu iyiccayepa 
sepiniqque Moisésja dyombeyi aima somboen. Nane attembiaqque Chiga 
tiseiccu faengae jacan qquen injamba dyombitsse aima somboemba angacan.

28 Egiptosundeccu israendeccu somboye sepisi Chigaja iyiccayepa 
tisema sefacconisu shondosuma manda cuintsu poiyicco Egiptosu 
aisheve isucho tsandiendeccuma fittiye. Tsacaen mandasi Moisésja 
pañamba israendeccuma manda cuintsu ovejama fittipa anjampaiccu 
tisepa tsao sombottima onjoeñe sefacconisu shondosu tsama attepa 
fittimbeyi panshañe fae israesu tsandie pafasane.

29 Tsacaen panshansi sombopa jayipa israendeccuja santsseyi Cuamar 
naema isé panshanfa. Nane Chiga tsacaen naen enttingema tisepa 
jayaquive samboensi Chigave injamba santsseyi panshanfa. Tsama 
Egiptosu sundarondeccu tsendeccuma mandiamba tsacaen iseye 
tsonjenfasi marja toequi jipa tisepama andeccoensi pafa.

30-31 Jericó canqqueni napifasi Chigaja “Tsa canqquemaqque qui 
patsuya” qquen susi israendeccuja aima mandafa cuintsu atutsse japa 
canqquema attefaye. Tsama Jericó sundarondeccu tsendeccuma indiye 
injanfasi tsaoma afesu pushesu, Rahab, tisepama atupa ccushaen. 
Rahab injamachoni ñoame Chigama pañañe injamba tisepama tsacaen 
fuite. Tsacaen tsonsi israendeccuja Chigave injamba pañamba siete ata 
pacco tsa canqquema shoquendí jacanfa. Nane Chiga mandasi tsacaen 
shoquendifasi canqquema patuiccu ttuchoja tisuyi osui. Tsacaen osuisi 
poiyicco jericosundeccu Chigama pañambipa tsangae pafa. Tsama 
Rahabja Chigave injamba israendeccuma fuitepa pambeyi ccusha.

32 ¿Jañonda ti qui injanfa? Nane ata tsu shaca patssima condaye macaen ai 
Chigave injamba tsonfachoma. Nane tayopisu ai, Gedeón, Barac, Sansón, Jefté, 
David, Samuel, poiyicco Chiga Ayafama afasundeccuqque Chigave injamba 
ñotsse tsonfa. 33 Nane tsendeccuja Chigave injamba faesu andesundeccuma 
patsufa. Nasuve dapa israendeccuma ñotsse mandafa. Chiga tisepama ñotsse 
tsoñachoma pañamba injanfa. Injansi Chigaja tsacaen tisepama ñotsse tson. 
Ccaindeccu tisepama fittiye ttesinga ttova catifasi Chigaja ttesi ayafama picco 
tisepama ansane. 34 Majamajan fittiye singenga catifasi Chigaja singema 
sepi tisepama oquesane. Matichiccu majan Chigave injanchondeccuma 
fittiye tsonjenfasi Chigaja tisepama ccushaen. Vanajemba ñoame oshambisi 
Chigaja tisepama quiñaen. Quinsetsse dapa faesu andesuiccu iyiccopa 
patsupa tteya mañafa. 35 Nane majan Chigave injancho pushesundeccu, tisepa 
injanchondeccu pasi Chigaja pachondeccuma ccase qquendyaen.

Tsama majandeccu Chigave injamba indiyepa titsse dyotsse vanajenfa. “Que 
Chigama atieninda gi quema fettaya” qquen tsu indisundeccuja sufa. Tsama 
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Chigave injamba atiembeyi dyotsse pafa. “Papa gi Chigaiccu ñotsse canseya” 
qquen injamba tsu pafa. 36 Toyacaen aija majan Chigave injanchondeccuma 
afasepa mappifa. Candenaiccu tandamba piccojecho ettinga piccofa. 
37 Patuiccu ttovaccoemba majama fittifa. Majamanda serochoiccu tise aivoma 
doña gettipa fittifa. Majamanda dyotsse vanaemba “Chigave injanchoma 
catifaja ccushaye injanda” qquen tsu sufa. Majamanda matichiccu fittifa. 
Tsama ccai Chigave injanchondeccuja buttopa japa ccuyafa. Nane sarupave 
meionsi oveja ttono, chivo ttonomaqque ondiccufa. Noñangiañemba vachapa 
añacho meionsi qquipoesupa vanajenfa. Nane va andesu aindeccu tisepama 
chigapa egae tsinconfa. 38 Tsacaen tsinconfasi ai menia jacamba ccottacconga 
ansundepa fattocco changonga canimba cansefa. Tsama tisepaja ñoame titsse 
joccapitssiasi va andeja napimbi tsu tisepa ñotsse canjeñacho andeve daye.

39 Poiyicco vandeccuja ñoame Chigave ñotsse injansi Chiga “Tisepaja 
ñoafa” qquen tsu su. Tsama Chigaja Tise aindeccunga ñotsse tsoñachove 
condasepa toya tsacaen tsombisi tsendeccuja isumbeyi pafa. 40 Nane 
Chigaja bove ñotsse injamba rondaje. Ingi canjenni Cristo jipa poiyicco 
ingimaqque ccushaen cuintsu tayopisu Chigave injanchondeccuqque 
faengae ingiccu ñoame dafaye.

Cristove injamba canseyacho

12  1 Tsainbitssi ai tsu tsacaen Cristove injamba cansepa pafa. Jaño 
ingiqque cansefa. Tsendeccu Chigave injamba ñotsse canseqquiacaen 

tsu cansefayacho. Tsacaen injamba jinge oshacho injanga tsonchoma anttepa 
Cristoveyi injamba cansefaye. Toyacaen egae tsinconchoja aiyembe ingima 
qqueñañe osha. Tsacansi jinge oshacho egae tsinconchoma chigafaye ingima 
qqueñasane. Tsacansi jinge ánttembeyi payangae Chiga ingima injamba 
canjaenqquiacaen cansefaye. 2 Nane Jesúsja ingima tsu canjaen macaen 
cansefaye. Tise canjenchove injamba gi madefayacho. Nane tiseja ingima 
ccushaemba ingima atesiansu tsu. Tiseja injangae tsinconsiacaen avujacconga 
pa. Tsama ansangembeyi tsacaen pa ingima ccushaeñe. Jaingae ingiccu 
avujatssiya qquen injamba tsu tsacaen vana. Vanamba papa Chiga sefacconi 
japa nasuve dapa Chiga tansinfani dyaipa mandaje.

3-4 Jesúsma injanjenfaja quimbipa ñoquimbisane. Egae tsinconsundeccu 
tsu tisema dañomba egae tsonfa. Tsacaen tsomba tisema fittifa. Queiqque 
vanajenfa. Tsama vanajeanqque toya qui tisiacaen pafambi. Tsacamba 
ñotsse injamba tisema injanjenfaja. 5 ¿Aqquepafa ti qui Nasu Chiga 
queinga qquen suchomajan? Queija Tise dushundeccusi tsu qquen su:

Ña dutssiye, quema Nasu nafattiansi Tise suchoma chigajama.
Queima iyuuniqque ñoquimbifajama.

 6 Nane Nasu tsu tise injanchoma nafattian.
Majama tise dushuve ñotsse injamba tsama tsu vanaeña cuintsu 

titsse atesuye.
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7 Nafattiansi vanajenda qui quimbimbeyi pañafayacho. Nane Chiga 
Quitsa tsu Tise dushundeccuve queima injamba tsacaen nafattian. 
Nane poi dushu tsu tise yaya nafattiansi coenfa. 8 Chigaja poiyicco Tise 
dushuma nafattian. Tsama Tise queima nafattiambininda ñoameqque 
Tise dushundeccumbi qui. Nane yaya mechoa dushuacaen injanga 
coenfacho qui. 9 Toyacaen va andeni cansepa gi ingi yayandeccuma 
ñotsse injamba pañafa. Ingima nafattaiamba iyuupa vanaensi gi 
pañamba tisepama titsse ñotsse injanfa. Tsacaen tisepama pañasi 
ingi sefacconisu Yaya ingima nafattianinda gi titsse Tisema pañamba 
ñotsse injanfayacho. Tsayita gi ñoame canseye ashaenfaya. 10 Nane 
ingi va andeni cansesi ingi yayandeccuja rericcone ingima atesianfa. 
Macaen ñotsse canseyachove asittaemba tsu tsacaen ingima nafattian. 
Tsama Chiga inginga nafattianchoja ñoame fuiteye nafattiancho tsu. 
Nane Tiseja tsangae ñoamba ingima tsu nafattian Tisiacaen ñoame 
dafaye. 11 Ccai ingima iyuupa nafattiañeda gi injambi. Nane tsacaen 
vanajenchoja “Ega tsu” qquen gi injanfa. Tsama tsacaen vanajemba 
omboe injamachoni ñotsse atesupa gi tansintsse opatsse cansefa.

Chigama pañambipa tsu catiyeyacho
12 Poesufajama. Tsama quinsuiccu Jesúsve injamba semafaja. 

Dyopa ttundundujefajama. Jesúsve injamba dyombitsse cansefaja. 
13 Tansintssia tsaiquima omboemba jacanqquiacaen oshacho afopoensi 
pañajenchoma catipa tansintsse atesianjenchoma titsse pañafayacho. 
Tsayita qui ccushapa titsse taetsse injamba amppimbeyi cansefaya.

14 Queija macaen oshata ccaindeccuiccu iyiccombeyi opatsse cansefaja. 
Toyacaen Chiga injanqquiacaen ñoame daye injamba cansefaja. 
Nane tsacaen cansembita qui Nasu Cristo Jesúsma atteye oshafayabi. 
15 Tisupapora ñotsse coiraccofayacho cuintsu poiyicco Chiga queima 
fuitejechoma ñotsse atesufaye. Toyacaen injamatse injamachoiccu 
faesuma sepipa faengae injambipa iyiccosane. Tsacaen ashaenda 
tsainbitssia aima qui dañofaya. 16 Toyacaen majañiqque pushembeyi 
pushesuiccu canjenjama. Ni Esaúcaen tsinconfajama. Tiseqque Chiga 
injanchoma chigapa va andesu jinchochoma junde tsu injan. Nane yaya 
dutssiye coenzanga afeye suchoma rondajeye injambipa qquipoesupa 
tisenga afeye suchoiccu añachove tise quinshima cambian junde an 
ttepuye. 17 Tsacaen tsomba omboe tisenga afeye suchoma isuye injansi 
tise yayaja tisenga afeye sepi. Sepisi ñoame injamachoiccu injamba ina. 
Tsama inaaqque isuye oshambi. Tsacaen injanga catipa tsangae tsu pasa.

18 Tayopi Chigaja aindeccunga condasesi dyofa. Queija tsendeqquiacaen 
Chigama pañafambi. Nane pañasundeccuja Sinaí ccottacconga catsa 
napijipa bofa. Tsa ccottacconi sintssi dyotssi ccutsusi tsu attepa injanfa 
Chigaja pporotsse canjen. Singe anchandajechomaqque attefa. 
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Toyacaen quiame fingiansi tsanda tsu afa. 19 Jencho jensi aija pañafa. 
Tsomba ayafama pañamba dyopa Chigama iñajanfa cuintsu titsse 
afambeyi ziyaye. 20 Nane Chiga Ayafa qquen mandachoma pañamba tsu 
dyofa: “Ña vani canjensi majan va ccottacconga catsepa jacaninda tsu 
tsama patuiccu ttovaccoemba fittiyacho. Nane ovejaqque jacaninda tsu 
tsamaqque fittiyacho.” Ayafa qquen susi aija ñoame oshafambi. 21 Nane 
Moisésqque tsama pañamba attepa su: “Ttundunduje gi dyo.”

22 Tsama queija tsacaen dyotssiama pañafambi. Nane ñotssia Zión 
ccottacconga ansundeqquiacaen qui cuname Chigama atesufa. Tise 
aindeccuve dapa qui Chiga canjeni catsefa Tiseiccu tsangae canseye. 
Jerusaléni Chigama iñajañe boqquiacaen qui jaño sefacconisu Jerusalén 
canqquenga catsefa tseni Chigama pañañe. Tseni tsu tsainbitssi Chiga 
sefacconisu shondosundeccuja Tiseiccu avujatsse cansefa. 23 Nane poiyicco 
Chigave injamba ttuseyechondeccu tsu Tise aive dapa tseni canjenfa. 
Injamachoma somboensu Chiga Quitsanga qui catsefa. Poiyicco majan 
ñotssisi Chigaja tisepama nanitsse ñotsse tsomba ccase qquendyaen. 
Queiqque qui tsendeccunga catsefa tisepaiccu caniñe. 24 Ñoame qui 
Jesúsnga catsefa. Tiseja Chiga cuname aiccu faengae injanccofachoma 
ainga condapa ingine afasu tsu. Tise anjampa tssansi aima tsangae nanitsse 
ccushaen. Nane Caínjan tayopi Abelma fittisi Abel anjampaja tssan. Tise 
anjampa tssancho afaye oshachoecanda tsu: “Ccaneqque Caínma fittija” 
qquen suyecan. Tsama Jesús anjampa tssancho afaye oshachoecanda tsu: 
“Poiyiccoma ccushaenjan” qquen afayecan.

25 Chiga Jesucristoiccu queinga afachoma ñotsse pañafaja. Chigaja 
tayopisu ainga Moisésiccu condasesi pañama chigafa. Tisepa tsacaen 
aqquia aiccu suchoma chigapa catiyenijan ¿macaen qui queija 
Jesucristo suchoma chigata ccushafaya? 26 Tsaite Chiga Moisésiccu 
condasesi andeja oya. Tsama jaño Tiseja ñoame tsoñachone qquen 
tansintsse conda: “Toyacaen fae seyi gi ccase andema oyaeña. Nane 
ande, sefaccomaqque gi oyaeña.” 27 Chigaja “Toyacaen fae seyi...” 
qquen supa tsu patssi Tise agattoenchoma oyaen catiyachone condaye 
injan. Nane oshacho oyaqquesuve Chiga agattoenchota tsu joqquitssi 
catiyeyacho. Tsama oyamasia tsu tsangae jinchoya.

28 Tsacansi ingija Chiga aindeccuve data gi tsangae jinchofaya. Tsacaen 
atesupa gi avujatsse Chigama afajefa. Nane Tisema ñotsse injamba jinge 
Tise injanqquiacaen canjemba dyoesuiccu Tisema iñajanfaye. 29 Ñoame 
ingi Chigaja singiacaen tsu Tiseve injambindeqquiama tsangae oque catiya.

Chiga aive dapa canseyacho

13  1 Anttefajama quei faengasu Cristove injanchondeccuma ñotsse 
injanccofachoma. 2 Queima toya atesumbichoa Jesucristove 

injanchondeccu jinijan tisepama ansundiamba fuitefaja. Majan 
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tayopisu aija tsacaen tsomba tsu atesumbeyi Chigama sefacconisu 
shondosundeccuma fuitefa.

3 Majan Cristove injanchondeccuja tsacaen injamba piccojecho 
ettinga piccoyepa vanajenfa. Piccoyepa vanajenchondeccuma 
aqquepambeyi tisepaiccu faengae piccoyeqquiacaen tisepama 
mendeyefaja. Faesundeccuja Cristove injansi nasundeccu mappisi 
tsu vanajenfa. Queiqque vanaqquesupa tisepama mendeyepa 
injamachoni faengae vanajenfaja.

4 Tsandieja pusheye tsu ñotssi. Pushesuqque tsanduye tsu ñotssi. Tsacaen 
anttefasi egave injanfajama. Tsama majan pusheta, majan tsanduta 
ñotsse injamba tisenga anttechoiccuyi tsu canjeñacho. Faesuiccu 
canjenfajama. Majan tise pushe, tise tsanduma catipa faesuiccu injangae 
canjennijan Chiga Quitsa tsu tsambe injamachoma somboeña.

5 Panshaen corifindive injambeyi cansefaja. Chiga Quitsaja su: 
“Ñajan queima catiyabi gi. Tsangae gi queima anbiaña.” Tsacaen 
Chiga suchoma injamba quei tayo anbianchoiccuyi ñotsse avujatsse 
cansefaja. 6 Chiga tsacaen susi gi ñoame avujatsse injamba sufa:

Nasu Chigaja ñama fuitesu tsu.
Dyombe gi canjeña. ¿Macaen tsu aija ñama dañoña?

7 Chiga Ayafama queinga mettiaye atesiansundeccuma 
aqquepafajama. Tisepa macaen cansepa ñotsse tsonchoma 
injanjenfaja. Tisepanga madepa Jesucristove injamba cansefaja.

8 Nane Jesucristoja ccaningaembi. Tayópi, jaño, tsangae tsu 
ccaningaembi. 9 Tsacansi ccaningae atesianjenchoma pañada tsama 
injanfajama. Majan atesiansundeccuja añachoma añe sepifa tsacaen 
tsomba injamachoma quiñaeñe qquen supa. Nane tsendeccu tsacaen 
sepipa cansefasi tisepa injamachoja toeninga ega tsu. Ñoame Chiga 
ingima injamba afecho tsu ingi injamachoma quiñaenqquesu.

10 Chigama afasundeccu, majan Chigaiccu cachuiccojechonga semamba, 
Chiganga afechosuma anfa. Tsama ingija faesu Chiganga afechoma 
anbianfa. Toya tayopisu mandachoma injanninda Cristoja tsendeccuma 
fuitepa ccushaeñe oshambi. 11 Toyacaen mandacho mandaqquiacaen 
egae tsinconchoma joqquitssiañe vaura, chivoma fittipa tsambe 
anjampa tssanchoiccu Chigama iñajanfa. Chigama afasu nasuja tsa 
anjampama Chigaiccu cachuiccojettisu cuartonga anga Chigama iñajañe. 
Tsama vaura, chivo aivomajan canqque joccani angapa tsu oquefa. 
12 Tsacaeñi Jesucristoqque canqque joccani avujacconga vanamba pa, 
tise anjampaiccu aindeccu egae tsinconchoma joqquitssiamba tisepama 
ñoame tsoñe. 13 Tsacansi jinge ingiqque canqque joccani jaqquiacaen 
va andesu injanchoma catipa Jesúsve injamba tisiacaen dyombitsse 
vanafaye. 14 Nane va andeni gi tsangae canjenfayabi. Tsama jaingae 
Chigaiccu tsangae cansefaya qquen injamba gi avujatsse rondajefa.
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15 Tsacaen rondajeta tayopisu ai poi ata Chiganga afechoma 
afeqquiacaen jinge poi ata Cristove injamba Chigane ñotsse afapa 
iñaján cansefaye. Ingi ayafaiccu tsu ccaindeccunga Cristoja ñoa 
qquen ñotsse condasefayacho. 16 Aqquepafajama ñotsse tsoñe. 
Quei anbianchomaqque Chiganga afeqquiacaen mendeqquianga 
attufaeñacho. Tsacaen attufaensi tsu Chigaja queiccu avujatssiya.

17 Queima Jesucristone atesiansundeccuma ñotsse pañamba tisepa 
candusianqquiacaen tsonfaja. Nane Chiga mandasi tsu tsendeccuja 
queima coirajefa faecco qquefasane. Quei ñotsse pañambininda tsu 
tsendeccuja ñombiyefaya. Tsacansi ñotsse cansefaja cuintsu tisepa 
avujatsse queima coirafaye. Nane quei egae tsinconninda tisepaja 
ñombiyefaya. Toyacaen Chiga tsu queima iyuuya.

18 Ingine Chigama iñajanfaja. Injamachoni Chiga injanqquiacaen 
injamba gi oshachone ñotsse tsonfa qquen gi injanfa. Toyacaen 
titsse tsacaen tsoñachove gi injanfa. 19 Nane chigáne Chigama ñoame 
iñajanfaja cuintsu Tise ñama oshaensi junde queini jiye.

Anttepa chigambiancho
20 Ingija ovejacanfa gi. Nasu Jesúsja titssetssia ingima coirasu tsu. 

Tise anjampa tssansi tsangae tsu ñoña cuintsu Chiga aiccu cuname 
faengae injanccofaye. Pasi Chiga Quitsa, opatsse tsonsu, tisema ccase 
qquendyaen. Injanfa gi cuintsu Chiga Quitsa 21 oshacho ñotssiama 
queinga afesi queija ñoame dapa Tise injanqquiacaen ñotsse cansefaye. 
Toyacaen gi injanfa cuintsu Jesucristo poiyicco ingima injaemba fuitesi 
Chiga injanchove tsonfaye. Tsangae tsu Jesucristoja titssetssia.

Tsangaeyi.
22 Rericcoe tevaemba gi queima candusian. Chigáne, faengasundeccu, 

ña candusianchoma ñotsse pañafaja. 23 Nane ñotsse injanfaja: Faengasu 
Timoteomanda tsu piccojecho ettiye tayo somboenfa. Tise junde ñani 
jininda gi faengae queini jipa attefaya.

24 Poiyicco queima Jesucristone atesiansundeccuma chigambianfaja. 
Nane poiyicco Chiga aindeccumaqque chigambianfaja. Italia andesu 
Cristove injanchondeccuqque ñaiccu canjemba queima chigambianfa.

25 Injanfa gi pacco Chiga ñotssiama qui isufaya.
Tsangaeyi. 
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Chigambiancho

1  1 Ña, Santiago gi Chigambe, Nasu Jesucristombe semasu. 
Israesu Cristove injanchondeccu attufaccojin canjendeccunga gi 

tevaenjen. Casete.

Chiga ingima atesiansi gi atesufa
2 Ña faengasu Cristove injanchondeccu, oshachone vanajeanqque 

avujatssifaja. 3 Tayo qui atesufa Chigave injamba tsacaen vanajenda 
anttembeyi titsse injañachove. 4 Tsama anttembeyi naniñagae qui 
Tiseve injañacho egae tsincombe ñotsse cansepa Chiga injanqquiacaen 
napiye. Nane Tiseve injañacho shacambitsse tsacaen napiye.

5 Macaen ñotsse canseye atesumbita Chigama iñajañacho. Chigaja 
sepimbeyi tsesuma poiyicconga ñotsse afeye atesu. Nane iyuumbeyi tsu 
Chigaja iñajansuma injaeña. 6 Tsama ñotsse injamba tsu iñajanfayacho. Majan 
ñotsse injambipa: “¿Ñoame ti Chigata paña?” qquen asittaenda tsaja marsu 
shavepacaen. Vafanga, ccafanga fingian angaqquiacaen tise injamacho shaca. 
7 Tsacaen asittaenijan ¿macaen tsu Nasu Chigaja tise iñajanchoma tisenga 
afeya? 8 Nane tsaja injiengembipa asittaembeyi tsu injanga jacamba canse.

9 Majan faengasu Cristove injancho jongoesuveqque mechosi Chiga 
tisema titssetssiave tsoninda tsu avujayacho. 10 Toyacaen Chiga injansi 
majan oshachoma anbiamba qqueñada meccoe daaqque tsu avujayacho. 
Nane shoshovi teta pandipa paqquiacaen tsu tiseqque pasaya. 11 Coejechiga 
tansijimba denijan shoshovi pandisi tise ñotssia tetaja amppipa pasaya. 
Tsacaen tsu tsa oshachoma anbiansuqque ñotsse ganada junde pasaya.

Vanajenchone condasecho
12 Majan ai vanajenma, toya egae tsincombeyi canseta ñoame tsu 

avujatssiya. Tsaja tsacaen ñotsse cansesi Chigaja Tisema injamba antteya 

Santiago
tevaencho

 

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



893

cuintsu tsangae canseye. Nane ai ganasunga otifaccuma afeqquiacaen 
Chigaja tayoe tsangae canseyachove antteye su majan Tisema 
injanchondeccunga.

13 Tsama majan ai vanajemba egae tsincoñe injanda ¿macaen 
tsu tiseja: “Chiga injaensi tsacaen tsincon” qquenjan injaña? Nane 
majañiqque tsu Chigama injaeñe oshambi cuintsu egae tsincoñe. 
Toyacaen Tiseja aima egae tsincoñe injaembi. 14 Tsama aija tisu 
injanchove injamba tisuyi tsu injangae tsincon. 15 Nane aija egae 
injanda tsu egae tsincoña. Tsacaen egae tsincomba injangae canseta 
ñoame tsu paya.

16 Ña injancho faengasu Cristove injanchondeccu, afopoengefajama. 
17 Oshacho ñotssia, oshacho shaca mechoe inginga afechota tsu 
sefaccone, Chiga Quitsa afecho. Nane Chiga Quitsaja coejechiga, 
cosesuchiga, ofemaqque sefacconi chanjuñe agattoensi agattoenchoja 
cambianqquesu. Tsama Chigaja minganiqque cambiambi. 18 Chigaja 
Tise agattoenchone Tise dushundeccuma isuye injamba Tise 
tansintssia ayafaiccu ingima qquendyaemba injaen cuintsu Tise aishe 
dushundeccuve dafaye.

Chiga aive dapa tsoñacho
19 Ña injancho faengasu Cristove injanchondeccu, vama ñotsse 

injanfaja: Poiyicco pañañe favajefaja. Tsama injanga afajeye 
favafajama. Ni junde iyiccayefajama. 20 Nane aija iyiccayeta 
¿macaen tsu Chiga injanqquiacaen ñotsse tsoña? 21 Tsacansi oshacho 
egae injanchoma joqquitssian catifaja. Quei egae tsinconchoma 
nopasimacaen giyatsse catifaja. Toyacaen Chiga Tise Ayafama quei 
injamachonga jomacaen injamba opatsse isufaja. Nane Tise Ayafa tsu 
quei injamachoma ccushaeñe osha.

22 Tisuveyi afopoenfajama, aqquia Chiga Ayafama pañá dyaipa. Tsama 
Chiga Ayafama pañamba tsacaen cansefayacho. 23 Nane Majan ai 
Chiga Ayafama aqquia pañamba tsacaen tsombita tsu ai tisu tsovejuma 
cancconga canqquiacaen. 24 Macameqque camba attepa jata aqquepaya 
macameqque. 25 Tsama Chiga mandacho tsu aima ccushaeña egae 
tsinconcho nasuye. Majan ai tsa tansintssia mandachoma injamba 
ñoame poi ata pañamba tise pañachoma aqquepambeyi tsacaen 
tsonda oshacho tsonchone tsu avujaya.

26 Majan ai: “Ña gi Chiga ai” qquen supa tsama tise ayafaiccu injanga 
afata, tisuveyi afopoensi tise Chiga ai qquen attianchoja barembi. 
27 Qquen tsu Chiga Quitsaja injan ai ñoame ñotsse afopoembichoa 
Chiga aive dapa tsoñachove: yayamendeqquiama fuiteyacho; 
tsandupajenchondeccu vanajenchomaqque fuiteyacho; tisuma 
coirayacho va andesu egae injanchoma tsonsane.
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Fae ai faesuma bove ñotssimbi tsu

2  1 Ña faengasu Cristove injanchondeccu, queija ingi Titssetssia 
Nasu Jesucristo aita ¿macaen qui fae ai faesuma titssetssia 

qquenjan injaña? 2 Nane qquen qui queija tsonjenfa: Quei ai bojettinga 
dos ai, faeja cori sotijapa ñotssiama ondiccuchocho, faesuja mechopa 
tssoruma ondiccuchocho canininda qquen qui tsonjenfa: 3 Ñotsse 
ondiccuchochomanda qui ñotsse injamba su: “Va ñotssianga dyaija.” 
Tsama vachamanda qui chigapa su: “Tseni ccutsuja.” Tsambita “Vani 
ppappaccoye dyaija ña tsutteccofanga.” 4 Tsacaen tsonda injamachoma 
somboensu nasiacaen qui fae ai faesuma bove ñotssi qquen egae injanfa.

5 Ña injancho faengasu Cristove injanchondeccu, vama pañafaja. 
Chigaja va andesu mendeqquiama injamba antte cuintsu tsendeccu Tiseve 
injamba ricove daqquiacaen Tise dutssiyendeccuve dafaye. Tsacaen 
tsu Chigaja tayoe ñoame su tisema injanchondeccune. 6 Tsama queija 
mendeqquiama ansangefa. ¿Tsuinda ti oshachoma anbianchondeccuja 
queima afopoemba ccanafambi? Quei afepoeñe oshambininda 
¿nasundeccunga qquitssapa anga afefambi ti? 7 Nane Queija Cristo aifasi 
¿tsendeccuta ti tsa Jesucristo ñotssia inisema afasefambi?

8 Ñoame titssetssia Chiga mandacho tsu Chiga Tevaenjeni qquen 
sucho: “Tisuma injanqquiacaen faesuma injanfaja.” Tsama pañamba 
tsonda ñotsse qui tsonfa. 9 Tsama fae aima injamba faesuma chigata 
egae qui tsonfa. Shacapafa qui Chiga mandachone. 10 Nane Aija pacco 
Chiga mandachoma pañamba faeccoe shacaenda paccone tsu shacapa. 
11 Tsa Chigayi tsu su: “Faesumbe pusheiccu cansejama.” Toyacaen tsu 
su: “Fittijama.” Tsacaen susi aija faesumbe pusheiccu cansembipa aima 
fittita tayo tsu pacco Chiga mandachoma shacaen. 12 Va cuna Chiga 
mandachoja egae tsinconsu nasuye somboeñe oshapa toe mandachoyi 
tsu quei injamachoma somboeña. Tsacaen injamba qui ñotsse afapa 
ñotsse tsoñacho. 13 Nane Majan faesuma mendeyembianda Chigaqque 
mendeyembeyi tsambe injamachoma somboeña. Tsama majan faesuma 
mendeyechoja patsufaya tsu, injamachoma somboeñacho ata napisi.

Injamba afacho—injamba tsoncho
14 Ña faengasu Cristove injanchondeccu, ¿jongoesune tsu bare ai 

“Cristove injan gi” qquen supa ñotsse tsombianda? ¿Tsacaen injanda 
ti ccushaya tsangae canseye? 15 Asittaenfaja. Majan tsandie, pushesu, 
sarupa shacapa tsequi ata cuiccuveqque mechosi 16 majan queisuja: 
“Ñotsse jacanjan. Savupa ttepputsse canjenjan.” Qquen supa tise aivone 
macaen canseye afembianjan, ¿jongoesune tsu bare? 17 Tsacaen tsu ingi 
Cristove injanchoja. Ingi tsonchoma canjaembipa aqquiayi Cristove 
injan qquen suchota pachoacaen barembi tsu.
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18 Tsama majanda tsu suya: “Queja Cristove injansi ñajan ñotsse tsonjen. 
Ñotsse tsombita ñanga canjaenjan que Cristove injanchoma. Tsama ñajan 
afambeyi ñotsse tsonda gi quenga canjaeña ña Cristove injanchoma.” 
19 Queqque qui injan fae Chigayi tsu jin. Ñotsse qui injan. Tsama 
cocoyandeccuqque tsacaen injamba dyopa ttundundujefa. 20 ¡Sumbi! 
¿Atesumbi ti qui? Aija tisu tsonchoma canjaembipa aqquiayi Cristove injan 
qquen suninda pachoacaen barembi tsu tise injamba suchoja. 21 Nane 
Ingi tayopisu ccasheye Abraham tise dutssiye Isaacma singe oquechonga 
Chiganga afeye tsonjensi Chigaja Abrahamma su: “Ñoa qui.” 22 Tsacansi 
qui injan Abrahamjan Chigave injamba tise tsonchoiccu tise injanchoma 
canjaen. Aqquia suchoiccu tise Chigave injanchoma canjaeñe oshambipa 
tise tsonchoiccu tise ñoame injanchoma canjaen. 23 Tsacaen tsu tson 
Chiga Tevaenjen qquen suqquiacaen: “Abraham Chigave injansi Chigaja su: 
Tiseja ñoa tsu.” Tsacansi tsu sufa “Abrahamjan Chiga amigo”.

24 Tsacansi qui injanfa Chigaja aqquiayi ai Cristove injancho qquen 
suchoma injambi. Tsama tise tsonchomaqque injan tiseja ñoa qquen 
suye. 25 Tsacaeñi tsu tayopisu Rahabqque tsa Jericó canqquesu anañe 
tsaoma afesu. Israesu mandasi andema cañe jacansundeccunga tsaoma 
afepa ccushaeñe atupa ccanisu tsaiquiye moensi Chigaja “Rahabja ñoa 
tsu” qquen su. 26 Nane aivo qquendyapave mechoja paya. Tsacaeñi tsu 
aqquiayi Chigave injan qquen suchoja pachoacaen barembi ñotsse 
tsonchoiccu canjaembisi.

Ingi ayafa

3  1 Ña faengasu Cristove injanchondeccu, poiyicco queisu 
atesiansundeccuve dafajama. Tayo qui atesufa Chigaja ai 

injamachoma somboemba titsse tsu ingima iñajampañamba iyuuya 
majan ñotsse atesiambichoane. 2 Nane poiyicco gi shacapafa. Tsama 
majan ai egae afambita tsaja ñoame ñoa ai tsu. Tsaja pacco tise aivo 
tsinconchomaqque coirapa canse.

3 Aija yoshavama cavayo ayafanga botaen mani jayachove tansiañachoe. 
Tsaiccu pacco cavayo aivoma tansianjen. 4 Toyacaen rande fingian 
angaqquesu shavoma canfaja. Majan shavo randesi quiame fingiamba 
anganiqque toya tsu chipiri chhochhofindiccu asittaensuja mani jaye 
injanda asittaenjen. 5 Tsacañi tsu ayafaqque. Ai aivoma bove chipirima 
titssetsse patsuye afaje. Nane fae chipiri singeccuiccu tsu ñoame rande 
singeve setsaen. 6 Ayafaqque singeqquiacan tsu. Pacco va andeni egae 
jinqquesu tsani jin. Ingi aivoni tsacaen jinchopa pacco aivoma dañojen. 
Nane cocoya anchandajecho ingi ayafama setsaenqquiacaen injaensi tsu 
ingi ayafaja tsacaen pacco ingi injanchoma setsaenqquiacaen dañojen.

7 Aija oshachoma aiñañe oshafa. Nane oshacho andeye jacanqquesu, 
sefani chhajeqquesu, andeye manguqquesu, marni canjenqquesumaqque 
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tayo tsu aiñafa. 8 Tsama majañiqque ayafama opave tsoñe oshafambi. 
Ayafaja ega tsu, injansiacaen opave damasia. Nane iyo ayafani paqquesu 
sejepa jinqquiacaen tsu ingi ayafaniqque oshacho dañoqquesu afacho jin.

9 Ingi ayafaiccu gi Nasu Chiga Quitsanga ñotsse afafa. Toe ayafaiccu 
gi Chiga tisumacaeñi agattoencho aima egae afasefa. 10 Toe ayafaiccu 
gi ñotsse afapa egae afasefa. Ña faengasu Cristove injanchondeccu, 
tsacaen tsonmasia tsu. 11 ¿Macaen tsu fae tsaccu sombojechoeta 
chanditssia tsaccu, inzaa tsaccuqqueta somboya? 12 Ña faengasu 
Cristove injanchondeccu, ¿higuerajinda ti olivoveta naña? ¿Tsajajinda ti 
higueraveta naña? Mei, tsacañi oshayembi tsu toe tsaccu sombojettie 
ansipa tsaccu, chanditssia tsaccuqque somboyeta.

Ñoame ñotssia atesucho
13 ¿Canjembi ti queisu majan injamba atesucho? Tsaja ñotsse injamba 

patsumbeyi ñotsse canseyacho tise atesuchoma canjaeñe. 14 Tsama 
queija injamachoni tisuyi patsuye injamba faesuma sepipa chigata 
“Ñotsse gi atesucho” qquen afafajama. Nane tsacaen injamba afata qui 
tansintsse suchoma pañambiqquiacaen afopoenfa. 15 Chigaja ingima 
tsacaen atesiambi. Nane va andesu atesupa jinchocho tsu. Ai injamacho 
tsacaen injamba tsoncho tsu. Cocoya injaensi jinchocho tsu. 16 Aija 
tisuyi patsuye faesuma sepipa chigata tsaiccu faengae canjeñe oshambi. 
Oshacho egae tsu tsonfa. 17 Tsama Chiga injaensi atesuchota otie tsu 
egae tsincombe cansefayacho. Toyacaen tsu opatsse cansefayacho. 
Faesuma panshaen mandambeyi tiseja ñotssia qquen injamba tisema 
pañafayacho. Faesuma mendeyepa ñotsse tsonfayacho. Ñoame supa 
afopoembeyi tsonfayacho. 18 Nane majan opatssija choma jonqquiacaen 
tsu faesuma atesiañacho cuintsu poiyicco ñotsse opatsse cansefaye.

Va andesu injancho

4  1 ¿Jongoesune qui tisu faengasuiccu iyiccopa afaseccofa? Nane quei 
injamachone egae injamba iyiccojesi qui tisu faengasuiccuqque 

iyiccofa. 2 Queija jongoesuma injamba tsesuve anbiambita qui fittifa. 
Faesuja anbiansi qui isuye oshambipa injamachone tisema sepipa chigapa 
iyiccopa tssetsseccofa. Nane Chigama iñajambipa qui tisu injanchoma 
isufambi. 3 Iñajaanqque qui toya isufambi egae iñajamba. Nane aqquia 
tisu aivo injanchoma taiye qui iñajanjenfa. 4 ¡Queija casarachonaccusu 
faesundeccuiccu cansesucanfa qui! ¿Atesufambi ti qui va andesu 
injanchove injanda qui Chiga injanchoma chigasuve dafa? Nane majan 
va andeni jinchochove injanchoja Chigaiccu iyiccosuve tsu da. 5 Aqquia 
injanga afambe tsu Chiga tevaenjenjan su: “Ingini canjencho Chiga 
Qquendyapaja ñoame sepipa tisuyi ingima injan.” 6 Tsacansi Chigaja 
titsse ingima fuiteje tisu injanchoiccu. Tsane tsu Chiga tevaenjenjan 
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qquen su: “Chigaja ‘Ña gi ñotssi’ qquen injanchondeccuma chiga. Tsama 
opatssindeqquiamajan Tisu injanchoiccu fuiteje.”

7 Tsacansi tisuma Chiganga afepa cocoya nasuma sepifaja cuintsu 
queiye joqquitssi jaye. 8 Chiganga catsefaja. Catsenijan tiseqque tsu 
queinga catseya. Egae tsinconsundeccu, que tivema otishiqquiacaen 
quei egae tsinconchoma catifaja. Nane Chigama injaanqque qui va 
andeni jinchochomaqque injanfa. Tsacamba quei injamachoye egae 
tsinconchoma ccuchafaja. 9 ¡Ñoquimbifaja! ¡Inamba ñombiyefaja! 
¡Feñambama anttepa inafaja! ¡Avujachoma anttepa ñombiyefaja quei 
egae tsinconchone! 10 Nasu Chiga cañajennijan tisuma ansangefaja. 
Tsacaen tsonsi Nasuja queima ccushaemba titssetssiave tsoña.

Faengasuiccu afaseccofacho
11 Faengasu Cristove injanchondeccu, tisupapora afaseccofajama. Majan 

tisupapora afaseccopa tise injamachoma somboenda tsu tisuja Chiga 
mandachone titssetssia qquen injamba mandachomaqque chigapa 
afase. Queija tsacaen Chiga mandachone titssetssia qquen injanda qui 
mandachoma pañambipa injamachoma somboensuve da qquen injanfa. 
12 Tsama faeccoyi tsu mandasu, injamachoma somboensu. Tsaja Chiga 
Quitsa tsu. Tsayi tsu ccushaeñe, catiyeqque osha. Tsama queija, ¿majan 
qui tisupaporambe injamachoma somboeñeda?

Macaen dayachove atesumbichoa
13 Majanda qui qquen sufa: “Jaño jambita tui japa gi faesu canqqueni 

fae canqquefave canjenfaya chavaemba corifindima ganañe.” Tsacaen 
afasundeccuja vama pañafaja: 14 Ni atesufambi qui tui macaen tisu 
dayachove. ¿Jongoesu tsu ingi cansechoja? Ñoame ccuttopasiacanfa gi. 
Ccuttopasija jangiaqque biasembitsse pasaya. 15 Bove ñotssi tsu qquen 
suye: “Nasu Chiga injanninda gi cansepa tsacaen tsonfaya.” 16 Tsama 
jaño queija: “Oshachoma atesufa” qquen injamba qui patsuye afajefa. 
Tsacaen patsufaye ega tsu. 17 Majan ñotsse tsoñe atesupa ñotsse tsombita 
egae tsu tsincon.

Anbiansundeccuma candusiancho

5  1 Oshachoma anbiansundeccu, vama pañafaja. Fundopa inafaja quei 
medetsse vanañachone. 2 Quei anbianchoja congomba tsu. Yosiqque 

quei ñotssia sarupama chattufa. 3 Quei cori, corifindiqque ccopapájeccoe 
da. Tsacaen dapa tsu canjaen: Queija corifindima sepipa ñotsse tsonfambi. 
Ñoame qui oshachoma boñamba anbianfa osefaeñacho ata napiyangae. 
Tsama quei corifindiyi tsu singenga aivo juruqquiacaen titsse queima 
dañoña. 4 Aima taiñamba qui afopoemba ñotsse afepoenfambi. Tayo tsu 
Chiga Quitsa, tsa sefacconisu sundarondeccumbe Nasu, pañajen taisundeccu 
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inamba iñajanjenfachoma. 5 Queija va andengata qui oshachoma anbiamba 
avujatsse quei injanqquiacaen cansefa. Tsama vaurama yayapaemba 
fittiqquiacaen tayo tsu queima fittiyacho napi. 6 Nane queija injamachoma 
somboemba ñoa aindeccuma fittipoenfa. Tsendeccuja afaye oshambipa pafa.

Anttembeyi opatsse cansefayacho
7 Faengasu Cristove injanchondeccu, tsacansi queiqque anttembeyi 

opatsse cansefaja Nasu Jesucristo jiyangae. Nane majan nasipave 
semada tsu unjiñe opatsse rondá canjenfayacho. Shoyaeñe unjimba 
tsettieta cuchoeñe unjimba cuchoensi namajan taiyacho. 8 Tsacaen 
queiqque tisu Cristove injanchoma anttembeyi opatsse rondá 
canjenfayacho. Nane Nasu Jesucristo jiyacho catsa napiji.

9 Faengasu Cristove injanchondeccu, tisupapora afaseccofajama quei 
injamachoma somboensane. Nane injamachoma somboensu Cristo tsu 
pan napiji. 10 Ña faengasu Cristove injanchondeccu, tayopisu Chiga 
Ayafama afasundeccuma injanjenfaja. Tsendeccuja Nasu Cristone afapa 
vanajeanqque anttembeyi opatsse rondá canjenfa. 11 Aija vanajemba 
toya opatsse canseta tsu avujafaya qquen gi asittaen. ¿Pañafambi ti 
qui tayopisu Jobne condasechoma? Nane Jobja vanajemba anttembeyi 
Nasu Chigave injamba opatsse canse. Tsacaen cansesi Nasu Chigaja 
jaingae tisema ñoame ñotsse tson. Nasu Chigaja tsacaen mendeyepa 
aima ñoame ñotsse injan.

12 Ña faengasu Cristove injanchondeccu, va titssetssia suchoma 
ñotsse pañafaja egae tsinconsi injamachoma somboensane. Ni sefacco, 
ni ande, ni faesumaqque iñajanfajama cuintsu tsesu que suchoma 
pañamba ñoame sucho tsu qquen canjaeñe. Tsama afopoembeyi ñotsse 
cansefaja cuintsu poiyicco atesufaye quei “ju” qquen suchoja ñoame 
“ju”; quei “mei” qquen suchoqque ñoame “mei.”

13 Majan queisu vanajenda Chigama iñajañacho. Majan avujatssita 
Chiganga settapoeñacho. 14 Majan queisu pajininda Cristove injamba 
bofacho coenzandeccuma ttuseyacho cuintsu tsendeccu pajisune Chigama 
iñajamba Nasu Jesucristo tisema ccushaeña qquen injamba pajisunga 
yayapoenfaye. 15 Tsacaen Chigave injamba iñajanninda tsu ccushaya 
pajisuja. Nane Nasu Jesucristo tsu tisema quinsetsse ccushaeña. Toyacaen 
tsa pajisu egae tsinconninda Chiga tsu tise egae tsinconchomaqque 
joqquitssiaña. 16 Tsacansi egae tsinconda tisupapora condaseccofaja. 
Toyacaen tisupaporane Chigama iñajanfaja cuintsu ccushaeñe. Ñoa ai 
ñoame Chigama iñajannijan Chigaja pañamba oshachoma tsoña.

17 Nane tayopisu Chiga ayafama afasu Elíasja ingiacaen ai tsu. Tiseja 
cuintsu unjimbecañe Chigama iñajansi tres canqquefaye enttingeve 
tsacaen unjimbi. 18 Omboe Elíasja cuintsu ccase unjiñe Chigama iñajansi 
unjin tuisi andenga shoyopa teta.

Santiago 5  

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



899

19 Ña faengasu Cristove injanchondeccu, majan queisu ñotsse 
tansintsse cansembisi faesu tisema tansianinda 20 ñotsse injanfaja: Majan 
tsacaen egae tsinconsuma tise egae cansechoye tansianda tsambe 
injamachoma tsu ccushaen tsangae payachoye. Toyacaen tsacaen 
tansiansi tsu Chigaqque tsa ai tsainbitsse egae tsinconchoma aqquepoeña.

Tsangaeyi 

  Santiago 5

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



900

Chigambiancho

1  1 Ña Pedro gi Jesucristo moensi afasu. Chiga injanchondeccu 
attufaccojin canjenchonga gi tevaenjen. Nane Ponto, Galacia, 

Capadocia, Asia, Bitinia andeni canjendeccunga gi tevaenjen. 2 Chiga 
Quitsaja oshachoma atesupa tayoe tisu injancho aima injamba jañojan 
tsendeccuma ttuse. Quei qui tsendeccu. Chigaja Tise Qquendyapaiccu 
queima Tisene pacco ñotsse ñoña cuintsu Jesúsma pañamba tise 
anjampaiccu ccuchayepa cansefaye.

Injan gi cuintsu Chiga queinga oshacho ñotsse tsonjensi quei ñotsse 
opatsse cansefaye.

Avujatsse gi rondá cansefa
3 Chigaja, ingi Nasu Jesucristo Quitsa, ñoameqque titssetssia. 

Ingima mendeyepa ñoame ñotsse injan. Tsacamba Jesúsma 
pachoye qquendyaen ingima cuname isuye. Tsacaen tsonsi gi Tise 
dutssiyendeccuve dapa avujatsse rondá cansefa. 4 Jaño Chigaja Tise 
dutssiyenga afechoma ñoñamba anbian sefacconi. Queiqque jaingae 
tsama isufaya. Tise dutssiyenga afeyachoja congomasia tsu. Egave 
mechopa tsu ni ñotssia tetacaen pandimasia. 5 Quei Chigave injansi tsu 
Tiseja queima coirapa anbiañe osha, osefaeñacho ata napiyangae. Nane 
tsequi ata tsu Tise ñoñamba ccushaenchoma queinga canjaemba afeya.

6 Tsacamba qui queija avujatssifa. Tsama jañojan rericcone qui 
tsainbitsse vanafayacho Chiga tsacaen injanninda. 7 Vanañacho tsu quei 
Chigave injanchoma canjaeñe. Nane corija sefaqquesu. Tsama singeiccu 
oquepa tsu ñotssia corive atesuyacho. Quei Chigave injancho tsu corima 
titssetsse barepa vanañachoiccu canjaeñacho ñotssiave. Tsacaen quei 
injancho ñotssiave canjaeninda qui titssetssiave dafaya Jesucristo jisi. 
Nane Jesucristoja queima ñotsse afapa joccapitssiave tsoña.

Pedro
primerve tevaencho

 

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



901

8 Queija toya Jesucristoma attembiaqque qui tisema injanfa. Tsacaen 
toya tisema attembima injamba qui avujatssifa. Ñoame avujatssipa qui 
Chigama ñotsse afaye injanma ayafa tsu shaca. 9 Nane tsacaen Cristove 
injamba qui tise quei injamachoma ccushashaenjen qquen injamba 
avujatssifa.

10 Tayopisu Chiga Ayafama afasundeccuja Chiga queima ñotsse 
tsoñachoma condasefa. Tsendeccuqque Chiga Tevaenjema ttattapa 
iñajampañaccofa va Chigave injamba ccushayachone. 11 Nane Cristo 
Qquendyapa tsu tayopisu Chiga Ayafama afasundeccuma injaen 
Cristo vanajemba jaingae titssetssiave dayachone. Tsacaen injaensi 
tsendeccuja Cristone afapa atesuye injanfa: ¿Majan tsu tsa Cristoja? 
¿Mingani tsu tiseja attiaña? 12 Tsama Chiga tisepama injaensi tsu 
atesufa tisepa afachomajan tisepa canjeinte tsonfayabi. Tsama 
ingi canjeinte tsu tsonfayacho. Tayoe tisepanga condaqquiacañi tsu 
jaño queinga condasechoqque. Nane Chigaja Tise Qquendyapama 
sefaccone moemba aima injaen cuintsu Tise aima ccushaeñachone 
ñotsse condasechoma queinga condasefaye. Chigama sefacconisu 
shondosundeccuqque tsesuma atesumbipa atesuye injanfa.

Chigaja ingima ttuse ñotssiave
13 Tsacansi ñotsse injanfaja quei macaen tsoñachove. Injanga 

canjenfajama. Jesucristo attiansi Chiga tsu oshacho ñotssiama queinga 
tsoña. Tsaveyi injamba opatsse rondajefaja. 14 Quei toya Jesucristove 
injambite canseqquiacaen cansefajama. Tsama dushu ñotsse 
pañaqquiacaen 15 egave mecho cansefaja. Nane Chiga, ingima ttusesu, 
egave mechoqquiacaen queiqque cansefaja. 16 Chiga Tevaenjenga 
Chigaja su: “Ña egave mechosi egave mechofaja.”

17 Chigaja fae ai faesuma titssetssi qquen injambi. Tsama poiyiccoma 
faengatsse tisepa tsonchone injamachoma somboeña. Tsacansi quei: “Tiseja ña 
Yaya” qquen suta dyoesuiccu canjenfaja quei va andeni canseiteja. 18 Ñotsse qui 
atesufa quei ccushachone. Quei tayopisu ai nafattuqquiacaen cansefachoja 
barembi tsu. Chigaja tsaye queima ccushaen. Queima ccushaeñachone 
afepoenchoja congonqquesu corimbi ni congonqquesu corifindimbi tsu. 
19 Tsama Cristombe ñoame ñotssia anjampa tsu queima ccushaen. Nane oveja 
giyatssi egaeve mechoama Chiganga afeqquiacan tsu Cristoja. 20 Toya va ande 
meinte Chigaja injan Cristoma tsacaen tsoñe. Tsama jañoñi osefaeñacho ata 
napijisi ingima injamba tsu tisema attian. 21 Chigaja Cristoma pachondeccuye 
qquendyaemba titssetssiave tsonsi qui Cristove injamba Chigaveqque injanfa. 
Nane Chigaja tsacaen injamba tson cuintsu quei Tiseve injamba rondajefaye.

22 Chiga tansintsse suchoma pañamba qui quei injamachoma 
ccuchafa. Ccuchapa qui quei faengasundeccuma ñoame ñotsse injamba 
cansefa. Tsacaen tsu pacco injamachoiccu pacco quinsuiccu injamba 
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ñoame injanccofayacho. 23 Nane queija cuname isuchoacaen qui 
cansefa. Aivoye isuchoja paya. Tsama Chiga Ayafa isuchoja ñoame 
cansepa tsangae tsu jinchoya. 24 Nane Chiga Tevaenjenjan su:

Poiyicco ai tsu shoshoviacanfa.
Oshacho tisepa joccapitssiave jinchochoja

shoshovi tetacanfa tsu.
Shoshovija sambasi,

tetaja amppi.
 25 Tsama Nasu Chiga Ayafaja

tsangae tsu jinchoya.
Tsa Chiga Ayafaja queinga condasecho ccushaeñacho ayafa tsu.

2  1 Tsacansi pacco oshacho egae injanchoma anttefaja. 
Afopoenfajama. Injanga ñoacaen attianfajama. Injamachoni faesuma 

sepipa iyiccayefajama. Ayafanasiacaen afasefajama. 2-3 Nasu Chigaja 
ñotssia tsu, qquen atesuta, dushu aipano chochoye titsse injanqquiacaen 
Chiga ñotssia quiñaenqquesu Ayafama injanfaja tisu coemba ccushaye.

Cristoja cansia patiacaon
4 Nasunga catsefaja. Tiseja cansia patiacaon tsu. Aija tisema chigafa. 

Tsama tisenejan ñoame ñotsse attiansi Chigaja tisema injamba isu. 5 Queiqque 
cansia patiacanfa qui. Chigaja Tisu tsaove tsaoñaqquiacaen queima ñoñaña 
cuintsu Tise Qquendyapa queini canjeñe. Tisuma Chiganga afefaja Tisema 
afasundeccuve dapa egave mecho canseye. Tsacaen dapa qui quei injamachone 
oshacho ñotsse tsonchoma Chiganga afefaya. Quei Jesucristo aisi Chiga 
Quitsaja que afechoma injamba isuya. 6 Tsacansi tsu Chiga Tevaenjenqque su:

Zión canqqueni gi
aima ccutsian.

Tsao chanjime ccutsiancho
patiacaen titssetssia tsu.

Ñoame ñotsse attiansi gi
tisema injamba isu.

Tiseve injanchondeccuja
ñoquimbifayabi tsu.

7 Quei tiseve injanchondeccune tsa patuja tsainbitsse bare. Tsama 
tiseve injambindeqquiane qquen tsu Chiga Tevaenjenjan su:

Tsaoñasundeccu joqquitssiancho patu tsu
tsao chanjime ccutsiañachove da.

8 Toyacaen ccattinga Chiga Tevaenjenjan su:
Tiseja zuccopanshan amppianqquesu patiacaon tsu.
Aija patuye amppiqquiacaen tsu tiseye qquefaya.

Nane tsendeccuja Chiga Ayafama pañama injambipa tsu tsacaen 
qquefa. Tsacaen tsu Chigaja toyite tisepane injan.
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Chigave injanchondeccu
9 Tsama queimajan Chiga injamba ttusesi qui Tisema afasundeccuve dapa 

Nasuma shondocanfa. Queija egave mechoa aindeccu qui. Queija Chigambe 
aifa qui Tise ñotsse tsonchoma condaseye. Tiseja queima ttusepa sinttiaye 
somboen Tise ñotssia atatssiani canjenfaye. 10 Queija tayoe faengae injambipa 
tisuyi cansefa. Tsama jañojan Chigambe aindeccuve qui dafa. Tayoeja ni 
majañiqque queima mendeyembi. Tsama jañojan Chiga tsu queima mendeye.

Chigama shondocanfayacho
11 Ña injanchondeccu, queija ccane jichondeqquiacaen tisu andeni 

canjenfambi. Queima gi iñajan aivo injanchoma injanfajama. 
Tsacaen injancho tsu quei injamachoma iyiccoensu. 12 Chigave 
injambindeqquiaiccu canjeanqque ñotsse cansefaja. Tsendeccuja 
queima afasefa injangae tsinconsundeccu qquen injamba. Tsama 
tsacaen afaseaqque quei ñotsse tsonchoma attepa tsu Chigama ñotsse 
afafaya maqui ata Chiga jipa ai injamachoma somboeñe ttusenijan.

13 Nasu Cristo aindeccuve data tsu pañañacho va andenisu nasundeccu 
mandachoma. Nane ande nasuja titssetssiasi tisema pañafayacho. 
14 Toyacaen ande nasu tsu boveccoa nasundeccuve ccutsian cuintsu injangae 
tsinconsundeccu injamachoma somboeñe; ñotsse tsonsundeccumajan ñotsse 
afaye. Tsendeccumaqque tsu pañafayacho. 15 Atesumbindeqquia queima 
injanga afasesi Chigaja injan quei ñotsse cansepa tisepama ziyaenfaye.

16 Nasu mechoacaen cansefaja. Tsama: “Nasu mechopa gi egae 
tsincoñe oshafa” qquen sufajama. Bove ñotssi tsu tsangae chigambe 
semasiacaen cansefaye. 17 Poiyicco aima ñotsse afafaja. Faengasu 
Jesúsve injanchondeccuma ñotsse injanfaja. Chigama dyoesuiccu 
cansefaja. Ande nasumaqque ñotsse afafaja.

Cristo vanaqquiacaen vanañacho
18 Semasundeccu, quei nasuma dyoesuiccu pañafaja. Ñoa panshaen 

mandambichoama pañamba ega nasumaqque pañafayacho. 
19 Tsendeccu queima injanga noñangiansi vanajemba “Chiga tsacaen 
antte” qquen injamba semajenninda ñotssi tsu. 20 Nane quei egae tsonsi 
tsane tssaifasi poini afambininda ¿jongoesie sujeya? Tsaveqquesu. 
Tsama ñotsse tsomba tsane vanajeanqque poini afambita Chigane qui 
ñotsse tsonfa. 21 Tsane tsu Chigaja ingima ttuse. Nane Jesucristo ingine 
vanasi ingiqque tisema attepa gi tisiacaen vanafayacho.
 22 Tiseja mingavieyiqque

egae tsincombi
ni majameñiqque

afopoembi.
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23 Tisema afasefaniqque poini afasepa afambi. Vanaenfaniqque 
Jesúsja vanaensundeccuma iyiccayepa afambi. Tsama Chiga tansintsse 
injamachoma somboeña qquen atesupa Tisenga antte cuintsu 
vanaensundeccumbe injamachoma somboeñe. 24 Jesucristoyi tsu tise 
aivonga ingi egae jinchochoma isupa anga avujacconga. Tsacansi gi egae 
tsinconchoye tayo papa ñotsse cansefa. Tiseja iñacca queima ccushaeñe. 
25 Queija tayoe oveja qquechoacaen qui jacanfa. Tsama jañojan coirasu 
Cristonga ccase jisi tiseja quei injamachoma coirapa anbian.

Casarachondeccu canseyacho

3  1-2 Toyacaen pushesundeccu, poiyicco tisupa tsanduma ñotsse 
pañafaja. Majan tsendeccuja Chiga Ayafama pañañe injanfambi. 

Tsama queija afambeyi dyoesuiccu tisepama pañamba ñotsse canseyacho 
cuintsu tisepaqque quei ñotsse cansechoma attepa Chigave injanfaye. 
3 Aqquiayi oshacho aivoma ñoñajenqquesuiccu ñoñajanfajama. Nane 
tosema fuchhapa qui otatafa. Corima qui indianfa. Ñonccaa sarupama qui 
ondiccufa. 4 Tsama bove ñotssi tsu quei injamachoma tsacaen ñoñafaye. 
Tsacaen ñoñacho tsu qquemasia. Quei ñotsse injamba opatsse cansesi 
Chigaja attepa tsacaen ñoame injan. 5 Tayopiqque Chigave injancho 
pushesundeccu Chiga injanqquiacaen tsoñe injamba tsacaen tisu 
injamachoma ñoñafa. Tsacaen ñoñamba tisupa tsanduma injamba pañafa. 
6 Tsacaen tsu Saraja tise tsandu Abrahamma pañamba tisema su: “ña nasu.” 
Queiqque oshachone dyombipa ñotsse tsonda qui Saracaen dafaya.

7 Toyacaen tsandiendeccu, pushesuja tsandiacaen oshachoma semañe 
oshambi qquen injamba tisupa pushema ñotsse injamba coirafaja. 
Toyacaen tisepaqque queiccu faengae Chiga oshacho ñotssiama 
isufaya qquen injanfaja. Nane tsacaen injambipa faengae ñotsse 
canjembita ¿macaen qui Chigama iñajanfaya?

Ñotsse tsomba vanajencho
8 Tsangaeyi gi su, poiyicco quei fae injamachoacaeñi tisupapora 

mendeyeccofaja. Nane antiama injanqquiacaen ñotsse injanccofaja. Quei 
injanchoma anttepa faesuma fuiteye injanfaja. 9 Faesu queima egae tsonsi 
ccaneqque egae tsonfajama. Egae afasesi ccaneqque afasefajama. Tsama 
ccaneqque tisema ñotsse tsonfaja. Nane Chigaja queima injamba tsacaen 
ttuse oshacho ñotssiama queinga afeye. 10 Chiga Tevaenjenjan su:

Majan botsse avujatsse canseye injanda tsu egae afambecañacho.
Nane tisu ayafaiccu afopoembe tsu cañacho.

 11 Egama anttepa tsu ñotsse tsoñacho.
Opatsse canjeñe injamba tsu tsacaen tsoñacho.

 12 Nane ñoame tsu Nasuja ñoandeccuma coiraje.
Tisepa iñajanchomaqque pañajen.
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Tsama egae tsinconsundeccuma tsu chiga.
13 ¿Majan tsu queima egae tsoña quei ñotsse tsoñe injamba cansefaninda? 

14 Tsama ñotsse tsomba tsane vanajeanqque avujatssifaya qui. 
Majameñiqque dyojofajama. Ni injamachoniqque panshaen injamba 
dyojofajama. 15 Cristo tsu quei nasu. Tsacansi injamachone tisema ñotsse 
injanfaja. Toyacaen quei Cristove injanchoma asittaemba injamba ñotsse 
injanjenfaja cuintsu faesuja, “¿Micomba qui Cristo aive da?” qquen sunijan 
junde condaye. Tsama vasuitsse ñotsse injamba tsu condayacho. 16 Ñotsse 
cansefaja quei injamachoni atesuye ñotsse tsonchove. Nane faesundeccu 
queima afasepa afopoenfaya. Tsama tsendeccuja quei Jesucristove injamba 
ñotsse tsonchoma attepa ansangefaya tisepa afachone. 17 Nane Chiga injansi 
ñotsse tsomba vanajenninda tsu egae tsomba vanajenchoma bove ñotssi.

18 Jesucristoyi tsu ingi egae jinchochone vanamba pa. Fae seyi tsu 
pa poiyicco aine. Tiseja ñoamba ingi ñoambindeqquiane pa ingima 
Chiganga catsiañe. Nane tise aivo paniqque tise qquendyapaja toya canse. 
19 Jesús qquendyapa tsacaen cansepa papa indiyechondeccunga japa 
candusian. 20 Tsendeccuja tayoe Noé canjeinte Chigama ñotsse pañafambi. 
Tsama Chiga aima ccushaeñe injamba rondasi Noé rande shavo tsaoma 
shavoñasi majan ai, ochoyi tsu, naen ombanga ccushafa. 21 Ingi fetiyepa 
ccushachoqque tsu tsacañi. Nane feticho tsaccuja aivo amundeosi cashi 
catimbi. Tsama Jesucristo papa ccase qquendyacho tsu ingima ccushaen. 
Ccushapa gi fetiyepa Chigama iñajanfa injamachoni ñotsse tsoñe injamba. 
22 Cristoja Chiga sefacconi ansundepa Chiga tansinfaye mandaje. Tsacaen 
mandajesi tsu Chigama sefacconisu shondosundeccu, poi govierno, poi 
mandasundeccuqque tisema pañajenfa.

Chiga antteqquiacaen tsu tsoñacho

4  1 Cristo tise aivoiccu ingine vanachoma injanjemba tsu vanaenijan 
tisiacaen dyombitsse vanañe qquen injanfayacho. Nane majan 

aivoiccu vanajenda egae tsinconchoma tsu tayo anttefa. 2 Tisepaja aivo 
injanchoma chigapa tsu payangae Chiga injanqquiacaen cansefaya. 
3 Tayo qui migeeqque Chigama atesumbindeqquiacaen egae tsinconfa. 
Nanitssi tsu. Tsanida qui injanga injambe cansefa. Egae qui injanfa. 
Ccusipafa. Ccusipa qui qquejianfa. majanjan titsse ccusiye qui injanfa. 
Chiga sepicho ñoñacho chigacanme qui injanfa. 4 Tsama jañojan quei 
Cristove injambindeqquiaiccu injangae tsincoñe injambisi tisepaja 
canboemba queima afasefa. 5 Tsama tsendeccu tsu ccutsufaya cuintsu 
Chiga tisepa injamachoma somboeñe. Nane Chiga tsu rondaje poiyiccombe 
injamachoma somboeñe –majan toya cansendeqquia –majan tayo 
pachondeccumaqque. 6 Tsacansi tsu ñotsse condasechoma pachondeccunga 
tayo condase. Nane tisepa injamachoma somboensi aivoja pafa. Tsama 
Chigaja tisepama qquendyaensi tisepa qquendyapaja Chigacaen cansefaya.
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7 Osefaeñacho ata tayo tsu napiji. Tsacansi queija ñotsse injamba 
opatsse Chigama iñaján cansefaja. 8 Oshachoma titsse tsu tisupapora ñotsse 
injanccofayacho. Tsacaen ñotsse injanccopa qui oshacho egae tsinconchoma 
aqquepaccofaya. 9 Faengasu que tsaonga jinijan sepimbe ansundianfaja.

10 Macaen Chiga queima injaenninda tisupapora tsacaen ñotsse 
tsonfaja. Nane Chiga poiyicco majama ccaningae injaemba afenijan ñotsse 
semasiacaen tsu tsacaen injamba tsonfayacho. 11 Chiga majan queima 
candusiañe injaenninda Chiga candusianqquiacaen tsu candusianfayacho. 
Majan fuiteta Chiga oshaensi tsu fuitefayacho. Tsacaen qui queija 
Jesucristo aindeccupa oshacho tsonchoiccu Chigaja titssetssiave 
canjaenfayacho. Tiseja tsangae titssetssiapa tsangae oshachoma oshacho.

Tsangaeyi.

Cristone vanajencho
12 Ña injanchondeccu, panshaen vanajeanqque dyombe cansefaja. 

Tsaveqquesu quei vanajenchoja, que injanchoma canjaeñe. 13 Tsama 
macaen Cristo vanajenqquiacaen vanajenda avujatssifaja. Jaingae 
Cristo tise oshacho titssetssiama attiansi queiqque tisema attepa 
ñoame injamacho tsosipie faengae avujatssifaya. 14 Queija Cristo 
aindeccusi faesundeccu afaseniqque avujatssifayacho. Nane Chiga 
Joccapitssia Qquendyapa queiccu canjensi qui tsacaen avujatssifaya. 
15 Tsama ¡injamatse! Oshacho aima fittisu, faengasumbema ccanasu, 
toyacaen injangae tsincosuve dapa vanacho, jongoesuve barembi 
tsu. Ni noñangiansuve dapa tisiacaen faengasu tsonjenchonga ombio 
canimba afaseyepa vanañe barembi tsu. 16 Tsama Cristo aive dachone 
vanaenjenninda ansangefajama. Nane tise inisenene vanajeninda 
avujatsse Chigama ñotsse afafaja.

17 Tayo tsu napi Chiga Tise aindeccumbe injamachoma somboeñacho. 
Tsacaen ingi injamachoma somboeñe ashaenijan ¿macaen tsu 
ccushafaya Chiga Ayafama pañambindeqquiaja?
 18 Nane ñoandeccu

vanamba ccushaninda
¿mingae tsu dafaya ega aipa,

egae tsinconsundeccuja?
19 Tsacansi tsu Chiga injansi vanajenda ñotsse tsón canseyacho. 
Toyacaen tisu injamachoma Chiganga afeyacho. Nane agattoensu 
Chigaja ñotsse tsu ingi injamachoma coiraya.

Nafattiancho

5  1 Ñajan coenza gi jaño quei bofachonisu coenzandeccunga 
candusianjen. Nane ñajan Cristo vanajenchoma attepa gi tsa 

coenzandeccuiccu Chiga ñotssianga faengae caniña Chiga tsama 
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jaingae attiansi. 2 Qquen gi candusianjen: Oveja coirasu ovejama 
coiraqquiacaen queija Jesúsve injanchondeccuma coirasuve canida 
ñotsse coirafaja. Tsama faesu queima mandambi macaen injamba Chiga 
injanqquiacaen semañe injamba ñotsse coirafaja. Toyacaen injanga 
corifindima ganañe canimbeyi avujatsse fuiteye injamba tsesuve 
canifaja. 3 Nane nasiacaen oshachoma mandaye injamba canifajama. 
Tsama ñotsse cansepa poiyiccoma canjaenfaja macaen cansefayachove. 
4 Tsacaen tsonsi tsu titssetssia coirasu Jesúsja attiamba queinga tsangae 
ñotssiama afeya. Tsa afechoja congomasia tsu, va andeni jinqquiacambi.

5 Toyacaen, dusungandeccu, coenzandeccuma ñotsse pañafaja. Poiyicco 
quei tisupapora opatsse pañaccofaja. Nane Chiga Tevaenjenjan su:

Chigaja chiga “Ña gi ñotssia”
qquen injanchondeccuma.

Tsama opatssindeqquiamajan
Tisu injanchoiccu fuiteje.

6 Chigaja oshachoma oshacho Tise tiveiccu. Tsacansi opatssifaja cuintsu 
Tise injamba jaingae queima titssetssiave tsoñe. 7 Chigaja queima 
coiraje qquen injamba quei panshaen asittaenchoma Tisenga anttefaja.

8 Cocoya nasu, queiccu iyiccosuja, putsasu ttesiacaen atutsse majama 
patsuye ttattacan. Tsama injanjemba ñotsse cañajenfaja. 9 Poi andenisu 
faengasu Jesúsve injanchondeccu tsacaen vanajenfa, qquen atesupa 
queiqque Chigave ñoame injamba cocoya nasuiccu iyiccofaja. 10 Tsama 
rericcone quei tsacaen vanaccasi tsu Chigaja Tisu injanqquiacaen queima 
ñoñaña shaca mechoave. Nane joqquitssiamasiave tsu Tiseja queima ñoñaña. 
Queima quiñaemba tsu ñoame anbiaña. Tsayi tsu inginga oshacho ñotsse 
tsonsu Chiga. Tiseja ingima ttuse Jesucristoiccu faengae Tise ñotssiani 
tsangae jinchofaye. 11 Tiseja tsangae ñotssiapa tsangae oshachoma oshacho.

Tsangaeyi.

Anttepa chigambiancho
12 Silvano ñama fuitesi gi rericcoe tevaen queima candusiañe. Nane 

tiseja faengae Cristove injanchopa ñoa ai qquen gi injan. Va ña 
tevaencho tsu ñoame Chiga queima ñotsse injamba ñotsse tsonchone 
condasecho. Tsacansi va suchoma injamba cansefaja.

13 Babiloniasu Cristove injamba bofachondeccu tsu queima 
chigambianfa. Nane Chigaja queima ttuseqquiacaen tsu tisepamaqque 
ttuse. Ña quinshin Marcosqque tsu queima chigambian. 14 Tisupapora 
injanccopa munsinccopa chigambianccofaja.

Quei poiyicco Jesucristove injamba opatsse cansefaja.
Tsangaeyi. 
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Chigambiancho

1  1 Ña Simón Pedro gi Jesucristo semasu. Tisene afasu gi queinga 
tevaenjen. Nane ingi Chiga, Jesucristo ingima ccushaensuja ñoamba 

ingima injaenqquiacaen queimaqque injaen Tiseve injanfaye. Tiseve injañe 
tsu oshachone titsse bare. 2 Injan gi queija Chiga, Jesucristo ingi nasune, 
ñotsse atesusi cuintsu Tise queinga ñotsse tsonsi ñotsse opatsse cansefaye.

Jesúsve injanchondeccune
3 Chigaja oshachoma oshachopa inginga ñotsse afe cuintsu vani ñotsse 

cansepa Tisema ñotsse injanfaye. Tsacaen afe cuintsu ingija ingima Ttusesuma 
atesufaye. Tsaja titssetssia, oshachoma bove ñotssiapa ingima ttuse. 4 Tsacaen 
ttusepa Tiseja inginga jaingae ñoame tsoñachove condase. Oshacho ñotssiama, 
oshacho titsse barechoma inginga afeye su cuintsu va andesu egae tsincoñe 
injaenchoye sombopa Tiseiccu faengae jinchofaye. 5 Tsacansi quinsetsse 
semaqquiacaen Jesúsve injamba ñotsse cansefayacho. Ñotsse cansepa bove 
ñotsse atesufayacho. 6 Tsacaen atesupa tisu aivo, injamachomaqque ñotsse 
anbiañacho. Aivo, injamachomaqque anbiamba anttembeyi opatsse rondá 
cansefayacho. Anttembeyi opatsse rondá cansepa Chiga injanqquiacaeñi 
Tiseiccu jacanfayacho. 7 Chiga injanqquiacaeñi Tiseiccu jacamba tisupapora 
ñotsse tsonfayacho. Tsacaen ñotsse tsomba ñotsse injañacho.

8 Quei tsacaen dapa toya titsse tsacaen dajenijan Chiga tsu queima 
ñotssiave semoeñe oshaya. Nane Nasu Jesucristone patssima atesupa qui 
Chiga semabama ñotsse semaña. 9 Tsama majan tsacaen dambita biniacanfa 
tsu. Nane tayo tsu aqquepafa tisepa tayosu egae jinchopa cansechoma 
joqquitssianchoma. 10 Tsacansi faengasundeccu, queija Chiga injamba 
ttusechondeccu qquen injamba cansefaja. Tsacaen injanda qquefayabi qui. 
11 Nane tsacaen cansesi Jesúsja ñoame sepimbe fettaya quei tisenga canifaye. 
Ingima ccushaensu, ingi Nasu Jesucristoja tsangae tsu nasuve dapa canjeña.

Pedro
segundove tevaencho
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12 Quei jaño va tansintsse suchoma atesupa ñoame injanfaniqque 
toya gi queima titsse injaenjeña. 13 Ñotssi tsu ña toya canseite queima 
candusiamba injaenjeñe. 14 Nane ingi Nasu Jesucristo ñanga canjaensi gi 
atesu ña junde payachoma. 15 Tsacamba tisu oshata gi semajen, cuintsu 
ña paniqque quei ña atesianchoma injanjenfaye.

Cristo joccapitssiama attefacho
16 Macaen Jesucristo oshachoma oshachochove –macaen tise jiyachove 

condaseta gi ai injamba condasechoma condasembi. Nane ingi tsofeiccu gi 
Nasu Jesucristo ñotssia joccapitssiama attefa. 17 Chiga Quitsa tisema ñotsse 
tsonsi Jesúsja titssetssiave da. Nane Tise titsse ñotssiaye Chigaja qquen afa: 
“Va tsu ña injancho dutssiye. Tisene gi avujatsse.” 18 Nane Jesúsiccu Chiga 
attiañacho ccottacconi canjemba gi sefaccone tsacaen afachoma pañafa.

19 Toyacaen tayopisu Chiga Ayafama afasundeccu tevaencho Jesúsne 
tansintsse condasesi tsamaqque ñotsse pañafaja. Nane tuño sinttiaye 
atatsse chanjunqquiacaen Chiga Ayafaja queima injaeña. Toyacaen 
atajecho attianqquiacaen Nasu Jesúsja quei injamachoma chanjiemba 
injaeña. 20 Tsama otie vama atesufaja: Chiga Ayafama tevaenchoja 
aqquia ai injanga pañamba injamba tevaenchombi tsu. 21 Nane tayopisu 
Chiga Ayafama afasundeccuja tisepa injanchoma afafambi. Tsama 
Chiga Qquendyapa tisepama injaensi tsu ñoame Chiga Ayafama afafa.

Afopacho atesiansundeccu

2  1 Tsama afopacho Chiga Ayafama afasundeccu tayoe israe 
andeni canjenqquiacaen tsu afopacho atesiansundeccu queiye 

canjenfaya. Tsendeccuja itoyetsse condasepa ñoame dañoñe atesianfaya. 
Nane tsacaen atesiamba tsu tisema ccushaensu Nasuma atienfaya. 
Tsacaen atienda junde tsu tisepaqque joqquitssipa dañongefaya. 
2 Tsainbio ai tisepa afopoenchoma pañamba injanga cansefaya. 
Toyacaen injambindeqquia tsendeccuma attepa tansintssia Chigani 
jayachove atesianchoma egae afasefaya. 3 Afopacho atesiansundeccuja 
panshaen oshachoma injamba queima afopoemba dañofaya tisupa 
ganañe. Botsse Chigaja rondaje tisepa injamachoma somboeñe. Tsama 
jaño tisepama catiyachove tayo ñoñasi catsa napiji.

4 Tayopi Chigama sefacconisu shondosundeccu egae tsinconsi 
Chigaja tsendeccuma ccushaembeyi singe anchandajechonga cati. 
Nane candenaiccu tandamba sinttiani anbian jaingae injamachoma 
somboeñachove. 5 Tayopisu aiqque egae tsinconsi Chiga Quitsaja 
ccushaembeyi pacco andema naeinccu picco. Noéñi, tsa ñoa 
canseyachove candusiansu, faesu siete aiccuyi tsu ccushafa. 6 Toyacaen 
Chigaja Sodoma canqque, Gomorra canqquesu ai injamachoma 
somboeñe tisepa canqquema cusepaveyi oque cati. Tsacaen tsu tson 
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jaingae egae tsincoñachondeccuma canjaeñe. 7 Tsenisu ega aindeccuja 
injangae cansefa. Tsama fae ai, Lot, ñoamba tisepa egae tsinconchoma 
chigasi Chigaja tisema ccushaen.

8 Nane tsa ñoa aija ega aindeccuiccu canjemba poi ata tisepa 
egae tsinconchoma attepa paña. Tise ñotssia injamachoni ñombiyepa 
tisepa tsacaen egae tsinconchoma chiga. 9 Nasu Chigaja atesu ñoa 
aima ccushaeñe tise vanajenchoye egae tsinconsane. Tsama Tiseja 
egae tsinconsundeccuma anbian injamachoma somboeñacho ata 
vanaeñachove.

10 Titsse tsu vanaeñacho tsangae injangae cansesundeccuma. 
Tsendeccuja oshacho egave injamba mandasu nasumaqque chigafa. 
Nane tisupa injanchoveyi injamba janjaenfambipa dyofambi 
sefacconisu joccapitssia nasundeccuma afaseye. 11 Tsama Chigama 
sefacconisu shondosundeccuja tsa aindeccuma titsse oshapa, titsse 
mandaaqque toya tsu tsesu nasundeccune Nasu Chiganga egae afafambi 
cuintsu nasundeccu injamachoma somboeñe.

12 Tsama vandeccuja ñoame cochiacanfa tsu. Injiengembe injanga 
cansefa. Tisupa atesumbichoane egae afasefa. Nane cochija indiyepa 
fittiyeye cansefa. Tsendeccuqque cochi paqquiacaen tsu pafayacho. 
13 Faesuma vanaeqquiacaen tsu tisepaqque vanafayacho. Tisepaja 
junde avujatssiye injamba enttinge ata pao cañajenni egae tsinconfa. 
Nane tsendeccuja queiccu anjemba tsu queima afopoemba avujatsse 
injangae tsinconfa.

14 Toyacaen pushesuma attepa egae injambe canfambi. Quimbifambi 
egae tsincoñe. Faesuja injamacho shacasi tisema qqueñafa. Oshachoma 
anbiamba titsse injangae injañe atesufa. Nane tsacaen tsonsi Chigaja 
tisepama chiga. 15 Tansintsse suchoma catipa qquefa. Tayopisu Chiga 
Ayafama afasu Balaamcanfa tsu. Balaamjan Beor dutssiye, egae tsincomba 
ganañe injan. 16 Tsama tsacaen injansi tise dyaipa jajecho boro, 
injiengembichoa, Chiga afaensi ai ayafangae tisema sepi. Chiga Ayafama 
afasu Balaam boro suchoma pañamba tise sumbie dachoma antte.

17 Va aindeccuja tsaccu sombojetti sambaqquiacanfa tsu. Unjimbama fingian 
angasi tuimbiqquiacaen tsu jacanfa. Tayo tsu Chigaja tisepa injamachoma 
somboemba antte cuintsu tsangae titsse sinttiani canjenfaye. 18 Tsendeccuja 
quiame tisupane ñotsse afapa injanga afafa. Ccaindeccu Jesúsve injamba 
egae tsinconsundeccuye sombofasi va atesiansundeccu tsendeccuma injaenfa 
cuintsu ccase ai injanqquiacaen egae tsinconfaye. 19 “Nasuve mecho qui 
canjenfaya” qquen atesiaanqque tisepaja toya nasuve anbianfa. Nane tisepa 
injangae tsinconcho tsu tisepa nasu. Aima oshacho jongoesu patsuta tise 
nasuve tsu da. 20 Nane majan aija Nasu Jesucristo ccushaensuve injamba tsu va 
andesu egae tsinconchoye ccushafa. Tsama tsacaen ccushapa ccase vachova 
zuccoqquiacaen egae tsincoan patsuyepa tayoema bove tsu dafaya. 21 Majan 
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aija tansintsse jayachoma atesupa tisenga afecho Chiga ñotsse mandachoma 
catifa. Nane tansintsse jayachoma atesumbiecanda tsendeccunejan bove 
ñotssiyecan tsu. 22 Tsendeccu tsu aindeccu suqquiacaen tsonfa: “Ainjan ajupa 
toeveyi aña.” Toyacaen: “Cochija onjoenniqque toequi tssipaccunga onjoña.”

Jesucristo ccase jiyacho

3  1 Ña injanchondeccu, jañoiccu dos se gi queinga tevaen. 
Poiyijenga gi candusianjen queima injaeñe injamba. 

2 Injanjenfaja tayopisu Chiga Ayafama afasundeccu jaingae tsoñachone 
suchoma. Nasu Ccushaensu mandachomaqque injanjenfaja. Nane 
Nasune afasundeccuja tsane queima atesianfa.

3 Titsse vama injanjenfaja. Jaingae tsu feñamba afasesundeccu jifaya. 
Tisepa injanqquiacaen egae cansepa oshacho Chigane jinchochoma 
feñafaya. 4 Iñajampañafaya tsu: “¿Micomba tsu Cristo jiyacho qquen 
suchota jimbi? Coenzandeccu paniqque jaño pan toya andema tseyi 
agattoenqquiacaen oshacho toeningatssi.” 5 Nane tsendeccuja atesuye 
injanfambi tayopi Chiga afasi sefacco, ande jinchochove. Chiga afasi 
naeñe sombopa naeni jinchocho tsu. 6 Toyacaen Chiga afasi naenjan 
coemba tsa tayopisu andema picco cati. 7 Toyacaen jañosu sefaccoma, 
jañosu andemaqque Chigaja afapa anbian injamachoma somboeñacho 
ata napisi singeiccu oque catiyachove. Nane tsequi ata ega aindeccuma 
fitti catipa sefacco, andemaqque oque catiyacho.

8 Tsama, ña injanchondeccu, vama aqquepafajama: Nasunejan fae 
ata tsu mil canqquefacaon. Mil canqquefaqque fae atacancco tsu 
Tisenejan. 9 Majan aija sufa “Nasu Chiga tsu tise suchoma vasuitsse 
tsoña.” Tsama Nasuja tsacaen vasuitssembi tsu. Tiseja ingima 
mendeyepa rondaje. Injambi tsu fae aiyiqque tsangae pafaye. Tsama 
Tiseja poiyicco ai tisepa egae tsinconchoma catiye injamba rondaje.

10 Tsama ccanamba cose atutsse jiqquiacaen Nasu jiyacho ata tsu 
ingi injambite napiya. Tsefaeiccuyi sefaccoja quiame jemba pasaya. 
Oshachove ñoñachomajan jurutssia singeiccu oque tssutssiaña. 
Andema, oshacho tsani jinchochomaqque oque catiya.

11 Oshacho tsacaen catiyesi queija tisuma Chiganga ñoame afepa 
catimbeyi tiseiccu jacanfayacho. 12 Chiga jiyacho atama rondajefaja. 
Chigama iñajanfaja cuintsu oshata junde jiye. Tsequi ata tsu sefaccoma 
oque catiya. Nane oshachove ñoñachoja singenga tssutssuya. 13 Tsama 
ingija Chiga suchoma pañamba gi sefacco cuna, ande cuname rondajefa. 
Tsenijan oshacho ñotssiayi tsu. Oshacho tansintssiayi tsu.

14 Tsacamba, ña injanchondeccu, tsama rondajeta oshachoma macaen oshata 
tsonfaja cuintsu Nasu jipa quei opatsse egae tsincombe cansepa shaca mecho 
canjenchove atteye. 15 Vama injanfaja: Ingi Nasu Cristoja anttembeyi opatsse 
rondaje ingima ccushaeñe. Chigaja ingi injancho faengasu Pablomaqque injaensi 
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titsse injamapave dapa tsacaeñi queinga tevaen. 16 Poiyicco tise tevaenjenga 
Chiga ccushaenchoveyi tsu afa. Majan tevaenjenda vanamba pañañacho tsu. 
Majan sumbindeccu, majan Chigave injambindeqquiaja injamacho shacapa Pablo 
tevaenjema ccaningae injamba afopoenfa. Tsendeccuja faesu Chiga tevaenjen 
suchomaqque tsacaen ccaningae injamba afopoemba tisupa tsu qquefa.

17 Tsacamba, ña injanchondeccu, va ña suchoma toya tsombite tayo 
tisupatsse atesupa, injamatse, ega aindeccu afopoenchoma pañamba 
injanfasane. Quei ñotsse injanchoma anttefajama. 18 Tsama bove 
ñotsse atesufaja Nasu Jesucristo, ingima ccushaensuve. Tise queima 
injamba aqquiatsse ñotsse tsoñachove titsse injanfaja. Jaño tiseja 
titssetssia. Tsangae tiseja titssetssia tsu.

Tsangaeyi. 
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Cansiansu Chiga Ayafa

1  1 Tseyi mettiaye tiseja canjen. Tsama ingija tisema pañafa. Tisemajan 
ingi tsofeiccu gi attefa. Nane tisema camba gi ingi tiveiccu pporaenfa. 

Tsa Cansiansu Chiga Ayafane gi condasefa. Tsaja Jesucristo tsu. 2 Tsa 
Cansiansu attiansi gi attefa. Attepa gi tisene condasepa jaño queinga qquen 
tevaenfa. Nane Jesucristoja tsangae cansecho tsu. Mettiaye Chiga Quitsaiccu 
canjemba jañojan inginga attian. 3 Tsacansi ingi attechoma, ingi pañachoma 
gi queinga tevaenfa cuintsu queiqque ingiccu faengae jinchofaye. Nane 
ingija faengae jinchofa Chiga Quitsaiccu, Tise Dutssiye Jesucristoiccuqque. 
4 Tsacamba gi queinga tevaenjenfa ingi poiyicco titsse avujatssifaye.

Chiga Quitsaja ñoa atatssia
5 Jesucristo qquen susi pañamba gi queinga condasefa: Chiga Quitsaja 

ñoa atatssia. Tisenijan meion tsu ega sinttiave. 6 Tsacansi gi “Tiseiccu 
faengae jinchofa” qquen suaqque toya sinttiaye jacamba aqquia afopoenfa. 
Nane tise ñoame suchove pañambeyi gi cansefa. 7 Tsama Chigacaen 
atatssiani canjenda gi tisupapora faengae jinchopa ñotsse cansefaya. 
Toyacaen Jesús anjampa tsu ingima ccuchaje oshacho egae tsinconchoye.

8 “Ingija egae tsinconfambi” qquen suta tisuma gi afopoenjenfa. 
Ñoame tansintsse afafambi gi. 9 Tsama ingi egae tsinconchoma chigapa 
Chiganga condaseninda Tiseja ñoamba ingima injamba pañamba tsu ingi 
egae tsinconchoma aqquepoeña. Nane oshacho egae jinchochoma tsu 
ccuchaya. 10 Tsama “Egae jinchombi gi” qquen suta “Chigaja afopacho” 
qquen tsu su. Tsacaen suta gi tansintsse pañafambi Tise Ayafama.

Jesucristo tsu ingine Chiganga afasu

2  1 Ña dushundeccu, qquen gi queinga tevaen cuintsu quei egae 
tsincombe cansefaye. Tsama quei egae tsinconninda Jesucristo, 

Juan
primerve tevaencho
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tsa Ñoa, tsu queine Chiga Quitsanga afasu. 2 Tsaja ingi egae tsinconcho 
shacama afepoensu. Aqquia ingiveyi mei, tsama poi bianisu andesu ai 
egae tsinconcho shacamaqque afepoensu tsu Jesucristoja.

3 Jesucristo mandachoma ñotsse pañada gi atesufa ingi tisema 
injanchove. 4 Tsama majan “Ñajan Jesúsma atesucho,” qquen supa tise 
mandachoma pañambita tsaja ñoameqque afopacho tsu, tansintsse 
afambichoa. 5 Toyacaen majan Jesús Ayafama ñotsse pañamba 
tsonchota, tsaja ñoame Chigama injamba canse. Tsacaen cansepa gi 
ñoame atesufa ingi Jesúsiccu faengae jinchochoma. 6 Majan “Ñajan 
Jesús ai” qquen suta, Jesús canseqquiacaen tsu canseyacho.

Cuna mandacho
7 Ña injanchondeccu, cuna mandachoma tevaenjembi gi. Va mandacho 

tsu ingi mettiaye anbiancho tayoe mandacho. Va tayopi mandachoja quei 
tayoe pañacho ayafa tsu. 8 Tsama jaño Jesucristo poiyicco ainga attiañe 
ashaensi sinttia tsu pasaya. Tsacansi va mandachoja cuna. Nane Cristo 
tsacaen ñoame susi queiqque pañamba atesufa va ñoame suchoma.

9 Majan atatssiani canjen qquen supa, tise faengasuma chigata, 
toyayi tsu sinttiani canjen. 10 Tsama majan tise faengasuma injanda 
tsaja atatssiani canjen. Nane atatssiaye jacanda zuccopanshan amppiye 
oshambi. 11 Tsama majan tise faengasuma chigata binie daqquiacaen 
sinttiaye jacamba canse. Nane mani jayachove atteye oshambi.

12 Dushundeccu, quei Jesucristove injansi quei egae jinchochoma tayo 
joqquitssiansi gi queinga tevaen.

13 Quitsandeccu, quei tsa mettiaye canjensuve injansi gi queinga tevaen.
Dusungandeccu, quei egae tsinconsu nasuma patsusi gi queinga tevaen.
Dushundeccu, quei Chiga Quitsave atesufasi gi queinga tevaen.
14 Quitsandeccu, quei tsa mettiaye canjensuve atesufasi gi queinga tevaen.
Dusungandeccu, quei quiname dapa Chiga Ayafama injamachoiccu 

ñotsse pañamba tsa egae tsinconsu nasuma tayo patsufasi gi queinga tevaen.
15 Va andesu ai injancho ni tisepa injangae tsinconchoma 

injanfajama. Nane majan va andesu ai injanchoma injanda Chiga 
Quitsama injambi. 16 Va andesu ai injamba injangae tsinconchoja Chiga 
injanchoacambi tsu. Nane aivo injangae injancho, injanga attepa 
injancho, patsu qquen tsinconchoqque aqquia va andesu ai oshachove 
injancho tsu. 17 Va ande tsu pasaya. Va andesu ai injanchoqque pasaya. 
Tsama majan Chiga injanchove injamba tsonchoja, tsangae tsu canseya.

Tansintsse suchove, afopachove
18 Dushundeccu, va jaño cansecho tsu pasaye tsonjen. Quei tayo 

pañaqquiacaen tsa Cristoiccu Iyiccosu tsu jiye tsonjen. Jañojan 
tsainbio Cristoiccu iyiccosundeccu tsu canjenfa. Tsacansi gi atesufa 
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va jaño cansecho tayo pasaye tsonjenchoma. 19 Tsendeccuja ingiye 
sombofa. Tsama ñoame ingimbembipa ccaindeccu tsu. Nane 
ccaindeccumbiecanda tsu toya ingiccu jacanfayecan. Tsama ingiye 
sombofa cuintsu poiyicco atesufaye tisepaja ccaindeccuve.

20 Tsama Cristoja Chiga Qquendyapaiccu tayo queima injaen cuintsu 
oshachoma atesufaye. 21 Quei atesufambisija queinga tevaembi gi. 
Tsama quei tayo va ñoame suchoma atesusi gi tevaen. Queija atesufa 
qui ñoame suchonijan afopoenchove meion.

22 ¿Majan tsu ñoame afopachoja? Nane majan “Jesúsja Cristombi” 
qquen afasu tsu ñoame afopacho. Tsaja ñoame Cristoiccu iyiccosu. 
Nane tiseja, majan Jesúsma atienda Chiga Quitsamaqque tsu atien. 
23 Majan Dutssiyema atienda Quitsamaqque injambi. Tsama majan 
Dutssiyema injamba condaseta Quitsamaqque tsu injan.

24 Ñotsse injanfaja quei mettiaye pañamba atesuchoma. Tsa 
mettiaye pañamba atesuchoma ñotsse injanda qui Chiga Dutssiyeiccu 
faengae jinchopa Chiga Quitsaiccuqque faengae jinchofaya. 25 Tsacaen 
tsu Jesúsja inginga ñoame su ingija Tiseiccu tsangae cansefayachove.

26 Ñajan queinga tevaen faesu queima afopoensane. 27 Tsama 
Jesucristo Chiga Qquendyapama afesi queiccu canjemba injaensi 
meion tsu faesu queinga atesiañejan. Nane Chiga Qquendyapaja 
afopoembitsse paccoma queinga tansintsse atesianjen. Tsacaen 
atesianninda atesupa Jesucristoiccu faengae cansefaja.

28 Nane ñoame, dushundeccu, Jesucristoiccu faengae cansefaja 
tise jisi dyombitsse tisema atteye, ansangepa ccuyin jasane. 29 Queija 
atesufa qui Jesucristoja ñoa. Tsacamba qui atesufa majan ñoamba 
ñotsse canseta, Chiga dutssiyendeccu tsu.

Chiga dushundeccuve dacho

3  1 Ñoame tsu Chiga Quitsaja ingima ñotsse injamba ingima inisian 
Chiga dushundeccuve. Tsacanfa gi. Tsama va andesundeccu Tisema 

injambipa ingimaqque injanfambi. 2 Ña injanchondeccu, jaño gi Chiga 
dushundeccufa. Toya atesufambi gi ingi jaingae macaen dayachove. Tsama 
atesufa gi Jesucristo jisi tise macameqque attepa gi tisiacaeñi dafaya. 
3 Majan tsacaen tiseve rondajeta tsu ñoame daje Jesucristo ñoacaeñi.

4 Majan egae tsinconsu Chiga mandachoma pañambipa shacapa. Nane egae 
tsinconcho tsu Chiga mandacho mandambimacaen tsoncho. 5 Queija atesufa qui 
Cristoja ji ingi egae tsinconchoma joqquitssiañe. Tiseja egae jinchombi. 6 Toyacaen 
majan tiseiccu faengae jinchota egae jinchombi. Tsama majan egae tsinconsuja, 
Cristoma attembipa atesumbichoa. 7 Dushundeccu, injamatse, faesu queima 
afopoensane. Majan ñotsse tsonsuja Cristoacaen ñoa tsu. 8 Tsama majan egae 
tsonsuja cocoya nasu ai tsu. Tsa cocoya nasu tsu mettiaye egae tsonsu. Tsacansi 
Chiga Dutssiyeja va andenga ji, cocoya nasu tsonchoma battianqquiacaen catiye.
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9 Majan ai Chigambe injamachoma anbiamba Chiga dushuta egae 
tsinconmasia. Tsacaen Chiga dushuta, ¿macaen tsu egae tsincoña? 
10 Qquen tsu atesuyacho majan Chiga aima; majan cocoya nasu 
aimaqque: Nane majan ai ñotsse jinchombita, Chigambembi tsu. Majan 
tise faengasuma chigata, tsaqque Chigambembi tsu.

Faengasuma injanccofayacho
11 Nane mettiaye condasesi quei pañajencho tsu qquen: Quei 

faengasuiccu ñotsse injanccofaja. 12 Tayopisu Caínjan egae tsinconsu 
nasumbe ai tsu. Tsaja tise quinshima fitti. Ingija tsacanfayabichoa 
gi. ¿Jongoesune tsu Caínjan tise quinshima fitti? Nane Caínjan egae 
tsincomba tise quinshinjan ñoasi attepa fitti.

13 Tsacansi va andesundeccu queima chiganiqque asittaembe canfaja. 
14 Faengasundeccuma injamba gi atesufa ingija pachondeccuye tayo 
sombopa ñoame cansendeccuiccu cansefachoma. Majan tise faengasuma 
chigata toya pachoacan tsu. 15 Majan tise faengasuma chigachoja 
ñoame fittisu tsu. Queiqque qui atesufa majan fittisuja tisu injamachoni 
tsangae canseyachove anbiambi. 16 Cristo tisuma sepimbitsse ingine 
pasi gi atesufa Chiga ingima ñoame injanchove. Tsacaeñi tsu ingiqque 
faengasune sepimbe payacho Chiga tsacaen injanninda. 17 Toyacaen 
majan oshachoma anbiama faengasu mechosi tisema mendeyembita, 
¿macaen tsu tise injamachoiccu Chigama injaña? 18 Dushundeccu, aqquia 
ayafaiccuyi faengasuma injanqquiacaen afopoenfajama. Tsama ñoame 
injamba oshacho tsonchoiccu ñotsse injanfaja.

Dyombitsse gi Chigama iñajanfa
19 Tsacaen cansepa gi ingija tansintssiama pañasundeccuve dachoma 

atesupa Chiganga attiamba dyombitsse opatsse canjeña. 20 Nane ingi 
injamacho tisupa egae tsinconchove injaenniqque Chigaja ingi injamachoma 
titssetssiapa oshachoma atesu. 21 Tsama, injanchondeccu, ingi injamacho 
egae tsinconchove injaembianda dyombitsse gi Chigama iñajanfaya. 22 Nane 
Tise mandachoma ñotsse pañamba Tise injanqquiacaen ñotsse tsonjensi 
tsu Tiseja oshacho ingi iñajanchoma afeya. 23 Va tsu Tise mandachoja: Tise 
Dutssiye Jesucristove ñotsse injamba tisupapora ñotsse injanccofayacho, tise 
mandaqquiacaeñi. 24 Poiyicco, majan Tise mandachoma pañada Chigaiccu 
canjenfa. Ccaneqque Chigaja tisepaiccu canjen. Chiga Qquendyapa inginga 
canisi gi atesufa Tise ingi injamachoni canjenchove.

Injaensi afajechondeccu

4  1 Ña injanchondeccu, poiyicco Chiga injaensi afaje qquen 
suchondeccuma injanga pañafajama. Tsama poiyiccoma pañacanfaja 

majan ñoame Chiga injaensi afajechoma atesuye. Nane poi andeni tsu 
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tsainbitssia Chiga Ayafama afaje qquen afopoensundeccu jacanfa. 2 Qquen 
tsu atesuyacho Chiga Qquendyapa injaensi afajechoma: Majan “Jesucristoja 
tayo tsu aive dapa ji” qquen sucho tsu Chiga Qquendyapa injaensi afacho. 
3 Tsama majan tsacaen Jesúsma atesumbita Chigambembi tsu. Tsa tsu 
Cristoiccu Iyiccosu injaensi afacho. Tsa Cristoiccu Iyiccosu jiyachove qui 
tayo pañafa. Tsama jaño tsu tsa injaensi afajechondeccuja canjenfa.

4 Dushundeccu, queija Chigambefa qui. Queija tayo qui 
afopachondeccuma patsufa. Queima injaensu tsu va andesu 
injaensuma titssetssia. 5 Tisepaja va andesupa va andeni jinchochoma 
afajefa. Tsacansi va andesundeccuja tisepama pañafa. 6 Tsama ingija 
Chigambefa gi. Majan Chigave injancho tsu ingima pañajenfa. Tsama 
majan Chigave injambichoa tsu ingima pañajenfambi. Tsacaen gi 
atesufaya majan Chiga injaensi tansintssiave afajechoma. Toyacaen gi 
atesufaya majan afopacho injaensi afajechoma.

Chigaja ñotsse injancho
7 Ña injanchondeccu, Chigane tsu ñotsse injañachoja ji. Tsacansi 

jinge tisupapora injanccofaye. Majan tisupapora ñotsse injanchota Chiga 
ai tsu. Tsaja Chigama atesucho. 8 Nane Chigaja ñotsse injanchosi ñotsse 
injambichoaja Chigama atesumbi. 9 Qquen tsu Chigaja Tise ingima ñotsse 
injanchoma canjaen: Tise Dutssiyema va andeni moen cuintsu ingima 
ccushaensi tsangae cansefaye. 10 Qquen tsu Chiga ñotsse injancho: Ingi 
Tisema injambima Chigaja ingima injan. Toyacaen: Ingima ñoquiañe 
injamba Tise Dutssiyema moen ingi egae jinchochoma joqquitssiañe.

11 Injanchondeccu, Chiga tsacaen ingima injanninda ingiqque 
tisupapora ñotsse injanccofayacho. 12 ¿Minguiteqque aija Chigama 
attefambi? Tsama tisupapora ñotsse injanccofasi Chigaja ingi injamachoni 
canjen. Tsacaen injamba gi Chiga injanqquiacaen ñotsse injanfa. 13 Chiga 
inginga Tise Qquendyapama afesi gi ñoame atesufa ingi Chigaiccu 
cansechove; Tise ingiccu cansechoveqque. 14 Attepa gi faesunga 
condafa macaen Chiga Quitsa Tise Dutssiyema moenchoma poi andesu 
aindeccuma ccushaensuve. 15 Majan Jesucristoja Chiga Dutssiye tsu qquen 
injamba condasepa Chigaiccu cansefa. Chigaja tisepaiccu canse.

16 Ingija atesupa gi injanfa Chiga ingima injanchove. Chiga tsu 
ñotsse injancho. Majan ñotsse injamba cansepa Chigaiccu cansefa. 
Chigaqque tisepaiccu canse. 17 Ingija Cristoacaen va andeni canjemba 
gi ñoame tisiacaen ñotsse injamba cansefa. Tsacaen canjemba gi Chiga 
poi aimbe injamachoma somboeñacho ata napiniqque dyombitsse 
canjenfaya. 18 Ñotsse injanchoja dyojombi tsu. Nane Jesúscaen ñotsse 
injamba cansecho tsu dyoesuma joqquitssian. Majan dyojota tsu tisu 
injamachoma somboenqquiacaen vanajen. Tsacamba majan dyojota 
toya tsu shaca Jesúscaen ñotsse injamba canseye.

  1 Juan 4

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



918

19 Chigaja otie ingima ñotsse injansi gi Tisema ñotsse injanfa. 20 Tsama 
majan “Ña gi Chigama ñotsse injan” qquen supa toyayi faengasuma 
chigata ñoame afopacho tsu. Nane faengasuma attema chigata, 
Chigamajan attecan tsu ñotsse injaña. 21 Tsacansi tsu Cristoja ingima qquen 
manda: Chigama ñotsse injanda tsu faengasumaqque ñotsse injañacho.

Va andesu injanchoma patsufacho

5  1 Majan: “Jesúsja Chiga injancho Cristo tsu” qquen injanda 
Chiga dushu tsu. Majan quitsama injanda tsambe dushumaqque 

tsu injan. 2 Chigama injamba tise mandachoma tsonda gi ingi Chiga 
dushundeccuma injanchove atesufaya. 3 Chigama injanchota tsu Tise 
mandachoma pañañacho. Aiyepambi tsu Tise mandachoma pañamba 
tsonfaye. 4 Nane poi Chiga dushundeccu tsu va andesu injanchoma 
patsufa. Jesúsve injamba gi tsacaen patsufa. 5 Majan “Jesucristoja Chiga 
Dutssiye” qquen injancho, tsayi tsu va andesu ai injanchoma patsusu.

Cristoja Chiga Dutssiye tsu
6 Jesucristo jisi tsaccu, anjampaja tisene canjaenfa. Fetiyesi tsaccu tsu 

canjaen. Tsama aqquia tsaccuiccuyi canjaembi tsu. Tise anjampaqque 
tssamba canjaen. 7 Chiga Qquendyapaqque Jesúsne conda. Tsaja tansintsse 
condasu. 8 Tres condasundeccu tsu jin: Chiga Qquendyapa, Jesús fetiyecho 
tsaccu, tise anjampa tssanchoqque. Tsa tres tsu faengatsse condafa. 9 Ai 
suchoma pañada gi injanfa. Tsama Chiga sucho tsu bove ñotssi. Chiga 
Quitsaja tansintsse conda Tise Dutssiyene. 10 Nane majan Chiga Dutssiyeve 
injanchota tisu injamachoyi tsu Chiga suchoma atesucho. Tsama majan 
Chigave injambichoata tsu “Chigaja afopacho” qquen injaña. Tsaja pañañe 
injambi Chiga Quitsa Tise Dutssiyene tansintsse condasechoma. 11 Qquen 
tsu ñoame Chiga sucho: Chigaja tayo inginga antte tsangae canseye. Tise 
Dutssiye tsu cansiansu. 12 Majan Chiga Dutssiyeve injancho tsu tsangae 
cansefa. Tsama majan Chiga Dutssiyeve injambichoata cansefambi.

Tsangaeyi candusiancho
13 Quei Chiga Dutssiyeve injanfasi gi queinga qquen tevaen quei 

tisupa Cristoiccu tsangae cansefachoma atesufaye.
14 Tsacamba gi dyombitsse Chigama iñajañe oshafa. Atesufa gi 

jongoesuve Tise injanqquiacaen injamba afanijan Tiseja pañaña. 
15 Tsacaen iñajamba Tise pañachoma atesuta gi atesufa tayo tsu Tiseja 
afe ingi iñajanchoma.

16 Majan tise faengasu joqquitssianqquesu egae tsinconchove tsinconsi 
atteta Chigama iñajañacho tisene cuintsu Chiga tsama ccushaeñe. 
Tsacaen tsu Chigaja ccushaeña joqquitssianqquesu egae tsinconchove 
tsinconninda. Majan egae tsinconchoja joqquitssimasia. Tsane Chigama 
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iñajañe mandambi gi. 17 Nane pacco injangae tsoncho tsu egae 
tsinconcho. Tsama joqquitssianqquesu egae tsinconchoqque tsu jin.

18 Atesufa gi majan Chiga dushuve data egae tsincomba cansefambi tsu. 
Chiga Dutssiye tisema coirajesi egae tsinconsu nasuja tisenga catsembi.

19 Atesufa gi ingija Chigambefa gi. Tsama egae tsinconsu nasuja 
pacco andesu aima mandaje.

20 Toyacaen gi atesufa Chiga Dutssiye tayo jichoma. Tsa tsu ingima 
injaen ñoame Chigama atesuye. Ingija faengae jinchofa ñoame 
Chigaiccu. Toyacaen gi faengae jinchofa Tise Dutssiye Jesuscristoiccu. 
Tsaja ñoame Chigayi. Tsaiccu faengae jinchota tsangae canseyacho tsu. 
21 Dushundeccu, oshacho afopacho chigacanga nafattufajama.

Tsangaeyi. 
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Ñotsse injamba cansefayacho
1 Tayopi Cristoiccu jacansu casheye gi qquen tevaenjen Chiga injancho 

pushesunga. Que dushundeccungaqque gi tevaenjen. Ñoame gi queima 
ñotsse injan. Nane poiyicco majan Chiga tansintsse suchoma pañamba 
injanchondeccuqque queima ñotsse injanfa. 2 Chiga tansintsse sucho ingi 
injamachoma injaensi gi queima ñoame injanfa. Tsa Chiga tansintsse 
suchoja tsangae tsu ingiccu canjeña. 3 Queima ñotsse injamba Chiga 
Quitsaja, Tise Dutssiye Jesucristoqque tansintsse queinga oshacho ñotssiama 
tsoña. Tisepa queima mendeyesi qui Tisepaiccu ñotsse opatsse cansefaya.

4 Majan quei dushundeccuja Chiga Quitsa tansintsse suqquiacaen cansesi 
attepa gi ñoame avuja. 5 Jañojan, pushesu, qquen gi condaye tsonjen: 
Cuna mandachoma tevaenjembi gi. Toe tayopisu mandachoyi tsu, cuintsu 
tisupapora ñotsse injanccofaye. 6 Chiga mandachoma pañamba tsacaen 
canseyita gi ñotsse injanchoma canjaenfaya. Toyacaen tsa mandachoja, 
quei mettiaye pañachoyi tsu, ñotsse injamba cansefayacho.

Afopoensundeccu
7 Tsainbio afopoensundeccu tsu poi andeni jacanfa. Tsendeccuja 

Jesucristo tayo aive dapa jichoma tsu atienfa. Majan tsacaen afasuta 
tsu ñoame afopacho: ñoame Cristoiccu iyiccosu tsu. 8 Injamatse, 
semabama qqueñaqquiacaen quei injanchoma qqueñasane. 
Qqueñambita qui patssi Chiga afeyachoma nanitsse isufaya.

9 Majan ai Cristo atesianchoma catipa ccaningae atesianjenda Chiga 
Quitsama ñotsse atesumbichoa tsu. Tsama majan Cristo atesianchoma 
pañada Chiga Quitsama, Tise Dutssiyemaqque tsu atesucho. 10 Majan 
queini jipa va atesianchoma ccaningae condaninda tsama que tsaonga 
ansundianjama ni tisema chigambianjama. 11 Nane majan tisema 
chigambianda tiseiccu faengae tsu egae tsonjeña.

Juan
segundove tevaencho
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Tsangaeyi afacho
12 Toya gi oshachoma tevaemba condaye injan. Tsama tevaenjenga tevaeñe 

injanma gi tsovejunaccu attepa condaye injan tisupa ñoame avujatssifaye.
13 Chiga que sheshebe dushundeccumaqque injamba ttusesi tsu 

tsendeccu quema chigambianfa.
Tsangaeyi. 
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Gayone ñotsse sucho
1 Tayopi Cristoiccu jacansu ccasheye gi qquen ña injancho Gayonga 

tevaenjen. Ñoame gi quema ñotsse injan.
2 Ña injancho, ñajan quene Chigama iñajan que oshachone ñotsse 

canjeñe; toyacaen que injamacho Chiganga quiñangeqquiacaen que 
aivoqque quinsetsse canseye. 3 Queja Chiga tansintsse suchove injamba qui 
tsacaen canse. Faengasu Cristove injanchondeccu vani jipa tsane condasesi 
gi pañamba avuja. 4 Ña dushundeccu Chiga tansintsse suchove injamba 
cansesi gi pañamba ñoame avuja. Meion tsu ñama titsse avujaeñachove.

5 Ña injancho, faengasu Jesúsve injanchondeccuma fuitepa qui ñotsse tsonfa. 
Ccane jichoma tsacaen fuitenijan ñoame ñotssi tsu. 6 Que tisepama ñotsse injansi 
tsendeccuja vanisu Cristove injamba bojechondeccunga tsama condasefa. 
Tsendeccuma tsacaen fuiteta qui ñotsse tsoña. Nane tsendeccuja Chigambe 
semasundeccusi tsu Chiganga tsonqquiacaen tisepanga tsoñacho. 7 Tsendeccuja 
Jesucristone condaseye japa Cristove injambindeqquia anbiancho añacho, tsao, 
corifindima isufambi. 8 Tsacansi tsu ingi tisepama fuiteyacho. Tsacaen fuitepa gi 
tisepaiccu faengatsse semajenfa Chiga tansintsse suchoma condaseye.

Diótrefes egae tson
9 Tayo gi tsane tevaen tsenisu Cristove injanchondeccu bofachonga. Tsama 

Diótrefes bofacho nasuve daye injamba ingi mandachoma chiga. 10 Tsacansi 
ña jita gi poiyiccoma afapa injaeña tise ingima dañomba afasechone. Tsacaen 
afasepa toyacaen tsu titsse egae tson. Nane faengasu injanchondeccu ccane 
jisi Diótrefes tsaoma afembi. Ccaindeccu tsaoma afeye injansi Diótrefes sepipa 
Cristove injanchondeccu bofachoye tsendeccumaqque joqquitssian maña.

11 Ña injancho, ccaiacaen egae tsinconjama. Tsama ñotssiave attepa 
tsacaen tsonjan. Majan ñotsse tsonchota Chigama atesucho tsu. Tsama 
majan egae tsinconchota ñoame Chigama atesumbichoa tsu.

Juan
tercerve tevaencho
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Demetrio ñotsse tson
12 Poiyicco ai tsu Demetrione ñotsse afafa. Chiga Qquendyapaqque 

tisene ñotsse afa. Ingiqque tisene tsacaen afafa. Atesufa qui ingi 
suchoja tansintssia tsu.

Tsangaeyi afacho
13 Toya gi oshachoma tevaemba condaye injan. 14 Tsama 

tevaenccoiccu tevaeñe injanma junde gi quema cachuiye injan 
tsovejunaccu attepa condaseye.

15 Ñotsse opatsse canseja. Vanisu amigondeccu tsu quema chigambianfa. 
Chigáne poiyicco ingi tsenisu amigondeccuma chigambianjan.

Tsangaeyi. 

  3 Juan
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Chigambiancho
1 Ña Judas gi Jesucristombe semasu, Santiago quinshin. Chiga Quitsa 

injamba ttusechondeccunga gi tevaenjen. Quei Cristoiccu jinchosi 
Chigaja queima anbian.

2 Injan gi cuintsu Chiga queima titsse mendeyepa injansi ñotsse 
opatsse cansefaye.

Afopacho atesiansundeccu
3 Ña injanchondeccu, quei ñacaen ccushachone gi queinga 

tevaeñe ñoame injan. Tsama jaño faesu vanacho sombosi gi tsane 
ñoame tevaeñacho, cuintsu quei taetsse injanfaye, poi Cristove 
injanchondeccunga afecho condasechoma qqueñafasane. 4 Majandeccuta 
tsu jaño, atesuyembeyi, afopoemba quei bojechonga canifa. Tsendeccune 
tsu tayopisu tevaenjenjan condase, macaen tisepa jaingae catiyeyachoma. 
Tsama, jaño, tisepaja queima qqueñá qquen tsonjenfa, qquen supa: “Jesús 
ingi egae tsinconchoma aqquepoenjensi, jinge aqquia injanga cansefaya.” 
Toyacaen tsu sufa: “Jesúsja ñoame Chigambipa ingi Nasumbi.”

5 Quei tayo atesufaniqque gi ccase condaya, quei injanjeñe. Tayopi 
Nasuja israendeccuma Egipto andeye somboemba ccushaen. Tsama 
omboe majan tsendeccusuma fitti, tsa Tisema injambindeqquiama. 
6 Toyacaen majan Chigama sefacconisu shondosundeccuja tisupa 
mandajechoma chigapa tisu canjenttima catifa. Chigaja tsendeccuma 
indipa tsangae candenaiccu tandamba sinttiani anbian osefaeñacho ata 
napisi tisepa injamachoma somboeñe. 7 Toyacaen Sodoma, Gomorra, faesu 
pporotssiasu canqquesu aiqque tsendeqquiacaen egae tsinconfa. Tsandie 
pushesuiccu egae dafa. Toyacaen faesunaccuiccu egae tsomba Chiga 
agattoemba mandaqquiacaen tsonfambi. Tsacanfasi Chigaja tsendeccuma 
singeiccu tsangae vanaen cuintsu poiyicco tsama pañamba dyofaye.

Judas
tevaencho
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8 Tsama injanma tsu tsa egae atesiansundeccuja ayoni canseqquiacaen injanga 
egae tsincomba tisuma dañofa. Chiga tisepanga mandachoma chigapa tsu titsse 
joccapitssia nasundeccumaqque afasefa. 9 Nane tayopi Chigama sefacconisu 
shondosu nasu, Miguelja, cocoya nasuiccu Moisés aivone afaccofa. Tiseja 
afasepa afambi cocoya nasu Satana injamachoma somboeñe. Tsama “Nasu 
Chiga tsu quema iyuuya” qqueñi tsu su. 10 Tsama va egae atesiansundeccuja 
tisupa atesumbichoane afasefa. Tsacaen afasepa cochiacaen injiengembitsse 
tsincoñe atesupa injanga tsinconfa. Tsacaen tsincomba tisupama titsse dañofa.

11 Tsendeccuja vachandeccu tsu. Caín tsonqquiacaen tsu tsinconfa. Nane 
corifindima ganañe injamba tsu Balaamcaen tansintsse suchoma qquefa. 
Toyacaen Coré, Chiga tisenga mandachoma chigapa paqquiacaen tsu 
tsendeccuja pafaya. 12 Quei faengasuma injamba fiestaenjensi tsendeccuqque 
jipa quei fiestama dañofa. Nane injansembe amba cuifa tisupa injanchoveyi 
injamba. Tsendeccuja unjimbama fingian angasi tuimbiqquiacaen tsu jacanfa. 
Tetacho quinijin tise nañacho napisi nambiqquiacanfa tsu. Nane nambipa 
paqquiacaen dasi asi ttovasi tsangae paya. 13 Mar shavepa quiame zonzoemba 
ttonttonbama somboen catiqquiacaen tisepaja ansangembe egae tsinconfa. 
Toyacaen ofe chanjún amppiqquiacanfa tsu. Tayo tsu Chigaja ñoñamba 
manda cuintsu titsse sintssiani tsangae canjenfaye.

14 Enocja tayopisu Adánttie septimo ombasu dutssiye tsu. Chiga tisema 
injaensi Enoc va egae atesiansundeccune qquen conda: “Atte gi Nasu Chiga 
ñoameqque tsainbitssia Tisema shondosundeccuiccu jiñachoma. 15 Poimbe 
injamachoma somboemba catiyachove mandaye tsu jiñafa. Nane poi egae 
tsinconsundeccunga tisepa egae tsinconchoma canjaemba tisepa Chigane 
afasechomaqque condapa tsu tisepa injamachoma somboeña.” 16 Tsa egae 
atesiansundeccuja ñotsse injiengembipa panshaen iyiccayepa afajefa. 
Iyiccayeye injamba tsu oshacho egave ttattafa. Tisupa injanqquiacaeñi 
tsu tsoñe injanfa. Tisuja ñotssi qquen injamba patsuyeyi afajefa. Nane 
ñotssiama isuye injambayi tsu faesuma ñotsse afafa.

Canseyachove candusiancho
17 Tsama, ña injanchondeccu, injanjenfaja ingi Nasu Jesucristone 

afasundeccu tayoe 18 qquen suchoma: “Osefaeñacho ata napijisi tsu 
aindeccuja oshacho Chigane jinchochoma feñafaya. Tsendeccuja tisu 
injamachoni egae injamba tsu tsacaen cansefaya.” 19 Tsendeccu tsu 
ccaningae atesianjenfa cuintsu poiyicco ai faengae injambe canfaye. Chiga 
Qquendyapa tisepama injaembisi tsu tisepa aivo injanchoveyi injanfa.

20 Tsama ña injanchondeccu, quei Jesúsve injanchoja Chiga queima 
injaencho tsu. Tsave injamba titsse injanfaja. Chiga Qquendyapa 
queima injaenchoiccu Chigama iñajanfaja. 21 Ñotsse cansefaja Chiga 
queima injanchoma injañe. Rondajefaja ingi Nasu Jesucristo ingima 
mendeyepa tsangae canseyachoma afeyachove.

  Judas
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22 Majan injamacho shacapa injambindeqquiama atesiamba injaenfaja 
cuintsu Jesúsve injanfaye. 23 Tsendeccuma ccushaenfaja singesuma 
qquitssa somboenqquiacaen. Ccaindeccuma mendeyefaja. Tsama 
injamatse. Sarupa amundetssiama pporaeñe injambiqquiacaen tisepa 
egae tsinconchoma chigafaja tisepacaen madesane.

Tsangaeyi afacho
24-25 Fae Chigayi tsu Jesucristoiccu ingima ccushaensu. Tise tsu osha 

quei egae tsinconsane coirapa anbiañe. Toyacaen tsu osha queima 
egae tsinconchove mechoe tsomba Tise ñotssianga ccutsiañe. Tseni qui 
ñoame avujatssifaya. Chigaja ñoame ñotssia joccapitssiapa oshachoma 
oshacho. Oshachomaqque manda. Tayopi Tiseja tsacaen jinchopa 
jañoqque tsacaen jincho. Tsangae tsu tsacaen jinchoya.

Tsangaeyi. 

Judas  
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Jaingae tsoñachone Jesúsja canjaen

1  1 Chigaja Jesucristonga va attianchoma afe cuintsu Jesúsja tise 
semasundeccunga condaye. Junde tsoñachone condasecho tsu. 

Jesúsja tisema sefacconisu shondosuma moensi tsaja Juanga jipa attian. 
2 Ña, Juan, patssima attepa gi voe tansintsse condaje. Chiga Ayafa tsu. 
Jesucristo ñanga attiansi gi condaje.

3 Majan va attianchoma camba afapa ñoame tsu avujatssiya. Toyacaen 
poiyicco majan pañamba ñotsse injanda tsu ñoame avujatssifaya. 
Ñoame tsu attiañachoja catsa napiji.

Juan siete bofachonga tevaenjen
4 Ña, Juan gi Asia andenisu siete Jesúsve injamba bofachonga tevaenjen: 

“Opatsse qui cansefaya. Ña gi queima ccushaeña.” qquen tsu tsa Meite 
Jinchopa, Jañoqque Jinchochopa, Tsangae Jinchoyachoja queima chigambian. 
Toyacaen tsa Chigambe dyaipacho jini canjencho siete qquendyapaqque 
tsacaen queima chigambianfa. 5 Jesucristoqque tsu tsacaen chigambian. 
Nane Jesucristoja tansintsse tsu Chigama inginga canjaen. Papa aisheve ccase 
qquendyasu tsu. Poi andesu nasuma mandasu tsu. Jesucristoja ingima 
ñotsse injamba tise anjampaiccu ingima onjoemba ingi egae tsinconchoma 
ccucha. 6 Nane ingimaqque tsu nasundeccuve tson. Nane poiyicco gi Chigama 
afasundeccuve dafa. Tsacaen dapa gi tise Yaya Chiga Quitsama afafa. Nane 
Jesucristoja tsangae ñotssiapa tsangae tsu oshachoma oshachoya.

Tsangaeyi.
 7 ¡Que canjan!

Cristoja sefaccosu unjimbaccoye tsu jiya.
Poiyicco ai tsu tisema attefaya.
Nane tisema quiccu iñaccaensundeccuqque

tsu tisema attefaya.

Jesucristo canjaencho
El Apocalipsis

 

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



928

Poi andesu aindeccuja
tisema attepa inafaya.

Ju, tsacaen tsu tsoña.
8 “Ña gi Ashaensu toyacaen Nanisu.” Qquen tsu nasuja su. “Aisheve canjemba 

gi jañoqque canjen. Tsangae gi canjeña. Ña gi oshachoma titssetssia.”

Juanjan Cristo nasuve dachoma atte
9 Ña, Juan, gi quei faengasu Jesúsve injancho, faengae queiccu vanajen. 

Chiga Ayafama candusiamba gi Jesúsne poiyicconga conda. Tsacaen 
condasi tsu nasundeccu ñama indipa vani picco, Patmos anttepochoni. 
10 Piccoyepa canjemba gi Nasumbe ata, Domingo, Chiga Qquendyapa ñama 
injaensi ayafama paña, ña sepaccofae quiame afajechoma. Nane sundaro 
jeñaqquesuma jeñaqquiacaen tsu quiame afa. 11 Tsa ayafaja su:

—Que attechoma findicho tevaenjenga tevaenjan. Tevaemba Asia 
andesu siete Jesúsve injamba bofachonga moenjan. Nane Efeso 
canqquesu bofachonga, toyacaen Esmirna, Pérgamo, Tiatira, Sardis, 
Filadelfia, Laodiceasu bofachongaqque va tevaenjema moenjan.

12 Pañamba gi piyican ñama afasuma atteye. Piyicamba siete corima 
ñoñacho tuñoma ccutsianchoma gi atte. 13 Tuñoma ccutsiancho enttingeni 
tsu Sefaccone Jicho Aiacaon ccutsu. Tise ondiccuje biaa; tsutteni 
pporotssi. Tise utuchoma cori utuquifaiccu utuquicho. 14 Tise tsovesu 
toseja totoa tosechoacaon tsu. Nane chandisuccoacaen tototssi. Tise 
tsofeqque singe anchandaqquiacaen chanjunfa. 15 Tise tsutteqque 
chanditssia cua yoshava singenga tssutssuqquiacaen chanjunfa. Naen 
boiave jisi shavepa quiame jenqquiacaen tise ayafaja fundondoe jenjen. 
16 Tansinfasu tiveni siete ofema tsu isu. Tise ayafaye tsu tsuintssia matichi, 
poifama tsuiñacho, sombo eje. Tise cambajuqque coejechigacaen atatsse 
quiame chanjun.

17 Tisema attepa gi tise tsutteccofanga paqquiacaen amppi ccui. Tsama 
tiseja tansinfasu tiveiccu ñama pporaemba su:

—Dyombe canjan. Ña gi Mettiesu toyacaen Osefattisu. 18 Cansiansu 
gi. Papa gi ccase qquendya. Qquendyapa tsangae gi canse. Nane pachombe 
nasuma patsupa gi nasuve da. Pachondeccu canjenttima fettajecho 
yavema itsapa gi anbian. 19 Que attechoma tansintsse tevaenjan. Jaño 
jincho, jaingae tsoñachomaqque tevaenjan. 20 Nane ña tansinfasu tivema 
qui siete ofema atte. Siete cori tuñoma ccutsianchomaqque qui atte. 
Qquen tsu canjaenfa: Siete tuñoma ccutsianchoja tsa siete Jesúsve injamba 
bofacho tsu. Siete ofeja siete bofachoma coirasundeccu tsu.

Efesonga candusiancho

2  1 Efeso canqquesu Jesúsve injamba bofachoma coirasunga qquen 
tevaenjan:

Canjaencho 1 ,  2  
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Qquen tsu siete cori tuñoma ccutsiancho enttingeni ccutsusu, tsa 
tansinfasu tiveni siete ofema isuchoja su: 2 Que tsonchoma gi atesu. 
Anttembeyi quiame qui semajen. Egae tsinconsundeccu tsonchoma 
qui chiga. Afopacho Jesúsne afasundeccu atesianchoma pañamba 
qui tisepaja afopoensundeccu tsu, qquen injan. 3 Anttembeyi qui 
ñame injamba vanajen. Vanajeanqque toya qui quimbimbi.

4 Tsama fae jinchochoveyi qui shacapa: Ñama tayoe injanqquiacaen 
qui jañoqque injambi. 5 Ñotsse injanjan que tayoe ñama injamba 
canjenchoma. Tsettie biani amppiqquiacaen qui jaño ñama aqquia 
rericcoe injan. Tsacamba tisu egae tsinconchoma catipa tayosu 
tsonchoma ccase tsonjan. Que egae tsinconchoma catimbianda gi queni 
jipa que tuñoma ccutsianchoma joqquitssiaña. 6 Tsacaen egae tsonanqque 
toya qui rericco ñotsse tsonjen. Nane nicolaítasundeccu tsonchoma 
chigapa qui ñotsse tsonjen. Ñaqque tisepa tsonchoma chiga.

7 Majan tsosinapaja Chiga Qquendyapa Jesúsve injamba 
bofachonga suchoma ñotsse pañafaja. Majan patsunijan tisenga 
gi antteya cuintsu cansiansu quiniccosuma anfaye. Tsa quiniccoja 
Chigambe ñotssia jini ccutsu.

Esmirnanga candusiancho
8 Toyacaen Esmirna canqquesu Jesúsve injamba bofachoma 

coirasunga qquen tevaenjan:
Qquen tsu Mettiesu toyacaen Osefattisuja, tsa papa ccase 

qquendyasuja su: 9 Que tsonchoma gi atesu. Injan gi que vanajenchoma. 
Vanajemba qui mecco canjen. Tsama ñoame qui rico Chiga quema 
injansi. Toyacaen majan ai israendeccu qquen suaqque aqquia 
afopachondeccu tsu. Tsendeccu quema afasechoma gi atesu. Tsendeccuja 
ñoame Sataname injamba bofachondeccu tsu. 10 Titsse qui vanaña. 
Tsama dyojama. Nane Satana majan que aindeccuma piccojettinga 
piccoye tsonjen quei poiyiccoma qqueñacañe que ñame injanchoma 
cativese. Nane diez ataqquiacaen qui oshachone tsacaen vanaña. 
Tsama ñame injamba payangae ñame injanjan. Que tsacaen injanninda 
gi quema otifaeña. Otifaensi qui tsangae nasuve dapa canseya.

11 Majan tsosinapaja Chiga Qquendyapa Jesúsve injamba 
bofachonga suchoma pañafaja. Majan patsunijan tsangae payacho 
tisema pporaeñe oshambi.

Pérgamonga candusiancho
12 Pérgamo canqquesu Jesúsve injamba bofachoma coirasunga qquen 

tevaenjan:
Qquen tsu poifama tsuiñacho matichima anbiansuja su: 13 Que 

tsonchoma gi atesu. Toyacaen gi atesu que mani canjenchoma. 
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Nane Satanajan que canjenttini tise nasu dyaipachoma anbiamba 
mandaje. Tsama queja ña aive dapa ñame injamba tsetti canse. Ñama 
qui catimbi. Nane ñame injamba condasu Antipo queiccu canjensi 
Sataname injanchondeccu tisema indipa fittiniqque qui ñama catimbi.

14 Tsama rericcone gi quema iyuuya. Tsetti Pérgamoni tsu 
canjenfa majan ai Balaam atesianchove injanchondeccu. Tayopisu 
Balaam faesu andesu nasu Balacma atesian macaen israendeccuma 
qqueñamba patsuye. Tsacaen atesiansi qqueñasi afopacho Chiganga 
afecho añachoma amba egae tsinconfa. Toyacaen ccaisu 
pushesundeccuiccu injanga canjemba tsacaen egae tsinconfa. 
Majan Pérgamosundeccuqque tsacaen cansefa. 15 Toyacaen queiccu 
tsu canjenfa nicolaítasundeccu atesianchoma pañasundeccu. Ñajan 
tisepa atesianchoma chiga. 16 Tsacansi que egae tsinconchoma 
catija. Catimbianda gi jipa ña ayafaye sombo ejecho matichiccu 
tsendeccuiccu iyiccofaya.

17 Majan tsosinapaja Chiga Qquendyapa Jesúsve injamba bofachonga 
suchoma pañafaja. Majan patsuninda gi tisenga atucho pancancho 
manama afeya. Toyacaen totoa patuma afeya. Tsa patuni tsu tise cuna 
inisema tevaencho. Patuma isupa tisuyi tsu tsa inisema injaña.

Tiatiranga candusiancho
18 Toyacaen Tiatira canqquesu Jesúsve injamba bofachoma 

coirasunga qquen tevaenjan:
Chiga Dutssiye tsofe singe anchandaqquiacaen chanjunfa. Tise 

tsutteqque chanditssia cua yoshava singenga tssutssuqquiacaen 
chanjunfa. Qquen tsu tiseja su: 19 Pacco que tsonjenchoma gi atesu. 
Queja ñama injamba ñame qui injan. Ñame injamba qui ñama 
shondopa anttembeyi semajen. Tsacaen ashaemba qui jaño titsse 
tsacaen canse.

20 Tsama tsa pushesu Jezabelma sepimbipa qui toya shacapa. 
Tsa pushesu tisuja Chigane afasu qquen supa afopoen. Tsama tise 
atesianchoiccu ña aindeccuma tsu qqueña cuintsu pushesundeccuiccu 
injanga canjemba tsacaen egae tsinconfaye; cuintsu afopacho chiganga 
afecho añachomaqque amba tsacaen egae tsinconfaye. 21 Rondaje gi tsa 
pushesu tise egae tsinconchoma catipa ñani jiye. Tsama tiseja tise injangae 
cansechoma catiye injambi. 22 Tsacansi gi tisema pporaeñe tsonjen 
cuintsu pajipa vanañe. Tiseiccu faengae ccuipa egae tsinconsundeccuqque 
ñoame tsu vanafaya. Nane tisepa Jezabeliccu egae tsinconchoma 
catipa ñani jimbianda gi tisepama tsacaen vanaeña. 23 Toyacaen Jezabel 
dushundeccuma gi fittiya. Tsacaen tsonsi poiyicco ñame injamba 
bofachondeccu tsu titsse ñane injanfaya. Nane ñajan ai injamacho 
tsosipie injanchoma injansu qquen tsu injanfaya. Ñajan tsacaen patssima 
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injamba gi tisepa macaen tsonqquiacaen tisepanga afepoemba vanaeña. 
24-25 Quei faesu Tiatirani canjensundeccu Jezabel atesianchoma injambipa 
tisepa “Satana ñoame jinchocho” qquen suchoma toya atesufambi. 
Atesumbisi gi queima manda: Quei tayo anbianchoveyi ña ccase jiyangae 
ñotsse anbianfaja. Titsse gi queima mandayabi.

26 Tsendeccu majan patsupa osefaeñagae ña injanchove tsonijan 
antteya gi cuintsu ande nasuve dapa mandafaye. 27 Nane Chiga 
Quitsa tsacaen ñanga anttesi ñajan poi andesu nasuve dapa quiame 
mandaya. Majan ñama pañambianda gi yoshavaccoiccu apima 
doñaqquiacaen tisepama naniaña. 28 Toyacaen patsusundeccu 
ñaiccu mandasi gi tisepanga atajecho ofema afeya.
29 Majan tsosinapaja Chiga Qquendyapa Jesúsve injamba bofachonga 

suchoma pañafaja.

Sardisnga candusiancho

3  1 Toyacaen Sardis canqquesu Jesúsve injamba bofachoma 
coirasunga qquen tevaenjan:

Chiga siete Qquendyapama anbiamba siete ofema isuchoja qquen 
tsu su: Que tsonjenchoma gi atesu. Ñoame canse qquen tsu poiyicco 
ai injanfa. Tsama ñoame qui tayo pa. 2 ¡Qquendyaja! Nane pan paye 
tsonjemba toya rericcoe ñame injamba tsama ñoñamba quiñaenjan 
pasane. Ñajan que tsonchoma attepa gi injan toya qui shaca Chiga 
injanqquiacaen ñotsse tsoñe. 3 Injanjenjan que mettiaye pañamba 
injanchoma. Tsama ñotsse pañamba que egae tsinconchoma catipa 
ñotsse canseja. Tsama injamatse. Qquendyambianda gi ccanamba 
atutsse jiqquiacaen quema condambeyi jiya. Que atesumbite gi jiya.

4 Tsama majan aija toya ñotssia tsu Sardis canqqueni canjenfa. 
Ondiccujema toya amundaembiqquiacaen toya tsu egae tsinconfambi. 
Tsendeccuja totoa ondiccujema ondiccuqquiacaen ñotssifa tsu. Ñotssipa 
tsu ñaiccu faengae jacañe oshafaya. 5 Poiyicco majan tisepacaen patsuta 
tsu tsacaen totoama ondiccupa cansefayacho. Toyacaen tisepa inisema 
tsangae canseyacho ai tevaenjenga tayo tevaenchosi ccuchayabi gi. 
Nane ña yaya Chiga Quitsa, Tisema sefacconisu shondosundeccuqque 
cañajenni gi tsendeccune ñotsse afaya “Ña ai tsu” qquen supa.
6 Majan tsosinapaja Chiga Qquendyapa Jesúsve injamba bofachonga 

suchoma pañafaja.

Filadelfianga candusiancho
7 Filadelfia canqquesu Jesúsve injamba bofachoma coirasunga qquen 

tevaenjan:
Tiseja ñoa. Tiseja tansintssia. Tayopisu Nasu David fettajecho 

yavema anbiamba jongoesuma fettasi ccaija tsama piccoye oshambi; 
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jongoesuma piccosi ccaija tsama fettaye oshambi. Qquen tsu quenga 
su: 8 Que tsonjenchoma gi atesu. Quinsu mechopa qui toya ñame 
injamba atiembeyi ñane condaseje. Tsacansi gi sombottima 
fettaqquiacaen quene ñoña. Ccaija quema sepiye oshafambi. 9 Majan 
aija Satanane atesianjenttisundeccu canjenfa. “Israendeccu gi” 
qquen supa ñoame israendeccumbipa aqquia tsu afopoenfa. Ña gi 
tisepama que tsutteccofanga ipa ccuiñaña. Tsacaen tisepama patsupa 
ccuiñasi tsu ña quema injanchoma injanfaya. 10 “Vanajeanqque 
dyombitsse canseja” qquen ña mandasi qui pañamba tsacaen tson. 
Tsacansi gi ñoame vanaeñacho napisi quema ñotsse coiraya. Nane 
ñoame vanaeñacho tsu pacco andeni napiye tsonjen poi andesu ai 
injamachoma atesuye. Tsa napisi gi quema coiraya.

11 Junde gi ccase jiya. Que rericcoe quinsuchoma ñotsse coiraja 
chiga quenga afecho otifaccuma ccai itsasane. 12 Majan patsusi gi 
tisema ñotsse tsoña. Nane Chiga ettisu chanjin dyaiñacho tsangae 
Chiganga ccutsuqquiacaen tiseqque ña Chigambe ettinga tsangae 
tsu canjeña. Tisenga gi ña Chigambe inisema tevaeña. Ña Chigambe 
canqque inisemaqque tevaeña. Tsa inise tsu Cuna Jerusalén. Ña 
Chiga tsu tsa canqquema Tise sefaccone va andenga andiaña. 
Toyacaen tsa patsusunga gi ñambe cuna inisemaqque tevaeña.
13 Majan tsosinapaja Chiga Qquendyapa Jesúsve injamba bofachonga 

suchoma pañafaja.

Laodiceanga candusiancho
14 Toyacaen Laodicea canqquesu Jesúsve injamba bofachoma 

coirasunga qquen tevaenjan:
Qquen tsu tsangaeyi tsonsuja su. Tsa Chiga mandaqquiacaen tansintsse 

condasu, tsa pacco Chiga agattoenchove agattoensuja qquen tsu su: 
15 Pacco que tsonchoma gi atesu. Queja ni ñotsse ni egae tsonjembi. 
Nane tsaccu jurutssimbi ni chanditssimbiqquiacaen qui. Bove ñotssi 
qui jurutssiye tsambita chanditssiye. 16 Tsama aquiambichoapa 
ñotssimbisi ayafanga zonzopa catiqquiacaen gi quema catiye tsonjen. 
17 Nane “ñajan rico” qquen qui su. “Oshachoma boñamba shacambitsse 
gi canjen.” Tsama qquen suaqque qui toya atesumbi. Ñoame qui pori, 
vacha, medetsse canse. Ñoame binimba chuccopa egae tsincomba canse. 
18 Tsacansi gi quema candusian ñotsse singeye sombojecho corima 
ñanima chavaja. Nane tsacaen ñanima chavapa qui ñoame ricove daya. 
Toyacaen ñanima totoa sarupama chavapa ondiccuja. Tsacaen ondiccupa 
qui ñoame dapa ansangembeyi canseya. Toyacaen ñanima sejepama 
chavapa que tsofema pechaenjan ñoame atteye.

19 Poiyicco majama ña ñotsse injanda tsendeccuma gi iyuupa 
candusian. Tsacansi ñama ñotsse pañamba que egae tsinconchoma 
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catija. 20 Que canjan. Ai sombottini ccutsupa tssai jeñaqquiacaen 
gi quema ttuseje. Majan ñama pañada sombottima fettaqquiacaen 
tsu ñama injan. Tsanga gi canimba faengae anqquiacaen, ñajan 
tiseiccu, tiseja ñaiccu faengae jinchofaya.

21 Majan patsuninda gi tisenga afeya cuintsu ñaiccu dyaipa 
faengae mandaye. Nane ña patsupa ña Yayaiccu dyaipa faengae 
mandaqquiacaen tsu tsaja ñaiccu faengae mandaya.
22 Majan tsosinapaja Chiga Qquendyapa Jesúsve injamba bofachonga 

suchoma ñotsse pañafaja.

Chiga sefacconi Chigama ñotsse afafa

4  1 Tsomba tsei ccase camba gi Chiga sefacconisu sombotti 
fettayechoma atte. Attepa gi toe ayafama ccase paña. Ccase 

sundaro jeñaqquiacaen afapa tsu ñama su:
—Vani ansundeja, jaingae tsoñachoma quenga canjaeñe.
2 Qquen susi tsefaeiccuyi Chiga Qquendyapa ñama angasi gi atte. Chiga 

sefacconi tsu nasu dyaipachoja ccutsu. Tsani tsu nasuja dyai. 3 Dyaisu 
cambajuja veyaratsse chanjun. Nane ñotssia jaspe patu, cornalina patiacaen 
chanjun. Dyaipachonga shoquendiqquiacaen tsu uttufasija sombo. Nane inzia 
esmeralda patiacaen tsu tsa uttufasija attian. 4 Toyacaen nasu dyaipacho jinttini 
tsu faesu veinticuatro dyaipachoja itoyetsse ccutsufa. Tsani tsu veinticuatro 
coenzandeccu dyaifa. Totoa ondiccujema ondiccuchocho, poiyicco tsu cori 
otifaccuma otifachofa. 5 Enttingesu nasu dyaipachoye tsu tsandaja veyaen. 
Veyaemba jenjen. Quiame tsu tsandaja afaje. Nasu dyaipacho jini tsu siete singe 
anchandajefa. Tsani tsu Chigambe siete Qquendyapaja jinchofa. 6 Dyaipacho 
isevetsse tsu marcaon jin. Nane canccoacamba chandisuccoacaen chanditssi tsu.

Enttingeni, toyacaen nasu dyaipachonga shonquendie tsu cuatro 
cansepa jinchondeccu shequefa. Nane tsendeccuja tsainbio tsofeve tsu 
anbianfa. Cambajufanga, sepaccofanga tsu tsofema anbianfa. 7 Fae 
cansepa jinchoja ttesiacaon tsu. Faesuja semajencho vauracaon tsu. 
Faesuja ai cambajuma tsu anbian. Toyacaen faesu tsu rande pindoacaen 
chhajeje. 8 Poi cansepa jinchondeccu tsu seis sanccopave anbianfa. 
Ombafafani, tsosiccufani, enttingeniqque tsu tsainbio tsofe shequefa. 
Pacco ata, pacco coseqque anttembeyi tsu qquen settapoenfa:

Ñotssia, ñotssia, ñotssia tsu Nasu Chiga Quitsaja.
Tsaja oshachoma oshacho.
Tiseja tayopi jinchopa,

jañoqque jincho.
Jaingaeqque tsu

tsangae jinchoya.
9 Tsacaen settapoemba dyaipachoni dyaisuma ñotsse afafa. Nane 

dyaisu tsangae cansesi tsu Tisema ñotsse afafa. Ñotsse afapa Tise 
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ñotsse tsonchone afafa. 10 Toyacaen tsacaen settapoensi veinticuatro 
coenzandeccuqque dyaipachoni dyaisumbe cambajufanga ccuifa. 
Tsacaen ccuipa tsangae cansecho Chigama ñotsse injamba afafa. 
Chigaja titssetssia qquen canjaeñe injamba tisepa otifaccumaqque 
dyaipachonga ttova ccuiñamba qquen settapoenfa:
 11 Ingi Nasu, ingi Chiga qui.

Ñoame qui ñotssia cuintsu ingija Quema injamba ñotsse afafaye.
Ñotssia qui oshachoma mandaye.
Nane Queja oshachove agattoemba mandaye osha.
Que injansi tsu jinfa.
Que injamba agattoensi tsu cansefa.

Oveja tevaenjema fettaye osha

5  1 Ñajan camba gi nasu dyaipachoni dyaisumbe tansinfasu tivema 
findicho tevaenjema atte. Tsa tevaenjenjan poifanga tevaemba siete 

tuño setsaenchoiccu piccocho. 2 Tsomba gi quinan Chigama sefacconisu 
shondosumaqque atte. Tiseja ayafaiccu quiame fundondoe iñajampaña:

—¿Majan tsu ñotssia va tevaenjema setsaemba piccochoma battiamba 
findicho tevaenjema fettaye?

3 Tsama ttattapa ni chiga sefacconi, ni andeni, ni pachondeccu 
canjenima majan ñotssiave attembi tsa findicho tevaenjema fettapa 
tevaenchoma cañe. 4 Tsacaen ñotssiave attembisi gi ñajan ñombiyepa 
quiame ina. Ai majan fettapa cañe meionsi gi quiame ina. 5 Ña inasi 
coenzasuja ñanga catsepa su:

—Inajama. Que canjan. Judá aindeccunejan fae ai tsu Leoncaen nasuve 
dapa patsu. Nane tiseja David ombasu dutssiyepa tsu jipa patsu. Tiseja siete 
tuño ancaenchoma battiamba findicho tevaenjema fettaye osha.

6 Tsacaen susi camba gi Ovejama atte. Dyaipachombe enttingeni tayo 
fittichoacaen ccutsu. Tsa cuatro cansepa jinchondeccu, veinticuatro 
coenzandeccuqque tisenga shoquendie ccutsufa. Tsaja siete ontsianccove 
anbiamba oshachoma oshacho. Siete tsofemaqque anbiamba oshachoma 
atte. Tise ontsiancco, tise tsofeqque Chigambe siete Qquendyapave 
tsu canjaenfa. Nane Chigaja Tisumbe siete Qquendyapama moensi poi 
andenga jacanfa. 7 Tsa ovejaja nasu dyaipachonga catsepa dyaisumbe 
tansinfasu tivesuma findicho tevaenjema isu. 8 Tevaenjema isusi tsa 
cuatro cansepa jinchondeccu, veinticuatro coenzandeccuqque Ovejanga 
catsepa andenga amppi ccuifa. Poi coenzandeccu guitaracanchoccoe 
anbianfa. Toyacaen cori apishottonga ñomebamaqque ifa. Tsa 
ñomebaja Cristove injanchondeccu Chigama iñajancho tsu. 9 Amppi 
ccuipa tsu cuna settapoenchoma qquen settapoenfa:

Que qui ñotssia findicho tevaenjema isuye;
isupa ancaencho tuñoma battiañe.
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Nane quema fittifasi qui
que anjampaiccu aima chavasi tsu
Chigambeve dafa.

Tsacamba qui tevaenjema fettaye osha.
Nane poi ai, poi ayafasu, poi andesu, poi nasu mandasu aima qui 

chava
cuintsu ingija fae Chiga aindeccuve dapa

 10 ingi Chiga Quitsama afasundeccuve dafaye.
Toyacaen nasundeccuve dapa gi

poi andesundeccuma mandafaya.
11 Tsomba ccase camba gi tsainbio Chigama sefacconisu 

shondosundeccuma paña. Nane injantssi, agattoye oshabitsse bopa tsu 
nasu dyaipachoma, cansepa jinchondeccuma, coenzandeccumaqque 
shoquendie ccutsufa. 12 Tsendeccuja quiame afapa tsu qquen settapoenfa:

Tsa Oveja fittiyecho tsu
ñoame ñotssia.

Ñotssi tsu nasuve dapa
oshachoma anbiañe.

Ñotssi tsu oshachoma atesupa
oshachoma oshachoye.

Ñotssi tsu cuintsu poiyicco tisema ñotsse injamba
ñotsse afafaye.

13 Toyacaen gi paña pacco Chiga agattoencho settapoenchoma. Nane 
pacco Chigambe sefacconisu jinchocho, pacco andenisu jinchocho, 
toyacaen ande tsosini, mar tsosini jinchochoqque tsu qquen settapoenfa:

Nasu dyaipachonga dyaisuja ñotssia oshachoma oshacho.
Ovejaqque tsu ñotssia, oshachoma oshacho.
Tsangae tsu Tisepanga ñotsse tsoñacho.
Tsangae tsu Tisepanga ñotsse afayacho.

14 Tsa cuatro cansepa jinchondeccuqque sufa:
—Ju, tsacan tsu.
Toyacaen tsu veinticuatro coenzandeccu ccarupa amppi ccuipa 

Tsangae Nasuve Dachoma ñotsse afafa.

Siete tuño ancaencho

6  1 Tsacaen ña cañajenni tsu Ovejaja fae tuño setsaenchoma battian, tsa 
siete setsaencho tevaenjema fettaye. Battiansi gi ayafama paña. Tsanda 

quiame afaqquiacaen fae tsa cuatro cansepa jinchondeccusu tsu qquen su:
—¡Jipa canjan!
2 Camba gi atte totoa cavayoma. Cavayoni dyaisuja battittianccuma 

isu. Tayo ccaindeccuma patsusi tisenga nasu otifaccuma afe. Afesi tsu ja 
faesumaqque patsuye.
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3 Tsonsi Oveja segundo tuño setsaenchoma battiansi faesu cansepa 
jincho afasi gi paña:

—Jipa canjan:
4 Tsonsi tsu faesu cavayoja sombo. Tsa cavayoja singiacaen cua tsu. 

Tsani dyaisuja oshachoma isu cuintsu poi andesundeccuma injaensi 
opatsse cansembipa vanafaye. Tise injaensi tsu aija tisupapora 
fitticcofaya. Tisenga tsu afe rande sundaro matichima.

5 Tsonsi Oveja tercer setsaenchoma battiansi faesu cansepa jincho afasi gi paña:
—¡Jipa canjan!
Camba gi sian cavayoma atte. Tsani dyaisuja dusianccuma tiveni anbian. 

6 Tsonsi tsa cuatro cansepa jinchondeccu ccutsuttie qquen afachoma paña:
—Fae ata semamba fae libra harinameñi qui chavaye oshafa. Fae ata 

semamba qui tres libra máchicaveyi chavaye oshafa. Tsama yayapa, 
vinomaqque pporaenjama sefaensane.

7 Tsonsi Oveja cuarto setsaenchoma battiansi faesu cansepa jincho 
afasi gi paña:

—¡Jipa canjan!
8 Camba gi atte inzutssia cavayoma. Tsani dyaisuja “Pachombe Nasu” 

qquen inisechocho. Faesu tisema sepaccofae jiña. Tsaja pachondeccu 
canjenttima canjaensu, “Singe Anchandajetti” qquen inisechocho. 
Tisepanga tsu antte cuintsu poi andesu aisuma enttingeve fittiye. Nane 
poi cuatrosu aima tsu faeccove fittiye oshafa. Nane aima injaensi tsu 
geraemba pafaya. Toyacaen qquipoesuiccu, paqquesuiccu tsu pafaya. 
Putsasu ttesi, oncomari, quinainccu tsu aima fittittifaya.

9 Tsonsi Oveja quinto setsaenchoma battiansi titsse gi atte. Chiganga 
afeye oquejecho tsosiccufani Chiga Ayafama injansi fittisi pachondeccu 
cansechoma gi atte. Nane tsendeccuja dyombitsse Chiga Ayafama 
condasepa vanamba tsacaen pafa. 10 Tsendeccuja fundondoe tsu afafa:

—Poimbe nasu, Que qui ñotssia; Que qui tansintssia. ¿Mingani qui 
andeni canjensundeccu injamachoma somboeña? ¿Mingani qui ingima 
fittisundeccuma ccaneqque fittiya?

11 Tsonsi tsu poiyicconga totoa ondiccujema afe. Afepa tisepanga conda 
toya rericcoe rondaccayacho. Nane rondaccayacho tisuma fittiqquiacaen 
tisu faengasu Cristove injanchondeccumaqque fittiyachoma naniñe.

12 Tsonsi Oveja sexto ancaenchoma battiansi pacco ande quiame oya. 
Coejechigaja siame tsu da. Nane panjaencho qquen injanjeñe siama 
ondiccuqquiacaen tsu siame da. Cosesuchigaqque anjampacaen cuave da. 
13 Tsonsi tsu sefacconisu ofeqque andenga amppifa. Nane fingian quiame 
fingiamba irajima oyaensi iracho amppiqquiacaen tsu ofeja andenga 
amppifa. 14 Sefaccoja findicho tevaenjema findiqquiacaen attemasiave dasi 
poi ccottacco, poi anttepochoqque tisu ccutsuttie tsu joqquitssi. 15 Tsonsi 
tsu poi andesu nasundeccu, governarorondeccu, sundaro nasundeccu, 
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ricondeccu, oshachoma mandasundeccu, majan nasupa, majan nasu 
mechoa –poiyicco ai tsu ande changonga canimba atufa. Ccottaccosu 
patu changongaqque atufa. 16 Atupa ccottaccoma, patumaqque iñajanfa:

—Inginga amppipa atuja tsa Nasu Dyaipachoni Dyaisu ingima 
attesane. Ingima atuja Oveja ingima iyiccayesane.

17 Ñoame tsu Tisepa iyiccayeyacho ata ji. ¿Majan tsu Tisepanga 
ccutsupa ccushaye oshafaya?

Israendeccuma tevaeñacho

7  1 Tsomba tsei ñajan cuatro Chigama sefacconisu shondosundeccuma 
atte. Sefacco já ccutsuchonisu cuatro tsutopani ccutsupa va andesu 

cuatro fingiama tsu indifa. Tsacaen tsu indifa cuintsu fingian ni ande ni 
mar ni quiniccoma fingiamba oyaeñe oshambiye. 2 Nane mandanijan tsa 
cuatro sefacconisu shondosundeccuja ande, marma dañoñe oshafa. Tsama 
ña toya cañajenni faesu Chigama sefacconisu shondosu chiga sombojene 
jiña. Jiñamba Agattoemba Cansiansu Chigambe pisa tevaenchoma anbian. 
Tiseja jipa fundopa tsa cuatro sefacconisu shondosundeccuma sepipa conda:

3 —¡Rondajefaja! Toya tsu ande, mar, quiniccomaqque pporaembeyi 
canfayacho. Otie tsu Chigambe shondosundeccu tsovejuma pisa 
tevaeñacho Chigambe qquen canjaenfaye.

4 Tsonsi gi paña mañicco aima tsu tsacaen tevaencho: ciento cuarenta 
y cuatro mil israendeccuma tsu Chigambe qquen tevaeñacho.
 5 Judándeccu: dose mil.

Rubéndeccu: doce mil.
Gadndeccu: doce mil.

 6 Aserndeccu: doce mil.
Neftalíndeccu: doce mil.
Manasésundeccu: doce mil.

 7 Simeóndeccu: doce mil.
Levisundeccu: doce mil.
Isacarndeccu: doce mil.

 8 Zabulóndeccu: doce mil.
Joséndeccu: doce mil.
Benjamíndeccu: doce mil.

9 Tsama attepa gi ccase camba tsainbio aima atte. Nane tsainbiosi gi 
agattoye oshambi. Poi andesu, poi aisu, poi ayafasu, poi nasu mandachosu 
tseni nasu dyaipacho isevetsse ccutsufa. Nane Oveja cambajufani tsu 
ccutsufa. Totoa ondiccujema ondiccupa tiveni shishijema isupa 10 faengatsse 
fundondoe afafa:

Chiga Quitsaja ingima ccushaensu tsu.
Tise tsu dyaipachoni dyai.
Nane Ovejaqque tsu ingima ccushaensu.

  Canjaencho 6 ,  7

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



938

11 Toyacaen poiyicco Chigama sefacconisu shondosundeccu nasu 
dyaipachoma shoquendie ccutsufa. Coenzandeccuma, cuatro cansepa 
jinchondeccumaqque shoquendie ccutsufa. Tisepaqque andenga 
amppipa dyaipacho pporotsse puntssamba ccuifa. Puntssamba ccuipa 
Chigama iñajanfa 12 qquen supa:

Tsangaeyi.
Chigaja Ñotssiasi

Tisema ñotsse afafaja.
Tiseja injamapa quinamba oshachoma oshachosi

avujatsse afafaja.
Nane tsacaen afajeta ingi Chigama gi

tsangae ñotsse afajefa.
Tsangaeyi.

13 Tsonsi fae coenzandeccusu ñani jipa iñajampaña:
—¿Majan tsu va totoa ondiccujema ondiccupa ccutsuchondeccuja? 

¿Mane tsu jifa?
14 Iñajampañasi gi su:
—Nasu, que qui atesu.
Tsonsi tsu su:
—Ñoame vanajeinte tsu vandeccuja ccushapa sombofa. Nane Ovejambe 

anjampa tssanchoiccu tisepa ondiccujema giyatsse totoave cashipa tsu 
ccushafa. 15 Ccushapa tsu Chigambe dyaipacho pporotsse ccutsupa poi ata, 
poi coseqque Chiga ettini Tisema shondofa. Tisema shondofasi dyaipacho 
nasuja tisepambe tumbianqquiamba coiraya. 16 Ccase tsu qquipoesufayabi. 
Ni tsaqquiesufayabi. Coejechiga ni jurutssia fingianqque tisepama 
cuñañabi. 17 Nane Oveja, tsa nasu dyaipacho pporotsse ccutsusu tsu tisepama 
angacaña. Oveja coirasuve dapa tsu tisepama angacamba cansiañacho 
tsaccu sombojettinga angaya cuintsu cansefaye. Chiga Quitsaqque pacco 
inanzaccuma tsu ccuchaya tisepa tsofeye cuintsu avujatsse cansefaye.

Septimo setsaenchoma battian

8  1 Tsomba tsei Ovejaja septimo setsaenchoma battiansi pacco 
sefacconisu tsu ziyafa. Nane enttinge horacaen tsu tsacaen ziyafa. 

2 Omboe Chiganga ccutsucho siete sefacconisu shondosundeccuma gi atte. 
Tisepanga tsu siete sundaro jeñaqquesuma afe. 3 Toyacaen faesu sefacconisu 
shondosuja jipa ccutsu. Chiganga oque oraenjenchoni ccutsupa ñomebama 
angaqquesuma isu. Corima ñoñacho tsu. Tisenga tsainbitssia ñomebama 
afe tsama oque oraeñe. Nasu dyaipacho isevetsse cori oque oraenjenchonga 
tsacaen oque oraeñacho cuintsu Chigambe aindeccu Chigama iñajanchoiccu 
faengae ansundeye. 4 Sefanisu shondosu tsacaen oque oraensi tise tiveye 
onfenbaja chigambe aindeccu Chigama iñajanchoiccu faengae Chiganga 
ansundefa. 5 Tsomba Chigama sefacconisu shondosuja oque oraenjenchone 
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ñomebama angaqquesuma singeiccu onboen. Onboemba ai canjencho 
andenga quiame ttova cati. Ttova catisi tsanda tsu tsene afa. Quiame afapa 
veyaen. Tsainbitsse veyaensi andeqque oya.

Siete sundaro jeñaqquesuma jeñafa
6 Tsonsi tsa siete sefacconisu shondosundeccu, siete sundaro 

jeñaqquesuma isuchondeccu jeñañe ñoñafa.
7 Otisu sefacconisu shondosu jeñasi tsandapandaqui, singeqque 

anjampaiccu echhochhoemba ai canjencho andenga amppifa. Amppisi 
ande, fae tercerasu enttingeccoyi tsu juru sefa. Quiniccoqque fae tercerasu 
enttingeccoyi tsu juru sefa. Toyacaen pacco inzia shoshoviqque juru sefa.

8 Faesu Chigama sefacconisu shondosu jeñasi rande ccottaccocaan 
tsu marnga amppi cani. Nane ccottacco singeve anchandapa amppi 
canisi marja, fae tercerasu enttingeccoyi tsu anjampave da. 9 Tsonsi 
pacco marni cansesundeccusu fae tercerasu enttingeccoyi tsu pafa. 
Nane marni jacanqquesu rande shavoqque, fae tercerasu enttingeccoyi 
tsu andeccopa tsangae napifa.

10 Tsonsi tercer Chigama sefacconisu shondosu jeñasi rande ofe tsu 
sefaccone amppi. Nane singeve anchandapa atatsse chanjumba naenga, 
tsaccu sombojettinga fae tercerasu enttingeccoanga amppi. 11 Tsa ofeja 
“Inzao” qquen tsu inisecho. Tsa amppisi tsaccuja, fae tercerasu enttingeccoyi 
tsu inzae da. Tsaccu tsacaen inzae dasi tsainbio ai tsama cuipa pafa.

12 Cuarto Chigama sefacconisu shondosuja jeñasi coejechigaqque, fae 
tercerasu enttingeccoyi tsu siame da. Nane cosesuchiga, ofeqque, fae 
tercerasu enttingeccoyi tsu siame dafa. Tsacaen dafasi ata coseqque 
fae tercerasu enttingeccoyi tsu sinttiave dafa.

13 Omboe ccase camba gi rande pindoma atte. Sefacconi chhajejepa 
quiame afasi gi qquen paña:

—¡Ay, ay, ay! ¡Vacha tsu poi andesu aindeccu! Nane omboe tres 
jeñaqquesuma jeñasi tsu ñoame vanafaya.

9  1 Quinto sefacconisu shondosu jeñasi faesu ofe amppijechoma gi atte. 
Tayo sefaccone andenga amppisi fettajecho yavema tisenga afe. 2 Afesi 

japa ande tsosinima canjencho chango sombottima fetta. Tsama fettasi 
tsu onfenbaja sombo. Nane rande juruqquesu singema oque oraemacaen 
onfenbaja sombopa piccosi coejechiga, sefaccoqque siame dafa. 3 Tsonsi 
tsa onfenbaye tsu ttombuja sombofa. Ttombuja quiname dapa va andesu 
tiniacaen ccuccufa. 4 Poiyicco aindeccuma majan Chiga pisa tevaenchoma 
tsovejunga anbiambindeccuma pporaemba dañoñe tsu manda antte. Tsama 
tsacaen ccuccuye anttepa tisepama sepi cuintsu ni shoshovi ni jomba 
shoyoqquesu, ni quiniccoma dañombe canfaye. 5 Toyacaen aindeccuma 
fittiye sepi. Tsama tisepama ccuccujeniqque cinco ccovuve tsu pambeyi 
vanafayacho. Tini ccuccuqquiacaen tsu fittimbeyi aima vanaenfaya.
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6 Aija tsacaen vanajemba paye injaanqque pafayabi. Nane paye 
ñombiyeaqque macaen payachove atesufayabi.

7 Ttombundeccuja sundaro cavayocaon tsu. Pacco yoshavaveyi 
ondiccupa gerani jacanqquiacaen ñoñafa. Tisepa tsovenga tsu cori 
otifaqquiacama otifafa. Tisepa cambajuqque ai cambajiacaon tsu. 
8 Tisepa toseja pushesu tosecamba tisepa ttettoqque ttesi ttettoacaon 
tsu. 9 Yoshavaveyi ondiccuqquiacaen yoshavafindiccu tisepa aivoma 
piccochofa. Tisepa sanccopaqque quiame jenjenfa. Nane sundaro caroma 
cavayo geranga qquitssasi quiame jenqquiacaen tisepa sanccopaqque 
quiame jenjenfa. 10 Tisepa atsefasu ccuccuccoiccu tiniacaen ccuccufa. 
Tsa atsefaiccu tsu aima cinco ccovuve vanaenfaya. 11 Tisepa nasuja 
ande tsosinima canjentti chango nasu tsu. Hebreo ayafangae tise iniseja 
Abadón. Griego ayafangae tsu Apolión. “Tsangae catisu” qquen tsu su.

12 Otie vanañachoja tayo tsu pasa. Tsama toya dos vanaeñacho tsu shaca.
13 Tsonsi sexto Chigama sefacconisu shondosu jeñasi gi ayafama paña. 

Chigambe isevetsse cori oque oraenjenttie tsu afa. Nane oque oraenjencho 
cuatro ontsianccombe enttingeye ayafaja afasi gi paña. 14 Sexto 
sefacconisu shondosu jeñá ccutsusi tsu ayafa tisema qquen afapa manda:

—Rande Eufrates naen jintti tsu cuatro sefacconisu shondosundeccu 
candenaiccu tandañemba canjenfa. Japa tisepama ccupaja.

15 Nane tsa cuatro sefacconisu shondosundeccuja tsacaen tandañemba 
canjenfa va canqquefa, va ccovu, va ata, va horaqque fettayepa 
poiyicco aima fae tercerasu enttingeccoeyi fittiye. 16 Tsonsi tisepaiccu 
cavayongae jacancho sundarondeccuma agattosi gi paña. Nane dosciento 
millon sundarondeccu tsu fittiye jacanfa.

17 Ña attecho cavayondeccu, tisepani dyaipa jacancho 
sundarondeccuqque tsu qquen: Majandeccuja tisepa utucho yoshava 
singiacaen cua tsu. Majandeccuja sefacco inzia tsu. Toyacaen 
majandeccu asufrecaen quiopa tsu. Tisepa cavayo tsoveja ttesi 
tsovecaon tsu. Cavayo ayafaye tsu singe, onfenba, juruqquesu asufre 
patuqque somboje. 18 Tisepa ayafaye sombopa tsa singe, onfenba, 
asufreqque poi andesu aindeccuma, fae tercerasu enttingeccoeyi fittifa. 
19 Cavayondeccuja tisepa ayafaiccu fittipa tisepa atsefaiccuqque tsu 
fittifa. Nane tisepa atsefata iyo tsoveacamba tsu aima sinttufa.

20 Tsama ccaindeccu, tsa fittiqquesuiccu toya pambichondeccuja toya 
tisepa egae tsinconchoma catiye injanfambi. Anttefambi cocoyama 
iñajañe. Toyacaen ñoñacho chigacamaqque tsu iñajanfa. Nane cori, 
totoa cori, cua yoshava, patu, quiniccoma ñoñachoma tsu toya iñajanfa. 
Tsa ñoñacho chigaja barembi tsu. Atteye oshambipa ni pañañeqque ni 
jacañeqque oshafambi. 21 Toyacaen aindeccuja tisupapora fitticcojechoma 
anttefambi. Toya tsu davuiccu fittifa. Toya tsu pushembeyi, tsandumbeyi 
injanga cansepa tsacaen egae tsinconfa. Toya tsu ccanafa.
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Findicho tevaenjema isu

10  1 Tsonsi gi faesu quinan sefacconisu shondosuma atte. Nane 
unjimba tisema ondiqquiansi uttufasiqque tise tsovenga 

shoquendi. Tise cambajuja coejechigacaen chanjun. Tise ttenagoqque 
chanjin dyaiñachocaen quinamba singiacaen anchandafa. 2 Tivenijan 
chipiri findicho tevaenjema tayo fettachoma isu. Tansinfasu tsutteja 
marni ccutsusi pavefasu tsutte andeni ccutsu. 3 Tsacaen ccutsupa 
rande ayafaiccu ttesi seyoqquiacaen quiame fundo. Fundosi siete 
tsandandeccu ccaneqque fundondoe afafa. 4 Tsandandeccu afajesi tisepa 
suchoma tevaeñe tsonjensi tsu sefacconisu ayafaja ñama sepipa su:

—Siete tsandandeccu afajechoma pañamba tevaembeyi que 
injamachoni anbianjan.

5 Tsonsi tsu marni andeniqque tsuijin ccutsucho sefacconisu shondosuja 
tise tansinfasu tivema sefacconi yasapa Chigama iñajan 6 ñoame sucho qquen 
canjaeñe. Nane tsangae cansecho Chiga, tsa agattoensu Chiga, sefaccove 
agattoemba pacco sefacconi jinqquesuve agattoen. Ande, andeni jinqquesuve, 
mar, marni jinqquesuveqque tsayi agattoen. Tsacaen joccapitssiasi sefacconisu 
shondosuja ñoame sucho qquen canjaeñe Tisema iñajamba qquen afa:

—Titsse rondambeyi tsu tayo napiji. 7 Nane Chiga tayópi 
condambichoa injanchove tsu napiji. Chigaja Tisebe Ayafama 
afasundeccunga tayopi condaqquiacaen tsu napiji. Septimo sefacconisu 
shondosu maqui ata jeñasi ñoame tsu napiya.

8 Tsonsi ña sefacconima tayo pañajencho ayafaja ccase ñama afapa su:
—Marni, andeniqque tsuijin ccutsucho sefacconisu shondosunga 

catsepa findicho tevaenjema tayo fettachoma tise tivesuma isuja.
9 Tsonsi catsepa gi sefacconisu shondosuma iñajan cuintsu chipiri 

findicho tevaenjema ñanga afeye. Iñajansi tsu su:
—Isupa anjan. Ayafanga botasi tuño cuñajunchoacaen ansintssiya tsu. 

Tsama anjensi tsu ttopanga inzatssiya.
10 Qquen susi gi sefacconisu shondosu tivesu chipiri findicho 

tevaenjema isupa an. Ayafanga botasi tsu tuño cuñajunchoacaen ansintssi. 
Tsama tayo ansi ña ttopanga inzae da. 11 Tayo ansi tiseja ñama su:

—Ccase qui Chiga suchoma afayacho. Nane tsainbitsse aine 
Chiga condasechoma qui afayacho. Toyacaen andene, ayafane, ande 
nasuneqque condasechoma qui afayacho.

Dos camba afasundeccu

11  1 Tsomba tsei tsu ñanga afe canttiniccoma. Agattofacama 
ñanga afepa tsu su:

—Japa Chiga ettima agattoja. Chiganga afeye oque 
oraenjenchomaqque agattoja. Toyacaen Chigama iñajansundeccuma 
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agattoja mañiccove atesuye. 2 Tsama Chiga ettima agattota tsotefasu 
atandunduma agattojama. Israembindeqquiangaja tayo afecho tsu. 
Agattombe canjan. Nane cuarenta y dos ccovu tsu israembindeqquiaja 
Chiga canqquema patsupa tsui jacamba anbianfaya. 3 Tsama ñambe dos 
afasundeccuma gi moeña. Tsendeccuja mil dosciento sesenta ata tsu ñane 
afafaya. Nane pajaencho qquen injanjeñe siame ondiccupa tsu afafaya.

4 Tsendeccuja tayopi condasesi jiyacho dos olivo quinijin tsu. Nane tayopi 
condasesi jiyacho dos tuño ccutsiancho tsu. Nasu Chigaja pacco andema 
mandasi tsa dos quinijin, dos tuño ccutsianchoqque Tisema isevetsse 
ccutsufa. 5 Majan tsa dos afasundeccuma dañoñe injanninda tisepa ayafaye 
singe sombopa tsu dañoñe injanchondeccuma fittiya. Tsacaen tsu poiyicco 
tisepama dañoñe injansundeccuja pafaya. 6 Tsendeccuja Chiga sefaccoma 
piccoye oshafa cuintsu tisepa Chiga Ayafama afaite unjin tuimbeyi cañe. 
Toyacaen tsu oshafa pacco tsaccu sombojettima anjampaveyi tsoñe. Maqui 
injanda tsu poi andenga oshacho paqquesuma moeñe oshafa.

7 Tsama tisepa Chiga Ayafa afachoma nanisi dyoccova cocoya tsa 
tsosine ande changoye sombopa tisepaiccu iyiccopa patsuya. Patsupa 
tisepama fittiya. 8 Tisepama fittisi pachondeccumbe aivoja tsa rande 
canqque tsaiquini tsu ccuifaya. Nane tsa Jerusalén canqqueni tsu ingi 
Nasu Jesúsmaqque avujacconga fittifa. Ñoame tsu tsa Jerusalén 
canqqueja ega. Tsacansi “Sodoma canqque” qquen tsu afafa. Toyacaen 
“Egipto ande” qquen tsu afafa, ega tsu, qquen canjaeñe. 9 Tres ata faesu 
ata enttingeve pachondeccumbe aivoja tsaiquini pajin ccuisi poiyicco 
ai poi andene jipa tisepama canboenfaya. Nane tisepa aivoma atuye 
sepisi poi ayafa afasundeccu poi nasune jipa canboenfaya. 10 Tsendeccu 
pafasi ñoame tsu poi andesu aindeccu avujatssifaya. Nane tsa dos Chiga 
Ayafama afasundeccuja tisepa candusianchoiccu va andesu aindeccuma 
ñoame noñangianfa. Noñangiamba tsacaen pafasi aindeccuja avujafaya. 
Avujapa tisupapora poini ccaneqque afechoma afeccofaya.

11 Tsama tres ata faesu ata enttingeve pasasi qquendyapaja Chigane 
sombopa tsendeccuma ccase qquendyaen. Qquendyaensi tisepaja 
ccutsufa. Ccutsufasi poiyicco tisepama camboensundeccuja ñoame 
dyofa. 12 Dyopa camboenjenfani tsa dos Chiga Ayafama afasundeccuja 
sefacconisu ayafama pañafa. Ayafaja tisepama qquen su:

—Vani ansundefaja.
Tsonsi tisepaiccu iyiccosundeccu camboenjenfani tsu 

unjimbaccongae sefacconi ansundefa. 13 Tsefaeiccuyi ande quiame oya. 
Oyasi tsa canqquesu tsao fae decimo enttingeccoyi tsu osuifa. Ande 
oyasi tsu siete mil ai pafa. Pambe ccushachondeccuja ñoame dyofa. 
Dyopa tsu Sefacconisu Chiga Quitsama ñotsse afafa.

14 Tayo tsu dos vanañacho pasafa. Tsama junde tsu faesu vanaeñacho 
jiya.
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Septimo jeñaqquesuma
15 Septimo Chigama sefacconisu shondosu jeñasi sefacconisu 

afasundeccuja quiame afajefa. Qquen tsu sufa:
Jaño tsu ingi Nasu Chiga Quitsaja

poiyicco va andesu nasundeccuma patsupa
Nasuve da.

Tise Ccushaensu Cristoqque poimbe nasuve tsu da.
Tsangae tsu Tiseja anttembeyi mandaya.

16 Qquen susi tsa veinticuatro coenzandeccu Chigama shoquendie nasu 
dyaipachoni dyaisundeccu andenga amppi ccuipa puntssanfa. Cambaju 
andenga puntssamba Chigama ñotsse afafa 17 qquen supa:

Nasu, queja oshachoma oshacho.
Tayopi jinchopa

jañoqque qui jincho.
Tsangae qui jinchoya.

Nane oshachoma oshachopa
qui jaño tsama canjaemba
Nasuve da.

Nasuve dapa mandasi gi
quema ñotsse afafa.

 18 Poi andesundeccu tsu iyiccayefa.
Tsama que iyiccayeyacho ata tayo tsu ji.
Nane jaño qui pachondeccu injamachoma somboeña.
Jaño qui que Ayafama afasundeccunga oshacho ñotssiama afeya.
Nane jaño qui que ñoa aindeccunga, quema 

iñajansundeccungaqque oshacho ñotssiama afeya.
Majan joccapitssia, majan utuccoa, poiyicco tsu ñotsse isufaya.
Jaño qui va andema dañosundeccuma tsangae nepiaña.

19 Qquen susi Chigambe sefacconisu etti sombottima fettafa. Fettasi gi tsetti 
Chiga ettisuma Chiga aiccu injanccofacho cafoma atte. Tsefaeiccuyi tsandaqque 
afapa veyaen. Oshacho tsu jenjen. Ande oyasi rande tsandapandaqui tsu amppi.

Cocoya nasuja pushesuiccu iyiccofa

12  1 Tsomba tsei sefaccone titsse canjaencho attiansi gi atte. Pushesu tsu 
attian. Coejechigama ondiccupa cosesuchiganga ccutsu. Tise tsovenga 

doce ofeve otifacho. 2 Tsa pushesuja suripa dushuma isuye tsonjen. Isuye 
tsonjemba aiyejepa fundoje. 3 Tise fundosi faesu canjaencho tsu sefaccone 
attian. Ñoame rande cua canjansiacaon tsu attian. Tsa canjansija siete tsoveve 
anbiamba diez ontsianccove tsu anbian. Poi siete tsove tsu nasu otifaccuma 
otifacho. 4 Atsefaiccu sefacconisu ofema fae tercera enttingeccoeyi bui indipa 
andenga ttova shequian. Tsomba tsu canjansija pushesunga catsepa rondaje 
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dushuma isusi tsefaeiccuyi cundeye. 5 Tsama pushesuja tsandie dushuve isusi 
tsefaeiccuyi dushuma Chigani angasi Chiga dyaipacho jini canjen. Dushuja 
poi andesu goviernoma mandaya. Nane yoshavaccoiccu mandaqquiacaen tsu 
quiame mandaya. 6 Tsonsi pushesuja ai menia ccuyapa, mil dosiento sesenta 
atave atupa canjen. Chigaja tise canjeñachove ñoña cuintsu pushesuja tseni 
añachoma anbiamba ñotsse canjeñe.

7 Tsei sefacconi geraenccofa. Chigama sefacconisu shondosu nasu, Miguel, 
tisema shondosu sundarondeccuiccu canjansima geraenfa. Canjansiqque 
tisema shondosu sundarondeccuiccu poini ccaneqque geraenccofa. 8 Tsama 
canjansija oshambisi tisema patsupa Chiga sefaccone joqquitssianfa. 9 Tsacaen 
tsa rande canjansi, tsa cocoya nasu, Satana, qquen inisechocho, andenga 
catiyesi tisema shondosundeccuqque andenga catiyefa. Nane canjansi tsu 
tayopisu iyocaen aima qqueñasu. Toya tsu canjen poiyiccoma qqueñañe.

10 Tsonsi gi sefaccone afachoma paña. Quiame afapa tsu su:
Jaño tsu ingi Chiga

oshachoma oshapa ingima ccushaen.
Tiseja nasusi gi

tise aindeccuve dafa.
Jaño tsu Tise Cristoja mandasu.
Nane tayoe Satana

Chiganga ccutsupa pacco ata, pacco coseqque ingi 
faengasundeccuma afase.

Tsama sefaccone joqquitssipa amppisi
tsu Cristo jañojan manda.

 11 Nane Chigambe Oveja anjampaiccu tsu
ingi faengasundeccuja Satanama patsufa.

Toyacaen Chiga tansintssia Ayafama injamba
tsane condasepa afasesuma patsufa.

Nane dyombitsse condasepa
ni payeqque dyojombi.

Tsacaen paye dyombitssipa
afasesuma patsufa.

 12 Tsacansi Chiga sefacco,
poiyicco tseni canjensundeccuqque avujafaja.

Tsama ande, marni canjensundeccuja
¡vachafa qui!

Ñoame qui vanafaya.
Nane cocoya nasu, Satana,

tiseja junde naniñe tsonjen,
qquen injamba iyiccayepa queini ande.

13 Tsacaen cocoya nasu Satana andenga ttova catiyepa tisu catiyechove 
atesupa canjansive attiamba tsa tsandie dushuve isucho pushesuma indiye 
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omboen. 14 Tsama pushesunga tsu dos pindo sanccopacama afe cuintsu 
tsaiccu chhajepa tise ai menia canjeñani ccuyin jaye. Tseni tsu tisebe ñoñafa 
cuintsu tres canqquefa faesu canqquefa enttingeve tseni an canjeñe. Tseni 
jasi cocoya canjansija tisenga catseye oshambi. 15 Canjansija catseye oshambipa 
tise ayafaye naencaen coeñamba ja oshata pushesuma tise canjene cashi 
somboeñe. 16 Tsama ande tsu pushesuma fuite. Nane ayafa sharuqquiacaen 
andeja fettayepa canjansi ayafaye sombopa jajecho naema cui. 17 Tsacaen 
cuisi canjansija ñoame pushesuma iyiccaye. Iyiccayepa ja pushesumbe 
faesu dushundeccuiccu iyiccoye. Pushesumbe faesu dushundeccuja poiyicco 
Chiga mandachoma pañamba tsonsundeccu tsu. Nane Jesúsve injamba 
cansechondeccu tsu. 18 Tsonsi cocoya nasuja marsu sisipandunduni japa ccui.

Dos dyoccoa cocoyandeccu

13  1 Tsonsi ñajan marye sombojechoma atte. Nane dyoccoa cocoya, 
siete tsovepa, diez ontsianccove anbiancho sombosi gi atte. 

Tise poi ontsiancconi tsu cori otifaccuja jin. Tise poi tsovenga Chigama 
afasecho egae inisema tevaenchoma gi atte. 2 Ña attecho dyoccoa 
cocoyaja ttesiacaen tsu ccutsu. Tise tsutteja oncomari tsuttecaon tsu. Tise 
ayafaja cuvo ttesi ayafacaon tsu. Nane cocoya nasu canjansija oshacho 
va andenisu jinchombe nasupa tsu dyoccoa cocoyama antte nasuve 
dapa cuintsu oshachoma mandaye. Toyacaen tise oshachochoma tsu afe. 
3 Tsa dyoccoa cocoyaja fae tsove iñaccapa tayo pachove attian. Tsama 
iñaccacho tayo ccushasi poi andesu aindeccu boyoe dapa canboenfa. 
Canboemba Chigave injanqquiacaen dyoccoa cocoyama injanfa. 
4 Dyoccoa cocoyama injamba canjansingaqque puntssan ccuipa iñajanfa. 
Nane canjansija dyoccoa cocoyanga tise mandachoma anttesi tisema 
iñajanfa. Toyacaen tsu tsa dyoccoa cocoyanga puntssan ccuipa sufa:

—¿Majan tsu dyoccoa cocoyacaen mandaye oshafa? ¿Majan tsu 
tiseiccu geraeñe oshafaya?

5 Tsacaen cocoya nasu anttesi dyoccoa cocoyaja nasuve dapa cuarenta 
y dos ccovuve manda. Nasuve dapa Chigama afasepa quinsepoemba 
afa. 6 Nane Chiga Quitsama afasepa egae afa. Chiga inisema afasepa, 
Chiga canjenchoma, tseni canjensundeccumaqque afase. 7 Nane 
cocoya nasu canjansi anttesi dyoccoa cocoyaja Chigambe aindeccuiccu 
geraenccopa patsu. Tsacaen patsusi cocoyaja tise oshachochoma tisenga 
afe cuintsu poi aima, nane poi andesundeccuma, poi ayafasuma, poi 
mandasu nasumaqque mandaye. 8 Nane poi andenisu aindeccu tsu tsa 
dyoccoa cocoyama iñajanfa. Toya andeve meinte Chigaja oshachoma 
injamba canseyachondeccu tevaenjema tevaen. Nane Tisebe Oveja 
pasi tiseve injamba ccushayachondeccuma injamba tsa Ovejambe 
Canseyachondeccu Tevaenjenga tisepa inisema tevaen. Tsama poiyicco 
majambe inisema tseni tevaembichoa tsu cocoyama iñajanfa.
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 9 Majan tsosinapaja
ñotsse pañafaja.

 10 Majandeccu faesuma indipa
angata tisepaqque tsu indiyefayacho.

Toyacaen majandeccu matichiccu fittita
tisepaqque tsu tsesuiccuyi pafaya.

Tsacansi tsu poiyicco Chiga aindeccuja
Cristove injamba
opatsse cansefayacho.

11 Omboe faesu dyoccoa cocoya andeye sombo jichoma gi atte. Tiseja 
ovejacaen tsu dos ontsianccove anbian. Tsama tise ayafaja canjansi 
cocoya ayafacaen afa. 12 Va omboe jicho dyoccoa cocoyaja otie jicho 
cocoyama shondosu. Otiensu mandasi ombasuja poi bianisu andeni japa 
manda. Manda cuintsu poi andesu aindeccuja otiensu dyoccoa cocoyama 
injamba iñajanfaye. Nane paye dyooe iñaccapa ccushasi poiyicco tisema 
iñajanfayacho. 13 Ombasu cocoyaja oshacho agattoenchove canjaen. Nane 
tise mandasi tsu singeja sefaccone andenga amppipa oque. Tsacaen amppisi 
poiyicco aindeccu canboen ccutsufa. 14 Otiensu cocoya tsacaen anttepa 
cañajensi tsu ombasu cocoyaja agattoenchove canjaemba aindeccuma 
afopoen. Afopoemba manda cuintsu ñoñacho cocoyave ñoñamba 
ccutsiañe. Nane sundaro matichiccu iñaccapa toya cansecho cocoyacaen 
tsu ñoñacho cocoyave ñoñafa cuintsu tsamaqque aindeccu iñajanfaye. 
15 Titsse anttesi ombasu cocoyaja ñoñacho cocoyama qquendyaen cuintsu 
cansepa afaye. Afapa ñoñachoja majan aindeccu tisema iñajanfambianda 
poiyicco tsendeccuma fittiye manda. 16 Toyacaen tsu poiyiccoma manda, 
majan titssetssia, majan utuccoa, majan rico, majan pori, majan nasu 
mechoa, majan nasupa, nane poiyiccoma tsu manda cuintsu tisepa 
tansinfasu tivenga, tsambita tisepa tsovejunga tevaengefaye. 17 Tsacaen 
tevaengefambita ni chavaye ni chavaeñe oshafayabi. Tsa tevaencho tsu 
otiensu cocoya inise. Tsambita tise inisema agattocho tsu.

18 Vama ñotsse injamba injanfaja. Majan injamapata tsu agattochoma 
ñotsse injañacho. Tsa agattocho tsu seisciento sesenta y seis, ai inisema 
agattocho.

“Ciento cuarenta y cuatro mil”

14  1 Tsonsi camba gi Chigambe Ovejama atte. Tiseja Zión Ccottacconi 
ccutsusi ccaindeccu, ciento cuarenta y cuatro mil aindeccu 

tiseiccu ccutsufa. Tsendeccuja tsovejunga Chiga Quitsa inisema, Ovejambe 
inisemaqque tevaenchofa. 2 Tsendeccuma attepa gi sefacconisu jenchoma 
paña. Nane naen boepa jenqquiacaen quiame jenchoma gi paña. Tsanda 
quiame afaqquiacaen jenchoma gi paña. Toyacaen tsainbio ai rande 
guitaracama jeñaqquiacaen jenchoma paña. 3 Tsetti Nasu dyaittie tsu 
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cuna settapoenchoma settapoenfa. Tsa cuatro cansepa jinchondeccu 
pañasi veinticuatro coenzandeccuqque pañafa. Nane ccaindeccuja tsa 
settapoenchoma atesupa settapoeñe oshafambi. Tsama tsa ciento cuarenta 
y cuatro mil aindeccuyi tsu tsa settapoenchoma atesupa settapoenfa. Nane 
tsendeccuja poi andesu aindeccusuma ccushaensi tsu tsacaen cansepa 
settapoenfa. 4 Tsendeccuja pushesundeccuiccu egae tsinconfambi. Nane 
pushesu toya tsandiema atesumbiqquiacaen tsendeccuja Chigambe ñoafa tsu. 
Mani Chigambe Oveja janijan tsendeccuqque jajafa. Nane aisheve taichoma 
Chiganga afeqquiacaen tsendeccuja aindeccusuma Jesús anjampaiccu 
chavaqquiacaen ccushapa Chigambefa tsu. Ovejambefa tsu. 5 Afopoembeyi 
tsu cansefa. Nane Chiganga ccutsupa egae tsinconchove mechofa.

Sefacconisu shondosundeccu afafa
6 Tsonsi faesu Chigama sefacconisu shondosuma gi atte. Tsaja 

sefaccone chhajeje Chigambe tsangae ñotsse condasechoma poi andesu 
aindeccunga condaye. Nane poi nasu mandacho, poi ai, poi ayafasu, poi 
andesundeccu pañañe tsu shondosuja condaye ja. 7 Fundondoe afapa su:

—Dyoesuiccu Chiga Quitsama injamba ñotsse afafaja. Tayo tsu 
osefaeñacho ata napiji Tise poimbe injamachoma somboeñacho. Tiseja 
sefacco, ande, mar, tsaccu sombojettimaqque agattoensu. Tisema 
iñajanfaja.

8 Tsama omboe tsu faesu sefacconisu shondosu jipa su:
—¡Tsangae tsu nepi! Tsangae tsu Babiloniaja nepi. Nane tsa Titssetssia 

Babiloniaja poiyiccombe ambiancho pushesiacaen poi andesu aima 
egae tsincoen. Tise vinoma cuiñasi tsu sumbie dapa egae tsinconfa.

9-10 Tsendeccuma omboe tsu faesu sefacconisu shondosu jipa 
fundondoe afa:

—Majan ai tsa dyoccoa cocoyama iñajamba tise ñoñacho cocoyamaqque 
iñajanninda Chigaja tsa aima iyiccayeya. Nane majan ai tisepa tsovejunga, 
tisepa tivenga cocoya tevaenchoiccu tevaengeninda Chigaja tsa aima 
iyiccayeya. Nane vino, tsaccuiccu eyeppumbichoama cuiñaqquiacaen tayo 
tsu Chigaja ñoña tisepama quiame vanaeñe. Iyiccayepa tsu anttembeyi 
tisepama vanaeña. Nane singe, jurutssia asufreiccu tsu tisepama oquepa 
vanaeña. Sefacconisu shondosundeccu, Chigambe Ovejaqque cañajenni 
tsu dyooe vanafaya. 11 Tsacaen singe anchandajechonga oquepa 
vanaenjensi tsangae tsu onfenbaja ansundeje. Nane vuiquimbeyi poi 
ata, poi coseqque tsangae tsu vanafaya. Poiyicco majan cocoyama, tise 
ñoñacho cocoyamaqque iñajanda tsacaen tsu tsangae vanafaya. Toyacaen 
poiyicco majan cocoya inise tevaenchoiccu tevaengeta tsacaeñi tsu 
vanafaya. 12 Tsacansi tsu Chigambe aindeccuja, Tisema pañamba opatsse 
cansefayacho. Jesúsve injamba opatsse rondá cansefayacho.

13 Tsonsi sefacconima gi ayafama paña qquen suchoma:
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—Vama tevaenjan: “Poiyicco majan Nasuve injamba pata ñoame tsu 
tsangae avujatssiya.” Chiga Qquendyapaqque tsu su: “Ju, tisepa ñotsse 
tsonchoma injanjensi tsu tsacaen tisepa semabama nanimba tsangae 
ñofafaya.”

Andesuma taicho
14 Tsonsi camba gi totoa unjimbama atte. Tsani tsu aija dyai. Nane 

Sefaccone Jicho Aiacaen tsu attian. Tise tsovenga cori otifaccuma otifacho. 
Tise tiveni tsuintssia taiqquesu matichima anbian. 15 Tsonsi faesu sefacconisu 
shondosuja Chiga ettiye sombopa unjimbani dyaisuma fundondoe afa:

—Que matichiccu taiyachoma taija. Nasipasu tetacho tayo 
cuchoqquiacaen pacco va andesu aima taiyacho tsu tayo napi.

16 Tsacaen susi unjimbani dyaisu tise matichiccu ande ombaye 
chattupa paccoma tai.

17 Tsonsi faesu Chigama sefacconisu shondosuja Chiga sefacconisu 
ettiye sombo. Tiseqque tsuintssia taiqquesu matichima anbian. 
18 Toyacaen faesu sefacconisu shondosu, oquejechoye ji. Jipa tsuintssia 
matichima anbiansu shondosuma fundondoe afa:

—Que tsuintssia matichiccu poi andesu ofa tsaja nasipaccuni japa 
tetachoma taiqquiacaen poiyicco aima taija. Tayo tsu cucho.

19 Qquen susi sefacconisu shondosu tise matichiccu ande ombaye chattupa 
paccoma tai. Pacco ofa tsaja tetachoma taipa Chiga tsuijecho changonga 
ttova cati cuintsu Chiga iyiccayepa tsuiye. 20 Canqque ccavofanga tsacaen 
tsuijecho changonga tsuisi anjampaja sombo. Nane tsainbio ai pafasi 
anjampaja tssamba cavayo ayafama tandachonga nepitssi tsosisuve da. 
Toyacaen tsacaen tssamba tsu anjampaja tresiento kilometrove oshapa ja.

Siete osefapanisu paqquesuma ifa

15  1 Tsonsi canboen ccutsupa gi faesu sefacconisu canjaenchoma 
atte: Siete Chigama sefacconisu shondosundeccuja Chigambe 

siete osefapanisu paqquesuma tsu ifa. Chigaja tsaiccu tsu Tise 
iyiccayechoma naniña.

2 Toyacaen chanditssia marcama gi atte. Nane canccoma singeiccu 
eyeppuqquiacaen tsu attian. Tsa mar otafani tsu dyoccoa cocoyama 
patsusundeccuja ccutsufa. Tsendeccu tsu dyoccoa cocoyama, tise 
ñoñacho cocoyacama, tise inisema agattochomaqque patsupa mar 
otafani ccutsufa. Chiga afesi tsu poiyicco guitaracama anbianfa. 
3 Guitaracama jeñamba Chigambe shondosu Moisés settapoenchoma 
settapoenfa. Nane tsaja Chigambe Oveja settapoencho tsu.

Nasu Chiga, oshachoma qui oshacho.
Oshacho Que tsonchoja titssetssia tsu.
Ñotssia tsu.
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Tansintsse condapa qui
tansintsse tsonjen.

Tsangae qui poiyiccoma mandaje.
 4 Nasu, poiyicco tsu Quema ñotsse injamba

dyoesuiccu Quema ñotsse afafaya.
Nane Queyi qui ñoa.
Aindeccuja poi andene jipa tsu

Quema ñotsse afafaya.
Nane Que ñotsse tsonchoma attepa tsu

Quema ñotsse afafaya.
5 Tsama attepa gi sefacconisu Chiga ettima camba sombotti tayo 

fettayechoma atte. Nane Chiga aiccu canjemba afajetti fettayechoma gi atte. 
6 Fettayesi tsu tsaye siete Chigama sefacconisu shondosundeccuja sombofa. 
Tsendeccuja Chigambe siete paqquesuma angasundeccu tsu sombofa. 
Giyatssia chhariccotssia sarupama ondiccupa cori utuquifama tisepa 
utuchonga utuquichofa. 7 Tsonsi fae, tsa cuatro cansepa jinchondeccusu 
tsu jipa siete cori tasama tsa siete sefacconisu shondosundeccunga afe. Tsa 
siete tasa onbao tsu Chiga iyiccayecho. Nane Chiga, Tsangae Canseyachoja, 
aima iyiccayesi tsu aima vanaeñacho tsa tasani jin. 8 Tasama afesi Chigaja 
oshachoma oshachopa Tise ñotssiama canjaeñe tsu onfenbama Chiga ettinga 
onboen. Onfenba onbaosi majañiqque Chiga ettinga caniñe oshafambi. 
Nane siete sefacconisu shondosundeccu tsa siete paqquesuma toya zaiñambisi 
majañiqque Chiga ettinga caniñe oshafambi.

Siete vanañachove anbiancho tasa

16  1 Tsonsi Chiga ettiye ayafa quiame afasi gi paña. Siete 
sefacconisu shondosundeccuma tsu ayafaja su:

—Japa siete tasasuma andenga zaiñafaja Chiga aima iyiccayechoma 
tsacaen moeñe.

2 Tsonsi otiensu sefacconisu shondosu japa tise tasasuma andenga zaiña. 
Zaiñasi poiyicco ai, majan dyoccoa cocoya tevaenchoiccu tevaengepa, majan 
tise ñoñacho cocoyama iñajanda, ccomenzufapae dapa iñasuiccu vanafa.

3 Tsonsi segundo sefacconisu shondosu japa tise tasasuma marnga 
zaiña. Zaiñasi tsaccu tsu pachombe anjampave da. Tsacaen dasi tsu 
poiyicco marni canjenqquesu pafa.

4 Tsonsi tercer sefacconisu shondosu japa tise tasasuma naenga, 
tsaccu sombojechongaqque zaiña. Zaiñasi tsu anjampave dafa. 5 Tsonsi 
tsaccu nasu sefacconisu shondosuja su:

Ñoa Nasu, que tsacaen
injamba vanañe mandapa qui
ñotsse tson.

Queja tayoe ñoamba jañoqque qui ñoa.
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 6 Tsama va andesundeccuja
Que aindeccuma,
Quema afasundeccumaqque fittifa.

Nane tisepa anjampama tssañamba fittifa.
Tsacansi Queja ccaneqque

tisepanga anjampama cuiña.
Tisepa tsacaen tsonchone

tsacaen vanañe ñotssi tsu.
7 Toyacaen Chiganga afeye oquejechoye faesu ayafa afapa qquen su:
—Ju, Nasu Chiga, Que qui oshachoma oshacho. Queja aindeccuma 

tsacaen vanaemba qui tansintsse ñotsse tson.
8 Tsonsi cuarto sefacconisu shondosu japa tise tasasuma coejechiganga 

zaiña. Tsacaen zaiñasi coejechigaja singeiccu aima oque. 9 Tsama 
aindeccuja tsacaen oqueyeaqque toya tisepa egae tsinconchoma catiye 
injanfambi. Ni Chigama toya ñotsse afafambi. Tsama Chiga tsacaen 
tisepama vanaen qquen injamba Tisema iyiccayepa titsse afasefa.

10 Tsonsi quinto sefacconisu shondosu japa tise tasasuma dyoccoa 
cocoya nasu dyaipachonga zaiña. Tsacaen zaiñasi pacco tsa cocoya 
mandajecho tsu sinttiave da. Aindeccuja ñoame iñetsse vanajemba 
tisepa menzanzafama tsaifa. 11 Nane tisepa ccomenzufa panshaen iñesi 
sefacconisu Chigama titsse iyiccayepa titsse afasefa. Tsama tsacaen 
iñetsse vanajeanqque toya tsu tisepa egae tsinconchoma catifambi.

12 Tsonsi sexto sefacconisu shondosu japa tise tasasuma rande Eufrates 
naenga zaiña. Zaiñasi pacco naen tsu santsse da cuintsu faesu andesu 
nasundeccu jifaye. Coejechiga sombojene tsu jiñafa.

13 Tsonsi camba gi tres cocoyama, sapoacaen attianchoma atte. Faeccota 
tsu tsa cocoya nasu canjansimbe ayafaye sombo. Faesuta tsu dyoccoa cocoya 
ayafaye sombo. Toyacaen faesuja afopoemba afasu ayafayeqque sombo. 
14 Tsendeccuja cocoya qquendyapa tsu. Oshacho agattoemba canjaenchove 
tsu canjaenfa. Poi andesu nasundeccuma injaeñe tsu jafa cuintsu bopa 
geraenfaye. Nane Chigaja oshachoma oshachopa ai injamachoma tsu 
somboeña. Tsequi ata pan napijisi tsu nasundeccuja Chigaiccu iyiccoye bofaya.

15 Nane Jesús qquen suqquiacaen tsu tsoña: “¡Que canjan! ¡Ccanamba 
atutsse jiqquiacaen gi condambeyi jiya! Poiyicco majan anambeyi 
ñame rondajeta ñoame tsu avujatssifaya. Tisepa ondiccujema 
anbiamba tsequi ata chuccoyi jacanfayabi ni ansangefayabi.”

16 Nane cocoyandeccu injaensi poi andesu nasundeccu, tisepa 
sundarondeccuiccu, Armagedóni bofa. Tsacaen tsu geraenjenttima 
inisianfa hebreo ayafangae.

17 Septimo sefacconisu shondosu tise tasasuma fingianga zaiña. 
Zaiñasi sefacconisu Chiga ettisu nasu dyaipachoye tsu ayafaja afa 
qquen supa:
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—¡Tayo tsu nani!
18 Tsonsi tsanda tsu veyaen. Veyaemba jenjemba quiame afa. Andeqque 

quiame oya. Nane minguiteqque andeja tsacaen oyambi. 19 Nane ande 
oyasi tsu tsa rande canqqueqque tresve do. Poi andesu canqqueqque 
osuifa. Chiga Quitsaja titssetssia Babilonia canqquesu egae tsinconchoma 
injanjemba tsa canqquema dyoe vanaen. Nane iyiccayepa vanaeñe 
qquen supa inzaa vinoma cuiñaqquiacaen tsu Babiloniama vanaen. 20 Poi 
anttepocho meien nepifa. Poi ccottaccoqque meien dafa. 21 Rande 
tsandapandaquiqque sefaccone ainga amppifa. Majanjan ñoame rande 
patiacaon. Nane fae tsandapandaqui tsu cien librave tssaiña. Chiga tsacaen 
aima ñoame vanaemba tsacaen fittisi tsu aija Chigama afasefa.

Egae pushesuma vanaeñacho

17  1 Tsonsi fae tasasuma zaiñasu siete sefacconisu 
shondosundeccusu ñani jipa su:

—Jija. Ña quema canjaeñe macaen tsa titssetssia egae tsinconsu 
pushesuma vanaeñachoma. Nane tiseja tsainbio naen jinchoni tsu dyai. 
2 Poi andesu nasundeccu tiseiccu canjemba egae tsinconfa. Toyacaen poi 
aindeccuqque tise vinoma cuipa ccusiqquiacaen tiseiccu egae tsinconfa.

3 Tsonsi Chiga Qquendyapa ñama injaensi sefacconisu shondosuja ai 
menia ñama anga. Tseni angasi gi pushesuma atte. Tsa pushesuja cua 
dyoccoa cocoyani dyai. Cocoyaja oshacho ega inisema tevaengepa siete 
tsovema tsu anbian. Siete tsoveni diez ontsiancco tsu jin. 4 Tsa pushesuja 
ñonccaa nasu inzia, cua sarupama ondiccupa, cori andupama andu. 
Toyacaen cori sasiyoma, oshacho ñotsse barecho patu jinchoma, tototssia 
chhariccotssia moyomaqque andu. Tise tivenijan cori tasama anbian. Tsa 
tasani tsu oshacho egae jinchocho jin. Afambipa egae tsinconchoqque 
tsu tsani jin. Nane tiseja ñoame injangae cansepa tsacaen tasani anbian. 
5 Tise tsovejunga tsu ccaninga inisema tevaencho. Qquen tsu su:

¡Titssetssia Babilonia!
Poi egae tsinconsundeccumbe chan tsu.
Oshacho Chiga injambichoave tsonsundeccumbe chan tsu.

6 Tsonsi attepa gi injan tsa pushesuja anjampama cuipa ccusije. Nane 
Chigambe aindeccu anjampama, toyacaen Jesúsve injamba tisene 
condasi fittifasi pachondeccu anjampamaqque cuipa ccusije. Tisema 
attepa gi canboen ccutsu. 7 Canboen ccutsusi sefacconisu shondosuja 
ñama iñajampaña:

—¿Jongoesie qui canboen ccutsu? Toya atesumbichoa injanchoma gi 
quenga condaya. Nane va pushesune, tise dyaipa jajecho siete tsovepa, diez 
ontsianccopa cocoyaneqque gi condaya. 8 Tsa que attecho cocoyaja tayoe 
tsu canse. Jañojan meion. Toyacaen ccase tsu ande tsosinisu changoye 
sombopa jiya. Jipa tise tsangae payachonga tsu jaya. Poiyicco va andeni 
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canjensundeccu, majan tisepa inisema Chigambe Canseyachondeccu 
Tevaenjenga tevaengembita tsa cocoyama canboemba tsu asittaenfaya. 
Nane toya andeve meinte Chigaja tsangae canseyachondeccuma tsa 
tevaenjenga tevaen. Tsama va tevaengembindeccuja tsa tayoe cansepa, 
jaño meiañe, ccase jiyacho cocoyama attepa canboemba asittaenfaya.

9 Majan injañe oshata vama ñotsse atesufaja. Cocoyambe siete tsove 
tsu siete ccottacco. Tsanga tsu pushesuja dyai. 10 Toyacaen tsa siete tsove 
tsu siete nasundeccu. Cinco nasundeccu tayo tsu joqquitssifa. Faecco 
tsu jañojan manda. Faecco tsu toya jimbi. Tsama tise jiaqque aqquia 
rericcoe tsu mandaccapa pasaya. 11 Tsa cocoya tayoe cansepa, jaño 
meianjan, faesu octavo nasu tsu. Tsama toyacaen tiseja fae tsa siete 
nasundeccusu tsu. Ccase jipa nasuve dapa canseaqque tsu tsangae paya.

12 Que attecho diez ontsianccoja diez nasundeccu tsu. Tsendeccuja toya 
mandaye ashaenfambi. Tsama dyoccoa cocoya mandasi tsu rericcoe, 
fae horacaen, nasuve dapa tiseiccu mandafaya. 13 Poiyicco tsa diez 
nasundeccu tsu cocoyama faengae injamba fuitefaya. Tisema fuitepa 
tisepa mandajechomaqque cocoyanga afefaya. 14 Tsonsi tsu Ovejaiccu 
geraenfaya. Tsama Oveja tsu tisepama patsuya. Nane Ovejaja poi nasumbe 
nasu tsu. Poi mandasuma mandasu tsu. Tsacamba tsu cocoyandeccuma 
patsuya. Toyacaen Ovejaja Tise aindeccuma injamba ttusesi 
tsendeccuqque Tiseve injamba faengae tiseiccu cocoyama patsufaya.

15 Toyacaen sefacconisu shondosuja qquen ñama su:
—Que attecho tsainbio naen, tsa egae tsinconsu pushesu dyaitti jincho 

tsainbio naenjan, poi andesu aindeccu tsu. Nane poi ai, poi ayafa, poi 
nasu mandasu aindeccu tsu. 16 Maqui ata tsu dyoccoa cocoya, tise diez 
ontsiancco nasundeccuqque, tsa egae tsinconsu pushesuma iyiccayepa 
chigafaya. Chigapa tsu chuccoeyi manda mañafaya. Tise namaqque 
amba singeiccu tisema oquefaya. 17 Nane Chiga Quitsa tsu tsa diez andesu 
nasundeccuma tsacaen injaeña cuintsu Tise injanchove tsonfaye. Nane 
faengae injamba dyoccoa cocoyanga tisuma afefa cuintsu mandaye. 
Tsacaen afesi dyoccoa cocoya tsu tisepama mandaya pacco Chiga 
suchoma naniñagae. 18 Que attecho pushesuja titssetssia canqqueve tsu 
canjaen. Nane poi andesu nasuma mandasu titssetssia canqque tsu.

Babilonia canqque sefacho

18  1 Tsacaen pañamba gi faesu sefacconisu shondosuma atte. Tisenga 
Chiga anttesi sefaccone andepa oshachone nasu tsu. Tsacaen 

titssetssiapa chanjumba tsu pacco andema attian. 2 Tsaja fundondoe afapa su:
¡Tsangae tsu nepi!
¡Tsangae tsu Titssetssia

Babilonia canqque nepi!
Tsangae nepipa cocoya
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canjenttive tsu da.
Poi ega aya, tsetti canjensi

egae fensiansu chhiririaqque
tsetti tsaopaemba canjenfa.

 3 Nane Babiloniambe vinoma
cuipa ccusipaqquiacaen
poi andesundeccu tiseiccu egae tsinconfa.

Poi andesu nasundeccuqque
tiseiccu faengae canjemba
tsacaen egae tsinconfa.

Nane poi ganasundeccuqque
Babiloniasu injanga patsuye injanchoma
ipa chavaemba ganamba
ricove dafa.

4 Faesu ayafa sefaccone afasi gi paña:
¡Ña aindeccuja!
Va canqqueye sombofaja,

tiseiccu egae tsinconsane.
Tisema catifaja

faengae tiseiccu Chiga iyiccayepa vanaeñachonga vanasane.
 5 Nane tisepa egae tsinconchoma agattopa

boñaqquiacaen Chiga sefacconi tsu nepifa.
Chiga Quitsaja tisepa egae tsinconchoma injanjemba

 6 tisepama egae tsoña.
Nane tsa canqque egae tsonqquiacaen tsu

Chigaja ccaneqque tisema egae tsoña.
Dos se titsse egae tsonqquiacaen

tsu tisema egae tsoña.
Tisepa afecho cuiccuma

titsse inzatssiama tsu
Chigaja tisepanga cuiñaña.

 7 Tisuja ñotssia qquen panshaen injamba injanga cansesi
tsu Chigaja ccaneqque tisepama iñetsse vanaeña.

Tisu injamachoni Babiloniaja su:
“Ña gi nasu pushesu.
Nasu dyaipachonga dyaipa gi manda.

Tsandupajenchombi gi.
Minguiteqque ñombiyepa
inañabi gi.”

 8 Tsacaen supa tsu ñoame
fae atayi tiseja oshacho
paqquesuiccu vanaña.
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Nane paqquesuma setsapa paya.
Vanajemba inaña.

Añachoveqque meionsi
qquipoesuya.

Toyacaen singenga tsu juruya.
Nasu Chiga Quitsaja oshachoma oshachopa

tsu Babiloniambe injamachoma somboeña.
9 Tise pasi tsu va andesu nasundeccuja tisene ñombiyepa inafaya. Nane 

tiseiccu faengae injanga cofe cansepa tsu faengae egae tsinconfa. Tsacamba 
tsu tsa canqquema oquesi biane ccutsupa onfenbama canboenfaya. 10 Nane 
faengae jurusane tsu tsacaen dyopa biane ccutsupa inamba sufaya:

¡Ay, vacha qui,
rande titssetssia Babilonia canqque!

Fae atayi qui
junde tsacaen vanajen.

11 Poi andesu chavapa chavaemba ganasundeccuqque tisene ñombiyepa 
inafaya. Majañiqque tisepa anduchoma chavafayabisi tsu inafaya. 
12 Nane tisepa chavaeñe anbiancho tsu cori, totoa cori, barecho patu, 
totoa moyo; tisepa ñotssia totoa sarupa, nasu inzia sarupa, sera, cua 
sarupaqque; ñometssia quinicco, nane erefante ttettoma ñoñacho, 
barecho quiniccoma ñoñacho, yoshava, quiopa yoshava, totoa patuma 
ñoñachoqque; 13 nane ispingo, ñomeba, oque oraenqquesu ñomeba, mirra 
sejepa, ñometssia onjonqquesu yayapa; vino, yayapa, panme ñoñaqquesu, 
ppuppuqque; vaura, oveja, cavayoqque; cavayoiccu qquitssaqquesu caro, 
ai semasundeccuqque. Tsacaen tsu chavaenfa. Nane ai injamachoma 
chavaenqquiacaen tsu tsacaen chavaenfa. Pacco va tisepa anbianchoma 
chavaeñe oshambipa tsu ñoame inafaya. 14 Inamba tsa canqquema sufaya:

Que injamacho tsosipie injanchoja
tsangae tsu nepi.

Pacco que ñotssia jinchocho
meien tsu da.

¡Tsangae tsu nepifa!
15 Nane tsa anduchoma chavaemba ricove dasundeccuja Babilonia 

vanajenchoma canboemba dyofaya. Dyopa faengae jurusane 
biane ñombiye ccutsupa inafaya. 16 Inamba tsu fundondoe afafaya:

¡Ay, vacha tsu tsa titssetssia canqque!
Ñotssia pushesiacaen tototssia sarupama ondiccupa,

nasu inzia,
cuaiccu opoemba,
cori, barecho patu,
totoa moyoiccu veyaratssiave tsu chanjunjen.

 17 Tsama tsefaeiccuyi
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tsu fae ata pacco tise ñotssiaja osefa.
Poi marye jacanqquesu shavo nasundeccu, shavongae jacansundeccu, 

shavonga semasundeccuqque, nane poiyicco majan marnga semamba 
ganasundeccuqque biane ccutsupa 18 Babiloniama oquejecho 
onfenbama attepa qquen quiame afafaya:

—¿Minguite tsu qquean canqqueja jiña?
19 Ñombiyechoma canjaeñe injamba andesu ccuttopasima tisepa 

tsovenga ttovapa inafaya. Inamba attusejepa sufaya:
¡Ay, vacha tsu tsa titssetssia canqque!
Poiyicco marnisu shavo nasundeccu tiseni japa

tise corifindiccu ricove dafa.
Tsama tsefaeiccuyi

fae ata tiseja patssima qqueña.
 20 Tsama Chiga sefacconi

canjensundeccu
¡avujatssifaja!

Chigambe aindeccuqque
¡avujatssifaja!

Chiga Ayafama afasundeccu,
Jesucristone afasundeccuqque, tsa canqque tsangae nepinijan
¡poiyicco avujatssifaja!

Nane tise queima vanaensi
Chiga tise injamachoma tayo somboenijan
¡avujatssifaja!

21 Tsonsi quinsetssia Chigama sefacconisu shondosu rande patuma isupa 
marnga ttova. Rande sundacho patiacaon tsu. Marnga ttova catipa su:

Qquen tsu titssetssia Babilonia canqqueta
quiame vanamba nepiya.

Minguiteqque tsu tisema ccase attefayabi.
 22 Nane, Babilonia, ccase qui pañafayabi guitaracama,

ni settapoenchoma,
ni fororoccoma,
ni jenchomaqque.

Oshachove semasundeccuqque queni ccase semafayabi.
Nane ppuppu sundacho patu mutsinojenchomaqque queni ccase 

pañafayabi.
 23 Toyacaen tuño, rampariaqque queni ccase chanjuñabi.

Minguiteqque tsandie pushejepa
avujatsse queni ccase fiestaeñabi.

Quenisu chavaemba ganasundeccuja
poi andesu ganasundeccuma titssetsse ganafa.

Quenisu afopacho corangadeccuja
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poi andesu aindeccuma afopoemba qqueñafa.
24 Nane tsa Babilonia canqqueni tsu Chiga Ayafama afasundeccuma 

fittifa. Chiga aindeccumaqque fittisi tseni pafa. Nane Babiloniaja poi 
andenisu aindeccuma fittittisu tsu.

19  1 Tsomba tsei tsainbio ai Chiga sefacconi bopa afasi gi paña. 
Qquen tsu quiame afafa:

¡Aleluya! Chiga ingima Ccushaensuja Oshachoma tsu Oshacho. 
Tisema ñotsse afafayacho.

 2 Tise ñotsse injamba tansintsse sunijan Tisema ñotsse afafayacho.
Titssetssia egae tsinconsu pushesuja poi andesu aiccu egae 

tsincomba tisepamaqque daño.
Tsacansi tsu Chiga Quitsaja tsambe injamachoma somboemba fitti.
Tise Chigambe semasundeccuma fittiqquiacaen ccaneqque Chiga 

Quitsaja tisema vanaemba fitti.
3 Titsse omboe ccase afapa sufa:

¡Aleluya!
Tsangae tsu tisema oquesi

onfenbaja ansundejeya.
4 Tsonsi tsu veinticuatro coenzandeccu, cuatro cansepa 

jinchondeccuqque andenga puntssan ccuipa Chigama ñotsse afafa. Nane 
Chiga Tise nasu dyaipachoni dyaisi tsu Tisema sufa:

—Tsangaeyi, ¡Aleluya!
5 Tsonsi nasu dyaipachoye tsu faesu ayafaja qquen afa:

Ingi Chigama ñotsse afafaja.
Poiyicco quei

Tisebe semasundeccu
Tisema ñotsse afafaja.

Poiyicco quei dyoesuiccu
Tisema pañasundeccu,
majan titssetssia,
majan utuccoa,

Tisema ñotsse afafaja.

Chigambe Oveja pusheye tsonjen
6 Toyacaen tsainbio ai bopa fundoqquiacaen gi paña. Naen boepa 

jenqquiacaen, tsanda quiame afaqquiacaen afasi gi qquen paña:
¡Aleluya! Tayo tsu Nasuja mandaye ashaen.

Chiga ingi Nasuja oshachoma tsu oshacho.
 7 Jinge avujafaye.

Avujapa jinge Chigama ñotsse afafaye.
Tayo tsu napi Chigambe Oveja pusheyacho.
Tise pusheqque tayo tsu tisuma ñoña.
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 8 Ñotssia tototssia sarupama tisenga afesi tsu
giyatsse atatssiave ondiccupa ñoña.

Nane Chigambe aindeccu
tsacaen ñoame dapa cansesi

tsa tototssia sarupa tsu
tisepa ñotsse cansechoma canjaen.

9 Tsonsi sefacconisu shondosu ñama su:
—Vama tevaenjan. “¡Poiyicco majan Chigambe Oveja pushejepa 

fiestaenjenchonga ttuseyechota tsu avujatssifaya!”
Toyacaen tsu su:
—Qquen tsu Chiga Quitsaja ñoame tansintsse su.
10 Tsonsi gi puntssamba afasumbe tsutteccofanga ccarupa dyai tisema 

ñotsse afaye. Tsama tiseja ñama su:
—Tsacaen tsonjama. Que, que faengasu Jesúsma pañamba 

injanchondeccuqque Chigambe semasundeccu qui. Ñaqque queiccu 
faengae Chigambe semasu gi. Chiganga ccarupa ñotsse afaja.

Nane poiyicco majan Jesúsve injamba tansintsse condaseta ñoame 
Chigane afasundeccu tsu.

Totoa cavayonga dyaipa jacansu
11 Tsomba gi Chiga sefacco fettayechoma attepa totoa cavayomaqque atte. 

Cavayonga dyaipa jacansumbe iniseja “Tansintsse Susu.” Toyacaen “Tise 
Suqquiacaen Tsonsu.” Tiseja ñotsse injamba tsu ai injamachoma tansintsse 
somboenjen. Ñotsse injamba tsu ñotsse mandapa geraenjen. 12 Tise tsofeja 
singe anchandaqquiacaen chanjunfa. Tise tsovenga tsainbitssi otifaccuve 
otifacho. Tisenga tevaencho inisema ccaindeccuja atesufambi. Nane tisuyi 
tsu tsa inisema atesupa injan. 13 Tise oppoenchocho sarupaja anjampaiccu 
onjoencho. Tisema inisianchoja “Chiga Ayafa.” 14 Poiyicco Chiga 
sefacconisu sundarondeccuja tise sepaccofae jiñafa. Tsendeccuqque ñotssia 
tototssia sarupama giyatsse ondiccupa totoa cavayondeccunga dyaipa jiñafa. 
15 Nasumbe ayafaye tsuintssia sundaro matichi sombo eje. Tsaiccu tiseja 
poi andesu nasundeccuma iyiccopa patsuya. Ñoame tiseja yoshavaccoiccu 
tsendeccuma quiame mandaya. Ofa tsajama tsuijecho changonga tsui 
chapianqquiacaen tiseja poimbe injamachoma somboeña. Chiga Quitsa 
tsu ñoame aima iyiccayepa tsacaen vinoma somboenqquiacaen tisepa 
injamachoma somboeña. 16 Tise ombasu ondiccujenga, toyacaen tise 
ttenagongaqque tsu qquen faesu iniseve tevaencho:

Poi mandasuma Mandasu;
Poi nasumbe Nasu.

17 Tsomba faesu sefacconisu shondosu coejechiganga ccutsuchoma 
gi atte. Fundondoe afapa ccompana, pindo, poiyicco sefani 
chhajeqquesuma ttusepa su:
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—Jipa bopa Chiga anjenchoma anfaja. 18 Jipa ande nasumbe nama 
anfaja. Nane sundaro nasundeccuma, sundarondeccumaqque qui 
anfaya. Cavayo, toyacaen tsanga dyaipa jacansundeccumaqque qui 
anfaya. Poi ai, majan nasupa, majan nasuve mechoa, majan titssetssia, 
majan utuccoa –poimbe nama qui anfaya.

19 Tsomba dyoccoa cocoyama gi ccase atte. Poi andesu nasundeccu, 
tisepa sundarondeccuiccu dyoccoa cocoyanga bofa. Bopa totoa cavayonga 
dyaisuiccu, tise sundarondeccuiccu geraenccofa. 20 Geraenccopa dyoccoa 
cocoyama patsupa indifa. Tisene afopoensumaqque indifa. Tsaja dyoccoa 
cocoyaiccu faengae jacamba afopacho canjaenchove canjaensu tsu. Tsacaen 
afopacho canjaenchoiccu tsu cocoya inise tevaenchoiccu tevaengesundeccuma 
qqueña. Toyacaen ñoñacho cocoyama iñajansundeccumaqque tsu qqueña. 
Dyoccoa cocoyama, tisene afopoensumaqque indipa toya canseveyi singe 
singuccunga ttova moenfa. Tsa singuccuja asufreiccu juruje. 21 Toyacaen 
tisepa sundarondeccumaqque tsu fittitti. Nane totoa cavayonga dyaipa 
jasumbe ayafani ejecho sundaro matichiccu tsu tisepama fittitti. Pacco pindo, 
ccompanaqque ttepputsse tisepa nama anfa.

Mil canqquefave Satanama piccocho

20  1 Tsomba faesu Chigama sefacconisu shondosu sefaccone 
andechoma gi atte. Tiseja andepa ande tsosinisu changoma 

piccojecho yavema tiveni isu. Toyacaen rande candenamaqque isu. 
2 Cocoya nasuma, tsa canjansi qquen suchoma, patsupa candenaiccu tisema 
tandan. Tsa canjansija tayopisu iyoacaen aima qqueñasu tsu; cocoya nasu 
Satana qquen sucho tsu. Tisema tsu tandan mil canqquefave ccupambe 
cañe. 3 Tandamba ande tsosinisu changonga ttova moen. Ttova moemba 
piccofindima piccopa setsaenqquesuiccu pisa setsaen tise sombosane. Nane 
tsa cocoya nasuma tsu picco cuintsu mil canqquefave poi andesu aima 
qqueñambe cañe. Mil canqquefa pasasi tsu rericcone tisema fettayacho.

4 Tsomba tsei tsainbio nasu dyaipachoma gi atte. Dyaipachoma attepa gi 
tsanga dyaisundeccumaqque atte. Chiga anttesi tsendeccuja injamachoma 
somboeñe dyaifa. Toyacaen Jesúsve injansi fittisi pachondeccumaqque 
atte. Nane tsendeccuja Chiga Ayafama candusiansi ccaindeccu iyiccayepa 
tisepa tsovema chattupa fittifa. Tsendeccuja dyoccoa cocoyama, ni ñoñacho 
cocoyamaqque iñajanfambi. Toyacaen tsu sepifa cocoya inise tevaenttima 
tisepa tivenga, tisepa tsovejunga tevaeñe. Tsendeccuma fittisi ccase 
qquendyapa mil canqquefave Cristoiccu mandajefa. 5 Tsata tsu otie ccase 
qquendyayacho. Tsendeccuja ccase qquendyapa tsangae cansefaya. Tsama 
ccai pachondeccuja toya ccase qquendyafayabi. Mil canqquefa pasasi 
tsu ccase qquendyafaya. 6 Poiyicco majan otie ccase qquendyayachonga 
qquendyata ñoame avujatssifaya tsu. Tsangae payachoja tisepanga 
catseye oshambi. Tsangae tsu tisepaja Chigama afasundeccuve, Cristoma 
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afasundeccuveqque dafaya. Toyacaen tsu Cristoiccu mil canqquefave 
mandafaya.

Satana fettayecho
7 Tsa mil canqquefa pasasi tsu Satanamajan tisema piccottie fetta 

mañañacho. 8 Fetta mañasi poi bianisu andeni tsu jaya aima qqueñañe. 
Nane Goga andeni, Magoga andeniqque japa tisepamaqque tsu qqueñaña. 
Tsacaen qqueñamba ttusesi tsu bofaya geraeñe. Nane tsacaen ttusesi 
bopa tise sundarondeccuja marsu sisipa shequeqquiacaen tsainbio tsu.

9 Nane pacco andema piccotsse jiñafa. Jiñamba Chigambe aindeccu 
canjenttima shoquendifa. Tsama tsacaen shoquendisi Chigaja singema 
manda cuintsu sefaccone amppiye. Singe amppipa poiyiccoma oque cati. 
10 Tsomba tisepama qqueñasu, tsa cocoya nasuma, indipa asufreiccu 
jurujecho singe singuccunga ttova moenfa. Dyoccoa cocoya, tisema 
afopoensuqque tayo catiyepa tseni canjenfa. Tsetti poiyicco tsangae 
canjemba ata, coseqque, tsangae tsu iñetsse vanajenfaya.

Chigambe totoa nasu dyaipacho
11 Tsomba rande totoa nasu dyaipachoma gi atte. Tsani dyaisumaqque 

gi atte. Pacco ande, pacco sefaccoqque Tisene ccuyin jaqquiacaen 
meien dafa. Tisepa mani jinchoyachove meion. 12 Tsomba poiyicco 
pachondeccuma atte. Poiyicco, majan titssetssia, majan utuccoa, nasu 
dyaipachonga ccutsufa. Ccutsusi tevaenjema tsu fetta tsama camba 
poimbe injamachoma somboeñe. Poi aimbe cansepa macaen tsonchoma 
tevaenjenga tevaeñesi tsama camba pachondeccu injamachoma somboen. 
Toyacaen faesu tevaenjen, Canseyacho Tevaenjemaqque fetta. 13 Tsonsi mar 
tsu pacco tiseni ccuipa pachondeccuma afepa moen. Pacho nasu, pacho 
canjenttiqque tisepani anbiancho pachondeccuma afepa moenfa cuintsu 
poiyicco aindeccu tsonchoma canjaensi tisepa injamachoma somboeñe. 
14 Tsonsi pacho nasuma, pacho canjenttimaqque singe singuccunga ttova 
moenfa. Tsa singe singuccu tsangae pafayacho singuccu tsu. 15 Poiyicco 
majambe inisema Chigambe Tsangae Canseyacho Tevaenjenga tevaembita 
tsendeccumaqque singe singuccunga ttova moenfa.

Cuna sefacco, andeqque attianfa

21  1 Tsomba gi cuna sefacco, cuna andemaqque atte. Nane tayosu 
sefaccove, tayosu andeveqque meion. Tayosu marveqque 

meion. 2 Toyacaen, ña, Juan gi Chiga canqquema atte Chiga sefaccone 
andechoma. Chiga Quitsane tsu va cuna Jerusalénjan ande. Nane pushesu 
tsanduye tsonjemba ñotsse ñoñaqquiacaen tsu tsa canqqueja cuname 
ñotsse ñoñamba ande. 3 Tsacaen andesi Nasu dyaine ayafa quiame afasi gi 
qquen paña:
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—Jaño tsu Chiga Quitsaja aindeccuiccu canjeña. Tsetti tsu Tise 
canjeñatti. Aindeccu Tise aive dasi Tiseja faengae canjensi aindeccuja 
Tiseveyi injanfaya. 4 Chigaja jipa aindeccu inanzaccuma ccuchaqquiacaen 
tsu oshachoma ñotssiave ñoñaña. Nane aija pafayabi. Ñombiyefayabi. 
Inafayabi. Iñasufayabi. Nane oshacho tayoe jinchocho tsu tsangae pasaya.

5 Tsonsi nasu dyaipachonga dyaisuja su:
—Jaño gi oshachoma cuname agattoeña.
Toyacaen tsu su:
—Va suchoma tevaenjan. Ñoame tansintssi tsu. Toyacaen pañamba 

qui tsacaen tsoña qquen injanfaya.
6 Omboe tsu ccase su:
—Tayo tsu nani. Ña gi Ashaensu. Ña gi Nanisu. Majan 

tsaqquiesuninda gi corifindive iñajambeyi cansiañacho tsaccu 
sombojechoma cuiñaña. 7 Majan patsuninda gi tsanga oshacho ñani 
jinchoma afeya. Ñajan tise Chigave dasi tiseja ña dushuve tsu daya. 
8 Tsama poi dyopa ñama atiensundeccu, poi ñame injambindeccu, egave 
ttattapa tsave injanchondeccu, ccaima fittisundeccu, poi tsandie, 
pushesu injanga faengae egae canjensundeccu, poi coragandeccu, poi 
ñoñacho chigacame injanchondeccu, poi afopoensundeccuqque tsu 
asufre singe singuccunga japa tsangae pafayacho.

Cuna Jerusalén
9 Tsonsi tsu fae Chigama sefacconisu shondosu, tsa siete Chiga 

iyiccayepa aima vanaeñacho tasama isuchondeccusu ñani jipa su:
—Jija. Chigambe Oveja tayo pushesi gi tise pushema quenga canjaeña.
10 Qquen susi Chiga Qquendyapa ñama injaensi sefacconisu shondosu 

ñoame sefajian rande ccottacconga ñama anga. Tseni angapa Jerusaléma 
ñanga canjaen. Tsaja Chiga injancho canqque tsu, Chiga sefaccone andecho. 
Chiga Quitsane andepa 11 Chiga ñotssiaiccu tsu chanjun. Ñotssia veyaratssia 
patiacaen tsu chanjun. Nane barecho jaspe patiacaen tsu canccoacaen 
chanditssipa atatsse chanjun. 12 Canqquema ttuchoja ñoame sefatssia tsu. Tsa 
ttuchoni tsu doce sombotti jin. Poi sombottini tsu sefacconisu shondosuja 
ccutsufa. Toyacaen poi doce sombottinga tsu doce israe aindeccumbe inisema 
tevaencho. 13 Nane estefanga tres sombotti tsu jinfa. Oestefangaqque tres 
sombotti tsu jinfa. Nortefanga tres sombotti jinsi surfangaqque tres tsu jinfa. 
14 Canqque ttuccuqque doce dyaiñacho patuma dyaiñamba ccutsiancho tsu. 
Tsa patu dyaiñachoni tsa doce Ovejama afasundeccu inisema tsu tevaencho.

15 Ñama afasu sefacconisu shondosuja cori agattoccoma anbian. 
Tsama anbian canqquema, canqque ttuchoma, sombottimaqque 
agattoye. 16 Canqqueja ñoame faengatssia. Tise biasiacaeñe tsu 
attajasuqque faengatssi. Sefacconisu shondosu agattoccoiccu 
agattosi tsu biasuja dos mil dosciento kilometro. Attajasuqque 
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tsacaen. Toyacaen sefaningaeqque tsacaen faengatssi. 17 Sefacconisu 
shondosu ttuchoma agattosi sesenta y cuatro metro tsu sefasu. Nane ai 
agattoqquiacaen tsu sefacconisu shondosuja agattopa ñanga conda.

18 Ttuchoja ñotssia jaspe patuma ñoñacho tsu. Pacco canqqueqque 
tansien coriveyi ñoñacho tsu. Nane canccoacaen chanditssi tsu. 
19 Canqquema dyaiñacho ombangaqque oshacho ñotssia barecho 
patuma ñoñacho tsu.

Primera dyaiñachonijan jaspe patu tsu:
segundaja zafiro patu;
terceraja ágata patu;
cuartaja inzia esmeralda patu;

 20 quintaja ónice;
sextaja cornalina;
septimajan crisólito;
octavaja berilo;
novenajan topacia;
decimaja crisofrasa;
undécimajan jacinto;
duodécimajan amatista.

21 Toyacaen doce sombottisu piccofindiqque doce marnisu totoa moyo 
perlama ñoñacho tsu. Fae perlama tsu fae piccofindive ñoña. Canqque 
enttingesu tsaiquiqque tansien coriyi tsu. Nane canccoacaen chanditssi tsu.

22 Tsacaen canqquema attepa Chiga ettive ttattama gi attembi. Nane 
Nasu Chiga, Oshachoma Oshachocho, canjensi Chiga Ovejaqque 
canjensi poiyicco ai tansintsse Tisema iñajanfa. 23 Ni coejechiga ni 
cosesuchigaqque chanjumbi. Nane Chigayi tsu atatsse paccoma chanjien. 
Ovejaqque poimbe tuño tsu. 24 Poi andesu majan ccushachondeccuja tsa 
canqquesu tuñoma attepa tsaye jacanfaya. Poi andesu nasundeccuqque 
tisepa oshacho ñotssiama tsanga fechochoenfaya. 25 Pacco ata tsu tsa 
canqquesu sombottija fettacho ccutsuchofa. Nane tsenijan coseyachove 
meionsi minguiteqque tsu piccoyefayabi. 26 Poi andene oshacho ñotssiama, 
oshacho barechomaqque tsa canqquenga fechochoenfaya. 27 Tsama egae 
jinchochoma tsa canqquenga caniañe oshafayabi. Ni egae tsinconsu ni 
afopoensu caniñe oshafayabi. Tsama Chigambe Oveja Canseyachondeccu 
Tevaenjenga tevaengesundeccuyi tsu tsa canqquenga caniñe oshafaya.

22  1 Tsonsi sefacconisu shondosuja naema ñanga canjaen. Tsaja 
cansiañacho tsaccu tsu. Canccoacaen veyaratssiave tsu aije. Chiga 

dyaipachoye, tsa Oveja dyaipachoye sombopa 2 canqque tsaiqui enttingeni 
aije. Poi otafani tsu cansiañacho quiniccoja ccutsufa. Fae canqquefanga 
tsu tsa quiniccoja doce nafave naña. Nane poi ccovu tise tetachoja 
naña. Tsa cansiañacho quiniccosu ccaquejeqque sejepa tsu poi andesu 
aima ccushaeñe. 3 Chiga tise agattoenchoma dañoite tayo pasasi tsaite 
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dañongechoja tsa canqqueni canjeñabi. Tsama Chigambe dyaipacho, Oveja 
dyaipacho tseni canjensi Tisema shondosundeccuja Tisema ñotsse injamba 
shondofaya. 4 Nane tsendeccuja cambajunaccu Chigama attefaya. Toyacaen 
tisepa tsovejunga Chigambe inisema tevaengepa anbianfaya. 5 Tsenijan 
coseveqque meion. Ni tuño ni coejechiga chanjuñabi aima attiañe. Tsama 
Nasu Chiga tsu poiyiccoma attiaña. Poiyicco tsu tseni tsangae canjemba 
tsangae nasuve dapa mandafaya.

Jesucristo ccase jiyacho tayo napiji
6 Omboe sefacconisu shondosuja ñama su:
—Va suchoja ñoame tansintssi tsu. Toyacaen pañamba qui tsacaen 

tsoña qquen injanfaya. Nasu Chiga Tisema afasundeccuma afaensi tsu 
jaingae tsoñachoma condafa. Jañojan Tisema sefacconisu shondosuma 
tsu moen cuintsu Tisene semasundeccu junde tsoñachoma atesufaye. 
Nane qquen tsu Nasuja su:

7 ¡Que canjan! ¡Junde gi jiya!
Majan va jaingae tsoñachone Chiga Ayafa tevaenchoma pañamba 

injanda ñoame tsu avujatssiya.
8 Ña, Juan gi pacco vama attepa paña. Sefanisu shondosu canjaensi 

attepa pañamba gi puntssamba tise tsutteccofanga ccaru dyai tisema 
ñotsse afaye. 9 Tsama ccaru dyaisi tsu ñama su:

—Tsacaen tsonjama. Queiccu faengae gi Chigambe semasu. Nane que, 
que faengasu Chiga Ayafama afasundeccu, poiyicco va tevaenchoma 
camba injanchondeccuqque ñaiccu faengae Chigambe semasundeccu 
tsu. Nane Chiga Quitsaveyi injamba Tisenga ccarupa ñotsse afaja.

10 Toyacaen tsu ñama su:
—Va jaingae tsoñachone tevaenchoma atujama. Nane junde tsu 

tsacaen tsoña. 11 Nane tsequi ata tsu egae tsinconsuja titsse egae 
tsincoña. Injamacho tsosipie egae injansu titsse tsu tsacaen egave 
injaña. Tsama ñotsse tsonsuqque titsse tsu ñotsse tsoña. Injamacho 
tsosipie ñotsse injansu titsse tsu ñotsse injaña.

12 Nasuta tsu su:
—Ju, junde gi jiya. Ña aindeccuma injamba afeyachoma gi ipa afeya. 

Poiyicconga tisepa tsonqquiacaen gi tisepanga afeya. 13 Ña gi Ashaensu 
toyacaen Nanisu. Mettiesu gi Osefattisuqque. Oshachove Agattoensu 
gi Osefaensuqque.

14 Poiyicco majan tisepa ondiccujema giyatsse mappanda ñoame 
tsangae avujatssifaya. Tsendeccuja Chiga canqquesu sombottiye caniñe 
oshafaya. Canimba Cansiañacho Quiniccosu tetachoma añe oshafaya. 
15 Tsama canqque tsotefani tsu egae tsinconsundeccuja canjenfaya. 
Majan ai ain injanqquiacaen injamba egae tsinconsundeccu tsu 
tsotefani canjenfaya. Coragandeccu, poi tsandie, pushesu injanga 
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faengae egae canjensundeccu, ccaima fittisundeccu, afopacho 
chigacame injansundeccu, nane poiyicco majan afopoeñe injamba 
tsacaen afopoemba cansesundeccu tsu canqque tsotefani canjenfaya.

16 —Ña, Jesús gi ñama sefacconisu shondosuma moen va canjaenchoma 
quenga canjaeñe. Quema canjaen cuintsu queja poiyicco ñame injamba 
bofachondeccunga condaye. Ñajan agattoensupa gi tayopisu Davidma otiensu. 
Toyacaen gi David ombasu dutssiye. Atatssiave chanjumba atajecho gi.

17 Chiga Qquendyapa, Ovejambe pusheqque tsu sufa:
—¡Jija!
Poiyicco pañasundeccuqque tsu sufa:
—¡Jija!
Nane poiyicco majan tsaqquiesuta tsu jiyacho. Majan injanda tsu 

Cansiañacho Tsaccuma cuiyacho. Aqquia afecho tsu.
18 Candusiamba poiyicco va Chiga Ayafa sucho tevaenjema 

pañasundeccunga gi conda: Majan ai va suchoma cambiamba titsse 
afaninda Chiga tsu tisema titsse vanaeña. Oshacho va tevaenjen 
sucho vanaenjenchoiccu tsu tisema vanaeña. 19 Toyacaen majan ai va 
Chiga Ayafa sucho tevaenjensuma majan suchoma itsapa catininda 
Chigaja tsa aima tsu sepiya va tevaenjen sucho afeyachoma isuye. 
Chiga sepininda Cansiañacho Quinicco tetachoma añe oshayabi. Nane 
Chigambe canqqueniqque caniñe oshayabi.

20 Qquen tsu va suchoma afasuja su:
—Ju, ¡junde gi jiya!
Tsangaeyi. ¡Jija Nasu Jesús!
21 Injan gi cuintsu ingi Nasu Jesucristo quei poiyiccoma ñotsse 

injamba ñotsse tsoñe.
Tsangaeyi. 
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